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Jbifterat  Professor  juris  L.  M.  B.  Aubert  i  sit  Vaerk  om  de 
norske  Retskilder,  der  i  1877  udkom  som  f0rste  Afdeling  af  den 
norske  Privatrets  almindelige  Del,  havde  meddelt  Resultaterne  af  de 
vidtomfattende  Unders0gelser,  han  havde  anstillet  over  Forarbei- 
derne  til  Christian  den  femtes  norske  Lov,  og  paavist  deres  retsviden- 
skabelige  og  historiske  Betydning,  kom  det  af  ham  allerede  tidligere 
vakte  Sp0rgsmaal  om  Udgivelsen  af  disse  Aktstykker  atter  paa 
Bane.  Efterat  der  i  nogen  Tid  havde  vsBret  f0rt  Forhandlinger 
heroin,  blev  det  af  Bestyrelsen  for  de  til  Bearbeidelse  og  Udgivelse 
af  historiske  Kildeskrifter  bevilgede  Midler  i  1883  overdraget  Un- 
dertegnede,  der  vare  opfordrede  af  Professor  Aubert  til  at  paatage 
os  dette  Arbeide,  at  bes0rge  Udgivelsen. 

Efterat  vi  dels  i  det  danske  Geheimearkiv  og  det  danske  Konge- 
riges  Arkiv,  dels  i  det  norske  Bigsarkiv  at  have  gjort  os  bekjendte 
xned  samtlige  de  i  Arkiverne  opbevarede  Loven  vedkommende  Do- 
kmnenter,  blev  det  efter  nsBrmere  Konference  med  Hrr.  Professor 
Aubert  og  Bigsarkivar  Birkeland  bestemt,  at  Udgaven  af  disse 
Forarbeider  skolde  indeholde: 

1.  En  Fremstilling  af  Lovarbeidets  Gang. 

2.  De  angaaende  Lovbogens  Istandbringelse  emanerede  Rescripter. 

3.  Den  ved  Bescr.  af  14.  Januar  1682  nedsatte  norske  Kommis- 
sions  Projekt,  forsynet  med  Noter,  indeholdende  de  Forandrin- 
ger,  Projektet  undergik   paa  de   senere  Stadier  i  Lovarbeidet. 

1   De  0vrige,  nedenfor  p.  609  ff.  trykte  Dokumenter. 
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For  at  fremhaeve  Textforskjellen  mellem  den  norske  Kom- 
missions  Projekt,  den  danske  Revisionskommissions  Udkast  og  Lov- 
bogen  blev  det  vedtaget,  at  de  Steder  i  Projektet,  der  vare  under- 
gaaede  Forandringer  eller  udeladte,  skulde  trykkes  med  Cursiv. 
Dette  er,  som  det  vil  sees,  udf0rt  saaledes,  at  man  ved  istedetfor 
det  i  Texten  cursiverede  Sted  at  indsaette  den  i  Noterne  angivne 
Text  vil  kunne  reproducere  den  danske  Revisionskommissions  Udkast 
(de  tre  f0rste  B0ger)  og  Lovbogen.  Hvor  Noterne  kun  angiver 
Texten  i  norske  Lov,  stemmer  selvf0lgelig  danske  Revisionskom- 
missions Udkast  overens  med  den-  norske  Kommissions  Projekt. 

Det  blev  fra  Udgivernes  Side  fremholdt,  at  det  maaske  vilde 
vsere  heldigst  at  indrette  Udgaven  saaledes,  at  man  saa  Projektets 
Afvigelser  fra  dets  Grundlag,  danske  Lov,  og  at  den  danske  Revi- 
sionskommissions Udkast  i  sin  Helhed  aftryktes  saerskilt.  Man 
fandt  imidlertid  at  burde  bb've  staaende  ved  den  ovenfor  antydede 
Udgivelsesmaade,  der  antoges  at  tilfredsstille  0iemedet. 

Samtlige  i  Udgaven  aftrykte  Dokumenter  ere  gjengivne  bog: 
stavret  og  med  Bibehold  af  den  deri  anvendte  Interpunktion.  Hvor 
den  danske  Revisionskommissions  Udkast  i  det  i  Noten  indtagne 
Sted  falder  sammen  med  Lovbogens  Text,  er  Lovbogens  Ortografi 
fulgt.  Hvor  den  danske  Revisionskommissions  Udkast  afviger  baade 
fra  Projektet  og  Lovbogen,  er  Udkastets  Ortografi  bibeholdt.  Da 
der  i  Manuskripterne  ikke  kan  sees  at  vaere  befulgt  nogen  bestemt 
Regel  i  Anvendelsen  af  store  og  smaa  Begyndelsesbogstaver,  blev 
det  ved  Planens  Fastsaettelse  vedtaget,  at  man,  for  at  komme  den 
forsaavidt  i  Lovbogen  benyttede  Skrivemaade  saa  naer  som  muligt, 
skulde  aftrykke  Substantiver  og  substantivisk  brugte  Ord  med  stort 
Begyndelsesbogstav.  —  Ved  Angivelsen  af  Forskjellighederne  mellem 
Lovbogen  og  dens  Forarbeider  er  Kvartudgaven  udelukkende  lagt 
til  Grand  og  med  N0iagtighed  befulgt.  Forsaavidt  Kvartudgaven 
ikke  stemmer  med  det  paa  Universitetsbibliotheket  i  Christiania 
opbevarede  Pergamenthaandskrift  af  Lovbogen,  ville  de  forn0dne 
Oplysninger  herom  findes  i  de  siden  1833  trykte  Udgaver  af  Loven. 
Rene  ortografiske  Forskjelligheder  mellem  Texterne  indbyrdes  i  Pro- 
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jektet,  Udkastet  og  Lovbogen  have  vi  efter  Udgivelsesmaaden  selv- 
ftflgelig  ikke  kunnet  angive  som  Noter.  Dertil  have  vi  ogsaa  hen- 
regnet  saadanne  Forskjelligheder  som  f.  Ex.: 

nkandu  iProjektets  1 — 12 — 10,  iLovbogen  „kunde". 

„vidnetu  -  —  1—12—14,-  —  „vudnettt. 

„Mindre-aarigeu  -  — -  1 — 19 —  9,-  —  „mindreAaringeru. 

nVidskabu  -  —  2—18—14,-  —  T1Videnskabu. 

„Ey«  -  "  —  3—  3—  1,  -  —  „ikke«. 

nT3di«  -  —  3—12—12,-  —  „i«. 

„Haelmetu  -  —  6—14—19,-  —  „Halvnetu. 

nKaflew  -  —  6—14—21,-  —  „Koble". 

Uagtet  det  ikke  ved  Arbeidets  Paabegyndelse  var  Tanken,  at 
naeraerende  Samling  af  Forarbeider  til  Christian  den  femtes  norske 
Lov  skulde  udkomme  i  Anledning  af  200  Aarsdagen  efter  Lovens 
Udgivelse  (dens  officielle  Dato  er  den  15.  April  1687),  maatte  det 
dog,  efterhaanden  som  denne  nsermede  sig,  blive  vor  BestrsBbelse  at 
faa  Arbeidet  afsluttet  saa  betimeligt,  at  man  *da  kunde  have  Anledning 
til  at  gj0re  sig  neermere  bekjendt  med  Tilblivelsen  af  et  Lowserk, 
der  i  saa  lang  Tid  for  vsesentlige  Deles  Vedkommende  har  kunnet 
bestaa  i  Grondtrsekkene  nforandret. 

At  vi  have  kunnet  fuldf0re  Arbeidet  til  nsBvnte  Tid,  maa  navn- 
lig  s0ges  deri,  at  Hr.  Professor  Dr.  juris  Aubert  i  sit  oven- 
naevnte  Skrift,  hvor  de  her  publicerede  Forarbeider  for  f0rste  Gang 
ere  firemdragne  og  benyttede  i  Videnskabens  Tjeneste,  havde  givet 
Emnet  en  indgaaende  Bearbeidelse,  der  i  vsesentlig  Grad  lettede 
vort  Arbeide.  Vi  skylde  derhos  at  oplyse,  at  Hr.  Rigsarkivar 
Birkeland  saerlig  har  fremmet  Publikationen  ved  den  Im0de- 
kommenhed,  hvormed  han  har  givet  os  Adgang  til  at  benytte  de 
originale,  her  affcrykte  Dokumenter  i-Rigsarkivet  udenfor  Kontortiden. 
Hr.  ArkivfuldmsBgtig  Huitfeldt-Kaas  har  gjentagne  Gange 
kjulpet  os  ud  over  Vanskeligheder  og  Dr.  juris  V.  A.  Secher 
liar  med  udmaarket  Artighed  bistaaet  os  med  Oplysninger,  ligesom 
der  fra  de  danske   Arkivmyndigheders   Side  er  vist  os   den 
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st0rste  Beredvillighed  med  Tilveiebriiigelse  og  Udlaan  af  der  hjemme- 
h0rende  Dokumenter. 

For    denne    Bistand    tiUade    vi    os    at    bringe    vor    forbindt- 
ligBte  Tak. 

Chris tiania  i  April  1887. 
N.  Prebensen.  Hj.  Smith. 
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Anrendte  Forkortelser. 


N.  K.  P. :  Den  i  1682  nedsatte  norske  Kommissions  Projekt  til  en  norsk 

Lovbog. 
D.  R.  U.:   Den  i  1683  nedsatte  danske  Bevisionskommissions  Udkast  til 

de  tre  ferste  Beger  at  en  norsk  Lovbog. 
N.  L.:        Christian  den  femtes  norske  Lov  (efter  Kvartndgaven). 
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Udsigt  over  Forarfoeiderne  til  Christian  den 
femtes  norske  Lot. 


Med  den  Lovbog,  som  det  lykkedes  Christian  den  ^erde  ^orB^en^J 
i  1604  at  faa  istandbiagt  for  Norge  var  det  kun  Tanken  at  L?™ui£n 
levere  en  ordnet  Oversaettelse  af  Magnus  Lagabeters  Lov 
med  tillierende  E»etterb0der,  derimod  ikke  nogen  ny  eller 
omarbeidet  Lovbog.  Den  blev  i  1605  offentlig  oplaest  og 
forkyndt  paa  det  forste  Lagting,  som  paa  hvert  Sted  blev 
holdt  og,  som  Slange  beretter, *)  „med  stor  Begjerlighed  og 
Gl»de  annammet  og  modtaget,  saa  at  aldrig  var  seet  saa 
stort  et  Tilhab  af  Polk  paa  Tingene  som  denne  Tid.u 

Det  viste  sig  imidlertid  snart,  at  Lovbogen  ikke  var 
istand  til  at  fyldestgJ0re  Tidens  Fordringer.  Allerede  in  den 
Midten  af  Aarhundredet  blev  der  nemlig  truffetforskjellige 
og  gjentagende  Forfbininger,  der  sigtede  til  en  Udbedring 
af  de  Mangier  og  Uoverensstemmelser,  som  Lovens  prak- 
tiske  Brug  paapegede  og  bragte  for  Dagen.  Det  synes 
isaer  at  have  vseret  Norges  Kansler  Jens  Aagesen  Bjelke 
og  Hannibal  Sehested,  Norges  Statholder  fra  1642—1651, 
der  interesserede  sig  herfor  og  til  forskjellige  Tider  bragte 
Sagen  paa  Bane.  Men  de  Foranstaltninger,  der  bleve  trufhe,. 
ferte  ikke  til  Maalet.2) 

Efter  Regjeringsformens  Forandring  i  1660  og  efter  at  *  *o°™*d" 
man  i  Danmark  lige  fra  Begyndelsen  af  1661  havde  vseret  *  1££j*£gm 
i  Virksomhed  med  Affattelsen  af  „en  ordentlig  og  vel  fun- 


l)  Slange:  Chr.  den  fjerdes  Historie  pag.  218. 
')  Ncermere  Oplysninger  om  Bjelkes    og    Sehesteds    Lovplaner 
findes  hos  Aubert:  De  norske  Retskilder  I  pag.  67  ff. 
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deret  Rettergangsproces"  samt  med  en  Gjennemgaaelse  af 
den  danske  Lovgivning  forevrigt  for  at  bringe  den  i  Over- 
ensstemmelse  med  Arveregjeringen1)  maatte  Sporgsmaalet 
om  lignende  Forfoininger  ogsaa  for  Norges  Vedkommende 
opstaa.  Det  var  maaske  TJlrik  Frederik  Gyldenlove,  der 
tog  det  forste  Skridt.  Gyldenleve,  der  i  1664  afleste  Iver 
Krabbe  som  Statholder  i  Norge  og  Befalingsmand  over 
Akershus2)  Amt,  tilstillede  nemlig  under  22  November 
samme  Aar  Kongen  en  Memorial,  indeholdende  forskjel- 
lige  Forslag  angaaende  Justitien,  Militien  tillands  og  De- 
fensionen  tilvands,  Indkomsten  og  indenlands  Handel  imel- 
lem  Borger  og  Bonde.  Hans  Bemserkninger  om  Justitien 
falder  i  3  Poster;  i  den  forste  paapeger  han,  hvor  uheldig 
og  besvserlig  „den  heieste  Rettes  Administration  her  udi 
Norge  hvert  tredie  Aara  8>l  er  for  Undersaatterne  og  fore- 
slaar  en  Land-  eller  Hofret  en  Gang  aarlig  afholdt  af 
Statholderen  og  Canslerenmed  en  eller  to  af  de  fornemste 
Hoved-Amtmaend  og  lige  saa  mange  af  Borgerstanden  som 
Assessorer.  I  Post  2  heder  det:  „Om  og  icke  forneden,  at 
af  forbe™  Assessores  formeres  et  Collegium  i  Christiania, 
der  ei  alene  de  mange  udgangne  kongl:  Commissioner,  og 
Befalinger,  i  heilovlig  Koning  Christian  4^_  saavell  som  i 
Eders  Kongl:  Maytz:  egen  Eegierings  Tid,  om  den  norske 
Lovs  Forbedring,  og  en  norsk  Recesses  Befatning,  efter 
disse  Tiders  Tilstand  kunde  foretage,  og  til  Ende  giere, 
men  og  det  Capitel  om  Kongens  Arve  Ret,  som  ved  Lo- 
vens  sidste  Forandring,  og  Tryk  A2=  1604,  tillige  med  en 
Del  gavnlige  Rettebeder,  skal  v»re  udeladt,  insereres  efter 
Eders  Kongl:  Maytz  idtzige  Regerings  Ret  og  Tidernes 
Beskaffenhed.u     Endelig   heder   det  i  Post  3:    „Der  er  for 


*)  Om  den  danske  Lovs  Udarbeidelse  og  de  derom  udgivne 
Kongebud,  se  Juridisk  Arkiv  I  pag.  66  ff.,  Krieger  Grundl. 
for  ForelsBsnitiger  over  den  danske  Privatrets  almindelige 
Del,  Kbh.  1849—50  pag.  73  ff.,  Aubert  Retskilder  pag.  52  ff. 
og  313  ff.,  V.  A.  Secher  Kong  Christian  den  femtes  danske 
Lov,  Aftryk  af  Nationaltidende,  Kbb.   1883. 

a)  Hans  Special-Instrux  er  trykt  i  Aarsberetninger  fra  Geheime- 
arkivet  H  pag.  172. 

3)  Se  Brandt:  Forelsesninger  over  den  norske  Retshistorie  II 
pag.  208—9. 
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Eders  Kongl.  Maytz  Bettigheds  Indfordring  og  Interesse 
vel  forneden,  at  femte  Stevne  og  Ret,  som  Norges  Lov  i 
Ager  og  Eng,  saint  Fiskeri,  Skov,  og  andre  deslige  Sager, 
tillader,  maatte  bevilges  Fiscalen,  i  gemene  Sager,  saa  vel 
som  Fogderne  i  Bestantzernes  Indfordring,  for  Vidtloftig- 
hed,  og  stor  Bekostning  Sky  Id,  at  bruge,  eftersom  Sagerne 
des  snarere  derved  tager  Ende,  og  Bekostningen  for  En- 
hver,  saa  vel  Ed.  Kongl.  Maytz  selv  modereres,  og  at  Jus 
Hscale  forderligst  maatte  trykkes,  og  publiceres,  til  En- 
hvers  Efterretning." 

Gyldenleves  Memorial  blev  af  Kongen  afgivet  til  tm- 
derdanigst  Betronkning  af  Statscollegiet, l)  der  med  Hensyn 
til  de  tvende  anforte  foreslaaede  Poster  bemserkede: 

ad  2:  „Efterdi  Ed.  Kongl:  May:  haver  for  godt  be- 
fhnden,  at  lade  Lovene  her  i  sit  Bige  Dannemark  ved 
denne  sin  Begerings  Forandring,  af  der  til  forordnede  lov- 
kyndige  Personer,  revidere  for  at  forbedres,  klar  gieres, 
og  adapteres  til  Eders  Kongl:  May:  itzige  absolute  og  sou- 
veraine  Arve  Begering  eragte  vi  nyttelig  at  vsere,  at  de 
lovkyndigste  Folk  af  alle  Stands  Personer,  vorder  i  alle 
Stifter  og  Laugstole  i  Norge  tildelt  samme  at  giere,  af 
Eders  Kongl:  May:  til  videre  Ed:  Kongl:  Mays  naadigste 
Resolution  forordnet,  og  at  derudi  i  Sserdelished  i  Agt 
tages,  hvis  i  denne  Punkt,  om  Ed:  Kongl:  MayS=  Arveret 
meldes." 

ad  3:  „Vi  eragte  denne  Post  billig  at  vsere,  og  er 
General  Fiscalen  i  Norge,  allerede  femte  Dags  Stevning,  i 
de  Sager,  hans  Embede  vedkommer,  at  drive,  af  Ed.  Kongl. 
May.,  ved  et  saw  aabent  Brev  naadigst  bevilget." 

Statscollegiets   Belation   blev  imidlertid   ikke  forelagt 


l)  Statscollegiet  var  oprindelig  et  Slags  Udenrigsministerium,  se 
Instrux  af  18  Novbr.  1660  i  Aarsberetninger  fra  Geheime- 
arkivet  II  pag.  157 — 158,  men  skal  faktisk  saa  godt  som 
slet  ikke  have  givet  sig  af  med  den  udenrigske  Politik; 
derimod  blev  i  den  korte  Tid,  det  virkede,  andre  Regjerings- 
sager  af  Vigtighed  der  forberedende  behandlede,  se  E.  Holm : 
Danmark — Norges  indre  Historie  fra  1660—1720  I  pag. ^56 
og  Meddelelser  fra  Geheimearkivet  for  1883 — 1885  pag. 
91-  92. 


Kongen,  da  Gyldenl0ve  selv  var  ventende  til  Kiebenhavn; 
den  blev  med  Bilage,  hvoriblandt  den  originale  Memorial, 
„indtil  Viderea  afleveret  til  Rigens  Skatmester.1) 

Gyldenlove  ankom  til  Kjobenhavn  den  7  Februar  1666,  *) 
men  havde  allerede  forinden  sin  Aireise  fra  Norge  udar- 
beidet  en  ny  Memorial,  dateret  Akershus  den  1  Februar 
1666,  hvori  han  saa  godt  som  ordlydende  gjentager,  hvad 
han  i  sin  forste  Memorial  havde  anf0rt  angaaende  Justitien, 
og  som  yderligere  Grunde  for  en  Lovrevision  fremholder: 
„at  der  i  den  norske  Lov  ere  mange  Slags  Boder  altfor 
ringe  sat,  som  forExempel:  for  ulovlig  Maste-  og  Skovhug 
bodes  kun  1V2  Dr.  i  Landnams  eller  Voldsboder  til  Kongen, 
ihvor  stor  Skovskaden  og  er.u  I  Anledning  af  denne  nye 
Forestilling  bemaBrkede  Feltmarskalk  Hans  Schack,  Chri- 
stopher Gabel  og  Rentemester  Henrik  Mtiller,  der  af  Kon- 
gen havde  faaet  Befaling  til  at  confer  ere  med  Gyldenleve 
omMemorialen  og  afgive  sin  BetaBnkning  og  Mening  derom, 
forsaavidt  angaar  de  ovenanferte  tvende  Poster,  folgende: 
Fremstilles  den  Nodvendighed  af  den  norske  Loves  og 
Recessernes  Revision,  hvilket  af  de  i  Memorialet  ind- 
forte  saavelsom  andre  Konsiderationer,  isaBr  formedelst  at 
det  Kapitel  om  Kongens  Arveret  i  Lovens  Forandring  1604 
er  udeladt,  iligemaade  meget  nedvendigt  eragfces.  Og  paa 
det  saadant  des  bedre  kunde  faciliteres,  og  al  Ophold,  som 
med  en  formel  Kollegium  eller  samlede  Kommission  kunde 
forfalde,  betages,  formenes  allerunderdanigst,  om  E.  Kongl. 
Maj.  naadigst  behager,  at  Herr  Statholderen  derom  s»r deles 
maatte  anbefales,  at  samme  Lovens  Revision  iblandtLaug- 


!)  Hvorvidt  Gyldenl0ves  originale  Memorial  endnu  er  til,  vides 
ikke;  ovenstaaende  Oplysninger  ere  hentede  fra  en  i  det 
norske  Bigsarkiv  beroende  samtidig  Afskrift,  der  er  skrevet 
paa  brukket  Papir  med  Memorialen  til  h0ire  og  Statscolle- 
giets  Betsenkning  postvis  til  venstre. 

Rigens  Skatmester  var  da  Hannibal  Sehested,  som  den 
12  Novbr.  1665  afreiste  til  Holland  og  Frankrig,  hvorfra 
han  ikke  vendte  tilbage;  han  d0de  i  Passy  den  13  Septbr. 
1666,    se    Thyra    Sehested:  Hannibal    Sehested  I  pag.  346. 

*)  Se  P.  W.  Beckers  Samlinger  til  Danmarks  Ifistorie  under 
Kong  Frederik  den  tredies  Regjering  II  pag.  121. 
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m»ndene  og  andre  E.  Kongl.  Maj.  derudi  bedst  kyndigste 
og  forfanieste  Betjente  uddeles  efter  Balkerne  og  Kapit- 
lerne,  saasom  Loven  nu  er  inddelt,  og  at  enhver  Kommit- 
terede  i  samme  Forretning  og  Revision  f0rst  og  fremmest 
konsidererer  E.  Kongl.  Maj.  itzige  souveraine  Arveregerings 
Tilstand,  og  efter  des  Beskaffenhed  observerer  og  corrigerer 
al  hvis  i  de  norske  Love,  Recesser  ogForordninger  til  en  Uni- 
fonnitet  og  almindelige  Observanz  kunde  fornoden  befindes, 
desligeste  og  i  Agt  tager,  hvis  om  Bodernes  Augmento,  saa 
og  i  den  i  Memorialet  folgende  3  Punct  om  den  femte 
Stevne  i  gemene  Fiscalsager  og  Restantzers  Indfordring, 
samt  Fiskalrettens  Publikation  mentioneres,  og  hvis  ellers 
derforuden  ved  saadan  Forretning  videre  kunde  forfalde, 
8om  E.  Kongl.  Mt.  heie  Kongl.  Interesse  efter  samme  Ri- 
getB  Tilstand  og  Beskaffenhed  kunde  udkreve;  hvilket  siden 
Enhver  inden  en  vis  Tid  til  H.  Sfcatholderen  skulde  frem- 
sende,  som  det  derefter  endnu  med  andre  Tiltagende  skulde 
med  Flid  eftersee  og  overveie,  og  dersom  noget  kunde 
komme  i  Konsideration  og  Betenkende,  det  derhos  feie,  og 
det  samtlig  siden  under  deres  Hrander  beskreven  til  E. 
Kongl.  Maj.  videre  naadigste  Censur  eller  Approbation 
herned  at  fremskikke. 

Schacks,  Gabels  og  Mdllers  Betsenkning  er  affattet  den 
28  Februar  1666.  Den  14  Marts  behandledes  Sagen  for 
Kongen,  der  for  det  heromhandlede  Punkts  Vedkommende 
resolverede:  nApproberesa,  og  under  25  Marts  1666  udf»r- 
digedes  Kongebrevet  til  Gyldenl0ve,  trykt  in  extenso 
nedenfor  pag.  XXXIX— XL. ') 

Gyldenleves  Forslag  om  en  Revision  af  Loven  og  Re- 
cesserne  blev  altsaa  bifaldt,  men  medens  Gyldenleve  havde 


*)  Gyldenl0ves  Memorial  af  1  Febr.  1666  samt  Schacks,  Ga- 
bels og  Mtillers  Betsenkning  af  28de  s.  M.  findes  i  det 
danske  Geheimearkiv  i  Original  og  i  Afskrift  blandt  det 
norske  Kildeskriftfonds  Papiref.  Memorialen  og  Betsenknin- 
gen  tilligemed  Reskriptet  af  25  Marts  1666  ere  i  sin  Helhed 
trykte  i  Meddelelser  fra  det  norske  Rigsaikiv  I  pag.  334  ff. 
men  i  moderniseret,  fra  Originalerne  meget  afngende  Ret- 
skrivning. 
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taenkt  sig  Arbeidet  udfort  af  Assessor  erne  i  Overhofretten,1) 
blev  det  tilfelge  Betankningen  af  1666  bestemt,  at  Arbei- 
det skulde  udferes  af  Lagmaendene  og  andre  retskyndige 
Maend,  ikke  saaledes,  at  disse  traadte  sammen  i  en  Kom- 
mission,  men  paa  den  Maade,  at  Statholderen  gay  hver 
Enkelt  hvert  sit  Stykke  af  Loven,  en  Ordning,  der  synes 
lidet  praktisk,  naar  Meningen  var,  som  det  lidt  langere 
nede  i  Reskriptet  heder,  at  observere  og  eorrigere  „alt  hois 
i  den  norske  Lov,  Recesser  og  Forordninger  til  en  Unifor- 
mitet  og  almindelig  Observantz  kunde  udkraves",  men  som 
vistnok  har  sin  Grand  i  de  Erfaringer,  man  havde  gjort  i 
Danmark,  hvor  det  havde  vist  sig  saa  vanskeligt  for  sam- 
lede  Kommissioner  at  opnaa  noget  Resultat.  *)  Naar  de 
Enkeltes  Arbeider  inden  en  vis  af  Statholderen  bestemt 
Frist  til  ham  vare  indkomne,  skulde  de  overveies  og  gjen- 
nemgaaes  af  en  Slags  Komite,  bestaaende  af  Statholderen 
og  andre  af  ham  tilkaldte  Maend,  og  i  saaledes  revideret 
Stand  indsendes  til  Kongens  Approbation. 

At  de  fornadne  Skridt  til  Arbeidets  Fremme  fra  Stat- 
holderskabets  Side  foretoges,  erfares  af  de  i  Auberts  Rets- 
kilder  p.  71 — 72  omhandlede  tvende  Skrivelser,  den  ene 
fra  Lagmanden  i  Tansberg  af  31  Oktbr.  1666,  hvori  ankes 
over,  at  han  havde  faaet  formeget  paa  sin  Part  i  Forhold 
til  hans  Embedes  smaa  IndtaBgter,  og  den  anden  fra  G-yl- 
denleve  af  14  Marts  1668  til  Kommandanten  paa  Akershus 
om  at  sorge  for,  at  Lagmaendene  hurtigst  muligt  indsendte, 


!)  I  Overensstemmelse  med  Gyldenl0ves  Forslag  blev  Overhof- 
retten besluttet  oprettet,  se  Reskript  af  14  Marts  1666. 

T)  Den  til  Forfattelse  af  en  Lovbog  for  Danmark  ved  Reskript 
af  26  Januar  1661  nedsatte  Eommission,  bestaaende  af  22 
Medlemmer,  udrettede  Intet;  den  blev  under  16de  Novbr. 
1662  afl0st  af  en  ny  Kommission,  bestaaende  af  4  af  den 
forrige  Kommissions  Medlemmer,  der  heller  ikke  fik  noget 
Helt  istand,  og  der  blev  derfor  ved  Reskript  af  23  Februar 
1666  nedsat  en  tredie  Kommission,  hvis  Medlemmer  heller 
ikke  kan  have  arbeidet  godt  sammen,  da  det  ved  Reskript 
af  8  Marts  1667  blev  paalagt  dem,  eftersom  det  samlede  Ar- 
beide  tog  for  lang  Tid,  hver  for  sig  at  foretage  Lovene  samt 
tilf0re  det  Vaesentlige  af  de  siden  Arveregjeringen  udgangne 
Forordninger,  se  Auberts  Retskilder  pag.  52  ff.  og  Fogt- 
mans  Reskriptsamling. 
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hvad  der  var  dem  paalagt  at  revidere  af  norske  Lov.  Men 
hvorvidt  Lagmrondene  eller  Andre  i  noget  Punkt  have  ud- 
fenrt  det  dem  overdragne  Hverv,  vides  ikke.  Det  synes 
lidet  rimeligt,  at  der  ikke  engang  skulde  vaere  gjort  noget 
Forseg  paa  at  efterkomme  Opdraget;  men  Spor  af  deres 
Virksomhed  kjendes  ikke.  Allerede  under  8  April  1667 
var  der  paa  Andragende  bleven  meddelt  Boghandler  Chri- 
stian Cassuben  Privilegium  paa  Trykning  af  Lovbogen,  se 
nedenfor  pag.  XT  J. 

Det  naeste  Afenit  i  Lovarbeidets  Historie  begynder  i  ^jjESSJC 
1680,  altsaa  14  Aar  efter  Forseget  paa  ved  Lagmsendenes  VombtatJet611 
Hjaelp  at  se  Lovrevisionen  udfert  og  10  Aar  efter  at  Chri-  KSSdiSSu 
stian  den  femte  havde  arvet  Norges"  og  Danmarks  Krone. 
Med  TJdarbeidel8en  af  danske  Lov  var  man  da  naaet  tem- 
melig  langt  frem.  Fra  den  ved  Reskriptet  af  23  Februar 
1666  nedsatte  tredie  Kommission  (kfr.  ovenfor  pag.  XII 
Note  2)  ndgik  i  $667  Yindings  ferste  Udkast,  den  saakaldte 
Codex  Fredericks,  der  omarbeidedes  og  fremstod  i  ny 
Skikkelse  i  1669.  Dette  Vindings  andet  Udkast  blev  ferst 
revideret  af  en  titfblge  Reskript  af  24  Septbr.  1672  anord- 
net  Kommission.  Dennes  Arbeide  blev  atter  fra  1675  af 
gjennemgaaet  af  Vinding  med  flere,  hvorefter  en  ny  Revi- 
sionskommission  ved  Reskript  af  28  Februar  1680  blev 
besluttet  nedsat,  bestaaende  af  Holger  Yind,  Jens  Juel, 
Ove  Jnel,  Otto  Skeel,  Miokael  Yibe,  Jergen  Reetz,  Peder 
Resen,  Rasmus  Yinding,  Peder  Scavenius  og  Poul  Nielssen. 
Denne  Kommission  paabegyndte  den  4  Marts  1680  Gjen- 
nemgaaelsen  af  Udkastene  til  danske  Lov  og  havde  altsaa 
kun  i  ganske  kort  Tid  vsBret  i  Yirksomhed,  da  den  modtog 
Kongebrevet  af  10  April  1680  (trykt  nedenfor  pag.  XLII), 
hvori  meddeles,  at  Kongen  havde  for  godt  beftmdet  den 
norske  Lov  den  danske  at  lade  annectere.  I  dette  Reskript 
fik  Kommissionen  Befaling  til  at  trsBde  sammen  med  4 
Nordm©nd,  nemlig  Commerce-  og  Assistentz-Raad,  Amt- 
mand  i  Nedenaes  og  Bamble  Jens  Rosenheim  og  SekretsBr 
i  det  norske  Kanceli  i  Kristiania  Assistentz-Raad  Christian 
Stochfleth,  der  begge  da  opholdt  sig  i  Kjebenhavn,  samt 
Assessor  i  Overhofretten  Lagmand  i  Kristiania  Lauritz 
Christensen  og  Lagmand  i  Fredrikstad  Christen  Jensen. 
Denne  kombinerede  dansk-norske  Kommission  skulde  sam- 
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menholde  den  norske  Lov  med  de  foreliggende  Udkast  til 
danske  Lov,  overveie,  hvorledes  Tilknytningen  til  danske 
Lov  bedst  kunde  finde  Sted,  paaskynde  Arbeidet,  uden 
engang  at  oppebie  de  i  Norge  vasrende  Medlemmers  An- 
komst,  og  til  Kongens  Approbation  afgive  en  Bog  efter 
anden,  saa  snart  den  var  beherigen  gjennemgaaet.  Hvad 
der  i  Udkastene  til  danske  Lov  og  norske  Lov  maatte 
forefindes  „Po]itien  egentlig  angaaende",  skulde  udelades, 
da  en  sserskilt  Politianordning  skulde  udgives.  Det  sees 
af  den  danske  Kommissions  Forhandlingsprotokol,  at  Ro- 
senheim og  Stochfletli  den  16  April  1680  afgave  Mode  i 
Kommissionen,  og  tt  Reskriptet  af  10  April  da  blev  oplsBst. 
Andet  er,  saavidt  vides,  ikke  foretaget.  Noget  Forseg  paa 
at  lese  den  saaledes  stillede  Opgave,  hvis  Oprindelse  heller 
ikke  kjendes,  er  neppe  anstillet,  da  Kongen  ganske  kort 
efter  ad  en  anden  Vei  segte  det  norske  Lovarbeide 
fremmet.  ' 

J;  SwIJiJoS*  Under  5  Juni  1680  udgik  nemlig  tvende  Reskripter, 
1  u™Ul™a7  trykte  nedenfor  pag.  XLIV— XL VI,  det  ene  til  den  danske 
aii*  Revisionskommissions  Medlemmer  o^  det  andet  til  Gylden- 
leve  om  en  ganske  anden  Plan.  I  Reskriptet  til  den  danske 
Revisionskommission  tilbagekalder  Kongen,  der  „allernaa- 
digstfornemmer",  at  Samarbeidet  vilde  medtage  altfor  lang 
Tid,  det  ved  Reskript  af  10  April  1680  givne  PaalflBg  til 
Kommissionen  om  at  trade  sammen  med  norske  Kommis- 
sarier.  Han  meddeler  Kommissionen,  at  han,  for  at  ikke 
Arbeidet  med  danske  Lov  skulde  lide  Ophold,  havde  anbe- 
falet  Norges  Statholder  Gyldenlove  at  lade  endel  af  de 
dygtigste  og  retskyndigste  Embedsmasnd  i  Norge  traede 
sammen  og  der  foretage  Revisionen.  Endelig  paalaegger 
han  Kommissionen  at  fremme  det  danske  Lovarbeide  saa- 
ledes, at  det  snarest  muligt  Jsunde  blive  tilendebragt.  I 
Reskriptet  til  Gyldenleve  anfores  der  ligesom  i  Reskriptet 
til  de  danske  Kommissarier,  at  det  er  for  at  disse  desto 
hurtigere  kunde  tilendebringe  det  dem  overdragne  Gjen- 
nemsyn  af  danske  Lov,  at  Kongen  nu  har  besluttet  sig  til 
at  nedsaette  en  Kommission  i  Norge.  Medlemmerne  over- 
lades  det  Gyldenlove  at  opnsevne.  Kommissionen  skulde 
uden  Ophold  trade  sammen,  affatte  en  Proceslov  for  Norge, 
tage  for  sig  Norges  aBldre  Love,    Recesser,   Kirkeordinants 


don. 
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og  kongelige  Forordninger,  forandre  og  tilssette,  hvad  der 
kunde  tjene  til  en  almindelig  og  god  „Observantz  ofver 
det  heele  Bigeu  og  stemme  med  Arveregjeringen.  Kom- 
missionen  blev  udtrykkelig  paalagt  at  strabe  efter  Orden 
i  Stoffets  Gruppering  og  Inddeling  og  tydelig  forklare, 
hvad  der  var  vanskeligt  at  forstaa.  Arbeidet  skulde  til- 
endebringes  jo  for  jo  hellere,  for  derefter  at  indsendes  til 
Eongens  Approbation. 

Dette  Kongebrev  til  Gyldenteve  af  5  Juni  1680  er,  for- 
saavidt  hele  den  dispositive  Del  angaar,  en  saa  godt  som 
oidlydende  Gjengivelse  af  den  kongelige  Befaling  af  26 
Januar  1661,  der  anordnede  den  forste  Kom mission  til 
TJdarbeidelse  af  danske  Lov. l) 


l)  Da  det  synes  af  Interesse  for  Sainmenligningens  Skyld  at 
kjende  det  danske  Reskript  i  sin  Helhed,  indtages  det  her 
efter  en  fra  det  danske  Geheimearkiv  erhvervet  bogstavret 
Afskrift  af  det  originale  Koncept.  Det  vides  ikke  tidligere 
trykt  in  extenso.  I  Kriegers  Grundlag  og  i  Fogtmans  Re- 
skriptsamling  er  det  kun  extraktvis  indtaget: 

W.  s.  G.  t.  Effcersom  Vii  for  got  oc  n0dicht  haffde 
eractet,  at  weed  denne  Woris  Regeringsforandring  intet  h0yere 
eller  f0rre  burde  i  Act  at  haffues  end  huorledis  Justitien 
kimde,  «om  det  sig  b0r,  her  vdi  Woris  Riger  oc  Lande  be- 
skickes,  da  er  Woris  naadigst  Wilie  oc  Befaling  at  I  til 
dend  25.  Febraarii  f0rstkommendis  Eder  her  i  Woris  Resi- 
dentzstad  Ki0benhaffn  vfeilbarligen  indstiller,  der  tillige  med 
Andre  aff  Oss  forordnede  baade  vnderdanigst  at  forfatte  oc 
opsette  en  orden tlig  oc  wel  fdnderit  Rettergangsproces  oc 
Form  saaledis  beskaffet,  at  der  i  en  Wished  oc  gauflnlig 
Uniformitet  offuer  Woris  heele  Rige  kunde  haffuis,  saa  ocsaa 
foretage  dette  Riiges  forrige  Lowe,  Recessen  og  andre  For- 
ordninger oc  der  i  observere  oc  corrigere  hvis  I  underdanigst 
kunde  eracte  oc  betencke  sig  ey  at  skicke  oc  offaereens 
komme  med  denne  Woris  Arffueregering  oc  best  at  kunde  m 
tiene  til  en  almindelig  oc  god  Obserwantz  offaer  det  heele 
Land,  alt  sammen  til  Woris  egen  naadigste  Revision  oc 
wiidere  Approbation. 

Hafirise  26.  Januarii  1661. 

Forschreffne  Bretf  vdgick  til  Effiberschreffiie : 
J0rgen  Sehefeld      Otte  Krag         1    ...         .  ,.     ,  ^     n 

Hr  Niels  TroUe      Hr.  Iffiier  Krabe)  dl88e  4  vare  vdl  et  Bref 
B.  Christoffer  Hansen  \ 

B,  Peder  Pedersen        >  disse  3  ware  i  it  Breff 
Clans  Raffii.  J 
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Om  den  tilfelge  Reskriptet  af  5  Juni  1680  nedsatte 
norske  Kommission  ved  man  saare  lidet.  Ikke  engang 
Statholderskabets  Expedition  kjendes.  Som  dens  Medlem- 
mer  omtales  udtrykkelig  Justitiarius  i  Overhofretten  Chri- 
stian Lund  (Reskript  af  14  Januar  1682,  trykt  nedenfor 
pag.  XLVIII),  Assessor  i  samme  Ret  Laurids  Christensen 
(se  hans  Memorial  af  31  August  1680,  vedlagt  som  Bilag 
til  hans  dissenterende  Votum  af  30  Decbr.  1682  og  trykt 
nedenfor  pag.  611 — 612)  og  Lagmand  i  Throndhjem  Peter 
Drejer  (kfr.  Auberts  Retskilder  pag.  336).  Maaske  har 
ogsaa  Christian  Stochfleth,  Jens  Toller  Rosenheim  og  Jens 
Alexandersen  Hoppener  v®ret  med  (kfr.  Auberts  Retskilder 
pag.  93 — 94).  Det  eneste  kjendte  Skrift,  man  har  fra  denne 
Kommissions  Virksomhed,  er  Laurids  Christensens  nys- 
nsevnte  Memorial  af  31  Aug.  1680.  Memorialen  sees  at 
have  v»ret  ledsaget  af  et  saakaldet  Arvetal  (erfSatal:  Op- 
regning  af  de  forskjellige  Arvegange),  der  nu  antagelig  er 
tabt.  Om  Arvegangen  konfererede  Laurids  Christensen 
med  den  ved  Reskript  af  28  Februar  1680  nedsatte  Kom- 
mission til  Revision  af  danske  Lov;  han  var  i  denne  An- 
ledning  tilstede  i  et  den  10  Marts  1681  afholdt  Kommis^ 
missionsmode,  se  nedenfor  pag.  603 — 4.  Den  norske  Kom- 
mission har  holdt  Moder  (se  Auberts  Retskilder  pag.  336); 


disse  fich 
huer  sitJBreff. 


Peder  Lange 

Lauritz  Belou 

Claus  Christensen  B.  i  Wiborg 

Peder  Gad 

Knud  Jacobsen  B.  i  Odense 

B.  Olluf  Hansen  i  Horsens 

B.  Carsten  T0nnesen 

Henning  Paawisch 

B.  Peder  Mortensen  i  Nachskouf 

Hermand  Schr0der  B.  i  Roschild 

Kield  Krag 

D.  Peder  Schavenius 

M.  Rasmus  Brochmand 

D.  Henrich  Ernst 

Peder  Lassen 

Dend  17  Martii  nest  effter  fich  Henrich  Jensen,  Borge- 
mester  i  Wiborg  Breff  sig  strax  at  indstille  och  ellers  Ord 
fra  Ord  ligesom  dette  liudendis. 
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den  har  vistnok  ogsaa  ofret  det  den  bdtroede  Hverv  ad- 
skilligt  Arbeide  (kfr.  Befalingen  i  Reskr.  14  Januar  1682 
om,  at  Stochfleth  til  Kjebenhavn  skulde  nedsende,  hvad 
Kommissarierne  havde  forrettet),  men  noget  Udkast  'til 
Lovbog  fik  den  ikke  faerdig,  neppe  heller  til  noget  storre 
Parti  af  en  saadan.     Kommissionens  Virksomhed   bortfaldt 

!  paa  Grand  af  det  naBvnte  Eeskript  af  14  Januar  1682. 

Med  danske   Lov  var  man   nu  saa  godt   som   faerdig.  KomSs5o™lf 

j   Den  ovenomtalte  ved  Eeskript  af  1680  nedsatte  Kommission        1682- 

|  havde  efter  Forhandlingsprotokollen  at  demme  afsluttet  sit 
Arbeide  antagelig  den  28  Marts  1681.  Efter  at  en  ny,  ved 
Reskr.  16  April  1681  anordnet   sidste  Revisionskommission 

j  inden  Aarets  Udgang  havde  tilendebragt  sit  Hverv,  paabod 
Kongen  under  3  Januar  1682,  at  „denne  Vores  danske  Lov 
skal,  saasom  den  her  til  Vores  allernaadigste  Fornoielse  er 
forfattet  og  opsat,  til  Trykken  befordres.u 

Strax  efterat  danske  Lovs  Trykning  saaledes  var  paa- 
budt,  blev  der  fra  Kongemagtens  Side  trufret  energiske 
Porholdsregler  for  at  fremme  det  norske  Lovarbeide.  Under 
14  Januar  1682  udgik  nemlig  det  ovennaBvnte  Reskript  til 
Gyldenleve  (trykt  nedenfor  pag.  XLTVlli),  hvori  udtales,  at 
Kongen  „ugierne  fornemmera,  at  den  tiHblge  Befalingen 
af  6  Juni  1680  anordnede  Revision  af  norske  Lov  i  Norge 
flineget  langsomt  fra  Haanden  er  gaaettt,  og  at  han  for  at 
fievisionen  jo  for  jo  heller  kunde  nyde  Fremme  havde 
besluttet  at  ladeArbeidet  udfore  i-Kjobenhavn.  Han  paa- 
laegger  derfor  Gyldenlove  at  sende  Christian  Stochfleth  og 
Jens  Alexandersen  Hoppner  didned,  da  han  vilde  benytte 
dem  med  flere  til  Lovrevisionen. l) 


')  Under  4  Februar  1682  udgik  Skrivelse  til  Biskopperne  i 
Norge  (trykt  nedenfor  pag.  XLEX)  med  Paalseg  om  at  gjen- 
nemgaa  den  norske  Kirkeordinantz  (o:  Chr.  IV.s  Kirkeordi- 
nants  af  1607)  og  inden  en  Maaned,  efterat  Skrivelsen  var 
modtaget,  at  afgive  Betsenkning  om  „noget  til  dens  Foran- 
dring  eller  Forbedring  kunde  vaere  at  erindre."  Til  F0lge 
heraf  indkom: 

1.  Betaenkning  fra  Biskoppen  i  Kristiania  Rosing,  dat.  16 
Marts  1682. 

2.  Do.  fra  Biskoppen  i  Stavanger  Jersin,  udateret,  kfr.  L. 
Daae:  Geistliges  Kaldelse  i  den  norskj  Kirke  efter  Re- 
formationen  pag.  48  ff. 

b 
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I  Forbindelse  dermed  udfaBrdigedes  under  22  Marts 
1682  Kommissorium  (trykt  nedenfor  pag.  XLIX)  for  Kom- 
sionens  4,  da  antagelig  i  Kjobenhavn  vaerende,  Medlemmer, 
Stochfleth  og  Hoppener  samt  Jens  Rosenheim  og  Laurids 
Christensen ;  hvem  der  har  bragt  de  tvende  sidste  i  For- 
slag,  vides  ikke,  maaske  enten  Stochfleth  og  Hoppener  efter 
Ankomsten  til  Kjebenhavn    eller    Gyldenhave.  *)     Kommis- 

3.  Betaenkning  fra  Biskoppen  i  Trondhjem  Schetter,  dat.  21 
Marts  1682. 

4.  Do.  fra  Biskoppen  i  Bergen  Randulf.  ? 

Disse  Betsenkninger,  hvoraf  de  tre  f0rste  findes  blandt 
Generalkirkeinspektions-Kollegiets  Papirer  i  det  danske  Ge- 
heimearkiv  i  Pakke :  „ Vigtige  Dokumenter  ang.  Ritualets  Re- 
vision", Registr.  89  pag.  148  No.  32,  have  antagelig  vaeret 
benyttede  ved  Udarbeidelsen  af  Kirkeritualet. 
J)  Biografiske  Oplysninger  om  Kommissionens  Medlemmer  med- 
deles  i  Auberts  Retskilder  pagg.  353 — 5.  I  Tilknytning  til 
disse  kan  det  nsevnes,  at  Stochfleths  efterladte  Samlinger 
if0lge  haandskreven  Note  i  Universitetsbibliothekets  Exemplar 
af  Werlauff  om  det  store  kgl.  Bibliothek  for  en  Del  skal 
vaere  kj0bt  af  Etatsraad  Anker,  og  at  Stiftsprovst  Holmboe 
i  1757  har  seet  Stochfleths  Papirer,  se  (norsk)  Historisk 
Tidsskrift  2.  Rsekke  2.  Bind  p.  127.  Papirerne  have  hidtil 
forgjsBves  vaeret  efbers0gte  i  norske  og  svenske  Bibliotheker. 
Af  Stochfleths  Breve  til  Kongen  ere  Uddrag-  trykte  i  Fryxels 
Handlingar,  r0rande  Sveriges  Historia.  (Disse  Oplysninger 
ere  Udgiverne  velvilligen  meddelte  af  Professor  Aubert). 

Hoppener  har  efterladt  sig  adskillige  Skrifter,  hvoraf  kun 
et,  Gammel  dansk  og  norsk  Mynts  Forklaring,  er  trykt. 
Det  Andes  indtaget  i  de  suhmske  Samlinger  til  den  danske 
Historie  1,  Bind  1.  Hefte  S.  93—96.  Hans  0vrige  kjendte 
littersere  Arbeider  ere: 

1.  Antegnelser  over  Norges  Lov  saasom  den  er  udgaaen 
1604  tegnit  med  gamle  Lovb0ger  og  efter  ringe  For- 
stands  Maade  paa  nogle  Steder  overveyet. 

2.  ScalaB  Successionum  ab  intestato  ex  jure  Justinianeo, 
Danico,  Norvegico,  Saxonico  ac  dupHci  Batavico,  dat. 
Kj0benhavn  17  Mai  1676. 

3.  Anviisning  paa  endfel  irrige  og  stridige  Steder  udi  den 
Norske  Lov  saasom  den  in  anno  1603  af  Laugmasndene 
er  tilsammensat  og  in  anno  1604  med  TJrigtighedernes 
tillagde  Aarsager,  Beviisning  og  velmente  Forbedring, 
allerunderdanigst  indstillet,  dat.  Kj0benhavn  21  Mart.  1676. 

Disse  3  Skrifter  findes  paa  det  store  kongelige  Biblio- 
thek i  Kj0benhavn,  den  f0rste  i  Uldalske  Manuskriptsamling 
Nr.  43  fol.,  og  de  tvende    andre  i  Gammel    Kongelig    Sam- 


sionens  Medlemmer  fik  udtrykkeligt  Tilhold  om  ikke  „uden 
vigfcig'Forfald  og  Forhindring"  at  udeblive  fra  Mod  erne. 
Disse  skulde  holdes  i  H0iesterets  Lokale  paa  Slottet.  Kom- 
missionen skulde  tage  for  sig  den  reviderede  danske  Lov,  som 
Bog  efter  anden  skulde  leveres  den  af  Caspar  Scheller,  under- 
soge,  hvorvidt  den  norske  Lov  „dermed  kan  overens  komme, 
hvilket  derved  skal  forblive,  paa  det  en  Uniformitet  i  'begge 
Eigers  Love,  saa  vit  muligt,  herefter  kan  observeres,  men 
hvis  i  bemelte  norske  Lov  befindes  a£  den  Beskaffenhed 
ei  efter  den  danske  Lov  at  kunde  forandres,  haver  I  udi 
hver  Materie  tilborligen  i  Agt  at  tage,  at  det  efter  Norges 
Riges  Skik  og  S®dvane  vorder  forfattet,  dog  at  alting  paa 
den  Maade  vorder  indrettet  som  det  sig  med  vores  Arve 
Regiering  best  kan  skikke  og  overens  komme,  saa  og  en- 
hver  Materie  ordentligen  sammendraget,  og  i  visse  Beger 
og  Capitler  fordeelt,  og  hvis  som  i  Loven  findes  vanskeligt 
at  forstaa,  med  tydelig  Ord  forklaret,  alt  til  den  Ende,  at 
samme  Verk  baade  i  Materien,  Stilen  og  Ordenen  kan  naa 
sin  Fuldkommenhed".  Kommissionen  skulde  indsende  hver 
Bog,  saa  snart  den  var  fserdig,  og  have  afsluttet  sit  Arbeide 
inden  Mikkelsdag  eller  maaske  f0rst  inden  Aarets  Udgang. 
Protokol  over  Forhandlingerne  fik  Jens  Hopperer  i  Op- 
drag  at  fere. 

Kommissionen  udferte  sit  Hverv  inden  den  Frist,  der 
var  den  foreskrevet.  Den  afleverede  sit  Udkast  til  ferste 
Bog  den  28  Novbr.  1682  og  til  siette  Bog  den  30  Decbr. 
samme  Aar.  De  ovrige  B0ger  ere  udaterede.  Dette  Udkast 
haves  heldigvis  i  sin  Helhed  i  Behold ;  det  findes  i  Original 
i  det  danske  Q-eheimearkiv.  *)    Forhandlingsprotokollen,  som 


ling  Nr.  1163  foL  og  Nr.  3291.  Om  Hoppeners  specielle 
Aiidel  i  Lovarbeidet  se  Professor  Storms  Meddelelser  i  Vi- 
denskabsselskabet  i  Kristiania,  Forhandlingerne  1882,  Over- 
sigtf  over  Selskabets  M0der  pag.  12.  I  1684  blev  der  over 
Hoppener  nedsat  en  Kommission  for  hans  Adfaerd  mod  nogle 
engelske  Skippere  og  formentlige  Fornsermelser  mod  Vice- 
statholderen  Just  H0eg.  I  1685  blev  han  efter  Ans0gning 
entlediget  fra  sine  Embeder;  kfr.  Nyerup  og  Krafts  For- 
fatterlexikon. 

')  Se  Meddelelser  fra  det   kgl.    Geheimearkiv   og    det    denned 
forenede  Kongerigets  Arkiv  for  1883 — 1885  pag.  204. 
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efter  PaalaBgget  i  Kommissoriet  maa  antages  ferst,  existerer 
derimod,  saavidt  vides,  ikke.  Kommissionsarbeidets  Gang 
kan  derfor  ikke  naermere  paavises.  Udkastet  er  indbundet 
i  6  Bind,  hver  Bog  i  sit  Bind;  det  er  skrevet  paa  den  ene 
Halvside  af  brukket  Papir  og  med  en  sserdeles  smuk  og 
tydelig  Haand;  forste  Bind  indeholder  103,  andetBind  108, 
3die  Bind  114,  fjerde  Bind  57,  femte  Bind  99  og  sjette 
Bind  90  beskrevne  Blade.  ,  Det  er  paa  adskillige  Steder 
forsynet  med  Henvisninger  til  den  seldre  Lovgivning.  Des- 
uden  forekommer  der  hyppig  i  Margen  Streger,  der  an- 
tagelig  skrive  sig  fra  Revisionen  af  Udkastet  ved  en 
senere  Kommission.  De  saaledes  med  Streger  ndh&vede 
Steder  angiver  for  den  storste  Del  Udkastets  AfVigelser  fra 
danske  Lov.  Udkastet  er  aftrykt  nedenfor  pag.  1 — 566 
under  Titelen  Den  norske  Kommissions  Project.  Kommis- 
sionen  har,  som  en  Sammenligning  mellem  danske  Lov  og 
Udkastet  vil  vise,  i  Overensstemmelse  med  Opdraget  lagt 
det  danske  Lowaerk  til  Grund  for  sine  Arbeider.  Hertil 
kan  Kommissionen  i  alle  Fald  ikke  for  nogen  vsesentlig 
Del  have  benyttet  den  trykte  Udgave  af  den  danske  Lov; 
Trykningen  af  danske  Lov  maa  vistnok  antages  paabegyndt 
allerede  i  Begyndelsen  af  1682,  se  det  oven  pag.  XVll 
omtalt3  Reskript  af  3  Januarsamme  Aar,  men  afsluttet  blev 
den  ikke  f0r  langt  frem  i  det  felgende  Aar,  kfr.  Reskript 
13  Febr.  1683  (hos  Fogtman  og  Wessel-Berg)  „den  danske 
Lov,  som  nu  naesten  skal  vsere  trykt.a  Det  vilde  lede  ud 
over  Formaalet  med  naBrvawende  Oversigt  at  forsoge  atpaa- 
vise  Udkastets  Betydning  i  retshistorisk  Henseende  og  som 
Kilde  til  Forstaaelsen  af  Chr.  den  femtes  norske  Lov.  Kun 
skulle  vi  gjere  opmsBrksom  paa,  at  en  stor  Del  af  Udka- 
stets AfVigelser  fra  danske  Lov,  hvad  enten  disse  vandt 
frem  til  Optagelse  i  Chr.  den  femtes  norske  Lov  eller  ikke, 
utvivlsomt  ere  udgaaede  fra  og  et  Udtryk  for  den  i  Norge 
dagjaeldende  Retspraxis  og  at  Udkastet  derfor  sikkerligen 
vil  give  et  saBrdeles  vigtigt  Bidrag  til  Kundskaben  derom, 
et  Bidrag,  som  er  saa  meget  mere  at  sastte  Pris  paa,  som 
de  Oplysninger  af  denne  Art,  der  maa  S0ges  i  Retsproto- 
koller  og  andre  samtidige  Optegnelser  neppe  kunne  ventes 
at  levere  et  fuldstaendigt  Billede. 

^Skulle  og  Nogle  af  Eder  blive  af  differente  Meningeru 


i 


heder  det  i  Kommissoriet  af  22  Marts  1682,  „da  haver  En- 
hver  sit  Betenkende  skriftlig  at  forfatte,  og  til  Os  aller- 
underdanigst  at  overgive.a  Under  Paaberaabelse  heraf  ved- 
lagde  Lanrids  Christensen  Kommissionsudkastet  en  af  6 
Bilage  ledsaget  Forestalling,  dateret  30  Decbr.  1682,  hvori 
han  paapeger  og  begrunder  sin  forskjellige  Opfatning  af  en 
Del  Punkter  i  Lovudkastet,  og  som  ikke  er  uden  Interesse, 
trykt  nedenfor  pag.  599 — 624. 

Kommissionen  afgav,  saavidt  vides,  intet  Udkast  til 
Dommered  og  Forklaring  paa  Vidners  Ed,  u$gtet  den  for- 
uds»tter  saadanne  vedfbiede  Loven,  se  Udkastets  1 — 5 — 1 
og  1 — 12—  9.  Med  Hensyn  hertil  henvises  til,  hvad  der 
pag.  668  og  671  er  bem»rket.  Derimod  foreligger  der 
antagelig  fra  dens  Haand,  kfr.  Projektets  1—3 — 7  og  17,  et 
Udkast  til  Tingtavle,  aftrykt  nedenfor  pag.  572  til  598. 
Bimeligvis  under  Kommissionens  Arbeide  med  Udkastet  til 
Lovens  1  Bogs  3.  Kapitel  er  det,  at  Planen  om  at  soge 
feste  Regler  istandbragte  for  Sagetingenes  Afholdelse,  er 
opstaaet.  Under  8  April  1682  udgik  der  nemlig  en  kon- 
gelig  Ordre  (trykt  nedenfor  pag.  LI)  til  samtlige  Eigets 
AmtmsBnd  om  hver  inden  sit  Amt  snarest  muligt  paa  be- 
leilig  Tid  og  Sted  at  sammentrs&de  med  Laugmanden,  Prse- 
sterne,  Fogderne  og  Sorenskriverne  og  i  Forening  med  dem 
algive  BetaBnkning  om,  til  hvilke  Tider  Sagetingene  i  hvert 
Tinglag  eller  PrsBstegjeld  fire  Gange  om  Aaret  kunde  af- 
holdes.  Man  skulde  undgaa  at  vselge  den  nseste  Segnedag 
efter  Kyndelmisse  (2  Februar),  den  nraste  Sognedag  efter 
12  Mai  og  den  naeste  S0gnedag  efter  14  September,  da 
disse  Dage  var  foreslaaede  forbeholdte  til  Lagtingenes. Af- 
holdelse. Til  Folge  dette  Reskript  blev  der  rundt  om  i 
Landet  afholdt  Moder,  hvorfra  i  Lobet  af  Sommeren  de 
begjaerede  Forslag  og  BetsBnkninger  efter  PaalsBg  i  Ee- 
skriptet  tilstilledes  Cancelliet.  Betrankningerne  ere  lagte 
til  Grrund  for  det  nsevnte  Udkast  til  Tingtavlen. !) 


!)  Disse  Betaenkninger,  om  hvis  Tilvserelse  Udgiverne  vare  uvi- 
dende  lige  til  de  nys  udgivne  Meddelelser  fra  Geheimearkivet 
for  Aarene  1883 — 85  kom  dem  i  Haende,  findes  i  det  dan- 
ske  Geheimearkiv ;  de  have  nu  vaeret  udlaante  til  Afbenyttelse 
i  Kristiania  og  ere  forel0bigen  af  Udgiverne  gjennemgaaede ;  de 
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ReJ?BlSn«Km-e  ^  Revision  af  den  norske  Kommissions '  Udkast  blev 
mission  af  less.  <jer  under  23.  Januar  1683  nedsat  en  ny  Kommission,  be- 
staaende  af  Justitsraad  Vinding,  Cancellieraad  Moth,  Can- 
cellieraad  Scholler,  G-eneralprokureur  Scavenius,  Cancellie- 
raad Povel  Nielsen  og  Assessor  Wilhelm  Worm.  Af  disse 
havde  Vinding,  Scavenius,  Nielssen  ogScholler  vseretMed- 
lemmer  af  flere  eller  fsBire  af  de  til  Revisionen  af  danske 
Lov  nedsatte  Kommissioner.  Med  den  til  KommisssBrerne 
under  nsevnte  Datum  udfserdigede  Skrivelse  (trykt  neden- 
for  pag.  LIII)  tilstillede  Kongen  dem  Projektet  til  den  nor- 
ske Lovbog  med  Befaling  til  „med  Flid  at  overveie,  om 
Noget  endnu  derudinden  kunde  vsere  at  forandre  eller  for- 
bedre,  om  maaske  Noget,  som  kunde  vrare  fom0den  at 
indfore,  var  udelukt,  eller  det,  som  er  indfort  ikke  saa 
lige  kunde  vaere  Norges  Lov,  Skik  og  S®dvane  conform 
eller  og  stride  mod  Vores  absolutum  dominium  og  Arve- 
regjering  og  ellers  hvis  saa  vel  Materien  som  Stilen  og 
Ordenen  kunde  angaa,  flittig  at  i  Agt  tage,  paa  det  dette 
Vserk  kunde  naa  sin  Fuldkommenhed".  —  Derhos  medde- 
les  det  Kommissaererne,  at  Jens  Rosenheim  og  Jens  Hoppe- 
ner  havde  faaet  Ordre  til,  saa  ofte  det  af  Kommissaererne 
maatte  enskes,  at  indfinde  sig  i  Kommissionen  for  at  af- 
give  Forklaringer  og  Oplysninger  om  det  porske  Udkast, 
se  Skrivelse  til  Rosenheim  og  Hoppener,  dateret  23.  Ja- 
nuar 1683  (trykt  nedenfor  pag.  LV).  Stochfleth  var  et  Par 
Dage  iforveien,  20.  Januar,  bleven  Envoye  extraordinaire 
ved  det  svenske  Hof  (se  Auberts  Retskilder  pag.  363)  og 
Laurits  Christensen  blev  hjemforlovet  den  17.  Marts  1683 
se  Missive  af  s.  D.  (trykt  nedenfor  pag.  LV11).  Kommis- 
sionen skulde  fremme  sine  Forhandlinger,  selv  om  blot  fire 
Medlemmer  vare  tilstede.  Hoiesterets  Gemak  paa  Slottet 
blev  stillet  til  dens  Disposition.  Arbeidet  skulde  vaBre  til- 
endebragt  inden  Paaske  og  Bog  for  Bog  imidlertid,  saa 
snart  den  var  faerdig,  tilstilles  Kongen  til  Approbation.  Kom- 
missoriet  af  23.  Januar  1683  indeholder  Intet  om  Ferelse 
af  Forhandlingsprotokol.     Dette  blev  ferst  "anordnet  den  3. 


indeholde  interessante  Oplysninger  om  Datidens  judicielle 
Inddeling  og  Tingforholde  og  fortjene  nsermere  Unders0gelse 
og  Behandling.     De  kom  for  sent  til  at  medtages  her, 
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Febniar  ved  Befaling  til  Christopher  Bartholin  og  Hans 
Ehm  (se  nedenfor  pag.  LV).  De  skulde  rflittigen  proto- 
collere  og  i  Pennen  forfatte,  hvis  de  (o:  KommisssBrerne) 
enten  samtlige  eller  nogen  af  dem  hos  dette  Verk  kunde 
observere  og  for  got  befinde,  og  ellers  til  forskrefhe  Kom- 
misaions  Fuldbyrdelse  fornoden  eragtes  med  rigtig  Dag  og 
Dato,  naar  Sessionerne  holdes  og  alle  andre  Omst»ndig- 
heder  som  hos  en  rigtig  Protocol  b0r  at  antegnes  og  i 
Agt  tages".  Da  Christopher  Bartholin  senere  blev  beskik- 
ket  til  Lands-Dommer  i  Norre  Jylland  blev  S0ren  Ras- 
mussen  i  hans  Sted  Sekretaer,  se  Reskript  af  1.  Juli  1684, 
trykt  nedenfor  pag.  LXL 

Af  Kommissionens  Arbeider  findes  opbevaret  folgende, 
nu  i  det  danske  Geheimearkiv  beroende  Aktstykker: 

1.  Forhandlingsprotokollen. 

2.  Tre  forskjellige  Grupper  Optegnelser  eller  Notater. 

3.  En  Forestilling  til  Kongen   angaaende  enkelte  Bestem- 
melser  i  Lovens  forste  Bog. 

4.  Et  Ddkast  til  Lovens  forste  Bog. 

5.  Tvende  Udkast  til  Lovens  anden  Bog. 

6.  Et  Udkast  til  Lovens  tredie  Bog. 

Til  Forhandlingsprotokol  har  Kommissionen  benyt- 
tet  den  samme  Protokol  som  den  ved  Reskript  af  28. 
Februar  1680  udnaevnte  Revisionskommission  for  danske 
Lov.  De  25  sidste  af  de  beskrevne  Blade  indeholde  For- 
handlingerne  om  norske  Lov  og  om  Kirkeritualet ;  de  ere, 
forsaavidt  de  angaa  Loven,  aftrykte  nedenfor  pag.  627  ff. 
Protokollen  er  mangelfuldt  og  slet  fort,  stygt  og  lidet  om- 
hyggeligt  skrevet. 

Af  de  i  Kommissionen  gjorte  Optegnelser,  trykte  ne- 
denfor pag.  651  til  668  under  BenaBvnelse  Optegnelser  1, 
II,  m  i  Revisionskommissionen,  indeholder  den  forste,  der 
bestaar  af  7  tsBtskrevne  lose  Blade,  adskillige  vsBrdifulde 
Oplysninger;  de  tvende  andre  ere  i  Virkeligheden  kun 
Erindringslister  over  en  Del  Sporgsmaal,  der  sefs  taenkt 
forelagfce  Laurids  Christensen  eller  undergivne  Kongens 
A%jorelse. 

Forestillingen  til  Kongen,  kfr.  Revisionskommissionens 
Forhandlingsprotokol  under  12.  og  21.  Marts  1683,  er  date- 
ret  U.  Mai  1683;  den  er  trykt  nedenfor  pag.  669  ff.     Fore- 
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stillingen  blev  af  Kongen  tinder  22.  Dcbr.  1683  (se  neden- 
for  pag.  LIX)  tilstillet  Gyldenlove,  der  under  30.  Januar 
1684  afgav  sin  Betankning  over  de  deri  fremsatte  Spergs- 
maal,  se  Forhandlingsprotokol  under  18.  Marts  og  8.  April 
1684,  pag.  644—46. 

*  Udkastet  til  forste  Bog  indebolder  116  Blade,  af  TJd- 
kasterne  tjil  anden  Bog,  det  ene  69  (tsetskrevne),  det  andet 
123  Blade  og  Udkastet  til  tredie  Bog  72  Blade.  De  ere  alle 
skrevne  paa  den  ene  Halvside  af  brukket  Papir  med  gan- 
ske  tydelig  men  lidet  omhyggelig  Haand.  Alle  de  Afvi- 
gelser,  Udkastene  indeholde  fra  den  norske  Kommissi^iis 
Projekt  ere  nedenfor  pag.  1—344  i  Form  afNoter  til  dette 
paa  det  n0iagtigste  angivne  under  Mserket  D.  R.  U.  (D&n- 
ske  Revisionskommissions  Udkast).  Ved  at  sammenstille 
Texten  i  den  norske  Kommissions  Projekt  med  Noterne 
vil  den  danske  Revisionskommissions  Udkast  til  de  3  fer- 
ste  Boger  Ord  til  andet  kunne  reproduceres.  De  tvende 
Udkast  til  anden  Bog  ere  indbyrdes  ikke  meget  afvigende. 
Forskjellighederne  mellem  dem  ere  paa  hvert  Punkt  i  No- 
terne  angivne.  Den  danske  Revisionskommissions  Udkast 
til  de  3  sidste  Boger  findes,  saavidt  vides,  ikke.  Desuagtet 
vil  man  have  nogen  Veiledning  til  at  finde,  hvad  der  i 
norske  Lov  skriver  sig  fra  den  danske  Revisionskommis- 
sion,  og  hvad  der  er  indkommet  paa  et  senere  Trin  i  Lov- 
arbeidet.  Hvor  nemlig  norske  Lov  stemmer  med  danske 
Lov,  men  ikke  med  den  norske  Kommissions  Projekt, 
turde  Rettelserne  vistnok  skrive  sig  fra  de  danske  Kom- 
missaerer  og  paa  den  anden  Side,  hvor  norske  Lovs  Afvi- 
gelser  fra  danske  Lov  ikke  allerede  findes  i  det  norske 
Udkast  er  der  al  Grand  til  at  antage,  at  de  skyldes  den 
nedenfor  omhandlede  senere  Revisionskommission. 

Den  danske  Kommission  paabegyndte  Revisionen  af 
det  norske  Udkast  den  6.  Febr.  1683,  men  felte  sig  snart, 
som  Forhandlingsprotokollen  for  det  og  de  falgende  Meder 
viser,  pal^  fremmed  Grand;  det  ene  Spergsmaal  efter  det 
andet  blev  opsat  som  det  heder  ^til  at  conferere  derom 
med  de  norske  Kommissarier."  Efter  i  fire  Moder  at  have 
forelobig  gjennemgaaet  de  syv  ferste  Kapitler  af  f0rste 
Bog  standsede  den  hermed,  tilkaldte  Rosenheim  og  Hoppe- 
ner  og  gjennemgik   i  Forening  med   dem  i  Tiden  fra  12. 
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Februar  til  6.  Marts  1683  hele  fcrste  Bog.  Denned  er 
Bosenheim  og  Hoppeners  Virksomhed  i  Kommissionen  af- 
sluttet;  de  medte  aldrig  siden,1)  og  deres  NsBrvsBrelse  var 
ogsaa  ganske  overflodig  efter  den  Fremgangsmaade,  som 
de  danske  Kommissionsmedlemmer  valgte.  Under  7.  Marts 
1683  besluttede  de  nemlig,  at  forste  Bog  i  danske  Lov 
flSkulde.  ndskrives  og  derefter  den  ferste  Bog  i  den  norske 
korrigeres",  en  Beslutning,  som  blev  gjennemfort  med  en 
voldsom  Hensynsleshed,  som  vistnok  ogsaa  har  vseret  den 
ledende  Norm  ved  Revisionen  af  de  felgende  Boger,  og 
hvortil  man  forgjaBves  vil  sege  nogen  Bemyndigelse  i  det 
Kommissionen  under  23.  Januar  1683  meddelte  Kommia- 
sorium.  Rosenheim  og  Hoppener  har  visselig  ikke  formaaet 
at  opretholde  sit  og  sine  norske  Kollegers  Arbeide  lige- 
overfor  de  formaaende  danske  Kommissaerer.  Stochfleth 
var  utvivlsomt  den  mest  formaaende  Mand  i  den  norske 
Kommission,  og  hans  Mission  som  Diplomat  i  Sverige  har 
fra  norsk  Standpnnkt  seet  ikke  vaeret  til  Held  for  den 
norske  Lovsag.  Var  ogsaa  han  bleven  Medlem  af  Revi- 
sionskommissionen,  er  det  ikke  umuligt,  at  Udkastets  nor- 
ske Bestemmelser  i  storre  UdstraBkning  kunde  v®re  blevne 
bibeholdte.  Kommissionsarbeidets  Gang  vil  af  Forhand- 
lingsprotokollen  nsBrmere  erfares.  Der  blev  ganske  jevnlig 
holdt  Meder,  dog  af  og  til  med  lswigere  Mellemrum,  saBr- 
lig  i  April,  Jnli,  Oktober  og  November  1683.  I  de  tvende 
aidsfe  Maaneder  modte  stadig  kun  tre  eller  fsBrre  af  Med- 
lemmerne,  hvorfor,  som  det  heder,  Intet  blev  forrettet. 
Dette  foranledigede  en  kongelig  Befaling  til  Kommissae- 
rerne,  dateret  24.  Novbr.  1683,  trykt  nedenfor  pag.  LIX, 
med  Bemyndigelse  til  Arbeidets  FortssBttelse,  om  end  kun 
tre  vare  tilstede.  8e  forevrigt  Aubert  pag.  98  ff.  og  3B5  fF. 
I  Anledning  af  den  af  de  norske  KommisssBrer  fore- 
slaaede  Tingordning  har  den  danske  Revisionskommission 
truffet  overordentlige  Foranstaltninger.     Efter   forskjellige 


*)  Hoppener  fik  under  25.  Mai  1683  (se  nedenfor  pag.  LVili) 
udtrykkelig  Tilladelse  til  at  reise  hjem,  saasom  hans  Nser- 
vaerelse  „ved  den  norske  Lovs  Revision  nu  ey  videre  be- 
h0ves.u  Han  skulde,  saalsBnge  han  for  Lovarbeidets  Skyld 
opholdt  sig  i  Kj0benhavn,  oppebaere  30.  Rdr.  maanedlig,  se 
Missive  af  8.  April  1682,  trykt  nedenfor  pag.  LIII, 
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Forhandlinger^  se  Optegn.  I  iRev.  Kom.  Kap.  3  Par.  4  og 
7  og  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  under  12.  Marts  1683,  ne- 
denfor  pagg.  631  og  652,  lod  den  nemlig  indhente  yder- 
ligere  Oplysninger  gjennem  Amtmrandene  om  Landets  ju- 
dicielle  Ind  deling,  Tingstedernes  Beliggenhed  m.  m. l) 

Efter  at  have  gjennemgaaet  f0rste  Bog  3  Grange,  an- 
den  og  tredie  Bog  2  Grange,  fjerde,  femte  og  sjette  Bog  1 
Gang  indgik  Kommissionen  til  Kongen  med  Forestilling 
om  at  tilforordne  „nogle  i  Norges  Lov  kyndige  Kommis- 
sarier"  til  at  gjennemgaa  det  af  dem  forfattede  Udkast, 
Bog  for  Bog  efterhaanden,  som  det  blev  faBrdigt,  og  inden 
en  bestemt  Frist  tilstille  dem  deres  Betaenkning  derover. 
Forestillingen  blev  bifaldt  og  den  i  Anledning  heraf  faldne 
Resolution  under  11.  Oktbr.  meddelt  den  danske  Kommis- 
sion,  se  Reskr.  af  s.  D.  (trykt  nedenfor  pag.  LXII),  og  Re- 
visionskommi ssionens  Forhandlingsprotokol  under  28.  Ok- 
tober  1684.  Tilfelge  heraf  blev  Udkastet  til  forste  Bog 
den  22.  Novbr.  1684  opsendt  til  den  der  nedsatte  norske 
Revisionskommission,  anden,  tredie  og  fjerde  Bog  strax 
efter  (se  Revisionskommissionens  Forhandlingsprotokol  un- 
der sidstnsBvnte  Dag)  femte  Bog  den  21.  Februar  1686  og 
sjette  Bog  en  Uge  senere.  *) 

Som  foran  naevnt  havde  man  taenkt  sig  den  danske 
Revisionskommissions  Arbeide  tilendebragt  inden  Paaske 
1683,  altsaa  i  Lobet  af  et  fjerdedels  Aar;  der  medgik  imid- 
lertid  mere  end  to  Aar.  Grunden  hertil  er  naturligvis 
forst  og  fremst  at  soge  i  den  Bredde,  Kommissionen  gav 
sit  eget  Revisionsvserk ;  dernaest  ogsaa  deri,  at  Medlem- 
merne  samtidig  havde  vseret  optagne  ikke  alene  af  sine 
Embedsforretninger  (kfr.  Missive  24.  Novbr.  1683),  men 
ogsaa  med  en  Betaenkning  over  et  Udkast  til  Forordningen 
af  4.  Marts  1684  (Forhandl.  Prot.  under   12.    Juni   1683  og 

1)  Om  disse  fra  Amtmaendene  og  imderordnede  Embedsmsend 
indkomne  Indberetninger,  der  findes  i  det  danske  Geheime- 
arkiv  i  samme  Pakke  soin  de  tili0lge  Reskript  af  8.  April 
1682  afgivne  Betsenkninger,  gjaelder  ogsaa,  hvad  Udgiverne 
ovenfor  pag.  XXI  Note  1  med  Hensyn  til  disse  have  anf0rt. 

2)  Det  saaledes  til  Norge  opsendte  Exemplar  har  vistnok  for 
de  3  f0rste  B0gers  Vedkommende  i  alt  vsesentligt  vseret  en 
Afskrifb  af  de  ovenomtalte  endnu  tilvsprende  Exemplarer  af 
den  danske  Revisionskommissions  Udkast. 
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Missive  af  29.  Mai  1683,  trykt  nedenfor  pag.  LVllI),  og 
med  forberedende  Arbeider  til  Kirkeritualet ;  endelig  gik 
der  ogsaa  adskillig  Tid  hen  for  Kommissionen,  inden  den 
fik  Aigjorelse  paa  enkelte  Lovsporgsmaal,  som  den  fandt 
det  n0dvendigt  at  forelaBgge  Kongen,  se  Forhandl.  Prot. 
under  18.  Marts  1684,  nedenfor  pag.  642-646. 

Samme  Dag,  hvorunder  Meddelelse  til  den  danske  ae^^SS? 
Kommission  udgik  om,  at  Forslaget  om  Nedsaettelsen  af  m*"ioniifi684. 
en  norsk  Revisioiiskommission  var  bifaldt,  11.  Oktbr.  1684, 
blev  Kommissorium  givet  8  Maend  i  Norge  til  dette  Ar- 
beidesUdferelse.  (Kommissoriet  er  trykt  nedenfor  pag.  LXIII). 
Disse  8  Maend  vare  Etatsraad  Justitiarius  i  Overhofretten 
Christian  Lund  —  Assistentz  Raad  Lagmand  i  Trondhjem 
Peter  Drejer  —  Lagmand  i  Christiania  Lauritz  Christen- 
sen  —  Lagmand  i  Christiansand  Lauritz  Andersen  Undal 
—  Praesident  i  Christiania  Lauritz  Jaeobsen  —  Lagmand  i 
Fredrikstad  Werner  Nielsen  —  Vicelagmand  over  Hede- 
marken  og  Oplandene  Morten  Bonzen  og  —  Borgermester 
i  Bergen  Lauritz  S0rensen.  Ved  Reskript  af  samme  Dag, 
trykt  nedenfor  pag.  LXV,  fik  Biskopperne  PaalaBg  om  for 
anden  Bogs  Vedkommende  at  trade  sammen  med  Kom- 
missaBrerne  og  deltage  i  Behandlingen  deraf.  Under  31. 
Januar  168B  blev  Lauritz  Christensen  paa  Grund  af  sin 
heie  Alderdom  fritaget  for  Hvervet  og  Lagmand  i  Oplan- 
dene Jergen  Philipsen  beskikket  i  hans  Sted,  se  nedenfor 
pag.  LXVII.  Senere  ved  Reskr.  af  14.  Febr.  1686  (trykt 
nedenfor  pag.  LXVIII)  blev  ogsaa  Laurits  Andersen  Un- 
dal paa  Andragende  hjemforlovet  uden,  saavidt  vides,  at 
erstattes  af  nogen  Anden.  Peter  Drejer,  der  ogsaa  synes  at 
have  andraget  om  Hjemforlovelse,  blev  forst  permitteret  fra 
den  Tid,  ^len  norske  Lovs  Revisions  Kommission  var  til 
Ende",  se  Reskript  af  28.  Marts  1686  (trykt  nedenfor  pag. 
LXTX). 

Det  erfares  af  Skrivelse  til  Kommissaererne  af  11. 
Oktbr.  1684,  at  den  danske  Revisionskommissions  Henven- 
delse  til  Kongen  om  en  Revision  af  det  af  den  istand- 
bragte  Udkast  til  norske  Lov1)   var  motiveret  ved,    at  der 

l)  Indholdet  af  Kommissaerernes  Forestilling  til  Kongen  i  denne 
Anledning  kjendes  kun  af  dette  Reskript;  kfr.  hvad  der  ne- 
denfor pag.  XXXV— XXXVI  er  bemaerket. 
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i  TJdkastet  muligens  kunde  findes  noget,  som  ikke  kunde 
praktiseres  i  Norge,  eller  at  noget  kunde  vsere  forglemt, 
„som  til  Indbyggernes  Bedste  kunde  i  Agt  tages."  Den 
foreslog  derfor,  at  de  norske  RevisionskommisssBrer  skulde 
gjennemgaa  dens  Forslag  og  „med  Flid  overveie,  om  der- 
udi  noget  endnu  efter  Landets  Tarv  og  Fornedenhed  kunde 
v»re  at  forandre  eller  forbedre,  dog  saaledes,  at  Uniformi- 
tet  i  begge  Bigerne  det  meste  muligt  er  treffedes,  og  der- 
hos  i  Agt  tages,  om  noget  af  den  danske  Lov  end  yder- 
ligere  kunde  tiLsettes,  som  til  Ret  og  Retfterdigheds  Be- 
fordring  og  det  gemene  Bedste  kunde  geraade."  Den 
danske  Revisionskommissions  Udkast  skulde  skrives  paa 
halvt  Papir,  saaledes  at  Normsendene  i  Margen  skulde 
kunne  vedfoie  sine  Forslag  til  Forandringer  og  Rettelser. 
„  Skulde  nogle  s®r  og  vigtige  Poster  forefaldeu,  heder  det 
i  Kommissoriet,  „som  I  skulle  fornoden  eragte  videre  at 
erkyndige  Eder  om,  da  er  det  Vor  allernaadigste  Villie  og 
Befaling,  at  I  Eder  med  H.  E.  (Vicestatholder)  Just  Heeg 
i  deslige  Poster  raadferer  og  forst  hans  Betenkning  for- 
nemmer,  ferend  I  noget  vist  deri  slutter  og  forretter." 
Kommissionen  skulde  trade  sammen  i  Kiistiania  og  vaere 
faerdig  inden  Paaske  1685.    Jfr.  Aubert  pag.  101  ff. 

Til  denne  Kommissions  Virksomhed  kjender  man  me- 
get  lidet.  Det  Udkast  til  Lovbog,  der  som  naBvnt  blev 
den  tilstillet  fra  Danmark,  og  hvori  Resultaterne  af  dens 
Virksomhed  som  Marginalvedtegninger  skulde  indfores,  er 
nemlig  tabt;  heller  ikke  kjender  man  nogen  anden  Opteg- 
nelse  fra  dens  Haand  eller  anden  positiv  Oplysning  om 
dens  Arbeide  end  de  Par  Bemserkninger,  der  leilighedsvis 
ere  indkomne  i  et  af  den  danske  Revisionskommission  se- 
nere  istandbragt  Dokument,  aftrykt  nedenfor  pagg.  523 — 
626,  samt  en  Meddelelse  om  at  Udkastet  til  Tingtavlen 
under  denne  Kommissions  Virksomhed  blev  revideret  af 
Peter  Drejer  og  Lauritz  Serensen,  se  Skr.  af  31.  Decbr. 
1687,  14.  og  30.  Januar  1688,  (aftrykte  nedenfor).'  Af 
den  danske  Revisionskommissions  Forhandlingsprotokol  sees 
det,  at  denne  med  Etatsraad  Lunds  Skrivelse,  dateret 
Kiistiania  den  28.  Marts  1685  i  revideret  Stand  modtog 
den  ferste  Bog,  og  de  fern  andre  Beger  „Tid  efter  anden", 
kfr.  nedenfor  pag.  649 — 60.     De  af  den   norske  Revisions- 
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kommission  toreslaaede  Forandringer  og  Rettelser,  derikke 
senere  ere  strogne  men  have  fundet  Optagelse  i  Lovbogen, 
kunne  dog,  uagtet  man  derom  savner  direkte  Oplysninger, 
som  oftest  paapeges.  For  de  tre  ferste  Begers  Vedkom- 
mende,  livor  man  kjender  den  danste  Revisionskommis- 
sions  Udkast,  vil  dette  endog  med  stor  Sikkerhed  kunne 
gores;  hvor  nemlig  Lovbogen  afviger  fra  dette  Udkast, 
og  Afvigelsen  ikke  skyldes  en  mellemliggende  Forordning, 
vil  Aftrigelsens  eget  Lidhold  i  Regelen  afgive  Vidnesbyrd 
om  dens  norske  Oprindelse.  Men  ogsaa  for  de  tre  sidste 
Begers  Vedkommende  vil  man  i  nsBvnte  Henseende  have 
adskillig  Veiledning.  Hvor  nemlig  norske  Lovs  Afvigelser 
fra  danske  Lov  ikke  allerede  findes  i  det  norske  Udkast 
er  der  al  Grund  til  at  antage,  at  den  skyldes  den  norske 
Revisionskommission. !) 

Som  allerede  foran  anfert  skulde  den  norske  Revisions-  ^SJ^qJJJ! 
ommissions  Arbeide  tilbagesendes  den  danske  Revisions-  "SS^JS?.  f 
kommission,  der  saa  skulde  laBgge  den  sidste  Haand  paa 
Vffirket.  Denne  Kommission  bestod  nu  kun  af  5  Medlem- 
mer;  Vinding  var  nemlig  afgaaet  ved  Deden  den  18.  Septbr. 
1684.  Efter  i  April  1686  at  have  modtaget  den  ferste  Bog, 
paabegyndtes  den  endelige  Qjennemgaaelse  den  13.  Mai 
samme  Aar.  Naar  Kommissionen  modtog  de  0vrige  Boger 
fra  Norge,  vides  ikke;  det  er  sandsynligt,  at  det  hermed 
kan  have  trukket  noget  ud.  Forhandlingsprotokollen  inde- 
holder  om  den  endelige  Revision  af  disse  Beger  (kfr.  ne- 
denfor  pag.  649 — 50)  kun  folgende:  „Paa  samme  Maade 
ere  de  efterfolgende  fern  andre  Boger  Tid  efter  anden, 
8aasom  de  fra  Revisions  Kommissarierne  i  Norge  hid  ere 
nedkomne,  af  Kommissarierne  her  nede  igiennemgaaet ;  og 
hvadsomhelst  siden  i  den  norske  Lov  er  bleven  forandret 
eller  tilsat,  finder  ved  en  hver  Bog  i  s»r  ved  Dag  og  Da- 
tum in  margine  annoteret.u  De  danske  KommisssBrer  have 
altsaa  antagelig  i  det  selvsamme  Exemplar,  der  havde  vsb- 
ret  i  Norge   og   der   var   bleven  forsynet   med    de  norske 


')  Se  Aubert:  De  norske  E-etskilder  p.  360  ff.,  hvor  man  ogsaa 
vil  finde  en  detailleret  Paavisning  af  de  Dele  af  norske  Lov, 
som  maa  antages  at  hidr0re  fra  den  norske  Revisionskom- 
mission. 
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Kommissserers  Forslag  til  Forandringer,  vedtegnet  sine  Be- 
maerkninger.  Det  vil  heraf  sees,  hvor  beklageligt  det  er, 
at  dette  Exemplar  ikke  findes  opbevaret;  det  har  altsaa 
indeholdt  den  danske  Revisionskommissions  Udkast  i  sin 
Helhed,  den  norske  Revisionskommissions  JEndringsforslag 
og  endelig  den  danske  Revisionskommissions  Indstilling. 
Dette  Exemplar  har  vistnok  ogsaa  vaeret  benyttet  som  Nor- 
malen  ved  Lovens  Trykning;  det  var  naBst  den  norske 
Kommissions  Arbeide  af  1682,  utvivlsomt  det  vigtigste  Akt- 
stykke  blandt  Lovens  Forarbeider. 

Om  enkelte  af  de  af  den  danske  Revisionskommission 
foretagne  Forandringer  har  man  adskillige  Oplysninger  i 
felgende  Dokumenter: 

1.  Et  Konoept  til  norske  Lovs  1 — 24 — 5  og  6,  aftrykt 
nedenfor  pag.  127—8. 

2.  Et  Do.  til  norske  Lovs  3—12—31,  aftrykt  nedenfor 
pag.  276—6,  Noten. 

3.  Et  Do.  til  en  Bestemmelse,  der  var  paataenkt  sat  i  For- 
bindelse  med  norske  Lovs  3 — 12 — 31  samt  en  Afskrift 
af  Konceptet,  paategnet  „d.  12  Nov:  ?  86u,  *)  begge 
gjengivne  nedenfor  pagg.  276 — 7.  *) 

4.  Et  Do.  til  Lovens  3—14—13  og  en  Afskrift  af  Kon- 
ceptet, begge  gjengivne  nedenfor  pagg.  283—4,  Noten. 

5.  Et  Do.  til  Lovens  3—14 — 15  og  16,  gjengivet  nedenfor 
pag.  286—7,  Noten. 

6.  Et  Do.  til  Lovens  3—14—20,  21,  22,  23,  24,  26,  26  og 
27,  gjengivet  nedenfor  pagg.  293  ff.,  Noten.  I  dette 
Koncept  er  der  ved  den  23  Art.  i  Margen  anfert:  „d. 
13  Juni  ©  86u,8)  og  ved  den  27  Art.:  „d.  18  Jnni 
?  86."  *) 


1)  $  o:  det  astronomiske  Tegn  for  Venus.  Den  12.  Novbr. 
1686  var  en  Fredag,  dies  Veneris,  efter  gammel  Stil. 

2)  Det  er  disse  Dokumenter,  der  i  Meddelelser  fra  Geheime- 
arkivpt  1883 —1885  pag.  205  ere  betegnede  „29.  Til  1  Bogs 
23  Kap.  27  Artik." 

Solens    Tegn.      Den    13    Juni    1686   var   en   S0ndag, 
Solis,  efter  gammel  Stil. 
4)  $  o:  det  astronomiske  Tegn  for  Venus.     Den  18  Juni  1686 
var  en  Fredag,  dies  Veneris,  efter  gammel  Stil. 


»)©o: 
dies  23 
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7.  -En  Afskrifl  af  Udkastet  til  norske  Lovs  3—14—13,  14, 

15,  16,  17,  19,  21,  22,  23,  24,  25  og  26  Artt.,  i  Noten 
pag.  284  nedenfor  og  flere  Steder  betegnet  som  „  Afskr. 
IIU,  hvis  Indhold  er  gjengivet  i  Noternetil  de  respek- 
tive  Paragrafer. 

8.  Et  Koncept  til  norske  Lovs  4 — 9 — 2,  3  og  4,  paategnet 
„d.  12.  April  <J  87u, !)  aftrykt  nedenfor  pag.  387,  Noten. 

9.  Et  Referat  af  forskjellige  til-  sjette  Bog  henh0rende 
Artikler  med  vedfoiede  BemsBrkninger  og  Notater,  be- 
handlet  i  Cancelli-Collegiet  den  28  Juli  1687,  aftrykt 
nedenfor  i  Noten  pag.  523 — 5. 

Alle  de  Bestemmelser,  der  indeholdes  i  de  under 
No.  1  til  7  nsevnte  Udkast  have  en  fselles  Kilde ;  de  ere  nem- 
lig  hentede  fra  Forordningenom  ulovligt  PaalsBgs  Afskaffelse 
af  5  Februar  1685.  Det  er  muligt,  at  det  er  den  norske 
Revisionskommission,  der  har  foreslaaet  disse  Partier  af 
Forordningen  indarbeidede  i  Loven,  men  bestemt  lader 
dette  sig  neppe  paavise.  Ogsaa  Udkastet  til  norske  Lovs 
4—9 — 2  til  4  indeholder  speeielle  norske  Bestemmelser  og 
trtrde  vaere  bragte  i  Forslag  fra  Norge.  I  MarginalbemsBrk- 
ninger  i  det  under  No.  9  naBvnte  Dokument  omhandles  som 
anfert  udtrykkelig  et  Par  Udtalelser  fra  de  norske  Revi- 
fflonskommissaerer. 

I  den  danske  Revisionskommission  er  vistnok  Fortalen 
til  Lovbogen  (trykt  nedenfor  pag.  LXIX)  forfattet.  Den 
er  udarbeidet  med  den  danske  Lovs  Fortale  til  Monster  og 
for  en  stor  Del  en  ligefrem  Afskrifb  af  denne.  *) 

Naar  den  danske  Revisionskommission  endelig  bar  af- 
leveret  sit  Arbeide,  vides  ikke.  Det  skulde  efter  det  den 
oprindelige  meddelte  Kommissorium  ske  Bog  for  Bog. 
Efter  de  ovenanferte  Data  kan  tredie  Bog  ikke  vaere  af- 
givet  fer  i  Slutningen  af  1686,  §erde  Bog  ikke  f0r  12 
April  1687  og  sjette  Bog  ikke  for  28  Juli  1687. 


l)  (J  o:  det  astronomiske  Tegn  for  Mars.  Den  12  April  1687 
var  en  Tirsdag.  dies  Martis,  efter  gammel  Stil. 

Y)  Fortalen  til  danske  Lov  er  forfattet  af  Povel  Nielsen;  den 
er,  som  Dr.  V.  A.  Secher  beraserkede  i  sit  Skrift  om  Kong 
Chr.  V.s  danske  Lov  „et  Mosaikarbeide,  hvori  blandt  andet 
kan  gjenkjendes  st0rre  Stykker  af  Fortalen  til  Jydske  Lov 
og  Huitfelds  Fortale  til  hans  Kristian  I.s  Historie." 
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Fortalen,  hvori  Kongen  henvender  sig  til  TJndersaat- 
terne  og  hjemler  Lovbogen  Lovs  Kraft,  er  dateret  KJ0- 
benliavns  Slot  den  15  April  1687,  der  altsaa  er  Lovens 
Datum,  uagtet  den  falder  nogen  Tid,  for  det  hele  Lowasrk 
var  afsluttet. !)  Under  Fortalen  i  den  trykte  Kvartudgave 
findes  ikke  Kongens  Navn  eller  nogen  Bemserkning  om,  at 
Originalea  har  vaeret  forsynet  med  Underskrift;  heri  ligger 
imidlertid  intet  usaedvanligt.  Ogsaa  Originaludgaven  at 
Christian  IV.s  norske  Lov  og  Datidens  Tryk  af  Recesserne, 
i  alle  Fald  de  af  disse,  som  naervserende  Udgivere  have 
seet,  mangle  positivt  Vidnesbyrd  om  kongelig  Underskrift, 
uagtet  bevisligt  enkelte  af  de  originate  Recesser  have  vaeret 
undertegnede  af  Kongen,  som  f.  Ex.  Frederik  den  andens 
Kallundborgske  Reces  af  1576,  se  Kolderup  -  Rosenvinges 
Samling  af  gl.  danske  Love  IV  Indledningen  pag.  XXXX. 
ni^,veKvMSd-  ■"■  Lobet  af  1687  er  Trykningen  af  Lovbogen  foregaaet; 

g*mtnthMnrd*"  ^e^  erfares  nemlig  af  en  Skrivelse  fra  SekretaBren  i  den 
iew^udgaveV  clanske  Revisionskommission,  Rasmussen,  til  Borgemester 
Lauritz  S0rensen  af  14  Januar  1688  (trykt  nedenfor), 
at  den  egentlige  Lovtext  da  var  faerdig  fra  Trykken. 
Det  0vrige  er  antagelig  bleven  fsBrdig  strax  efter.  Paa 
Trykningen  af  Lovbogen  'havde  den  oven  oftere  nsevnte 
Cancelliraad  og  KammersekretsBr  Caspar  Sch0ller  til  Lel- 
linge  og  Spanager  Gaarde  Privilegiunf  for  sig  og  Arvinger 
i  tredive  Aar  fira  Publikationens  Datum,  se  Privilegium  af 
20  Decbr.  1681  og  kongelig  Skrivelse  af  23  Febr.  1683, 
trykte  nedenfor  pagg.  XL VII  og  LVTL  Det  til  Trykningen 
forn0dne  Papir  fik  han  toldfrit  indf0rt,  Missive  af  13  Febr. 
1683,  og  for  det  store  Forlag,  han  havde  gjort,  og  den 
Bekostning,  han  havde  havt,  samt  for  at  paaskynde  Tryk- 
ningen blandt  andet  af  norske  Lov  fik  han  jus  patronatus 
til  endel  Kirker  i  Danmark,  Missive  af  6  Mai  1684,  begge 
trykte  nedenfor  pag.  XL VII  og  LVL  Det  saaledes  istand- 
bragte  Tryk  af  Lovbogen  er  i  Kvart;  det  bestaar  af: 
1.  Et  Blad,  kun  indeholdende  Titelen:  „Kong  Christian 
den  Femtis  norske  Lovu; 


l)  Ogsaa  Christian  den  femtes  danske  Lov  er  dateret  15  April. 
Den  15  April    var   Christian    den    femtes    F0dselsdag. 
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2.  Et  Eobber,  stnkket  af  H.  Schaten, *)  forestillende  Kon- 
gen  siddende  paa  Thronen  med  Scepteret  i  den  heire 
Haand,  Sverdet  i  den  venstre,  Mblet  ogLoven  paa  et 
Bord  foran  sig  og  nedenunder  en  Gjengivelse  af  det 
kongelige  Segl,  omgivet  af  folgende  Vers  af  Thomas 
Kingo: 

Ska  her  Kong  Christian  den  Femte,  Nordens  -ZEre, 
Dog  ikke  som  du  seer  ham  her  afskygget  vaere. 
Men  som  hand  er,  naar  hand  op  paa  sin  Throne-Stool 
Er  fuld  af  Herrens  Frygt  og  Rettens  klare  Sool: 
H00r,  hvor  hand  taler  her  i  Lovens  rene  Stemme 
Til  Folket  laengst  i  Nord  om  Ret  og  Skiel  at  fremme, 
Hvert  Field,  hver  By  og  Flek,  hver  Skib  og  Baad  i  S0e 
De  prise  Kongens  Lov  og  lax  ham  aldrig  d0e! 

3.  Ti  upaginerede  Blade  uden  Overskrift,  indeholdende 
den  i  Almindelighed  saakaldte  Fortale; 

4.  Lovtexten  med  Dommereden  og  Edsforklaringen  paa 
1048  paginerede  Sider; 

6.  Tingtavlen  paa  8  upaginerede  Blade ; 

6.  Et  Register  over  Lovens  Beger  og  Kapitler  paa  syv 
upaginerede  Blade; 

7.  Et  vidtkiftig  Realregister  paa  81  upaginerede  Blade 
og  endelig 

8.  En  Extrakt  af  det  Scheller  meddelte  Privilegium  med 
felgende  Bogtrykkerianmaerkning:  „Ki0benhavn  trykt 
hos  H:  Kongl:  Hejh:  privil:  Bogtr.  Joachim  Schmedtgen.tt 

Da  det  Udkast  eller  Forslag  til  Lovbog,  som  den 
danske  Revisionskommission  endelig  indleverede,  og  som 
antagelig  har  varet  benyttet  som  Normalen  ved  Lovens 
Trykning,  ikke  lflBngere  findes,  og  da  Trykningen  af  Lov- 
bogen  fandt  Sted  efter  Styrelsens  Foranstaltning,  nodes 
man,  hvor  der  ikke  med  Sikkerhed  kan  paavises  lige- 
fremme  Feil,  til  at  tillaegge  den  authentisk  V»rd.  Vist- 
nok  har  man  et  Haandskrift  af  Loven,  en  udmaerket  smuk 
og  smagfuldt  udstyret  Pergamentcodex,  skreven  af  kongelig 
Arkivskriver  Johannes  Loverentzen,  *)  bestemt  til  Opbeva- 
ring  i  det  kongelige  Arkiv,  i  1824  af  Frederik  den  sjette 
foraaret  Universitetsbibliotheket  i  Kristiania,   hvor  den  nu 


l)  Kfr.  P.  Weilbach:  Dansk  Konstnerlexikon  s.  n. 

*)  Se  Geheimearkivets   Aarsberetninger  I  Tillaegget  p.  27 — 28. 
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findes.  Men  denne  har  ikke  ved  Kvartudgavens  Trykning 
vsBret  fulgt  som  Normalexemplar ;  den  lider  af  flere  Unei- 
agtigheder;  der  er  ved  Feil  af  Afskriveren  ei  aleneudeladt 
enkelte  Ord  og  Saetninger,  men  endog  hele  Artikler.  Da 
den  paa  den  anden  Side  i  alle  Fald  delvis  er  skreven  efter 
et  nu  ikke  kjendt  Haandskrift  og  ikke  blot  og  bart  af- 
skrevet  af  den  trykteLov,  maaden  vedSiden  af  Kvartudgaven 
tillsegges  adskillig  textkritisk  Betydning.     Den  indeholder: 

1.  Et  med  tildels  gyldne  Forsiringer  udstyret  Titelblad, 
saalydende:  Kong  Christian  den  Femtis  Norska  Lov. 

2.  En  egenhsendig  undertegnet,  med  Titelbladet  sammen- 
hsBngende  Skrivelse  fra  Moth  og  Scholler  af  felgende 
Indhold: 

Stormegtigste  Allernaadigste  Arve-Konge  og  Herre. 
Eftersom  vi  have  bekommet  Eders  Kongl.  May^  Al- 
lernaadigste  Befaling  af  dato  d.  23  Januarii  1683,  at 
foretage  og  med  fliid  at  overveie  det  os  tilskikkede 
Project  af  dend  Norske  Lovbog,  som  de  af  Eders 
Kongl:  MayL:  der  til  allernaadigst  forordnede  Com- 
missarier  hafde  forferdiget,  om  noget  derudinden  kunde 
vsere  at  forandre  eller  forbedre;  Item  om  noget,  som 
kunde  vaere  fornoden  at  indfares,  var  udelukt,  eller 
det,  som  var  indfort,  ikke  saa  lige  kunde  v®re  Norgis 
Lov,  Skik  og  S»dvane  conform,  eller  og  stride  imod 
Eders  Kongl:  May^i  absolutum  Dominium  og  Arve- 
Regiering;  og  ellers  hvis  saavel  Materien,  som  Stiilen 
og  ordenen  kunde  angaa,  flittigst  at  i  agt  tage,  paa 
det  samme  Verk  kunde  naae  sin  fuldkommenhed,  med 
videre  efter  Eders  Kongl:  May^:  allernaadigste  Befalings 
indhold;  Da  have  Vi  det,  allerheistbemelte  Eders 
Kongl:  Mayji:  Befaling  gemess,  efter  allerunderdanig- 
ste  skyldighed  hermed  forrettet  saaledis  som  Vi  rette- 
ligst  og  forsvarligst  have  kundet  eragtet:  Hvilket  Vi 
allerunderdanigst  ville  formode  i  Hoy  Kongelig  Naade 
at  vorde  optaget;  forblivendis  stedse  efter  allerunder- 
danigste  pligt  og  skyldighed 

Eders  Kongl:  MayJi:  Allerunderdanigste 
Tropligtskyldigste  Tienere 
M.  Moth.  C:  Scholler. 
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3.  Portalen  og  Lovens  sex  Boger,    Formularen    for  Dom- 

mereden  og  Forklaringen  over  Vidners  Ed  samt  Tavlen 

over  Boigdetingenes  Afholdelsestider. 
Med  Hensyn  til  Pergamenthaandskriftets  og  Kvart- 
udgavens  indbyrdes  Afvigelser  henvises  forovrigt  til,  hvad 
der  er  anfert  i  de  efter  1833  trykte  Udgaver  af  Loven  og 
til  hvad  der  derom  er  oplyst  af  Aubert  i  de  norske  Bets- 
kilder  pagg.  367  ff. 

Ved  Frdn.  af  14  April  1688,  aftrykt  nedenfor  pag.  , 
blev  det  bestemt,  at  Lovbogen  skulde  trade  i  Kraft  fra 
Mikkelsdag  1688.  Den  paalaBgger  Dommere  og  Retsbe- 
tjente  i  Norge  fra  nsBvnte  Dag  „i  alle  forekgrnmende  Sager 
og  forefaldende  Leiligheder  efter  bemeldte  Lovbog  at  kjende 
og  demme  og  i  alle  Maader  sig  rette  og  forholde  under 
Straf  som  vedbor."1) 

Kristian  den  femtes  norske  Lov  udkom  paany  i  Kbh.  1723 
-ved  Casp.  Pet.  Eothe  (Kbh.  1762)  4.  —  (Kbh.  1752)  8.  — 
(Kbh.)  1757.  8  —  ved  Jo.  Boppenhansen  (Kbh.)  1768.  12.  — 
Nyt  Oplag  under  det  juridiske  Fakultets  Opsyn  Kbh.  1800. 
12  —  under  det  juridiske  Fakultets  Tilsyn  Chra.  1833.  12 
-  2  Oplag  1842.  12  —  (ved  Professor  Brandt)  Chra.  1852. 
8  —  ved  Otto  Mejlamder  Chra.  1883.  8.  —  En  islandsk 
Overssettelse  udkom  i  Hrappsey  1779.  4. 


Foruden  de  i  foranstaaende  Udsigt  omhandlede  og 
neden  aftrykte  Dokumenter  maa  der  nodvendigvis  i  An- 
ledning  af  Udarbeidelsen  af  Christian  den  femtes  norske 
Lov  have  vaaret  skrevet  meget,  der  nu  ikke  kjendes,  som 
£  Ex.  Betfflnkninger  og  Bilag  til  Kongelige   Ordre,  Proto- 


^  Hermed  har  det  vistnok  ikke  vsBret  Tanken  at  give  Lovbo- 
gen tilbagevirkende  Kraft.  Herfor  taler  ogsaa  en  af  Fyenbo 
Landstdng  under  23  Oktober  1695  afsagt  Dom,  hvorved  en 
Maud  blev  tilpligtet  at  indfri  en  i  hans  umyndige  Aar  ud- 
Btedt  Obligation,  da  den  var  udstedt  inden  Lovens  Publikation 
(so  dansk  Ugeskriffc  for  Retsvsesen  1870  pag.  416  0verst); 
denne  Dom  angaar  vistnok  danske  Lov,  men  Forordningen 
af  23  Juni  1683,  der  s»tter  danske  Lov  i  Kraft,  er  med 
Hensyn  til  de  paagjasldende  Udtryk  ligelydende  med  Frdn. 
af  1688. 
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kollaticner  om  Sagsbehandlingen  m.  m.  —  Grunden  til,  at 
disse  Dokumenter  nu  savnes,  er  dels  at  sege  deri,  at  Kon- 
gen  har  ledet  Arbeidet  og  ladet  sine  Befalinger  vedkom- 
mende  dette  expedere  i  Stedet  for  gjennem  danske  Kanceli, 
under  hvis  Ressort  slige  Sager  egentlig  horte,  gjennem  sit 
Kabinet  og  ved  sin  KammersekretsBr  Caspar  Scheller,  der 
lod  Expeditionerne  fore  ind  i  de  nu  tabte  Registraturer, 
som  han  holdt  over  Kongens  egne  Kammersager  (seSuhms 
nye  Samlinger  til  den  danske  Historie  I  pag.  20  og  Med- 
delelser  fra  Geheimearkivet  for  1883  -  85  pag.  99 — 100)  — 
dels  deri,  at  en  stor  Del  Axkivsager,  der  angik  Bevisionen 
af  Christian  den  femtes  norske  Lov  gik  tabt  ved  Schellers 
Gaards  Brand  (se  John  Erichsen:  Udsigt  over  Manuskript- 
samlingen  i  det  kongelige  Bibliothek  pag.  131  everst). 


Aktstykker 


vedkommeiide  Istandbringelsen  og  Indferelsen 
af  Christian  den  femtes  norske  Lot. 


1666.     25  Marts.     Missive  til   Gyldenltfve    om   en   Revision    af  den 
norske  Lov  ved  Lagmaendene. 

Efber  Original  i  det  norske  Rigsarkiv. 

Friderich  dend  Tredie  aff  Guds  Naade  Danmarkis  Nor- 
gis  Wendis  ocn  Gottis  Koning  Hertug  vdi  Schlesuig  Holsten 
Stormaren  och  Dytmerschen  Greffue  udj  Oldenborg  och  Del- 
menliorst ; 

Vor  synderlig  Gunst  til  forn;  Efftersom  Wii  dend  nor- 
sche  Lowes  Revision  naadigst  fornoden  erachter  formeedelst 
atschillige  Defecter,  som  baade  Voris  itzige  absolutum  do- 
minium och  souveraine  Arffueregering  angaar,  saauelsom  udj 
andre  Maader  er  at  considerere :  Saa  er  Worris  naadigste 
Willie  och  Befahling,  at  du  strax  samme  Lowes  Revision 
iblandt  Laugmendene  och  andre  Wore  derudj  best  kyn- 
digste  och  forfahrenste  Betiendter  vddeeler  effter  Balckerne 
och  Capitlerne,  saa  som  Lowen  nu  er  jnddeelet,  saa  at 
en  huer  Committerede  udj  samme  Forrettning  och  Revi 
sion  forst  och  fornemmest  considererer  och  paaachter  Woris 
idtzige  souveraine  och  absolute  Arfrueregerings  Tilstand,  och 
efiter  des  Beschaffenhed  forfatter  och  jndferer  huis  som  derom 
endten  kunde  were  vdeladt  eller  endnu  videre  manquere 
och  fornoden  erachtis,  saauelsom  derefflber  obseruerer  alt 
huis  udj  dend  norsche  Low,  Recesser  och  Forordninger 
till  en  Uniformitet  och  almindelig  Observantz  kunde  ud- 
kreffuis;  disligeste  och  udi  Acht  tager,  huorledis  Boderne 
(som  effter  samme  Thiders  Tilstand  bleffuen  sadt,  da  Lowen  er 
giftiet  och  Myntens  Valeur  langt  h0yere  haffuer  veret)  nu 
effter  disse  Tider  kunde  conformeris  a  la  proportion  effter 
Misgierningers  eller  Forseelsers  Beschaffenhed  och  Importantz, 
siaer  huis  som  Woris  kongl:  Stat  och  Hoyhed,  sampt  Woris 
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Jordegoedtz,  Jndkomst,  och  andet  Saadant  til  nogen  Prseju- 
ditz  och  Schade  kunde  concernere  imod  det,  som  privata 
delicta  och  Sager  vedkommer:  Saa  och  at  de  tager  udi  Con- 
sideration, huorledis  den  fembte  Steffning  och  Rsett,  som 
Norgis  Low  allereede  i  Agger  och  Eng,  sampt  Fischerie, 
Schouf  och  andre  deslige  Sager  tillader,  iligemaader  kunde 
forordnis  Fiscalen  udj  gemeene  Sager,  saauel  som  Fougderne 
udj  Restantzers  Jndfordring,  till  aid  Witloffitigheds  och  store 
Bekostnings  Betagelse,  saa  at  Sagerne  des  snarere  denied 
tager  Ende  och  Bekostningen  saaledis  mesnageris:  Herfor- 
uden,  at  de  nogen  Opsatt  af  Fiscal  Retten  forfatter,  sampt 
huis  ellers  ved  saadan  Forrettning  videre  kunde  forefalde, 
som  Voris  hoy  kongl:  Interesse  kunde  udkreffue,  huilchet 
siden  Enhuer  inden  en  wisse  bestemte  Thid  till  dig  schulle 
freiubsende,  som  du  dereffter  endnu  ved  andere  tiltagende 
med  Flid  hafuer  at  efftersee  och  ofuerveye,  och  dersom 
Noget  kommer  udi  bedre  Consideration  och  Betenchende, 
det  derhoes  foyer,  och  det  samptlig  siden  tilborligen  be- 
schreffuen  till  Voris  videre  naad.  Censur  eller  Approbation 
henied  frembschicher.  Dermed  scheer  Vor  Willie,  befahlen- 
dia  dig  Ghid.  Schreffiiit  paa  Voris  kong.  Residentz  udj 
Kebenhafh  den  25  Martij  1666. 

Under  Wort  Zignet 
Friderich. 


H.  Mfdler 


Udskrift:  Os  Elschl.  Erlig  och  Welb:  H.  Uldrich  Fride- 
rich Gyldenlew  til  Calloe,  Bidder,  Voris  Statz  Baad,  Stadt- 
holder  udj  Vort  Edge  Norge  och  Befahlingsmand  ofuer  Wort 
Ampt  Aggershuus. 
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1667.     8  April.     Privilegram  meddelt  Christian  Cassuben  paa  Tryk- 
ning  af  den  nye  norske  Lov  og  Fiscalretten. 

Efter  Norske  Registre  11,  637. 

F.  3.  Gk  A.  v.,  at  efftersom  Vi  naad.  haffuer  for  got 
anseet  dend  norsche  Lov  sampt  vdgangne  Eecesser  och  For- 
ordninger  saa  viit,  som  Vort  riige  Norge  angaar,  formed  elst 
atechillige  Defecter  ooh  Voris  itzige  souveraine  Arffueregie- 
rings  Beschaffenhed  at  lade  revidere  sampt  en  Fiscalret  der 
hosz  forfatte,  da  haffuer  Vi  efffcer  Os  elsch.  Christian  Cassu- 
ben Boghandler  och  Indvohner  her  i  Voris  ^  Eesidentsstad 
Kiebenkaffh  hans  vnderd.  Ansegning  och  Begiering  naad. 
bevilget  och  tilladt,  saa  och  her  med  bevilger  och  tillader, 
at  hand  och  hans  Arfuinger  forsch.^?  reviderede  Lovbog  och 
Fiscalret,  efffcer  at  Materien  af  os  approberit  er,  allene  maa 
forrelegge,  lade  tryche  och  fall  haffue,  och  til  dend  Ende  ey 
af  nogen  Andre  at  maa  eUer  schall  efffcertrochis  eller  fra 
andre  Steder  trogt  her  i  Eiget  indforis  och  til  Ki0bs  holdis, 
med  mindre  saadant  med  bem.  Christian  Cassubens  eller  hans 
Arftuingers  Ville  och  Tilladelse  scheer,  under  saa  mange 
Exemplariers  Forbrydelse,  som  i  saa  Maade  betredis  och 
ofinerkommis  kand,  Halfparten  til  Osz  och  dend  anden  Halfue- 
part  til  bem.  Christian  Cassuben  eller  hans  Arfuinger,  och 
schall  bem.  Christian  Cassuben  och  hans  Arfuinger  der  imod 
forpligt  vere  forschrefne  Verch  udi  en  goed  stor  hBselig 
cercie  Schrifffc  ooh  reen  ny  Stiil,  (som  bem.  Cassuben  strax 
der  til  haffuer  at  forschafe),  med  storste  Fliid  och  correct 
vel  igiennem  seet  lade  troche  och  der  efffcer  for  et  billigt 
och  lideligt  Kieb  tillige  med  andre  hans  Boger  och  Forlag 
i  her  i  Vore  Eager  och  Lande  selge  och  afhende,  saa  frembt 
hand  och  denne  Voris  Benaading  agter  at  niude.  Forbyd. 

Haffn.  d.  8  april  67. 
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1680.     10  April.     Missive  til   den   danske  Lovkommission  om  sam- 
men  med  fire  NordmsBnd  at  revidere  den  norske  Lov. 

Efter  Original  i  det  danske  Geheimearkiv  i  Pakke:  „Kgl.  Rescr. 
samt  andre  Breve  i  Origin,  eller  Kopi  indk.  til  de  forsk.  Commis- 
sioner, som  arbeidede  paa  Christian  den  femtes  danske  og  norske  Lov. 

Christian  dend  Femte  af  G-uds  Naade,  Konge  til  Danmarck 
oc  Norge,  de  Venders  oc  Gothers,  Hertug  udj  Slesvig,  Hol- 
sten,  Stormarn  oc  Dytmersken,  Grefve  udj  Oldenborg  oe 
Delmenhorst, 

Wor  synderlig  Gunst  tilforn.  Saa  som  Vj  allernaadigst 
for  got  hafver  befundet  dend  norske  Lov  dend  danske  at 
lade  annectere,  saa  er  Voris  allernaadigste  Villie  oc  Befaling, 
at  J  tillige  med  Oss  elskel.  Jens  Rosenheim  Voris  Commerce- 
oc  Assistentz  Eaad  saa  oc  Amptmand  ofver  Nedenis  oc 
Bamble  oc  Christian  Stockflet  Voris  Assistentz  Eaad  oc  Se- 
creterer  j  Vort  Eige  Norge,  som,  nu  her  tilstede  er,  oc  Lav- 
ritz  Christensen  Assessor  j  Ober  Hofretten  j  bem.£  Vort  Eige 
Norge  oc  Laugmand  ofver  Christianise  Laugstoel  och  Christen 
Jensen  Laugmand  ofver  Friderichsstads  Laugstoel,  naar  de 
eflfter  Voris  allernaadigste  Befaling  hiid  ned  kommer,  Eder 
bem^  norske  Lov  foretager,  oc  med  de  Projecter,  som  J  un- 
der Hinder  hafver,  flittigen  confererer,  saa  oc  derhos  med 
storste  Sindighed  ofverveyer  hvorledis  Saadant  best  og  feye- 
ligst  kand  skee,  oc  effter  hvis  J  saaledis  oc  ellers  til  en  al- 
mindelig  oc  god  Observantz,  Alt  med  Voris  Arfve  Regiering 
ofver  eens  kommende,  tienlig  befinder,  denned  fort  farer,  oc 
denne  Commission  icke  effter  forbenefiite,  som  Vj  fra  bemS 
Vort  Eige  Norge  til  dend  Ende  allernaadigst  hafver  forskref- 
ven,  opholder,  mens  dend  det  allersnariste  muligt  er  til  Ende-  . 
lighed  befordrer,  oc  imidlertid  Os  een  Bog  effter  anden,  saa 
snart  dend  af  Eder  behorigen  er  igiennemseet,  med  Eders  al- 
lerunderdanigste  Betenckende  derofver  til  Voris  allernaadig- 
ste Approbation  ofverleverer.  Skulle  oc  nogle  af  Eder  j  for- 
skrefiie  Verck  blifve  af  differente  Meeninger,  da  hafver  en 
hver  sit  Betenckende  skrifftlig  at  forfatte,  oc  Os  allerunder- 
danigst  at  tilstille.  Oc  saa  som  Vj  allernaadigst  til  Sinds  ere, 
een  saer  Forordning  anlangende  Politien  at  lade  udgaa,   saa 
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ville  Vj  allernaadigst,  at  hvis  1  udj  forskrefhe  Projector  oc 
norske  Lov  finder,  Politien  eigentlig  angaaende,  J  det  ud- 
drager  oc  deraf  gandske  udelucker.    Denned  skeer  Vor  Villie. 

w  Befalendis  Eder  Gud.      Skrefvet   paa   Vort   Slot   Kiebenhaih 

Vdend  10  Aprilis  Anno  3680. 

¥  under  vort  Camer-Zignet 

Christian. 


C.  Scheller. 


Paategning:     Allerund.  last  i  Commission  en  d  16 
Aprilis  1680. 

Udskrift:  Os  elskelige  hoysBdle  oc  velbaarne  H.  E.  Holger 
Vind  til  Harrestedgaard,  Bidder,  Voris  Geheime  og  Cancelli- 
Raad,  Vice  Canceller  oc  Assessor  j  Collegio  Status  oc  heyesteBet, 
velbaarne  H.  E.  Jens  Juel  Friherre  af  Juling,  Herre  til  Vaar- 
gaard,  Bidder,  Voris  Geheime,  Etats  og  Cancelli-Eaad,  Pre- 
sident udj  Commerce-Collegio  oc  Assessor  j  hey  est  e  Bet, 
Iwysedle  og  velbaarne  H.  E.  Ove  Juel  til  Villestrup,  Bidder, 
Voris  Geheime  Baad,  saa  oc  Assessor  j  Collegio  Status  oc 
heyeste  Bet,  heyradle  oc  velbaarne  Otto  Skeel  til  "Walloe, 
Voris  Geheime,  Etats  og  Justitz  Baad,  hoysBdle  oc  velbaarne 
Mickael  Wibe  Voris  Geheime,  Etats,  Justitz,  Cancelli  oc  Com- 
merce-Baad,  velsBdle  og  velbiurdige  Jergen  Beetz  til  Wedoe 
Voris  Etats  Baad,  velaedle  og  velbiurdige  Peder  Beesen  Vo- 
ris Justitz  Baad  oc  President  her  j  Voris  Kongl:  Besidentz 
Stad  Kiobenhafh,  velaedle  og  velbiurdige  Basmus  Vinding 
Voris  Cancelli-Baad  oc  Assessor  j  Voris  hoyeste  Bet,  sedle 
og  velbyrdige  Peder  Scavenius  til  Aastrup  Assessor  j  Collegio 
Status  oc  hoyeste  Bet,  saa  oc  General  Procureur,  oc  ©die  oc 
Velbyrdige  Povel  Nielsen  til  Brorup  Gaard  Assessor  j  Voris 
heyeste  Bet  oc  det  danske  Cancelli-Collegio. 
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1680.     5  Juni.     Missive  til   den   danske   Lovkommission   om  Frita- 
gelse  for  det  den  ved  Rescr.  10  April  1680  givne  Opdrag. 

Efter  Original  i  det  danske  Geheimearkiv.  I  Pakke:  „Kgl.  Reskr. 
samt  andre  Breve  i  Orig.  eller  Kopi,  indk.  til  de  forsk.  Kommissip- 
aer,  som  arbejdede  paa  Christian  den  femtes  danske  og  norske  Lov.a 

Christian  dend  Femte  (etc.)  V.  s.  G.  t.  Efttersom  Vii 
tilforn  allernaadigst  hafver  beordret  Eder  udi  dend  Commis- 
sion om  dend  danske  Lov  tillige  med  nogle  visse  Personer 
fra  Vort  Bige  Norge  oc  saa  til  Revision  at  foretage  dend 
norske  Lov  og  Vi  allernaadigst  fornemme  at  dersom  dette 
Verck  her  tilsammen  behorigen  skulle  igiennemgaais  dertil 
alt  for  lang  Tid  ville  med  gaa,  da  paa  det  Eder  ingen  Ophold 
udi  forskrefhe  Commission  om  dend  danske  Lov  skulle  skee, 
hafve  Vi  allernaadigst  for  got  befundet  at  anbefale  Voris 
Geheimeraad  oc  Statholder  i  bemelte  Vort  Bige  Norge  Os  el- 
skelige  Her  Ulrich  Friderich  Guldenlewe  etc  at  forordne  oc 
beordre  een  Deel  af  Voris  Betiente,  som  dertil  dygtigst  oc 
ellers  udi  Rettens  Materie  kyndigst  eragtis,  hvilke  bemelte 
norske  Lov  til  Bevision  der  samme  Steds  skal  for  sig  tage, 
ti  er  Voris  allernaadigste  Villie  oc  Befaling,  at  I  forbererte 
Commission  om  dend  danske  Lov  saaledis  befordrer,  at  dend 
det  allersnarist  muligt  er  kand  til  Ende  komme.  Denned 
flkeer  Vor  Villie.  Befallendis  Eder  Gud.  Skrefvet  paa  Vort 
Slot  Kiebenhafn  dend  6.  Junii  Anno  1680.  Under  Vort  Cam- 
jnerzignet. 

Christian. 


C.  Scheller. 


Paategning:     Allerund.  ls&st  i  Commissionen  d.  8.  Junii  1680. 

Udskrift.  Os  elskelige  hoiadle  oo  velbaarne  Her  Hol- 
ger  Vind  til  Harrestedgaard,  Bidder,  Voris  Geheimeraad, 
Vicecanseller  oc  Assessor  i  Collegio  Status  oc  hoyeste  Bet; 
heyaBdle  oc  velbaarne  Her  Owe  Juel  til  Villestrup  etc.  Bid- 
der, Voris  Geheimeraad  oc  Assessor  i  collegio  status  oc  heyeste 
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Bet;  hoy&dle  oo  velbaarne  Otto  Skeel  til  VaJlee,  Voris 
Geheime,  Etats  oc  Justitsraad;  heysedle  oc  velbaarne  Michael 
Wibe,  Voris  Geheime,  Etats,  Justitz,  Cancelli  oc  Commerce- 
raad;  velsBdle  oc  velbiurdige  Jorgen  Beets  til  Vedoe,  Vo- 
ris Etatsraad;  velsBdle  oc  velbiurdige  Peder  Reese n,  Voris 
Justitsraad,  President  i  dend  kongelige  Residentzstad  Kio- 
benhafh  oc  Assessor  i  Collegio  Status  oc  Hoyesteret;  velsBdle 
oc  velbiurdige  Erasmus  Winding,  Voris  Cancelliraad  oo 
Assessor  i  Voris  Heyesteret;  sedle  og  velbiurdige  Peder 
Scavenius  til  Aastrup,  Assessor  i  Collegio  Status  oc  heyeste 
Bet,  oc  Procureur  general  oc  ®dle  oc  velbiurdige  Povel 
Nielsen  til  Brorupgaard,  Assessor  i  Voris  heieste  Ret  oc 
det  danske  Cancellicollegio. 


1680.     5    Juni.      Misive    til    Gyldenl0ve    om    en    Revision    af   den 
norske  Lov  ved   en  Kommission  i  Norge. 

Efter  Koncept  i  det   danske  Geheimearkiv   i   Pakke:    „Kgl.  Reskr. 
i  Koncept  og  Kopi  ang.  Udarbeidelsen  af  norske  Lov. 

Til 
Stath:  Gtildenlewe. 

C.  5:  V.  s.  G:  og  B:t:  Eftersom  Vii  allernaadigst  hafver 
for  got  eragtet,  at  dend  norske  Lov  af  nogle  visse  Com- 
missarier  udj  Vort  Rige  Norge  til  Revision  blifver  fore- 
tagen,  paa  det  de  Commissarier,  som  Vj  allernaadigst  hafL 
torordnet  til  dend  danske  Lov  at  igennemsee,  deris  Com- 
mission diss  snarere  kunde  til  Ende  giore,  da  er  Voris 
allernaadigste  Villie  ocTBefaling,  at  du  strax  forordner 
oc  beordrer  eendeel  af  Voris  Betiente,  som  dertil  dyg- 
tigst  oc  ellers  udj  Rettens  Materie  kyndigst  eragtis,  sig  uden 
Ophold  paa  een  vis  Tid  og  Sted  j  meer  bemS  Vort  Rige 
Norge  at  forsamle,  der  baade  allerunderdanigst  at  forfatte 
oc  opsette  en  ordentlig  oc  vel  funderet  Rettergangs  Proces 
oc  Form   saaledis   beskaffet,    at   der  j  een  Vished  oo  ga£olig 
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Uniformitet  ofver  alt  j  atterbem£  Vort  Rige  Norge  kunde 
hafves,  saa  oc  at  foretage  samme  Riges  forige  Lovs  Recess: 
Kirche  Ordinantzen  oc  andre  kongl :  Forordninger,  oc  der  j 
at  forandre  oc  tilsette  hvis  de  retsindeligeu  allerunderdanigst 
kunde  eragte  oc  betencke  best  at  kunde  tienne  til  een  abnin- 
delig  oc  god  Observantz  ofver  det  heele  Rige,  oc  sig  med 
Voris  Arfve  Regiering  at  skicke  oc  ofver  eens  komme,  tagendis 
derhos  j  Agt  at  een  hver  Materie  ordentligen  blifver  sammen- 
draget  oc  udj  visse  Capitler  beqvemmeligen  fordeelt,  oc  hvis 
som  ellers  udj  Loven  findes  vanskeligt  at  forstaa  med  tyde- 
lige  Ord  forklaret,  alt  til  dend  Ende,  paa  det  samme  Verck 
baade  j  Materien,  Stiilen  oc  Ordenen  kand  naa  sin  Fuldkom- 
menhed,  hvilcken  deris  Commission  jie  saaledis  hafver  at 
befordre,  at  dend  io  far  io  heller  kand  komme  til  Ende,  oc 
Os  dend  da  beskrefven  til  videre  Voris  allernaadigste  Reso- 
lution oc  Approbation  allerunderdanigst  at  tilsende.  Skulle 
oc  nogle  af  dennem  blifve  af  differente  Meeninger  da  effter 
de  fleeste  Vota  at  sluttis  oc  dog  en  hver  sit  Betencheude 
skrifftligen  at  forfatte  oc  indgifve,  alt  til  Voris  egen  aller- 
naad.  Decision1).  Dereffter  du  dig  aJlerunderd.  hafver  at 
rette,  oc  Vj  forblifver  dig  med  aid  kongl.  G-unst  oc  Naade 
velbevaagen,  befalendis  etc:  Skrifvet 

Hafia:  d:  5  Junij  1680. 


l)  Ved  Siden  af  Texten  staar  indcirklet,  men  ikke  overstr0get: 
„Da  at  sluttis  effber  majora  oc  dog  en  hver  sit  Betenchende 
at  forfatte  til  allernaadigst  Decision14. 
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6. 


1681.     20  Decbi\     Privilegium  for  Caspar  Sch0ller  paa  Trykninge11 
af  norske  Lov  m.  m. 

Efter  Koncept  i  danske  Kancelis  Arkiv. 

C.  6.     G:  A:  v:   at  Vi   allernaadigst   hafver  bevilget  og 
tilladt,  saa  oc  her  med  bevilger   oc  tillader    at  Voris  Canoeli 
Eaad   og    Camer    Secreterer    Os   elskel:    Caspar   Scholler    til 
Lellinge  og  Spanager  Gaarde    maa   Voris    danske    oc   norske 
Love   oc   Politieordning,    som   med   forderligste   til   Trocken 
skal  befordris,  forlegge  oc   trocke   lade,    ej    alleene    udj    det 
danske  Sprock,  men  oc  udj  fremmede  Tungemaal  lade  ofver- 
sette   og   trycke,    om    det   nodigt    skulle    eragtis;    oc  saasom 
samme   Verck    udkrefver  stor  Bekostning,  som  hand  der  paa 
forud  haver    at   giore,    saa   maa   ingen    anden    end   hand    oc 
hans  Arfvinger,  eller  hvo  deris  Samtycke  og  Tilladelse  der  til 
hafver,   sig    tilfordriste,   samme    Voris    Love  oc  Politiordning 
udj  tredive  Aars  Tid,  fra  Publicationens   Dato  at  regne,  saa- 
ledis   at    eftertrycke    eller    eftertrycke    lade,    ej   heller  anden 
Steds  fra  tryckte  her  udi  Vore  Kiger  oc  Lande  at  indfore  oc 
distrahere,  eller  til  fals  at  holde,  enten  udj  det  danske  Sprog 
eller  udj    andre   Tungemaal    oversat,    oc    dersom   Nogen   sig 
understaar  her  imod  at  giore  oc  med  andre  Exemplarer  derat 
antreffis,  end  som  med  det  af  Os  der  til  forordnede  Tegn  findis 
stemplet,   skal  dend  eller  de  for  hver  Gang,  de  i  saa  Maade 
betradis,  hafve  forbrudt  alle  de  Exemplarer,  de  hafver  med  at 
fare,  oc  for  hver  Exemplar,  de  med  betreffis  givfe   udj  Straf 
it  Tnsind  Rixdaler,  dend  tredie  Deel  tillige  med  bem^  Exem- 
plarer til  bem!|  Voris  Cancelli  Raad  eller  hans  Arfvinger  eller 
hvem  deris  Samtycke  oc  Tilladelse  der  til  hafver,  dend  anden 
tredie  Deel   til    de   Fattige    oc  dend   tredie   tredie    Deel   til 
Angifveren  og  der  foruden   som    Voris    Mandators  motvillige 
OrVertr®dere,  vsere  Voris   Generalfiscals  Tiltale   undergifven, 
hvor  for  meerbem^  Voris  Cancelli  Eaad  eller  hans  Arfvinger 
skal  hafve   behorig  Tilsiun  med,   at   forskrefhe   Voris  Love 
oc  Politiordning   med   st0rste   Miid  og  correct  vorder  tregte 
oc  siden  for  it  billigt  Kiob  soldte  oo  afh»ndte,  saa  fremt  de 
denne  Voris  Benaading  agter  at  nyde.     Forbydendis  etc: 
Hafh:  d:  20  Decbr:  81. 
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1682.     14    Januar.     Missive    til    Gyldenl0ve    om    Revision    af  den 
norske  Lov   ved  en  norsk  Kommission  i  Kj0benhavn. 

Efter  Koncept  i  det  norske  Bigsarkiv. 

Til 
Hans  h0y  Excellence,  Her  Statholder  Guldenleve 

C.  6.  V.  s.  G-.  och  B.  tilforn.  Efftersom  Vj  dend  5  Junij 
Ao  1680  allernaadigst  hafr  beordret  dig,  til  den  norsche  Lovs 
Revision  at  forordne  til  Commissarier  een  Deel  af  Voris 
Betiente  j  Vort  Rige  Norge,  som  der  til  dygtigst  oc  elleTs 
udj  Rettens  Materie  kyndigst  kunde  eragtis,  oc  Vj  nu  ugierne 
fornemmer,  hvorledis  forsch^  Verck  hidindtil  der  oppe 
meget  langsom  fra  Haanden  er  gaaed,  da  paa  det  at  det 
1 1  ereffter  io  for  io  heller  til  en  god  Endskab  kunde  komme, 
hafver  Vj  allernaadigst  for  got  befondet,  at  lade  sammeDont 
til  dets  snarere  Befordring  her  j  Staden  foretage;  thj  er 
Voris  allernaadigste  Villie  oc  Befaling,  at  du  j  Voris  Nafii 
strax  tilholder  Os  elschl:  Christian  Stockflet  sig  til  den  Ende 
uden  Ophold  hid  ned  at  begifve,  da  hand  videre  Voris 
allernaad:  Villie  hafver  at  ervarte.  Imidlertiid  skal  hand 
tiltencht  vere  alt  hnis  fornS  Commissarier  udj  Lovens  Com- 
mission haffiier  forrettet  med  forderligste  at  nedskicke.  Oc 
saasom  Vj  ellers  allernaadigst  hafver  ladet  anbefale  Os  elschl: 
Christian  Lund  etc:  som  til  forbemil  norsche  Lovs  Revision 
vaar  committeret  oc  hafver  vaBret  brugt,  sig  Slotslovens  Por- 
valtning  ved  Vort  Slot  Aggerhuus  tillige  med  Os  elschl: 
Brostrup  von  Schort  etc:  at  antage  forestaa,  sa&  lenge 
ingen  Stifftsbefalingsmand  der  ved  Stedet  er,  oc  ellers  j  hans 
lovlig  Forfald  naar  Vj  En  dertil  beskickendis  vorder,  saa  at 
bem*  Christian  Lund  des  formedelst  der  fra  Stedet  icke 
kand  mistis,  saa  hafver  du  at  beordre  Jens  Alexandersen 
Hoppener  sig  med  bemS  Christian  Stockflet  hid  ned  at  for- 
feye,  efftersom  Vj  hannem  tillige  med  Meere  til  ofvenbemS 
norske  Lovs  Revision  allernaadigst  ville  bruge.    Denned  etc. 

Hafh:  d:  14  Januarij  82. 
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8. 


1682.     4de  Febrar.     Missive    til    Biskopperne  i  Norge   om   en   Re- 
vision af  Kirkeordinantsen. 

Efter  Koncept  i  det  norske  Bigsarkiv. 

Bispeme  i  Norge. 

C.  5.  V.  N.  t.  Efflbersom  Vj  allernaadigst  for  got  hafvert 
beftmdet,  at  lade  dend  norske  Lov  ved  visse  Commissarier 
her  i  Voris  kongl:  Residentz  Stad  Kiebenhafh  revidere,  da 
!  er  Voris  allernaadigste  Villie  oo  Befaling,  at  du  strax  dend 
norske  Kirche  Ordinantz  effterseer  oc  med  sterste  Fliid  og 
Sindighed  ofver  veyer,  om  noget  til  dens  Forandring  eller 
Porbedring  kunde  v»re  at  erindre,  oo  da  Os  der  om  dit  aller- 
nnderdanigste  Betenkende  til  videre  Voris  allernaadigste 
Resolution  inden  en  Maanets  Forlob,  eifter  at  denne  Voris 
allernaadigste  Befaling  dig  er  blefven  indhaendiget,  hid  ned- 
sender.    Denned  etc. 

Hafii:  d.  4  Febr.  82. 


9. 

1682.    22  Marts,     Kommissorium   for  Rosenheim,    Stochfleth,   Chri- 
stensen  og  Hoppener  til  Revision  af  den  norske  Lov. 

Efter  Koncept  i  det  norske  Rigsarkiv. 

Til 
Jens  Rosenheim    Christian  Stockflet    Lars  Christensen  oc 
Jens  AlexanderseH  Hoppener. 

C.  5.  V.  N.  t.  Efftersom  Vj  allernaadigst  hafver  for 
got  beftmdet,  at  lade  dend  norske  Lov,  til  dends  des  snarere 
Befordring,  her  i  Voris  kongelig  Residentz  Stad  Kiobenhafii 
ved  visse  Commissarier  til  Revision  foretage,  oc  Vj  Eder 
dertil  allernaadigst  ville  hafve  committeret,  da  er  voris  aller- 
naadigste Villie  oc  Befaling,  at  I  Eder  strax  paa  det  Gemack 
her  paa  Slottet,  hvor  hoyeste  Ret  pleyer  at  holdis,  forsamler, 
oc  der  forste  Gang  med  hver  andre  ofverlegger,  hvorledes 
I  beleiligst  nogle   visse  Timer  om  Dagen  kunde   tilsammen 
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komme,  som  icke  uden  vigtig  Forfald  oc  Forhindring  maa  for- 
bigaais;  dernest  hafver  I  ved  Eders  Tilsammen  Komster  dend 
reviderede  danske  Lov  (som  Eder  Bog  effter  anden  af  Os 
elskel:  Caspar  Scholler  etc.,  ligesom  J  dennemkand  behofve, 
skal  vorde  leveret)  for  Eder  at  tage  oc  flitteligen  efftersee 
oc  ofver  veye,  hvorviit  I  formeener,  at  dend  norske  Lov  der- 
med  kand  ofver  eens  stemme,  hvilket  Vj  allernaadigst  ville 
derved  at  skal  forblifve,  paa  det  en  Unifoimitet  udj  begge 
Rigers  Love,  saa  viit  muligt,  hereffter  kand  observeris,  mens 
hvis  i  bem^  norske  Lov  befindis  af  dejid  BeskafFenhed,  ey 
effter  dend  danske  Lov  at  kunde  forandris,  hafver  J  udj  huer 
Materie  tilberligen  udj  Agt  at  tage,  at  det  effter  Norrigis 
Bigis  Skick  og  Sffidvane  vorder  forfattet,  dog  at  alting  paa 
den  Maade  vorder  indrettet,  som  det  sig  med  Voris  Arfve 
Regiering  best  kand  skicke  oc  ofver  eens  komme,  saa  oc 
en  hver  Materie  ordentligen  sammendraget  oc  udj  visse-Bager 
og  Capitler  fordeelt,  oc  hvis  som  udj  Loven  findis  vanskeligt 
at  forstaa,  med  tydelige  Ord  forklaret,  Alt  til  dend  Ende,  at 
samme  Verck  baade  i  Materien,  Stilen  oc  Ordenen  kand  naa 
sin  Fuldkommenhed ;  oc  hafver  J  samme  Eders  Commission 
saaledis  at  befordre,  at  dend  inden  nest  kommendis  Mickels 
DagsForleb  kand  v»re  til  Ende;  imidlertid  skal  J  Os  en  Bog 
effter  anden,  saa  snart  dend  af  Eder  behorigen  er  igiennem 
seet,  med  Eders  allerunderdanigste  Betenckende  derofver,  til 
Voris  allernaadigste  Approbation  tilstille.  Dersom  J  oc  alle  for- 
medelst  lovlig  Forfald  icke  altid  kunde  mode  tilstede,  naar 
forskrefhe  Verck  skal  foretagis,  saa  ville  Vj  dog  allernaadigst, 
paa  det  det  icke  skal  forsommis,  at,  naar  tree  af  Eder  til- 
sammen kommer,  J  da  denne  Commission  alligevel  effterkom^ 
mer,  ligesom  J  samtlige  kunde  tilstede  v»re;  skull e  oc  nogle 
af  Eder  blifve  af  differente  Meeninger,  da  hafver  en  hver  sit 
Betenckende  skrifftlig  at  forfatte,  oc  til  Os  allerunderdanigst 
at  ofvergifve;  oc  som  det  vil  vsBre  fornoden,  at  ofver  Eders 
Forretninger  rigtig  Protocol  holdis,  saa  ville  Vj  hermed  aller- 
naadigst hafve  anbefalet  dig  Jens  Alexandersen  Hoppener  det 
at  forrette.     Dermed  etc. 

Hafii:  d:  22  Martij  82. 
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10  a. 

1682.     8  April.     Missive  til  Gyldenltfve  om  Istandbringelse  af  For- 
slag  til  Sagetinge  i  Akershus  Amt. 

Efter  Koncept  i  det  norske  Rigsarkiv. 

Til 
Stallholder  GKildenlewe. 

C.  6.  V.  s.  Gk  oc  B.  t.  Efftersom  Sagetingene  i  Vort 
Rige  Norge  hiid  indtil  icke  skal  hafve  hafflt  nogen  viss  Tid 
naar  de  skulle  holdis,  da  er  Voris  allernaadigste  Villie  oo 
Befaling,  at  du  strax  dend  Auordning  gier,  at  de  som  Slots 
Loven  paa  Vort  Slot  Aggershuus  forvalter  paa  en  beleilig 
Tid  oc  Sted  til  sig  samler  Laugmanden,  Prrosterne,  Fogderne 
oc  Sorenskrifverne  i  Aggershuus  Ampt,  som  det  best  oc  sna- 
rist  kand  lade  sig  giere,  oc  da  samtlige  med  Fliid  ofver  veyer 
oc  betencher  paa  hvordanne  visse  Tider  de  eragter  for  de 
Vedkommende  beqvemmeligst,  at  forskrefhe  Sage  Tinge  udj 
hvert  Tinglaug  eller  Prastegield  fire  G-ange  om  Aaret  kunde 
holdis,  oc  deris  allerunderdanigste  Betenckende  derom  med 
forderligste  i  Voris  danske  Cancelli  nedskicker;  dog  hafver 
de  dexhos  j  Agt  at  tage,  at  bemJi  Sagetinge  icke  paa  effter- 
skre&e  Dage,  nemlig  paa  dend  neste  Segne  Dag  effbef  Kyn- 
delmisse,  paa  dend  neste  Sogne  Dag  effter  dend  12  Maji  oc 
paa  dend  neste  Sognedag  effler  dend  14  Septembr:  vorder 
ansat,  efftersom  Os  allerunderdanigst  Forslag  er  giort,  at 
Laugtingene  paa  de  Tider  kunde  holdei.  Denned  etc: 
Hafii:  d:  8  Aprilis  1682. 


10  b. 

1682.    8  April.     Missive  til  Amtmsandene  i  Norge   om  Istandbrin- 
gelse af  Forslag  til  Sagetinge. 

Efter  Koncept  i  det  norske  Rigsarkiv. 

Til 
Amptmsendene  i  Norge. 

C.  5.  V.  N.  t.  Eiftersom  Sagetingene  j  Vort  Rige  Norge 
hiid  indtil  icke  skal  hafve  haift  nogen  viss  Tid  naar  de  skulle 
holdis,  da  er  Voris   allernaadigste  Villie  oc  Befaling,    at  du 
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strax  paa  en  beleilig  Tid  oc  Sted  til  dig  samler  Laugmanden, 
PraBsterne  Fogderne  oc  SorenskrifVerne  j  dit  anbetrode  Ampt, 
som  det  best  oc  snarist  kand  lade  sig  giore,  oc  da  samtlige 
med  Fliid  ofver  veyer  oc  betencker  paa  hvordanne  visse 
Tider  I  eragter  for  de  Vedkommende  beqvemmeligst,"  at  for- 
skrefne  Sage  Tinge  udi  hvert  Tinglaug  eller  Prastegield  fire 
Gange  om  Aaret  kunde  holdis,  oc  Eders  allerunderdanigste 
Betenckende  derom  med  forderligste  j  Voris  danske  Cancelli 
nedskicker;  dog  hafrer  J  derhos  i  -Agt  at  -tage,  at  bem^  Sa- 
getinge  icke  paa  effterskrefhe  Dage,'  nemlig  paa  dend  neste 
Segnedag  effiber  Kyndelmisse,  paa  dend  neste  Segnedag  effier 
dend  12  Maji  oc  paa  dend  neste  Spgnedag  effier  dend  14 
Septembr:  vorder  ansat,  efftersom  Os  allerunderdanigst  For- 
slag  er  giort,  at  Laugtingene  paa  de  Tider  kunde  holdis. 
Dermed  etc. 

Hafh:  d.  8  Aprilis  1682. 

Amptmaendene  j  Norge  som  disse  Brefve  udgick  til  vaare 
effterskrefhe  nemlig 


Hans  Kaas 

Mathias  Tonsberg 

Ludvig  Rosenkrantz 
Niels  Sorenssen  Adler 

Jorgen  Moller 

Daniel  Knopf 
Lauritz  Lindenov 
Knud  Giedde 
Jockim  Friderich  Vind 
Jonas  Lilienschiold 


{Friderichstad  oc 
Smaalehnene 
Kingerige 
Halingdalen 
Eeger  oc 
Buskerud 
Stavanger  Ampt 
Bradtzberg  Ampt 

{Nedenis  oc 
Bamle 
{Lister  oc 
Mandal 
Bergen  Ampt 

{Nordlandene  oc 
Vardoe  Huus 
Trundhiems  Ampt 

{Normere  oc 
Romsdalen 
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11. 

1682.     8  April.     Missive  til  Rentemester  Brandt   om  Udbetaling  af 
30  Rd.  maanedlig  til  Hoppener. 

Efter  Koncept  i  danske  Kancellis  Arkiv. 

C.  B.  V.  N.  t.  Viide  maa  du,  at  Vj  allernaadigst  hafve 
forundt  Jens  Allexandersen  Hoppener,  som  Vj  til  dend  norske 
Lovs  Revision  allernaadigst  hafver  committeret,  maanetligen 
saa  lenge  hand  samme  Commission  her  i  Voris  kongl.  Resi- 
dentzstad  Kiehenhafh  forretter,  30  Rdr.,  som  hannem  af  Vort 
Zahlcamer  rigtigen  skal  betalis  oc  begynde  £ra  dend  1  Martij 
sidst  forleden.  Thj  er  Vores  allernaadigste  Villie  oc  Befaling, 
at  dn  strax  der  om  forneden  Anordning  gier:  Denned  etc: 
Hafii.  d.  8  April  82. 


12. 

1683.     23  Januar.     Commissorium   for  Winding  m.  Fl.  til  Revision 
af  den  norske  Kommissions  Projekt  til  Lovbog. 

Efter  Afskrift  af  Sjsellandske  Tegnelser  1683  No.  12. 

Til 
Justitz    Raad   Vinding,    Cancelli  Raad   Moth,    Oancelli  Raad 
Scholler,    Gen.   Procereur    Scavenius,    Cancelli   Raad 
Povel  Nielsen  oc  Assessor  Wilhelm  Worm. 

C.  5.  V.  N.  t.  Vi  tilskicke  Eder  herhos  en  Project  af 
dend  norske  Lovbog,  som  de  af  Os  dertil  allernaadigst  for- 
ordnede  Commissarier  allerunderdanigst  hafver  forferdiget ;  thj 
er  Voris  allernaadigste  Villie  oc  Befaling,  at  J  Eder  samme 
strax  foretager  oc  med  Fliid  overveyer,  om  Noget  endnu 
derudinden  kunde  vsere  at  forandre  eller  forbedre,  om,  maa- 
skee,NToget,  somknnde  vsere  fornoden  atindfore,  vaar  ndelugt, 
eller  det  som  er  indfort  icke  saa  lige  kunde  vaBre  Norgis 
Lov,  Skick  oc  SaBdvane  conform,  eller  oc  stride  imod  Voris 
absolutum  Dominum  oc  Arfve  Regiering,  oc  ellers  hvis  saa 
vel  Materien  som  Stilenoc  Ordenen  kunde  angaa,  at  I  det 
flittig  i  Agt  tager,  paa  det  dette  Verck  kunde  naa  sin  Fuld- 
kommenhed;   til  hvilken  Ende  Vj  allernaadigst  hafver  anbe- 
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falet  Oss  elskl.  Jens  Rosenheim  etc:  oc  Jens  Hoppener  etc: 
som  tillige  med  andre  Tilforordnede  bem:  Project  hafrer 
forfattet,  at  de  sig  bos  Eder,  saa  tiit  de  af  Eder  derom  an- 
modis,  udj  Commissionen  skal  indfinde  til  at  forklare  ofc  gifve 
Eder  Underretning  om  bvis  J  udj  Projecten  kand  eragte  at 
bafVe  deris  Forklaring  fornoden,  oc  bafVer  J  til  denne  Com- 
missions Fuldbyrdelse  at  bruge  det  Q-emack  ber  paa  Slottet, 
hvor  beyeste  Ret  pleier  at  boldis,  eller  en  anden  beqvem 
Sted  dertil  at  udvelge,  oc  ved  Eders  ferste  Forsamling  med 
bver  andre  at  ofverlegge,  hvorledes  J  derom  nogle  visse  Timer 
om  Dagen  kunde  sammenkomme,  som  icke  uden  anden  yigtig 
Forfald  oc  Forbindring  maa  forbigaais,  saa  oc  samme  saaledis 
at  befordre,  at  dend  inden  nestkommendis  Paaske  kand  vsere 
til  Ende;  imidlertid  skal  J  Os  en  Bog  effter  anden,  saa  snart 
dend  af  Eder  behorigen  er  igiennemseet,  med  Eders  aller- 
underdanigste  Betenckende  derofver  til  Voris  allernaadigste 
Approbation  tilstille;  dersom  J  oc  alle  formedelst  lovlig  For- 
fald icke  altid  kunde  mode  tilstede,  naar  forskreihe  Verck 
foretagis  skal,  saa  ville  Vi  dog  allernaadigst,  paa  det  det  icke 
skal  forsommis,  at  naar  fire  af  Eder  tilsammen  kommer,  J  da 
denne  Voris  allernaadigste  Commission  alligevel  effterkommer, 
ligesom  J  samptlige  kunde  tilstede  vaBre.  Skulle  oc  nogle  af 
Eder  blifVe  af  differente  Meeninger,  da  hafver  en  bver  sit 
Betenckende  skrifftlig  at  forfatte,  oc  til  Os  allerunderdanigst 
at  ofvergifve.     Denned  etc: 

Hafii:  d  23  Januarij  83. 

Fortegnelse  paa    de   Commissarier,    som  fick  denne  for?? 
Commission. 

Justitz  Raad  Winding. 
Cancelie  Raad  Motb. 
Cancelie  Raad  Scboller. 
Gen:  Procureur  Scavenius. 
Cancellie  Raad  Povel  Niels: 
Assessor  Willum  Worm. 


LV 


13. 

1683.     23  Januar.     Befaling  til  Rosenheim  og  Hoppener  om  at  bistaa 
den  danske  Revisionskommission  med  Gjennemgaaelsen  af  den  norske 
Kommissions  Projekt  til  Lovbog. 

Efter  Afskrift  af  SjeeUandske  Tegnelser  1683  No.  13. 

Til 
Jens  Rosenheim  oc  Jens  Alexandersen  Hoppener. 

C.  5.  V.  N.  t.  Vi  liafver  med  naadige  0yen  anseet 
dend  Project  af  dend  norske  Lov,  som  J  med  de  andre  dertil 
allernaadigst  Fo'rordnede  allerunderdanigst  hafver  forferdiget; 
oc  som  Vj  Commissarier  allernaadigst  hafver  anbefalet  bem!? 
Project  at  revidere,  oc  ydermeere  j  Perfection  at  bringe,  som 
mnligt  udj  Et  oc  Andet  Eders  Underretning  oc  Forklaring 
derudinden  kunde  behofve,  saa  er  Voris  allernaadigste  Villie 
ocBefaling,  at  J  retter  Eders  Leilighed  effter,  saa  tiit  oc  offfce 
J  af  bem*  Commissarier  derom  anmodis,  Eder  hos  dennem  i 
Commissionen  at  indfinde,  der,  hvis  af  Eder  begieris,  at  for- 
klare  oc  Underretning  om  at  gifve,  paa  det  bem!^  norske  Lov 
i  dend  Fuldkommenhed,  som  Vi  allernaadigst  desidererer,  kand 
vorde  forfattet  oc  til  Trocken  befordret.  Denned  etc: 
Hafh:  d.  23  January  1683. 


14. 

1683.     3  Februar.     Missive  til  Bartholin   og  Ehm  om  at  f0re  Pro- 
tokol  i  den  danske  Revisionskommission. 

Efter  Koncept  i  danske  Kancellis  Arkiv. 

C.  5.  V.  N.  t.  Efftersom  "Vj  allernaadigst  hafver  for- 
ordnet  Oss  elskel.  Rasmus  Winding  etc:,  Mathias  Moth  etc:, 
Caspar  Scholler  etc:,  Peder  Scavenius  etc:,  Povel  Nielsen 
etc:,  Willem  Worm  etc:  som  Commissarier  dend  til  Os  aller- 
naadigst indgi&ie  Project  af  dend  norske  Lovbog  sig  at  foretage 
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oc  med  Fliid  at  efftersee  oo  ofverveje  effter  dend  dennem 
der  paa  allemaadigst  gifhe  Commissions  videre  Formelding,  da 
er  Voids  allernaadigste  Villie  oc  Befaling,  at  J  Eder  dagligen 
eller  saa  tiit  samme  Commissarier  forsamles,  med  dem  indstil- 
ler,  flitteligen  protocollerer  og  j  Pennen  forfatter,  hvis  de 
enten  samtlige  eller  nogen  af  dem  hos  dette  Verck  kunde 
observere  oc  for  got  befinde,  oc  ellers  til  forskrefhe  Commis- 
sions Fuldbyrdelse  fornoden  eragtis,  med  rigtig  Dag  oc  Dato, 
naar  Sessionerne  holdis,  oc  alle  andre  Omstendigheder,  som 
hos  en  rigtig  Protocol  bor  at  antegnis  oc  i  Agt  tagis.  Der- 
med  etc: 

Hafn:  d.  3  Februarij  83. 


IB. 

1683.     13  Febr.     Missive  til  Cammercolliget  om  toldfri  Indf0rsel  af 
Papir  til  Trykning  af  Lovbogen  m.  m. 

Efter  Koncept  i  danske  Kancellis  Arkiv. 

C.  B.  V.  s.  G.  t.  Viide  maa  J,  at  Vj  allemaadigst  hafrer 
bevilget,  at  hvis  Papiir,  som  Voris  Cancellie  Raad  oc  Camer 
Secreterer  Os  elsch.  Caspar  Scholler  til  Lellinge  oc  Span- 
ager  Gaarde  til  dend  danske  oc  norske  LoV  samt  til  Politie- 
Ordningen  oc  Eitualet  at  lade  trocke  paa  allerede  hafver 
ladet  indfore  oc  ellers  endnu  videre  kand  hafve  forn0den 
der  til  at  lade  indkomme,  maa  toldfrj  passere,  dog  at  hand 
rigtige  Fortegnelser  paa  hvis  som  til  bem!?  Brug  kand  v»re 
indfort  oc  her  effter  blifver  indfort,  saa  som  det  Tid  eflter 
anden  indkommer,  under  sin  Haand  til  Eder  indgifver.  Der- 
effter  I  Eder  allerunderdanigst  hafver  at  rette  oc  der  om  paa 
beherige  StsBder fornoden  Anordning  at  giore.  Befalendis  etc: 
Hafii:  d.  13  Februarij  83. 
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16. 


1683.     23  Februar.     Tillseg   til  Privilegium   af  20  Decbr.  1681  for 
Sch0ller  paa  Trykning  af  norske  Lov  m.  m. 

Efter  Koncept  1  danske  Kancellis  Arkiv. 

'  C.  5.  V.  N.  t.  Saasom  Vj  allernaadigst  hafver  privilege- 
ret  dig  oc  dine  Arfvinger  udj  30  Aar  at  lade  alleene  trycke 
Yoris  danske  oc  norske  Love  samt  Politie  Ordningen  oc 
Eitualet,  saa  maa  oc  Ingen  udj  Vore  Riger  oc  Lande  samme 
Lovbeger,  Politieorduing  oc  Ritual  enten  hemmelig  eller 
aabenbare  selge  oc  forhandTe,  uden  de  der  til  din  eller  dine 
Arfvingers  Minde  oc  Samtycke  hafver  under  dend  Straf,  som 
det  dig  allernaadigst  gifhe  Privilegium  ommelder.  Hvor  eflter 
du  dig  allerunderdanigst  hafver  at  rette.  Befalendis  etc. 
Ski  Hafii:  d.  23  Febr.  83. 


17.      * 
1683.    17  Marts.    Missive,  hvorved  Lauritz  Christensen  hjemforl0ves. 
Efter  Koncept  i  det  norske  Bigsarkiv. 

Til 
Lauritz  Christensen  Laugmand. 

C.  B.  V.  N.  t.  Viide  maa  du,  at  saa  som  dend  dig 
tillige  med  fleere  anl:  dend  norsche  Lovs  Revision  allernaa- 
digst anbefalede  Commission  er  til  Ende,  saa  haver  Vj  aller- 
naadigst forlofvet  dig  herfra  hiem  at  reise.  Derefiler  du  dig 
allernaadigst  hafver  at  rette.  Befalendis  etc: 
Haih:  d.  17  Martij  1683. 
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18. 

1683.     25  Mai.     Missive,  hvorved  Hoppener  hjemforl0ves. 

Efter  Koncept  i  det  norske  Rigsarkiv. 

Til 
Jens  Hoppener. 
0.  B.  Vide  maa  du,  at  saa  som  din  NervsBrelse.  ved  dend 
norsche  Lovs  Revision  nu  ej  videre  behofvis,  saa  hafver  Vj 
dig  der  fra  allernaadigst  forlofvet,  oc  bevilget  at  du  maa  hiem 
reise.  Der  effiber  du  dig  allerunderd.  kand  vide  at  rette. 
Befalendis  etc. 

Hafii:  d.  25  Maij  1683. 


19. 
1683.     29  Mai.     Missive  til  den  danske  Revisionskommission.  hvori 
begj seres  Betaenkning  om  f0rste   Byxel,    Gjelds   Krav  og  Skydsfaerd 

i  Norge. 

Efter  Koncept  i  danske  Kancellis  Arkiv. 

C.  B.  V.  N.  t.  Vj  tilskicke  Eder  her  hos  rigtig  Copie 
af  nogle  til  Os  allerunderdanigst  indgifiie  Puncter,  hvor  ved 
allerunderdanigst  formeenis  at  kunde  forekommis  den  Misz- 
brug,  som  skal  forelebe  ved  forste  Boxsel,  G-ieldskrauf  hos 
Bonden  oo  ellers  Skydsfaerd  i  Almindelighed  udj  Vort  Rige 
Norge,  hvis  Indhold  I  der  af  udforligen  kand  see  oc  fornemme, 
oc  er  Voris  allernaadigste  Villie  oc  Befaling,  at  I  Eder 
samme  Puncter  udj  Lovens  Revision  strax  foretager,  dennem 
med  Flid  ofverveyer,  oc  Osz  Eders  allerunderdanigste  Be- 
tenckende  til  Voris  videre  allernaadigste  Resolution  med  for- 
derligste  tilstiller,  hvorledes  J  eragter,  at  der  med  best  kunde 
forholdis,  enten  at  Sligt  j  den  norske  Lov  bor  j  Agt  at  tagis 
oc  indferis  eller  oc  at  en  saer  Forordning  der  om  blef  ud- 
ferdiget.     Der  med  etc. 

Hafii.  d.  29  Maij  83. 
Til 
Justitzraad  Winding,  Gen.  Procureur  Scavenius, 

Gancelliraad  Moth,  Oancelliraad  Povel  Nielsen  oc 

Oancelliraad  Scholler,  Assessor  Wlllem  Worm 


^r^^r.*^ 
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20. 

1683.     24  November.     Missive  til  den  danske  Revisionskommission 
om  Fremm0det  i  Kommissionen. 

Efter  Koncept  i  danske  Kancellis  Arkiv. 

C.  B.  V.  N.  t.  Efftersom  Vj  allernaadigst  fomemme,  at 
dend  Eder  angaaende  dend  norske  Lovs  Revision  allernaadigst 
anbefalede  Commission  Tid  effter  anden  skal  opholdis  oc  for- 
lengis,  fordj,  at  icke  saa  mange  af  Eder  formedelst  andre 
Voris  Forretninger  skal  kunde  sammenkomme,  som  bem. 
Commission  tilholder;  da  er  Voris  allernaadigste  Villie  oc 
Befaling,  at  naar  tree  af  Eder  kommer  tilsammen  j  forskrefhe 
Commission,  J  da  der  med  fortfarer,  om  endskiont  I  icke  alle 
saa  lige  til  Stede  kand  mode.  Der  med  etc. 
Hafn:  d.  24  Novemb:  1683. 


21. 

1683.     22  Decbr.     Befaling  til  Gyldenl0ve  om  at  afgive  Betaenkning 
om  endel  Poster  vedkommende  Lovens  lste  Bog. 

Efter  Koncept  i  det  norske  Bigsarkiv. 

Gtlldenlew. 

C.  6.  V.  s.  G.  og  B.  t.  'Vi  tilschiche  dig  herhos  een  af 
Oss  elschl :  Voris  tilforordnede  Commissarier  ofuer  dend  norsche 
LoiigB  Revision  deris  allerund :  til  Oss  indgifne  Memorial  an- 
gaaende een  Deel  som  de  udj  Lougens  forsteBog  uden  Voris 
eegen  allernaad:  Tilladelse  ey  tor  understaa  sig  at  forandre, 
ogderfor  samme  Poster  til  Voris  allernaad:  Decision  allerund: 
haffuer  henstillet,  huis  Indbold  du  deraf  videre  kand  see  og 
erfabre.  Thi  er  Voris  allernaad:  Villie  og  Befaling  at  du 
forscbrefhe  Poster  med  Fliid  ofuerveyer,  og  Oss  siden  din 
allerundr  Erklering  og  Betenchende  derom,  til  Voris  videre 
allernaad:  Resolution  med  forderligste  tilstiller.  Dermed  etc. 
Hafii:  d  22  X^  1683. 
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22. 

1684.    6  Mai.    Missive  til  Cammercolliget  om  jus  patronutus  Sch0ller 

til  nogle  Kirker. 

Efter  Koncept  i  danske  Kancellis  Arkiv. 

C.  5.  V.  G.  t.  Viide  maa  J,  at  Vj  af  Vor  kongl:  Naade 
oc  i  allernaadigste  Henseende  til  det  store  Forlaug  oc  Bekost- 
iiing,  som  Voris  Cancelliraad  oc  Camersecreterer  Os  elschl. 
Caspar  Scholler  til  Lellinge  oc  Spanager  Gaarde  hafver  giort 
paa  Voris  danske  Lov  at  lade  trecke,  hvor  af  ickun  lidet 
Igien  schal  vere  indkommen,  saa  oc  til  dend  Flid  oc  Omhue, 
1 1  and  hafver  ladet  kiende  for  at  faa  dend  til  Voris  store 
Fornoyelse  vel  trockt,  samt  at  hand  skal  paadnfve,  at  Eitu- 
alet,  Politieordningen  oc  dend  norske  Lov  det  allersnariste 
mueligt  er,  kand  udkomme,  som  hand  da  skal  lade  sig  v©re 
angelegen  med  lige  Flid  oc  Nidkierhed  uden  nogen  Ophold 
at  lade  trycke,  allernaadigst  hafver  skienket  og  gifvet  bem. 
Voris  Cancelliraad  oc  hans  Arfvinger  til  evindelig  Arf  oo 
Eyendom  Jus  patronatus  til  Hoyelse  oa  Delbye  Kircker  udj 
Ramse  Herret  j  Roskilde  Ampt,  saa  oc  til  Volderslof  Kircke 
med  sin  Annex  Gierslof  udj  Biefverskouf  Herret  i  Tryggevelde 
Ampt  her  udj  Vort  Land  Sielland.  Thi  er  Voris  aUernaa- 
digste  Villie  oc  Befaling,  at  I  strax  der  paa  for  hannem  oc 
hans  Arfvinger  Voris  allernaadigste  Skiode,  eftersom  far  er 
meldet,  behorigen  lader  opsette,  oc  Os  til  videre  Underskrif- 
velse  allerunderdanigst  forestilldt.     Der  med  etc. 

Hafii:  d  6  Maij  84. 


23. 

1 G84.     1  Juli.     Missive,  hvorved  Chr.  Bartholin  forl0ves  fra  at  pro- 
tocollere  i  den  danske  Revision  skommission. 

Efter  Koncept  i  danske  Kancellis  Arkiv. 

C.  B.  V.  N.  t.  Saasom  Vj  allernaadigst  hafver  forordnet 
dig  til  at  -vsere  Landsdommer  j  Vort  Land  Norrejydland,  oc 
det  der  for  icke  kand  vsere  din  Leilighed  Protocollen  j  dend 
Commission   ofver   dend   norske  Lov   lengere    at   holde,    saa 
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hafve  Vj   dig   der    fra   allernaadigst   forlefvet   oo  Osz  elschl. 
Seren  Rasmuszen,  Secreterer  j  Voris  danske  Cancelli-Collegio, 
j  dit  Sted  der  til  allernaadigst  forordnet.     Der   effier  du  dig 
allerunderdanigst  kand  vide  at  rette.     Befalendis  etc. 
Itzehoe  d.  1.  Julij  1684. 


24. 

1684.     1  Juli.     Missive  til  S0ren  Rasmussen  om   at  f0re   Protokol 
i  den  danske  Revisionskommission. 

Efter  Koncept  i  danske  Kancellis  Arkiv. 

C.  5.  V.  N.  t.  Saasom  Vj  allernaadigst  hafver  forord- 
net Osz  elskel.  Christopher  Bartholin  til  at  vaere  Lands- 
dommer  j  Vort  Land  Nerrejylland,  oc  det  der  for  icke  kand 
vaere  hans  Leilighed  Protocollen  j  dend  Commission  ofver  dend 
norske  Lov  lengere  at  holde,  saa  hafver  Vj  ham  der  fra  aller- 
naadigst forl0fvet.  Thj  er  Voris  allernaadigste  Villie  oc  Befa- 
ling,  at  du  dig  dagligen  eller  saa  tiit  Commissarierne  ofver 
bem*  norske  Lovs  Revision  forsamles,  med  dem  indstiller, 
flitteligen  protocollerer  oc  j  Pennen  forfatter,  hvis  de  enten 
sambtlige  eller  nogen  af  dennem  hos  dette  Verck  kunde  ob- 
servere  oc  for  got  befinde,  oc  ellers  til  forskrefiie  Commis- 
sions Puldbyrdelse  fornoden  eragtis,  med  rigtig  Dag  ocDato, 
naar  Sessionerne  holdis,  oc  alle  andre  Omstendigheder,  som 
hos  en  rigtig  Protocol  ber  at  antegnis  oc  iagt  tagis.  Der- 
med  etc: 

Itzehoe  d  1  Julij  1684. 


25. 

1684.    11   Oktober.    Missive  til  den  danske  Revisionskommission  om 
Opsendelse  af  dens  Udkast  til  den  norske  Revisonskommission. 

Efter  Koncept  i  danske  Kancellis  Arkiv. 

C.  6.  V.  N.  t.  Wiider,  at  Vj  allernaadigst  hafver  appro- 
Wet  oc  samtycht  det  Os  af  Eder  allerunderdanigste  giorde 
Forslag  angaaende  nogle  udi  Norriges  Low  kyndige  Commis- 
aarier  at  forordne  til  dend  Pxoject  af  dend  norske  Low,  som  af 
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Eder  forfattet  er,  til  nermeere  Ofverveyelse  oc  effter  befunden  j 
Beskaffenhed  til  viidere  Forandring  eller  Forbedring  at  fore- 
tage  oc  Eder  der  om  deris  Betenkende  inden  een  vis  Tid 
tilstille,  effter  bemelte  Eders  allerunderdanigste  giorde  Forslags 
viidere  Indhold;  oc  saasom  Vj  allerede  der  til  allernaadigst 
hafver  beskicket  Os  elschel.  Christian  Lund  etc:,  Peter 
Dreyer  etc:,  Lavridz  Christensen  etc:,  Lavritz  Andersen  etc:, 
Lavritz  Jacobsen  etc:,  Werner  Nielsen  etc:,  Morten  Bonzon 
etc:,  oc  Lavritz  Sorensen  BorgB  j  Vor  Kiobsted  Bergen  oc 
dennem  sligt  at  forrette  anbefalet,  som  J  af  indlagte  Copie 
af  Voris  til  dennem  allernaadigste  udgifiie  Befaling  viidere 
kand  se  oc  fornemme,  saa  er  her  med  Voris  allernaadigste 
Yillie  oc  Befaling,  at  J  effter  meerbemelte  Eders  allerun- 
derdanigste giorde  Forslag  for£  Commissarier  dend  norske 
Lows  Project  en  Bog  effter  anden,  saasom  dend  af  Eder  kand 
vare  eller  vorde  forfaBrdiget,  med  Leilighed  tilskicker.  Der 
med  etc. 

Hafii:  d  11.  Octobr:  A°=  1684. 

Commissarierne  som  fich  forsk??  Bref,  vare  effterskrefhe: 
Etatsraad  Mathias  Moth,  Jnstitzraad  Povel  Nielsen, 

Etatsraad  Caspar  Scholler,  Cancellieraad  Willum  Worm, 

Etatsraad  Peder  Scavenius, 


26. 

1684.     11  Oktober.     Kommissorium  for  Lund  m.  Fl.  til  Revision  af 
den  danske  Revisionskommissions  Udkast  til  Lovbog  for  Norge. 

Efter  Koncept  i  det  norske  Rigsarkiv. 

Til 
Estats  Raad  Christen  Lund,  Assistentz  Raad  Peter  Dreyer, 
Laugmand  Lavritz  Christensen,  Laugmand  Lavritz  An- 
dersen, Praesid:  Lavritz  Jacobsen,  Laugmand  Werner 
Nielsen,  Vice  Laugmand  Morten  Bonzon,  BorgE  Lavritz 
Serensen  j  Bergen. 

C.  B.  V.  N.  t.  Efftersom  de  ved  dend  norsche  Lous 
Revision  af  Os  for  nogen  Tid  siden  allernaadigst  forordnede 
Commissarier  Os  elskel:  Mathias  .Moth  etc:    Caspar  Schiller 
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etc:,   Peder   Schavenius    etc:   Povel  Nielsen  etc;  oc  Wilhelm 
Worm  etc:   for   Os   allerunderdanigst   hafver   ladet   andrage, 
hvorleedis  det  med  bemeldte  Lows  Revision  nu  omsider  saa 
viit  skal  vaere  kommen,    at  der  af  een  Bog  effter  anden  med 
forderligste    kand   blifve   forfserdiget,     men    saasom    der   udi 
mueligt  een  Deel  kunde  findes,  som  iche  eigentlig  der  udi  Vort 
Biige  Norge  kand  practiceris,  een  Deel  maa  skee   v»re   for- 
glemt   som  til  Indbyggernis  Beste  endnu  knnde  j  Agt  tages, 
hafve    de    Os    udi  dybeste  Underdanighed  foreslagen,  om  det 
icke    allemaadigst   motte  behage  Os,    visse  Commissarier  udi 
Tort   Biige    Norge  allemaadigst   at   forordne,   som  j  Norges 
Low  oc  Landets  Skich   best  ere    kyndige,    oc   de   ved   dend 
anden  Bog  om  G-eistligheden,   motte  tage  Superintendenterne 
til   sig,    hvor  om  en  s»r    allernaadigste  Befaling  til   dennem 
kunde  udstedes,  oc  ellers  een  Bog   effter  anden,    saasom   den 
blef  dennem   tilschichet,    med   forderligste   for   sig   tage,    oc 
med  Mid  ofver  veye,  om  der  udi  Noget    endnu   effter  Lan- 
dets  Tarf   oc   Fornedenhed,    kunde    vsere   at   forandre    eller 
forbedre,    dog  saaleedis    at   Uniformitet  j  begge  Rigerne  det 
meeste  mueligt  er,  treffedes,  oc  der  hos  j  Agt  tages,  om  noget 
af  den  dansche  Low  end  ydermeere  kunde  tilssBttes,    som  til 
Ret  oc   RetfsBrdigheds   Befordring    og    det   gemeene   Beste, 
kunde  geraade,  oc  dennem  til   saadant   at   bringe   til   Ende- 
lighed,    een  vis  Tid   effter   Voris   eget  allernaadigste  Behag, 
motte  forrelegges,  oc  paa  det  de  ej  med  for  megen  Skrifhing, 
den.™  til  Ophold   oc   Tj^88?^6   skulle   besverges,    hafde  be- 
melte forhen  forordnede  Commissarier  bemelte  Lows  Project 
■  paa  half  Papiir  skrefven,   ladet  forfserdige,    som  de  dem  som 
i  Norge  denne  Commission  betroes  skulle,  vilde  tilschiche,  at 
de  der  hos  deris  Meening,    om  hvis  de  eragte  at  skulle  for- 
andres  pller  forbedres,  kunde  tilsaBtte.    Thj  er  effter  bemelte 
af  Os  allernaad!!  forordnede  Commissariers  allerunderd!!  For- 
dag  oc  Begiering,  Voris  allernaad?!  Villie  og  Befalling,  at  J 
uden  Ophold  retter  Eders  Lejlighed  effter  med  forste  at  mode 
paa  it  belejligt  Sted  udi  Vor   Kiobsted  Christiania  udi  Vort 
Riige   Norge,    oc   Eder  sammesteds   forskrefhe  norske   Lows 
Project,   een  Bog  effter  anden,   saasom   dend  Eder  tilskichet 
vorder,  strax  oc  med  forderligste  foretager  oc  paa  forskrefhe 
Maade  med  Flid  ofver  veyer,   om  endnu  Noget  der  ud  inden 
til  Landets  Tarf  oc  Fornedenhed,   kunde   v©re   at  forandre, 
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forbedre,  eller  i  andre  Maader  der  ved'  at  erindre.  I  Syn- 
derlighed  hafver  J  Superintendenterne  udi  bemelte  Vort  Biige 
Norge,  ved  forskrefhe  Projects  anden  Bogs  Forhandling  om 
Keligionen  oc  Geistligheden  til  Eder  udi  denne  Eder  aller- 
naadigst  anbefalede  Commission  at  tage,  oc  med  dennem  flittig 
ofverlegge,  om  noget  viidere  kunde  forneden  befindes  udj 
bem^  anden  Bog  at  forandres  eller  j  Agt  tages;  til  hvilchen 
Ende  Vj  dennem  oc  saa  allernaadigst  anbefalet  hafVer,  at  de 
sig  hos  Eder,  naar  de  derom  af  Eder  anmodet  vorder,  skal  ■ 
indflnde,  oc  med  Eder  til  denne  Commissions  Fuldbyrdelse 
udi  Conference  trade.  Skulle  der  oc  udi  forskrefhe  Project 
nogle  8»r  oc  vigtige  Poster  forefalde,  som  J  skulle  fornaden 
eragte  viidere  at  erkyndige  Eder  om,  da  er  det  Voris  aller- 
naad^Villie  oc  Befaling,  at  J  Eder  med  Os  elschel.  Her:  Just 
Hoeg  etc:  udi  deslige  Poster  raadforer,  oc  ferst  bans  Betenck- 
ning  der  om  fornemmer,  for  end  J  noget  vist  der  udi  slutter 
oc  forretter.  Endeligen  saa  bafuer  J  Eders  Meening  oc  Be- 
tenckende  om  alt  hvis  J  udi  foreskrefne  Maader  eragte  at 
skulle  forandres  eller  forbedres,  udi  Bredden  paa  bemelte  Pro- 
ject, som  Eder  til  dend  Ende  paa  half  Papiir  skrefven,  skickes, 
at  tilsaette  oc  meer  bem^  af  Os  allernaadigste  forordnede 
Commissarier,  saadan  Eders  Forretning  oc  Betenckende  inden 
Paaske  i  forstkommende  Aar  1686  at  tilstille.  Dermed  etc: 
Hafn:  d.  11  Octobr.  1684. 

Fortegnelse  paa  dennem   som   fich   forschrefhe  Befaling, 
nemlig: 

Estatz  Eaad  Christian  Lund      Prsesid.  Lauritz  Jacobsen 
Assistentz  Eaad  Peter  Dreyer  Laugmand  Werner  Nielsen 
LaugmandLauritzChristensen  Vice  Laugmand  Morten Bondzen 
Laugmand  Lauritz  Andersen    BorgH.  Lauritz  Sorensen  j  Bergen. 


. 
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27. 

1684.     11   Oktober.     Missive   til  Superintendenterne  i  Norge  om  at 

bistaa    den    norske    Revisionskommission    med    Gjennemgaaelsen    af 

Lovens  2den  Bog. 

Efter  Koncept  i  det  norske  Rigsarkiv. 

Til 
Superintendenterne  udj  Norge. 

C.  6.  V.  N.  t.  Efftersom  Vj  allernaadigst  hafver  forord- 
net  visse  Commissarier  derudj  vort  EAige  Norge,  mmlig  Os 
elschel:  Christian  Lund  etc:  Peter  Dreyer  etc:  Lauritz  Chri- 
Btensen  etc:  Lauritz  Andersen  etc:  Lauritz  Jacobsen  etc: 
Werner  Nielsen  etc:  Morten  Bonzen  etc:  oc  Lauritz  Soren- 
sen  etc:  som  det  forfattede  Project  af  dend  norsche  Lov 
med  forderligste  schulle  igiennemsee  oc  med  Flid  ofverveye, 
om  endnu  noget  ydermeere  derudinden  kunde  vaBre  at  foran- 
dre  eller  forbedre,  eller  j  andre  Maader  til  Landets  oc  Jnd- 
biuggernis  Tarf  oc  Fornedenhed  allerunderdanigst  at  erindre, 
effter  Voids  til  dennem  derom  alkrnaadigste  ergangne  Befa- 
ings  viidere  Indhold;  da  paa  det  samme  Verch  kand  naae 
sin  Fuldkommenhed,  oc  dereffter  uden  Ophold  til  Endelighed 
>efordres,  er  Voris  allernaadigste  Villie  oc  Befaling,  at  du 
dig  ved  bemelte  Projects  anden  Bogs  Forhandling,  som  mel- 
der  om  Eeligionen  oc  Geistligheden,  hos  bemelte  Commissa- 
rier, naar  du  af  dennem  derom  anmoedet  vorder,  strax  ind- 
finder,  oc  med  dennem  udj  Conference  trgeder,  om  noget  udj 
forschrefhe  anden  Bog  endnu  kunde  vsere  at  forandre,  forbedre 
eller  j  andre  Maader  til  det  gemeene  Beste  at  erindre,  dog 
saaledis  at  Uniformitetet  udj  begge  Voris  Eiiger,  det  meeste 
mueligt.  er  treffis,  oc  at  du  derhos  j  Agt  tager,  om  noget  af 
dend  dansche  Lov  udj  bemelte  anden  Bog,  end  ydermere  kunde 
iilsettis,  som  til  Q-uds  ^Ere,  Kirchers  oc  Skoelers  Fremtarf  oc 
det  gemeene  Beste  kunde  geraade,  hvorom  du  tillige  med  de 
andre  af  Os  allernaadigst  forbrdnede  Commissarier  saa  viit 
4end  anden  Bog  angaar,  hafver  at  conferere,  oc  effier  flittig 
Oft'erveyelse  samtlig  Eders  Meening  oc  Betenchende  paa  det 
lem  tilsendte  oc  paa  half  Papier  schrefven  Project  af  for- 
tt^ite  norsche  Lovs  anden  Bog,  give.  Denned  etc: 
Hafii:  d.  11  Octobr.  84. 
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1684.     19.  Novbr.     Ordre  til  Wigandt  Michelbecher  om  Udlevering 
af  Pergament  til  Renskrrvning  af  Loven  m.  m. 

Efter  „Protokol  og  Orderbog  til   adskUlige  Betjente  1682 — 84  Litr. 

B.  Bl.  207—8  ved  Kj0beDbavns  Civiletats  Kontor"  i  Rente- 

kammerets  Arkiv. 

Till  Retualen,  som  med  forderligste  worder  ferdig  til  at 
renschrifuis  til  Archiuet  effter  hans  konngl.  MayJL  allemaad. 
Befalling,  saa  wel  som  oc  til  dennd  norsche  Lov,  som  for- 
modes  snart  at  felge  effter  oc  da  illigemaade  schall  reen- 
schrifvis,  behofvis: 

ellewe  Degger  Skrifiiepergementsskind, 
halftredie  hundrede  Stycke  Muselguld, 
to  hundrede  hollandsche  Pennefsejre. 
Nok  til  Exemplaria,   som  udj  det   dansche  Cancelie  schal 
enleggis : 

et  Riis  Royalpapier, 
2C0  ditto  PennefsBJre. 
Hvilket  weledle  oc  welbiurdig  Hr.  Oberrentemester  wille 
hafue  dennd  Godhed  at  stille  Ordre  om,  at  det  maatte  udlef- 
ueres.     Kiobenhafh  denn  18  Novembr.    A.?..  1684. 

C.  Scholler. 

Effter  forbemelte  Hr.  Estatsraad  Schellers  Memorial  wille 
Monsr.  Wigant  Michelbecher  bemelte  ellufue  Degger  SkriJ 
pregementsskind,  halfftredie  hundrede  Stycke  Musselguld, 
Riis  Royalpapier  oc  fire  hundrede  hollandsche  Pennefejt 
udlefiiere  oc  der  for  af  welbemelte  Hr.  Estatsraad  lade  quiten 
som  da  effter  Contracten  schal  worde  betalt.  Rentecammer 
denn  19  Nouemb.  1684. 

P[eter]  B[randt]. 
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29. 


1685.     31  Januar.     Missive,    hvorved    Lauritz   Christensen   fritages 
for  at  vawe  med  i  den  norske  Revisionskommission. 

Efter  Koncept  i  det  norske  Rigsarkiv. 

Til 
Lavritz  Christensen  Laugmand. 

C.  B.  V.  N.  t.  Efftersom  Vj  af  din  til  Os  allerunder- 
danigst  indgifhe  Supplication  allei^iaadigst  fornemmer,  at  det 
formedelst  din  hoye  Alderdom  skal  falde  dig  heel  besvsBrligt 
dend  dig  tillige  med  fleere  allernaadigst  anbefalede  Commis- 
sion, anlangende  dend  norske  Lovs  Revision,  at  effiterkomme ; 
da  hafve  Vj  dig  derfra  allernaadigst  forlefvet,  oc  i  dit  Sted 
Oss  elskel:  Jergen  Philipson  Voris  Assistentz  Raad  oc  Laug- 
mand ofver  Hedemarcken  oc  Oplandene,  dertil  allernaadigst 
forordnet.  Dereflfter  du  dig  allerunderdanigst  kand  vide  at 
rette.     Befalendis  dig  Ghid.     Skrefvet  etc. 

Hafh:  d:  31  January  85. 


30. 

1685.     31  Januar.     Missive,  hvorved  J0rgen  Philipsen  beskikkes  til 
Medlem  af  den  norske  Revisionskommission  i  Lanritz  Christensens  Sted. 

Efter  Koncept  i  det  norske  Rigsarkiv. 

Til 
J0rgen  Philipsen  Assistentz  Raad. 

C.  6.  V.  N.  t.  Efftersom  Vj  allernaadigst  hafver  forlof- 
vetOss  elskel:  Lavritz  Christensen  Assessor  i  Ober  Hof  Retten 
udj  Vort  Rige  Norge  oc  Laugmand  ofver  ChristianisB  Laug- 
stoel,  fra  dend  Commission,  som  Vj  hannem  tillige  med  Oss 
elskel:  Christian  Lund  Voris  Estats,  Justitz,  Cancelli-  oc 
Assistentz  Raad,  saa  oc  Justitiarius  oc  Assessor  i  bem^  Voris 
;  Ober  Hof  Ret,  Peter  Drejer  Voris  Assistents  Raad  oc  Assessor  i 
forbem!?  Voris  Ober  Hof  Ret,  saa  oc  Laugmand  ofver  Trundhiems 
Langstoel,  Lauritz  Andersen  Assessor  i  meerbem!!  Voris  Ober 
|HofRet  oc  Laugmand  ofver  Christiansands  Laugstoel,  Lauritz 
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Jacobsen  Assessor  i  for™  Voris  Ober  Hof  Ret  og  Praesident  j 
Vor  Kiobsted  Christiania,  Werner  Nielsen  Laugmand  ofL 
Friderichstad  Laugstoel,  Morten  Bonzon  Vicelaugmand  ofver 
Hedemarcken  oc  Oplandene,  oc  Lars  Serensen  Borgemester  j 
Vor  Kiobsted  Bergen,  anlagende  dend  norske  Lovs  Revision, 
allernaadigst  hafver  anbefalet,  da  er  Voris  allernaadigste  Villie 
oc  Befaling,  at  du  udj  samme  Commission  j  for^  Lavritz 
Christensens  Staed  traeder,  oc  dend  tillige  med  -  forskrefhe 
Conimissarier  j  alle  Maader  tilborligen  eflfter  kommer,  til  hvil- 
ken  Ende  du  dig  hos  dennem  strax  hafver  at  anmelde.  Der- 
med  etc: 

Hafh:  d:  31  Januarij  8B. 


31. 

1()85.     14  Februar.     Missive,  hvorved  Lauritz  Andersen  Undal  fri- 
tnges  for  at  vaere  med  i  den  norske  Rovisionskommissioii. 

Efter  Koncept  i  det  norske  Rigsarkiv. 

Til 
Lavritz  Andersen  Undal. 

0.  5.  V.  N.  t.  Viide  maa  du,  at  Vi,  effter  din  alleniii- 
ilcnlunigste  Ansogning  oc  Begiering,  allernaadigst  hafver  for- 
lof/ot  dig  baade  fra  den  Commission,  som  Vi  dig  tillige  nieil 
tlooro,  anlangende  dend  norsche  Lovs  Revision  hafde  anbe- 
talot,  saa  oc  fra  at  sidde  udj  Ober  Hof  Retten  j  Vort  Kiga 
Norgo  udj  nerverende  Aar.  Dereffter  du  dig  allerunderd : 
kand  vide  at  rette.  Befalendis  etc. 
Hafn:  d:  14  Febr:  86. 
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32. 

1685.     28  Marts   1685.     Missive,  hvorved  Peter  Drejer  hjemforl0ves. 
Efter  Koncept  i  det  norske  Bigsarkiv. 

Til 
Peter  Dreijer  Assistentz  Raad. 

C.  5.  V.  N.  t.  Wjde  maa  du,  at  Vj,  effter  din,  aller- 
underdanigste  giorde  Ansegning  oc  Begiering,  allernaadigst 
haiVer  bevilget,  at  du  saa  snart  dend  norsche  Lovs  Revisions 
Commission  (:som  dig  tillige  med  fleere  Commissarier  aller- 
naadigst er  anbefalet  j  Vor  Kiobsted  Christiania  at  foretage:) 
er  til  Ende,  maa  dig  derfra  igien  paa  Hiemreysen  til  Vor 
Kiobsted  Trundhiem  begifve.  Dereffter  du  dig  alleruuderda- 
nigst  kand  vjde  at  rette.  Bef.  etc: 
Hafii:  d.  28  Martij  1686. 


33. 

1687.     15  April.     Fortalen  til  Lovbogen. 
Efter  Kvartndgaven  af  Lovbogen. 

Vi  Christian  den  Femte  af  Guds  Naade,  Konge  lil  Dau- 
mark  og  Norge,  de  Venders  og  Gothers,  Hertug  udi  Slesvig, 
Holsten,  Stormarn  og  Dytmersken,  Greve  udi  Oldenborg  og 
Delmenhorst. 

Giere  hermed  for  alle  vitterligt,  at,  saasom  GUds  Frygt  og 
Retfordighed  ere  de  tvende  fornemste  Stotter  og  Hovetpil- 
lere,  med  hvilke  Lande  og  Riger  udi  deris  bestandige  Flor 
og  Velstand  bef»stis  og  opholdis,  og  derfor  ligesom  GUd 
allermaegtigste  til  det  ferste  haver  givet  os  en  stor  anledning 
i  disse  Jordiske-Lande,  hvor  hand  saa  naadeligen  haver  ladet 
antaende  sit  Ords  og  Evangelij  klare  Lys,  som  aabenbarligen 
over  alt  iblant  os  skinner  og  lyser  til  den  sande  og  rette 
Religions  Bestyrkelse,  som  bestaar  i  en  fornuftig  og  retsindig 
GUds  Frygt  og  Dyrkelse.  Saa  er  og,  til  det  andet,  som  er 
Eet  og  BetfaBrdighed  i  Lande  og  Biger  at  stadfaeste  heiligen 
fornoden  saadanne   Love   at  beskikke    og   forordne,    hvorved 
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EetfaBrdighed  fra  al  Void  og  Indpas  maa   vorde   beskaermet; 
Ti  dersom  et  hvert   Menniske  var   retsindigt    og  vilde   nojis 
med   det  ham  med   rette   tilkom,    og   ikke    soge    sin   Naestis 
Skade,  men  giere  hannem  den  samme  Bet,  hand  ville  sig  self 
skulde  vederfaris,  da  giordis  ingen  Lov  forneden,  men  derfor 
89Bttis   Loven,    at    de  Retvise    og   Fredsommelige   maa   nyde 
deris  Ret,   og  de  Uretvise    og   Uretfaerdige,    som    ikke    ville 
gi0re  ret  efter  det,  som  i  Loven  skrevet  er,  kand  vorde  ved 
den  Straf,  som  i  Loven  sat  er,  fornjeente  at  giere  uret.     Dette 
have  voris  elskelige  Forfaedre,  H0Jlovlige  Konger  i  Danmark 
og  Norge,  meget  vel   og  grundeligen    overvejet  og    betaenkt, 
som  derfor,  een  efter  anden,  have  til  deris  Undersaatters  Tarf 
og  Nytte  sat  Lov  og  Ret  i  Rigerne;    Men  eftersom  Loverne 
i  gamle    Tider    bestod   mere  i  Undersaatternis  Ihukommelse, 
end  i  nogen    skriftlig    forfattet   Lovbog,    da  have  de  fordum 
hojstberommelige  Konger  udi  Norge,  for  nogle  hundrede  Aar 
siden  forst  ladet  forfaerdige  adskillige  skrevne  Lovboger,  hvor- 
efter   Dommerne    skulde    domme,    og   Undersaatterne    rettis. 
Men  udi  saerdelished  lod  Kong  Magnus  Haagensen,    som  for- 
medelst  at  hand  mere  end  hans  ForfaBdre  Loven   forbedrede, 
blev  kaldet  Lagebaeter,    med   Flid  samle   alle    skrevne  Love, 
som  da  omstunder,  hver  paa  sit  saer  Retter-Ting    udi   Norge 
brugelige  vare,  dog  udi  adskilligt  uovereensstemmende,  oc  paa 
det  at  Undersaatterne  som  hafde  een  Gud,  een  Tro  een  Konge 
udi  et  Rige,  ikke  skulde  vaere  adskilte  ved  saw  Lovbeger  og 
Rettergang,    tog  deraf  saa  meget,  som  til  Landets  og  Inbyg- 
gernis  Tarv  kunde  tiene,  og  udi  een  saw  Lovbog  loed  forfatte, 
hvilken    og  alle    Norgis   Inbyggere    siden   have   fult,    saa  at 
det  hele  Rige  derefter  er  bleven  rettet  og  demt.     Endeligen, 
som  ved  Tidens  fengde,  og  Tungemaalets   merkelige    Foran- 
dring   Tid  efter  anden,    meget  derudi   fantis,   som  bedre  Op- 
lysning  behevede,  have  efterfolgende  Konger,  ofte  vaeret  for- 
aarsagede    ved   mange,  og  adskillige   Rette-Beder    og    aabne 
Breve,    samme  Love  at  forandre    og  forklare,    indtil  at  Voris 
elskelige    kiere    H.    Farfader    Hojloflig    Ihukommelse    Kong 
Christian  den  Fierde,    efter  Norgis   Rigis    Indbyggeris    aller- 
underdanigste  Ansegning  og  BegiaBiing,  sig  allernaadigst  for- 
retog  Norgis  Lov,   som  for  Hans   Kongelige   Regerings   Tid, 
Ixafde  vaeret  saa  tvilagtig  og  merk,   saaledis  at  forklare,    for- 
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bedre  og  udi  god  Orden  saBtte,  at  den  baade  af  Dommerne 
og  Parterne  letteligen  kunde  forstaais,  og  folgis,  hvilket  og 
i  saa  maader  er  bleven  fuldbyrdet,  at  Norgis  Lov  med  alle 
gamle  og  nye  Rettebeder,  saa  mange  som  efter  Tidernis  Til- 
stand  tienlige  vare,  liver  paa  sin  Staed  ere  blevne  indforte, 
og  udi  een  Bog  Aar  1604.  til  Trykken  forfattede.  Men  som 
vi  allernaadigst  vare  komne  udi  Erfaring,  at  endnu  adskilligt 
ydermere  kunde  tiene,  og  hejligen  behovedis  til  samme  Lov- 
bogs  videre  Forbedriog,  Vi  og  allerede  allernaadigst  hafde 
givet  Voris  Danske  Lov  menige  Undersaatter  i  Vort  Rige 
Damnark  til  Gavn  og  Beste;  Da,  paa  det  at  alle  og  enhver 
skulle  kiende  og  fornemme,  at  Vi  lige  Kongelig  Omsorg  drage 
for  Vore  kiere  og  tro  Undersaatter  udi  alle  Vore  Riger  og 
Lande,  og  til  den  ende  udi  saerdelished,  at  Ret  og  RetfaBr- 
dighed  over  alt  kunde  have  lige  Gaenge,  og  det  gemeene 
Beste  mueligst  befordris,  haveVi  for  got  befundet,  og  forne- 
den  eragtet,  at  den  hid  til  dags  brugelige  norske  Lovbog, 
med  forrige  Recesser,  saavelsom  andre  Kongelige  Ordinantzer 
og  Forordninger,  Norge  vedkommende,  som  udi  hojstbemelte 
Vor  SI.  H.  Farfaders,  og  udi  Vor  elskelige  kiere  H.  Faders 
SL  og  liejvaBrdigst  Ihukommelse,  Kong  Friderik  den  Trediis, 
saavelsom  Voris  egen  Kongelige  Regerings  Tid  vare  udgangne, 
paa  ny  bleve  efterseete,  paa  det  at  alt  hvis  derudi  endnu 
befontis  vanskeligt  at  forstaa,  med  tydeligere  Ord  kunde  for- 
klaris,  enhver  Materie  ordentlig  til  sit  beqvem  Staed  henforis, 
og  udi  visse  Beger  og  Oapitler  saaledis  fordelis,  at  denne" 
Norske,  med  Voris  tilforne  given  Danske  Lovbog  udi  Orden, 
Mening  og  Ord,  det  meste  mueligt  var,  og  hvor  Norgis  Be- 
skaffenhed  det  ej  anderledis  fornodenlig  udkraBvede,  kunde 
overeens8temme.  Ti  have  Vi  allernaadigst  anbefalet  nogle 
af  Vore  tro  Undersaatter  og  Betiente,  som  udi  Norgis  Lov, 
og  om  Landets  Tilstand  kyndige  vare,  dette  Verk  strax  at 
forretage  og  fuldfaBrdige ;  Og  da  det  saaledis  forfattet  var, 
have  Vi  det  end  ydermere  ved  andre  af  Vore  Raad  og  Be- 
tienter  udi  begge  Vore  Riger,  Damnark  og  Norge,  med  Flid 
ladet  overse,  og  grundeligen  overveje,  saa  og  endelig  selv 
givet  Vor  alleruaadigste  Slutning  paa  alt  hvis  som  for  billigt, 
efler  fornoden  kand  have  vaBret  eragtet  derudi  enten  at  til- 
8«tte,  forandre  eller  fratage.  Og  er  saBrdeelis  udelat:  Forst 
alt  hvis   som   ikke   kunde   beqvemme    sig   med   Vor   Kongl, 
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Sotiveraine  Arve  Regerings  Ret:  Dernaest  er  og  udelat  hvis 
som  hidindtil  er  befunden  at  have  foraarsaget  baade  forme- 
deist  Meeneederi  stor  GUDs  Fortornelse,  saavelsom  formedelst 
vidtloftige  og  langvarige  Processer  stor  Bekostning  oc  Armod 
hos  Undersaatterne,  og  dog  hverken  Sandhed  ved  de  Midler, 
eller  slig  Lovens  Maade,  at  vaere  kommen  for  Lyset,  langt 
mindre  den  Nodlidende  til  sin  Ret.  For  det  Tredie  er  ogsaa 
af  denne  Lovbog  udelat  alt  hvis  Politien  egentlig  vedkommer, 
hvorom  ingen  saa  stadige  Love,  eller  Anordninger,  kand 
gioris,  som  jo  efter  Tidernis  Lejlighed  een,  eller  anden  For- 
andring  kunde  behove;  Hvorfore  Vi  slige  foranderlige  Love 
og  Anordninger,  som  ubrodeligen  dog  alligevel  skal  holdis, 
indtil  anderledis  allernaadigst  vorder  anordnet,  i  en  saer  Bog, 
Politi-Ordning  kaldet,  ville  lade  forfatte,  og  ikke  ville  have 
dennem  indforte,  eller  beblandede,  med  denne  Lov,  som  i 
Vort  Rige  Norge  udi  staedsvarende  Brug  herefter  skal  for- 
blive.  Endelig  eftersom  Loven  ber  at  vseire  skikket  efter 
hver  Mands  Tarv,  lige  billig  og  lige  taalig  for  alle,  saa  at 
ingen  ved  Loven  enten  nyder  nogen  Fordeel,  eller  tager  Skade 
fremfor  andre,  saa  er  og  udelat  alt  hvis  i  saa  maader  nogen 
frein  for  andre  sig  enten  til  Fordeel,  eller  Skade,  hvad  heller 
det  maatte  bestaa  i  blotte  Ord,  eller  Gierningen  selv,  kunde 
tilegne.  Hvis  ellers  Privilegier  og  Friheder,  som  Loven, 
Recesserne  og  endeel  Forordninger  tilforn  ikkun  tilegnede 
dennem,  hvis  Forfaedre  i  Begyndelsen  med  deris,  Dyd  og  Tie- 
niste  for  Riget  og  Faedernelandet  dislige  Privilegier  hafde 
forhvervet,  derom  have  Vi,  for  at  opmuntre  alle  til  Dyd  paa 
sine  Tider  og  Stseder,  giort  saadan  allernaadigst  Anordning, 
at  forbemelte  Privilegier  og  Friheder  skal  strsekke  sig  til  alle 
Vore  kiere  og  tro  Undersaatter  i  Almindelighed  saaledis,  at 
alle  de,  som  formedelst  deris  Dyd  og  Dygtighed  af  Os  til 
noget  Embede,  eller  Forretning,  hvoraf  de  selv  kand  have 
nogen  iEre  og  Berommelse,  vorde  bestilte  og  antagne,  alle 
foromrorte  Privilegier,  Friheder,  Mre  og  VsBrdigheder  nyde. 
Og  er  saaledis  dette  vigtige  Verk  ved  G-uds  Naadis  .Bistand 
og  efter  lang  Ynske  nu  fuldfaerdiget  og  kommet  til  den  Ende, 
at  det  efter  Vor  allernaadigste  Befaling  er  vordet  tryk,  hvor 
ved  Vi  alle  forrigeLove,  Ordinancer,  Recesser  og  Forordnin- 
ger, saa  vit  de  her  ikke  findis  indf0rte,  ville  ganske  have 
ophsevede,    og  ej    i  nogen    maade    tillade,    at,    saasom  de  til 
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aevig  Tid  ber  at  vrare  magtislose,  og  uden  nogen  Brug,  de 
da  efter  denne  Dag  enten  af  Parterne  i  nogen  Rettergang 
maa  brugis,  eller  af  Dommerne  i  forrefaldende  Sager  anseeis; 
Ti  byde  Vi  og  alvorligen  befale  alle  og  enhver,  ihvo  de  og 
ere,  som  bygge  og  boe  udi  Vort  Rige  Norge,  eller  derudi 
noget  Gods  eje,  eller  sig  der  opholde,  at  de  rette  sig  efter 
alt  hvis  her  staar  skrevet  i  denne  Lovbog,  saa  fremt  de  ville 
undgaa  den  Straf,  som  i  den  sat  er,  og  ikke  have  forbrut  al 
Kongl.  Hyldest  og  Naade.  SaBrdelis  strengeligen  befalis  Dom- 
merne  og  alle,  som  domme  skulle,  at  de  udi  alle  Sager,  som 
dennem  forrekomme,  denne  Lov  som  en  Rettesnor  folge,  og 
derefter  retsindeligen  kiende  og  Dom  afsige  uden  nogen  An- 
seelse  til  Void,  Magt,  Hejhed,  Fraendskab,  Venskab,  Had, 
eller  Avind,  og  hielpe  hver  Mand  til  rette,  den  Ringe  og 
Pattige  saavel  som  den  Heje  og  Rige,  Indian diske  og  Ud- 
tendiske,  og  med  deris  Domme  frelse  alle  dennem,  som  med 
Void  tvingis,  saBrdelis  fattige  Enker  og  faderlose  Bern,  paa 
det  at  Sandhed,  Retfaerdighed  ogFred  maa  boe  i  Landet,  og 
den  retfaerdige  og  hejeste  Dommeris  Naade  og  Miskundhed 
maa  styrkis  og  formeeris  over  Voris  Kongl.  Arve-Huus  Vore 
Arve-Riger  og  Undersaatter  til  bestandig  Velstand  med  time- 
lig  og  SBvig  Velsignelse.  Givet  paa  Vort  Slot  Kiebenhavn 
den  Femtende  Aprilis  Aar  efter  Christi  Fedsel  Et  Tusinde 
Sex  Hundrede  Firesindstyve  og  Syv,  Voris  Regerings  Attende. 
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34. 

1687.     31  December.     Skrivelse  fra  Etatsraad  Lund  til  den  danske 
Revisionskommissions  Sekretaer,  Rasmussen,  angaaende  Tingtavlen. 

Efter  Original  i  det    danske    Geheimearkiv  i   Pakke:    „Kgl.  Rescr. 
samt  andre  Breve  i  Origin,  eller  Kopi,  indk.   til  de  forsk.  Commis- 
sioner, som  arbeidede  paa  Kr.  V.s  danske  og  norske  Lov." 

VelsBdle  H£_  Secreterer 

Jeg  veed  mig  icke  rettere  at  erindre,  end  at  denne  ind- 
lagde  Tafle  om  Bojgde-Tmgenes  Holdelse  j  Norge,  io  er  den 
som  fra  Commissionen  bleff  nedsendt.  Den  Concept  ieg  hamier, 
er  den  ferste,  oc  ey  med  denne  offuereelis  kommende,  effter 
som  mand  siden  fait  udj  de  Tancker  oc  till  den  Slutning,  at 
j  Steden  for  fire  Beigde  Ting  skulle  aarligen  ickon  tre  holdis. 
Oc  som  denne  Tafle  bleff  aff  Andres  Tender,  den  Tid  Laug- 
mandens  i  Trondhiem  Peter  Drejers  Handskriffuer,  reenschref- 
fuen,  oc  aff  be™ :  Laugmand  tillige  med  en  af  de  andre  Com- 
mitterede,  nemlig,  Borgemester  Lauritz  Seffrensen  j  Bergen, 
revideret;  saa  Kand  den  for  des  sickere  Widenskab,  om  saa 
behageligt,  omviisis  forbe™  Andres  Tender,  som  nu  er  at  finde 
hos  sin  Broder  Byeskriffueren  j  Kiobenhaffn,  oc  veil  kiender 
sig  ved  Skriffiten.  Jeg  er,  nest  et  lyckelig  Nyaars,  oc  aid 
Velstands  Ynske 

Vel-aedle  H!    Secreterers 

Christiania  Tienstberedwillig 

d:  31  Decembr:  1687.  Chr.  Lund. 


35. 

1688.     14  Januar.     Skrivelse  fra  den  danske  Revisionskommissions 
Sekretser,   Rasmussen,   til  Borgemester  i   Bergen   Stfrensen    angaa- 
ende Tingtavlen. 

Effcer  Koncept  i  det   danske    Geheimearkiv  i  Pakke:   nKgl.    Reskr. 

samt  andre  Breve  i  Origin,  eller  Kopi,  indk.  til  de  forsk.  Kommis- 

sioner,  som  arbeidede  paa  Kr.  V.s  danske  og  norske  Lov. 

Edle,  velvise  oc  velfornemme  Hr:  Borgemester. 
Saasom   hand    tillige   med   de  andre    Commissarier    (som 
Hans  k:  Ma:  aller   naadigst   hafde   forordnet  til  at  revidere 
det  af  Commissarienie  her  nedre  forfattede  norsche  Ijovs  Pro- 
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ject)  nedsendte  for  nogen  Tiid  siden  en  Tafle  paa  hvad  Tider 
Boigdetingene  i  Norge  herefflber  bequemmeligst  kunde  holdis, 
hvilchen  Tafle  iblant  en  Deell  andre  samme  Commission  til- 
herende  Brefue  oc  Tabeller  er  blefuen  henlagt,  saa  at  mand, 
(nu  dend  schall  tryckis)  ey  til  Visse  kand  vide,  hvilchen  af 
samme  Tafler  der  schall  vaBre  dend  rette;  saa  er  derfor  dend 
n.  Lovs  Commissarier  her  nedre  tienstlig  begierendis,  at  Hr: 
Borgemester  denne  hossf0lgende  Tafle  ville  eftersee  oc  med 
allerfbrste  Post,  om  mueligt  var,  den  til  mig  igien  nedsende 
med  et  Ord  eller  to  til  Underretning  om  det  er  dend  rette 
oc  dend  samme  som  fra  Commissionen  i  Christiania  for  nogen 
Tiid  siden  blef  hid  nedsendte. 

Jeg  haftier  paa  Commissariernis  Vegne  tilforn  tilschrefuet 
Hr:  Etats  Raad  Lund  derom,  hvis  Svar  Hr.  Borgem:  af  ind- 
lagde  self  kand  fornemme;  dend  Person  s  m  hand  melder  at 
schulle  hafue  reenschrefuen  Taflen,  er  her  nu  iche  tilstede  oc 
saasom  hand  i  det  efrige  refererer  sig  paa  Laugmand  Drejer 
oc  Hr:  Borgemester  som  samme  Tafle  schal  hafue  revideret; 
saa  har  Commissarierne  *  her  nedre  for  dess  storre  Sicherhed 
dend  til  Hr:  Borgemester  villet  opsende  for  derom  grundeli- 
gen  at  blifue  underrettet  om  det  er  dend  rette  Tafle;  herudj 
befodrer  Hr.  Borgemester  dend  norske  Lov  til  videre  Ende- 
lighed  som  nu  gandsche  (denne  Tafle  undtagen)  er  ferdig  fra 
Trycken.  Jeg  vil  dend  derfor  det  snariste  mueligt  er  med 
Posten  igien  forvente  med  Begiering  Hr:  Borgemester  ville 
lade  tegne  C.  6.  uden  paa  Brefuet  oc  disse  Ord:  dend  norske 
Lov  angaaende.  Forblifuende  i  det  ©frige  nest  et  lycheligt 
nyt  Aars  oc  aid  Velstands  For0nschning 

Hr:  Borgemesters 
Kiobenhaf:  d:  14.  January  tienstberedvillige 

A"   1688.  S.  Easmussen. 
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36. 


1688.     30  Januar.     Skrivelse   fra  Borgemester  i  Bergen  S0reDssei 
til    den    danske    Revisionskommissions   Sekretaer  Rasmussen  angaa- 

ende  Tingtavlen. 

Efber  Original  i  det  danske    Geheimearkiv  i  Pakke:    „Kgl.   Resta 

samt  andre  Breve  i  Origin,  eller  Kopi,  indk.  til  de  forsk.  Kommia 

sioner,  som  arbeidede  paa  Kr.  V.s  danske  og  norske  Lov." 

Vel  edle  og  hoi  agtbare  Hr  Sekreterer 
gunstige  og  fornemme  gode  Ven. 

Jeg  takker  skyldigst  for  hans  gode  Skrivelse  av  14Janv; 
saa  og  for  hans  hoflige  og  angenemme  Omgiengelse,  da  ie\ 
sidste  Gang  var  udj  Kiebenhavn.  Hvad  angaaer  den  mi, 
tilsendte  Tavle  over  Boigde  Tingene  i  Norge,  da  folger  dei 
nu  herhos  tilbage  og  er  den  samme  Original  som  i  Christianij 
blev  forferdiget  og  nedsendt;  thj  min  Tiener  haver  schreve] 
den,  hvorfore  Hr  Sekreterer  fuldelig  kand  forsikre,  de  hayl 
tilforordnede  Commissaner  at  det  er  den  rette  og  kand  u-tvil 
agtig  til  Trykken  overgivis.  Forbliver  saa  nest  it  leksali 
nyt  Aars  og  den  allmegtige  Guds  gode  Beskiermelsis  0nski 
Veledle  Hr  Secreterers 

tienistberedvilligste  Tiener 

Lauritz  Sorenssen. 
Bergen  30  Janv.  1688. 


37. 

1688.     14  April:     Forordning  om  Kirke-Bitualets  og  den  nye  nor- 
ske Lovs  Introduktion  i  Norge. 

Efter  den  officielle  Udgave  af  Forordningen. 

Wi  Christian  den  Femte  af  Guds  Naade,  Konge  til  Dan- 
mark  oc  Norge,  de  Venders  oc  Gothers,  Hertug  udi  Sleszvig, 
Holsten,  Stormarn  oc  Dytmersken,  Greve  udi  Oldenborg  oc 
Delmenhorst,  gi0re  alle  vitterligt,  At  saasom.  Vi  til  Guds 
Tienistes  Forfremmelse,  samt  Kirke-Ceremoniernis  desto  bedre 
Uniformitet    oc    Lighed    i   Vore    Biger    Danmark    oc    Norge, 
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aUernaadigst  haiver  for  got  eragtet,  de  forhen  udgangne  Kirke- 
lOrdinancer  at  lade  revidere,  forandre  oo  forbedre,  Saa  hafve 
Vi  oc,  til  Justitiens  oo  R»ttens  desbedre  Befordring,  aller- 
aaadigst  ladet  revidere,  forandre  oo  forbedre  den  Norske  Lov, 
•Recesserne  oo  andre  tilforn  udgangne  Forordninger,  saa  vit, 
enten  Voris  souveraine  oc  absolut  Regiering,  eller  samtlige 
Voris  kiere  oc  tro  Undersaatters  i  Vort  Rige  Norge,  deris 
Gavn  oc  Tarf  udkrefvede,  Oc  samme  tvende  Verker,  som 
Baaledis  efter  Voris  allernaadigste  Befalinger  i  et  Ritual  oc 
en  Lov-Bog  ere  forfattede  oc  samlede,  nu  omsider  ved  offentlig 
Fryk  ere  forffflrdigede ;  Thi  byde  oc  befale  Vi  hermed  alle 
Voris  kiere  oc  tro  Undersaatter  i  bemelte  Vort  Rige  Norge, 
jaerdelis  alle  Superintendenter,  Provster,  Praster,  Skole- . 
Jetdenter,  Klokkere,  Degne,  Substituter  oc  Geistligheden  i 
Almindelighed,  saa  oc  baade  Danske  og  Tydske  Meenigheder, 
it  de  sig  efter  bemelte  Ritual  (at  regne  fra  St.  Mikkels  Dag 
fnrstkommendis)  i  alle  Maader  allerunderdanigst  ratter  oc 
brHolder;  Disligste  alle,  saavel  Ofver-  som  Under-Dommere 
to  Rsettens  Betienter  i  Norge,  at  de  oc  fra  bemelte  St.  Mik- 
els  Dag  i  alle  forekommende  Sager  oc  forfaldende  Leilig- 
eder,  efter  forbemelte  Lov-Bog  kiender  oc  demmer,  oc  i 
ille  Maader  sig  ratter  oc  forholder,  under  Straf  som  vedber; 
Oc  ville  Vi  allernaadigst,  at  Voris  G-rever  oc  Friherrer,  Stift- 
befalingsmsBnd,  Superintendenter,  Amptmrend,  Laugmsend  Pra- 
sidenter,  Borgemestere  oc  Raad,  Fogder  oc  alle  andre,  som 
dette  Voris  Patent,  under  Vort  Cancellj-Seigl,  tilskikket 
vorder,  det  paa  behorige  Stseder,  til  alles  Efterretning,  strax 
lader  laese  oc  forkynde.  Gifvet  paa  Vort  Slot  Kiobenhafh 
den  14  April  Anno  1688. 

Under  Vort  Kongl.  Haand  oc  Zignet 

Christian. 

(Segl) 
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38. 

1689.      8.    Jan.      Ans0gning  fra    ProtokolsekretaBr    ved    H0jesteret 

S0ren  Rasmussen  om  Vederlag  for  hans  Arbejde  som  Sekretaer 

ved  den  Norske  Lovs  Revisionskommission. 

Efter  Original  blandt  „Indlaeg   til   de  Expeditioner  af  Kancellisager, 

som  udfaBrdigedes  af  Kgl.  Majestaets  eget  Kanimer  ved  Kammer- 

sekretser  K.  Sch0ller  1678—89"  i  Danske  Kancellis  Arkiv. 

Stormegtigste,  allernaadigste  Arfdekonge  oc  Herre. 
Saasom  ieg  underskrefne  hafuer  efter  eders  kongl.  Ma£ 
allernaadigste  Befaling  opvartet  ved  Ritualens  saavel  som  oc 
paa  nogle  Aars  Tiid  ved  dend  norske  Lovs  Revisions  Com- 
missioner som  Secreterer,  oc  eders  kongl.  Mai  hafuer  vaeret 
saa  naadig  at  aflegge  de  andre  Secreterere,  som  ved  dend 
danske  Lovs  Revision  hafuer  vaBret  brugte,  med  en  oc  anden 
hoy  kongl.  Naade,  saa  indflyer  ieg  udj  allordybeste  Under- 
danighed til  eders  kongl.  Ma^L  store  Naade  med  allerunder- 
danigste  Bon,  at  min  ved  forskrefiie  Commissioner  aUerunder- 
danigst  giorde  Tieniste  maatte  af  eders  kongl.  Mai  udj  Naade 
optagis,  oc  mig  noget  efter  eders  ko.  Ma^  eget  allernaadigste 
Behag  der  for  forundis;  udj  SsBrdeleshed  er  min  allerunder- 
danigste  Ansogning  oc  Begiering,  at  min  udj  forleden  Aar 
forfalden  Kopskat  oc  Defensionsstyr,  som  ieg  nu  truis  med 
Execution  for,  maatte  allernaadigst  vorde  decourteret  udj 
hvis,  som  eders  kongl.  Mai  allernaadigst  behager  i  forskrefiie 
Maader  at  tillegge  mig.  Ydermere  beder  ieg  udj  allerdybeste 
Underdanighed,  at  dend  hoy  kongl.  Naade,  som  eders  kongL 
Mai  allernaadigst  hafuer  behaget  tilforn  at  bevise  bemelte 
Secreterere  ved  dend  danske  Lovs  Revision,  maatte  mig  i 
lige  Maade  allernaadigst  forundis,  nemlig  at  ieg  her  efter,  saa 
lenge  ieg  betienner  nogen  Bestilling  ved  eders  ko.  Ma^L  danske 
Cancellie,  maatte  aarligen  ubehindret  nyde  den  halfue  Part 
af  hvis  Dompenge  de  tvende  efuerste  Secreterere,  som  Pro- 
tocollen  ved  hoyeste  Ret  holder,  (hvoraf  ieg  self  er  dend 
ene),  enten  allerede  efter  der  om  giordte  Anordning  tilkommer 
eller  her  efter  kunde  vorde  tillagt.  Her  om  forventis  udj 
allerdybeste  Underdanighed  en  naadig  Bonhorelse  af 
eders  kongl.  Ma^. 

allerunderdanigste  tro, 
Kiobenhafh  d.  8.  Januarii  pligtskyldigste  Tjener 

Anno  1689.  S.  Rasmussen. 
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39. 


1689.     12.  Jan.     Ordre   til  Oberrentemester  Brandt   om  Udbetaling 
til  S0ren  Rasmussen  af  300  Rdr. 

Efter    original  Udfserdigelse     blandt   „  Originate   Kgl.    Reskripter   til 

Peter  Brandt"  ved  det  danske  og  norske  Kammerkancelli  i 

Rentekammerets  Arkiv. 

Christian  dend  femte  osv.  Wor  Gnnst  tilforn.  Vide  maa 
du,  at  Vj  af  saBr  kongelig  Naade  og  j  allernaadigste  Hen- 
seende  til  dend  Tieniste,  som  Osz  elskelig  Seren  Rasmusen, 
Assessor  og  Secreterer  j  Voris  danske  Cancelljcollegio,  Os  ved 
Kirckeritualens  og  dend  norske  Lovs  Revisions  Commissioner 
allerunderdanigst  giort  haver,  allernaadigst  haver  skiencket 
og  givet  hannem  trei  hundrede  Rixdaler,  hvor  udj  maa 
kortis,  hvis  Kopskat  og  Defensionsstyr  hand  for  forleden 
Aar  allerunderdanigst  kand  med  restere;  thj  er  Voris  aller- 
naadigste Villie  og  Befaling,  at  du  strax  dend  Anordning 
gier,  at  hand  for  forskrefhe  hans  Kopskat  og  Defensionsstyr 
beherig  Qvittering  bekommer,  og  at  de  0trige  Penge  hannem 
med  allerforderligste  rigtigen  betalt  vorder.  Der  med  skeer 
Vor  Villie.  Befalendes  dig  Ghid.  Skrevet  paa  Vort  Slot 
Kiebenhain  dend  12  Januarij  Anno  1689. 

Under  vor  kongelig 

Haand  og  Camer-Zignet. 

Christian  R. 


C.  SohoUer. 


Udakift:     Osz  elskelig  hojsBdIe  og  velbyrdig  Her 
Peter  Brandt  til  Pederstrup,  Ridder,  * 
Voris  Oberrentemester,  Oamerraad 
og  Amptmand  over  Tender  Ampt. 


Den  norske  Kommissions  Project 

1682. 


Den  forste  Bog 

om  Rctten  oc  Rettens  Personer. 


Det  forste  Capittel.1) 
On  den  Lydlghed  mand  Louggifveren  oc  Lougen  tkyidig  er. 

1.*) 

Kongen  er,   efter  Konge-Lougen,    saasom  Kongedommets 
rette  uforanderlige  Grundvolds  Loug,    sine  Eigera  oc  Landis 
Dannemarkis  oc  Norrigis  Eenevolds  Arfve  Konge   oc  Herre, 
oc   alleene    hafver  hoyeste  Mact    oc  Myndighed  til  at  giore 
Louge  oc  Forordninger,  efter  sin  gode  Villie  oc  Velbehag  at 
forklare,  forandre,  formeere,  forinindske,  ja  oc  slett  at  ophefVe 
;    forrige   af  hannem    self  eller  hans  Forfsedre  udgifVne  Louge, 
saa  oc  at  undtage  huad  oc  huem  hannem  lyster,  udaf  Lougens 
:    almindelige  Befaling:    Hand  hafver  oc  eene  h0yeste  Mact  oc 
|    Myndighed  at  i-saette  oc  afssBtte  alle  Betiente,  Heye  oc  Lauge, 
!    vsere  sig  huad  Nafn  oc  Titel  de  hafve  kunde.    efter  sin  egen 
j    frie  Villie   oc  Tycke,    saa    at    alle    Embeder    oc   Bestillinger, 
I    ihuad  Myndighed  de  hafver,  skal  af  Kongens  Eenevolds  Mact, 
|   saasom    af   en   Kilde,    hafve    sin   forste  Oprindelse.     Kongen 
hafver   oc    eene    heyeste    Mact    ofver    alt    Clericiet,    fra    den 
Heyeste  til  den  Laugeste,   at  beskicke  oc  anordne  all  Kirke- 
oc  Gudstieneste,    Moder,    Sammenkomst  oc  Forsamlinger    om 
Religions-Sager  efter  Guds  Ord  oc  den  augsburgiske  Confes- 
sion,  naar    hand  det  raadeligt   eracter,    at  biude  oc  forbiude. 
Hand   hafver   oc    eene  Vaabens    oc  Vsebnings  Mact,    at   fore 
Kriig,    slutte  oc  ophaBfve  Forbund,    med    huem  oc  naar  hand 
det  got    befinder;    Told  oc  anden  Contribution  at  paalegge; 


1   svarer  til  D.  R,  U.  og  N.  L.  Kap.  1. 
*i  Art.   1   svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.   1—1—1. 
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korteligen  at  sige,  Kongen  eene  hafver  Mact  at  bruge  alle 
Jura  Majestatis  oc  Regalier,  huad  Nafii  de  oc  hafve  kunde: 
Huorfore  oc  alle  Kongens  Undersaatter,  i  huad  Stand  oc  Hey- 
hed  de  oc  ere,  som  boer  eller  Sted  at  boe  paa  eyer.oc  hafver. 
i  hans  Arfve  Riger  oc  Lande,  med  alle  deris  Tyende,  Folk  oc 
Tienere,  skulle  som  aerlige  Arfve-Undersaatter  holde  oc  acte 
Kongen  for  det  ypperste  oc  hoyeste  Hofved  her  paa  Jorden, 
ofver  alle  menniskelige  Louger,  oc  der  ingen  anden  Hofved 
eller  Dommere  kiender  ofver  sig,  enten  i  geistlige  eller 
verdslige  Sager,  uden  Gud  alleene,  oc  derfore  vaere  Kongen, 
som  gier  dennem  alle  Fred,  oc  ved  sin  Long  oc  Regimente 
styrer  oc  vaerier  Rigerne  oc  Landene,  herige,  lydige,  under- 
danige,  hulde  oc  troe,  oc  s0ge  oc  forfremme  Kongens  Gain, 
Skade  oc  Afbreck  af  yderste  Formue  afvende,  oc  tiene  hannem 
troeligen  med  Lif  oc  Gods,  oc  med  Eed  vaere  forbunden  imod 
alle  oc  en  huer,  huem  det  vaere  kunde,  IndlaBndske  eller 
UdlaBndske,  som  imod  Kongens  Enevolds  Mact  oc  Arfve  fiet- 
tighed  skulle  ville  handle  eller  tale,  saadant  at  forsvare, 
under  Lifs,  Blods,  Mria  oc  Godsis  Fortabelse,  oc  at  fra  9aadan 
deris  Plict  oc  Skyldighed  ingen  Venskab  eller  Frendtkah '), 
Fryct  eller  Fare,  Had,  Afvind,  eller  nogen  menniskelig  list 
oc  Paafund  i  ringeste  Maade  skal  dennem  afvende. 

2.») 
Den  Loug   som  Kongen   gifver,    maa  ingen  Mand  aftage 
eller  forandre. 

3.3) 
Ingen  maa  tage  sig  self  Rett,   men  en  huer  skal  tale  oc 
m<elcA)  sig  til  Rette. 

4.5) 
Ingen   skal   demme   imod  den  Loug  som  Kongen  gifver, 
men  efter  den  skal  Landet  demmis  oc  rettis. 

J)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Fiendskab 

Ordet    „Frendskaba    er  i  N.  K.  P.  rettet  til    „Fiendskabu. 
Kfr.  •  Rev.   Kom.s  Forhandl.  Prot.  5  Febr.  1683. 
»)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—1—2. 
*)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—1—3. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  dele 

Kfr.  Rev.  Kom.s  Forhandl.  Prot.  5  Febr.  1683  og  13  Mai 
1685  samt  Optegn.  I  i  Rev.  Kom. 

5)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1  -  1—4. 
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5.') 

Kongens  Undersaatter,  oc  alle  de  som  i  Kongens  Riger 
oc  Lande  sig  opholder  eller  handler,  skulle  rette  sig  efter 
Kongens  Loug,  Befalinger  oc  Forordninger.  Oc  skulle  Kon- 
gens Befalingsmsend,  oc  alle  som  noget  Embede  af  Kongen 
er  betroed,  efter  deris  Eeds  oc  Embedis  Plict  alvorligen 
holde  der-ofver  at  Kongens  Loug,  oc  huis  af  Kongen  budet 
er,  blifver  i  alle  Maader  med  allerunderdanigste  Lydighfed 
efterkommet.  Men  huis  nogen  herudi  findis  forsommelig, 
saa  fremt  det  beviisis  at  det  hannem  viidendis  vseret  hafver, 
oc  hand  ellers  ingen  louglig  Undskyldning  hafver,  da  er  det 
Kongens  Fiscals  Embede,  baade  den  som  sig  forgrebet  hafver, 
saa  oc  den  som  sit  Embedis  Plict  at  efterkomme  forsomt 
hafver,  at  sege  oc  tiltale  efter  Lougen,  oc  ofver  hannem 
hende  Dom  paa  hans  Embede,  oc  paa  hans  Gods  oc  Penge 
efter  hans  Formue  oc  efter  Sagens  befundne  BeskafFenhed. 

6.») 

Gifver  Kongen  nogen  Befalling  ud  til  een  eller  anden,  Oc 
hand  den  icke  med  allerunderdanigste  Lydighed  efterkom- 
mer,  saa  fremt  det  staaer  i  hans  Mact,  (hvor  om  hand  strax 
bar  giore  til  Kongen  sin  allerunderdanigste  Erklsering,)  da 
skal  hand  derfor  af  Kongens  Fiscal  tiltalis,  oc  om  hand 
noget  Embede,  geistlig  eller  verdslig,  hafver,  bor  hand  det 
efter  Dom  hafve  forbrudt;  oc  huis  hand  intet  hafver,  da  at 
straflis  paa  sin  Fprmue  efter  Sagens  BeskafFenhed. 

Det  andet  Capittel. 
Om  Vserneting. ») 

I.4) 
Printzerne  oc  Printzesserne    af  Blodet   skulle   for   ingen 
Underdommere  svare,    men   deris   forste    oc   sidste  Dommere 
skal  Kongen  vsere,  eller  huem  hand  ssBrdeelis  dertil  forordner. 


*)  Alt  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—1—5. 
*)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—1—6. 
s)  Kap.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  2. 
4)  Art  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1— 2— 1, 
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2.1) 
Kongernis  naturlige  Bern  skulle  ey  segis  for  andre  Dom- 
mere,    end  for  dem  som  af  Kongen  dertil  beskickede  vorder. 

3.») 

Ingen  skal  dragis  fra  sit  V»rnething,  undtagen  i  de  Til- 
fselde  som  herefter  ommeldis.  Ey  heller  maa  nogen  skiude 
sig  fra  sit  VaBrneting,  eller  fra  den  Ofverrett  som  Vaerne- 
tinget  er  under,  ferend  Dom  paa  begge  Steeder  gangen  er. 
Thi  alle  Sager  som  ber  at  forfblgis  til  Vaerneting,  de  skulle 
ferst  did  stefhis,  oc  Dom  der  tagis  beskrefven,  oc  naar  Nogen 
ey  vil  noyes  med  den  Dom,  da  skal  hand  stefhe  Dommeren 
oc  de  Vedkommende  med  samme  Dom  for  den  forordnede 
Ofverdommere,  oc  der  tage  Dom  iligemaade  for  sig  be- 
skrefven. 

4.') 

Alle  oc  en  huer  som  icke  hafver  noget  Embede  der 
henherer  til  noget  s»r  Retterting,  skulle  svare  til  det 
Beigdeting  eller  Byting,  huor  de  boer,  oc  holder  Dug  oc  Disk, 
eller  oc  huor  de  sig  opholder.4) 

5.*) 
Alle  Sager  Kongens  Indkomit6)  angaaende  skulle  lige  for 
Kongens  Cammer-Collegio  indkomme;  huorfra  oc7)  ingen,  af 
huad  Stand  hand  er8),  oc  enten  hand  er  Hofvedmand  eller 
Forlover,  maa  i  fornefnte  Sager  sig  undslaa  eller  skiude  sig 
til  sit  Vwrneting,  men  ber  efter  Cammer-Collegii  Stefiiing 
der  at  mede  oc  Dom  liide. 


f)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—2. 
s)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—3. 

3)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2 — 4. 

4)  D.  R.  U.    og   N.  L.:     B0jgde-  Birke-   eller  By-Ting,    som    de 
boe,  og  holde  Dug  og  Disk,  eller  sig  opbolde  udi. 

Ordene  „som  de  boe  og  holde  Dug  og  Disk,  eller  sig  op- 
holde  udiu  er  i  N.  K.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand  i  Margen. 
Kfr.  Rev.  Kom.s  Forhandl.  Prot.  5  Febr.  1683. 

')  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—5. 

*)  D.  R.  U.  og  N.L.:     Indkomster 

7)  oc  udeladt  i  N.  L. 

8)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    hand  og  er 

Ordet  „og"  er  i  N.  K.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand  over 
Linien. 


5' 
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6->) 

Kongens  Betiente  skulle  suare')  for  den  Steds  Dommere 
huor  de  boer,  undtagen  Sagen  saadanne  Betienters  JEre  oc  Lif 
angaaer  som  herefter  omtalis.*)  . 

7.<) 

Kongens  Krigs-Officerer  oc  huerfvede  Soldater  segisb) 
for  Krigs  Retten  i  de  Sager  som  angaaer  deris  Bestillinger, 
Lif,  Mre,  Besolding,  G-evaer  oc  Gieldsfodring.  Men  paa 
alle  deris  ancfre  Sager  skal  den  Byes  eller  Steds  Dommere 
demme  huor  de  boer  eller  sig  opholder,  saa  de  i  alleMaader 
skal  v»re  Lands  Lougen  nndergifven. 

8.«) 

Soldater  som  paa  Landet  udskrifvis,  imen  de  ere  ude 
paa  Landet,  oc  timer  eller  sig  opholder  hos  Lcegsfolhene^) 
skulle  svare  til  Beigdeting,*)  men  naar  de  kommer  under 
Faiien  at  staa,  skulle  de  svare  under  Krigsretten,9s  som  om 
huerfvede  Soldater  sagt  er. 

9.10) 

Kongens  Ministri  oc  Jwfycste  Betienter  i  civile  oc  militariske 
Bestillinger  til  Lands  oc  Vands,  oc  Baud,  skulle  i  de  Sager  som 


*)  Art  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—6. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  Kongens  Betiente,  enten  de  i  Rangen 
nsevnis,  eller  ikke,  svare 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  deris  Bestillinger  angaar.  Kfr.  Rev. 
Kom.s  Forhandl.  Prot.  6  Febr.  1688  samt  Optegn.  I  i  Rev.  Kom. 

*)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—7. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  skulle  s0gis 

•)  Art.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—8. 

r)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    sig  hos  L&gs  Folkene  opholde, 

•)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  B0jgde-  eUer  Birke-Ting, 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  svare  de, 

l9)  Art  9  (kfr.  Rev.  Kom.s  Forhandl.  Prot.  6  Febr.,  12  og  21 
Marts  1683,  Optegn.  I  og  III  i  Rev.  Kom.,  Rev.  Kom.s  Fore- 
stalling 9  Mai  1683  samt  endelig  Rev.  Kom.s  Forhandl.  Prot.  18 
Marts  og  8  April  1684)  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—9, 
der  er  saalydende:  Adelen,  som  ere  de  allene,  som  for  dem, 
deris  egte  B0rn  og  Afkom,  til  adelig  Skiold  og  Hielm  ere 
berettigede,  v»re  sig  Indlsendiske,  eller  Udlrandiske,  som  entei* 
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JEre  oc  Lif  angaaer,  segis  for  Kongens  heyeste  Bett:  Allt 
andre  som  formedelst  deris  Bestillinger  niuder  lige  Privilegier 
med  Adtlen,  item  Adelen  i  Almindelighed  som  icke  formedelst 
deris  Bestillinger  nogen  seer  Bett  er  undergifven,  skulk  i  de 
Sager  som  2Ere  eller  Lif  angaaer,  segis  for  Kongens  Ober- 
hoffrett. 

10. ') 

Grefver  oc  Friherrer  skulle  icke  for  nogen  Underrett 
S0gis,  men9)  lige  for  Kongens  heyeste  Rett  indstefhis:  Dog 
udi  Sager8)  huor  fbrst  and  en  Opliusning  udkrsefvis,  forordner 
Kongen  dennem  Commissarier. 

Prcester  oc  Sognedegne  eller  Klockere,  saa  oc  Uerde  Fokk 
som  ingen  Bestilling  hafver,  skulle  i  geistlige  Sager  S0gis  for 
Prousterne\  mens  i  de  Sager  sotn  Pr<esternis  Embede  angaaer 
S0gis  de  for  Stifts-Amptmanden  oc  Superintetidenten.  Ofver 
Klockemis  Embede  demmer  Prousteme.     Om5)  Eyendom,  Jord, 


ere  af  Kongen  naturaliserede,  eller  betiene  nogen  Bestilling  i 
Rangen;  Item  lige  med  Adelen  priviligerede,  skulle  i  Livs  og 
iEre-Sager  s0gis  for  Kongens  Over-Hof-Ret,  med  mindre  de 
tiene  under  Militien  til  Lands  eller  Vands,  da  det  med  dem 
efter  den  7  Art  skal  forholdis:  Undtagne  de  h0jeste  Officie- 
rer,  som  skulle  i  Livs-  og  iEre-Sager  s0gis  for  Kongens 
H0jeste  Ret. 

!)  Art.  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—10. 

8)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  Grever  og  Friherrer,  som  ere  de  allene, 
som  ere  af  Kongen  dertil  oph0jede,  eller  Fremmede  naturali- 
serede, skulle 

8)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  de  Sager 

4)  Art.  11  og  12  svarer  til  D.  R.  U.  ogN.L.  1—2—12.  Kfr.  Rev. 
Kom.s  Forhandl.  Prot.  5  og  12  Febr.  1683  samt  Optegn.  I  i 
Rev.  Kom. 

*)  D.  R.  U.:  Lectores  oc  Professores  hoes  Domkirkerne  oc  i 
Gymnasiis,  Prsester,  Degne,  Substituter  oc  Skoelebetiente,  saa 
oc  lserde  Folch  som  ingen  Bestillinger  haffue,  schulle  i  geist- 
lige Sager  s0gis  for  Herridts  Prousten  oc  Proustemode.  Men 
om  Eyendom,  Jord  .  .  .  Ordet  „ProustemodeM  er  overstr0get 
og  i  Stedet  i  Margen  tilf0iet  Ordene:  „siden  for  Stigtsbefa- 
lingsmanden  og  Superintendentenu. 

N.  L.:  Lectores  og  Professores  .  .  .  (o.  s.  v.  som  D.  R.  U.) 
.  .  .  s0gis  for  Herrets-Provsten  og  siden  for  Stigts-Befalings- 
manden  og  Superintendenten ;  men  om  Ejendom,   Jord  .  .  . 


•     Norske  Kommissions  Project  1 — 2.  9 

Ager,  Eng  oc1)  Skov,  Gield  oc  andre  verdslige  Sager,  svare 
alk  disst  til  By-  tiler  Beigdeting*)  Dog  huis  Sager  som  for 
Prousten  strax  i  Mindelighed  bileggis  kand,  de  ber  ey  for 
nogen  verdslig  Dommere  indkomnie,  saa  fremt  Sagfen  icke 
er  criminel  eller  Kongens  Interesse  angaaer:  Tj  naar  de  for 
nogen  stor  Last  ere  domte  fra  deris  Embede,  eller  blifver 
befiinden  i  nogen  halslos  Gierning,  da  hafver  den  verdslig 
Ofrighed  sin  Rett  imod  dennem,  ligesom  imod  andre  der 
sligt  begaaer. 

12). 3 

hectares  eller  Professtres  hos  Domkirkerne  oc  i  Gymnasiis, 
sompt  alle  Skoleletienter  udi  de  store  Skoler  i  Stifterne,  svare 
udi  geistlige  oc  Skolens  Sager,  sampt  huts  deris  Bestilling 
angaaer,  for  Stiftsbefalingsmanden  oc  Superintendenten.  Udi  andre 
Sager  forholdis  med  dennem  saasom  i  del  ncestforegaaendc 
Stycke  er  omtalt. 

13. 4) 

Hvis  Sager  imellem  Pr®st,  Medhiclpere  eller  Klockere*) 
oc  Sognefolcket,  som  henger  af  Kirkens  Myndighed,  forefal- 
der,  paa  dennem  demmis  af  Prousterne.*). 

14. 7) 
Superintend  enterne  tiltalis  for  Kongens  hoy  est  e  Rett,  om 
de  sig  i  deris  Embede  forseer,    eller   faJder   i   nogen  aaben- 
barlig  syndig  Last  eller  Kaetterie.    I   andre   verdslige  Sager 

')  udeladt  i  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    skulle   de    svare    til    B0jgde,  Birke,  eller 

By-Ting  og  Lav-Ting,  dog  hvis  Sager  .  .  . 
*)  Art.  12  er  indbefattet  iD.  R.  U.  ogN.  L.  1— 2— 11.     Kfr.  Rev. 

Kom.s   Forhandl.   Prot.  5  og  12  Febr.  1683  samt  Optegn.  I  i 

Rev.  Kom. 
4)  Art.  13    svarer  til  D.  R.  U.    og    N.  L.  1—2—13.     Kfr.  Rev. 

Kom.s  Forhandl.   Prot.  5  og   12  Febr.  1683  samt  Optegn.  I  i 

Rev.  Kom. 
^  D.  R.  U.  og  N.  L.:     eller  Degn, 
')  D.  R.  U.:     Herridtz    Prousten    eller    henvisis  til  Proustemode. 

Ordet    nProustemodeu    er    overstr0get    og   i  Margen  rettet  til: 

„  Stigtsbefalingsmanden    og   Superintendenten " . 

N.  L.:    Herrets-Provsten,  eller  henvisis  til  Stigts-Befalingsman- 

den  og  Superintendenten. 
;)  Art.  14  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—11.    Kfr,  D.  R,  U. 

og  N.  L.  2—17—23, 
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svarer   de   til   den  Rett  som  andre  l»rde  Folck  oc  Geistlige 
svarer  til. 

15. l) 

I  Ecteskabs-Sager  skulle  Stifbernis  BefaUingsm»nd  huer 
i  sit  Stifb  domme  med  de  lserde  Maend  eller  SognepraBster 
som  naBst  ved  dennem  boendis  ere. 

16. ») 

Dersom  Tratte  falder  om  Jord,  Huus,  Eyendom  oc 
Markeskel,  eller  om  Arfvegods, 3)  da*  holdis  det  for  Vserneting, 
under  huilket  Eyendommen  som  Trsetten  reyser  sig  af,  er 
beliggendis,  eller  Arfven  er  falden^)  om  end  skent  den  som 
for  Sagen  er,  andensteds  boer  eller  sig  opholder;  mens  Kald 
oc  Varsel  gifvis  til  hans  Boepael.  Iligemaade  forholdis  om 
Nog  en  segis  for  Landskyld  eller  Huusleye:  Desligeste  ocsaa 
for  Aabudsfald  paa  Huuse,  Sanger  eller  andet.b) 

17. 6) 

Dersom  Nogen  i  By  eller  Beigd1)  hafver  at  tiltale  den 
som  uden  samme  By  eller  Beigd*)  boendis  er,  for  Void  oc 
Ofverfaldj0)  Ran,  Skields-Ord,  som  i  Byen  eller  B0igden10)  be- 
gangen  er,  enten  hand  der  tilstsede  er  eller  ioke,  saa  oc  for 
vitterlig  Gield,  som  i  en  By  eller  paa  nogen  anden  Sted,11)  efter 
egen  Forskrifvelse  skal  betalis,  eller  anden  saadan  Anfodring 
som  mand  sig  paa  '*)  det  Sted  at  efterkomme  hafver  tilforbun- 
det,    saa  fremt  hand  personlig  der  findis,    da  maa  Sags0geren 


x)  Art.   15  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—14.     . 
*)  Art.  16  svarer  sil  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—15. 

3)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.     Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom. 

5)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.     Kfr.  dog  disses  1 — 4—18. 
*)  Art.   17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—16. 
7)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Bye,  Birk,  eller  Ting-Lav  boendis 

)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Bye,  Birk,  eller  Ting-Lav 

')  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Void,  Herreverk, 
,0)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Byen,  Birket,  eller  Ting-Lavet 
n)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Byen,  Birket  eller  Ting-Lavet 
■2)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    til 


8- 
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8amme  sin  Vederpart  saa  friit  efter  louglig  gifven  Varsel  til 
det  By-  eller  Beigdeting l)  huor  Sagen  sig  begifvet  hafver, 
eller  hand  aig  til-forbundet  hafver,  tiltale  oc  forfelge,  som 
det  Vederpartens  eget  VsBrneting  vaar. 

18. a) 

Hafver  Nogen  forplictet  sig  med  Haand  oc  Seigl,  eller 
for*)  Retten  vedtaget  at  svare  for  nogen  Rett,  som  icke  er 
hans  Vserneting,  da  ber  hand  for  samme  Rett  at  mode  oc 
der  Dom  liide. 

19. 4) 

Hafver  Nogen  haft  Noget  at  forestaa,  som  Formynder- 
skab,  Kirkers,  Skolers  eller  Fattigis  Forstanderskab,  Kem- 
nene  eller  andre  saadanne  Bestillinger,  da  bor  hand  eller 
hans  Arfvinger  dersammesteds  at  svare  oc  staa  til  Rette, 
huor  hand  saadant  antaget  hafver.  Dersom  oc  Nogen  hafver 
varet  %  Tieneste  hos  en  Mand,  oc  forefalder  nogen  Regnskab 
eUer  desliige,  huor-om  dem  tvistis  imellem,  da  om-endskent 
samme  Person  som  tient  hafver  er  siden  kommen  andensteds  at 
hoe  eller  tilholde,  i0r  hand  dog  at  svare  sin  f0rige  Hosbonde 
paa  det  Sted  huor  hans  Tieneste  oc  Forrettning  hafver  vteret, 
eUer  hans  Hosbond  boer,  med  mindre  Hosbonden  self  anderledis 
samtycher.  •) 

20.  *) 

Er  Nogen "')  ved  endelig  Dom  tildemt  Beder  at  betale,  eller 
nogen  Ting  at  legge  fra  sig  i  Scerdeelished9),  da  bor  hand  paa 


!)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    den  Byis,  Birkis,  eller  B0jgdis  Ting, 
*)  Art.  18  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—17. 
ri  D.  R.  U.  og  N.  L.:    eller  og  for 

Ordet    „ogu    er  i  N.  K.  P.  tilf0iet    med    fremmed   Haand 

over  Linien. 
4;  Art.  19  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.   1—2—18. 
*i  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.     Kfr.  Rev.  Kom.s  Forhandl.  Prot. 

5  og  12  Febr.   1683  samt  Optegn.  I  i  Rev.  Kom. 
*\  Art.  20    svarer    til    D.   R.  U.  og  N.  L.   1—2—19.     Kfr.  Rev. 

Kom.8  Forhandl.   Prot.    5  og  12  Febr.   1683  samt  Optegn.  I  i 

Rev.  Kom. 
7)  D.  R.  U.  og  N.  L. :     Er  og  Nogen 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    eller  andet  at  legge  fra  sig, 
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det  Sted  som  Dommen  falden  er,  oc  for  samme  Dommer1)  at 
Hide  Tiltale  saasom  Lougen  hereffter  sigerl\  dersom  hand 
icke  retter  for  sig. 

21. 2) 
Tiltaler  Indlaendisk  eller  Udlaendisk  Nogen  til  hans  Vaerne- 
ting,    da   ber   hand   eller  hans  Fuldmaectig   svare   til  samme 
Ting,   oc  stande  sin  Vederpart  til  Rette,  dersom  Vederparten 
i  samme  Sag  med  Rette  til  hannem  nogen  Tiltale  hafver. 

22. ») 
Hvorsomhelst*)  Nogen  gribis  paa  fersk  Fod,  eller  siden 
nogen  andensteds  antreffis  for  nogen  Misgierning.  da  gaais 
derom  paa  huert*)  Sted  som  Gierningen  skeed  er,  oc  demmis 
af  den  Rett  saaviit  Lougen  medferer,  endog  det  icke  er  den 
Paagrebnis  Vaerneting.  Dog  dersom  nogen  Rettis  Betiente 
eller  0frighed  lader  Nogen  paagribe  som  ellers  staaer  under 
anden  seer  Rett  i  saadan  Sag  som  hand  er  greben  for,  da 
skulle  de  strax  gifve  den  Paagrebnis  0frighed  det  tilkiende; 
oc  saa  fremt  samme  0frighed  ved  egne  Betiente  lader  Fan- 
gen  affodre,  da  skal  hand  vaere  felgagtig,  oc  derhos  Vidnisbyrd, 
om  nogen G )  forte  ere,  tilstillis,  om  hans  Porseelse,  at 
den  Skyldige  tilborligen  kan  blifve  straffet.  End  affodris 
Fangen  icke  det  forste  mueligt  er,  da  gaais  der  med  hannem 
efter  Lougen.  paa  det  Sted  hand 7)  greben  er. 

23. 8) 
Til  Vidnesbyrd  at  paahere,  ber  den  som  dertil  stefois  at 
mode   til   det  Ting  huor9)  Vidnerne    skulle    aflaeggis,    enddog 
det  icke  er  hans  VaBrneting. 

l)  udekdt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  Art  21  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—20. 

*)  Art.  22  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—21. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Hvor  som 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  det 

Ordet    „huertu  er  i  N.  K.  P.  indklamret    og    Ordet    „deta 
med  anden  Haand  tilf0iet  i  Margen. 

6)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    nogle 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  som  hand 

Ordet  „som"  er  i  N.  K.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand  i  Margen 

8)  Art.  23  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—22. 

9)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    som 

Ordet    „huor"    er  i  N.  K.  P.  indklamret    og    Ordet    nsom" 
med  anden  Haand  tilf0iet  i  Margen. 
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24. !) 

Hafver  Nogen  adskillige  V»rneting,  da  maa  Sag30geren 
udvaelge  huilcket  af  samme  VaBrneting  hand  vil  soge  sin 
Vederpart  for,  oc  bor  den,  som  for  Sagen  er,  der  at  svare 
til  Sagens  Uddrag,  med  saa  Skel  at  hand  der  self  holder 
Dug  oc  Disk,  naar  hand  forste  Gang  kaldis. 

25.  *) 

Stefeis  Nogen  huis  Vserneting  ey  egentlig  viidis,  til  nogen 
Rett  som  hand  vil  skiude  sig  fra,  oc  hand  huercken  Stef- 
ningsvidnerne*)  strax,  ey  heller  Dommeren  ferste  Tingdag 
tilkiendegifver  oc  skelligen  beviiser,  huilcket  hans  rette 
Vaemeting  er,  da  blifver  Sagsegeren  ved  den  Rett  som  hand 
hafver  hannem  stefhet  til,  oc  den  som  for  Sagen  er,  bor  der 
at  svare  oc  Dom  liide,  med  huis  efter  Lowen  paafolger, 
om  hand  icke  Dommen  effterkommer. 


Det  tredie  Capittel. 4) 

Hnr,  naar,  oc  af  nuem1)  Ting  oo  Rett  erg  an  g  skal  holdis,  oo  huad  der 

8kal  handlis. 

Byting  skal  holdis  af  Byfogden  paa  en  offentlig  Sted, 
icke  inden  luckie  T>0rrey'1)  men  saa  at  huer  Mand  kand  gaa 
der  ind  oc  ud. 8). 


l)  Art.  24  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—23. 

*)  Art  25  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—2—24. 

*)  D.  R.  TJ.  og  N.  L.:    Varsels-Maendene 

4)  Kap.  3   svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kapp.  3  og  7.    Kfr.  Rev. 

Kom.8   Forhandl.  Prot.  6  og  12—16  Pebr.   1683  samt  Optegn. 

I  i  Rev.  Kom. 
%)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Hvor  og  naar 
\)  Art.  1   svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—3—1. 
')  D.  R.    U.    og    N.  L.:    offentlig,    og   ikke  paa  Raadhuus  indeH 

lukte  D0re.     Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  3.   1. 
8;  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
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2.') 

Beigdetingene*)    skull e   holdis  paa  bequemme  St®der  $m 
scedvanligt. 8) 

3.4) 
t.b.8jP.2.        Ingen   maa  fere   nogen  Brick  paa  Tinget  haercken  at  selgt 
eller  i  andre  Maader   at  udskenke,   under  Brickevarenis  Forhry- 
delse  oc  tive  Lod  Selfs  Beder  til  Kongen. 5) 

4.6) 

Better  gang  maa  icke1)  holdis  paa  Sendage  oc*)  hellig  e 
Dage,  eller  i  Dimmel-Ugen  eller  tre  Dage  fer  Pintzedage,  eller 
fra  8:  Thofncp  indtil  Juel,  eller  fra  Juledag  til  hellig  tre  Kon- 
gers  Bag;9)  men  saa  fremt  Rettergangsdagen10)  indfalder  paa 
en  Helligdag,  eller  paa  de  Dage  som  her  ommeldt  er,  da 
r.  n.3,init.  skal  Retten  holdis  paa  ntestc  Sggnedag  der-effter.n)  Retim 
maa  icke  af  Lougmandene  eller  Soerenskrifverne  endis  saa  kengt 
Sager  er;  oc  dersom  der  ere  fleere  end  paa  een  Bag  kand 
afhandlis,  ber  Retten  at  holdis  indtil  de  alle  ere  forhffrde.1*) 


1)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—3—2. 

2)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    B0jgde-  eller  Birke-Ting 

3)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  som  dertil  ere,  eller  herefiber  beskikkede 
vorde.     Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  3.  2. 

4)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—3—3. 

:>)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  Hvo  som  paa  Tinge  ftfrer  eller  f0re  lader 
01,  eller  anden  Slags  Drikke  at  udtappe,  miste  bvis  Drikke- 
vare  hand  med  sig  haver,  og  derforuden  b0de  tyve  Lod  Sdlv 
til  Herskabet. 

fij  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—3—4.  Kfr.  Optegn.  I 
i  Rev.  Kom.  Kap.  3.  4.  —  Kfr.  og  Rev.  Kom.s  ForhandL 
Prot,  12  Marts  1683. 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Ingen  Rettergang  maa 

8)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

9)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  Sanct  Thomse  Dag  for  Juel  indtil  Daget 
efter  Hellig  tre  Kongers  Dag; 

10)  D.  R.  U.  og  N.  L.:   Rettergangens  visse  Ting-Dag,  som  sietK 

Ugis,  eller  deslige 
,!)  D.  R.  U.  og  N    L.:    nseste  S0gne  Dag  holdis  for    rette  Ting 

Dag,  og  TaBgte-Dag. 
I8)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.;   kfr.   disses    1—7—6    indtaget 

Forbindelse  med  D.  R.  U.  og  N.  L.  1 — 7 — 5  som  Note  5  p.  22 
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5.1) 

Byting,  Eaadstue  oc  Laugting,  skulle  settis  om  Sommeren 
til  otte  Slett,  oc  om  Vinteren  til  nii  Slett  efter  at  man  hafver 
rmget  med  Klocken  saa  som  scedvanligt.  Beigdetingene  skulle 
8»ttis  om  Sommeren  ved  siuf  Slett,  oc  om  Vinteren  ved  nii 
Slett  om  Formiddagen. 

Eaadstue  skal  holdis  paa  Tiisdagen,  oc  Bytinget  paa 
Torsdagen  udi  huer-  Uge. 

7.1) 
Bpigdetingene  sial  holdis  udi  huert  Tinglaug  saasom  den 
Tafle  udviiser  som  efter  Long  en  felger.  Dersom  Sagernc  ere 
fleere  end  at  de  paa  een  Dag  kunde  afhandlis,  da  maa  de  efter- 
felgende  Ting  paa  de  andre  Staeder  holdis  paa  de  nceste  Ddge 
efter  dem  som  staa  udi  Taflen,  dog  at  ingen  uforn0den  Forhal 
tiler  Tidens  ForUengelse  sheer. 


!)  Art.  5,  6  og  7  svare  til  D.  R.  XL  og  N.  L.  1—3—5  og  6  samt 
tQ  sidste  Del  af  1 — 3 — 7,  der  for0vrigt  svarer  til  N.  K.  P. 
1—3 — 17. 

Art.  5  D.  R.  U.  og  N.  L. :  By-Ting  og  andre  ordinarie  Under- 
Retter  skulle  settis  om  Sommeren  til  otte  Slaet,  og 
om  Vinteren  til  nj  Slaet,  og  holdis  en  Gang  om  Ugen 
paa  de  Dage,  som  ssedvanligt  er. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  3.  5  og  6. 

Art.  6  D.  R.  U.:  B0igde-  og  Bircke-Tingene  schulle  settis  om 
Sommeren  ved  siuf  Slet  oc  om  Vinteren  ved  nie  Slet 
om  Formiddagen;  oc  schulde  B0igde-Tingene  holdis 
udi  huer  Tinglaug,  saa  som  Taflen  udviser,  som  effter 
Lougen  f0lger. 

N.  L.:  B0jgde-  og  Birke-Tingene  .  .  .  (o.  s.  v.  som 
D.  R.  U.)  .  .  .  saa  som  den  herefter  i  Lovbogen 
derom  indf0rte  Tavle  udviser. 

Kfr.  og  Rev.  Kom.s  Forhandl.  Prot.  12  Marts  1683. 

Art.  7,  sidste  Del  D.  R.  U.  og  N.  L. :  de  (Lavtingene)  skulle 
settis  om  Sommeren  til  otte  Sleet,  og  om  Vinteren  til 
nj  Sleet,  efter  at  mand  haver  ringet  medKlokken,  som 
saedvanligt. 
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8.') 

Sar  Ting  oc  Rettergang  tnaa  tilsigis  oc  holdis  imellem  de 
onordnede  Tiider,  naar  Sagerne  det  udkrafver,  oc  ey  hand  hide 
Forhal,  saasom  de  der  angaar  Confiscation  udi  Told-  oc  Tiende 
Vasenety  Arrest,  Femtestefne,  GHesterett,  eller  andet  desliige; 
sampt  oc  til  seer  Vidnisbyrd  at  tage  beskrefven  udi  Lifs-Sager 
eller  andet  Victigt. 

9-') 
Soerenskrifveren  skal  komme  til  Tinget  om  Sommeren 
ved  siuf  Slett,  oc  om  Vinteren  ved  nii  Slett  om  Morgenen  i 
det  seeniste,  under  tre  Lod  Solfs  Boder;  mens  blifver  hand 
en  gandske  Dag  borte,  bode  ti  Lod  Self,  oc  indstaa  Par- 
terne  deris  Bekostning  imidlertiid;  end  blifver  hand  lsenger 
oc  aldeelis  borte,  saa  Tinget  den  Gang  der  ofver  spildis,  da 
bode  fyrretive  Lod  Self,  oc  indstaa  Parteme  for  al  deris 
Reise  oc  Bekostning:  Dog  forbeholdis  Parterne  deris  Sag  oc 
Stefhing  til  naBste  Ting,  saasom  det  skulle  hafve  vawet,  om 
Skrifveren  ferste  Gang  hafde  kommet  tilstsede.  Hafver  hand 
louglig  Forfald  da  skal  hand  af  Amptmanden  begiere  en 
dyctig  Person  udi  sin  Sted,  paa  det  Retten  ey  skal  hindris. 
Skeer  det  icke,  oc  Retten  der  ved  hindris,  bode  som  tilforn 
sagt  er. 

10. 8) 

t.^b.  i,fln.         Kongens  Foged   bor   at   v»re  paa  Tinget,    oc  tilsee,  at 
p-  *•     Retten  skickelig   holdis,    sampt  i  Act  tage  alt  huis  henherer 
til  Kongens  Rett   oc   Sag,    dog   intet   befatte  sig  med  Dom- 
men  eller  Dommerens  Embede. 4) 


!)  Art-  8  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.     Kfr.  N.  K.  P.  og  N.  L. 

4 — 8—1  og  6—8—11,  samtOptegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  3.  8. 
■)  Art.  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—5—18. 
*)  Art.  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—5—19. 
4)  D.  R.  U.    og  N.  L.    tilf0ier:     Bliver    hand    borte    uden  lovlig 

Forfald,  da  btfde  for  hver  Ting  hand  fors0mmer  tyve  Lod  S0lv 

og  Tinget  dog  derfor  ikke  at  opholdis. 

Tillsegget  Andes  ogsaa  med  anden  Haand  tilf0iet  i  N.  K.  P. 

ved  Siden  af  Texten.  —  Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  3. 10. 


\ 


t 
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11.') 

Tilliige  med  Soerenskrifveren  skall  Betten  besiddis  af 
LaugretHsmand,  oc  udi  Odds-  oc  Eyendomstr  tetter,  sampt 
,ifs-  oc  JBresager,  af  otte,  huilke  otte  shdle  altiid  med  Skrifve- 
i  saadanne  Sager  demme:  Men  de  sex  Mcend  shdle  udi 
e  Sager9)  hossidde  som  Vidne,  oc  til  Vitterlighed  om 
huis  i  Retten  forekommer :  Oc  skal  da  Shrifveren 8)  alleene 
emme,  oc  Dommn  iorseigle  oc  forsvare,  undtagen  i  de 
ager  huoradi  Lougen  herefler4)  s»rligen  tilholder  Laugret- 
smaendene  tilliige  med  Soerenskrifveren  at  demme;  oc  skal 
Itiui,  naar  de  demme  med  hannem,  de  meste  Stemmer  gielde. 5) 
aar  paa  saadan  Dom  stefhis,  da  skal  Soerenskrifueren  med 
vende  af  M®ndene  som  de  Ajidre6)'dertii  skulle  befuldmec- 
ige,  forsvare  Dommen. 

12. 7) 

Amptmanden,    eller  Fogeden  oc  Skrifveren9)   i  hans  For-  t.  b.  2. 
id  oc    efter  hans  Anordning,    skal  aarligens  paa  Tingstuen 
lar  det    sidste  Ting    om  Aaret   holdis7   naefne    oc   beskicke 
txten*)   boefaste   Maend  i  huert  Tinglaug  til  att  vaere  Laug- 


\>  Art.  11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.   1—7—1.     Kfr.  Optegn. 

II  i  Rev.  Kom.  5   og  i  Slutn.,  samt  III  i  Rev.  Kom.  i  Slut- 

ningen. 

Art    11,    12,    13,  18  og  19  har  D.  R.  U.  og  N.  L.  gjort  til  et 

samlet  Kapitel,  det  7de,   der  er  overskrevet:     „Om  Lav-Rettis 

Maend,  eller  Ting-Maend." 
*»  D.  R.  U.  og  N.  L. :    otte  Lav-Rettis  Maend,  som  udi  Odels  og 

Ejendoms  Tretter,    samt  Livs-  og  iEre-Sager  skulle  altid   med 

Sorenskriveren    d0mme:     men    i    de    andre    Sager,     skulle    de 
lj  D.  R.  U.  og  N.  L.:  Sorenskriveren 
*■  I  D.  R.    U.   er   „herefter"    overstr0get    og    Ordene    „her    eller 

paa  andre  Staeder"   tilf0iet  i  Margen. 

N.  L.:    her,  eller  paa  andre  StSBder 
5)  D.  R.  U.:  med  huis  Domme  de  d0mme  med  hannem  forholdis, 

som  forhen  i  det  5te  Cap:  29  Art.:  formaeldis. 

N.  L.:    med   hvis    Domme  ...    (0.  s.  v.  som   D.  R.  U.j   .  .  . 

femte  Capiteis  tredivende  Artikel  formeeldis: 
cj  D.    R.    U.    og   N.    L.:    som    med    Sorenskriveren    d0mt  have, 

og  de  andre 
Tj  Art  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—7—2. 
*j  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Sorenskriveren 
*;  D.  R.  U.  og  N.  L. :    otte 

2 
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rettism»nd  for  det  nsBste  Aar,  huie  Nafhe  skal  udi  ProtocoUen1) 
indfaris,  oc  de  derom  af  Fogeden  ved  en  Seddel  advaris,  oc 
derefter  afkegge  deris  Eed  for  Lougmanden  om  ey  allereede  skeed 
er.  Thj  Eeden  skal1)  ickun  skee  een  Gang  udi  huers  Tiifa  Tiii 
Dette  Tall  skal  gaa  rett  omkring,  oc  begynde  der  det  endis 
efter  Beigdemandtallerne,  saa  at  de  som  hafVe  tient  et  Aar, 
skulle  icke  tiene  igien  ferend  det  er  kommen  omkring  til 
dennem.  Af  huilcke  sexten  Mcend  Fogeden  skal  ordentlig  oc  om- 
vexels-viis*)  udi  det  Aar  tilsige  saa  Mange  til  Rettens  Betieniste 
som  forneden-gi0ris  efter  Lougen,  sampt  oc  til  andre  lowtige 
Forrettninger,  saasom  scedvanligt  Forsemmer  Fogeden  at  tilsige 
dem,  da  b0de  hand  til  Kongen  for  huer  som  icke  tilsagt  er, 
to  Lod  Self 4)    . 

13.  •) 

Huo  som  uden  loulig  Forfald  icke  kommer,  naar  hand  er 
nsfiit  oc  tilsagt  til  at  giare  sin  Laug-rettis-eed,  b0de  til 
Kongen  tre  Lod  Self,  oc  dog  siden  giere  sin  Eed.  Oc  hnilcken 
Laugrettismand  som  icke  kommer  til  Tinge,  naar  hand  tilsagt 
er  til  at  sidde  Retten,6)  eller  oc,  udinden  louglig  Forfald,  ey 
en  anden  eedsvoren  Mand  dertil  formaaer,  bede  for  huer 
Gang  to  Lod  Salf :    Oc  skal  da  Fogeden 7)  tilnaefhe  den  eller  de 

!)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Tingbogen 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    og   de  skulle  tagis  i  Eed  af  Lavmanden, 

og  skal  Eeden 
■)  Efter  Ordet   „omvexels-viisu   er  i  N.  K.  P.   i   Margen  tilf0iet 

med  anden  Haand  Ordene:    „til  huer  Ting".    Kfr.  Optegn.  I  i 

Rev.  Kom.  Kap.  3.  12. 
4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Hvilke  otte  Mamd  skulle  vrere  tilforplig- 

tede  uden  nogen  Tilsigelse,    at  m0de  paa  alle   ordinarie   Ting 

og    ellers    naar  de  af  Sorenskriveren  advaris  i  de  Sager,    som 

Loven  ssBrligen  om  formelder, 

N.  L.  tilf0ier:    med  mindre  de  ere  interesserede,   eller    i  lov- 

lig  Forfald,  da  andre  i  deris  Stsed  at  tilnsavnis. 
a)  Art-  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—7—3. 
6)  D.  R.  U.:  ordinaire  TingDaug,  eller  til  andre  Forretninger,  naar 

hand  derom  tilgigis  effter  Lougen,  at  m0de, 

N.  L.  (saavel  Pergamentshaandskriftet   som    Evartudgaven    og 

senere  Udgaver)  har :  „ Ting-Lav",  men  er  for0vrigt  ligelydende 

med  D.  R.  U. 
*)  D.  R.  U.   har:      „Soerenschriflverenu    og    i   Margen    tilf0iet; 

nFougden  eller" 

N.  L.:  Fogden,  eller  Sorenskriveren 


r 


Norske  Kommissions  Project  1 — 3.  19 

som  i  Stoden  behof-gioris,  saa  at  Tallet  udaf  sex  eller  otte, 
ifier  Sagernis  Beskaffenhed,1)  kand  altiid  vsere  til  Fyldiste. 
Fegeden*)  skal  strax  paa  samme  Ting  betale  den  som  hand  i 
ien  Udeblifvendis  Sted  beskicker,  sexten  Skilling  om  Dagen, 
ftc  siden  aoge  det  igien  hos  den  Skyldige. 

14. 8) 
Almuen  skal  icke  vsere  plictig  til  at  sege  Sagetingene 
uden  de  alleene  som  Retten  betiener  eller  hafver  med  nogen 
Sag  at  bestille;  med  mindre  saerligen  er  forkyndt  oc  advaret 
aft  Kongens  BrefVe  skal  for  Alle  oplrasis,  eller  oc  om  de  til- 
•igis  at  betale  Skatterne4)  eller  anden  Rettighed. 

15. 5) 
Paa  Tingene  maa  komme  huo  som  vil,   om  de  end  ingen  t.b.s.p.2. 
8ager .  der   hafver ;    dog    skulle    de    icke    sidde    de  MaBnd  til 
fortraengsel  som  ere  tilskickede  der  at  sidde,  eller  som  hafve 
Bied  Sager    at   bestille;    desligeste  bor  de  ocsaa   Alle    udgaa 
de  udviisis;  under6)  fire1)  Lod  Selfs  Beder. 

16.*) 

Kongens  Amptmand  skulle  hafve  Indseende  oc  giete  Anord-  L-  B-  *• 
mng  at  med  Skydsfterd  og  Nattehold,  vcere  sig  naar  Sagetingene 
letienis,  Kongens  Shatter  indhrcefvis,  eller  andre  Forretninger  paa 
Kongens  Vegne  skeer,  skickeligen  forholdis,  oc  Almuen  til  mindst 
Bewaring.  Fogeden  oc  Soerenskrifveren  skulle  icke  komme  ster* 
tere  end  huer  self-anden,  oc  udi  louglig  Nattehold  skulle  de  lade  sig 
Mye  med  huis  Underholdning  B0nderne  hafve  at  gifve  dennem. 

17.  •) 

Laugtingene    skulle    holdis    offentlig    trende  Q-ange    om   TBJi 
Aaret  udi  huert  Laugsogn:10)    Det  forste  skal  holdis  paa  den 


l)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Hand 

rJ  Art.  14  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—3—8. 

4)  N.  L. :  Skatter, 

*)  Art   15  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—12—2. 

*)  I  N.  K.  P.    har    oprindelig    staaet    „altsammen  under",    Ordet 

„altBammena  er  overstr0get. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:tre 
*)  Art   16  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.,   kfr.  Optegn.   I  i  Rev. 

Eom.  Kap.  3.  16  samt  N.  K.  P.  3 — 12 — 31  med  Anmserkninger. 
*)  Art.  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—3—7. 
M)  N.  L.:    Lavdjfrnme, 

2* 
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naeste1)  Segnedag  efter  hellig  tre  Kongersdag:  Det  andet 
paa  den  naste  Segnedag  efter  den  tolfte  May:*)  Det  tredie 
paa  den  nceste  S0gnedag  efter*)  den  fiortende  Septembris:*) 
Undtagen  Stegens-Laugting 5)  som  holdis  huer  Sommer  on*} 
S:  Botolphi  Dag  den  17  Junii :  Undtagen  oc  saa 7)  Findmarkens 
Laugting  som  holdis  huert  tredie  Aar  udi  huert  Fiskevser.8) 

18. 9) 

Laugrettismcendene  udi  KiebsUederne  skulle 10)  tilnaefhis  ai 
Byfogden,  oc  giore  deris  Eed  for  Laugmanden  eller  for  0fc 
righeden  i  de  Byer  som  ey  staa  under  Laugmandens  Dooy 
uden  nogen  Forskel  paa  Borgere; ,0)  oc  skal  paa  dennem  aUt 
holdis  et  scert  Mandtall,  huorefter  de  uden  Personers  Forshi 
ordentlig  oc  omvexels-viis  skulle  tiUigis  at  komme  til  Bytm^ 
eller  Laugting  t  huer  Gang  sex  udi  de  gemeene  Sager,  oc  otte  ti\ 
Laugting  et  udi  Lifs-  oc  JEre-Sager,  udi  huilcke  end  oc  paa  Bawt 
stuen  saa  mange  af  dennem  som  tUsigis7  skulle  tilstcede-komme1^ 
Huem  som  ey  self  formedelst  Forfald  kand  komme,  skal  for- 
maa  en  Anden  udi  sit  Sted,  eller  bede  saa  som  her-ofven  on 
LaugrettismsBndene  paa  Beygden  sagt  er,  oc  Byfogden  dog  at 


*)  N.  L.:    tredie 

a)  N.  L.:    den  17.  Junij  Botholphi  Dag, 

3)  udeladt  i  N.  L> 

4)  N.  L.  tilf0ier:    som  er  Korsmis  om  H0sten, 

5)  N.  L.  tilf0ier:    udi  Nordland, 

6)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

7)  N.  L.:  saa  og 

b)  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier:  „de  skulle  saettis  •  .  .  som  ssed 
vanligt".     Se  Anm.  til  N.  K.  P.  1—3—5. 

9)  Art.  18  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—7—4.  Kfr.  Optegn. 
i  Rev.  Kom.  Kap.  3.  18. 

I0)  D.  R.  U. :    Laugrettis  M»ndene  udi  Ki0bst9Bderne  schulle  ude 
nogen  Forschiel  paa  Borgere  aarligen  otte  tilnefhis 
N.  L. :    Udi  Ki0bstaederne   skulle    otte    Lavrettis    Msend  ude 
Forskel  paa  Borgere  aarligen  tilnsevnis 

n)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  Laugmandens  Dom,  hvilke  skulle  tilfoi 
pligtet  vaere  at  komme  til  Byeting,  eller  Lavting,  hver  Gfao 
det  holdis,  og  ellers,  naar  de  af  Byefogden  advaris,  i  i 
Sager,  som  Loven  sserligen  om  formselder:  Dette  Tal  ski 
gaa  ret  omkring  og  begynde  der  det  endis,  efter  Mandtalle 
saa  at  de,  som  have  tient  et  Aar,  skulle  ikke  tiene  igie: 
f0rend  det  er  kommen  omkring  til  dennem. 
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fbrskaffe  Tallet  til  Fyldiste.1)  Skulle  end  oc  alle  Laugrettis- 
mand  oc  andre,  vare  sig  i  Ki0bstademe  eller  paa  Landet,  ingen 
Yeigring  elltr  Fors0tnmelse  bruge  naar  de  ncefnis  oc  tilsigis  til 
nogen  Sags  Forrettning  paa  Rettens  Vegne  for  billig  Betalning, 
saasom  til  Beskickelse,  Vurdering,  Besigtelse,  oc  desliige:  Huis 
Nogen  sig  derudi  veigrer  eller  det  fors0tnmery  hafve  huer  Gang 
forbrudt  tre  Lod  S0lf  til  Kongen.*) 

19- 8) 

Alle  Laugrettismsends  Eed  skal  vaBre,  at  de,  naar  de  T- B- 8- 
tfflrftlrKa  Retten  at  besidde,  ville  gifVe  god  Act  paa  alt  huis 
udi  Retten  foregaaer,*)  paa  det  de  der-om  naar  paafodris, 
r)can  gifve  et  riotigt  Tingsvidne  udi  Sandhed ;  oc  at  de,  udi  de 
IBager  som  dennem  •tilkommer  at  demme  eller  skonne  oc 
tfriende  udi,  skulle  saaledes  kiende  oc  domme,  som  de  viide 
Mndist  oc  rettist  at  vsBre  for  Gudh)  efter  Lougen  oc  deris 
{Bamvittighed.*).  Desligeste  at  de  troeligen  oc  redeligen  ville 
forrette  alt  huis  dennem  paa  Rettens  Vegne  anbefalis. 

Ingen   af  dennem   skal   sit  Seigl   fra   sig   gifve   eller  en*;®-8^8 
t  Anden  betroe,  tnedens  sette  det  self  for  huis  de  betrois  at  for-    p- 88L 
\stigle.*)    Hvem   som   befindis  anderledis  at  beseigle  end  som 


l)  D.  R.  U.  og  N.  L.  tillaegger:  efter  Mandtallets  Orden.  Disse 
Ord  ere  i  N.  K.  P.  tilf0iede  med  anden  Haand  i  Margen. 

*)  Afsnittet  „ Skulle  end  oc  ...  til  Kongen",  der  er  udeladt  i 
D.  R.  U.  og  N.  L.,  er  i  N.  K.  P.  overstr0get.  Istedet  r  i 
Margen  med  anden  Haand  tilf0iet  f0lgende  ligeledes  afD.  R.  U. 
og  N.  L.  udeladte  Afsnit :  Saa  skulle  oc  nogleBorgere  i  Ki0b- 
stsederne  af  0£righeden  saerdeelis  beskickis,  som  kunde  lsese  oc 
skrifVe,  huilke  skulle,  naar  behof-gi0ris,  brugis  til  Beskickelse, 
Vurdeering,  Besigtelse  oc  deslige  Forrettninger,  og  niude  derfor 
saadan  billig  Betalning  som  0frigheden  dennem  for  huer  For- 
retning  tillegger.  Veigrer  de  sig  eller  fors0mmer,  naar  dennem 
nogen  Forrettning  af  0frigheden  eller  Byfogeden  anbefalis,  ihuem 
Sagen  oc  angaaer,  da  b0de  ti  Lod  S0lf,  oc  derforuden  stande 
den  tQrette,  huis  Sag  oc  Rett  derofver  fors0mmis. 

*)  Art  19  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—7—5.  Kfr.  Optegn.  I 
i  Rev.  Kom.  Kap  8.  19. 

*)  N.  L.:    forrekommer, 

4)  overstr0get  i  D.  R.  U.,  udeladt  i  N.  L. 

^  D.  R.  U.  og  N.  L. :  mens  saBtte  det  selv  for  Domme  og  Ret- 
tens Forhandlinger,  naar  de  imod  Ting-Bogen  for  dennem  lsesis 
og  confereris. 


22  Norske  Kommissions  Project  1—8. 

rett  oc  sandfserdigt  er,  skal  bode  til  Kongen1)  tive  LodSelf;2) 
oc  huis  som  Nogen  af  Dommers  eller  0frigheds  Stand  eller 
Andre*)  hannem  dertil  foriocker  oc  forfiarer,  straffis  som  en 
Falskner.4) 

20. ») 

£»'  si,  m'.  Naar  Almuen  paa  Landet   skal   samlis   til   at   here  Kon- 

gens  Brefve  eller  Forordninger,  eller  oc  til  nogen  anden 
almindelig  Forrettning,  da  skal  det  skee  ved  Budsticken; 
huormed  saaledis  skal  forholdis:  Budsticken,  naar  den  af 
Kongens  Foged  oppskaeris  oc  udsendis,  saasom  saedvanligt, 
skal  bseris  imellem  Gaardene,  saavel  heele  som  halfve,  oc 
0degaarder,  som  Nogen  boer  oc  hafver  Aufl  paa,  sampt  nylig 
indhegnede  oc  bebygde  Gaarde;  oc  dersom  tvistis,  huilken 
Gaard  oc  Huus  naest  ligger,  da  skal  Veyen  maalis  med  Stang, 
oc  derefter  lignis  dem  imellem.  Blifver  en  optagen  eller 
opryddet  Gaard  ede  igien,  da  skal  Tingbud  bffiris  som  tilforn 
fiarend  den  Gaard  bleff  opryddet.  Budsticken  skal  bsBris  af 
saadanne    som    kand    staa   for   Ord   oc   Eed;    huilke    skulle 


*)  overstr0get  i  D.  R.  U.  og  udeladt  i  N.  L. 

8)  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ie:    og    stande   Sagvolderen    til   Rette, 

efter  Over-Dommerens  SigeLse, 
8)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

4)  Efter  1—7-5  er  i  D.  R.  U.  (i  Margen)  og  i  N.  L.  som  Art 
6  indtaget  f0lgende  Bessemmelse : 

Naar  Tinget  til  rette  Tid  er  sat,  og  de  tilstaede  vserende 
Parter  ere  forh0rte,  og  efter  at  tre  Gange  er  paaraabt,  om 
nogen  videre  vil  gaa  i  Rette,  og  ingen  sig  fremstdller,  og 
Ting-Maendene  med  Dommeren  skillis  ad,  da  naar  Tinget  saa- 
ledis er  brut,  ssettis  det  ej  mere  den  Dag ;  Men  om  Dommeren 
for  Bulder,  Tummult,  eller  Gevalt  skyld  maa  staa  op  fra  Retten, 
da  naar  Tummalten  er  stillet,  maa  Retten  og  Tinget  igien 
holdis  samme  Dag:  Digemaade  dersom  Tinget  formedelst  Ret- 
tens  Benegtelse  af  Dommeren  splittis,  da  maa  det  igien  ssettii 
samme  Dag,  dog  ikke  af  den  Dommere,  som  for  Rettens  Be- 
negtelse er  beskylt;  Men  der  skal  strax  af  0vrigheden,  ellei 
Herskabet,  eller  deris  FuldmsBgtige  andre  dertil  forordnis. 

5)  Art.  20  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—3—9.  Kfr.  Rev.  Kom 
Forhandl.  Prot.  12  og  21  Marts  1683,  Optegn.  Ill  i  Re* 
Kom.,  Rev.  Kom.  Forestall.  9  Mai  1683  samt  Rev.  Kom.  For 
handl.  Prot.  18.  Marts  og  8.  April  1684. 
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leveere  den  Bonden  self  i  Haand,  eller  hans  Hustru,  om  hand 
icke  er  hiemme,  eller  hans  Son  eller  Daatter  eller  Tieniste 
Folk,  om  de  ere  vidnisfere.  Findis  ingen  saadanne  Folk  i 
Gaarden,  da  skal  hand  b»re  den  ind  i  Stufven,  om  aabet  er, 
oc  sette  den  i  Bondens  SsBde,  saa  den  falder  icke  neder; 
kand  hand  icke  komme  ind,  da  skal  hand  binde  Bndsticken 
midt  otver  Darren,  saa  hner  kand  see  den  der  gaar  ind: 
Saa  skal  Bonden  gaa  til  den  Budsticke  bar,  oc  forhare  huad 
den  betyder,  oc  b»re  den  siden  til  sin  naeste  Grande.  Den 
8om  foresidder  oc  skal  Bud  b»re,  skal  viide  huad  Tid  paa 
Dagen  Budet  kom  til  hans  Huus,  oc  haive  der  Vidne  til,  om 
akee  kand;  hafver  hand  ingen  Vidne,  da  skal  hand  giere 
sin  Eed,  om  paakrafvis,  ved  huad  Tiid  om  Dagen  hand  fick 
Bndsticken,  oc  naar  hand  bar  den  til  naeste  Gaard,  oc  huem 
han  leveerede  den.  Huilckensomhelst  der  hafver  Skyld  udi 
Badstickens  Forsommelse  eller  Nedfaldelse,  bode  sit  Budfald, 
nemlig  et  Quintin  Self  for  huer  Mand  som  boer  paa  den  Bud- 
vey  oc  icke  kom  til  Tinge  eller  til  den  almindelige  Forrettning 
for  denne  Forsemmelsis  Skyld.  Kommer  Budsticken  forseent 
til  Nogens  Huus,  og  hansYey  er  saa  lang,  at  hand  icke  kand 
komme  til  Ting  far  Middag,  da  maa  hand  sidde  hiemme,  oc 
det  skal  hand  beviise  med  tvende  Vidne,  naar  hand  derfor 
tiltalis,  oc  den  huis  Skyld  det  er,  skal  bode  for  hannem  den 
Tingviide  som  herefter  omtalis.  Ingen  er  forplictet  at  b&re 
Tingbudet  om  Sommeren  siden  Soelen  er  nedgaaen,  eller  om 
Vinteren  siden  det  er  markt.  Fogeden  oc  Soerenskrifveren 
med  i>tte  af  de  beste  Bender  skulle  beskicke  Nattested  til 
Budsticken,  huorsomhelst  det  ey  rictig  beskicket  er,  oc  did 
skal  den  b®ris  til  huer  Natt  som  det  behafvis;  oc  skal  den 
ingen  Tiid  seenere  udsendis  end  at  den  kand  naae  Natte- 
stedet.  Huem  som  blifver  tilsagt  ved  Budsticken,  oc  icke 
kommer,  skal  bede  udj  Tingviide  for  huer  Gang  et  Lod  Self, 
nden  det  er  en  Encke  eller  en  vanfor  Bonde,  som  ey  kand 
gaa  til  Tingstffidet,  eller  anden  louglig  Forfald  Nogen  for- 
hindrer. *) 


l)  D.  B.  U.  og  N.  L.  tilf0ier:  „Budstikken  skal  vaBre  beslagen 
med  Jern  paa  Enden,  med  Kongens  Navn  paa,  og  maa  den 
ikke  af  nogen  anden  udsendis  uden  af  Kongens  Foget,  eller 
den,    som  af  Kongen,  eller  hans  Stadtholder  er  sserdelis  dertil 
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21. ') 

Paa  Beigdetingtne,  (naar  ingen  almindelig  Forsamling 
dis  til  Kongcns  Brefvers  OplasningJ  sampt  paa   Laugtinget 
Raadstuen,    skulle    fer   Sagerrtis  Foretagelse    opl&sis*)  Kiel 
Contracter  oc  Skoder,   Mageskifite-   Gafve-   oc  Pantebi 
Afkald  oc  andet  desliige:    Oc  skulle  de  som  til  Tinge  koi 
med   saadanne    Brefve    at   lade   lsese   oc  paaskrifve,  ad1 
Rettens   Betiente   ferend   Retten    settis,    eUer   det  ferate 
den    er   satt,    at  de  med  saadanne  Brefve  ere  ankomne, 
det  de  paa  een  Dag  oc  Tiid,  samptligen  om  de  fieere  ere,  hundt 
blifve  lydeligen  laeste  oc  paaskrefhe.    Derefter  skal  Koi 
Sager  ferst  foretagis,  .oc  siden  Andris  uden  Ophold. 

22. 4) 

Prousterne  skal  med  tvende  Praster  af  deris  Prousik 
trcdie  S0gncdag  efter  de  udi  Lougen  forordnede  Sageting>  dm\ 
udi  de  geistiige  Sager  som  for  dennem  indstefnis  bw. 

23. 5) 

Stiffs- amptmanden  oc  Superintendenten  skal*)  holde  Retten 
udi  geistiige  Sager  trende  Gange  om  Aaret  paa  de1)  samme 
Tiider  som  Laugtingene  holdis.  Paa  disse  Tiider  skulle 
ogsaa  Ecteskabs  Sager8)  demmis. 


beskikket,    den    siste    Mand  Budstikken  kommer  til,    skal  fere 

den    til   Tinge,    og    levere    den    igien  til  Fogden,    eller   hvem, 

som  den  udsende.  —  Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  3.20 
')  Art.  21   svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—3—10.  —  Kfr.  Rev 

Kom.  Porhand.  Prot.  14  Febr.  1683. 
*)  D.  R.  U.    og    N.   L.:     Paa    Tingene    skulle    ferst    lassis  hvii 

Kongelige  Forordninger,    eller    Befalinger,    blive  fremskikked( 

og  befalede  at  laesis,  dernaest 
3)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    kunde  samptligen,  om  de  flere  ere, 
V  Art.  22    udeladt    i    D.    R.    U.    og    N.    L.      Kfr.  Rev.    Kom 

Forhandl.    Prot.    14    Febr.    1683    og   Optegn.  I  i   Rev.    Kon 

Kap.  8.  22. 

5)  Art.  23  svarer  til  D.  R,  U.  og  N.  L.   1—3—11. 

6)  D.  R.  U. :  Stigs  Befalingsmanden  oc  Superintendenterne  schi 
N.  L.:  Stigts  Befalnings-Mspndene  og  Superintendentern 
skulle 

7)  udeladt  i  N.  L. 

8)  N.  L.:    i  Egteskabs  Sager 
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84.") 
Kongens  Oberhoffrett  skal  boldis  i  Norge  een  Gang  om 
Aaret  paa  Agershuus  Slott:  Den  skal  begyndis  til  Paulj 
Conversionis,  oo  fremholdis  saa  lsenge  som  Sager  er  at  for- 
li0re.  De  Nordlsendske,  Trundhiemske  oc  Bergenske  Sager 
som  did  ere  stefnte*)  skulle  ferst  foretagis;  dernsest  de 
andre  efber  hinanden  saasom  ssedvanligt. 

25.8) 

Parterne  huis  Sager  ere  opslagne  til  at  horis  for  Ober- 
hoffretten,  skulle  om  Mandagen,  Tiisdagen,  Onsdagen,  Tors- 
dagen  oc  Leferdagen  til  siuf  Slett  om  Morgenen,  oc  om  Fre- 
dagen  til  tolf  Slett  vsere  tilst&de.  Oc  huis  de  eller  Nogen 
paa  deris  Vegne  icke  fremkommer  naar  de  paaraabis,  skulle 
de  strax,  oc  forend  de  siden  til  Bettergang  maa  stsedis  med 
deris  Sager,  udgifve  fyrretive  Lod  Self,  huilcket  i  Retten4) 
skal  antegrds;  men  indstille  de  sig  icke  inden  Sagerne  ere 
kommen  til  Ende,  da  gaais  derom  som  bereffier  i  det  flerde 
Capittel  formeldis. 5) 

26. 6) 

De  Parter  som  hafve  Sag  for  Kongens  heyeste  Beit  skulle, 
med  mindre  lowlig  Forfald  bewiisis  dennem  at  hafve  forhindret, 


l)  Art  24  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—8—12. 

*)  D.  R.  TL  og  N.  L.:    indstsevnte, 

■)  Art.  26  svarer   til  D.  R.  U.    og   N.  L.  1—3—13.     Kfr.  Rev. 
Kom.  Forhandl.  Prot.  16  Febr.    og    21   Marts   1683,    Optegn. 
i  Rev.  Kom.  I.  Kap.  3.  25  og  HI. 
4)  D.  R.  TJ.  og  N.  L. :   ProtocoUen 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    ommeldis. 

6>  Art  26,    (kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom  Kap.   3.  26),    svarer   til 

D.  R.  XL  og  N.  L.  1 — 3 — 14  og  15,  der  ere  saalydende: 

Art.  14:   Kongens  H0jeste  Ret    holdis    ordinarie    en    Gang   om 

Aaret   paa    den  Tid   og   det  Staed,    som  Kongen  paa- 

byder:     Og  skulle  f0rst  alle  Norske  Sager,    som    did 

ere  nedstsevnede,  forretagis. 

Art.  15:   Parterne,    hvis   Sager    ere    opslagne    til    at   h0ris    for 

Kongens    H0jeste    Ret,     skulle     om    Mandagen,     Tis- 

dagen,    Onsdagen,    Torsdagen  og  L0verdagen    til  Sex 

slaet   om  Moi^enen,    og    om    Predagen    til    Tolv    slaet 

vaere  tilstaede.     Og    hvis    de,    eller    nogen    paa    deris 

Vegne  ikke  kommer  frem,    naar   de   paaraabis,    skulle 


T.  B.  9. 
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betitneligen  vaere  tilstade  paa  den  Tiid  oc  Sted  som  Kongefi  der- 
til  paabiuder;  oc  om  de  eller  Nogen  paa  deris  Vegne  ey  en 
tilsUtde  naar  deris  Sager  ere  blefen  opslagne,  oc  paarat^is, 
skulle  de  straxen  udgifve  firesindstive  Lod  Self,  f0rend  de  ma 
sttedis  til  Better  gang  med  deris  Sager;  oc  om  de  ey  komme  Ul- 
stcede  ferend  de  norske  Sager,  huilcke  fttrst  for  Kongens  foyesk 
Rett  foretagis,  hafve  Ende,  da  gaais  derom  i  lige  Maade  efter 
det  n&stf0lgende  CapitteL 


Det  fierde  CapitteL ') 
On  Stefeenaal,  Kald  oo  Varsel,  oc  Opaettelser. 

l.»)  ■ 
Ingen  Rettergang  maa  st»dis  imod  Nogen  eller  Vidnis- 
byrd  foris,  eller  Tingsvidne  udst»dis  til  Tinge  eller  for 
nogen  Rett,1)  eller  nogen  Besigtelse,  Siun  eller  Granskning 
skee,  uden  den,  huis  enten  Gods,  Mre  eller  Lif  det  paagiel- 
der,  er  lougligen  dertil  kaldet,  eller  oc  er  self  til  Veder- 
maalsting,  oc  icke  undskylder  sig  at  hand  icke  hafver  faaet 
louglig  Kald  oo  Varsel. 

Udi  smaa  Sager  hand  til  Btfygdetingene  stefnis  ved  Bgygde- 

de    strax,    og    ftfrend    de    siden    til    Rettergang  maa 
stsedis    med    deris    Sager,     udgive    firesindstyve   Lod 
S0lv,    hvilket   i  Protocollen  af  Secretererae    skal  an- 
tegnis;    Men   indstille    de    sig   ikke  inden   de  Norske 
Sager  have  Ende,  da  gaais  derom,  som  herefter  i  det 
fierde  CapiteLs  siette  og  tredivte  Artikel  formseldis. 
')  Kap.  4  svarer  til  D.  R.  TJ.  og  N.  L.  Kap.  4. 
■)  Art  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—4—1. 
*)  D.  R.   U.    og   N.  L.:    Ret,     eller   Mfflnds    OpkraBvelse,    eller 
nogen  Besigtelse,   Syn  eller  .  .  . 

Kfr.  Rev.   Kom.  Forhandl.  Prot.  6  Febr.  1683  og  Optegn. 
I  i  Rev.  Kom.  Kap.  4.  1. 
4)  Art.  2  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.,    for   hvis  Vedkommende 
henvises  til  Artiklerne  21,   22  og  28,   indtagne  p.  35    Note  7 
og  p.  30  Note  2. 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  6  og  16  Febr.,  19  og  21 
Marts  1683,  Optegn.  I.  Kap.  4.  2  og  Optegn.  HI  i  Rev.  Kom., 
Rev.  Kom.  Forestalling  9  Mai  1683,  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot, 
18  Marts  og  8  April  1684. 
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Lansmandens    oc  Vidnis  mundtlige  Kald  oc    Varsel,    eller    ved  j 

tvende    Vidne    alleene,    som    Boygdelcensmanden    eller    Fogden  i 

udmefner  naar  det  beguzris,  eller  oc  ved  Sags0gerens  Seddel  med 

Kongens  Fogeds  Paashrifft,   som  ved    Vidne   anviisis.     Til  By- 

Hnget  stefnis  %  saadanne  Sager  ved  Byens  Tienere  med  en  Varsel- 

seddel  som   By  fogden  tegner   paa:    Oc   om  Nogen   efter  disse 

Slags  Varseler  ey  meder,  da  b0de  som  herefter  sigis9  oc  da  saavelsom 

eHers   udi   st0rre   Sager,  oc  for  Ofverdommere,   brugis   kongelig 

Btefning.     Veigrer  eller  fors0mmer  Kongens  Foged  eller  B0ygde- 

Icensmanden    at   lade   en    Varselseddel   eller   Stefning   forhynde, 

eller  at  tilnmfne  Stefnevidne,   naar  det  af  hannem  begieris,   b0de 

til  Kongen  for  huer  Sinde  en  Varselseddel  saaledis  fors0mmis,  to 

Lod  S0lfy   oc  for   en   kongelig  Stefnings  Fors0mmelse   tolf  Lod 

j$0lf.    Men  dersom  Nogen  tilsigis  at  vcere Stefne-Vidne,  oc  hand*'******- 

det  ey  efterkommer,   da   b0de   for  huer  Sinde  to  Lod  S0lf9   oc 

gi0re  dog  sin  Forretning  til-fyldiste. 

3.1) 

Sagsegeren  skal  lade9)  stefiie  den  som  for  Sagen  er,  oc 
andre  Vedkommende,  *)  for  Soel  gaaer  neder,  for  deris 
Boep®l,  i  huad  Ting  eller4)  Rett  de  oc  stefnis  til,  enten 
mundtlig  eller  skrifUig.  ♦ 

4.fi) 

De  som  mundtlig  Kald  oc  Varsel  gifvet  hafver,  eller  oc 
anviist  Varselseddel,  skidle,  om  paatvistis,  komme  paa  Tinget*) 
oc  vidne  med  Eed  oc  oprackte  Fingre,  at  de  hannem  som  til- 


I 


')  Art,  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—4—2.     Kfr.  Optegn.  I 

i  Rev.  Kom.  Kap.  4.  3. 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
r)  D.  R.  U.  og  N.  L. :   Vedkommende,  med  to  Msend,  f0r  Sol  .  .  . 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.   Prot.  6  Febr.   1683   og  Optegn.   I. 

Kap.  4.  3. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  og 

*)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—4—3. 
c)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    skulle    selv    komme    til    Hjemtinget    .  .  . 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  6  og  20  Febr,  1683  og  Optegn. 

I  i  Rev.  Kom.  Kap.  4.  4. 
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talis  lougligen  stefhet  hafver,  oc  enten  self  med  hannem 
mundtlig  talt  hafver,  eller  med  Hans  Folk,  eller  med  Andre 
som  tilstaede  vaare,  oc  skulle  da1)  deris  Nafhe  som  stefhet 
hafver,  huem  de  ere,  oc  huor  de  sig  opholder,  i  Protocollen*) 
indferis. ') 

5.*) 
De  som  forkynde  kongelig  Stefning,  eller  oc  Fogdernis 
shriftlige  Stefneseddel,*)  skulle  forkynde  den  i  dens  som 
stefhis,  eller  hans  Folkis,  eller  Andris  Paahor,  som  der  kunde 
vaere  nsBrvserendis,  oc  enten  dennem  en  Udskrift  deraf  leveere, 
eller  gifve  dennem  saa  lang  Tiid  at  de  kunde  lade  den 
udskrifve,  om  de  det  begierer:  Oc  huis  de  som  stcfnis*)  ey 
ville  eller  kunde  skrifve  paa  Stefningen  eller  Seddelen,7)  da 
skulle  de  som  den  forkyndet  hafver,  derpaa  skrifve,  med 
deris  Nafhe  under,  oc  huem  de  ere,  oc  huor  de  sig  opholder, 
tilliige  med  deris  Nafiie  som  vaare  neervserendis  der  StaefhiD- 
gen  blef  forkyndet.  Huilken  Stefhing  saaledis  paaskrefven 
skal  for  Betten  fremleggis,  lsesis  oc  paaskrifvis.  Kunde 
Vidnerne  iche  skrifve,  da  gange  de  frem  paa  Tinge,  om  paa- 
tvisttSy  oc  tilstaa  med  Bed  oc  opragte  Fingre  alt  huis  med  Stef- 
ningens  Forkyndelse  er  foregaaen,  oc  huem  derhos  tilsUede  vaar.*) 

6.*) 
I    Varsel  oc  Stefning,10)    enten   det   eru)   mundtlig  eller 

!)  udeladt  i  D.  R.  TL  og  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Tingbogen 

*)  D.  R.  TL  og  N.  L.  tilf0ier:    Naar  Kaldsaedelen    er   skreven  af 

Sags0geren    selv,    skal   det  i  lige  Maade  med  Kalds  Maendene 

forholdis. 
4)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1 — 4—4. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    skriftlig  Kaldssedel,    eller  StaBvning,    som 

under  Rettens  Segl  er  udstsBdt, 

Kfr.  N.  K.  P.  1-  4— 2  og  det  der  Citerede.  | 

«)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    de  selv  | 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    den, 
")  udeladt  i  D.   R.   U.    og  N.  L.     Kfr.   Optegn.   I  i  Rev.   Kom. 

Kap.  4.  5. 
9)  Art,  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1— 4r— 5.     Kfr.  Optegn.  I 

i    Rev.  Kom.    Kap.   4.  6    og    Rev.  Kom.    Forhandl.    Prot.    1$ 

Marts  1683. 
,0)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    I  Kald  og  Varsel, 
")  D.  R.  U.  og  N.  L.:    skeer 
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skriftlig,  skal  Sagen,  saa  fremt  Processen  skal  holdia  louglig, 
naefiiis  oc  Jdarlig  specificeeris,1)  huorfor  mand  stefnis,  saa  oc 
en  viss  Dag,  oc  et  vist  Ting,  huortil  mand  stefiiis,  oc  icke  til 
fleere  paa  een  G-ang. 

7.») 

Hnis  nogen  ofverbeviisis  u-sandfsBrdeligen  enten  med 
mundtlig  eller  skriftlig  Stefhings  Forkyndelse  at  hafve  om- 
gaaets,  straffis  ligesom  falske  Vidne. 

8.') 

Varsel  til  Byting  skal  gifvis  i  det  mindste  tre  Dage  fer 
Rettergangs-Dagen,  til  Beigdetingene  fiorten  dage  tilforn*).  Huem  L-  B- *3- 
som  paa  Landet  hafver  Behof  at  sege  nogen  Sag  med  femte 
Stefne  am  Aaverke  eller  Andet  som  Lougen  her-efter  om- 
formelder,  da  skal  hand  lowfeste  eller  giere  Forbud  paa  huis 
mtrettis,   oc   stefne   straxen  paa  Sagen   til   at  mede  efter  fern 

!)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  Art  7  svarer  til  D.  E.  U.  og  N.  L.  1—4—6. 

*)  Art.  8  (saint  Art.  9,  late  Punktum,  forsaavidt  Varsel  til  Un- 
derretterne  angaar)  kan  sammenholdes  med  D.  R.  U.  1 — 4 — 7 
og  N.  L.  1 — 4 — 7,  lste  og  2det  Punktum,  der  ere  saalydende : 
D.  R.  U.:  Til  Byeting  giffuis  mundlig  eller  ved  schrifFtlig 
Kaldseddel  otte  Dagis  Varsel  oc  til  B0igde  oc  Birche  Ting  14 
Dagis  Varsel,  om  den  der  stefiiis  boer  eller  opholder  sig  i  det 
Tinglang  Birch  eller  Bye,  som  Tinget  holdis  i:  Udi  Aaverchs 
oc  Eygner-Tretter  brugis  Femteste&e,  som  er  fern  Netters 
Sterne. 

N.  L.  har  „de,  der  ataevnis"  istedetfor  Mden,  der  stefiiis"  og 
nholdisu  istedetfor  „hgldis  i",  for0vrigt  ligelydende  med  D.  R.  U. 
I  D.  R.  U.  er  ved  Artikelens  Slutning  anmaerket:  „Her 
schal  indf0ris  d.  19  §  udj  d.  22  Capitt  herefiter.u  Denne 
Artikel,  D.  R.  U.  1—22—19,  der  i  N.  K.  P.  var  6—14—39  og 
stemmende  med  tredie  og  sidste  Punktum  af  N.  L.  1—4 — 7,  er 
saalydende:  Udi  alle  de  Tuistigheder  som  opkommer  imellem 
nogen  om  alle  Slags  Aaverke  eller  Skadis  Paaf0relse,  paa  Nogens 
Jord,  Skov  eller  March,  oc  som  enten  i  denne  Bog  eller  anden 
Steels  i  Lougen  omtalis,  kand  brugis  femte  Stefne  efiter  at  Loug- 
fiaestelse  oc  Forbud  scheet  er,  som  Lougen  omtaler,  oc  schal 
imidlertid  saadan  Anordning  gi0ris,  at  det,  som  aavirchet  er; 
oc  ey  kand  taale,  at  blifVe  paa  Stradet  beliggende,  kommer  i 
goed  Forvaring  heist  hoes  den  som  lougfseste,  om  hand  kand 
stdlle  n0jactig  Borgen  derfor. 

4)  Ordet  ntilfornu  er  i  N.  K.  P.  tilf0iet  i  Texten  med  anden  Haand, 
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Natters  ForUb;  oc  skal  efter  saadant  Stefnemaal  strax  oc  uden 
Forhal  fymmis,  omsk0nt  den  Stefnte  ey  kommer  tilstade.1) 

9.") 

t.  b.  i.  Kongelig  Stefning,   huorved    nogen   stefnis   til   Beigdeting, 

By  ting,  Raadstue  eller  Laugting,   skal  forkyndis   i  det  mindste 

to  Uger  f0r  Reitergangs-Dagen,   am  den  der  stefnis   boer  eller 

opholder  sig  i  By  en   eller  inden    Tinglauget:    Oc  forstaais  det 


')  Kfr.  Lauritz  Christensens  dissenterende  Votum,  Rev.  Kom. 
Forhandl.  Prot.  7  Febr.  og  19  Marts  1683  samt  Optegn.  I  i 
Rev.  Kom.  Kap.  4.  8  og  Optegn.  II  No.  6. 
s)  Art.  9,  Iste  Punktlim,  se  forsaavidt  Varsel  til  Underretteme 
angaar  p.  29  Note  3,  og,  forsaavidt  Varsel  til  Lagting  og  til- 
dels  Raadstue  angaar,  D.  R.  U.  og  N.  L.  1 — 4 — 22,  indtaget 
p.  35  Note  7. 

2det  Punktlim:  „Oc  forstaais  det  .  .  .  holdis  for  lougligtu 
er  udeladt  i  D.  R.  XL  og  N.  L. 

3die  OQ  4de  PunktUin:  „Er  den  som  stefnis  .  .  .  talforn" 
svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1 — 4 — 8  og  9,  der  ere  saa- 
lydende : 

Art.  8  D.  R.  U. :  Fiorten  Dagis  Varsel  gifuis  hannem  om  hand 
er  uden  Byen,   oc  fire  Ugers  Varsel  om  hand  boer  uden 
Tinglauget  oc  Bircket,  oc  dog  i  det  samme  Laugsogn. 
N.  L.  har  Lavd0mme  istedetfor  Laugsogn,  for0vrigt  ens- 
lydende  med  D.  R.  U. 
Art  9  D.  R.  U:     Toemaaneders  Ste&e  gifuis  hannem  om  hand 
er  inden  Lands  oc  uden  Laugsognet. 
N.  L.  har  Lavd0mme  istedetfor  Laugsogn,  for0vrigt  ens- 
lydende  med  D.  R  U. 

Kfr.  Rev.  Kom.   Forhandl.  Prot.    19de  Marts  1683. 
Ste-  Punktlim:     „Stefhinger  til  Oberhoffretten  .  .  .  Begyn- 
delse"  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L^l — 4 — 27  og  er  enslydende 
med  D.  R.  U.,  medens  Bestemmelsen  i  N.  L.  er  saalydende: 

StgBvninger  til  Over-Hofretten  skal  forkyndis  i  Findmarken 
sex  Maaneder,  i  Nordlandene  tre  Maaneder,  i  Bergens  og 
Trundhiems  Stifter,  og  Stavangers  Ampt  otte  Uger,  og  i  de 
andre  Stifter  sex  Uger  for  Over-Hofrettens  Begyndelse. 

Kfr.  her  og  Optegn.  Ill  i  Rev.  Kom.  No.  6,  Rev.  Kom. 
Forhandl.  Prot.  21  Marts  1683,  Rev.  Kom.  Forestiiling  9  Mai 
1683.  3,  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  18  Marts  og  8  April  1684 
samt  D.  R.  U.  og  N.  L.  1 — 4—28,  der  er  saalydende: 

Stevninger  til  Over-Hofretten  skulle  tagis  i  Kongens  Can- 
celli  i  Christiania,  saa  betimeligen,  at  de  kunne  forkyndis  inden 
den  Tid,  som  sagt  er. 

Slutnlngen:  „Med  mindre  Dommeren  .  .  .  vorder  holdet", 
se  Noten  nseste  pag. 
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sankdis,  at  naar  Forkyndelsen  er  skeedpaa  To-Ugers-Dagen  eller 
paa  den  fiortende  Dag  fer  Rettergangs-Dagen,  denne  ey  med- 
beregnet,  da  skal  det  holdis  for  lougligt.  Er  den  som  ste/nis 
udenfor  Byen  eller  Tinglauget,  oe  dog  udi  det  samme  Laugsogn, 
da  forkyndis  Stefningen  i  dett  mindste  fire  Uger  tilforn,  med  den 
smme  Meening  som  nu  sagt  blef.  Om  hand  er  uden  Laugsognet 
oc  udi  Biget,  da  sex  Uger  tilforn.  Stefninger  til  Oberhoffretten 
thai  forkyndis  i  Nordlandene,  sampt  i  Bergens-  og  Trundhiems- 
Stifter  otte  Uger,  oc  i  de  andre  Sti/ter  sex  Uger  fer  Oberhoff- 
rettens  Begyndelse;  med  mindre  Dommeren  eller  Sbrifveren  for- 
setttig-viis  Retten  at  spilde,  med  Dommen  som  indstefnis,  at 
udsfade,  viidere  end  tilb0rligt  er,  ha/ver  opholdt;  i  saadan  Til- 
fold  gielder  end-oc  Forkyndelsen  effter  Tiden.  Begieris  ellers 
Stefning  ofver  Domme  kort  for  Oberhoffrettens  Begyndelse,  da 
gifris  den  ud  HI  den  Oberhoffrett,  som  naeste  Aar  dereffter  vorder 
koldtt. 

10. J) 

Kongens  Stefning  til  heyeste  Rett  udi  de  norske  Sager  skal 
udtagis  et  fierding  Aar,  oc  forkyndis  to  Maaneder  f0r  tiden,  som 
htyeste  Rett  er  paabuden,  med  mindre  Ophold  skeed  er  med 
Bams  Beskrtfvelse,  som/0r  er  meldt. 

11.0 

Dersom  den  der  ste/nis  ey  lader  sig  finde  tilsUede  der 
hans  Boepcel  er,   eller  der  hand  loseerer  eller  tilholder,  ey  heller 


r)  Sltltningen  af  Art.  9:    rmed   mindre    Dommeren  .  .  .   vorder 
holdet"  samt  Art.  10  og  Art.  11  sammenholdes  med  D.  R.  U. 
og  N.  L.  1 — 4—29,  30  og  31,  der  ere  saalydende: 
Art.  29  D.  R.  U.  og  N.  L. :   Ingen  Staevning  til  Kongens  almin- 
delige  H0jeste  Ret  maa  udstaadis   kortere,   end  et  Fier- 
ding Aar  for  Tiden,  som  den  er  paabuden,    med  mindre 
Dommeren,  eller  Skriveren  forssetlig  Vis  Retten  at  spilde 
med  Dommen,    som  indstsevnis,   at  udstsede  videre,    end 
tilb0rligt    er,    haver    opholt.      I   saadan    Tilfald    steedis 
end  og  efter  Tiden  Staevning:     Begseris  ellers  Stsevning 
over    Domme    kort   for    den   paabuden  H0jeste  Ret,    da 
givis  den  ud  til  den,  som  nsest  derefter  vorder  paabuden. 
Art.  30  D.  R.  XT.:    Kongens  Stefning  til  h0yeste  Ret  schal  oc 
forkyndis  paa  den  Maade  som  tilforn  om  schrifPtiig  Stef- 
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Nogensom  hannem  i  nogenMaade  angaaer,  oc  kandvterebequem 
til  at  sige  hannem  om  Stefningen,  eUer  til  at  annamme  Copien, 
da  skal  Stefningen  f»rst  forkyndes  oc  Uesis  for  hans  Boepal 
eUer  Losement,  oc  det  trende  Sinde,  oc  to  Dage  imellem  huer,  om 
det  er  en  Stefning  til  Oberhoffretten  cller  til  Jwyeste  Rett,  thj 
ellers  bests  den  ickun  een  Gang:  Oc  siden  skal  den  forkyndis 
for  skellige  Folck  i  Naboelauget,  oc  Copien  til  dennem  lefueris; 
huilke  folck  skulk  vtere  forplictede  at  m0de  i  Rette,  om  de 
derom  tilsigis,  oc  forklare  wed  Eed  om  Copien  af  dennem  er 
blefven  ofverlefueret,  oc  huad  der-udjnden  videre  er  foregaaen, 
eller,  om  de  ere  ey  saa  nest  tiletede,  da  at  gifve  deris  skrifftligt 
Forklaring  oc  Eed  under  dcris  Hcender  oc  Seigl.1) 

12. ») 

Hafver  den  som  stefnis*)  ingen  Boepael  i  Biget,  oc  icke 
vil  lade  sig  finde,  da  skal  Stefningen  forkyndis  tolf  Uger  f#r 
Rettergangsdagen,4)  der  som  hand  sidst  Boepsel  eller  Tilhold 
haft  hafver,  sampt  oc  til  Raadstue  udi  nceste  Kiebsted.  h) 


oing  sagt  er,  to  Maaneder  for  Tiden  som  h0yeste  Ret 
er  paabuden:  Vil  hand  som  stefhis  iche  lade  sig  finde 
oc  er  dog  inden  Riget,  da  schal  Stefningsmaendene  lsese 
oc  forkynde  Staefhingen  for  hans  Boepel,  med  Vidnisbiurd 
trende  Sinde,  oc  to  Dage  imellem  huer,  oc  gifue  det 
hans  Folch  tilkiende,  saa  Mange  de  kand  komme  i  Tale 
med,  oc  da  stande  det  for  falde. 
Art.  30  N.  L. :  Kongens  Staevning  til  H0jeste  Ret  skal  og 
forkyndis  i  Findmarken  sex  Maaneder,  i  Nordlandene  tre 
Maaneder,  og  de  andre  Staeder  to  Maaneder  for  Tiden, 
.  .  .  .  (o.  s.  v.  som  i  D.  R.  U.) 
Art.  31  D.  R.  U.  og  N.  L.:  Vil  mand  lade  Staevningen  til 
B0jgde-  Birke-  eller  Bye-ting  forkynde  over  hannem, 
som  ikke  haver  villet  lade  sig  finde,  da  skal  hand  tre 
Gauge  paaraabis,  f0rend  Staevningen  laesis,  og  da  staar 
det  for  fulde. 

Kfr.  Op  egn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  4.  12. 

')  Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  4.  11. 

2)  Art.  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—4—10. 

3J  D.  R.  U.  og  N.  L.:    hand 


4)  D.  R.  U.  og  N.  L 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L 


givis  hannem  sex  Ugers  Varsel 
og  sex  Ugers  Varsel  tillige  til  Lavtinget, 
i  hvilke  Tilfselde  sser  Ting   af  Lavmaendene   skal  holdis. 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  19  Marts  1683   „10  par.u 
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13. ») 

Stefning  *)  til  Indfersel  i  en  Afdedis  Gods,  som  ey  Arfvin- 
ger  hafver,  eller  efffcer  huilken  Arf  oc  Gield  ey  er  vedgaaen, 
giiVifl  paa  de  Maader  som  nu  sagt  er. ') 

14.*) 

Dersom  den  der  ste/nis  ey  boer  eller  hafver  sin  Tilhold  udi 
Norgis  Rige,  mens  udi  andre  Kong  ens  Lande  eller  Stceder,  da 
skal  Sie/ningen  forkyndis  sex  Maaneder  /0r  Rettergangsdagen, 
oc  skal  da  Kongens  Foged  eller  Magistrate**  paa  den  Sted  der 
hand  sig  opholder,  Stefnemaalet  befordre  efter  Ans0gning,  Er  t.  b.  ». 
hand  uden  Kongens  Riger  oc  Lande,  eller  icke  viidis  om  hand 
er  inden  eller  uden  Rig  erne  t  da  forkyndis  Stefningen  et  Aar  til- 

Jam  der  som  hand  sidst  hafde  sin  Boepcel  eller  Varelse;  oc  da 
tar  hans  naeste  Arfvinger  eller  Fuldmaectige  at  svare  til  hans 

j  Sag,  oc  lade  hannem  det  viide.    Dersom  Sag  en  angaaer  noget  o.  b.  io. 
Oiel  som  mand  vil  indl0se,   eller  noget  Gods  som  er  soldt  eller 

panlsatt  til  en  viss  Tiid  at  igientose,   oc  den  som  J  or  den  hafver 

\  %  Bcende  er  udenlands,  da  maa  Jorden  paa  smdvanlig  Tiid  efter 
Lougen,  omskent  det  er  inden  Aaroc  Bag,  segis  fra  hans  fuld- 
n&ctige  Ombudsmand,   om   hand  hafver  salt  Nogen  dertil,    eller 

\fira  hone  Arfvinger,  ligesom  hand  vaar  self  tilsfade. s) 


')  Art  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.L.  1—4—11.    Kfr.  Optegn.  I 

i  Rev.  Kom.  Kap.  4.  13. 
•)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Kald  og  Varsel 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    samme  Maade. 

*)  Art.  14,  Iste  og  sldste  Punktum  udeiadt  i  D.  R.  U.  og 

N.  L. 

2det  Punktum  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—4—12, 
der  er  saalydende: 

Er  den,  som  stevnis,  uden  Riget,  eller  ikke  vidis,  hvor 
hand  er,  da  givis  hannem  Varsel  paa  samme  St&der,  som  nn 
sagt  er,  inden  Aarets  Udgang  at  m0de  og  svare:  Og  da  b0r 
hans  nseste  Arvinger,  eller  Fuldmeegtige  at  svare  til  hans  Sag, 
og  lade  hannem  det  vide. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  4.  14  og  Rev.  Kom. 
Forhandl.  Prot  19  Marts  1683  „12  paru 

*;  Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  4.  14. 

8 
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15. l) 

Deer  Nogen  som  icke  hafver  giort  Rictighed  for  hois 
hand  hafde  at  forestaa  imen  hand  lefvede,  saasom  Formyn- 
derskab,  Fattigis  Forstanderskab,  Eorkev&rgerie,  Kemnerie, 
oo  desliige,  da  naar  ham  Arfvinger  skulle  tiUalis  far  at  gigre 
Rictighed,   ttefnu  de  %  Sterfboen,   som  da  holdis  for  aUe  derit 


l)  All.  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—4—19.    Kfr.  Optegn.  I 

i  Rev.  Eom.  Kap.  4.  15. 

Derimod   bar   Udkastet   intet   tiisvarende   til  D.  R.  U.  og 

N.  L.  1—4 — 13  til  18,  der  ere  saalydende: 

Art.  IS  D.  R.  IL:  Haffuer  Nogen  ingen  Boepel  i  Riget  oc 
Trette  er  om  Marckeschiel,  da  gifvis  hans  Bonde  som 
paa  Boeligen  oc  Grunden  boer  der  som  Tretten  falder, 
otte  Dagis  Varsel. 

N.  L. :     Haver  Nogen  ingen  Boepsel  .  .  .   (o.  s.  v.  som 
D.  R.  U.)  .  .  .  balv  Maanedts  Varsel. 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forbandl.  Prot.  19  Marts   1683  ad 
13  og  Optegn.  II  i  Rev.  Kom.  No.  2  og  3. 

Art  14  D.  R.  U.  og  N.  L :  Udi  Uskifte  imellem  Arvinger,  eller 
Creditorer,  Ejendoms  Tretter  er  mand  ej  pligtig  til  at 
stSBvne  andre,  end  dennem,  som  Ejendommen  brnge,  og 
den  i  Haand  og  HsBvd  have. 

Art.  15  D.  R  U.  og  N.  L.:  For  Afpl0jgning,  eller  AMmt 
givis  den  Kald  og  Varsel,  som  Skaden  giort  haver,  og 
ikke  hans  Jorddrot. 

Art.  16  D.  R.  U:  Reiser  Nogen  bort  effter  at  hannem  lovlig 
Raid  oc  Varsel  gifben  er,  enten  uden  Laugsognet  eller 
Riget,  da  forf0lgis  den  Sag  som  hand  haflFaer  faaet 
Varsel  for,  lige  saa  fait  som  hand  var  tilstede,  dersom 
Sags0geren  iche  huiler  med  Processen,  men  Sagen  uden 
Ophold  fra  Ting  til  andet  forf0lger.  Lader  Sags0geres 
tre  Ting  offvergange,  at  hand  ey  forf0lger  Sagen,  siden 
hand  haffuer  kaldet  sin  Vederpart  till  et  Ting,  da  maa 
Vederparten  fare  af  Land  oc  Rige,  saa  som  hand  eyvar 
kaldet  med  alle. 

N.  L.   bar   Lavd0mmet  hvor  D.  R.  U.  bar  Laugsognet, 
ellers  ligelydende. 

Art.  17  D.  R.  U.:  Siger  Nogen  paa  dens  Vegne,  som  stemet 
er,  at  hand  var  reist  af  Laugsognet  eller  Riget,  f0rend 
hand  blef  kaldet,  da  skal  den  som  det  siger  det  lof- 
ligen  bevise. 

N.  L.  bar  Lavd0mmet  hvor  D.  R.  IT.  har  Laugsognet, 
ellers  ligelydende. 
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Btnpat,  at  n%0de  for  den  Rett  som  den  A/d0de/or  ofvenbemelte 
kans  Betienistis  Skyld  under  hert  hafver.  Er  Arfven  ey  meere  % 
8terfboen,  da  *tefnis  Arfvingerne  huer  ved  deris  egen  BoepaL1) 

16.  *) 

Gifver  maud  Procuratori*),  eller  anden  Maud  Fuldmaot 
nogen  Sag  at  forflslge,  da  staaer  det  Kald  oc  Varsel  for  fulde 
som  Fuldm»ctigen  i  den  Sag  gifvis  a£  Vederparten,  eller  den 
SUfmng  som  ojver  foxmem  udtagis,4)  ligesom  Hofvedmanden 5) 
Varsel  bekommet  hafde  eller  stefut  vaar.*) 

17. ') 
Sagernis     Opscettelse     farend      de      tagi*      til      ForJ&r, 


Art  18  D.  B,  U.:  S0gis  Nogen  for  Jordschyld,  Huusleye, 
eller  deslige  Afgifft  af  nogen  Gaard  eller  Huns,  da  hol- 
dis  samme  Sted  for  Boepel,  om  endschi0nt  den  som  for 
Sagen  er,  iche  boer  der;  dog  at  hand  kaldis  oc  stefhis 
til  saadan  Tid  som  tilforn  ommelt  er,  om  hand  er  uden 
Byen,  Laugsognet,  eller  Biget. 

N.  L.  har  Lavd0mmet,    hvor  D.  B.  U.  har  Laugsognet, 
ellers  ligelydende. 

*)  D.  B.  U.  og  N.  L.:    givis   hans   Arvinger   Kald   og   Varsel  i 

Sterboen,  naar  de  tiltalis  for  at  gi0re  Bigtighed. 
")    Art.  16  svarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  1—4—20. 
■)  D.  B.  U.  og  N.  L.  har:    en  Procurator 
*)  udeladt  i  D.  B.  U.    og  N.  L.     Kfr.  Optegn.  I  i  Bev.  Eom. 

Eap.  4.  16. 
*)  D.  B.  U.  og  N.  L.  har:   Hovedmanden  selv 
«)  udeladt  i  D.  B.  U.  og  N.  L. 

^  Art.  17  svarer  til  T).  B.  U.  og  N.  L.  1—4—24.    Kfr.  Optegn.  I 
i  Bev.  Kom.  Kap.  4.  17. 

Mellem  Art.  16  og  17  i  N.  K.  P.  har  D.  B.  U.  og  N.  L. 
indskudt  sine  1 — 4 — 21,  22  og  23,  der  ere  saalydende: 
Art  21  D.  B.  U.  og  N.  L.:  Til  B0jgde-  Birke-  og  By-ting, 
saa  og  til  Baadstuen  i  de  Ki0bst»der,  som  svare  under 
Lavtinget,  givis  Kald  og  Varsel  ved  tvende  M»nd, 
enten  muntlig  eller  ved  skriftlig  Kaldssedel,  som  Sag- 
s0geren  selv  maa  skrive,  eller  shrive  lade. 
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skaV)  skee  med  begge  Parters  Samtycke,  eller  oc  naar  Dom- 
meren  for  louglig  Forfald  ey  kand  vaere  tilstsede,  eUer  naar 
den  Stefnede  beviisis  at  hafve  vceret  forreist  far  Stefningens  For- 
kyndelse,  oc  derfor  icke  hafver  haft  Tiid  til  at  forskaffe  en 
Fuldmcectig  tilsttede,  eller  oc  at  hand  liuser  sit  louglig  Forfald.1) 
Saadan  Opsettelse1)  gifvis  dog  icke  beskrefven,  med  mindre  det 
af  Parterne  begieris,  men  i  det  St»d  skrifvis  paa  Stefhingen  af 
Skrifveren,  til  huilken  Tiid  Sagen  er  opsatt:  Huilket  oc  i 
Protocolleni)  skal  antegnis,  tilliige  med  dens  Naih  som  med 
Stefhingen  fremkommer,  oo  med  deris  Naftie  som  steihis, 
en  huer  til  Efterretning  som  det  begierer  at  viide:  Huor-af 
en  Oienpart  skal  med  louglige  Vidne  leveeris  eller  tilbiudis  den 
indstefnte  Hofvedmand  som  Sagen  mest  angaaer.*) 


Art.  22  D.  R.  U. :  Stefhinger  til  Laugting  udstedis  under 
Laugtings  Skrifverens  Haand  og  Laugmandens  Segl  oc 
forkyndis  paa  den  Maade  som  tilforn  sagt  er,  ved 
tvende  M»nd,  fiortende  Dagen  f0r  Langtang  holdis,  for 
dends  Boepel  som  stefnis,  enten  hand  er  i  Tinglauget 
oc  Byen  eller  uden  enten  i  eller  uden  Laugsognet,  enten 
i  eller  uden  Riget,  saafremt  hand  ellers  louglig  Yarsel 
til  Hiemtingit  hafver  bekommet,  oc  Hiemtingsdommen 
inden  sex  Uger  indstefiiis.  Higemaade  forholddis  tQ 
de  Raadstuer  som  svare  lige  under  Oberhofretten,  dog 
at  Stelhingen  ichun  forkyndis  otte  Dage  f0r  Better- 
gangs  Dagen. 

Art.  22  N.  L. :  StsBvninger  til  Lavting  udstaedis  under  Lav- 
mandens  Haand  og  Segl,  og  forkyndis  .  .  .  (o.  s.  v.  som 
D.  R.  U,  kun  at  N.  L.  har  Lavd0mmet  hvor  D.  R.  TJ. 
har  Laugsognet). 

Art.  23  D.  R.  TJ.  og  N.  L.:  Lader  Sags0geren  sex  Uger  gaa 
forbi,  efter  at  Hjemtings  Dommen  er  afsagt,  f0rend  hand 
tager  Lavtings  Stsevning,  og  den,  som  for  Sagen  er, 
imidlertid  rejser  bort,  da  skal  det  med  Stsevningens 
Forkyndelse  og  Tiden  saa  forholdis,  som  tilforn  om 
Hiemtings  Kald  og  Varsel  maelt  er. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Opsrottelser  skulle 
■)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
")  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Opsrottelsen 

4)  D.  R.  TJ.  og  N.  L.:    Tingbogen 

5)  udeladt  i  D.  R.  TJ.  og  N.  L. 
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18. ») 

Naar  nogen  Stefiiing  for  Retten  komtner,*)  som  tilforn 
hafver  vseret  l»st  for  Retten9)  oc  paaskrefven,  oc  siden  be- 
findis  at  v»re  forandret,  da  skal  Dotnmeren*)  strax  kiende 
derpaa,  00  tilkiende  den  Skyldige,  huad  Straf  hand  som  Bet- 
tens  Porvildere  bor  at  liide. 

19. 5) 

Eafver  Nogen  udtaget  en  Contra-Stefning  udi  nogen  Sag, 
det  vare  sig  om  Gienregning  eller  Andet,  da  skal  den  veere 
SfUigt  i  huor  kort  Tiid  far  Rettens  Begyndelse  den  blifver 
Vederparten  forhyndet:  Dog  hand  Dommeren  Sag  en  da  effter 
Forcfindelse  opsette.  Men  huis  Contra-Stefningen  siden  befindis 
of  Nogen  at  vare  udtagen  paa  en  Us  Grund,  oc  uden  skellig 
.Aarsage,  Sagen  ickun  at  forvilde  oe  opholde,  da  skal  den  som 
tomms  Stefhing  udtog,   om  hand  taber  sin  Sag,   med  saa   meget 


l)  Alt  18  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—4—26. 

Mellem  Art.  17  og  18  i  N.  K.  P.  har  D.  R.  U.  og  N.  L. 
indflkudt  Bin  1 — 4 — 26,  der  er  saaiydende: 

D.  R.  U. :  Laugtingsste&ingen  med  samme  Paaschriift  schal 
paa  t£lb0rlig  Stod  til  B0igde  Bircke  eller  Byeting  fbrkyndis 
oc  paaschriirVis,  oc  der  hoes  bevisis,  at  dend  indstefhte  Hof- 
vedmand,  som  Sagen  meest  angaar,  Gienpart  deraf  haffiier 
vaBret  tilbuden.  Oc  b0r  hannem  der  paa  Hiemtdnget  Gienpart 
af  forschrefhe  Stefhing  med  sin  Paaschrifit  at  tilbydis,  oc  om 
det  begieris  tilstillis. 

N.  L.:  Lavtings  Stovningen  med  samme  Paaskrift  skal  forkyn- 
dia for  de  Vedkommendis  Boepsel,  og  dem  Gienpart  deraf  med* 
deelis,  om  det  begaeris,  hvilken  Forkyndelse  skal  skee  ved 
tvende  lovlige  Vidne,  som  derpaa  skal  skrive  Dag  og  Tid, 
naar  de  den  have  forkynt. 

')  D.  R.  U.  og  N.  L.:    paa  Lavtinget  forreleggis, 
•)  udeladt  i  D.  R.  TJ.  og  N.  L. 
4)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    skulle  Lavmrendene 
*)  Art.  19  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.     Kfr.  dbg  5—18—4  og  6. 
Se  og  her  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  4*  19. 


T.  B.  9. 
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dit  sUirre  Kott  oc  Tiering*  Udgifvelte  anteeit.  Dertom  oc  Sag* 
tegerent  Fodring  bettaar  udi  en  Mar  Obligation,  oc  den  torn 
contra-stefner  ey  hafver  en  lige  klar  Obligation  eller  andet 
Vditputeerligt  der-imod  at  indgifve,  da  thai  Sagen  tngenlunde 
opholdit,  men  ttrax  gaa  til  Endelighed  oc  Execution  efter  Oblu 
gationen:  Dog  too,  at  om  en  vederhefftig  Mand  torn  for  Sagen 
er,  tr0sier  tig  til  at  vinde  den  Sag  hand  self  der-imod  hafver 
siefnt  udi,  oc  hand  hendit  at  hqfve  Aartage  til  at  mistroe  tin 
Vederpartit  Vederhefflighed,  hand  hand  udi  Retten  nedtettte  den 
Summa  torn  hand  thulde  til  Vederparten  betale,  mdtil  hunt  egen 
Sags  forderligste  Vddrag. 

20. ») 

Huem  torn  tidder  den  Vartel  qfverh0rig,  torn  er  enien 
mundttig  tkeed,  eller  ved  tikriftlig  Seddel  torn  ofvenhemeldt,  oc 
hand  huerlcen*)  self  eller  hans  Foldmsactig  meder  for  Retten,*) 
uden  hand  hafver  louglig  Forfald,  oc  det  neyactigen  bevii- 
ser,  da  thai  hand  bede  til  Konningen  to  Lod  S0lf.  Blifver 
Nogen  louglig  ttefnt  med  kongelig  Stefnmg,  oc  hand  ey  telf  eUer 
hant  Fuldmcectig  meder,  uden  beviitlig  lowlig  Forfald,  da  b0<U 
f0rtte  Gang  fiorten  Lod  S0lf  oc  betale  tin  Vederpart  en  UUig 
Kott  oc  Taring.  M0der  hand  icke  den  anden  Gang,  naar  hand 
ttefnit  udi  den  sammc  Sag,*)  da  skal  Dommeren  efter  frem- 
lagde  BrefVe  oo  Beviisligheder  i  Sagen  damme,  huor  efter 
oo  Execution  maa  skee,  oc  hand  for  modvillig  Udeblifvelse 
hafve  Skade  for  Hiemgield. 


l)  Art.  20  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1     4    32.  Kfr.  Optegn.  I 
i  Rev.  Kom.  kap.  4.  20. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Befindis    nogen    lovlig    staevnet   muntlig, 

eller  skrifdig,  og  hverken  hand 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    sin  tilb0rlig  Under-  eller  Overdommere, 
4)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    leggis   hannem  af  Dommeren  Lavdag  for, 

dog    ikke    lsenger,    end    til    n&ste  Ting,    til    hvilken  haqd  b*r 

gt  m0de,  og  hvis  hand  da  ikke  vil  m0de, 
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21.  0 

End  er  hand  stefht  for  Kongens  Oberhoffirett  eller  heye- 
ste  Rett,  oc  ioke  self  eller  hans  Fuldmsectig  meder,  da  demmis 
i  Sagen  efber  dens  Beskaffenhed,  og  hand  efter  Dommens 
Indhold  at  Hide,  med  mindre  lougligen  beviisis,  at  hand  i 
oadan  Forfald  hafver  vaaret,  at  hand  huerken  self  hafver 
kundet  medt  eller  fremskicke  sin  Fnldmractige. 

22.*) 

Mens  huo  som  stefher  Anden  for  nogen  Under-  eller 
Ofverdomnere*)  oc  dog  huerken  self,  eller  hans  Fuldm&ctige, 
eller  hans  louglig  Forfald  meder,  da  hafver  hand  tabt  Sagen, 
til  hand  stefher  lougligen  igien,  oc.  derforuden  skal  hand 
gifVe  sin  Yederpart  hans  beviislig  Kost  oc  Taring. 

23. 4) 

End  hafver  hand  stefhet  for  Kongens  Oberhoffirett  eUer*) 
heyeste  Rett  oc  icke  meder  for  Oberhoffiretten  inden  dene  Ud- 
gang,  eller  for  heyeste  Rett91)  inden  de  norske  Sager  hafve  Ende, 
da  bar  hand  icke  alleeniste  at  igiengifve  sin  Yederpart  som 


^  Art.  21  svarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  1     d    88. 

*)  Art.  22  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—4—84. 

*)  D.  R.  TJ.  og  N.  L.:    Overdommere, 

Efter  Ordet  „Ofverdommereu  var  i  N.  K.  P.  i  Margen  med 
anden  Haand  tilf0iet:  „  eller  for  Oberhofretten",  hvilke  Ord 
igjen  ere  overstr0gne. 

4)  Art.  28,  der  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—4—86,  er  i 
N.  K.  P.  med  anden  Haand  rettet  til  Art.  24.  Som  >  Art. 
23  er  i  Margen  ligeledes  med  anden  Haand,  tilf0iet:  Hafver 
hand  stefhet  for  Oberhoffiretten,  oc  ey  m0der  f0rend  Sagerne 
hafve  Ende,  da  hafve  i  lige  Maade  tabt  Sagen,  oc  betale  Kost 
oc  Tearing;  men  dersom  hand  for  Retten  indleveerer  sin 
tagen  Stefhing  med  sin  Vederpartie  skriftlig  Samtycke,  da  b0r 
hand  for  det  ofvenbemeldte  frn  at  vsere. 

Denne  Art.  er  Hgelydende  medD.R.  U.  og  N.  L.  1 — 1 — 86 
(kfir.  Optegn.  I.  i  Rev.  Kom.  Kap.  4.  23)  med  Undtagelse  af, 
at  Ordet  „Sagerneu  er  forandret  til  nalle  Sagerne"  i  D.  R.  U. 
og  til  „alle  Sager"  i  N.  L.,  samt  at  baade  D.  R.  U.  og 
N.  L.  have  udeladt  Ordene  „for  Retten"  og  efter  Ordet  „St»v- 
ning"  tilf0iet :  „i  Kongens  Cancelli  i  Christiania" 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  Lt 
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meder   oc   binder  sig  i  Rette,    den   billig   paa  Processen  an- 
vendte  Bekostning,   med   beviislig  Kost   oc  Tarring,   men 
aldeelis  hafve'tabt  Sagen,  oc  icke  viidere  tilstaedis  paa  den 
tale.    Men   dersom   hand   indleeverer  sin   tagen  Oberhoffrt 
Stefning  for  samme  Rett  ferend  Sag  erne  hofve  Ende  dler  Hi 
ste-Rettis l)    Stefning  *)    i  Kongens  Cancellie  udi    Kiebenhi 
ferend   de   norske  Sager   hafve   Ende,   med   sin    Vedei 
skriftlig   Samtycke,    oc  Yederparten    icke   vil   Sagen   viid< 
udfere,  da  bar  ban  herfor*)  frii  at  v®re. 

84. «) 

Kald  oc  Yarsel  eller  Stefning*)  gieris  icke  forneden 
Nogen   til    Tinge    vil    lade    l®se   sine   Skeder,   Magesi 
G-afve-   eller  Pantebrefve,     eller    Afkald   eller   desliige; 
heller    for    Q-odsis    Opbiudelse,    Arfe    oc   G-ields 
Beslaug  paa  Gh>ds  eller  Person,  eller  for  Skudsmaal. 


Det  femte  Capittel. 6) 
On 


l.7) 

Dommere  skulle  v®re  vederh»ftige  oc  uberyctede  Danne 
m»nd,   som   skulle   skicke   huer   Hand   Long   oc  Rett   ndei 
Vild,    efter   den   Eed  de  Kongen  soeret  hafver,  som  heref 
bag  i  Lougbogen  findis  indfert. 

2.«) 

Ingen  Dommer  som  paa  sit  aerlige  Nafh  oc  Rycte  til 
Tinge  sogis  oc  tiltalis  maa  besidde  Retten  ferend  hand  der- 
for  enten  lougligen  er  erkl»ret  eller  ved  Dom  friikiendt. 


*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier  efter  Stevning:    i  rette  Tid 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.  har:    derfor 

4)  Art.  24  der  i  N.  K.  P.  er  rettet    til   25,   kfr.    Note  4  p.    39, 

•rarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1     i    37. 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
*)  Kap.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  5. 
*)  Art  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—5—1. 
•)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—5—2. 
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8.') 
Gifver  nogen   Dommer  en  urettfaerdig  Dom  ud,   oc  det 

akeer  fordi  hand  icke  er  rett  underviist  i  Sagen,  eller  ey  hafver 
Msindet  at  Sagen  er  hannem  vrangt  foredragen,*)  eller  oc  hand 
!  hafver  det  giort  af  Vanvittighed,  da  skal  hand  igiengifve  den 
|  torn  hand  med  sin  Dom  Urett  giort  hafver,  huis  beviislig 
I  Shade,  Kost  oc  Tsering  han  derpaa  liidt  oc  giort  hafver. 
|  Kand  det  oc  beviisis  at  Dommeren  hafver  taget  Gunst,  Gafve, 

Vild  eller  Frendskab  for  Retten,  eller  Sagen  findis  saa  klar 

at  det  icke  kan  regnis  for  Yanvittighed  eller  vrang  Under- 
j  viisning,  da  skal  hand  derfor  afeettis  oc  ey  sidde  meere  i  Dom- 
j  mers  Steed,  oc  bede  imod  den  Forurettede  Skaden  igien,  vsere 
!  aig  Gods,   Idf  eller   iEre,  oc  vaere  til  Kong  en  forbrudt*)  huis 

ofrerblifver  af  hans  Bois-Laad. 

Deer  nogen  Dommer  som  for  urettfaerdig  Dom  beskyldis, 

ferend  Sagen  til  Ofverdommeren  indstefnis,   eller  der  endelig 

paa  hans  Forseelse  effter  klar  Beviislighed  kiendt  vorder,  da 

j  svarer  hans  Arfvinger  Skaden  alleene,    oc  skal  det  ey  vsere 

|  den  Afdedis  Lempe  fornser,  som  den  der  icke  kand  mode  oc 

!  snare  for  sig. 

I  Det  samme  som  nu  om  Dotnmere  sagt  er,  forstaais  oc  saa 6) 
J  om  tilforordnede  Maend  udi  een  eller  anden  Forrettning  paa 
|  Eettens  Vegne,  huilke  befindis  urettelig  denned  at  hafVe 
'  omgaaet. 

6.7) 
Ingen  Dommere  maa  demme  i  de  Sager  som  hannem  self 


^  Alt  3  svarer  til  D.  E.  U.  og  N.  L.  1—6—8. 

*)  D.  R.  U,  og  N.  L.:   eller  og  Sagen  er  hannem  vrangt  forre- 

dragen, 
■)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  og  Kongen 
4)  Alt  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—5—4. 
■)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  XL  og  N.  L.  1—5—6.     Kfr.  Optegn.  I 

i  Rev.  Kom.  Kap.  5.   5  og   Re/.    Kom.    Forhandl.    Prot.   20 

Maris  1688. 
*)D.  R.  D.  og  N.  L.:     er  og 
7)  Art-  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—5—6.    Kfr.  Optegn.  I 

i  Rev.  Kom.  Kap.  5.  6. 
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gielder  paa,  eller  huorudi  den  Stefhende  eller  den  Stefnte  er  enten 
hans  Hustru,  Forteldre,  Stefformldre,  Bern,  Stefbern,  S0skmdc,  S#- 
skindis  lefvende  eller  efterladte  Ectefelle,  eller  oc  at  Dommeren  oc 
nogen  af  Parterne  ere  hmandens  aabenbare  Fiende  oc  Afvindsmand, 
som  beviisis  at  hafve  Jdendeligen  oc  virkeligen  tractet  effter  *•»- 
andens  Lif,  JSre  eller  gandske  Velfadrd,  eller  endnu  staaer  i  Pro- 
cess tned  hinanden  derom;1)  mens  da  skal  i  samme  Dommeris*) 
Steed  om  hand  eene  betiener  Retten  en  anden  boesatt  oc  veder- 
hseftig  Dannemand  af  Kongens  Amptmand  eller  SUeckts  0frig> 
hed1)  dertil  forordnis. 

7.<) 
Dommereb)  skulle  Prooesserne  det  meste  mueligt  er,  for- 
korte,  oc  icke  tilstede  at  Nogen  med  Kroglouger  oc  unyttige 
Paaskud, 6)  eller  saadan  Bettens  Spilde,  Retten  oc  dens  Grange 
opholder.  Oc  naar  Nogen  formeener  sig  at  hafve  Tiltale  til  en 
Anden  for  nogen  Gield,  Brefve  eller  andet  Saadant,  ^  oo  den 
Tiltalte  begierer  af  den  Segende,*)  at  han  vil  viise  hannem 
huis  Beviisning  hand  derpaa  hafver,  til  at  forekomme  all 
Process,  oc  han  dog  icke  sig  dertil  vil  bequemme,  men  vil  ende- 
lig  hafve  det  til  Process,  da  naar  det  kommer  til  Process,  endog 
dend  Segende  der  fremlegger  sine  Beviisninger,  ber  Domme- 
ren dog  demme  hannem  til  Omkostning  for  foraarsagede  Pro- 
cess oc  Viidleftighed.  Dersom  oc  Nogen  vitterligen  seeis  udi  Stef- 
ning  eller  Indleg  at  hafve  ved  vrang  Berettning  oc  Angifvelse 
villet  forvilde  Dommeren  oc  indvichle  Sagen,  da  maa  Dommeren 
uden  Hiemviisning  demme  hannem  til  vedbtfrlig  Straff  der  fore.9) 

a10) 

Dommerne  skulle  icke  Sagerne  med  Opsettelser  forlaenge, 


■)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

•)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     hans 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Sfcedets  0vrighed,  eller  Herskab 

4)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—5—7. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Dommerne 

6)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Skudsmaal, 

7)  Udeladt  i  N.  L. 

8)  D.  R.  U.  og  N.  L. :     hand  af  den  Stfgendis  begierer, 

*)  Udeladt  i  D.  R.  U.   og  N.  L.      Kfr.    Optegn,  I  i  Rev.   Kom. 

Kap.  5.  7. 
I0)  Art.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1— 5— 8, 
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med  mindre  det  sheer  efter  begge  Parternis  Begiering  eller  Sam- 
fyke  eller  oe  for  Vidner  at  stefne,  eUer  anden  Beviis  udi  Sagen 
dtHsUede-fwre,  som  Nogen  af  Parteme  sig  paaberaaber,  eller  far 
anden  louglig  Forfalds  Sky  Id;  oe  skal  da  Parteme  en  vise  Tiid 
foreleggis  som  udi  Opsettelsen,  om  den  begieris  beskrefven,  skal 
meldis.  Ey  heller  maa  en  Dommer  efterat  Sagen  med  alle  til- 
kforige  Vidnisbyrd,  Acter  oc  Documenter  paa  begge  Slider  er 
sfhannem  fuldelig  forJwt,  hafve  Mact  nogen  Sag  til  Doms  at 
sptage  longer e  end  i  sex  Uger.1)  Opholder  Domrneren*)  nogen 
8ag  l&nger  end  forskrefvet  staar,  uden  sit s)  louglig  Forfald, 
da  skal  hand4)  saa  tit  oe  ofte  det  skeer  giiVe  to  hundreds 
Lod  Self  til  naest-hosliggendis  Hospital. 

9.5; 

En  huer  Dommer  oc  Skrifver  som  Protooollen  oe  Parter- 
nis Documenter  betrois,  skal,  imidlertiid  hand  samme  Docu- 
menter i  Haende  hafver,  v»re  forplictet  til  uden  nogen  Op- 
hold  oc  For80mmelse  at  lade  en  huer  Vedkommende,  oc  som 
det  af  hannem  begierer,  for  billig  Betalning  bekomme  Gien- 
part  oc  Copie  af  alle  Slags  Documenter,  Brefae  eller  Indleg- 
ger  som  ved  Nogen  af  Parteme  er  lagt  i  Rette,  oc  ey  der- 
udjnden  at  veigre  sig,  ihuad  Nogen  af  Parteme  derimod 
kunde  formeene  at  indvende. 

10. 6) 

Saafremt  oc  nogen  Dommere  nogen  Mand  med  ulouglig1) 
Ophold  eller  Udfluct  Retten  spilder  eller  necter,  eller  oc 
veigrer  sig  Vidner  at  forhere  eller  forhere  lade,8)   eller  for- 


!)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  ej  heller  Magt  have  nogen  Sag  til  Dom 
at  optage  lsenger,  end  i  sex  Uger,  med  mindre  begge  Parter 
det  enten  begsere,  eller  samtykke,  eller  nogen  slig  n0iagtig  og 
lovlig  Forfald  haver,  at  hand  ikke  paa  samme   Tid  kan  m0de : 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :     Opholde  Dommerne 

")  ndeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     skulle  de, 

")  All.  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—8—7,  anden  Halvdel. 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  6.  9. 

•)  Art.  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—5—9. 

*)  ndeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Vidner  at  stode,  forh0re,  eller  forhtfre  lade, 
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hindrer  at  gifvis  beskrefven,  saa  viit  skee  bar  med  Rette,  oc  | 
saadan  hans  Ulempe  af  Ofverdommere l)  befindis,  da  skal  hand 
icke  alleeuiste  forfriske  den  Forurettede  Sagen  paa  sin  egen  | 
Bekostning,  oc  stande  hannem  til  Rette  for  huis  Skade  hand 
derofver  liidt  hafver,  mens  oc  om  han  icke  feldis  paa  sin  Be- 
stilling,  hafve  dog  forbrudt,  foruden  Kost  oc  Taring  tresindfl- 
tive  Lod  Self:  Huilke  Beder  saa  fremt  hand  icke  betaler 
inden  sex  Uger  efterat  Ofverdommerens  Dom  gangen  er,  da 
skal  hand  icke  efter  dend  Dag  maa2)  besidde  den  Rett,  oc 
skal  derforuden  skee  Udleg  af  hans  Boe  for  ofvenbemetdk 
B0der.') 

II.4) 

Dog  maa  ingen  Dommere  gifve  eller  udst»de  nogen  Tingi-  | 
vidne*)  efter  Ord  som  falder  i  Rettergang,  oc  icke  gielder  | 
Hofved-Sagen  paa,  eller  nogen  Mands  Mre  oc  Lempe  paarerer.  | 

12. 6) 

Dersom  den  der  sogis  oc  tiltalis  vil  strax  gierligen  rette 
for  sig,  da  ber  Dommeren  ofver  hannem  ingen  viidere  Retter- 
gang1) tilstaede. 

13.  •) 

Dommere9)  maa  ingen  u-endelige  Domme  udstsede,  med 
disse  Ord,  uden  det  anderledis  kand  afbeviisis,  hafvis  i 
Minde,  aftalis,  forstaais,  beviisis,  oc  andre  desliige  U-endelig- 
heder. 


!)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Overdommeren 
2)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     staa  den,   som  forurettet  er,  frit  for  hos 
hannem  Udlseg  for  samme  B0der  med   lovlig  Medfart  at  80ge. 

4)  Art.  11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—5—10. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L. :     Vidne 

6)  Art.  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—11. 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Lovmaal 

*)  Art.  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—5—12. 
*)  D.  R.  TJ.  og  N.  L.:     Dommerne 
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14.  *) 

Be  skulle  deris  Dommis  Afscegter  eller  Sluttninger  i  Proto- 
edUen  strax  self  indskrifve,  eller  huor  i  Retten  seer  Skrifvcre 
hugis,  ved  dennem  indshrifve  lade,  oc  samme  Afsagter  for  Retten 
ifdeligen  a f  Protocollen  selfoplase,  oc  dereffter  med  de  samme  tyde- 
Hge  oc  klare  Ord  gifve  detn  i  alle  Maade  uforandret  fra  sig 
Uskrefven,  saa  at  Parterne  som  Dommene  begierer  beskrefne,  detn 
uden  Ophold  kand  bekomme:  De  skulle  ocsaa  indfere  begge  Par- 
terms  Beviisninger,  paa  det  naar  Sagerne  kommer  ind  for  heyere 
Bttt,  at  mand  da  om  deris  Beskaffenhed  af  samme  sktiftlige 
Domme  omsttendeligen  kand  vorde  underrettet.  Huts  nogen  Ofver- 
tUer  Underdomtner  befindis  nogen  Uliighed  imellem  Protocollen 
oe  Afsigtens  Beskrifvelse  at  begaaf  eller  sig  imod  noget  Andet 
of  det  Forskrefne  at  forsee9  vcere  forfalden  til  five  Lod  S0lfs 
Jkder;  men  befindis  hand  i  dette  Fold  med  nogen  aabenbar  oc 
frof  Falskhed,  da  hafver  hand  dermed  sit  Embede  forbrudt.  Efter 
en  huer  Boms  Sluttning  skal  udtfyckelig  oc  med  fulde  Bogstafver 
settis  det  Aarstall  oc  Maaneds-Dag,  paa  huilken  Sluttningen  for 
Bitten  afsagt  er,  oc  derudinden  ingen  Henviisning  skee  HI  det 
Foregaaende. 


')  Art*  14,  Iste  Halvdel:  nDe  skulle  .  .  .  kand  vorde  under- 
rettetu  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—5—18  og  16,  der  ere 
saalydende : 

Art.  IS:  De  skulle  Dommene  under  tyve  Lod  S0lvs  Straf, 
for  Retten  lydeligen  afsige,  og  med  tydelige  og  klare  Ord  give 
dennem  fra  sig  beskrevne,  saa  derucft  ikke  kand  gi0ris  nogen 
Tvil,  hvormed  nogens  Ret  kunde  blive  forhalet,  og  med  begge 
Parternis  Bevisninger,  paa  det,  naar  Sagerne  komme  ind  for 
H0jere  Ret,  at  mand  da  om  deris  Beskaffenhed  af  samme  skrift- 
Hge  Domme  omstsendeligen  kand  vorde  underrettet. 

Art.  16:  De  skulle  Dommenis  Slutninger  strax,  efter  at  de 
ere  afsagte,  til  den  Eedsoren  Skriver,  hvor  nogen  er,  levere, 
at  de  i  Tingbogen,  Raadstuebogen,  eller  Protocollen  strax  kunde 
indskrivis,  og  Parterne,  som  Dommene  begaere  beskrevne,  dem 
uden  Ophold  bekomme;  Men  hvor  ingen  Eedsoren  Skriver  er, 
der  forretter  Dommeren  det  selv. 

Art  14,  2den  Halvdel:  „Huis  nogen  Ofver-  eller  Under- 
dommer  ...  til  det  foregaaende"  er  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
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15. ') 
Do  skulle  i  alle  Pengesager  udtryckeligen  sette  huor 
meget  Hofvedsumm,  Bentte  oc  Omkostuing  betalis  skal.  Oc 
paa  det  de  icke  med  Udregningen ')  self  skulde  besvaris,8)  maa  de 
tilforordne  forstandige  Dannemand  til  at  giere  Udregning  oc 
Liquidation  i  Parternis  N»rv®relse ;  huilke  DannemsBnd  skulle 
hafve  for  deris  Umage  huis  af  Dommerne  dennem  derfor 
billigen  tillagt  vorder. 

16. 4) 
Naar  de  damme 5)  Nogen  til  att  giere  eller  efterkomme  No- 
get,  da  skulle  de  hannem  en  viss  Tiid  forelegge,  inden  hnilken 
hand  skal  Dommen  fyllistgiore,  oc  sette  en  viss  Straff  hos 
efter  Lowen,*)  om  hand  det  icke  efterkommer.  Udi  CHeldt- 
Sager  skal  udi  Afsegten  indfthris,  at  derfor  skal  skee  Udleg,  Nam 
oc  Vurdeering  efter  Lowen,  om  denSkyldige  icke  tetter  for  sig.1) 

17.  *) 
Soerenskrifverne  skulle  boe  i  deris  anbetroede  Soerenskrif- 
verier  ligesaavel  som  Fogderne  i  deris  Fogderier,9)  oc  ey  sig 
i  nogen  Kiabsted  nedsette. 

18. 10) 
Life-  oc  <32ris-Sager  skulle  icke  af  By  fogderne  i  K%0b*Uederne, 


l)  Art  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—5—14. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Udregning 
•)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     besvsergis, 

Besveerge    findes    ofbere  for  besvsere,   kfr.   Kalkar    Ordbog 
til  det  aeldre  danske  Sprog. 

4)  Art.  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—15. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     tild0mme 

6)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.     Kfr.    Optegn.   I  i  Rev.    Kom. 
Kap.  5.  16. 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.   og  N.  L.     Kfr.    Optegn.  I  i  Rev.    Kom. 

Kap.  5.  16. 
■)  Art.  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—5—17.     Kfr.  Danske 

Lovs  1 — 5 — 17  og  18,  Optegnn.  i  Rev.  Kom.  I  Kap.  6.  18  og  IE 

No.  7  saint  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  21  Marts  1683  No.  6. 
•)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.   L.      Kfr.    Optegn.  I  i  Rev.    Kom. 

Kap.  5.  17. 
,0)  Art.  18  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.    1—6—20,   der  er   saa- 

lydende: 

Naar  nogen  Misdeedere  skal  d0mmis  fra  sit  Liv,   eller  no- 
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mens  af  Magistrate*  forh0ris  oc  demmis.    Naar  nogen  Misdcedere 

paa  Landet  skal  demmis  fra  sitLif,  eller  nogen  JEresag  /br*/aJ-T.B.*,p.4. 

<br,  som  ey  ved  Erklaering  hand  afgivris,  da  skal  Soerenskrifveren 

mUige  med  otte  af  de  beste  oc  skelligste  Laugrettismand  Sagen 

for  sig  tage,  oc  derudi  dtMtme. 

19. !) 

Laugm®nd,  oc  de  som  nogen  Ofverrett  betiene,  skulle  uden 
nogen  Forevending  endelig  kiende  paa  alle  Underretters  Domme 
sm  for  dennem  til  Stadf<estelse  eller  Underkiendelse  indstefnis, 
oc  dennem,  huad  heller  de  beskyldis  eller  ey,  reise  eller  fcelde.*) 
!  DesUgeste  shdle  de  ocsaa  d0tnme  paa  Vidnisbyrd,  som  for  den- 
nem indstefnis. s)  Oc  maa  de  ey  deris  Domme  paa  de  indstef- 
nede  Domme  gninde,  men  self  tage  Sagerne  oc  deris  Beviiser 
fcr  sig,  oc  derefter  kiende  oc  demme  som  de  acter  at  forsuare. 
Dersom  nogen  Ofverrett  befinder  at  en  Underdommer  hafver  giort 


gen  fra  sin  JEre,  enten  til  B0jgde-  og  Birke-ting,  eller  til 
Byeting  i  de  Ki0bstaeder,  hvor  Borgemester  og  Baad  have 
Lavtings  Ret,  da  skal  Dommeren  tage  til  sig  de  otte  beste  Ting- 
maend,  og  selv  med  dem,  under  tresindstyve  Lod  S0lvs  B0der, 
dtfmme  til,  eller  fra,  og  ej  tilnaevne  andre  Domsmsend  derudi; 
Men  i  de  Ei0bstseder,  som  svare  under  Lavtinget,  skulle  Bor- 
gemester og  Baad  under  deris  tresindstyve  Lod  S0lvs  B0der 
sidde  Dom  med  Byefogden,  naar  nogen  skal  d0mmis  fra  Liv, 
eller  JEre,  og  skal  Dommen  givis  begge  Parterne  beskreven, 
om  de  den  begsere,  under  Dommerens  og  fornsevnte  hansMed- 
Domsmsends  Insegle. 

*)  Art  19  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—5—22.  Derimod  har 
Udkastet  intet  tilsvarende  til  den  i  D.  R.  U.  og  N.  L.  fra  Chr. 
IV  store  Reces  3 — 18  optagne  1 — 6 — 21,  der  er  saalydende: 
Kongens  Befalingsm»nd  skulle  selv  i  egen  Person  Lav- 
tmgene,  saa  og  de  andre  Ting  undertiden  bes0ge,  og  tilsee,  at 
Retten  med  tQb0rlig  Respect  holdis. 

*)  D.  R.  XJ.:  Underretters  Domme,  saavelsom  andris  der  blifve 
for  deris  Eed  oc  Vidnisbiurd  kaldede,  deris  Toug  oc  Eder 
Gqfls  Mre  eller  Lif  angieldende,  som  for  dennem  til  Stad- 
festelse,  eller  Underkiendelse  indstefris,  oc  dennem  huad  heller 
de  beschyldis  eller  ei,  reise  eller  felde, 

N.  L.:  Under-Retters  Domme,  saavelsom  .  .  .  (o.  s.  v.  som 
D.  R.  U.)  .  .  .  deris  Porretning  og  Eeder  ...  (o.  s.  v.  som 
B.  R.  U.)  .  .  .  reise  eller  faelde, 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom. 
Kap.  5.  19. 
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nogen  vitterlig  Urttt  i  sin  Dom,  huilket  hems  waste  Ofverdm-  ! 
mer  ey  hafver  tilbtrlig  eractet  oe  salt  hannem  HI  Rette  derfor,  ! 
da  dersom  samme  Underdommer  er  stefnt,  maa  Ofoer-Retten  der- 
udi  uden  Hiemviisning  giere  huis  Rett  er,  med  mindre  der  findis 
nogen  Forseelse  oe  Gitrning,  for  huilken  han  far  saerUgen  at 
S0gis.1)  Laugmaendene  skulle  oc  kiende  paa  aJle  de  Vidnis- 
byrdy*)  som  til  Grefvernis  oc  Friherrernis  Birker  blifve  ferte, 
dersom  de  til  Laugtinget  enten  til  Stadfs&stelse  eller  Sveckelse 
indstefhis. 

20.*) 

Imod  Adelens  oc  lige  med  AdelenA)  Priviligeeredis  Brefve, 
maa  de  Ofverdommere  som  staa  under  Oberhoffiretten  vels) 
domme,  med  mindre  de  saaledis  i  Dommen  reris,  at  det  deris 
JEre  oc  Lempe  er  fornsBr,  som  dennem  udgifvet  hafver. 

21.  ■) 

°*  *'£***  LaugmsBndene  skulle  lade  sig  neye  med  den  Laugmands- 

Told  som  af  Arildstiid1)  paa  huer  Sted  hafver  v»ret  sffidvanlig, 
sampt  tneds)    anden   billig   Rettighed,  oc  saadan  Tynge  icke 

ap*M8C'  se^  ^od    S»dvane    forheye.    Naar  nogen   Laugmand9)   ved 


')  udeladt  i  D.  B.  U.   og  N.  L.      Kir.    Optegn.   I  i  Rev.    Kom. 

Eap.  5.  19. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Vidner, 

8)  Art.  20  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—5—23.  Kfr.  Optegn.  I 
i  Rev.  Kom.  Eap.  5.  20. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     med  Adelen  lige 
*)  N.  L.:     og  vel 

6)  Art  21  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—5—25.  Kfr.  Optegn. 
m  i  Rev.  Kom.  No.  5  og  8  samt  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot. 
21.  Marts  1683  No.  7. 

N.  L.  har  derhos  som  Art.  26  f0lgende  Bestemmelse: 

Afstaar  nogen  Lavmand  med  Kongens  Tilladelse  Bestillin- 

gen  til  en  anden,  da  maa  hand  ikke  oppebsere  Lavmands  Told, 

f0rend    den,    som    Bestillingen    afstaaet    haver,   ved    D^den  er 

afgaaen. 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  13.  Mai  1685. 

7)  N.  L.:     Alders  Tid 
•)  N.  L.:     den 

9)  D.  R.  U.  udelader  Afsnittet:  „Naar  nogen  ,  .  .  oc  ey  viidere." 
N.  L.:     Og,  naar  Lavmsendene 

Kfr.  Optegnn.  i  Rev.  Kom.  I  Kap.  5.  21  og  EQ  No.  5. 
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Deden  afgaaer,  da  maa  hans  efterladte  Hustrue  oc  Bffrn1)  lige 
ved  de  Geistlige  niude  Naadsens  Aar,  dog  alleene  udi  den 
visse  Indkombst  som  til  Laugstoelen  aarligen*)  ydis  oc  oppe- 
bfiBrgis,  oc  ey  viidere. 

22. ») 
Alle   Dommere4)   sknlle   self  saa   fremt   de    efter   Sagens 
Omstaendighed  finde  Nogen  til  Kost  oc  Teering,  sette  oc  nafh- 
gifVe  i  deris  Domme,    huor  meget   den   skal   vaBre,    eftersom 
Sagen  hafver  v»ret  klar  eller  mislig  til. 

23. 5) 
Commissarier  udi  de  Sager  som  ellers*)  icke  bequemme- 
ligen  kunde  af  ordinarie  Dommere 7)  ordeelis,  bevilgis  oc  forord- 
nis  af  Kongen  eller  hans  Statholder 8)  effter  begge  Parters  Be- 
giering:  Mens  dersom  den  eene  Part  veigrer  sig  derudi,  oc 
icke  vil  hafve  gode  Msend  paa  saadanne  Tr»tter  som  ey  an- 
derledis  end  ved  Commissarier  bor  eller  kand  adskillies,  endog 
hand  af  den  anden  Part  derom  er  besogt,  da  skal  det  vsere 
hans  Vederp^rt  friit  for,  eene  kongel:  Be f dining  at  tage,9)  dog  at 
hand  skelligen  beviiser  at  hand  sin  Vederpart  tilforn  Half- 
deelen  af  Commissarierne  at  tage  hafver  tilbudet. 

24. 10) 

Udeblifver   een   eller  fleere  af  Commissarier  eller  andre 

gode  Maend,  som  til  nogen  Forrettning  ere   forordnede   for- 

medelst  louglig  Forfald,   da  hafver  de  som  kommer  tilsta&de, 

Mact  til  andre  vederhseftige  gode  Msend  i  deris  Steed  at  tage  : 


v)  N.  L.:     skal  deris  Hustruer,  eller  B0rn 

*)  udeladt  i  N.  L. 

*)  Art.  22  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—5—24. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    De 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  5.  22. 
*;  Art.  23  svarer  til  D.   R.   U.  1—5—26    og    N.   L.    1—5—27. 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  5.  23. 

6)  D.  R.  U.:    Commissarier  udi  de  Sager  som  Samfrender  b0r  at 
d0mme  udi,  oc  som  ellers  iche 

N.  L. :    Commissarier  udi  de  Sager,  som  ikke 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     til  Tinge 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    BefaJing  at  s0ge, 
»•)  Art.  24  svarer  til  D.  R.  U.  1—5—27  og  N.  L.  1—5—28. 


50  Noreke  Kommissions  Project  1 — 5. 

Med  mmdre  de  som  paa  een  Side  ere  tagne,  atte  udebtifver,  Hi 
da  skal  den  Part  begiere  andre  Cammissarier  af  Kongen  e&er 
Statholderen.1) 

25.*) 
Commissarier  oc  andre  desliige  skulle,  om  mneligt  er, 
inden  sex  Uger  efter  at  Befalingen  er  dennem  tilstillet,  for- 
rette  huis  dennem  befalet  er,  oc  inden  Maaneds-Dag  i  del 
seeniste  efter  deris l)  Forrettning  gifve  deris  Dom  beskrefren, 
oc  da  strax  huis  Brefve  oc  Docomenter  for  Retten  leveerede 
ere,  en  huer  igien  lade  tilstille. 

26. 4) 
Naar  Commissarier  eller  andre  Dommere  som  en  Rett 
besidder,')  sig  om  deris  Domme  oc  Forrettninger  ey  kunde 
foreene,  da  skulle  de  fleeste  Stemmer  beslutte  Dommen  eDer 
Forrettningf  n ;  end  ere  de  lige  mange  paa  begge  Siider,  da 
gifver  den  som  Formand  er  med  dem  som  hannem  folge, 
Dommen  beskrefven  oc  ingen  Anden. 

27. «) 
Commissarier  i  deris  Afsigter  skulle  oc  domme  huilcken 
af  Parterne  Commissionens  Omkostning  skulle  betale,  om 
den  som  Commissionen  forhuerfVet  hafver,  ber  den  gandske 
eller  en  Andeel,  oc  huorviit  deraf,  betale :  Henseende  huo  i 
Sagen  best  grundet  er,  oc  derfor  den  i  alle  Puncter  vinder, 
saa  oc  om  Sagen  saa  er  beskaffen  at  den  ey  anderledis  kande 
vsBret  bequemmeligen  udfert,  eller  den  som  Commissionen 
hafVer  forhuerfVet,  Sagen  ved  Landsloug  oc  ordentlig  Better* 
gang  med  mindre  Bekostning  kunde  hafve  udfert,  thi  da  ber 
den  som  taber  ey  feris  paa  sterre  oc  unedig  Bekostning  ved 
saadan  Processens  Forandring. 


»)  udeladt  i  D.  R.  U.    og  N.  L.      Kfr.    Optegn.  I  i  Rev.    Kom. 

Eap.  5.  24. 
*)  Art.  25  svarer  til  D.  R.  U.  1—5—28  og  N.  L.  1—6—29. 
»)  N.  L.:    den 

4)  Art.  26  svarer  til  D.  R.  U.  1—5—29  og  N.  L.  1—5 — 30. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     besidder  og  deslige, 

Kfr.  Danske  Lov  1 — 5 — 26 :  „Naar  Commissarier,  eller  andr* 
Dommere,  som  een  Ret  besidde,  eller  Ridemsend,  og  deslige, . .  .4 

6)  Art.  27  svarer  til  D.  R.  U.  1—5—30  og  N.  L.  1—5 — 81. 
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Det  siette  Capittel. ') 
Ob   ladttefnlni  till  bfyera  Rett 

I-1) 
Dersom  Parterne  voldgifver  deris  Sag  oc  Tvistighed  paa 
Dannemsend,  eiiten  med  Opmand  eller  uden,  da  huad  de  sige 
oc  kiende  saaviit  deris  Fuldmact  dennem  tillader  at  gicre, 
det  staar  fast,  oc  kand  ey  for  nogen  Rett  til  Underkiendelse 
indstefhis,  dog  Kongen  sin  Sag  forbeholden. 

2.*) 

Besictelser,*)  Liqxiidationer  oc  desliige  Forrettninger, *)  naar 

;  der  folder  Klage  paa,  •)  indstefhes  for  den  Rett  som  Befallin- 

gen  dertil  udsted  hafver,  eller  om  det  er  Ofrigheds  Befaling, 

da  indstefnis  de  som  det  forrettet  hafver  for  deris  rette  Dommere.  *) 

3.«) 

OfVerkiebmsendfl  Afikeeder  skal  strax,  naar  det  beh0fvis, •) 
for  Byefogden,  Byens  Magittrat10)  oc  andre  ordentlige  Dom- 
mere til  Underrettning  oc  Paakiendelse  indstefois. 

4.11) 

Dog  ber  ingen  Overkiebmand  eller  Oldermand ,f)  eller 
Andre  som  ioke  ere  nogen19)  rette  Dommere,  men  meere  Un- 


r)  Kap.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  6. 

*)  Aft   1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—1. 

*)  Art   2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—2. 

')  D.  R.  U.  og  N.  L. :     Gransboinger, 

*)  D.  R  U.  og  N.  L. :     Afeigter, 

rj  Udeladt  i  D.  R.  U.  or  N.  L. 

r)  Udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.      Kfr.    Optegn.   I  i    Rev.    Kom. 

Kap.  6.  2. 
r)  Alt  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—3. 
■)  Udeladt  i  D.  R.  XL  og  N.  L.      Kfr.    Optegn.  I  i  Rev.    Kom. 

Kap.  6.  3. 
*)  D.  R  U.  og  N.  L. :     Borgemsester  og  Raad, 
lt)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—4. 
,f)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.     Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot 

9  Febr.  1683  og  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  6.  4. 
n)  Udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
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derhandlere,  for  deris  Afskeeder  tiltalis,  uden  saa  er  at  der 
aabenbarlig  vitterlig  Bedrag  findis  under. 

5.') 

Skiftebrefve  eller  Registeeringer,*)  Indforseler,  Udleg  i 
arfvetes  Boe,  oc  i  G-odsis  Opbiudelse,  indstefiiis  for  den  Ofver- 
rett,  som  de  Personer  ere  under  der  samme  Forrettninger 
giort  hafver. 

«■•> 

Commissarier  som  af  Kongen  eller  hans  Statholder 4)  bevil- 
gis,  indstefiiis  for  Oberhoffretten  for  deris  Domme  eller  For- 
rettninger. 

7.5) 

Prousternis  Domme  indstefiiis  for  Stiftsbefalningsmanden 
oc  Superintendenten. 

a*) 

Soerenekrifvernis1)  Domme  indstefiiis  til  Laugtinget;*)  By- 
tingsdomme  indstefiiis  for  Baadstueretten;  Raadstue-Domme 
indstefiiis  for  Laugtinget,  eller,  huor-somhelst  saer  Privilegie 
derom  tilholder,  lige  for  Oberhoflretten.  Laugmaandenia 
Domme  indstefiiis  for  Oberhoflretten.  Desliigeste  oc  saa 
Stiftsamptmandens  oc  Superintendentens,  sampt  Ecteskabs- 
Dommeris  Domme.  Oberhoflrettens  Domme  indstefiiis  for 
Kongens  heyeste  Rett. 


*)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—5. 

*)  Udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.      Kfr.    Optegn.  I   i   Rev.    Kom. 

Kap.  6.  5. 
8)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—6. 
4)  Udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.     Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot 

9  Febr.  1683  og  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  6.  6. 
•)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—7.     Kfr.  Optegn.  1 

i  Rev.  Kom.  Kap.  6.  7. 

6)  Art.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—8.  Kfr.  Optegn.  IE 
i  Rev.  Kom.  No.  9,  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot  21  Marts 
1683  og  Rev.  Kom.  Forestilling  9  Mai  1683  No.  5. 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     B0jgde-  og  Birke-Tings 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Lavting. 
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Birkedommere  i  Grefskaberne  og  Friherskaberne  ind- 
i  stefois  for  deris  Domme  lige  til  heyeste  Rett,  og  ioke  til 
i  Laugtinget.  *) 

10. ») 

Vil  Nogen  stefhe  Soerenskrifveris  eller  Byfogeders  eller  de 
Byers  Magistrates  Domme,  som  ey  here  lige  for  Oberhoffretten 
for  deris  Ofverdommere,4)  da  skal  hand  tage  bemeldte  Under- 
dommeris*) Dom  beskrefven,  oc  inden  sex  Maaneder  efterat 
den  var  forkyndt  for  hannem,  tage  Stefning  der-ofver,*)  eller 
riden  icke  hafVe  Mact  den  at  paatale.  Men  dersom  Nogen 
er  demt  til  saadanne  Boder,  som  hand  -blifver  fredles  for,  om 
hand  icke  retter  for  sig  eller 7)  oc  icke  inden  tolf*)  Uger  efter 
Farhyndelsen9)  indstefher  Dommen,  da  hafver  hand  ey  siden 
Mact  paa  den  at  tale  uden  hand  kand  faa  Opreisning. 

II.10) 

Huo  som  stefher  nogen  Underdommeris  Dom  for  Ofver- 
dommere  til  Underkiendelse,  oc  samme  Dom  blifver  i  alle 
Maader  ved  Mact  kiendt  af  OfVerdommeren,  da  bor  hand  at 
gfoe  sin  Vederpart  en  billig  Kost  oc  T©ring  oc  paa  Processen 
mendte  Behostning,  sampt11)  til  Underdommeren  huis  billigt 


■)  Art.  9  svarer  til  D.  R.  U.  og-N.  L.  1—6—9. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :     Lagtdnget,  eller  Over-Hofretten. 

^  Art.  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—10. 

\)  D.  R.  U.  og  N.  L. :     Vil  Nogen  stravne  nogen  Underdommeris 

Dom,  som  til  B0jgde-  Birke-  eller  Bye-Ting,  eller  i  anden  Ret, 

som  ej  h0rer  lige  under  Over-Hofretten,  d0mt  er, 
b)  D.  R.  U.  og  N.  L. :     Underdommerens 
')  D.  R.  U.  og  N.  L. :     og  den  inden  sex  Maaneder,   efterat  den 

a&agt  er,  for  Lavmsendene,  eller  Over-Retterne  indsteevne, 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  6.  10. 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
')  D.  R.  U.  og  N.  L. :     sex 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  6.  10. 
')  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.      Kfr.    Optegn.    I    i  Rev.   Kom. 

Kap.  6.  10. 
")  Art.  11   svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—11. 
")  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
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er  after  Sagens  Beskaffenhed,  som  altsammen  af  Ofverdommeren 
udtryckelig  skal  berammi*  oc  nafnis.1) 

12.  *) 

Laugmcends,  Commissariers  oc  de  Byers  Magistrates  Damme, 
som  ieke  staar  under  Laugmandens  Kiendelse,*)  sktdle  inden 
Aar  oc  Dag,  efterat  de  ere  forkyndte,4)  til  Kongens  Ober- 
hoffrett  indstefhis;  desligeste  oc  saa  Stifftsamptmandens  oc 
Superintendentens,  sampt'  Ecteshabsdommeris  Domme.9)  De 
Sager  som  fraNorge*)  maa  til  hey este  Rett 7)  indstefhis,  sktdle 
inden  atten  Maaneder  efterat  Dommene  ere  forkyndte,  *)  stefhis. 
Skeer  det  ey,  da  stande  de,  saaviit  Dommeren  angaaer  uryg- 
gede,  saa  at  Dommeren  blifder  uden  Skade,  om  Kongen  der- 
udjnden  dispenseerer,  saasom  om  Sagen  Umyndige  angaar,  oc 
deris  V®rger  ere  blefven  uvederh»ftige,  som  dennem  Noget  til 
Skade  kunde  bafve  forsemt,  ell  er  Kongen  i  Drabs-Sager  eller 
andre  gifver  Opreisning,  huor  Tiden  oc  St®det  til  Sandheds 
Opliosning  kand  v»re  forneden,  eller  anden  oc  bedre  Beviis- 
ning  i  Sagen  feris  oc  forhuerfvis. 

13.9) 

Doer  nogen  Latigmand  eller  anden  slig  Ofverdommer,10) 
eller  Commissarier,  inden  Aar  oc  Dags  Forlob,  da  sktdle  de 
som  deris  Domme  stefiie  ville,  inden  sex  Maaneder  efter  Dom- 
merens  Afgang  tage  Stefhing,  dog  at  samme  Stefhings  Datum 


*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.      Kfr.    Optegn.    I   i   Rev.    Eom. 

Kap.  6.  11. 
*)  Art.  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—12. 
*)  D.  R.  XJ.  og  N.  L. :     Lavmaendenis  og  de  Over-Retters  Domme, 
som  staa  lige  under  Over-Hofretten,  og  Commissariers  Afsigter 
4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     afsagte, 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Rom.  Kap.  6.  12. 
a)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.     Kfr.   ovenfor  Art.  8. 
*)  overstr0get  i  D.  R.  U.  og  udeladt  i  N.  L. 
*)  N.  L.:     Eongens  H0jeste  Ret 
•)  D.  R.  XJ.  og  N.  L.:     udstsete, 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  6.  12. 
*)  Art.  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—13. 
,0)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     andre  slige  Over-Rettis  Dommere, 
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oc  Termin  icke  udtydis,  forstaais   eller  forlaengis   ofver   den 
forbemeldte  Aar  oc  Dags  Termin  efter  Dommens  Forkyndelse. l) 

14. ») 

Dog  skal  Ingen  v»re  formeent,  end-oc  efter  forskrefhe 
Termins  Forlob,  nogen  Dom  eller  Forrettning  til  Stadfs&stelse 
at  indstefhe,  naar  det  icke  til  Underkiendelse  er  henseet*) 

15. 4) 

Iligemaade  dersom  Nogen  efter  Terminens  ForUfbb)  sin 
Vederpart  vil  stefhe,  ey  beskyldendis  Prooessen  eller  Dom- 
men,  men  at  hand  enten  det  hafver  fodret  som  siden  befindis 
een-gang  at  v»re  betalt,  eller  i  andre  Maader  nogen  Urictighed 
i  samme  Sag  begaaen,  da  maa  hand  indstefne  sin  Vederpart, 
mden  huad  Hid  det  foref alder  for  Oberhoffretten*)  for  saadan 
ved  ulouglig  Middel  paafbrte  Skade,  eller  for  Falsk,  efflbersom 
Sagen  er  til  oc  hand  trester  sig  med  Retten  den  at  kunde 
udtere  oc  forsvare. 

16.  *) 

Ingen  skal  tilstadis  Stefhing  til  Oberhoffretten  med  mindre 
hand  stefher  Laugmsandenis  eller  andre  Ofverretters  Domme: 
Oc  skal  hand  hafve  baade  dennem  oc  Underretternis  Domme  for 
sig  beshrefen,  undtagen  i  de  Personers  Sager  som  b0r  indstefnis 
Uge  for  Oberhoffretten.  Til  Kongens  heyeste  Rett  blifver  ingen 
Skfning  i  Kongens  Cancellie  udi  Kiehenhafn  tilstced,  med  mindre 
den  stefner  Oberhoffrettens   Domme,  eller  nogen   Sag   som  Uge 


l)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Udst»delse. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  6.  13. 
*)  Art.  14  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—14.     Kfr.  Optegn. 

I  i  Rev.  Kom.  Kap.  6.  14. 
*)  D.  R.  XL  og  N.  L.:      naar   Dommenris  Domme,    eller    Forret- 

ninger  ikke  til  Underkiendelse  indstaevnis. 
4)  Art.  15  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—15. 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.   og  N.  L.      Kfr.    Optegn.   I  i  Rev.    Kom. 

Kap.  6.  15. 
•)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     sin  Vederpart   derfor  til   Over-Hofretten 

og  H0jeste  Ret  indstsevne 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev  Kom.  Kap.  6.  15. 
7)  Art.  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—16. 
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for  toyeste  Rett  er  indkaldet  eller  bevilget  at  indkomme;1)9)  oc 
maa  ingen  Sag  til  Kongens  hoyeste  Rett  indstefois  for  ringere 
end  det  huis  Hofvedstoel  oc  som  Sagen  hafver  reist  sig  af,  er 
tre  hundrede 8)  Lod  Self  eller  des  V»rd,  vrare  sig  Gield,  Beder 
eller  Andet,  med  mindre  det  angaaer  Nogens  Person  eller A 
gode  Nafh  og  Eycte. 

17. ») 

De  Sager  huor-udi  Nogen  for  Rettens  Fornectelse  oc 
voldsom  Tuang  oc  Forurettelse  anklagis,  maa  for  mindre  eller 
hefyere  Ofverrett  efter  Sagens  oc  Personernis  Beska/fenhed  lige 
indsUefnis. 6) 

18. ») 

Kommer  ellers  Nogen  ind  for  en  Ofverrett*)  med  nogen 
Sag  som  allereede  er  eller  burde  v»ret  domt  pa,a  i  nogeti 
Under-Rett,9)  oc10)  icke  hafver  dens  Dom n)derudj  beskrefven 


*)  Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  6.  16. 

*)  D.  R.  U. :  oc  hafver  baade  dennem  oc  Underretternis  Domnie 
for  sig  beschrefven,  undtagen  i  de  Sager  som  lige  at  indstefois 
b0r  for  Oberhofretten.  Saa  skal  ey  heller  Nogen  tilstaedis  Stef- 
ning  i  Cancelliet  til  Kongens  h0ieste  Ret,  med  mindre  hand 
stefher  Oberhofrettens  Domme,  og  hafver  i  lige-Maade  baade 
dennem  oc  andre  forhen  i  Sagen  ergangne  Domme  for  sig  be- 
schrefne,  undtagen  i  de  Sager,  som  lige  at  indstefhis  b0r  for 
Kongens  h0ieste  Ret: 

N.  L. :  og  beviser  at  have  baade  dennem  og  Underretternis 
Domme  taget  beskreven,  undtagen  i  de  Sager,  .  .  .  (o.  s.  v. 
som  D.  R.  U.)  .  .  .  som  lige  at  indstsevnis  b0r  for  Kengens 
H0jeste  Ret:  . 

3)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  to  hundrede 

Kfr.  Optegnn.  i  Rev.  Kom.  I  Kap.  6.  16.  og  HI  No.  10, 
Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  21  Marts  1683  og  Rev.  Kom. 
Forestilling  9  Mai  1683  No.  6. 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

5)  Art.  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—17, 

6)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     maa  for  Over-Hofretten  lige  indstsevnis. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  6.  17. 

7)  Art.  18  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—18.  Kfr.  Optegn. 
I  i  Rev.  Kom.  Kap.  6.  18. 

8)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  Over-Hofretten,  eller  for  Kongens  H0jeste  Ret, 


D.  R.  U.  og  N.  L. 
,0)  D.  R.  U.  og  N.  L. 
!1)  D.  R.  U.  og  N.  L. 


Under-  og  Over-Retterne, 
og  dog 
deris  Domme 
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med  sig  da  skal  hand  afviisis  oc   gifve   sin  Vederpart   Kost 
oc  Taring. 

19. ') 

Dersom  Nogen  i  vitterlige  oc  Kiends-Sager,  saa  oc  i  an- 
dre  unyttige  Trsetter,  enten  stefiier  eller  lader  sig  stefbe  til 
Koiigens  Oberhoffrett,  eller  hoyeste  Rett,  Sagen  alleene  sin 
Vederpart  til  stor  Bekostning  dis  laenger  at  kunde  opholde, 
da  skal  den  som  Sagen  taber  icke  alleene  betale  den  paa 
Processen  anvendte  billig  Omkostning*)  men  oc  saa  gifve  sin 
Vederpart  en  billig  Kost  oc  Tsering:  Men  dersom  Nogen9) 
vil  rette  for  sig  oc  fyldistgiore  huis  Dom  ofver  hannem  til- 
forn  falden  er,  oc  hans  Vederpart  dog  stefiier  hannem  til 
Kongens  heyeste  Rett, 4)  til  at  fore  hannem  i  viidere  Omkost- 
ning,  eller  oc  til  den  Ende  alleene,  at  hafve  Stadf»stelse  paa 
ergangen  Dom  af  Kongens  hoyeste  Rett4),  oc  hand  ingen 
Contra-Steihing  tager,  da  bor  hand  ingen  Omkostning  gifve 
sin  Vederpart. 

20.*) 
Huis  oc  Nogen   som   u-vederhseftig  befindis  i  en  rede  oc 


■)  Art*  19,  der  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—20,  er  i 
N.  K.  P.  med  anden  Haand  rettet  til  Art.  20.  Som  Art.  19 
er  i  Margen  ligeledes  med  anden  Haand  tilf0iet  (kfr.  Optegn.  I 
i  Rev.  Kom.  Kap.  6.  21):  Indstefiiis  nogen  Dommere,  Doms- 
maBnd  eller  de  som  nogen  Forrettning  paa  Rettens  Vegne  giort 
haive,  til  deris  Dommis  Afsegters  eller  Forrettningers  Under- 
kiendel8e,  oc  de  blifve  ved  Mact  kiendt,  da  skal  den  som  den- 
nem  ste&et  hafver,  igiengifve  dennem  deris  Kost  oc  TaBring 
som  de  giort  hafver,  frem  oc  tilbage  igien  til  deris  eget. 

Dette  er  optaget  i  D.  R.  U.  og  N.  L.  som  1 — 6 — 19 
og  kun  deri  afvigende,  at  Ordene  „Dommis  Afsegters  eller 
Forrettningers  Underkiendelse"  er  forandret  til  „ Dommis  eller 
Afsigters  Underkiendelse"  og  Ordene  „Kost  oc  TaBring"  til 
nTaering". 

2)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  den  billig  paa  Processen  anvendte  Om- 
kostning; 

J)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    hand 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  Over-Hofretten,  eller  Kongens  H0jeste 
Ret, 

SJ  Art  20,  der  i  N.  K.  P.  er  rettet  til  21,  kfr.  ovenfor  Note  1, 
avarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—6—21. 
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klar  Sag  stefher  nogen  Ofverdommeris  Dom  til  Kongens  hayt- 
ste  Rett  eller  Oberhoff retten,1)  ved  huilken  Dam9)  hand  efter 
rictig  Haandskrift  eller  Forskrifvelse  er  tildomt  Noget  at 
betale  eller  fra  sig  legge,  da  bor  hand  at  sette  Vissen  eller 
noyactig  Borgen  for  huis  Dommen  om  formelder,  saa  oc  for 
huis  Bekostning  hand  med  Ophold  oc  viidere  Process  ferer 
sin  Vederpart  udi:  Oc  huis  hand  enten  icke  vil  eller  icke 
kand  sette  Vissen  for  sig,  da  bor  hans  tagen  Stefiiing  icke 
forhindre  hans  Vederpart,  at  hand  jo  ved  Eettens  Middel  lader 
ergangen  Dom  fyldistgieris. 


Det  sivende  Capittel. ') 
Om  Skritfuere  ved  Retten. 

Alle  eedsoerene  Skrifvere  oc  andre  som  ere  bestillte  udi 
Retten  at  skrifve,  skulle  opricteligen  handle  i  deris  Bestil- 
ling.*) 

Alle  Protocoller  oc  Retten  vedkommende  Beger  skulle  vt&re 
numereerede,  igiennemdragne  oc  forseglede  med  Statfwlderens 
Seigl. 


J)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     til    Kongens    Over-Hofret,    eller    H0jeste 

Ret,  nogen  Over-Dommers  Dom, 
k)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
8)  Kap.  7  svarer  til  D.  R.  U    og  N.  L.  Kap.  8.      Om  D.  R.  U. 

og  N.  L.  Kap.  7  se  ovenfor  ved  Kap.  3  Art.  11  og  ff. 

4)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—8—1.  Kfr.  Optegn.  I 
i  Rev.  Kom.  Kap.  7.  1. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  Alle  som  ere  bestilte  i  Under-  og  Over- 
Retter  at  skrive,  skulle  .  .  .  Bestilling,  efter  den  Eed,  som  de 
soret  have. 

«)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  II.  og  N.  L.  1—8—2,  der  er  saa- 
lydende : 

D.  R.  U. :  De  schulle  hafve  een  huer  sin  Ting  eller  Raad- 
stue  Bog,  eller  Protocol,  samt  alle  Retten  tilh0rige  B0ger,  nu- 
mererede,  igiennemdragne  oc  forseiglede:  Dem  som  h0rer 
til  Underretterne,  med  Kongens  BefalningsmaBnds,  eller  0frig- 
hedens,    men  dem,    som  h0re  tQ   Oflfuerretterne,   med  Rettens, 
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3.') 

Udi  Protocollerne  skal  med  Fliid  oc  Troskab  uden  Beta- 
ling  indtegnis  *)  alt  Irais  til  Tinge  oc  for  Retten  forefalder, 
vaere  sig  Afsigter,  *)  Tingsvidner,  Pante-  oc  Skede,  Mageskiffte- 
oc  Gafvebrefve  som  i  nogen  Process  i  Rette  leggis,  eller 4)  andre 
Rettens  Forhandlinger,  efter  denOrden  som  de  ere  fremlagde. 
Oc  maa  de  icke  skrifve  Noget  til  Tinge  paa  Andet  eller  lest 
Papiir,  oc  siden  hiemme  det  reenskrifve,  men  skulle  det  strax 
paa  Tinget  eller  huor  Retten  holdis  i  Protocollerne h)  indfore. 
Bladerne  oc  Siderne  skulle  de  oc  fuldskrifve,  oc  ey  lade  noget 
Bom  staa  ledigt  som  Noget  kunde  tilsettis  paa. 

4.*) 

Foruden  Protocollerne  skulle  paa  By-  oc  Beygdetingene, 
Raadstuerne  oc  Laugtingene  holdis  oc  af  de  Vedkommende  for- 
vans'1)  en  Bog,  huorudi  alle  Pante-  Mageskifte-  Skiode-  oc 
Gafvebrefve  eller*)  desliige,  efterat  de  for  Retten  ere  IsBste, 
oc  baade  af  Dommeren  og  Skrifveren  paaskrefhe,  Ord  fra  Ord 
skulle  indferis,  oc  her-effter  intet  Saadant  i  Protocollerne  nogen 
Tiid  mdskrifvis.  ■)     Af  bemelte  Bog  skal  en  huer  rictig   Efter- 


eller  dends  fornemste  Betientes,  Segl.     Notarius  Publicus  Regius 

schal  oc  hafve  een  igiennem  dragit  Protocol  med  Kongens  Stadt- 

holders  Segl. 

N.  L. :    De  | skulle  ...    (o.   s.   v.    som   D.  R.  U.)  .  .  . ;    men 

dem,    som   h0re    til    Over-Retterne,    med    Statholderens,    eller 

Stigts-Amptm&ndenis    Segl.       Notarius    ...    (o.    s.    v.    som 

D.  R.  U.)  .  .  .  Statholders  Segl. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  7.  2. 
\»  Art  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—8—3.     Kfr.  Optegn.  I 

i  Rev.  Kom.  Kap.  7.  3. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    De  skulle  i  forskrevne  B0ger,    eller   Pro- 

tocoller,  med  Flid  og  Troskab  uden  Betaling  indtegne 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    vsere  sig  Domme,  Afsigter, 
4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Maningsbreve  og 
4)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    samme  B0ger,  eller  Protocoller, 
•)  Art.  4  svarer  tfl  D.  R.  XL  og  N    L.  1—8—4. 
7)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    End  skulle   de   derforuden  have  en  Bog, 

hvorudi  Gienpart  af  alle  de  Domme,    som  udstsedis,    skal   ind- 

skrivis.     Item 
*)  D.  B.  U.  og  N.  L.:    Maningsbreve,  og 
•)  Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  7.  4. 
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rettning  eller  Copie  efter  Begiering1)  giftris,  som  hafver  for- 
naden  at  viide,  om  det  Gods  som  til  Pant  tilbiudis,  mage- 
skiftis,  skiodis,  eller  gifvis,  til  Andre  tilforn  er  pantsatt  eller 
afhgBndt.  Oc  naar  Nogen  sit  Pantebref,  eller  andre  saadanne 
Brefve,  som  i  fornefhte  Bog  ere  indforte,  indloser  eller  for- 
andrer,  da  skal  lian  plictig  v»re  dennem  paaskrefiie  at  frem- 
skicke  til  det  n»ste .  Boygdeting  eller  Laugting  som  holdis* 
efter  sex  Ugers  Forlob  efterat  Indloeningen  eller  Forandrin- 
gen  skeed  er,  om  det  er  i  samme  Stiffib  oc  efter  tolf  Uger 
om  det  er  uden  Stiftet,  sampt  oc  til  Raadstuen  efter  fire 
Uger  i  samme  By,  oc  otte  Uger  i  en  anden  By,  at  det  i  den 
samme  Bog  som  det  tilforn  er  indskrefvet  udi,  hand  af  Skrifve- 
ren  *)  vorde  antegnet,  under  hundrede  Lod  Solfs  Straff  til 
Kongen,  og  derforuden  om  nogen  Falskhed  derunder  befindis 
at  vfiBre  begangen,  at  liide  som  vedber.  Foruden  disse  Begcr 
skal  paa  huer  Raadstue  holdis  oc  forvaris  en  seer  Bog,  huor  udi 
thai  indferis  alt  huts  der  i  Sardeelished,  Retten  ey  Vedkommende 
anordnis  eller  forrettis,  sampt  stedsevarende  Mandtalle  paa  Bor- 
gerskabet  Fattis  nogen  af  disse  B0ger,  da  skal  af  Dommeren 
eller  By  ens  OfrigJied  der  for  b0dis  et  hundrede  Lod  S0lf:  Oc 
dersom  Dommeren  eller  den  eedsoerene  Skrifver  befindis  icke  strax 
oc  rictigen  derudi  at  indskrifve  det  som  vedbBr,  hafve  forbrudt 
for  huer  Gang  live  Lod  S0lf*) 

Alle  de  som  nogen  Bom  forfatter  eller  skrifver,  skulle  derudi 
indskrifve  aldt  det 5)  som  Hofvedsagen  angaaer,  oc  icke  *  for 
nogen  deris  Fordeel  Brefvene  oc  Documenterne  kortere  eller 
vidtkrftigere  indf0re,6)  eller  anderledis  skrifve  end  som  for- 
suarligt  kand  vaBre:  En  huer  Skrifvere  skal  Dommene  oc  Brefvene 7) 


*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    en  hver  til  Efterretning  der  af  skriftlig 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Bogen  af  Skriveren  kand 

3)  udeladt  i  D.   R.   U.    og   N.  L.     Kir.   Optegn.   I  i   Rev.   Kom. 
Ka;  .  7.  4  og  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  30  April  1683. 

4)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—8—5.     Kfr.  Optegn.  I 
i  Rev.  Kom.  Kap.  7.  5. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Skrivere  og  andre,   som  nogen  Dom    for- 
fatte,  skulle  i  Dommene  alt  det  indf0re, 

6)  D.  R.  U.  og  N.  L.:   forfatte, 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L. ;    De  skulle  Brevene 
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klarligen  oc  vel  fdldskrifVe.  Huts  Nogen  sig  herimod  forseer, 
skal  hand1)  effter  louglig  Process  straffis  eftersom  Forseelsen 
er  til:  Oc  dersom  hand  sig  forsettligviis  imod  sin  Eed*)  for- 
griber,  skal  hand strax afeaettis,  oc  icke  meere  sin*)  Bestilling 
betiene. 

6.*) 

Indleggerne  eller  Forsetterne  skulle  af  Parterne  postviis  klar 
oc  tydelig  indsUllis,  dog  med  saadan  Korthed  som  Sag  en  i  no  gen 
Maade  hand  Hide  oc  medfere,  saa  at  omshent  de  Ord  fra  Ord 
i  Dommen  indferis,  der  ved  dog  ey  forstor  ViitUffUghed  i  Sagen 
skal  foraarsagis.  Bruger  Nogen  af  Parterne  saadan  Viitleftighed 
oc  u-forneden  Omsvef,  som  Sagen  kunde  forblomme,  oc  Dommeren 
t  dens  rette  Forstand  forvilde,  da  afviisis  hand  billigens  med 
saadanne  Skriffler,  oc  tilholdis  straxsen  at  forfatte  sit  lndleg  som 
tilforn  sagt  er. 

7.5) 

Veigrer  nogen  Dommere  eller9)  Skrifvere  sig  modtvilligen 
iProtocollen 7)  at  indfere  noget  forhert  Vidnisbiurd,  eller  Andet 
som  ber  med  Rette  at  indforis,  huorved  Nogens  Rett  kunde 
spildis,  da  hafver  hand  denned  forbrudt  tresindstive  Lod  Self 
oc  derfornden  stande  den  Forurettede  til  Rette  for  huis  Skade 
hand  derofVer  liidt  hafver. 


*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    og  hvis  de  sig  herimod  forsee,    skulle  de 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    og  der  som  nogen  af  Dommerne,  som  her- 

med  b0r  at  have  Indseende,    advaret  ikke  retter  sig,  eller  for- 

eaetlig  vis  imod  sin  Skriver-Eed  sig 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Skrivers 
*)  Art.  6  (Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  7.  6)  svarer  til  D.  R.  U. 

N.  L.  1 — 8 — 6,  der  er  saalydenbe: 

Dog  skulle  de  ikke  vsere  forpligtede  i  Dommene  mere,  end 

Meningen,  at  indf0re  af  hvis  forssetter,  som  i  Retten  ere  laeste 

og  paaskrevne,  paa  det  at  slige  vitltfftige  forsaetter  Sagen  ikke 

formeget    skulle    forblomme,    og    Over-Dommerne  siden  i   dens 

rette  Forstand  dismere  forvilde. 
*)  Art  7  svarer  til  D.  R.  U.    og  N.  L.  1—8—7,    lste    Halvdel. 

Kfr.  p.  43  Note  5. 

6)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    i    Ting-    og    Raadstue-Bogen,    eller    Pro- 
tocollen, 
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8.') 

Forfalsker  nogen  SkriiVer  eller  Andre  Protocollen  eller 
Pantebogen%)  eller  gifver  falske  Tingsvidner  ud,  da  straffis 
hand  derfore  som  en  Falskner  paa  sin  iEre,  Haand  oc  Boes- 
Laad.») 

9.4) 

Forholder  en  Soerenskrifver,  By-  eller  Raadstueshrifver*) 
Nogen  af  Parterne6)  enten Tings-  eller  Raadstue-Vidne,  Domme, 
Opsettelser, 7)  eller  andre  Brefve  at  gifve  beskrefven  i  Byenie 
ofver  fiorten  Dage  i  det  laengste,  efterat  de  ere  forhuerfvede 
eller  afsagde,*)  oc  paa  Landet  fire  Uger  efterat  Tingreieen  er 
endi,  med  saa  Skel  at  Beskrifvelsen9)  for  Retten  er  begieret, 
oc  den  halfve  Betaling  for  Bref-Penge,  med  stemplet  Papiir 
derfcil  hos  Dommeren  eller  Skrifveren10)  ere  indleveerede,  da 
gifve  hand  for  huer  Dag  de  ofver  Tiiden  forholdis,  til  den 
som  opholdis  etn)  Lod  Solf.  Prousternis  Damme  shulle  under 
lige  Vilkaar  gifvis  beskrefven  inden  tre  Uger  efter  at  de  ere 
afsagde.  Men  dersom  Beskrifvelsen  ey  for  Retten  er  begieret, 
da  regnis  de  forbemeldte  Tiider  fra  den  Dag  paa  huilken  Nogen 
af  Parterne  beviisligen  begierer,  den  sampt  leveerer  den  halfve 
Betalning  oc  Papiir et  Begierer  eller s  Nogen  af  Parterne  en 
Doms  Afsegt  alleene  forud  beskrefven,  da  skal  den  hannem  inden 
to  Dagis  Forl0b  efter  Begieringen  udsUedis,   eller   bedis   derfor 


l)  Art.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—8—8. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Tingbogen,  eller  Protocollen, 

Kfr.  Op  egn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  7.  8. 

*)  N.  L.  tilf0ier:    End    om    Lavrettis  Mand,    der   skal  forvare  sit 

Zignet,  og  bruge  det  til  Ret  og  Sandhed,    med    Forsset    noget 

•  besegler,  som  hand  viste  falsk  at  vrere,    eller    om    nogen    for- 

drister  sig  at  bruge  Lavrettis,   eller  andre  M»nds  Zigneter,  til 

Falskhed,  vsere  lige  Straf  undergiven. 

4)  Art.  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1— &— 9. 

5)  D.  R.  U.:    hand 
N.  L. :  Skriveren 

•)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
7)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
•)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  de 
10)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  hannem 
»)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    to 


Norske  Kommissions  Project  1—7.  63 

som  her-ofven  sagt  er;  huilcken  Afsegt  hand  maa  lade  forkynde 
for  Vederparten,  om  hand  den  heele  Beshrifvelse  ey  imidlertiid 
hafver  kundet  behmme:  Oc  er  hand  der-efter  dog  til  forbemeldte 
Ttid  forplictet  at  indlese  Dommens  Beshrifvelse,  uden  huilken 
ingen  Execution  maa  skee^) 

10. f) 
Forholder  nogen  Laugmand,  Commissarier  eller  Ofver- 
rettis-Skrifvere a)  Nogen  sin  Dom  oc  Documenter4)  ofver  sex 
Ugers  Tiid,*)  da  bode  hand  for  huer  Dag  fire Lod Self.  Men 
huis  de*)  forsettligen  opholder  Nogen,  oc  derved  forhindrer 
at  hand  icke  kand  faa  Stefhing  til  Kongens  Oberhoffirett  eller 
heyeste  Rett,7)  da  hafve  de9)  forbrudt  deris9)  Bestilling,  oc 
skal  oprette  den  Klagende  sin  Skade. 

II.10) 
Oberhoflrettens  Domme  skulle  udlefveris  effterat11)  de  vor- 
der  a&agde,  oc  maa  Ingen  sin  Dom   tilstillis   forend   alle   de 
som  for  hannem  hafver  Dom  hendet,  oc  dem  beskrefven  be- 

gieret,  deris  Domme  hafver  bekommet. n) 

. • 

■)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

")  Art.  10  svarer  ta  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—8—10.    Kfr.  Optegn.  I 

i  Rev.  Kom.  Kap.  7.  10. 
■)  D.  R.  U. :    Laugtings  eller  Ofver  Rettis  Skrifver 

N.  L.:    Lavmand,  eller  Overrettis  Skriver 
4)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
*)  D.  R.  U.:    fire  Uger, 

N.  L.:    fire  Uger,  efberat  den  er  begsert  beskreven, 
f)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    hand 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier:    i  de  Sager,   som   b0r  lige   der   at 

indkomme, 

I  D.  R.  U.  er  Ordene  „  eller  H0yeste  Rett  i  de  Sager,  som 

b0r  lige  der  at  indkomme"  tilf0iet  med  anden  Haand  i  Margen. 
*)D.  R.  U.  og  N.  L.:    hand 
*)D.*R.  U.  og  N.  L.:    sin 

'•)  Art.  11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—8—11. 
n)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    efter  som 
")  D.  R.  U.  og  N.  L.  tllf0ier:    og  maa   Over-Hofrettens   Skrivere 

ikke  forholde  nogen  sin  Dom  over  sex  Uger,  ej  heller  Grever- 

nisjog  Friherrernis  Birketings  Skrivere  over  fire  Uger,    efterat 

den  er  afsagt,  under  den  Straff,  som  i  naestforregaaende  Artikel 

msBldt  er. 

I  D.  R.  U.  er  Ordene:    „ej  heller  Grevernis  og  Friherrer- 

nis   Birketings    Skrivere   over    fire   Uger"    tilf0iet    med    anden 

Haand  i  Margen. 
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Det  ottende  Capittei. ») 
Huo  der  mat  gat  I  Rette  for  tig  self,  eller  for  Andre. 

MindreMffind8)  maa  gaa  i  Rette  oc  suare  for  sig  self  naar 
de  tiltalis. 

End  foraarsagis  de  at  lade  tale  paa  nogen  Sag,  da  maa 
de  icke  self  til  Tinge  deris  Sager  udfere,  men  0frigheden5) 
skal  paa  Saadannis  Vegne  lade  tale,  eller  forordne  dennem 
Een  som  skal  udfere  deris  Sag. 

3.6) 
Breider  Nogen  den  som  gaar  i  Rette  paa   deris   Vegne 
Saadant,  bede  til  Konningen  otte  Lod  Self.7) 

• .     ^ 

Beskyldis  oc  beviisis  Nogen  at  icke  hafve  bedt  for  sig  udi 
aerlig  Sag,  saa  som  det  tivende  Capittei  herefter  formelder,  oc 
hand9)  strax  retter  for  sig,  da  maa  det  v»re  hannem  tilladt, 
oc  Rettergangen  ey  derfor  spildis.     Beskyldis  hand10)   ey  for 


*)  Kap.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  9. 
*)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—9—1. 
8)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Lovf»lde  og  mindre  Msend 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  8.  1. 
4)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—9—2. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    0vrigheden7  eller  Husbonden, 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  8.  2. 

6)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—9—3. 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    da  skal  hand  derfor  give   otte  Lod  S0lv, 
halvdelen  til  Dommeren,  og  halvdelen  til  den,  som  gaar  i  Rette. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  8.  3. 

8)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—9 — 4  og  5. 

9)  D.  R.  XL:    i  Rettergang  at  vrare  fordeelt  for  aerlig  Sag,  oc 

N.  L. :    i  Rettergang  at  v»re   Dom  overgaaen   og  Lovfwlt   for 
serlig  Sag,  og 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  8.  4. 
10)  D.  R.  XL:    End  beschyldis  fordeelt  Mand 
N.  L.:    End  beskyldis  saadan  LovfaBlt  Mand 
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Betten,  men  hans  Vederpart  lader  hannem  upaaanket  gaa  i 
Rette  imod  sig,  da  kand  Vederparten  ey  siden  Dom !)  gangen 
er,  for  den  Aarsags  Skyld  rygge  eller  igienkalde  Dommen. 

5.') 

Ingen  Quindis-Person  maa  for  Olerhoffretten  eller  Eongens 
htyesteRett 3)  gaa  i  Bette,  med  mindre  Sagen  hendis  eller  hen- 
dis  Mands  eller  Borne  Mre  eller  Lif  angaar. 

0frigheden  udi  Ki0bstederne  og  paa  Landet1)  skulle  skaffe 
dennem  som  icke  maa  eller  knnde  gaa  i  Bette  for  sig  self  saa- 
danne  Personer  til  at  forfblge  deris  Sager,  som  de  kunde  v®re 
forvaret  med :  Men  dersom  de  self  kand  formaa  en  dyctig  Person 
dertil,  da  bevilgis  den  of  0frigheden  efter  deris  Begiering. 6) 

7.7) 

Procuratorer  som  maa  oc  skulle  forfblge  andre  Folkis 
Trotter,  skal  vaere  gode,  oprictige  oc  uberyotede  M®nd. 

a8) 

I  Kiabsteederne  skal  de  v»re  saa  mange  som  Byens  Ley- 
lighed  udkraefver. 

9.9) 

Ingen  maa  sig  sammesteds 10)  dertil  lade  bruge,  uden  de 
som  af  Magistraten n)  dertil  forordnis,  oc  af  dennem  be-eedi- 
gis,  at  de  i  ingen   dennem   beviste    vrange    oc    urettfserdige 


')  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Dom  udi  Sagen 

*)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—9—6. 

*)  B.  R.  U. :    Kongens  htfyeste  Rett 

N.  L.:    Kongens  Over-Hof-Ret,  eller  H0jeste  Ret 
4)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—9—7.     Kfr.  Optegn.  I 

i  Rev.  Kom.  Kap.  8.  6. 
s)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Borgemester  og  Raad  udi   KitfbstgBderne, 

og  0Vrigheden,  eller  Husbonden  paa  Landet, 
•)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
T)  All.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—9—8. 
*)  Art.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—9—9. 
*)  Art.  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—9—10. 
")  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
1!)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Borgemester  og  Raad 
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Sager  ville  lade  sig  bruge,  ingen  U-rettviisheder  i  Rettergang, 
Vidners  Fering,  eller  anderledis  videndis  drifve,  icke  med 
Kroglouger,  Udeblifvelser,  ForhaJinger,  un0dvendigel)  eller 
segte  Paaskud,*)  uden  billige  Aarsager,  Sagen  at1)  opholde, 
otngaais,4)  ingen  viidtlofftige  indvicklede  Stefning  eller  Ind- 
legger5)  skrifve,  oc  denned  Aarsag  gifve  at  Dommene  viidt- 
lefftigere  end  tilberligt  er  skulle  forfattis,  icke  ville  hitze 
Folk  sammen  eller  hindre  longlige  Forligelsmaal,  icke  ville 
de  Fattige  eller  Andre  med  ubillig  L0n  udsue,  endeligen  att 
de  deris  Principaler  med  Fliid,  Troskab  oc  Oprictighed  ville 
tiene:  Om  hiiilke  Stycker,  oc  om  deris  Eed,  de  af  Domme- 
ren  udi  huer  Sag,  som  tviflraadig  er,  skulle  erindres,  oc,  om 
Dommeren  det  forneden  eracter,  paa  ny  for  Retten  giere 
deris  Eed,  saa  oc  saBrdeelis  advaris,  at  de  raade  Folk  fra 
Skeldsord,  Gufler  oc  Gloser,  oc  allermest  fra  rorrorige  Ord, 
naar  JSren  icke  segis. 

10. «) 
Befindis   nogen  Procurator  herimod  at  handle,   da  skal 
hand  strax  af  Magistraten7)  afsettis  oc  ey  af  Dommere*)  tdl- 
staBdis  for  Nogen  at  gaa  i  Rette,  oc  derforuden  straffis  efter 
Sagens  Beskaffenhed. 

11.  •) 

Dennem  skal  tilleggis  Noget  til  Lon  af  Magistraten 10)  for 

Stefoinger  til  Under   eller  Ofver-Retter  at  udkaste,   Suppli- 

catzer  oc  Indlegger  at  forfatte,  saa  oc  for  en  gandske  Process 

at  drifve,  efter  dens  Viitloftighed,  oc  Principalernis u)  Vilkaar 


')  D.  R.  U.  og  N.  L.:    un0dige 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Skudsmaal, 
»)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L       Kfr.    Optegn.    I   i   Rev.    Kom. 
Kap.  8.  9. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  Staevninger,  eller  Forsstter, 
•)  Art.  10  svarer  til  D.  R  U.  og  N.  L.  1—9—11. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Borgemester  og  Raad 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  8.  10. 
•)  D.  R.  U.  og  N.  L. :     Dommeren 
9)  Art.  11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—9—12. 
10)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Borgemester  og  Raad, 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  8.  11. 
")  D.  R.  U.  og  N.  L.:  Principalens 
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oc  Forome;  huorofver  de  Ingen  med  een  eller  anden  Fore- 
vendelser  maa  betynge.  Men  naar  de  af  0ftigheden  befalis, 
skulle  de  tiene  de  Fattige,  vsBre  sig  Enker,  Vanvittige  oc  Vser- 
gelase,  eller  Andre,  uden  Betaling,  oc  S0ge  deris  Len  oc  Op- 
rettning  i  den  Kost  oc  Tearing,  som  dennem  af  Vederparten 
tiLtammis. 

12. ») 

Ofvergaaer  nogen  Procurator  eller  Ombudstnand*)  den  Fuld- 
mact  oc  Ordre,  som  hannem  af  Principalen  gifven  er,  eller  oc 
forsemmer  Nogct, 3)  Principalen  til  Skade,  da  ber  hand  stande 
hannem  til  Rette  derfor. 

13. 4) 

Ingen  skal  vsere  forplictet  til  at  bruge  Procuratorer,  som 
self  ved  sin  Varge,  Frende  eller  Tienere  sin  Trette  vil  udfere. 

14. 5) 

Hafver  to  Mcend  Tiltale  til  Nogen  paa  en  anden  Mands 
Vegne  for  een  Sag,  da  skal  hand  svare  den  som  fersl  fick  hans 
Ombudj  med  mindre  hannem  Siugdom  eller  anden  louglig  For/aid 
tilslaais;  thi  icke  ber  mand  svare  to  til  een  Sag. 

15. 6) 

Paa  Beigden  tilsettis  ingen  Procuratorer,1)  men  en  huer 
skal  der 8)  fore  sin  Sag  ud,  eller  bruge  dertil  een  i  Togederiet 9) 
boesat  oprictig  Mand,  eller  begiere  af  Amptmanden l0)  en  Per- 
son som  hannem  derudi  kan  tiene,  dog  at  ingen  anden  Steds 
afsatt  eller  forviist  Procurator  dertil  antagis. 


J)  All.  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—9—13.     Kfr.  Optegn. 

I  i  Rev.  Kom.  Kap.  8.  12. 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
■)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
4)  Art.  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—9—14. 
*)  Art.  14  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  8.   14. 
*)  Art.  15  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—9—16.     Kfr.  Optegn. 

I  i  Rev.  Kom.  Kap.  8.  15. 
^  D.  R.  U.  og  N.  L. :    maa  ingen  Procuratorer  brugis; 
■)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    der  selv 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Tinglavet,  eller  Birket, 
,0)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    0vrigheden,  eller  Husbonden, 


K.  B.  8. 
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16.  *) 
Procuratorer  som   oprictigen   ud/0re  de  Sager  dennetn  be- 
troede  ere,*)  oc  rettsindige  altiid  befindis,  skulle  ey  derfor  af 
0frigheden  leggis  for  Had,  men  liidis  oc  forfremmis  til  smaa 
Bestillinger9)  i  Byerne. 

17.*) 
Dersom  Laugmsend  eller  andre  OfVerdommere  i  victige 
oc  tuiflraadige  Sager  for  gott  anseer  oc  til  Sagens  Opliusning 
det  nadig  befinder,  bor  Principalen  self  oc  andre  Interesserede 
at  mode,  naar  det  dennem  foreleggis,  under  tive  Lod  Solfc 
Beder,5)  med  mindre  de  beviiser6)  deris  louglig  Forfald. 

18.  *) 
Spilder  Nogen  andenMands  Sag  med  dens  egen  eller  ham 
Fiddmcectigis*)  ulouglige  Beskylding,  da  ber  hand  at  forfriske 
Vederparten  Sagen  igien,    oc   betale   hannem   bans   beviislig 
Omkostning. 

Det  niende  Capittel. 9) 
On  Forfald. 

Louglige  Forfald  i  alle  Rettergange  ere  disse:     OmNogen 
ligger  paa  sin  Siuge  Seng,  saa  at  hand  kand  icke  komme,  eller 


J)  Art.  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—9—16. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Sager,  dennem  betroede  ere,  udf0re, 
■)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Under  0vrigheds  Bestillinger 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  8.  16. 

4)  Art.  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—9—17.     Kfr.  Optegn. 
I  i  Rev.  Kom.  Kap.  8.  17. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier:    halvdeelen  til  Dommeren,  og  halv- 
deelen  til  nseste  Hospital, 

•)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    lade  svsere 

*)  Art.  18  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—9—18. 

•)  udeladt  i  D.  R.  U.   og  N.  L.      Kfr.    Optegn.  I  i  Rev.    Kom. 
Kap.  8.  18. 

•)  Kap.  9  (kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  9)  svarer  til  D.  R.  U. 
og  N.  L.  Kap.  10  Art.  1. 

D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  10,  hvis  Overskrift  er  „Om  For- 
fald og  Skudsmaal,"  tilf0ier  en  Art.  2,  der  er  saalydende: 

End  sigtis  nogen  paa  Tinge,  saa  hand  selv  h0rer  derpaa, 
for  hvad  Sag  det  er,  eller  han  tager  ved  Gienm»1e  paa  Tinge, 
da  maa  hannem  ingen  Forfald  hielpe,  at  hand  jo,  enten  selv, 
eller  hans  Fuldmeegtig,  b0r  at  m0de  og  svare. 
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hand1)  er  i  Kongens  Bestilling  forhindret,  eller  oo  om  hand 
er  kaldet  til  heyere  Dom,  eller  hand  skal  v»rge  sin  Jord, 
eller  svare  til  nogen  anden  Sag,  som  hand  er  f0r  stefnt  til, 2)  om 
det  er  hans  rette  Laugdag.  Disse  Forfald  skal  den  som  er, 
eller  hafver  stefhet,  dersom  hand  for  nogen  af  dennem  ioke 
kand  mode,  enten s)  lade  svaBre  paa  Tinget  med  opragte  Fingre 
efter  Lougen,  eller  i  andre  Maader  noyactelig  beviise;4)  med 
mindre  hand  er  i  Kongens  iErinde  uden  Riget  afferdiget: 
End  er  hand  i  Biget,  da  gifve  under  sin  Haand  at  hand  i 
aaadan  Kongens  Kald  er  forskrefven,  at  hand  derfor  icke 
kand  mede  eller  skicke  sin  Fuldmaectig. 


Det  tiende  Capittel. 5) 
On  Hienml. 

I.6) 
Huo  som  Hiemmel  vil  v®re  eller  trade  i  en  Andens  Sted, 
oc  sig  en  Sag  saasom  Hofvedmand  paatage 7)  til  Tinge  eller  i 
nogen  Rettergang  paa  sine  egne  eller  sit  Herskabs  Vegne, 
oc  vil  denned  drage  Andre  fra  deris  Rett,  da  skal  den  som 
8aa  hiemler  oc  imellem-kommer,*)  strax  personligen  stande  i 
8amme  StaBd,  under  samme  Forfblgning,  oc9)  Hide  oc  und- 
gielde  huis  Lougmaal  udi  samme  Rett  kand  paaf0lge,  paa 
det  at  ingen  Mands  Rett  oc  Sag 10)  skal  spildis.  M) 

2.lf) 
Ingen  Hiemmel  skal  staa  fins  ftdde  uden  den  der  veder- 


l)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    mand 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

■)  adeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  Kap.  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  11.     Kfr.  Optegn. 

i  Rev.  Kom.  I  Kap.  10  og  HI  No.  11. 
«)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—11—1. 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
*)  udeladt  i  N.  L. 
10)  D.  R.  U.:    rette  Deele 

N.  L.:    Ret  og  S0gning 
71  ■  N.  L.  tilf0ier:    eller  til  skade  forhalis. 
,J)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—11—2. 
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hefftig  er,  eller  befu Idmcectiget l)  af  den  der  bor  at  svaredertil 
med  Rette. 

3.») 

Ingen  skal  fremskicke  sit  Hiemmels-Bref  til  Tinge  uden 
hand  sender  det  Bud  derhos  som  er  befuldmeectiget*)  strax  at 
skulle  gaa  i  Rette  som  forskrefvet  staaer. 

4.') 

Er  det  oc  at  nogen  Hiemmel  fremkommer  enlen  personlig 
eller  med  Hiemmels-Bref,  aldeeles  n0yactig  som  forskrefvet 
staar,  da  skulle  Dommerne h)  plictig  vaere  at  demme  paa  efter 
Lougen,  uden  all  Undskylding  eller  Opsettelse,  vaere  sig  huo 
det  vaBre  kunde,  som  enten  personlig  eller  ved  Hiemmels- 
Bref  indtrasder  i  Hiemmels  Staed,  ingen  Persons  Stand  eller 
Condition  anseendis,  oc  lade  begge  Parterne  vederfaris  den 
samme  Dom  oc  Rett,  som  de  ellers  vilde  eller  skulde  giere 
oc  afsige  imellem  Sagsogeren  oc  den  som  Hiemmel  fort  hafver, 
saa  at  aldeelis  Ingen  sin  Rett  oc  Sag  for  saadan  Hiemmel 
hindris  eller  opholdis. 


Det  eileffte  Capittel. 6) 
On  Skicktllghed  for  Retten. 

I.7) 

Huo  som  kommer  til  Tinge  eller  for  nogen"  Rett  eller 
Commission,  v»re  sig  Hofvedmand  eller  FuldmsBctig,  Vidne 
eller  Andre,  skulle  »re  Kongens  Rett,  oc  med  beskeedne  Ord, 
skickelige  Lader  oc  Facter,  baade  imod  Dommeren  oc  Veder- 
parten,  gaa  i  Rette  oc  deiis  Sager  fremfore. 


l)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Fuldmyndig 

*)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—11—3. 

s)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    fuldmyndig  og  msegtvg  er, 

4)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—11—4. 

5)  D.  R.  U.   og  N.   L. :    Dommerne    baade   til    Lavting,    Byeting, 
Birketing,  B0jgdeting,  eller  anden  Ret,  pligtige  vaBre 

6)  Kap.  11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  12.     Kfr.  Optegn. 
HI  i  Rev.  Kom  No.  11. 

7)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—12—1. 
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Huo  Bom  paa  Tinge  eller  for  nogen  Rett  eller  Commis- 
sion giar  Dommeren  Ulyd,  med  Raaben,  Buldren,  Banden 
eller  Banken,*)  eller  gifver  sin  Vederpart  nogen9)  Skields-Ord, 
eller  skielder  en  anden  aBrlig  Mand  for  en  Legnere,  eller  i 
andre  Maader  taler  aerlige  Folk  paa,  deris  ^Ere  oc  Lempe 
fornfflr,  oc  er  Dommeren  ulydig,  oc  icke  vil  gifve  Plads  oc 
Bum  for  Retten,  bede  til  Kongen*)  tre  Lod  Solf,  oc  derfor- 
uden  tiltalis  oc  straffis  som  Forseelsen  er  til. 

3.*) 
Dog  maa   Ingen   slippe   Hofvedsagen  som  begyndt  er  at 
drifris,  oc  anden  Sag   anfange  for  Ord   eller  Gierning,   som 
Parterne  imellem  kunde  falde  i  Rettergangen. 

4.«) 
Den  som  uden  Dommerens  Tilladelse  eller  Befaling  susBr 
oc  broger  Guds  Nafii  forfaengeligen  til  Tinge  eller  for  nogen 
Eett,  schal  gifve  den1)  ferste  Gang  hand  saaledis  svrar  et 
half  Quintin  Self,  anden  Gang  et  Quintin,  tredie  Gang  et 
half  Lod  Self,  oc  saa  dobbelt  irem-ad,  de  to  Parter  til  nseste 
Hospital,  oc  den  tredie  til  Dommeren  for  band  skal  opkrafde 
dennem.  Oc  skal  huer  som  saa  svaBr  stille  Dommeren  tilfreds 
forend  hand  gaaer  af  Tinget  eller  fra  Retten,  eller  hafve  for- 
brudt  tre  Lod  Self,  Halfdeelen  til  naeste  Hospital,  oc  Half- 
deelen  til  Dommeren,  oc  dog  betale  for  huer  Eed  hand  soeret 
hafrer,  som  forskrefvet  staaer. 

e.8) 

De  som  gaaer  i  Eette  for  Kongens  heyeste  Rett,  •)  skulle 
tilborligen  oc  med  sommelig  Respect  deris  Sager  forebringe, 


■)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—12—3. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Banken,  eller  Banden, 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    nogle 
4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    imod  Dommeren 

Kir.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  11. 
*)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—12—4. 
*)  Art  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—12—5. 
*)D.  R.  U    og  N.  L.:    for 

•)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—12—6  og  7. 
*)  N.  L.:    Kongens  Over-Hofret,  og  H0jeste  Ret, 
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altiid1)  deris  Tale  i  Rettergangen  til  Kongen,  huad  heller 
hans  Majestet  self  er  tilstaede  eller  ieke,  henvende,  oc  jmen 
de  for  Retten  staaer,  sig  fra  all  Skielden,  Loigten,  Svaren 
oe  Banden,  oo  desliige  Uskickeligheder,  entholde,  oc  huad 
heller  Dommen  gaaer  dennem  med  eller  imod,  med  lige  Re- 
spect fra  Retten  sig  igien  begifve.  Befindis  nogen  Procurator 
eller  Fuldmaectig  herimod  at  handle,  straffis  med  FengseL 
Desligeste  dersom  nogen  af  Parterne  self,  eller  Underdom- 
mere  som  suarer  for  deris  Domnje,  paa  ofvenbemeldte  Maade 
forglemmer  den  2Erb0dig)hed 2)  de  ere  Retten  plictige,  da  straffis 
efter  Sagens  Omstendighed,  oc  deris  Stands  oc  Vilkaars  Be- 
skaffenhed. 


Det  tolfte  Capittei. 3) 

On  Vidner  oo  Tingsvidner.4) 

I.5) 

Vidne  er  ey  mindre  end  to  Personer  ofvereensstemmende 
oc  udi  een  Ting,  som  tilliige  oc  paa  een  Tiid  hafve  hert  eller 
seet  det  de  vidne.6) 

2.0 

Ingen  er  plictig  til  at  vidne  andensteds  end  til  sit  V»rne- 
ting  effier  louglig  Stefning  eller*)  Varsel:  Men  udi  Odels-  oe 
Aasteds-Trcetter  skulle  Vidne  komme  til  den  eller  de  SUsder  som 
Varselen  eller  Stefningen  omformelder.  Kommer  nogen  Vidne 
icke  til  Vcerneting  eller  til  Aasteden  naar  hand  ved  Varsel  eller 
Seddel  kaldet  er,  bede  to  Lod  Self:  Men  er  hand  louglig  stefnt 
med  kongelig  Stefning  oc  ey  m0der  tilsUede  uden  beviislig  louglig 


l)  N.  L.:    forebringe  og  for  H0jeste  Ret  altid 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    tabe  den  Respect, 

8)  Kap.  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  13. 

4)  I  D.  R.  U.  og  N.  L.  hedder  det  „Tingsvidne.u 

5)  All.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—1. 

6)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom. 
Kap.  12.  1. 

7)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—2.  Kir.  nedenfor 
Art.  8  i  Slutn.  Se  og  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  1  Mai  1683 
samt  Optegn.  i  Rev.  Kom.  I  Kap.  12.  2  og  II  No.  7. 

8)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    given  Kald  og 
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Forfald,  oc  ey  vil  aflegge  sit  Vidnisbyrd,  da  b0de  ferste  Gang 
jiorten  Lod  Self,  anden  Gang  dobbelt,  tredie  Gang  for  saadan 
modvillig  Udeblifvehe  hafve  forbrudt  sin  JEre.1) 

3.») 

Vil  Nogen  godvillig  vidne  uden  gifven  Varsel  eller  Stef- 
ning,*)  eller  for  anden  Sett,  Omkostning  denned  at  spare,  da 
maa  det  hannem  tilstaedis,  Oc  skal  den  der  Vidne  stefner,  huad 
heller  de  mede  til  Vameting,  Aasted  eller  anden  Rett,  g%0re't-*-**9'z' 
dennem  en  billig  ForneyeUe  for  deris  Omkostning  oc  Forsem- 
melse;  huor  paa  Dommeren  skal  strax  kitnde,  om  de  ey  derom 
mdbyrdis  foreenis.4) 

4.4) 

lngen  Vidnisbyrd  skal  gielde,  uden  de  efter  Lougens  Maade 
ere  tagne.  Ingen  Vidnisbyrd  skal  tagis  eller  skrifvis  uden  denTBi'p%' 
det  paagielder,  er  derjmod  lougligen  til  Paaher  stefnet  oc  kaldet: 
End  angaar  det  stsrlig  Nogens  2EWe,  Lif  eller  Godsis  Forbry- 
delse,  da  maa  ingen  Vidner  for  Retten  blifve  paah0rde,  med 
mindre  Hofvedmanden  ferst  oc  fornemmelig  i  Stcefningen  ncefnis 
oc  hannem  Sag  gifvis;  undtagen  naar  Nogen  af  Vidnerne  er  saa 
gvmmel  eller  siug,  at  mand  sarlig  befrycter  at  hand  icke  lefver 
Mtil  Processens  Begyndelse,  eller  oc  at  hand  skal  antage  nogen 
long  Reise;  thj  da  maa  end-oc  i  saadanne  Sager  Vidnis  Forh0r 
she  f0r  end  Sag  gifvis;  desligeste  om  Sagen  oc  Personen  som 
Sagen  angaaer  h0rer  under  h0yere  Rett,  maa  Profvene  tilforn 
tagis  til  deris  Varneting,  huor-hen  Personen  alleene  til  Paaher 
skal  stefnis,  oc  siden  gaais  om  Sagen  paa  sine  SUeder. 


*\  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.;  dog  har  Punktumet  „Men  udi 
Odels-  oc  Aasteds-traetter  .  .  .  omformelderu  oprindelig  staaet 
i  D.  B.  U.  med  saadan  Bemaerkning  i  Margen:  „schal  efftersees 
om  dette  er  tagen  af  d.  Norsche  Loug."  Alt  dette  er  senere 
overstr0get. 

*)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—3. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Kald  og  Varsel, 

4)  Oprindelig  medtaget  i  D.  R.  XL,  men  senere  overstr0get;  ude- 
ladt  i  N.  L. 

s)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.  Med  lste  Del:  „Ingen  Vidnis- 
byrd .  .  .  oc  hannem  Sag  gifvis"  sammenholdes  1 — 4 — 1  (oven- 
for  p.  26). 
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5.') 
Dersom  nogen2)  fornemme  Folk,  som  icke  pleyer  at  sege 
Ting,  Mands-  eller  Quindis-Personer,  eller  de  som  ligge  paa 
deris  siuge  Seng,  eller  haive  anden  louglig  Forfald,  kraefvis 
til  Vidne,  da  skulle  de  Singe,  oc  de  som  icke  skrifve  kunde, 
hiemme  ved  Eed  i  tvende  lougfaste  Maends  Paah0r  aflegge 
deris  Vidnisbyrd,*  huilket  samme  Msend  med  deris  Eed  for 
Retten4)  skulle  fremfere:  Men  de  Andre  skulle  deris  Vidne 
skrifftlig  med  Eed  bekraftet  under  deris  egne  Hinder  i  Tiide 
for  Retten  indskicke,  huilket  skal  actis  baade  i  Yard  oc 
Straff,  ligesom  de  paa  Tinge  med  oprackte  Fingre  soeret  hafde. 

6.*) 
EUers  maa  Ingen  paa  Tinge  eller  for  nogen   Rett6)   efter 
skriffclig  Seddel  vidne,   uden   hand  det   self  skrefvet  hafver, 
oc  det  self  for  Retten  efter  foregaaende  Eed  opkeser. 7) 

Ingen  ubekiendte  Personer  skulle  tilstaedis  at  vidne,  med 
mindre  de  giere  Rictighed  for  sig,  huo  de  ere,  huor  de  hafver 
deris  Ophold,  oc  huor  de  ere  at  finde ;  huilcket  oc  skal  i  Pro- 
tocollen9)  indferis. 

8.>0) 
Huo  som  ern)   tilkrafvet   at   vidne  i  nogen  Sag,    oc  som 
Dommeren  legger19)  Eed  for  sin  Sandhed  i  den  Sag  at  vidne, 
hand  bffr11)    att   vidne  ved  sin  Eed  alt  huad   hannem   derom 


l)  All.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—4. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    nogle 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Vidne, 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    til  Tinge  med  deris  Eed 

*)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—6. 

«)  udeladt  i  D.  R.  U.   og  N.  L.     Kfr.    Optegn.  I  i  Rev.    Kom. 
Kap.  12.  6. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    oplaeser,  og  med  Eed  bekrafter. 

*)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—5. 

")  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Tingbogen 
10)  Art.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—7. 
")  D.  R.  U.  og  N.  L.:    BHver  nogen 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  12.  8. 
18)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Dommeren  legger  hannem 
*»)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    da  b0r  hand 
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vitterligt  er,  oc  hois  hand  enten  a£  Dommeren  eller  af  Par- 
teme  blifver  tilspurt  om  til  den  Sags  Opliusning,  *)  med 
mindre  hand  kand  oc  vil  sv©rge  at  hand  veed  Intet  der  af. 
Dersom  Nogen  for  Retten  modvilligens  veigrer  oc  undslaaer  tig 
fra  at  svarge,  oc  at  vidne,  da  skal  hand  derfor  straffis  paa  sin 
Mre  saasom  en  opsetzig  Rettens  Foractere.  *) 

9.*) 
Dommeren  skal  fremkalde  dem  som  Vidnisbyrd4)  skulle 
baere,  oc  de  skulle  altiid  f0rstf  ferend  de  udsige  deris  Vidnes- 
bfrd  om  Noget,  (undtagen  i  Odels  oc  Eyendoms-Tr tetter  som  her- 
efter  meldis,) 5)  svaBrge  med  oprackte  Fingre,  at  de  ville  sige 
Sandhed  oc  Intet  dBlge  af  huis  dennetn  udi  Sagen  bevist  er, 6) 
Siden  skal  hand  dennem  i  beste  Maade  ofvertore,  oc  sperge  den- 
im om  Alt  huis  Sagen  egentlig  angaaer,  huortil  end-ocsaa  en 
huer  af  Parterne  maa  gifve  mundtlig  Underretning,  eller  skrifftlig 
ofverleveere  Dommeren  udj  kort  Befattelse,  huad  de  ville  hafve 
Profvene  tilspurt,  om  det  icke  eractis  at  vcere  omstaendtlig  nock  i 
Stefningen  indfert.  Ingen  af  Parterne  maa  hindre  sin  Veder- 
part  at  gt0re  Spergsmaal  til  Vidnerne,  under  Foregifvendt  at 
hand  S0ger  dennem  at  forvilde;  dog  skal  Dommeren  hafve  Opsiun, 
at  Saadant  shickelig  oc  med  god  Maneer  for  Retten  tilgaaer,  saa 
at  Ingen  taler  i  Munden  paa  hinandeny  men  at  hand  med  god 
Underskeed  ved  Vidnernis  Forher  kand  blifve  i  Sagen  opliust, 
oc  at  Alting  med  Fliid  bhfver  tagen  beskrefven. 7)  Saerdeelis 
naar  Sagen  er  af  stor  Victighed  oc  angaaer  Folckis  JEre, 
Lif  oc  Velferd,  eller  oc  naarsomheht  Dommeren  self  efter  fore- 
faldende  Beskajfenhed  got  siunis,*)    skal    de   huer  for  sig  sell 


*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Sags    Oplysning;    Eller  b0de   Sags0geren 

og  Kongen,  hver  td  Lod  S0lv,  med  mindre 
*;  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.     Kfr.   ovenfor  Art.  2.  —  8e  og 

Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  12.  8. 
*)  Art.  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—8. 
*)D.  R.  U.  og  N.  L.:    Vidne 
5)  udeladt  i  D.  R.  U.   og  N.  L.      Kfr.   Optegn.   I  i  Rev.    Kom. 

Kap.  12.  9. 
•)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    intet  der  af  d0lge ;    Og    skal   Dommeren 

formane    dennem,    hvad  Straf  der    skal  efterf0lge,    der  som  de 

vidne  l0gn. 
T)  udeladt  i  D.  R.  U.    og  N.  L.      Kfr.  Optegn.   I  i  Rev.    Kom, 

Kap.  12.  9. 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 


O.  B.  6. 
L.  B.  tt. 
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alleene  indkaldis  oc  forhoris,  oc  for  dennem  oplaasis  den  For- 
klariTig  paa  Eeden  oc  Formatting  som  her-efter  bag  i  Lougen 
indferis,  oc  bar  paa  alle  Tinge  oc  huor  Rett  holdis  paa  en 
Tafle  tryckt  ophengis. 

10. ») 

Udi  Odels-  eller  Eyendoms-Tratter  huor  begge  Deele 
holder  sig  berettiget  til  Eijedeeler,  Markeskel,  Ager,  Eng, 
Skow  eller  Mark,  Vands  oc*)  Fiskeries  Rettighed,  oc  desliige, 
eller  om  deris  Aaverke  paa  Noget  af  dette,  skull e  ingen  Vidne 
svserge  forend  de  paa  Staaden,  som  de  ere  stefht  til,  ere  for- 
herde,  oc  haiVe  udsagt  huis  de  om  Sagen  viide,  oc  det  paa 
begge  Siider,  om  begge  Parterne  halve  stefnt  Vidne  udi 
Sagen.  Oc  skulle  dens  Prof1)  altiid  forst  forheris,  som  forst 
stefhede  udi  Sagen.  Profvene4)  i  saadanne  Sager  skulle  tilstaa 
huis  de  kand  hafve  seet  eller  hert,  oc  at  de  icke  viide  mere, 
rettere  eller  sandere  for  Grud  end  det  som  de  pro  foe. %)  Men 
de  Prof9)  som  alleene  skulle  vidne  om  nogen  Fremmedis 
Gierning  eller  Beskadigelse  paa  Jord,  Skow  eller  desliige, 
som  hand  ingen  Rett  eller  Deel  Mender  sig1)  udi,  huorom 
Lougens  siette  Bog  taier,  skulle  ferst  aflegge  Eed  ferend  de 
profve,*)  saasom  om9)  alle  andre  Vidne  her  tilforn  sagt  er.9) 

II.10) 
Befindis   Nogen  at  hafve   besvoeret  oe  vidnet11)  aabenbare 
Legn  med  sin  frii  Villi e  oc  Add  Forsett,  saa  man  kand  kiende 


J)  Art.  10  svarer  til  D 

.  R.  U. 

og 

N.  L 

.  1—13- 

-9. 

Kfr. 

Optegn. 

i  Rev. 

Kom.  I  Kap. 

12.  10 

og 

H  No.  8. 

*)  D.  R. 

U.  og  N.  L.: 

eller 

3)  N.  L.: 

Vidner 

4)  N.  L.: 

Vidnerne 

*)  N.  L.: 

vidne  j 

6)  N.  L.: 

Vidner, 

7)  I  D.  R.  U.  er  Ordene   „kiender 

sig" 

overstr0get  og  i 

Margen 

rettet  til  „hafuer.u 

N.  L.: 

haver 

*)  N.  L.: 

vidne 

»)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L 

. 

,0)  Art.  11  svarer  til  D.  R.  U.  < 

Dg  N.  L. 

1—13- 

-10. 

Kfr. 

Optegn. 

i  Rev. 

Kom.  I  Kap. 

12.  11 

og 

H  i 

Sluta. 

")  D.  R. 

U.  og  N.  L.: 

vidne 
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at  hand  svoer  oc  *)  vandt  Logn,  da  skal  Laugmanden  eller  Ma- 
gistraten  i  By  erne  cbfmme  hannem  HI  at  straffis*)  paa  sine  to 
Fingre,  oc  lians  Bois-Lod  v»re  forfalden  til  Kongen:*)  Oc 
skal  Laugmanden  naar  hand  derofver  d0mmer,  lade  sbrifve  paa 
de  falske  Vidnisbyrd,  som  feldte  blifver,  oc  forsMcke  dennem 
med  Vidnernis  Nafne  til  en  huers  0/righed,  saa  at  Executionen 
skee  hand. 4) 

12. 5) 

Huo  der  kiober  en  Anden  til  at  vidne  Legn,  hand  skal 
v»re  mindre  Mand,  oc  straffis  paa  sin  Bois-Laad,  dog  icke 
paa  sine  to  Fingre. 

13. 6) 

Findis  de  svoerne  Vidne  imod  hinanden1)  udi  een  Sag,  da 
skal  Dommeren  grandgifveligen  grandske  oc  forfare  alle  de 
Vidnisbyrd  paa  baade  Siider,  oc  domme  efter  de  som  retviise 
hendes  hand;9)  men  de  som urettfrardige  findis,  forfolgis  derfor 
som  for  er  meldt.  Ere  Vidne  imod  hinanden  udi  Odels-  eller  L-  B-  2a> 
Eyendoms-'Fretter,  udi  huilke  alleene  Eeden  ey  tagis  forend 
Forhorelsen  skeed  er,  saasom  tilforn  sagt  er,  da  skal  der-med 
saaledis  forholdis  som  her-eflter  udi  femte  Bogs  tredie  Capittel 9) 
om  Odels  Trette  formeldis. 

14. 10) 
Hafver  Nogen  vidnet  til  et  Ting,  oc  andre  Vidner  derimod 


!)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  D.  B.  U. :    hand  straffis  da 
N.  L. :    da  straffis  hand 

•)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    hans  Husbond; 

4)  D.  R.  TJ.  og  N.  L. :  Og  skal  Dommeren  lade  Skriveren  skrive 
paa  de  falske  Vidner,  som  fselte  blive,  og  forskikke  dem  med 
deris  Navne,  som  fselte  ere,  til  en  hvers  0vrighed,  at  de  lade 
dennem  forkynde  til  B0jgde-  Birke-  eller  Bye-Ting  oc  Exe- 
cutionen skee. 

*)  Art.  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—11. 

*)  Art.  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—12.  Kfr.  Optegn. 
1  i  Rev.  Kom.  Kap.  12.  13. 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    der  nogen  Tid  Vidne  imod  Vidne,  og 

9)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    kunde  kiendis ; 

■)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    femte  Bogs  3.  Kap.  13.  Art. 

*)  All.  14  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—13. 
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til  andet  Ting  skulle  faris,  da  skal  den   eller  de1)  som  tilforn 
vandt,  lougligen  stefnis*)  til  at  here  de  Andris  Vidne. 

16. a) 
End  foregi/ver   Parten   icke  i  sin  Stefning,    at   de  andris 
Vidnisbyrd  er4)  imod  de  Ferstis,  da  er  det  ey  fornoden  at  de 
Ferste  dertil  kaldis. 

16. 5) 
Dersom  Nogen  af  Parterne  skyder  paa  andre  Vidne*)  oc 
Beviisning  end  hand  da  tilstsede  hafver,  da  tilstsedis  det  han- 
nem  dog  ickeuden  een  Gang,  oc  skal  da  naefhis  huad  Vidne1) 
hand  paaskyder;  men  dersom  Nogen  udi  Odels-  eller  Eyen- 
doms-TrsBtter  begiserer  nogen  Tiid  til  at  sege  andre  oc  fleere 
Vidne,  som  hand  i  den  nservsBrende  Tiid  icke  kand  ns&fhe,  da 
maa  Dommeren  harm  em  en  viss  oc  billigTiid  dertil  forunde.8) 

17. 9) 
Beviisis  det  at  den  som  vil  vidne 10)  paa  en  Anden  er  hans 
aabenbare  Uven  eller  Afvindsmand,  da  bor  hans  Vidnisbyrd 
ey  anseeis. 

18. ») 

Villige   Vidner,    saasom  Hosbond,    Hustru,    Foraldre, lT) 

Bern,  Tyende,  Seskinde,  eller  lige  saa  nser  Besuogret,  skulle 

ey  anseeis,  med  mindre  nogen  anden  Vidne  ey13)  kand  hafVis, 

fornemmelig  i   Drabs-   Voids-    eller   desliige   Sager;    thj    da 


l)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Kald  og  Varsel  givis 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  12.  14. 
•)  Art.  15  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—18—14. 
4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    ere  de  andris  Vidne  ej 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  12.  15. 

6)  Art.  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—16. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Vidnisbyrd 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Vidnisbyrd 

■)  Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  12.  16. 

■)  Art.  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—16. 
10)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    vidner 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap,  12.  17. 
n)  Art.  18  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—17. 
1S)  Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  12.  18. 
!l)  D.  R.  U.  og  N.  L:    ingen  anden  Vidne 
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skulle  de  vidne  som  af-veed,  kuad  heller  det  er  meddler  imod 
deris  Venner.1) 

19.  •) 

Villige  Vidner  skulle  de  oc  holdis  for  at  v»re  som  self 
i  den  Gierning  med-vsaret  hafver,  huorom  de  skulle  vidne. 

20. 8) 

Femten  Vintre  gammel  Person  er  for  Alders  Skyld  vidnisfer; 
de  som  der-under  er,  maa  iche  vidne  i  nogen  Sag;  men  tilladis 
de  ved  Forseelse  eller  vrang  Eerettning,  da  ber  deris  Vidnisbyrd 
ickt  anseeis. 

21. 4) 

Ingen  udaedisk  Menniske  eller  nogen  Anden  som  forvun- 
den  er  for  nogen  u»rlig  Sag  Tyfverie,  Forreederie  eller  Trol- 
dom,  skal  staa  til  Troendis  i  Vidnisbyrd,  eller  i  andre  Maader, 
ihuad  de  ville  sige  oc  vidne  paa  Nogen. 

22. 6) 

Den  som  ustadig  befindis  i  sit  Vidnisbyrd,9)  oc  nu  siger 
Et,  nu  et  Andet  derimod,1)  oc  nu  bejaer  Noget,  nu  fragaaer 
det  igien,  bar  ey  at  staa  til  Troende,  men  straffis  som  en 
Legnere,  om  forsettlig  Sviig  hos  hannem  findis. 


Huo  vidne  vil  fere  paa  huis  en  Anden  sagt  hafver,  hand  skal 
det  giere  paa  fersk  Fod,  oc  til  forste  Ting  som  hand  louglig 
Eald  oc  Yarsel  til  kand  gifve,  eller  Stefnemaal  til  forhuerfve,  *) 


A.  B.  91. 


J)  ndeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  Art.  19  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—18. 

")  Art  20    (kfr.    Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  12.  20)   svarer  til 

D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—19,  der  er  saalydende: 

Vidner  Barn,    der   under  sine  femten  Aar  er,  da  kand  det 

Vidne  hverken  rejsis  eller  fseldis. 
4)  Art.  21  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—20. 
*)  Art.  22  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—21. 
«)D.  R.  U.  og  N.  L.:    Vidne, 
*)  ndeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
»)  Art  23  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—22. 
■)  udeladt  i  D.  R.  U.   og  N.  L.      Kfr.    Optegn.  I  i  Rev.    Kom. 

Kap.  12.  23. 
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effterat  hand  om  saadan  Paasagn  er  viidendis  vorden;  ellers 
skulle  Vidne  paa  Eens  Mund  icke  gielde  imod  hans  Be- 
nectelse. 

24. l) 

End  efter  Aars  Forleb  maa  ingen  Vidne  feris  paa  huis 
Nogen  af  Andens  Mund  hert  hafver. 

26.  ■) 

Beskickelse-Vidner  om  huis  dem  svaris,  ber  til  Tinge 
eller  Raadstue  med  Eed  bekra/te  deris  Vidnisbyrd,*)  dersom 
det4)  imodsigis,  oc  kunde  de*)  ey  underkiendis,  med  mindre 
de  ved  andre  louglige  Vidner  eller  anden  klar  Beviisning 
igiendrifvis. 

26. 6) 

Ingen  Vidne  maa  i  egen  Person  stefhis  til  nogen  Ofver- 
rett,1)  med  mindre  hand  til  sit  Vaerneting  ey  hafver  villet 
vidne  sin  Sandhed,  eller  hand  beskyldis  for  sit  Vidnisbyrd*) 
at  det  er  usandfaerdigt. 

27.  •) 

Dog  hnis  nogen  Cfverdommere,19)  det  nedigt  befinder,  be- 
sonderlig  i  iEre-  oc  Lifs-Sager,  at  Vidner  for  dem  i  egen 
Person  skal  forlwris,  og  de  lougligen  stefhis  for  deris  Vidnis- 
byrdu)  at  forklare,  oc  at  ofverveyis  oc  mod  Andre  at  for- 
horis,  da  bor  de  at  mede,  eller  bode   til  Kongen  oc  Sagsege- 


>)  Art.  24  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—23. 
*)  Art.  25  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—24. 
8)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    med  Eed  at  bekraftis, 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  12.  25. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    de 

5)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

6)  Art.  26  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—25. 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Lavting,  eller  anden  Over-Ret, 

8)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Vidne, 

*)  Art.  27  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—26. 
I0)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Lavmaend,    eller    andre  Over-Retters  Be- 

tiente 
u)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Vidner 
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ten1)  huer  ti  Lod   Solf,   med   mindre   de   lader   sv»re  deris 
louglige  Porfald.3) 

28. 8) 
Naar  enten  af  Parterne  efterat  Dom  udi  Sagen  gangen 
er  kand  finde  nogen  bedre  Sandheds  Opliusning  oo  Beviis- 
ning, end  som  for  Betten  hafver  vaeret,  da  skal  hannem  ey 
fonneenis  det  at  giere,  saa  fremt  hand  med  sin  Eed  bekr»f- 
ter  at  hand  om  samme  Beviisning  tilforn  icke  hafver  vseret 
viidendis,  eller  den  kunde  hafve  bekommet,  paa  det  at  hand 
samme  Beviisning  for  heyere  Rett,  naar  Sagen  der  indkom- 
mer,  kand  fremfore.  Mens  naar  paa  Sagen  i  Kongens  heye- 
8te  Rett  kiendt  er,  da  tilstaedis  ingen  viidere  Process. 

29. 4) 
Tingsvidne  er  det  der  skellige  Laugrettismcend*)  som  pad, 
Tinge  vaare  vidnede  med  deris  Eed  det  de  saae  oc  horde, 
oc  den  som  det  paagielder  vaar  self  til  Vedermaals-Ting,  eller 
vaar  lougligen  kaldet  dertil,  huilket  er  saa  sterk,  at  Intet 
derimod  kand  sigis.6) 

Det  trettende  Capittel.7) 
Om  Slgtelse  oo  Eed. 

I.8) 
Den  som  Anden  vil  sigte  oc  saggifve  for  nogen  Gierning 


!)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Sags0geren  og  Herskabet, 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  12.  27. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier  som  1—13—27: 

EUers,  naar  Vidner  allene  for  Processen  beskyldis,  og  ej 
deris  jEre  og  Eaelding  angaar,  som  vindnet  have,  da  skull  e  de 
ej  staevnis  til  at  m0de. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  12.  26. 
')  Alt  28  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—28. 
4)  Alt  29  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—13—29. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  gode  Maend,  Lavrettis  Msend,  eller  Tingmeend, 
e)  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier  som  1—18—30: 
D.  R.  U. :  Vidner  nogen  Mand  i  Tingsvidne,  der  fordeelt  er,  eller 
d0mt  til  sine  tre  March,  da  fselder  hand  Ingen  uden  sig  self. 
N.  L.:    Vidner  nogen  Mand  i  Tingsvidne,  der  lovfreldt  er,  eller 
.  .  .  (som  D.  R.  U.)  .  .  .  sig  selv. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  12.  29. 
*)  Kap.  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  14. 


a.1 


•)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—14—1. 
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eller  Ord,  hand  skal  giere  det  paa  fersk  Fod,  saa  snart  hand 
derom  viidendis  vorder. 

2.') 
Ingen   viidere   Eeder   skal  til  Tinge  oc  i  Rettergang  til- 
ladis,  enten  af  den  som   sigter   eller  den  som  sigtis,    end  de 
som  Lougen  paa  sine  SUeder*)  fodrer  oc  tillader. 

3.») 
Vidnisbyrd4)  som  med  Eed   aflagde  ere,   maa  icke  yed 
Vederpartens  Eed  beneotis. 

4.») 
Ingen  maa  gi0te  nogen  Eed,  fgrend  det  hannem  af  Dom- 
meren  tilstsadis  eller  paaleggis. 

5.«) 
Dommeren  skal  icke  letteligen  Nogen  af  Parterne  tilstsBde 
Eed  at  giere  eller  Nogen  den  paalegge,  anseende  at  den  der 
Sag  gifver  ber  det  lougligen  at  beviise. 

6.7) 
Benectelsis  Eed  maa  af  Dommeren  paaleggis  naar  hannem 
siunis  at  Sagen  det  udkrsefver,  eller  i  det  Bingeste  efter  Sa- 
gens  Tilstand  saaledis,  at  endog  det  icke  neyactigen  beviisis, 
der  dog  visa  Formodning  er,  at  den  Sigtede  er  skyldig,  oo 
derfor  efter  Loug  og  Rett  box  Sagen  ved  sin  egen  Eed  sig 
at  fralegge,  paa  det  at  hand  for  viidere  Tiltale  sig  kand  be- 
frie.  Dog  skal  herudjnden  ey  forstaais  de  Sager  som  ere  am 
Lifs  eller  Lemtners  BeskadigeUe,  eller  anden  Voids  Gierning; 
item  om  Forrcederie,  stort  Tyfverie,  oc  andre  Sager  som  ere  udaf 
stort  Anliggende,  thj  derudj  maaendelig  en  klar  Beviis  eller  egen 
BeUendelse    skee   om   Beskyldingen   skal  gielde.9)     Parternis9) 

l)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—14—2. 
*)  D.  R  U.  og  N.  L.:     og  Retten 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  13.  2. 

»)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—14—3. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Vidner, 

5)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U  og  N.  L.  1—14—4. 
°)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—14—5. 
0  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—14—6. 

°)  udeladt  i  D.  R.  U.   og  N.  L.     Kfr.    Optegn.  I  i  Rev.    Kom. 

Kap.  15.  6. 
•)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Men 
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Eed  imod  Eed  maa  ingenlunde  af  Dommeren  tilstsedis,  meget 
mindre  paaleggis. 

7.') 
Vil  den   Sictede  icke   gi0re   Benectelsis  Eed,   naar   dot 
hannem  af  Dommeren  som  forskrefvet  staar  paaleggis,  da  maa 
den  Sictende  giore  sin  Eed  vdi  saadanne   Sager   som  hand  til 
visse  hand  wide,  *)  oe  da  hafve  den  Sictede  *)  tabt  Sagen. 4) 


bet  fiortende  CapitteL *) 
Om  egen  Beklendelse. 

I.6) 
Huis   Nogen   for  Dom   oc   Bett  vedgaar  det  som  hand 
sictis  oc  beskyldis  for,  det  maa  hand1)  ey  siden  fragaae. 

2.°) 

Sidder  hand  i  Faengsel,  oc  er  i  anden  Mands  Void  oc 
Tvang,  oc  bekiender  Noget,  som  hand  siden  naar  hand  kom- 
mer  i  sin  egen Frelse  igien,  benecter  for  Retten9)  oc  fragaaer, 
da  bor  saadan  hans  Bekiendelse  ey  v»re  hannem  til  Hinder 
efler  Skade. 

3.10) 

Sogis  oc  tiltalis  mand  for  nogen  Sag,  oc  tilbiuder  sin 
Vederpart  Penge  eller  Andet,  icke  fordi  hand  kiender  sig 
akyldig,  men  at  hand  for  Tratte  oc  Rettergang  quitt  kand 
rare,  oc  Vederparten   det  Tilbud  ey  vil  annamme,  da  kand 


*)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—14—7. 

*)  ndeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.      Kfr.    Optegn.   I   i  Rev.    Kom. 

Kap.  13.  7/ 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :     den  Sigtede  have 
4)  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier  som  1—14—8: 

Ingen  ekal  findis  tilLov,  som  er  tylterEed,  for  nogen  Sag. 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  13.  8. 
*)  Kap.  14  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  15. 
*)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—16—1. 
T)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    da  maa  hand  det 
*)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—16—2. 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.   og  N.   L.      Kfr.    Optegn.  I  i  Rev.  Kom. 

Kap.  14.  2. 
l*)  Aft.  3  svarer  til  D.  R,  U.  og  N.  L.  1—15—3. 
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det  Tilbud  ey  siden  tiene  til  nogen  Beviisning  at  hand  er 
skyldig,  men  Vederparten  bor  anden  louglig  Beviis  i  Sagen 
imod  hannem  at  fere. 


Det  femtende  Capittel. !) 

Om  Besigtelse. 

Naar  Nogen  beklager  sig  at  vcere  forurettet  ved  Aaverke, 
Haandsgieming  eller  desliige,  huorudi  straxen  behefvis  Besig- 
telse, ferend  Sag  ens  Process  hand  begyndis,  da  skal  Kongens 
Amptmand  eller  Foged,  eller  oc  Byernis  Magistrat,  saa  snart 
som  Begieringen  sheer,  tilncefne  skellige  Laugrettisnuend  til  Be- 
sigtelse  som  skal  skee  udi  Fogedens  Ncervcerelse,  om  Sagen  det 
siunis  at  udhr<efe.  Men  udi  de  Sager  som  ere  om  Markeskel, 
Skowskifter,  Vandfald,  Fiskerie  eller  desliige,  skal  Dommeren 
self,  med  hossiddende  Maend,  saasom  scedvanligt,  Besigtelsen  for- 


2)  Kap.  15  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  16,  der  er  over- 
skrevet  „Om  Granskninger"  og  for0vrigt  saalydende: 
D.  R.  U. :  Naar  Nogen  beklager  sig  for-urettet  at  vaere  paa 
Marcheschiel  Skofschiffter,  Vandfald,  Fischerie  oc  alt  andet  saa- 
dant,  som  iche  kand  kiendis  paa  f0r  end  Syn,  eller  Besigtelse, 
scheer,  da  schal  af  Dommeren  schellige  Laugrettis  Msend  opnsemis, 
som  schulle  komme  paa  Aastaaderne  oc  der  gransche  oc  besigte 
huorledis  det  harder  sig  denned,  paa  huilcken  Granschnmg  oc 
Besigtelse  Dommeren  b0r  strax  paa  Aastsedet  d0mme  som  ret 
er;  huilchet  Syn,  oc  Besigtelse,  de  schulle  til  nseste  Ting  der- 
effter  £remf0re  oc  bekreffte. 

Til  Indtagelse  foran  Ordet  „Marcheschielu  er  i  D.  R.  U.  i 
Margen  med  anden  Haand  tilf0iet:  „Jord,  Eng,  Schoufschiffter,, 
Gierder,  Vandfald,  Bygning,  Grsesning  i  Fselledt  eller  Auret", 
medens  Ordene  „  Skofschiffter,  Vandfald"  ere  overstr0gne. 

Ordene  „af  Dommeren"  og  nopnsBfiiis"  er  i  D.  R.  U.  med 
anden  Haand  rettet  til:  „Kongens  Amptmand  eller  Fouget  eller 
og  Byernis  Magistrat"  og  „opnaerne". 

N.  L. :  Naar  nogen  beklager  sig  forurettet  at  vrere,  paa  Jord, 
Eng,  Skovskifter,  Gierder,  Vandfald,  Bygning,  Grsesning  i  Fsellet, 
eller  Avret,  Markeskiel,  Fiskeri,  og  alt  andet  saadant,  som 
ikke  kand  kiendis  paa,  ferend  Syn,  eller  Besigtelse,  skeer,  da 
skal  Sorenskriveren  med  sex  Lavrettis  Maend,  som  Fogden 
opnaevner,  komme  paa  Aastsederne,  og  der  granske  og  besigte, 
hvorledis  det  haver  sig  der  med;  Paa  hvilken  Granskning  og 
Besigtelse  Dommeren  b0r  strax  paa  Aastsedet  d0mme,  som  rel 
er;  Paaskader  nogen,  da  stsevnis  det  ind  for  Lavmanden. 
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rette,  oc   Vidnerne  paa  Aastcedet  fortore,   oc   siden   derudjnden 
demme  som  rettelig  forefindis. 2) 


Det  sextende  Capittel.3) 
On  Baand  oo  Fengsel. 

Ingen  maa  bindis  eller  fengslis4),  med  mindre  hand  paa 
saadanne  ferske  Gierninger  gribis,  som  hand  bor  at  Hide  for 
paa  Lif  eller  Lemmer,  eller  self  paa  Tinge  vedgaar  saadanne 
Gierninger,  eller  med  Tingsdom  for  saadanne  Sager  er  for- 
vnnden.  Ellers  skal  en  huer  som  i  saa  Maade  for  Sett  oc 
Ting  beskyldis  vaere  sicker  oc  fiii  til  Tinge  oc  fra,  oc  tilladt 
at  snare  for  sig,  dog  at  hand  stiller  Borgen  for  sig. 

2.6) 

Gribis  Nogen  om  Nattetider  i  anden  Mands  Huus  eller  i 
hans  Gaard,  med  sande  Tegn  at  hand  vilde  stiele  eller  giore 
Void,  da  maa  hand  bindis  eller  sluttes  i  Jern*). 

3-7) 
Tager  mand  Nogen  og  binder,   for  huad   Sag  det  vrare 
kand,  oc  ey  ferer  hannem   til   Kongens   Poged,    eller   anden 
0frighed  paa  et  Steed 8),   men  lader   hannem  for  los,  da  bode  m.  b.  t. 
hand  tresindstive  Lod  Self. 

4.*) 
Slipper  MisdaBder  ud,  oc  vorder  los  af  Baand  og  Psengsel, 
da  maa  mand  tage  hannem  huor  mand  hannem  finder. 


')  Kfr.  Laurits    Christensen    dissenterende  Votum  og  Optegn.  I  i 

Key.  Kom.  Eap.  15. 
*)  Kap.  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  17. 
*)  Art  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—17—1. 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.   og  N.  L.      Kfr.    Optegn.  I  i  Rev.   Kom. 
Kap.  16.  1. 

5)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—17—2. 

«)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.      Kfr.    Optegn.  I  i   Rev.   Kom. 

Kap.  16.  2. 
*)  Art  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—17—3. 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
*)  Art.  4  svarer  til  JX.  R.  U.  og  N.  L.  1—17—4. 
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B.«) 

Vil  Kongens  Poged  eller  anden  Ofrighed*)  ey  annamme 
Misdsederen  af  Sagsegeren,  naar  hand  dennem  tned  Vidnt  til- 
biudis*),  oc  lade  hannem  forvare,  da  er  hand  angerlss  som 
m.b.7,p.8.  bandt  hannem,  oc  da  maa  Sagsegeren  sette  hannem  fangen  paa 
Fogedens  eller  0frighedens  Omhostning;  Oc  om  hand  siden  bort- 
hammer  oc  vorder  Us,  da  b$r  Fogden  eller  0frighcden  bade  tre- 
at, b.  7,  sindstive  Lod  Self*).  Men  findis  det  nogen  Tiid  at  hand  er 
undkommen  med  Fogedens  eller  0fiighedens  Villie  eller  Viden- 
skab,  Eaad  eller  Daad,  da  demmis  derpaa  for  Ofverrett  huad 
Beder  de  i  heyeste  Maade  skal  vaere  til  forfalden,  eller  oo 
paa  deris  Embede  eller  Person  efter  Sagens  Leylighed. 5) 

Binder  mand  Nogen  med  Urett,  bede  tresindstive  Lod 
Self,  oc  staa  hannem  ellers  tiUrette  efter  Dommerens  Kiendelse 
for  huts  Spott,  Fortred  eller  Shade  hannem  derudi  sheed  er,  efter 
Sagens  oc  Personens  Leylighed.7) 

7.*) 

m.  b.  8.  Findis  Nogen  rasende  eller  afsindig, 9)  da  maa  huem  der 

vil  hannem  binde,  oo  fore  hannem  HI  hans  Frenders  Huus  eUer1*) 
til  Tinge,  oc  tilbyde  hans  Fronder  hannem  saa  fremt  de  hafVe 


*)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—17—5. 

»)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Ovrigheden 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    det  af  dennem  begseris 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  og  Misdaederen  derover  fra  Bonden  bort- 
kommer  og  vorder  10s,  da  er  han  angerl0s,  som  bant  hannem; 
men  Kongens  Foged,  ell  or  0£righeden,  b0r  at  b0de  tresindstyve 
Lod  S0lv; 

5)  Slutningsaisnittet  „Men  findis  .  .  .  Leylighed"  er  i  D.  R.  U. 
tilf0iet  med  anden  Haand  i  Margen.  Kfr.  Optegn.  I  i  Rev. 
Kom.  Kap.  16.  3. 

*)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—17—6. 

^  udeladt  i  D.  R.  U.   og  N.  L.      Kfr.    Optegn.  I  i  Rev.    Kom. 

Kap.  16.  4. 
°)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—17—7. 
»)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    galind, 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  16.  5. 
,0)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.     Kfr.    Optegn.    I   i  Rev.    Kom. 
Kap.  16.  5. 
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Middel  dertil;1)  huis  icke,  da  bpr  0frigheden  sette  hannem  i 
Forvaring. 

a*) 

Bielper  Nogen  en  Misgiernings-Mand  eller  Tyf  til  at  und- 
hmme,  da  b#r  de  shaffe  hannem  tilstcede  igien,  oc  hede  tresinds- 
twt  Lod  Self,  oc  derforuden  andre  Seder  efter.  Lougen,  om  de 
giere  nogen  Shade:  Fanger  de  self  derofver  Shade,  hafve  Shade 
for  Hiemgield.  Tagis  nogen  Pange  bort  med  Void  nd  af  Feng-  **•  b.  s. 
sel  eller  |fra  Retten  oo  Executionen,  da  hafve  de  som  det  *V 
gifnre  forbrudt  deres  Fred  oo  Bois-Laad.1) 

Det  syttende  Capittel.4) 
On  pllnllg  Forhir. 

Ingen  skal  piinligen  forheris,  uden  hand  tilforn  er  demt 
tQ  dflde  for  nogen  Ugierning,  oc  mand  vil  erfare  huem  hannem 
dertil  hafver  bragt,  oc  huem  derudi  hafver  med  hannem  vceret:b) 
Hed  mindre  det  er  in  orimine  Majestatis  i  heyeste  Grad,  huor 


*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Og  tQbyde  hans  Frander  hannem,   og  de 
ere  pligtige  at  forvare  hannem,  saa  fremt  de  have  Middel  dertil; 
Kfr.  Danske  Lovs  1—19—7. 
*)  Med  Art.  8,  tote  Og  2det  Punktum  sammenholdes  D.  R.  u. 
og  N.  L.  1 — 17 — 8  og  9,  der  er  saalydende: 
Art.  8.    Naar   nogen  antreffis   paa   anden   Mands    Gods,    som 
med  Rette  maa  gribis,    da  b0r  de,  som  hannem  gribe 
og  bortfere  ville,  at  give  Jorddrotten,  eller  hans  Fuld- 
maegtig,  eller  hans  Bonde,    som  boer  paa  Godset,  om 
Jorddrotten,    eller  hans  Fuldmsegtig,  ikke   er  saa  n©r 
tilstode,  det   tilkiende,   f0rend   de  hannem    af  Godset 
bortf0re. 
Art.  9.    End  vil  nogen  dennem  derudi  forhindre,  og  hand  der- 
over  undkommer,  da  b0r  de  at  skaffe  hannem  tilstsede 
igien,  og  b0de  deris  trediesindstyve  Lod  S0lv,  og  der- 
foraden  andre  B0der,  efter  Loven,  om  de  gi0re  nogen 
Skade;  fange  de  selv  derover  Skade,  have  Skaden  for 
Hiemgield. 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  16.  8  &  9. 
Art  8,  Sldste  Punktum  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1— 17— 10, 
hvilken  Artikel  i  D.  R.  U.  er  tflf0iet  med  anden  Haand  i  Margen. 
■)  Kfr.  Optegn.  I  i  Rev  Kom.  Kap.  16.  8. 
4)  Kap.  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  18. 
■)  udeladt  i  D.  R.  U.    og  N.  L.     Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom. 
Kap.  17. 
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Sagens  Beskaffenhed  icke   liider  at  den  almindelige    Lands- 
Process  kand  forfelgis*1) 

Det  attende  Capittel.*) 
On  Arrest  oc  Beslag. 

I.8) 
Arrest  skal  gieris  ved  Kongens  Foged  tned  tvende   uvillige 
Laugrettismcmd;  er  Fogeden  eller  hans  Fuldmactig  ey  tilstode, 
da  maa  Arresten  ansigis  ved  tvende  DannemancL4) 

2.5) 
Neoter  Kongens  Foged  eller   hans   Fuldnuectig  *)  at    giere  ! 
Arrest  naar  den  begieris  paa  Nogens   Person   eller  Gods  som  I 
maa  arresteris,  da  shal  hand1)   svare   den   Klagende   til   hnis  | 
Skade  hand  derofver  beviiser  sig  at  Hide. 

3.') 
Gier  Fogeden9)  Arrest  paa  Nogens  Person  eller  Gods  som 
ey  Arrest  er  undergifven,  da  svare  self10)  dertdl. 

4.n) 
Huo  som  Arrest  paa  Nogens  Person  eller  Gods  begierer, 

*)  D..R.  U.  og  N.  L.:    folgis. 

*)  Kap.  18  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  19. 

*)  Art  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—1. 

4)  D.  R.  XL:  ved  Rettens  Betiente  oc  Kongens  Byfougit  i  Kitfb- 
stederne  oc  Sorenschriffiieren  eller  Birchefougden  paa  Landet 
eller  om  de  iche  ere  tilstade,  ved  tvende  Dannemsend. 

Ordene  „i  Ki0bstederne  oc  Sorenschriffiieren  eller  Birche- 
fougden paa  Landet"  samt  „Byu  i  Ordet  „Byfongit"  er  i  D.  R.  XL 
overstr0get. 

N.  L. :    ved  Rettens  Betiente  og  Kongens  Foged,  eller,  om  de 
ikke  ere  tilsteede,  ved  tvende  Dannemsend. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  18.  1. 

5)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—2. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Rettens  Betiente  og  Kongens  Foged 

Ordene  „og  Kongens  Foged"  er  i  D.  It.  U.  tilf0iet  i  Margen. 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  18.  2. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     skulle  de 
*)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—3. 
•)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Rettens  Betiente  og  Kongens  Foged 

Ordene  „og  Kongens  Foged"  er  i  D.  R.  IT.  tilfjuiet  i  Margen 
10)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    de  selv 
1!)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—4. 
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hand  skal  gifve  Kongens  Foged  eller  dem  som  Arresten  ansiger *) 
neyactig  Forsickring  eller  stille  Borgen,  att  hand  til  Sagens 
Uddrag  skal  bliive  tilst»de,  oc  at  svare  til  all  den  Uleylighed 
som  af  Arresten  kunde  foraarsagis,  om  den  ulouglig  befindis. 

6.*) 
Ingen  som  kommer  i  Kongens  iErinde  til  nogen  Sted,  oc 
det  strax  for  Eettens  Betienter  beviiser,  maa  paa  sin  Person 
arresteris. 

ft1) 
Ingen  Udtendiske  imod  oprettede  Fordrag,  eller  Indlsen- 
diske  imod  kongelig  gifven  Frihed,  maa  med  Arrest  beleggis. 

7.*) 

Ingen  som  kand  og  vil  strax  stille  neyactig  Forsickring 
paa5)  huis  hand  segis  for,  ber  enten  paa  Person  eller  Gods 
at  arresteris. 

&•) 

Er  nogen  udenbyis-  eller7)  udensogns-Mand  efter  rictig 
Haandskrifft,  Severs  eller  Dom,  vitterlig  Gield  eller  Andet 
akyldig  som  ey  til  rette  Termin  er  betalt  eller  effterkommet, 
da  maa  hans  Person  eller  Gods,  huor  hand  -eller  det  antreffis, 
iByen  eller  paa  Landet  arresteris. 

9.«) 
Befindis  nogen  indenbyis  eller  uderibyis-Mand9)  som  efter 


')  D.  R.  U.  og  N.  L. :    dennem,  som  Arresten  begseres  af, 

D.  R.  U.  har  oprindelig  istedetfor  „ dennem",  der  er  tilf0iet 

i  Margen,  Ordene:  „Rettens  Betiente". 
*)  Art  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—5. 
h,  Alt  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—6. 
4)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—7. 
J)D.  R.  TJ.  og  N.  L.:    for 

r)  Alt  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—8. 
r)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Udenbyes-  Birks-  eller 
")  Alt  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—9. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Birks-  eller  Tinglavs-Mand, 

D.  R.  U.  havde    oprindelig    „Bircks    eller    Sogns    Herridts 

Mandu,    hvoraf   Ordene  „  Sogns  Herridts"    ere  overstr0gne   og 

rettet  til  „Tinglaugsu. 
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forige  Artioul  er  Noget  skyldig  og  er  u-vederheftig,  at  af- 
haBnde  eller  forsticke  sit  Gods  til  at  bedrage  sine  Creditorer, 
da  maa  der  Arrest  paa  bans  Gods  eller  Person  leggis. 

10.  *) 

Hafver  Nogen  vseret  i  Kongens  eller  anden  Hosbonds 
Tieniste,  eller  hail  nogen  anden  Bestilling,  saasom  Kirkevawr- 
gerie,  Fattiges  Forstanderskab,  Formynderskab,  Kiemnerie 
eller  noget  Andet,  som  band  skulde  gioreRede  oc  Eictighed 
for,  oc  hafver  det  icke  giort,  oo  hand  ioke  kand  stillen0yac- 
tig  Forsickring  for  sig,  eller  fore-hafver  at  flytte  bort,  da 
maa  baade  hans  Person  oo  Gods  arresteris. 

ii.  •) 

Er  Nogen  skyldig  for  Huusleye,  naar  Fardag^  er  ude, 
som  hand  ber  at  flytte  paa,  da  maa  hans  Gods  arresteris. 

12. «) 

End  beflndis  hand  at  forflytte  sit  Gods  af  Huuset,  da 
maa  der  leggis  Arrest  paa  hans  Person. 

13. 4) 

Hafver  Nogen  ligget  i  Herberg  oc  fortaeret,  oc  viL  drage 
ud  af  Huuset  forend  hand  betaler  for  Herberg  og  FortaBring, 
da  maa  hans  Gods  i  Huuset  arresteris,  oc  huis  det  siunis  icke 
at  kunde  tilstrecke,  da  paa5)  hans  Person  leggis  Arrest. 

14. «) 

Hafver  Nogen  anden  Mands  Gods  inde  hos  sig,  oc  samme 
Gods  lougligen  blifver  arresteret,  da  maa  den  som  det  i  Giemme 
hafver   icke  lade  det  udkomme  imod  Arresten.     Lader  hand 


')  Art.  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—10. 

*)  Art.  11   svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—11. 

*)  Art.  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—12. 

4)  Art.  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—13. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    da  maa  paa 

6)  Art.  14  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—14. 
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det  udkomme,  oc  den  som  Arresten  hafver  ladet  giere  vinder 
Sagen,  da  ber  hand  self  betale  Godset,  saa  viit  Sags0geren 
deraf  tildemt  vorder,  med  mindre  hand  lougligen  beviiser,  at 
det  med  Mact  oc  imod  hans  Yillie  er  bortkommet. 

15. «) 

Befindis  Nogen  uvederh»ftig  at  have  beganget  Noget 
som  store  B0der*)   paafelger,  da  maa  hans   Person   arresteris. 

16. ») 

Skieldis  Nogen  paa  sin  iEre  eller  voldeligen  ofverfaldis 
af  en  Anden,  da  maa  hand  samme  sin  Vederpart  lade  arre- 
stee indtil4)  Sagens  Uddrag. 

17.*) 

Drager  den  Arresterede  af  Arresten  eller  forflytter  det 
arresterede  Gods,  oc.  Arresten  siden  louglig  kiendis,  oc  Dom- 
men  gaaer  hannem  imod,  da  her  hand  foruden  Hofvedsagens 
oc  Omkostningens  Betalning  at  bede  til  Kong  en  tresindstive 
Lod  80lf.*) 

18. 7) 

Befindis  Nogen  som  paa  sin  Person  maa  arresteris,  at 
vare  uvederhseftig,  eller  foracte  Arresten,  da  skal  Fogeden 
eller  Rettens  Betiente,9)  om  det  begieris,  tage  hannem  i  For- 
ming paa  et  ©rligt  Sted  til  Sagens  Uddrag. 


*)  Art.  15  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—15. 
*)  D.  R.  XJ.  og  N.  L. :    Voldsb0der,  eller  deslige, 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  18.  15. 
*>  Art.  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—16, 
4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    til 

*)  Art.  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—17.. 
•)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    da  maa  hans  Vederpart  hannem  for  Void 

forf0lge,  og  hand  b0r  med  Hovedsagen    og  Omkostningen  sinq 

Voldsb0der  at  betale. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  18.  17. 
0  Art.  18  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—18. 
*)  D.  R.  IT.  og  N.  L. :    maa  Rettens  Betiente, 
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19. ') 

Naar  Arrest  er  giort  for  Gield,*)  enten  paa  Person  eller 
Gods,  da  skal  den  som  Arresten  haiVer  ladet  giere  strax 
hafve  tilstede  Haandskrifter  eller  Beviiser  naar  paa-eskis,  paa 
det  den  Arresterede  icke  viidere  skal  opholdis,  end  som  hand 
for  sig  rette  vil  oo  kand. 

20. 3) 

Better  den  Arresterede  icke  strax  for  sig,  da  skal  den 
som  Arresten  hafver  ladet  giore,  strax  Arresten  forfblge,  oc 
glare  Sagen  anh®ngig  til  n»ste  effterfblgende  Ting,  som  hand 
kand  faa  louglig4)  Ste&ing  til.  Opholdis  med  Forfblgningen 
oc  fornsefiide  Tingforbigaaesf  *)  da  er  Arresten  dermed  ophaefvet. 

21. «) 

Befindis  Arresten  ulouglig,  da  skal  den  som  Arresten 
hafver  ladet  giere,  oprette  den  Arresterede  sin1)  Spott  oc 
Skade,  saa  som  den  af  gode  Msend  vurderet,  oc  af  Dommeren 
kiendt  blifver.  Oc  skal  hand  i  den  Sag  svare  til  den  Rett 
huor  Arresten  forfolgis,  om  end  skent  det  ey  er  hans  Var- 
neting. 


Med  alle  Slags  Forbud  eller  Beslaug,9)   som   gioris  enten 
ved  Kongens  Foged, 10)  ved  M»nd  eller  til  Tinge,  vtere  sig  paa 


l)  Art-  19  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—19. 

a)  Ordene  „for  Gield"    er  i  N.  K.  P.  tilf0iet   med    anden    Haand 

over  Linien. 
■)  Art.  20  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—20. 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.      Kfr.    Optegn.  I  i  Rev.    Kom. 
Kap.  18.  20. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    forbigaar, 

6)  Art.  21  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—19—21. 

7)  D,  R.  U.  og  N.  L.:    hans 

•)  Art.  22  svarer  tQ  D.  R.  U.  og  N.  L.   1—19—22.      Kfr.   Op- 

tegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  18.  22. 
•)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
I0)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
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urtrligt  Gods  ey  at  afhtende,  eller  paa  et  8Mb,  eller  andet  des- 
Uige,1)  skal  forholdis  ligesom  med  Arrest  i  alle  Maader.  Oc 
skal  Ingen  fordriste  sig  til  at  handle  om  det  beslagne  Gods  med 
den  som  Beslaget  er  ansagt.2) 


23.  *) 

Opskrifvis  eller  forseiglis  Nogens  Boe  efter  ergangen  Bom 
oc  vedkommende  0frigheds  Befalning,  da  skulle  de  som  saadant 
forrette,  icke  alleene  Befalningen  for  den,  hos  huilken  det  sheer, 
fremtriise,  men  end-oc  vcerc  forplictet,  ferend  de  Noget  derudi 
hegynde,  hannem  en  rictig  Copie  deraf  at  meddeele;  huis  de  det 
icke  gi0ry  da  tiVregne  sig  det  self  om  de  imodtagis  oc  medhandlis 
saasom  Voldsmcend.  End  befindis  Nogen  af  dennem  at  hafve 
forryckt  oc  til  sig  taget  det  Ringeste  udaf  Boet,  vare  sig  Papiirer 
eller  Andet,  straffis  derfor  som  for  andet  Uhiemmelt.  Huis  de  i 
Boen  forretter,  skulle  de  vel  oc  specificeerlig  i  Pennen  forfatte, 
oc  Boens  Eyermand  deraf  uden  Veigring  oc  Forhal  en  rictig 
Gienpart  meddeele,  oc  ey  nogen  Betallning  fer  Sagens  Uddrag 
derfor  kraefve.  Tiltalis  de  for  dennc  Forrettning  eller  Noget  som 
derudj  er  foregaaen,  da  segis  de  for  Ofverrett  saasom  Com- 
missarier. 

24. 4) 

Vil  mand  fredliuse  sit  Gods  inden-gaards  eller  uden,  Skow  l.  b.  17. 
eUer  Mark,  Fiskerie  eller  Jagt,  da  skal  hand  det  liuse  paa  Heste- 
gaarden  eller  paa  Tinget,  der  som  Jorden  ligger:  Ben  som  fred- 
huser  skal  tale  saa  heyt,  at  alle  kunde  here  det,  som  der  er,  om 
de  ville:  Ba  skal  slig  Fredliusning  stande  13  Maaneder  der- 
effter,  om  Eyermanden  eller  hans  Ombudsmand  fredliuser. 


l)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

»)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.     (Kfr.  nedenfor  5—3—33). 

*)  Art.  23  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.      Kfr.  Optegn.  I  i  Rev. 

Eom.  Eap.  18.  23. 
4)  Art.  24  udeladt  i  D.  R.  U.   og  N.  L.     Kfr.  Optegn.  I  i  Rev. 

Eom.  Eap.  18.  24. 
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Det  nittende  Capittel. f)  *) 
Om  Barf  ei  ec  Ferlffto: 

Om  Nogen  blifver  sictet  for  nogen  Sag,  der  Lif,  Lemmer, 
eller  Mre  angaaer,  eller  Nogen  truer  en  Anden  med  Feide, 
Brand,  eller  i  andre  Maader,  oc  vil  icke  sette  Borgen,  naar 
0frigheden  hannem  det  paalegger,  da  maa  den  paagribis  oc 
settis  indtil  hand  stiller  Borgen  saaledis  at  hans  Vederpart 
kand  vaere  forsickret. 


')  D.  R.  U.  og  N.  L.  har  foran  Kapitlet  om  Borgen  og  Forl0fte 
et  Kap.  20,  saalydende: 
D.  R.  XL: 

Oh  Naaiig, 

1  Art. 

Maning  schal  schee  lovligen  og  skrifffcligen  ved  tvende  Msend, 
Bom  skulle  schrifve  paa  Maningsbrevet,  at  den  lovlig  forkyndet 
er,  dersom  hand  iche  self,  som  manis,  vil  schrive  der  paa. 

2. 

Naar  Maningen  forkyndet  er,  schal  Sags0geren  lade  dend 
lsese  oc  paaschrifve  det  ferste  mueligt  er  til  Laugtinget,  eller 
Byetinget  i  det  Laugsogn  eller  Bye  huor  Maningen  scheet  er, 
dernest  schal  hand  tage  Stevning  offuer  dend  Indmanede,  om 
hand  iche  holder  Maning,  til  den  f0rste  almindelig  h0jeste 
Ret  med  saa  Schiel  at  der  er  fierding  Aars  Tid  imeUem  Ma- 
ningen og  dend  h0jeste  Rettis  Begyndelse,  huis  det  iche  scheer, 
da  kand  Sags0geren  icke  bruge  Maningen  til  Forhindring  at 
gi0re,  at  dend  Indmanede  jo  sit  Goeds  til  Andre  maa  pantsette 
eller  afhaende. 

3. 

Ingen  kand  i  sin  Sag  bruge  Andens  Maning  men  den 
gielder  alleene  i  den  Sag  som  Maningen  er  giort  for. 

I  Art.  2    er    Ordene    „  almindelig   h0jeste    Ret"    og    „dend 
h0jeste  Rettis u  overstr0get  i  Texten  og  i  Margen  med  anden  Haand 
rettet  til    Ordene    „Oberhofrett"   og  „Oberhofrettensu. 
N.  L.  Kap.  20  er  ligelydende  med  den  rettede  Text  i  D.  R.  U. 
Kap.  20,  dog  har  N.  L.  i  Art.  2  rLavd0mmeu  istedetfor  „Laugsogn". 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom. 
*)  Kap.  19  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  21. 
*)  Art,  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—21—1. 
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2.i) 

Om  Nogen  for  Retten  gifvis  Tyfeag,  der  self  eyer  Jord, 
Bins,  Gaard,  Quag  oc  Lesere  eller  Skiberum,9)  da  maa  hand 
dermed  self  borge  for  sig.  End  om  dem  som  ey  sidder  paa 
Gaard  oc  Brug,  eller  intet  Huus  eller  Gods  eyer,  ■)  gifvis  Tyfsag, 
da  skal  hand  sette  anden  vederheftig  Mand  til  Borgen  for 
sig.  End  kand  hand  ingen  faa  der  for  hannem  borge  vil,  da 
maa  Sagsegeren  self  lade  hannem  anholde. 

3.*) 

Huo  som  anholdis  paa  fersk  Fod  for  nogen  Voids  Gier- 
ning,  hand  skal  enten  strax  sine  Boder  nedsette,  eller  stille 
Borgen  for  dem,  oc  for  sit  Faldsmaal  effter  louglig  Better- 
gang  at  betale,  eller  borge  for  sig  self. 

4.*) 

Huad  som  mand  vorder  Borgen  for,  det  skal  mand  gielde, 
oc  Ingen  maa  sig  af  Borgen  sige,  for  end  det  er  efterkommet 
som  hand  er  Borgen  for. 

6.') 

End  ganger  mand  i  Borgen  for  Tyf  eller  anden  Ugier- 
ningsmand,  da  skal  hand  hannem  antvorde  for  Retten,  oc  der 
sige  sig  af  med  Borgen  til  den  hand  tog  hannem  af,  oc  der- 
med ysere  angerles. 

6.*) 

End  slipper  hand  bort,  enten  af  Hendelse  eller  med  dens 8) 
Baad  som  Borgen  er,  da  bode  hand  som  Borgen  er  alle  de 
Beder  der  hand  skyldig  er,  som  hand  er  Borgen  for,  oc  der- 
foruden  tresindstive  Laad  Solf. 


*)  Art.  2  svarer  til  D.  E.  U.  og  N.  L.  1—21—2. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  19.  2. 
*)  D.  R.  XL  og  N.  L.:    Jord,  Huus  og  Gaard, 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Landboe,  eller  anden,  som  hverken  Jord, 

Huus,  eller  Gaard,  ejer, 
*)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—21—3. 
s)  Art  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—21—4. 
•)  Alt  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—21—5. 
*)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—21—6. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    hans 
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7.*) 
End  vil  hand  fly  der  Borgen  sette,  da  skal  bans  Borgen 
til  Sagsogeren  eller  0frigheden  hannem  leveere  til  Forvaring. 

8.*) 
Huo  som  i  saadanne  Tilfceldt 3)  Borgen  setter,  hand  svarer 
ingen  Mand  for  de  Gierninger  uden  den  alleene  som  er  hans 
Borgen,  indtil  Sagens  Uddrag,  eller  Borgens  Opsigelse.*) 

9.5) 
Quinder  oc  Mindre-aarige  maa    ey  i  bemeldte0)    Tilfselde 
borge  for  Nogen. 

10. 7) 
Hustru  som  Hosbond  hafver,  eller  S0n  som  er  i  Fellig  oc 
uskifft  Boe  hos8)  sin  Fader,  endog  hand  er  kommen  til  Laug- 
alder,  oc  Moe  ihuor  gammel  hun  er,  maa  ey  heller  vaere  For- 
lofVer  for  Penge  eller  Borgen  for  Noget. 

II.9) 
Enke  som  self  hafver  at  gielde  af,   maa  v»re  Borgen  oo 
Forlofver  for  Penge  oc  G-ods. 

12. 10) 
Ingen  som  icke  er  sine  fdlde  fern  oc  tyfve  Aar,  skal  va&re 
forplictet   eller  tilladt  at  svare  til  noget  Forlefte  som  hand11) 
inden  eller  uden  Riget  giort  hafver. 


*)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—21—7. 
*)  Art.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—21—8. 
8)  udeladt  i  D.  R.  TJ.  og  N.  L. 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.      Kfr.    Optegn.    I   i   Rev.    Kom. 
Kap.  19.  8. 

5)  Art.  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—21—9. 

6)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    saadanne 

7)  Art.  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—21—10. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Fsellig  med 

•)  Art.  11  svarer  til  D.  R.  TJ.  og  N.  L.  1—21—11. 
,0)  Art,  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.   1—21—12. 
-1)  D.  R.  TJ.  og  N.  L.:    noget  Forl0fte,  eller  Hsegtelse,  hand 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  19.  12. 
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13.  <) 

Er  saadanne  Mindre-aarige  i  Forlofte  med  Andre,  som  er 
ofver  den  Alder,  da  skulle  de  for  de  Mindre-aarige  icke  vaere 
forpliotede  at  betale,  med  mindre  de  sig  som  Selfskyldener 
for  den  heele  Sum,  oc  Een  for  Alle  oc  Alle  for  Een,  hafver 
forplictet:  Men  den  som  sig  med  saadan  mindre-aarig*)  For- 
lofrer  hafver  ladet  n0ye,  tage  Skade  for  Hiemgield  for  lians 
Anpart,  oc  actis  som  hand  saa  viit  ingen  Forlofver  hafthafde: 
Oc  skxdle  derimod  ingen  optaenkte  Exceptioner  eller  Paaftmd 
i  nogen  Bettergang  eller  Process  v»re  kraftige  eller  ansees. 
Anker  Nogen  eller  ilde  paataler  saadanne  Mindre-aarigis  For- 
plicter,  da  skal  band  actis  lige  ved  den  som  sig  med  ulouglig 
Contract  behielper,  oc  den  Mindre-aarige,  saavelsom  den  der 
med  hannem  i  L0fte  er,  v»re  aldeelis  frii  for  saadan  utilber- 
lig  Paatale. 

14.  >) 

Er  der  fleere  Forlofvere  for  en  Summa  Penge,  da  staaer 
det  i  Creditorens  Mact,  efter  udgifven  Brefs  Liudelse,  at  S0ge 
enten  Een  for  Alle,  eller  Alle  for  Een,  oc  huis  een  af  Forlof- 
verne  maa  betale  den  heele  Sum,  da  maa  hand  S0ge  huem 
ham  lyster  af  sine  Med-forlofvere,  for  den  resteerende  Sum, 
naar  hand  sin  egen  Part  afdraget  hafver.  Dog  huis  nogen 
Skade  skulde  liidis  hos  een  af  Medforlofverne  da  bor  den 
deelis  imellem  de  andre  Medforlofvere. 

15. 4) 

Forlofver  hafver  Mact  til  at  sege  Hofvedmanden,  som 
hand  er  Forlofver  for,  for  Gielden,  naar  hand  til  hannem 
longligen  sit  Forhafte  opsagt  hafver,  oc  hand  icke  betaler 
Creditoren:  Dog  kand  hand  icke  vaere  frii  for  sit  Fortefte 
til  Creditoren,  farend  hand  hannem  forn0yet  hafver,  oc  sit 
Forleftningsbref  indfriet. 


*)  All.  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—21—13. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Umyndig 
')  Art  14  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—21—14. 
*)  Alt  15  svarer  til  D.  R.VU.  og  N.  L.  1—21—15. 


1 
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Det  tivende  Capittel. ') 

Ob  BMler  oo  Daaait  Exeoutiu,  l/Meg,*)  ladfittMl  m  taNi*. 

1.*) 

t.  b.  4.  Ingen  maa  udtage  nogen  Mands  Sagefald  uden  lougUg  Sty- 

ning  oc  Dom:4)     Vil  Nogen  aftinge  for  uvi$se  Sagefald,  oc  vA- 

ligen  rette  for  sig  %  Kiebstaderne  eller  paa  Landet,   da  skal  det 

skee  HI  Tinge,  oc  saadanne  Indtcegter  med  lingsvidner  forUwrisS) 

2.6) 

De  som  staaer  for  Regnskab  skulle  ved  deris  Regnskaber 
oc  IndteDgter  legge  Prs&sternis  Kundskaber,  huor  mange  dem 
vitterligt  er  at  hafve  sig  med  Leyermaal  forseet,  oc  huem  for 
Barnefader  er  ndlagt,  sampt  Sluttninger  af  de  Domme,  huor 
nogen  Sagefald  eller  Confiscation  er  falden. 


l)  Kap    20  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Eap.  22. 

■)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Nam 

Efr.  Optegn.  I  i  Rev.  Rom.  Eap.  20. 

•)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.L.  1—22—1.  Kfr.  Optegn.  I 
i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  1. 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  Alle  Aftingninger  for  uvisse  Sagefald  i 
Ki0bst8Bderne,  og  paa  Kongens  Ampter,  Hospitalers,  Skolen 
og  Kirkers  Gods,  skulle  skee  til  Tinge,  og  deris  Indtaegter 
med  Tingsvidner  forklaris. 

•)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—2,  Begyndelsen. 
D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier  derefter  f0lgende: 

Og  skulle  hverken  Borgemester  og  Raad,  eller  Byefogden 
for  nogen  deris  Anpart,  vsBre  sig  halve,  tredie,  eller  tiende 
Penge,  eller  andet,  noget  inde  beholde,  f0rend  alle  Udgifterne 
med  Betienternis  L0n  ere  fra  den  hele  Sum  af  Indtsegteme 
afdragne.  Saa  skal  ej  heller  Kongen  til  Udgift  f0ris  hvis  Be- 
kostning  paa  F anger  at  underholde,  eller  at  lade  straffe,  gi0iis; 
men  den  skal  betalis  af  den  Skyldigis  Boe,  eller  af  Sags0ge- 
ren,  saa  fremt  de  Middel  have,  hvor  paa  rigtig  Tingsvidne  skal 
tagis;  men  dersom  hverken  den  Skyldigis  Boe  kan  tilstraekke, 
ej  heller  Sags0geren  kand  betale,  da  skal  den  tagis  af  anden 
•  uvisse  Sagefald,  paa  det  Ret  og  RetfsBrdighed  kand  have 
sin  Gsenge. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  2. 
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3.') 
Boder  skulle   paa   det   Sted    som   domt  er,   udleggis  oc 
totalis. 

Dersom   ingen  Arfvinger   findis   efter   drabt   Maud   som 
Mandebod  effter  Lougen  ber  at  opberge,  da  her  den  Kongen  til. 

5.8) 
Dersom  den  Forurettede  lader  sin  Sag  upaatalt  eller  oc 
n&ar  hand  Sagen  begyndt*)  hafver,  enten  lader  den  falde,  eller 
forliger  sig  med  sin  Vederpart  farend  Dom  gangen  er,  da 
ber  dog  Kongen  Beder5)  i  de  Sager  som  Beder  vedhenger. 
Ellers  bodis  ey  Kongens  Sag,6)  forend  den  Forurettede  er 
skeet  Fyldist. 

:6.0 
For  et  Barn, 8)  som  er  under   sine   femten  Aar,   gieldis 9) 


x)  Art  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—3.  Derimod  haves 
intet  tQsvarende  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—4,  5  og  7,  der 
er  saaly dende : 

Art.  4.  Trediesindstive  Lod  S0lvs  B0der  og  andre  dislige, 
naar  b0dis  skal  baade  den  Forurettede  og  Herskabet, 
delis  i  trende  Parter;  den  f0rste  tilkommer  Sags0ge- 
ren,  den  anden  den  Skyldigis  Husbond,  eller  0vrig- 
hed,  den  tredie  Kongen,  eller  den,  som  over  Retten 
Herligheden  haver. 
Art  5.     Er  den    Skyldige   uden    Husbond    og   tiemstel0s,    da 

tager  Kongen  B0derne,  som  Husbond. 
Art.  7.     D.  R.  U.:    Misdseders  Hofvedlod  som  forbrydis  f0lger 
hans  Husbond,  eller  Herschab,  det  vaere  sig  paa  huis 
Stavn  den  oc  findis. 

N.  L.  har  „Stavn,  eller  Frihed"    for0vrigt  ligelydende 
med  D.  R.  U. 
Kfr.  Optegn.  i  Rev.  Kom.  I  Kap.  20.  4  og  7  og  HI  Nr.  11. 
*)  Art  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—6. 
r)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—8. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    rejst 
s)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Kongen,  eller  Husbonden,  deris  B0der 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  5. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Kongens,  eller  Husbondens,  Sag, 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  5. 
7)  All.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—9. 
*)D.  R.  U.  og  N.  L.:   Barn, 
•)  D.  R.  XJ.  og  N.  L.:    b0der 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  6. 
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Skaden  til  den  som  hand  forsettligen  hafver  forbrudt  sig  imod, 
oc  icke  til  Kongen,1)  uden  for  Manddxab  alleene.') 

7.8) 

Boes-Laad  eller  HofVed-Laad  som  forbrydis,  forstaais 
naar  Sagsogeren  forst  hafver  bekommet  sin  Rett,  oc  all  anden 
vitterlig  Gield  er  udtagen. 

8.4) 
Ved  Beder  paa  Solf  forstaais  saa  mange  Penge5)  i  Mynt 
som  Selfvet  er  v&rd. 

9.6) 

Hafver  mand  icke  Formue  at  bode  med,  da  straffis  paa 
Eroppen. 

10.  *) 

Jordegods 8)  forbrydis  icke,  men  falder  Arfvingerne  til, 
med  mindre  Crimen  Majestatis  er  begangen,  eller  forrcedelig 
Drab  oc  andet  Nidingsverk  eller  Ubodegierning,  som  Lougen 
herefter  i  Sardeelished  omtaler.9) 

II.10) 

Alle  Slags  Dotnme  shulle  forkyndis  ved  tvende  af  Kongens 
Foged  tilncefnede  Vidne,  som  angaaende  Veigring,  Forsemmelse 
oc  Betalning  shulle  actis  lige  med  de  Stefnevidne  Ulfqrn  omtalt 
er,   oc  shal  det  den  for  huilken   Dommen  forkyndis,   uformeent 


*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Husbonden, 

')  Ordet  „alleeneu  er  i  N.  E.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand. 

*)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—10. 

4)  Art.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—11,  lste  Del. 

5)  Ordet  „Pengeu  er  i  N.  K.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand  over 
Texten. 

*)  Art  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—11,  2den  Del. 

7)  Art  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—12. 

8)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Jord 

Kfr.  Optegn.  1  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  10. 

9)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  eller  Nidingsverk,  eller  Forseelsen  kiendis 
saa  grov,  at  den  Skyldiges  Gods,  baade  r0rendis  og  ur0rendis, 
b0r  Kongen  at  vsBre  hiemfaldet. 

Kfr.  Rev.  Kom.  Porhandl.  Prot.  9  Juni  1684. 
10)  Art.  11  udeladt  i  D.  R.  TJ.  og  N.  L.      Kfr.   Optegn.  I  i  Rev. 
Kom.  Kap.  20.  11. 
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rere  at  tage  en  rictig  Gopie  af  Sluttningen  eller  Afstegten,  om 
mandhannem  den  icke  selfvillig  meddeeler:  Oc  efter  alle  Under- 
dmmeris  Dotnmis  Forkyndelse  skal  hand,  om  hand  er  vederheftig, 
iafve  14  Dagis  Frihed  for  Execution  udi  Gidds-Sager  oc  desliige, 
oc  trende  Dage  oc  Natter,  om  enten  hand  eller  hans  Vederpart 
er  Guest,  saa  hand  imidlertiid  hand  beraade  sig  om  hand  vil 
appetteere  paa  Dommen  oc  indstefne  den  for  hey  ere  Rett:  Huts 
hand  dette  vil  giere,  da  skal  hand  enten  strax  efter  Forkyndelsen 
eller  efter  de  ofvenbemeldie  Dagis  Forleb  gifve  det  beskrefven 
paa  Dommen  under  sin  Haand,  eller  ved  Vidne,  om  hand  ey  hand 
shrifve,  oc  da  blifver  hand  fremdeelis  frii  for  Execution  udi  den 
TUd  oc  til  den  Termin  som  Lougen  omtaler  at  Dommene  shulle 
mdstefnis  for  heyere  Rett:  Men  huis  hand  skelligen  af  Sagse- 
geren  oc  Ofirigheden  eractis  for  uvederheftig,  skal  hand,  om  det 
er  en  rede  Betalntngs-Sag,  stille  Borgen  for  sig,  om  hand  indUl 
bmeldte  Termin  vil  vcere  frii  for  Nam  oc  Udvurdeering,  oc  det 
thai  hannem  HUiige  med  Dommens  Forkyndelse  ansigis;  oc  huis 
hand  efter  de  ofvenbemeldte  Dagis  ForUb  ey  stiller  Borgen  for 
sig,  da  skal  Executionen  skee  strax  efter  samme  Dagis  ForUfb. 
Forskaaner  0frigheden  eller  Kongens  Foged  Nog  en  for  Exe- 
cution som  ey  setter  Borgen,  oc  dog  vitterligens  og  beviisligens 
ey  er  vederhefftig,  svare  self  til  den  Shade  som  deraf  kommer, 
om  Sagsegeren  beviiser  sig  ved  endelig  Paastand  at  hafve  begie- 
ret  at  hand  skulde  stille  Borgen.  End  om  Nogen  skrifver  sig 
at  mile  appetteere,  oc  det  ey  siden  efterkommer,  men  kiendeligen 
seeis  at  hafve  giort  det  til  Executionen  at  opholde,  da  indstaa 
8ags0geren  for  saadan  Ophold  efter  Dommerens  Kiendelse  oc  Exe- 
cutionen imidlertiid  strax  effter  Terminens  ForUb  at  skee. 

12. J) 

Vorder  Nogen  ctomt  til  fold  eller  half  Mandebod,  eller 
til  tresindstive  Lod  Selfs  Boder,  oc  hand  icke  betaler  efter 
Dommen,  strax  efter  dens  Forkyndelse,  da  skal  hand2)  v®re 
ugild  til  at  staa  i  nogen  Rett,  oc  betiene  den  Bestilling  hand 
hafaer,  indtil  hand  retter  for  sig,   eller  appelleerer;9)   oc   huis 


*)  Art  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—18.  Kfr.  Optegn. 

I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  12  og  60. 
*)  udeladt  i  D.  B.  IT.  og  N.  L. 
»)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L, 
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hand  det  icke  gior  inden  tolf1)  Tiger  efter  Forkyndelsen,*)  eller 
stiller  neyactig  Borgen,  da  bor  hand  miste  sin  Fred  indtil 
hand  retter  for  sig. 

13. ») 

Men  er  hannem  Dom  ofvergangen  paa  ringere  Bader  i 
serlig  Sag,  da  udsegis  dt  ligesom  en  vitterlig  Gield;  oc  om  hand 
lader  sig  Nam  oc  Vurdeering  ofvergaae,  da  bede  derforuden  tre 
Lod  Self  til  Kongen.4)  End  er  hand  demt  til  Noget*)  at  efter- 
komme,  saasom  Begnskab  at  giore,  Arf,  Gods,  Brefve*)  eller 
Andet  fra  sig  at  legge,  eller  noget  Andet  at  gufre,  *)  oc  hand 
det  icke  effter  Dommens  ForhyndeUe*)  effterkommer,  med  mindre 
hand  apelleerer,  som  sagt  er,9)  da  maa  Sagsegeren  hafve  Mact 
med  Stsddets  0frigheds  Hielp  hannem  at  lade 10)  anholde  wM 
hand  retter  for  sig,  oc  dersom  hByeste  Rettis  Dom  herudi  er 
gaaen,  da  betaler  hand  derforuden  sit  Faldsmaal  som  er  siuf  oc 
tijve  Lod  80lf  ") 

14. ») 
Men  er  der  gaaen  Dom  ofver  hannem  for  uaerlig  Sag,11) 


J)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    sex 
»)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  Art.  13,  l8te  Punktum  svarer  til  D.  R.  U  og  N.L.  1—22—14, 
2det  Punktum  til  D.  R.  U.   og  N.  L.  1—22—48.     Kfr. 
Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  13  og  46. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.  (Art.  14):  eller  hand  er  d*mt  til  noget  at 
betale,  eller  gijfre,  og  hand  ikke  retter  for  sig  inden  forrelagte 
Tid  i  Dommen,  da  b0de  hand  tre  Lod  S0lv,  og  vaere  Ugild  til 
at  staa  i  Rette  imod  nogen,  og  at  betiene  den  BestiUing  hand 
haver,  indtil  hand  retter  for  sig;  og  hvis  hand  ikke  inden  sex 
Uger  derefter  endda  retter  for  sig,  da  maa  hans  Vederpart 
lade  hannem  gribe  og  fsengsle,  indtil  hand  retter  for  sig. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L.  (Art.  48):    Er  nogen  tild0mt  andet 

6)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    eller  andet  saadant, 
8)  D.  R.  TJ.  og  N.  L.:    til  forrelagte  Tid 
■)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
10)  ndeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
M)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    som  tilforn  mselt  er,  og  hand  betaler  til 

Kongen  sit  Faldsmaal. 
**)  Art.  14  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—16. 
ia)  D.  R.  TJ.  og  N.  L.:    for  Ran,  eller  anden  userlig  Sag, 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  14. 
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oc  hand  er  demt  til  at  bode  sine  fire l)  Mark,  da  dersom  hand 
icke  tegner  til  Appellation,  ligesom  tilforn  omtalt  er,  til  at  faae 
Bowmen  underMendt,*)  er  hand  mindre  Maud,  indtil  hand  af 
Kongen  kand  faa  Opreisning;  oc  huis  hand  icke  inden  tolf 
Uger  efter  Dommens  Forkyndelse  betaler  sine  fire  Mark,  eller 
stefner  paa  Dommen,  *)  da  bor  hand  miste  sin  Fred,  indtil  hand 
retter  for  sig. 

15. 4) 
Er  Nogen  demt  til  at  miste  sin  Fred,  eller  at  ramme 
Kongens  Riger  ocLande,  oc  efter  dend  forelagte  Tiid  i  Dorn- 
men lader  sig  der  finde,  oc  ey  hafver  forskudt  sig  til  heyere 
Rett,  *)  da  bor  hand  gribis  oc  straffis  paa  hans  Hals :  Oc  huo 
aom  huuser  oc  hseler  den  Fredtes,  bode  til  Kongen  for  den 
ferste  Natt  hand  hafver  hannem  i  Huuse  sexten  Lod  Self,  for 
mden  Natt  dobbelt,  oc  saa  fremdeelis,  med  mindre  hand  ved 
sin  egen  heyeste  Eed  kand  benecte  at  hand  icke  viste  at 
hand  vaar  fredlas.  Fredlosmand  hafver  Dagsrnm  oc  Nattefrist 
at  remme,  oc  skal6)  siden  skynde  sig  Veyen  lige  frem  af 
Landene,  saasom  hans  Dom  hannem  tilholder. 

16.  *) 
Naar  Nogen  er  tildemt  at  betale  nogen  Oield  eller  Skyld, 
oc  hand  icke  enten  appelleerer  for  httyere.  Bett,  som  tilforn  sagt 
er,  eller  retter  for  sig  inden  fiorten  Dage  efter  Dommens  For- 
hyndelse,  eller  oc  inden  trende  Soelem&rker,  om  enten  hand  eller 
hans  Vederpart  er  Giest,  da  sial  hand  Hide  Udleg  oc  Nam  eller 
Lndftrsel  i  sit  Gods  ihuor  det  findis>  oc  shal  da  Fogeden9)  eller 
hms  Fuldnwectig  med  to  M&nd  eller  med  fire,  eftersom  Forrett- 
nwgens  Beskaffenhcd  det  udhrcefver,  giffre  virhlig  Udleg  effter 
Dommm,  uden  nogen  Veigring,   Forhal  eUer   Forsemmelse,   saa 

*)  D.  R.  U.  havde  oprindelig  „fire",  der  er  overstr0get  og  retfcet 

tQ  „treyu. 

N.  L.:    „tre" 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  sex  Uger  efter.  Dommens  Datum  retter  for  sig, 
4)  Art  15  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—16. 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.   og  N.  L.     Kfr.   Optegn.  I  i  Rev.  Kom. 

Kap.  20.  15. 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  o«  N.  L. 
*)  Art.  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—19. 
^  Kfr.   Rev.    Kom.    Forestalling  9  Mai  1683   No.  4,  Rev.   Kom. 

Forhandl.  Prot.  18  Marts  og  8  April  1684. 
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fremt  hand  ey  self  vil  svare  til  all  den  Shade  deraf  foraarsagis; 
thi  huts  den  Skyldige1)  icke  strax  retter  for  sig,  oc  entenicke 
vil  eller  kand  giere  Udleg  som  Sagsegeren  kand  n0yis  med, 
da  skulle  de  af  de  beste  Vare  oc  Lesere  som  i  den  Skyldigis 
Boe  findis,  oc  om  de  ey  kand  tilstrecke,  af  hans  Jorder  oc 
Eyendom  tilvurdeere  Sagsegeren  Fyldist  oc  ftdd  Vaerd  for 
huis  hand  af  Dommeren  er  tilfanden  at  betale.  Oc  skal  den 
Skyldige,8)  naar  hand  saaledis  hafver  foraarsaget  Rettens 
Betiente  at  komme  i  hans  Boe,  v»re  forplictet,  huad  heller 
hand  da  godvilligen  betaler,  eller  Udleg  skeer,  at  betale  Kon- 
k.  b.  s.  gens  SsBgt,  nemlig  et  half1)  Lod  Self,  oc  at  forneye  dennem 
som  ere  dertil  homne,  saa  at  Fogeden  eller  hans  Ftddmcectig  faaer 
en  Bixort,  oc  huer  af  Mcendene  sexten  Shilling. 4)  Skulle  enihe 
i  den  Skyldigis  Boe  ey  findis  saa  me  get  som  Dommen  om  for* 
melder,  da  maa  Sagsegeren  endda  paa  efterfelgende  Tiider  e/ter 
en  ved  Mad  staaende  Bom  gi»re  Udsegning  naar  hand  formeem 
sig  hos  Skyldeneren  at  hmde  faa  sin  Forneyelse.*) 

17.  •) 
Vurdeeringsmandene  skulle^  efter   Rett  oc    Billighed,  uden 


l)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  Naar  nogen,  som  ikke  nyder  Adelig  Fri- 
hed,  er  tild0mt  at  betale,  eller  lide  Nam,  eller  Indfjtfrsel  i  sit 
Gods,  ihvor  det  findis,  og  hand  ikke  retter  for  sig  inden  femten 
Dage,  eller  og  trende  Solemerker,  om  enten  hand,  eller  hans  Veder- 
part  er  Giest,  da  skal  Fogden,  eller  hans  Fuldmaegtig,  i  hans  For- 
fald,  med  tvende  Mend,  naar  det  af  Sags0geren  begaeris,  for  den 
Skyldiges  Boep»l  eske  Udlrag  efter  Dommen,  og  hvis  hand 

*)  Afenittet  „Oc  skal  den  Skyldige  .  .  .  tre  Lod  S0lvu  er  i  D. 
R.  U.  tllf0iet  i  Margen. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  16. 

•)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    tre 

4)  Med  Afsnittet  „oc  at  forn0ye  .  .  .  sexten  Skilling"  sammenhol- 
des  D.  R.  U.  og  N.  L.  1 — 23 — 11,  der  er  saalydende: 

D.  R.  IL:  For  Nam  och  Vurdering  som  paa  Landsbyerne 
tagis  gifvis  SoerenschrifVeren  eller  Birchefougden  tyve  Schilling, 
oc  begge  VurderingsmsBndene  sexten  Schilling  for  deris  Umage. 

Ordene  „Soerenschrifveren  eller  Birche"  er  i  D.  R.  U. 
overstr0get. 

N.  L. :  For  Nam  og  Vurdering,  som  paa  Landet  tagis,  givis 
Fogden  tyve  Skilling,  og  begge  Vurderingsmsendene  sexten 
Skilling  for  deris  Umag. 

5)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

6)  Art.  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—20. 
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Tart&mis  Anseende  taxere  huts  Lesere  eller  Kiebstedgods  som 
Udleg  skal  gieris  udi7  saasom  de  aeter  at  forsuare.  Higemaade 
skulk  de  taxere  Jordegodset,  naar  derudi  Udleg  sheer,  efter 
Landsens  Sadvane  oc  Oodsets  rette  Beskaffenhed,  tilliggende 
Eerlighed  oc  anden  Nytte  eller  Bequemmelighed;  huorfor  de  oc 
Ida  skulle  drage  til  huer  Gaard  i  Scerdeelished,  Leyligheden  at 
f&rfare,  at  dens  Vaerd  dis  bedre  hand  actis,  oc  dereffter  Indfer- 
sd  she. l)  Om  Noget  forekommer  som  de  icke  forstaa  sig  paa 
at  taxere,  da  maa  Fogeden  kalde  Andre  dertil  som  hafve 
Forstand  derpaa. 

18.  *) 
Den  Skyldige  skal  det  veere  tittadt  det  udlagde  Gods  inden 
sex  Tigers  ForUb  efterat  Udleg  skeed  er,  at  indlBse,  huts  det 
He  sheer,  da  f0lger  det  Creditoren  til  Eyendom.  Med  Odels- 
§o&sis  L0sning  forholdis  i  den  Fold  saa  som  her-efter  i  Lougen 
fomelcUs. 

19. 8) 
Gier  den  Skyldige  self  Anviisning  paa  Jordegods,  paa  det 
hand  sit  Losere  kand  beholde,   oc  Sag80geren  denned  er  til- 
freds,  da  maa  det  hannem  tilladis. 

20.*) 
Hender  det  sig  at  Tvende  eller  Meere  paa  een  Tiid  begierer 
af  Fogeden  *)   at  giore  dem  Udleg 6)    eller   Indfersel,    da   skal 
Fogeden  fbrst  v»fe  den  fblgactig  som  aeldst  Nams  eller  Ind- 


*)  D.  B.  U.  og  N.  L. :  De  skulle  saaledes  taxere  og  ssette,  hyis 
L0s0re  udleggis,  som  de  agte  at  forsvare,  og  Jordegodset  efter 
den  Taxt,  som  det  efter  Landsens  Seedvane  og  Godsis  Beskaf- 
fenhed kand  vsere  vserd,  eller  efter  den  Taxt,  som  af  Kongen 
saettis,  og  skulle  de,  naar  de  i  Jordegods  indf0re,  drage  til 
hver  Gaard  Leiligheden  at  forfare,  at  dens  Vserd  dis  bedre 
kand  agtas,  og  derefter  indf0ris: 

Ordene  „  eller  efter  den  Taxt   som   af  Kongen   saattis"  er  i 
D.  R.  U.  tilf0iet  med  anden  Haand  i  Margen. 
Kfir.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  17. 

")  Art  18  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L,;  kfr.  5—6—6. 

>)  Art.  19  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—21.. 

4)  Alt  20  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—22. 

5)  Ordene  „af  Fogeden"  er  i  D.  R.  U.  tilf0iet  med  anden  Haand 
i  Margen. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Nam, 
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forsels  Dom  hafver,  oc  den  fgrst  hafver  ladet  forkynde,  eller  oc 
den  som  ferst  hafver  ladet  sin  Dom  forkynde,  omskent  den  er 
yngre,  med  mindre  Nogen  beviiser  at  det  er  Dommerens  eller 
Skrifverens  Skyld  som  Dommen  slculde  udsUede.1) 

21.  *) 

End  hafve  de  lige  gamle  Domme,  som  de  ey  forsimme  at 
lade  forkynde,  oc  S0ge  tiling e  Udleg  eller  lndftfrsett,  *)  da  hafve 
de  lige  Rettighed,  oc  om  de  Indfersel  udi  et  Gods  sege,  vaere 
derudi  laadtagne  huer  effber  sin  Anpart,  ihuo  oc  af  dennem 
indfbris,  med  mindre  Nogen  strax  Indferselen  opaiger,  oc  sag 
paa  ny  i  andet  Gods  vil  indfere.  For  lige  gamle  skulk  alk 
de  Domme  actis  som  til  et  Ting,  Raadstue,  Laugting  eller  Ober- 
hoffrett  ere  demte.  Oc  huis  Nogen  skulde  ville  betiene  sig  of  rf 
aldre  Dato  udi  saadanne  Sager  til  at  forehomme  en  Anden  mat 
Forhyndelse  oc  Execution,  da  hand  den  som  hafver  en  Dm  of 
den  samme  Rett,  lade  det  ved  Bettens  Middel  opholde,  indtH 
hand  faaer  sin  Dom  ocsaa  beshrefven  oc  forkyndet. 4) 

22. 5) 

Men  Lender  det  sig  at  Nogen  hafver  Nams  eller  Indfer- 
sels  Dom  ofver  sin  Skyldener  erlangt,  oc  formedelst  Forskydelst 
eller  Stefning fi)  til  heyere  Rett  kand  icke  Udleg  for  sin  Fod- 
ring  bekomme,  oc  en  Anden  imidlertiid  ocsaa  Nams  eller  Ind- 
forsels  Dom  ofver  samme  Skyldener  erlanger,  da  skal  der  af 
den  Skyldigis  Boe  saa  meget  afsettis  til  den  Ferste  som  Dom 
erlanget  hafver,  oc  den  betimmeligen  for  Rettens  Middel, 
som  den  Anden  Udleg  giore  ville,  anviise7)  lader,  som  hand 
kand  billigen  blifve  fornoyet  med  for  sinPodring  oc  anvendte 
Bekostning,    huilket   skal  saa  lsenge  i  Arrest  forblifve  indtfl 


l)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  Men  fors0mmer  nogen  selv  sin  Ret,  d» 
maa  den  bekomme  Nam,  eller  Indf0rsel,  som  lovligen  sin  Sag 
forf0lger. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  20. 

3)  Art.  21  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—23. 

8)  D.  R.  U.  og  N.  L:    og  paa  een  Tid  soge  Nam  eller  Indf0rsel, 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

5)  Art.  22  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—24. 
•)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    IndsteBvning 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    forkynde 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  22. 
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aidelig  Dom  imellem  hannem  oc  hansSkyldner  afeagt  vorder; 
oe  ferend  det  saaledis  afsatt *)  vorder,  maa  den  anden  ey  no- 
gen  Udleg  bekomme. 

23.") 

Ingen  maa  sig  i  Bondens  Korn,  Hoe  eller  Foer,  enten  i 
Laden  eller  paa  Marken,  lade  indfare,  ey  heller  i  Bondens  for- 
aeden  Plougheste,  *)  eller  anden  nodvendig  Plougredskeb,  saa 
kDge  8om  Kobber,  Tin,  Boeskab,  F»,  Qusg,  Heste  oc  Skind 
#m  ey  HI  Ploven  behefuis,4)  eller  andet  tienligt  eom  i  Boen 
findis,  kand  tilstrecke:  Oc  huis  nogen  Indfersel  skeer,  enten 
iutarsket  Korn,  Hoe  eller  Foer,  da  maa  dog  Foeringen  ey 
fra  Bondens  Boelig  bortferis,  men  den  skal  paa  St®det  forteris. 

24. 5) 

Ey  heller  maa  Nogen  tage  Nam  i  Bondens  Boe,  forend 
aiagt  er  all  beviislig  Forstreckning,  som  Bonden  giort  er  til 
hans  Anfls  Fortsettelse,  saasom  Scedekorn  oe  Plougheste,  •)  enten 
•f  Jorddrotten7)  eller  Andre,  saa  oc  Kongens  Skatter,  oc  den 
tQtarlige  Landskyld  som  hand  sin  Jorddrot9)  pliotig  er. 

25. ») 
Saa  tenge  gode  tienlige  Loser e,  got  Kjebstedgods  eller 
Jordegods  er  at  bekomme,  som  Sagsogeren  med  Billighed 
kand  v&re  fornoyet  med,  oc  for  Hofvedstoelen,  paalebende 
'Eentte  oc  anvendte  billig  Bekostning,  efter  Brefvenis  Formel- 
ding,  med  dets  Udleg  vsere  skadisles-holden,  da  skal  Hofved- 
gaarden  self10)   med  naBst  tilliggende  G-ods,  som  til  Q-aardens 


')  Evaitadgaven  af  N.  L.  har  „a£sagta.  D.  R.  U.  derimod  „afeatu 
(kfr.  Aubert:  „De  norske  Retskilder"  p.  343  og  Mejlsenders  Ud- 
gave  af  Christian  V.'s  norske  Lov,  Ghristiania  1883  p.  138,  Noten). 

*)  Art   23  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—25. 

■)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Plovbwster, 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Korn.  Kap.  20.  23. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Hopper, 

*)  Art  24  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—26. 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

T)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Husbonden, 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Korn.  Kap.  20.  24. 

*)D.  R.  U.  og  N.  L.:    Husbond 

*)  Alt  25  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—27. 

1#)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Hovedgaardens  Taxt  og  Gaarden  selv 
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Auflings  Fortsettelse  uforbig»ngelig  fornaden  eractis,  oo  en 
huers  Boep»l  forskaanis;  oc  derforuden  maa  Sags0geren  icke 
hafve  Mact  til  at  lade  sig  indf&re  i  huad  Jordegods  hannetn 
lyster,  oc  saaledis  at  betage  Skyldeneren  all  Herlighed  oc  Nytte 
som  hand  siden  hunde  lefve  oc  ncere  sig  af,  mens  Kongens  Foged 
oc  de  dertil  beskickede  M<end  skulle  hervdjnden  bruge  saadan 
forsiunlig  Maade  oc  Anstalt,  som  hand  komme  Parterne  paa 
begge  Sider  til  mueligste  Forneyelse  oc  Erholdelse,  saasom  dt 
self  dertil,  om  paatalis,  ville  svare;1)  men  huiB  den  Skyldigis 
Boe  eller  sort*)  Jordegods  ey  kand tilstreoke,  saa Sagsogeren 
deraf  kand  naa  skeUig  oc  billig  Betalning,  som  fer  er  meldt, 
da  skal  til  dens  Fyldistgiorelse  Indforsel  oc  Udleg  skee  tuft 
all  hans  Gods  oc  Eye  uden  nogen  Undtagelse,*)  indtil  Sagsege- 
ren  for  sin  Fodring  paa  den4)  forskrefhe  Maade  fuldkommelig 
vorder  betalt. 

26. 5) 

Oc  staar  det  Sagsegeren  friit  for  at  lade  sig  indfere  i 
huis  Gods  som  af  den  Skyldige  afhsendt  eller  pantsatt  er  til 
Andre,  siden  Sagsogeren  hannem  en8)  Stefhing  til  Oberhoff- 
retten  eller7)  hoyeste  Rett  lougligen  hafver  ladet  forkynde, 
eller  Arrest  giort  paa  hans  Gods  eller  Person,  eller  Nams  oc*) 
Indfersels  Dom  ofver  hannem  forhuerfvet  oc  forkyndet,  saa 
frerrit  hand  icke  hafver  lige  gott  Gods  tilofvers  til  Sagsegerens 
fulde  Betalning  oc  Forn0yelse.9)    Filers  skal  det  som  er   loug- 


l)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  Og  maa  Sags0geren  selv  navngive  hvis 
andet  Gods  hand  til  Udlaeg  begserer,  og  den  Skyldige  ingen 
Ret  have  hannem  at  henvise,  hvor  hannem  selv  lyster:  Ej 
heller  maa  de,  som  Indf0rselen  gi0re,  Sags0geren  andenstseds 
imod  hans  ViUie  og  Samtykke  indf0re; 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  24. 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  f0rst  i  det  naeste  Gods,  dernsest  i  Hoved- 
gaardens  Taxt,  og  endelig  i  GaardensBygning,  eller  andenBoepsBl, 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

5)  Art.  26  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—28. 

6)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    enten  Maning  eller 

7)  Ordene  „Oberhoffretten  eller"  er  i  D.  R.  U.  tilf0iet  med  frem- 
med  Haand  i  Margen. 

8)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    eller 

»)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom, 
Kap.  20.  26. 
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fye*  afhandt  tilforn,  eller  et  louglig  Pant,  ved  huad  Nafn  del 
wuefnis  hand,  ved  saadan  Udleg  eller  Indfersel  ey  prajudiceris. l) 

27.')*) 

Pindis  den  som  Nams  eller4)  Indfersels  Dom  ofvergangen 

•,  at  hafve  ait  Gods  oo  Formue  i  et  andet  Fogderie  *)    eller 

Eebeted,  oc  hand  ey  i  det  Fogderie  eller  Kwbsted^  huor  Dom- 

i  falden  er,  hafver  •)  at  fyldistgiere  Dommen  oc  Sagsogeren 

Bed,  da  skal  Fogeden   der-sammesteds  iligemaade  vsBte   for- 

Bcfeet  at  giere  Execution,  ligesom  Sagen  sammesteds  forfhldt 

tear,  naar  hand  med  den  Dom  som  til  den  Skyldigis  Vserne- 

Bmg7)  udsted  er,  besogis. 

28. 8) 

Dersom  den  der  sogis  med  Nam  eller  Indforsel  enten  ved 
sg  self  eller  sine  Folk   griber  til  V®rge,    da   bede   hand    oc 
her  af  dem  tresindstive  Laad  Self,    om-end-skent  de  ingen 
Jfcade  gier;   g%0r  de  Rettens   Betiente   nogen   virklig   Ofverlast,  g'*,8j&08' 
$de  derforuden   dobbelt  saa  meget  som  for  den  Gierning   efter   *rt- 64- 
Uugen  skulde   b0dis;   beskader  de  Nogen  med  Aad  eller  JEg, 


l)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  Men  ellers  skal  intet,  som  lovligen  er 
afhsendet  tilforn,  eller  noget  lovligt  Pant,  ved  hvad  Navn  det 
og  naevnis  kand,  ved  saadan  Udlseg,  eller  Indf0rsel,  prsejudiceris. 

*)  Mellem  Art.  26  og  Art.  27  er  der  i  D.  R.  U.  og  N.  L.  ind- 
skudt  en  Artikel  (1 — 22 — 29),  der  er  saalydende: 

Haver  nogen  taget  anden  i  Fsellig  med  sig,  og  haver  ej 
tinglyst  hvad  hand  indf0rte  i  Fsellig,  og  vorder  enten  af  dem, 
som  i  Fsellig  ere,  d0mt  til  at  lide  Nam,  eller  Indf0rsel,  da  maa 
der  skee  Nam  og  Indf0rsel  i  alt  hvis  der  i  Fsellig  findis,  og 
maa  den,  som  Bom  overgangen  er,  ikke  lyse  alt  sit  Gods  til 
den  anden,  og  gi0re  sig  selv  fattig,  uden  det  var  giort  til  Tinge, 
for  end  hand  til  Tinge  blev  s0gt. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  27. 

*)  Art.  27  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—30. 

*)D.  R.  U.  og  N.  L.:    og 

*)  B.  R.  U.  og  N.  L. :    Tinglav,  Birk, 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  27. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  haver  i  det  Tinglav,  Birk  eller  Ki0bsted, 
som  Dommen  falden  er, 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  27. 

T)  Ordene  „til  den  Skyldigek  Vserneting"  er  i  D.  R.  U.  tilf0iet 
med  anden  Haand  i  Margen. 

8)  Art.  28  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—31, 
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da  vcere  fredkts  derfore.    Fanger  hand  eller  de  Shade  udi  samm 
virklige  Angribelse,  da  hafve  Shade  for  Hiemgield.1) 

29. ') 

Sagsegeren  kand  oc  lade  sig  indfere  i  det  som  den  Skyl- 
dige  arfvet  hafver,  omskent  en  Anden  denned  forleent  er,  oc 
det  i  Hande  hafver;  saa  oc  i  det  som  den  Skyldige  hafver 
Anpart  udi,  huad  heller  samme  hans  Anpart  viidis  eller  ielwy 
dog  alleene  saaviit8)  den  Skyldige  dertil  er  berettigei  Oe 
saa  snart  Sagsogeren  kand  faa  at  viide,  huorudi  den  Skyi- 
digis  Anpart  bestaaer,  skal  hand  vaBre  forplietet  i  den  at  lade 
sig  indfere,  med  mindre  hand  vil  hafve  Skade  for  HiemgieM, 
om  hand  det  forsommer,  oc  lader  Andre  derudi  giere  Indfer- 
sel,  for  huilke  hand  ellers  vaar  prioriteeret. 

30. 4) 

Ingen  kand  i  det  som  den  Skyldige  endnu  forst  arfoj 
skal,  lade  sig  indfore.  -j 

31.*)  j 

Befinder  enien  SagsBgeren  eller  Skyldeneren  sig  brestholdc* 
wed  noget  Godsis  Vurdeering,  da  tnaa  enten  dennem  *)  krafve* 
andre  Vurdeeringsm®nd  derpaa  til  anden  Vurdeering,  dobbeHj 
saa  mange  som  paa  forste  Vurdeering  v»ret  hafver;  oc  hois 
de1)  med  Ingen  af  dennem  kand  eller  vil  neyis,  da  maa  det 
udvurdeerede  Gods  paa  Skyldenerens  Shade  oc  Fordeel  ved  offenttig 
Auction  scelgis:*)     Kand  Sags0geren9)  saa  ey  deraf  bekommq 


l)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Gi0re  de  nogen  Skade,    da  b0de  de  der- 

foruden  for  Skaden:     Fanger   hand,    eller  de,    Skade  derover, 

da  have  Skade  for  Hiemgield. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  28. 
")  Art.  29  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—82. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    saa  vidt,  som 
4)  Art.  30  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—33. 
*)  Art.  31  svarer  til  D.  R.  U.  gg  N.  L.  1—22—34. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Befinder  Sags0geren  sig  br0stholden  med 

L0s0ris  Vurdering,  da  maa  hand 

Rfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  31. 
7)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    hand 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    hand  paa  Skyldnerens  Skade  og  Fordeel 

ved  offentlig  Auction  selge  det  udvurderede  Gods: 
•)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    hand 
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JyfcList,  da  bar  af  Skyldenerens  Boe  viidere  Udleg  at  skee: 
EfldblifVer  der  til-ofvers,  da  kommer  det  Skyldeneren  til  Gode. 

32. «) 

Segis  Nogens  Boe  med  Nam  eller  Indforsel,  oc  Sagsoge- 
ftn  af  den  Skyldigis  Gods  ey  kand  blifve  betalt,  da  hafver 
Sagsegeren  Mact  til  at  lade  hannem  sette  i  F  rvaring,  indtil 
land  betaler  eller  stiller  noyactig  Forsickring  for  Gielden. 

83.*) 

Naar  Udleg  skeed  er  efter  Nams  eller1)  Indfersels  Dom, 
dfer  paa  Skiffle,  Opbud,  eller  andre  Maade,  da  skal  paa  dertil 
Imtnde  Damme  oc  Brefve  shrifvis  huad  udi  den  Sagsegtis  Boe 
*  forrettet,  oc  styckviis  ved  sit  Vcerd  antegnis,  huor  heyt  en  huer 
Ity  udi  Betalning  vurderet  oc  antaget  er,  baade  til  Oielden  oc 
iff  Omkostningen;  derhos  Dommene  oc  Brefvene  at4)  casseris  saa 
de  bar,  oc  siden  den  af  huis  Boe  Udleg  giort  er  tilstillis. 
huisNogen  eflfter  Lands-Long  oe  Skyldenerens  Forskrif- 
icke  hafver  af  Udlegget  sin  fulde  Betalning  bekommet, b) 
maa  hand  Brefvene  beholde,  dog  at  derpaa  blifver  afskref- 
et  huis  hand  derpaa  bekommet  hafver,  paa  den  Maade  som 
er  meldt,  oc  hos-skrefvet*)  huis  hand  viidere  med  Rette 
tfver  at  fodre. 

34.  ■) 

Forkuerfver  tnand  en  Dom  ofver  Nogen  til  Nam  oc  Indf0rsel,  pJJ^. 
\  land  indstefnis  for  heyere  Rett,  oc  inden  Aar  oc  Dag  efter  B- e-  p«  *• 
Doms  AfsigeUe  ey  sheer  Forkyndelse   oc   Execution,   da 
itlder  den  icJce  longer,  men  skal  efter  ny   Varsel  eller  Stefning 


x)  All.  32  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1-22-35. 

*)  Art.  33  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—36. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    og 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  og  dertil  h0rende  Dommis  og  Brevis 
Summa  og  andre  Omstsendigheder  ere  i  den  Afsigt,  som  der- 
paa giort  vorder,  indf0rte,  da  skulle  fonravnte  Domme  og  Breve 
ntijjagtig  paaskrivis  og 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  32. 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    og 

T)  Alt  34  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.  (jfr.  Fr.  17  Mai  1690). 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  34. 
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ofver  den  Skyldige  med  Paaskrift  af  samme  Rett  fomyis,  ftrend 
derefftermaa  skee  noget  Udleg  tiler  lndf0r$el;  oc  skal  samme  for- 
nyede  Dom  for  Vederparten  forkyndis,  oc  om  derpaa  appelleeris, 
hafvis  den  Frist  som  tilforn  sagt  er. 

35. ')*) 
Deer  Sagsogeren  men1)  Sagen  er  i  Process,  da  maa  hans 
Arfvinger  blifve  ved  at  udfare  den  som  den  Afgangne  slap. 
Samme  Rett  er  oc  om  VaBrge  og  Umyndige; .  nemlig  at  om 
Vtergen  hafver  nogen  Sag  ttfuldendet,  naar  hand  afstaaer  sit  For- 
mynderskab  ofver  den  Umyndige,  som  myndig  blifver,  da  kand 
hand  fortfare  %  Frocessen  der  som  Formynderen  sluppet  hafver; 
det  samme  kand  oc  en  ny  Vcerge  gt0re  naar  den  ferige  f0r  den 
Umyndigis  fuldmyndige  Tiid  enten  deer  eller  maa  leveere  For- 
mynderskabet  fra  sig  til  en  Anden.4) 

36.*) 
Doer  den  som  sogis  forend  Udleg  skeed*)  er  efter  en  Un- 
derrettis1)  Dom,  da  svarer  hans  Arfvinger  icke  til  Forfblgnin- 
gen  ferend  derpaa  tagis  strax  Ofverrettens  Dom.  Dersom 
Dom  for  Oberhoffretten 8)  er  gangen,  da  gieris  Udleg  efter 
samme  Dom,  med  mindre  Arfvingerne  self  inden  rette  Tiid 
derpaa  appelleerer  oc  stefner;9)   oc  dersom  Kongens  hfiyeste  Rett 


!)  Foran  Art.    35   er   i  D.  R.  U.  og  N.  L.    indskudt   en    Artikel 
(1—22 — 38),  der  er  saalydende: 

Er  den  Skyldige  af  Adel,  eller  lige  ved  Adel  privilegeret, 
da  staevnis  Hiemtingsdommen  til  Lavtinget,  og  dersom  den  der 
bliver  ved  Magt  kiendt,  da  skulle  Lavmsendene,  enten  selv, 
om  de  vilde  og  kunde,  eller  udmffilde  og  tUfinde  tvende  Com- 
missarier,  som  Creditoren  dertil  kand  formaa,  hvilke  skulle  vaere 
pligtige  til  at  efterkomme  Lavmaendenis  Tilfindelse,  og  tage 
Fogden  med  sig,  og  gi0re  SagsSgeren  Udlseg  efter  den  Maade, 
som  herovenfor  malt  er  om  Fogden  og  tvende  Maend. 

*)  Art.  35  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1-22-39. 

3)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    imens 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.   og  N.  L.      Kfr.    Optegn.   I  i  Rev.    Kom. 
Kap.  20.  35. 

5)  Art.  36  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—40. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Nam  tagen,  eller  indf0rt 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  36. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Underrettens 
*)  Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  36. 
*)  N.  L.:    den  til  h0jeste  Ret  indsteevner; 
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Iftfver  (temt  udi  Sagen,1)   da   segis  dereffter   Execution  uden 
p9en*)  viidere  Process. 

37. ») 

End  ere  ingen  Arfvinger,  da  stande  Forfelgningen  for 
aide.  Dog  dersom  rette  Arfvinger  inden  Aar  oc  Dag  efter 
jfven  falden  er,  kommer,  oc  ArfVen  vedgaa,  da  maa  de  ud- 
den  som  udi  noget  ur0rligt  Gods4)  indf0it  er,  naar  de 
annem  eflter  Indforselen  fornoyer  oc  tilfredsstiller,  oc  imid- 
ftrfciid  niuder   hand  Godset  oc  dets  Indkomst  i  SUeden*)   for 

Eente. 

38. 6) 

Ingen   Nam   eller   Indfarsel   maa   skee  i  den  Afgangnis 
>,  efter   huilken  Arf  oc  Gield  lougligen  er  fragaaen;   men 
skal  andre  lige  berettigede   Creditorer  gaa  lige  rned  den  som 
tfwr  Nams  eller  Indfersels  Dom.7) 

39.  •) 

Naar  No  gen  er  af  Kong  ens  heyeste  Bett9)  tildemt  nogen 
ield  at  betale,  som  ved  Nam,  Vurdering  oc  Indfersel  ber 
■  segis,  da  dersom  hand  icke,  naar  Sags0geren  hannem  Dommen 
nh/nder,  efterkommer  den  oc  retter  for  sig,  skal  til  Sagsegeren 
Udleg  af  Kongens  Foged,    eller  af  Commissarier,   om  de 


*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :   Men  hvis  Dom  for  Kongens   hgjeste   Ret 

er  gangen, 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
*)  All.  37  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—41. 
*)  udeladt  i  D.  R.  XL  og  N.  L.      Kfr.    Optegn.  I  i  Rev.    Kom. 

Kap.  20.  37. 
')  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
*)  Art.  38  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—42. 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.      Kfr.    Optegn.  I  i  Rev.   Kom. 

Kap.  20.  38. 
*)  Alt  39  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22-43. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Naar  nogen,  som  ikke  nyder  Adelig  Frihed, 

er  af  Over  Hofretten,    hvorfra  ingen    Appel  er   skeet,   eller  af 
.  Kongens  Efcjeste  Ret 

Ordene  „Over  Hofretten,  hvorfra  ingen  Appel  er  skeet  eller 

af"  er  i  D.  R.  U.  tilf0iet  med  anden  Haand  i  Margen. 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  39. 
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dcrtil  forordnis,1)  efter  den  Maade  som  tilforn*)  er  meldt, 
forst  for  huis  hoyeste  Rettis  Dom  indeholder,  dern»st  for  all 
den  beviislig  Omkostning  som  Sagsogeren  er  i-bragt  siden 
hoyeste  Rettis  Dom  falden  er.  Oc  dersom  befindis  at  den 
Skyldige  af  Modvillighed  hafver  giort  utilborlig  Ophold  med 
hoyeste  Rettis  Dom  at  effterkomme,  da  ber  ocsaa  gi0ris*) 
Udleg  af  hans  Boe  for  Eongens  Faldsmaal,  som  er  sijf  oc 
tive  Lod  Self.4) 


l)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  da  skal  hand,  saa  snart  som  Sags0gereo 
hannem  Dommen  ankynder,  efterkomme  Dommen,  og  rette  for 
sig:  Hvis  hand  det  ikke  gi0r,  skalFogden,  hvor  den  Skyldige 
sig  opholder,  eller  haver  sine  Midler  udi,  vaere  forpligtet,  strax 
hannem  Dommen  forseglet  fremvisis,  uden  Ophold,  eller  nogen 
Forrevending  at  gi0re  Sag80geren  Udlseg  i  den  Skyldigis  Boe, 
D.  B.  U.  havde  oprindelig  istedetfor  „forsegletu:  „med 
Kongens  Segl  under";  „Kongens"  er  rettet  til  „Rettensu  og 
derpaa  er  alt  overstr0get  og  „forsegleta  tilf0iet  i  Margen. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    som  her  oven  tilforn 

^  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Fogden  ogsaa  at  gi0re 

4)  Efter  denne  Artikel  er  i  D.  R.  IT.  og  N.  L.  indtaget  en  Ar- 
tdkel,  om  Execution  hos  Adelige,  1 — 22  11,  der  er  saaly- 
dende : 

D.  R.  U. :  Dersom  dend  Schyldige  er  af  Adel,  eller  lige  ved 
Adel  priviligeret  och  hand  iche  strax  retter  for  sig  efter  at 
h0jeste  Rettis  Domb  er  hannem  forkyndet,  oc  Sags0geren 
s0ger  sin  Betalning  i  dend  Schyldigis  Middel  oc  Formue  som 
paa  Landet  findis,  da  schal  Laugmaendene  paa  f0rste  Laugting, 
som  holdis  effter  at  Sags0geren  hafVer  dennem  Oberhofrettens 
Domb  huorfra  ingen  Appel  er  scheed  eller  h0jeste  Rettis  Domb 
forreviist,  uden  nogen  Stefiiing  ofver  den  Schyldige,  enten  self, 
om  de  vilde  oc  kunde  eller  udmselde  hannem  af  Laugtinget 
Commissarier  som  schulle  gi0re  Sags0geren  UdlsBg  i  dend  Skyl- 
digis Middel  oc  Formue,  som  paa  Landet  findis,  efter  dend 
Maade,  som  her  ofven  tilforn  er  maelt  om  Oommissariers  op 
Fougdernis  Forretninger  i  disse  Sager.  Men  huis  dend  Schyldige 
hafver  sine  Middeler  i  nogen  Ki0bstsed,  och  Sags0geren  der  udi 
vil  s0ge  sin  Betalning,  da  schal  Rettens  Betiente  sammesteds 
strax  gi0re  Execution  efter  h0jeste  Rettis  Domb. 

Ordene  „ Oberhofrettens  Domb  huorfra  ingen  Appel  er  skeed 
eller"  er  i  D.  R.  U.  tilf0iet  med  anden  Haand  i  Margen. 
N.  L.  er  ligelydende  med  D.  R.  U.,  dog  saaledes,  at  der  iste- 
detfor „huorpaa   ingen  Appel  er  skeed"    staar    „som  ikke    til 
h0jeste  Ret  er  indstaBvntu. 
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40.  *) 

Ydgrer  eller  opholder  Kongens  Foged  tiler  hans  Fuldmactig 
tcsequeere  nqgen  Nams  eller  Indfvrsels  Dom,*)  eller  hand 
d  Msendene  gior  Noget  imod  del*)  som  forskrefvet  staaer, 
akulle  de  samptlige  stande  den  Fororettede  derfor  til-rette,A) 
oprette  hannem  all  den  Skade  hand  der  ofver  liider,  oc 
Bgeden  derforuden  for  Rettens  Forneotelse  at  miste  sin  Be- 
Dling.  Dersom  oc  Nogen  som  sarligen  til  denne  Forrettning 
beskickede*)  giere  Sagsegeren  nogen  Ophold  herudi,  da 
idle  de  self  oprette  hannem6)  sin  Skade,  oc  bede  til  Kongen 
oe  tive  hod  Self.1) 

41.  °) 

Er  Nogen  af9)  Kongens  heyeste  Rett  tildomt  at  liide  paa 

Person  til  Fengsel,  fordi  hand  hafver  icke  holdt  Maning, 

r  efter  sin  -ZEris  Forskrifvelse  betalt  sin  Creditori  med  rede 

oe   hand  icke  strax  retter  for   sig,    efterat   Dommen 

tern  forkyndet  er,  da  skal   huer   Steds    0ftighed,   Ampt- 

idene  oc  Fogderne  paa  Landet  og  Byfogeden  i  Kiobstae- 

te  vaere  forplictet  til,  saa  snart  de  med  heyeste  Bettis  Dom ,0) 

Bagis  af  Sagsegeren,   at  vsere   hannem   paa  hans  egen  Be- 


*)  Alt  40,  Ista  Del    svarer  til  D.  R.  U.   og  N.  L.  1-22-37. 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  35  og  40. 
Art  40,  2den  Del   svarer  til  D.  R.  U.   og  N.  L.  1—22— 46. 
)  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—37 :    Vegrer  Fogden,    som  b0r  at 
exsequere    Nams,    eller   Indf0rsels   Dommen,    eller  hans  Fuld- 
msgtig,  at  gi0re  sit  Embede  derudi; 
}D.  R.  U.  og  N.  L.:    dette, 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    til  Rette  derfor, 
■)  D.  R.  U.  og  N.  L.  1 — 22 — 45 :    Hvis  enten  Fogden,  Lavm»n- 
dene,  eller  Commissarierne, 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  40. 
^  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Sags0geren 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    og  betale  Kongen  deris  Faldsmaal. 
*)  Art  41  svarer  til  D.  R.  U.    og  N.  L.  1—22—46.      Kfr.   Op- 
tegn. I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20,  41. 
_*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Men  er  nogen  af  Over  Hofretten,  eller 
")  D.  R  U.  og  N.  L. :    strax  de  med  Dom 

I  D.  R.  U.  har  oprindelig  istedetfor  „Domu  staaet :  „H0jeste 
retfcis  Domb". 
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kostning  behielpelig,  at  den  Skyldige  paagribis,  oc1)  til  Feng- 
sel  leveeris  paa  et  aBrligt  Sted  at  anholdis,  oc  skal  Ampt- 
m»ndene  hafve*)  den  Myndighed  i  dens  Ampt,8)  at  i  huem 
de  dertil  brage  oc  forordne  ville  i  det  Sogn  huor  den  Skyl- 
dige boereller  sig  opholder,  skulle4)  med  Fogeden  det  eflter- 
komme,5)  under  fire  Lod  S0lfs  Straff  af  huer  som  herudi 
ulydig  befindis  til  nsBste  Hospital:  Den  samme  Myndighed 
ber  oc  Byfogeden  hafve  i  KiobstsBderne  ofver  gemeene  Folck, 
om  Byen  icke  hafver  Byens  Tienere,  som  ham  derudi  kunde 
vaerebehielpelige:  Oc  maa  saa  Sagsegeren  hannem  i  et  ®rligt 
Fengsel  lade9)  indsette  paa  Sag80gerens  egen  Bekostning, 
indtil  hand  retter  for  sig:  Oc  skal  den  som  paa  Fengslet 
varer,  oc  den  Skyldige  i  sin  Forvaring  tager,  gifvis  af  Sag- 
S0geren  for  sin  Umage  at  vare  oc  spiise  den  Fangne,  huer 
Uge  en  Ort,1)  oc  den  Fangne  til  sin  Underholdning  en  half 
Rixdaler.  ■) 

42.  •) 

Det  samme  er  oc  at  forstaa,  om  Nogen  for  andre  Sager 
kand  vsere  demt  til  at  paagribis  eller  liide  Fengsel. 

43. 10) 

Er  Nogen")  tild0mt  at  stille  Borgen  eller  borge  for  sig 
self,  eller  Sags0geren  icke  ved  Nam  eller  Indf0rsel  kand  naa 
sin  Betalling,  da  b0r  den  Skyldige  enten  liide  paa  sin  Person 
med  Fengsel,  eller  stille  saa  neyactig  Caution  som  Sagsegeren 
kand  vsere  forsickret  med. 


')  D.  R.  XJ.  og  N.  L. :    og  Sags0geren 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    og  have 

I  D.  R.  U.  stod  oprindelig:  „Amptmsendene  och  Fougderneu, 
hvoraf  „Fougderneu  er  overstr0get. 
•)  D.  R.  TJ.  havde  oprindelig  „Districtu,  der  er  rettet  til  „Amptu. 
♦)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    skulle  de 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    efterkomme,  i  hvis  Tienere  de  og  ere, 

6)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    et  halv  Lod  S0lv, 
«)  D.  R.  U.  og  N:  L.:    et  Lod  S0lv. 

»)  Art.  42  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—47. 
,a)  Art-  43  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—49. 
")  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Er  og  Nogen 
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Dersom  den  Skyldige  undsticker  sig,  oc  vil  icke  lade  sig 

eller   hand  undkommer  for  dem  som  hannem  anholde 

Be,  da  skal  der  paa  trende  Laugting  ncest  efter  hinanden7) 

efter  hannem,    oc   hnis   hand   icke  efter  tredie  lAusning 

t*)  indstiller  sig  hos  Sagsegeren,    da    dommis   hand    til4) 

|miste  sin  Mre  indtil  hand  fornoyer  Sagsogeren,   eller   sig 

Fengsel  indstiller. 

45.*) 

Giar  den  Skyldige  Modveern,   naar  mand  hannem  vil  an- 
ile, da  hafVer  hand   denned  mist  sin  Fred,   som  den  der 
mod  Betten  opsetter :    Fanger  hand  Skade  derofver,  hafve  • 
le  for  Hiemgield. 

46.  <0*) 

Naar  Nogen  er  ctemt8)  fra  sit  Lif  til  Hiemting  paa  Lan- 
i,5)  da  skal10)  efter  samme  Dom  ingen  Execution  skee  farend 
af  Laugmanden  u)  blifver  ved  Mact  kiendt*  Oc  dersom 
Beskyldte  eller  hans  Sleet  oc  Venner  icke  ville  stefhe 
en  til  Laugthingety1*)  da  staaer  det  Sagsegeren  fiiit  for 
endelig  Dom  at  tage. 

47.'«) 
Alle  Misd»dere   som   blifve   domte   enten   fra   Lif  eller 


Alt  44  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—50. 

D.  R.  U.  og  N.  L. :    fifrste  Lavting 

D.  R.  U.  og  N.  L. :    tre  Uger  efter  Lysningen 

udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

Alt  46  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22-51. 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  45. 
Y)  MeUem  Art.  45   og  Art.  46  er  i  D.  R.  U.   og  N.  L.  indskudt 

en  Artikel  (1 — 22 — 62),  der  er  saalydende: 

Den,  som  er  d0mt  til  Voldsb0der,    eller  andet  saadant,  og 

ikke  retter  for  sig  inden  sex  Uger  efter  Dommens  Datum,  hand 

far  som  fredl0s  Mand,  og  betaler  til  Kongen  sit  Faldsmaal. 
|7)  Art.  46  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—53.     Kfr.  Optegn. 

I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  46. 
[•i  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Naar  Nogen  for  Trolddom,  eller  for  Drab, 

er  d0mt 
[•)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
~  D.  R.  U.  og  N.  L. :    da  skal  dog 
I11)  D.  R.  TJ.  og  N.  L. :    Lavmanden,  eller  Over-Retten,  i  de  Byer, 

hvor  Borgemester  og  Raad  have  Lavtings  Ret, 
I")  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Lavting,  eller  Over-Ret, 
ft  Alt  47  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—54. 
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Lemmer,  eller  til  anden  legemlig  Straff,1)  skulle  eflfter  endelig 
Dom  falden  er,  uden  viidere  Forhaling  straxen  udstaa  deris 
Straff.  Men  dersom  Kongens  Befalningsmand  eller  anden 
0frighed,  eller  oo  Dommeren  self  for  Samvittigheds  eller  anden 
victig  Aarsags  Skyld,  kunde  hafve  Betenckende  at  lade  Nogen 
henrette,  da  skulle  de  Kongen  derom  ufort0fvet  sege,  oc  sig 
siden  efter  Kongens  Svar  oc  Villie  forholde. 

48.') 

Kongens  Foged*)  skal  tilbiude  den  som  rettis  skal  sex 
Dage  tilforn  PrsBsten  som  hannem  i  hans  Sisels  Saligheds  Sag 
skal  underviise,  oc  hannem4)  Sacramentet  meddeele  om  hand 
det  begierer. 

49.  *) 

Naar  nogen  Dom  er  indstefhet  til  heyere  Rett,  oc  Sief- 
ningen  for  dem  som  Execution  giore  skulle,  fremleggis,  eller 
oc  at  den  Sagsegte  hafver  skrefvet  paa  Bowmen  til  Appellation, 
som  her  tilforn  omtalt  er,  *)  da  b0r  der  ingen  Execution  at  skee 
efter  samme  Dom  forend  derpaa  blifver  kiendt  af  hoyere  Rett, 
eller  Appellationens  Termin  er  forbigaaen,  dog  saa,  at  om  hand 
ey  hand  kiendis  for  vederheftig,  skal  hand  sette  Borgen  efter  det 
som  tilforn  udi  Lou  gen  sagt  er.1) 

50. 8) 
SaBrdeelis  skal  ingen  Misdsedere,  som  begierer  for  Retten, 
naar  Dom  ofver  hannem  feldt  er,  eller  inden  otte  Dage  derefter, 
at  hans  Sag  maa  indstefnis9)  til  hoyereRett,  i  Bedelens  Haand 
antvordis,  forend  Sagen  for  heyere  Rett  indkommer,  oc  der 
paa  den  blifver  kiendt.     Understaaer   sig   Nogen  herimod    at 


l)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    .Ere, 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  47. 
*)  Art.  48  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—55. 
*)  D.  R.  XJ.  og  N.  L.:    Sags0geren,  eller  Husbonden, 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  48. 

4)  udeladt  i  N.  L. 

5)  Art.  49  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—56.     Kfr.  Optegn. 
I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.:  49. 

«)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
7)  udeladt  i  D.  R.  XJ.  og  N.  L. 
•)  Art.  60  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—57.     Kfr.  Optegn. 

I  i  Rev.  Kom.  Kap.  20.  60. 
•)  D.  R.  XJ.  og  N.  L. :  samme  Dag,  at  indstevne "  sin  Sag 
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Ljtfre,  da  skal  hand1)  v»re  den  samme  Straff  undergifven*) 
jsom  den  Beskyldte  hafver  udstaaet,  dersom  dot  befindis  at 
[hand  er  uskyldig  straffet. 

Det  forste  oc  tivende  Capittel.  *) 
On  Dob-  oc  Brefuepenge  oo  Skrifverten. 

I.4) 

For  huer  Person  som  ved  VarseUSeddel  eller  Stefning  i 
\Byerne  for  Betten  indkaldis,  skal  betalis  ti  Stilling  danske;  paa 
ILondet  naar  Stefnevidne  brugis,  betallis  dennem  for  huer  Fier- 
[dmg-Veys,  oc  for  steckere,  otte  Shilling  danske  for  huer  Person 

de  stefner;  oc  naar  Fog eden  eller  Beigdelcensmanden  dennem 
\fUn<8fner9  gifvis  derfor  tolf  Shilling  danske. 

2.6) 
For  Opskrifter  paa  Varseler  eller  Stefninger*)  i  St»den  for 
\0psettelse,7)  gifvis  tolf9)  Skilling. 

3.9) 
For  et  Tingsvidne l0)  forseiglet  oc  paa  et  half  Ark  Papiir 
refoet,11)  enten  det  angaaer  een  eller  fleere  Personer,  gifvis 
\*exten1*)  Skilling,  paa18)  et  heelt  Ark  en  Rixort,14)  paa15)  to 
I  Ark,  to  oc  tredive16)  Skilling. 


I)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Dommeren  og  Vederparten    sig    herimod 
at  gi0re,  da  skalle  de 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    undergivne, 

*)  Kap.  21  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  23. 

4)  Art.  1  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.     Kfr.   Optegn.  I   i  Rev. 
Kom.  Kap.  21.  1. 

5)  Alt  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—23—3. 
■)  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kaldssedeler 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  21.  2. 
0  D   R.  U.  og  N.  L. :    OpsaBttelser  til  Birke-  og  B0jgde-Ting 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    sex 
*)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—23—5.    Kfr.  Optegn. 

I  i  Rev.  Kom.  Kap.  22.  3. 
Itt)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Tingsvidne  til  Birke-  eller  B0jgde-Ting 

II)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    faldskrevit, 
,s)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    otte 

")  D.  R.  U.  og  N.  L.:    og  paa 

")  D.  R.  U.  og  N.  L.:   tolv  Skilling 

,s)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    og  paa 

lf)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    fire  og  tyve 
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For  Udtoug  af  Protocollerne  sampt  Copier  af  Brefve,  kuad 
Slags  det  v<ere  kand,  som  Nogen  begierer,  naar  saadant  ferst 
afDommeren  er  bevilget  at  udstmdis,  skal  gifvis  fire  Shilling  far 
huer  Side,  som  er  en  Mark  danske  for  huer  Ark  fuldskrefvm; 
oe  om  Noget  kunde  vcere  viidtUfftigere,  skal  iligemaade  gifvis  een 
Mark  danske*  for  huer  af  de  0 frige  Ark.  For  Passer,  Attestor, 
oc  alt  huad  under  Statsseigl  blifver  bevilget  at  udstcedis,  joins 
ey  meere  end  en  half  Rixdaler ;  men  naar  saadant  er  viidtleftigert 
end  et  Arkf  da  bffr  for  huer  af  de  efrige  Arker  en  slett  Mark 
betalis. 

6.*) 

For  et  Skode,  Pantebref  eller  andet  Bref*)  at  laBse,  paa- 
skrifve,  oc  udi  tilherige  Beger  at4)  indfore,  gifvis  ligesom  for 
Tingsvidne  efter  dets  Vidtloftighed. 

6.s) 
For  Opsettelser  eller  Forligelser  som  gifvis  beskrefven,  be- 
talis half  saa  me  get  som  for  en  Dom. 

7.«) 

For  en  By-  eller  B0igdetings-1)  Dom  paa  et  halft  Ark 
Papiir  betalis  to  slette  Mark;*)  paa  et  heelt  Ark  fuldskrefvct, 
eller  paa  to  Ark,  fire  slette  Mark;9)  paa  tre  Ark  en  Rizdakr;1*) 
paa  fire  Ark  to  slette  Daler;  fra  fern   indtil  otte  Ark  to  Biz* 


*)  Art.  4  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.      (Se  N.  K.  P.   1—5-9 
og  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—8—7). 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  21.  4. 
*)  Art  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—23—6. 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  21.  5  og  12. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:   Instrument 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    B0jgde-  eller  Birke-Tings  B0ger 

5)  Art.  6  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.     Kfr.   Optegn.  I  i  Rev. 
Kom.  Kap.  21.  6. 

«)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—23—7. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    B0jgde-  eller  Birke-Tings 
8)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    i  hvor  mange   Personer    den  og  angaar, 
givis  sextan  Skilling: 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  21.  7. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  eller  to  Ark,  fiildskreven  to  og  tredjve  Skilling: 
10)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    tre  Mark  Danske: 
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idler;  for  huis  derofver  er,  betalis  indtil  fire  slette  Daler,  oc  ey 
Wjffcre  for  nogen  By-  eller  Beigdetings-Dom  maa  annammis. l) 

a>) 

Huis  Acter,  Documentor  oc  Indie g,  som9)  paa  Tinge  eller 
Baadstue  lsesis  oc  paaskrifvis  til  at  indforis  i  Dommen, 4)  derfor 
gifvis  intet  i  sar;  dog  dersom  Nogen  som  det  angaaer  be- 
gierer  Gienpart  deraf,  bor  hand  det  at  betale. 

9.6) 
Befindis  Nogen  i  sine  Stefiiinger  oc  Indlegger*)  Viidtef- 
tighed  at  soge,  paa  det  Sagen  kand  forvildis,  da  skal  hand 
gifve  for  huer  Stefning  oc  Indleg  som  skal  %  Dommen  indfBris, 7) 
rfver  et  Ark  Papiir  stor,  for  huer  Ark  tolf  Skilling,  oc  der- 
fcruden  betale  Dommen. ssBrdeelis  som  sagt  er. 

10. 8) 
Byfogdeme  skal9)   haive  for  huer   Dom   de  forseigle,  en 
Idf  Rixdaler;  for  et  Tingsvidne  sexten  Skilling. ,0) 

11.") 
For  en  Laugtings-  Baadstue-  eller  Commissariers lf)  Dom 
paa  sex  Ark  Papiir  oc  mindre,  gifvis  tre  Rixdaler, ,8)  paa  tolf 


!)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    fire  Mark  Danske,    hvorover   ikke  videre 

maa  fordris,  eller  betalis,  i  hvor  mange  Ark  det  er. 

N-  L.  tilf0ier:    Ej  heller  skal  Sorenskriverne    betynge   Almuen 

med  nogen  ny  Paalaeg;  men  n0jis  med  deris  tillagde  £ri  Gaard, 

og  foronte  Skrivertold. 
^  Alt  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—23—8. 
*)  Udeladt  i  D.  R.  XL  og  N.  L.      Kfr.    Optegn.  I   i  Rev.   Kom. 

Kap.  21.  8. 
4)D.  R.  U.  og  N.  L.:    Domme, 
5)  Art  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—23—9.     Kfr.  Optegn. 

I  i  Rev.  Kom.  Kap.  21.  9. 
•)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Forsartter 
0  D.  R.  U.  og  N.  L.    ForssBt, 

■)  Art.  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.   1—23—10. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Sorenskrivere  og  Birke-Fogder  skulle 
l0)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    tyve  Skilling,  og   ikke    mere,  i  hvor  stor 

den  og  er,  og  for  et  Tingsvidne  at  forsegle  ti  Skilling. 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  21.  10. 
")  Art  11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—23—13. 
")  D.  R.  U.  og  N.  L.:    eller  Over-Rettis 
xt)  D.  R.  XL:    gifvis  til  Schriveren  nj  March  Dansche 

N.  L. :    ni  Mark  Danske : 
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Ark  fire  Rixdaler,1)  paa  fleere,  ihuor  stor  den  oc  er,  fern  Biz- 
daller,*)  huor  ofver  icke  maa  fodris.8) 

12. 4) 

Ingen  Skrifver  maa  udleveere  fra  sig  til  Parterne  noget 
Tingsvidne,  Dom,  Afsegt  eller  Andet, b)  som  af  Dommeren  bor 
at  forseiglis,  med  mindre  det  af  Dommeren  er  beseiglet. 

13.  •) 

For  en  Oberhoifrettis  Dom  paa  ti  Ark  Papiir  fuldskrefven, 
oe  derunder,  gifvis  ti  Rixdaler;  er  den  ofver  ti  Ark  oc1) 
indtil  tive  Ark,  gifvis  tolf  Rixdaler;  men  er  den  ofver  fcive 
Ark,  gifvis  sexten  Rixdaler,  oc  icke  meere,*)  ihuor  mange  Ark 
den  er  paa. 

14.  ■) 

Parterne  skulle  deris  Brefve  oc  Documentor  som  de  i 
Retten  indleveeret  hafver  inden  sex  Uger™)  efter  DommeM: 
Afsigelse  affodre,  oc  derfor,  om  det  begieris,  quiteere,11)  eller 
siden  hafve  Skade  for  Hiemgield,  om  de  forkommis,  oc  Dmr 
tneren  eller1*)  Skrifveren  icke  linger  forplictet  vsBre  Nogen.fcil 
hans  Brefve  at  svare.  Til  Oberhoffretten1*)  oc  tilu)  heyeste 
Rett  skal  Brefvene  inden  to  Maaneders  Forlob  eflfcer  Retten 
er  til  Ende,  affodris. 


x)  D.  R.  U.  og  N.  L.:   tolv  Mark  Danske : 

2)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    atten  Mark  Danske, 

3)  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier:  Paa  Pergament  givis  tolv  Mark  og 
meere,  om  den  er  stor.  For  Forseglingen  givis  een  Rigs  Dab* 
til  Dommerne  i  alt. 

4)  Art.  12  svarer  til  D.  R.  U.  1—23—15   og  N.  L.  1—23-16. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    eller  Dom,  eller  andet, 

6)  Art.  13  svarer  til   D.-R.  U.  1—23—19  og  N.  L.  1—23-20. 

7)  udeladt  i  N.  L. 

8)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

°)  Art.  14  svarer  til  D.  R.  U.  1—23—22   og  N.  L.  1—23-23. 
I0)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    een  Maanets  Forl0b, 

Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  21.  14  (bis). 
n)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
,J)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
13)  D.  B.  U.  og  N.  L.:    Over-Hofret 
u)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
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IB.1) 

Befindis  Nogen  tr»ttekier  at  begynde  nogen  Sag,  oc  siden 
den  at  frafalde  eller  tabe,9)  naar  stor  Omkostning  dermed  er 
foraarsaget,  oc  lader  Dommen  eller  Andre  af  Retten  udstedde 
Snifter,  *)  formedelst  Omkostning,  u-indfyst4)  blifve  liggendis, 
da  skal  hand  forplict  vaBre,  tinder  Nam  i  hans  Boe,  Dommen 
oc  Skrifterne  at  indtese,  oc  derpaa  gaaende  Omkostning  at  betale.b) 

16. «) 

Den  som  begierer  Commissarier,  skal  forneye  dennem  for 
deris  hafte  TJmage  oc  Omkostning,  efter  deris  Stand,  oc  efter 
sin  egen1)  Vilkaar. 

17. 8) 

Rcttens  Middel  oc  Skrifveren  som  noget  Arfveski/te  forval- 
fer,9)  niuder  for  deris  Umage  oc  Forseigling  tilsammen  ofver 
lit  en  Rixdaler  af  hundrede,  af  den  heele  Bois  visse  oc  be- 
holden Formue,  naar  all  Gielden  er  ndgiort,  indtil  ti  tusinde 
Eixdaller  Boens  beholdne  Formue,  saa  at  ihuor  stor  Formuen 
er  derofver,  maa  icke*  meere  gifvis  end  som  af  ti  tusinde 
BixdaLer.  Deris  Tienere  tilsammen  for  deris  Umage,  maa  oc 
gifris  en  half,  heel,  eller  to  Eixdaller  i  det  Hoyeste,  som 
Fornraen  kand  v»re  til:  '  VurdeeringsmsBndene  gifVis  huad 
billigt  kand  vaBre,  eftersom  deris  Umage  hafver  vaBret  til, 
efter  Skifteforvalternis  Sigelse. 10)    Foruden  den  forshrefne  Be- 


!)  Art.  15  svarer  til  D.  R.  U.  1— 23— 23  og  N.  L.  1—23—24. 
Kfr.  Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  21.  15. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    at  falde  fra  Sagen,  eller  tabe  den, 

')  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Brevene 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    uindl0ste 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  Brevene  og  derpaa  gaaende  Omkostning 
at  indl0se  og  betale. 

|)  All.  16  svarer  til  D.  R.  U.  1—23-24   og  N.  L.  1—23-25. 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    sine  egne 

*)  Art.  17,  l8te  Del   svarer  til  D.    R.   U.    1—23—26    og   N.  L. 
1—23— 27. 
2den  Del  svarer  til  D.  R.  U.  1—23—25  og  N.  L.  1—23—26. 

3)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  De  andre  Rettens  Middeler,  som  Skifterne 
forvalte, 

l0)  D.  R.  U.  1—23—26  og  N.  L.  1—23—27  tilf0ier  som  Artiklens 
Slutning:  „Ellers  maa  der  ingen  Spisning,  eller  Drikken  Boen 
til  BesvaBring  holdis  for  Skifternes  Forvaltere,  imidlertid  Skif- 
terne holdis." 
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talning  for  Skiffte-Forrettningen  skal  Skrifveren  for  huert  Skiffte- 
bref  paa  et  Ark  hafve1)  en  half  Rixdaler,  paa  to  Ark  fald- 
skrefven  en  Rixdaler,  paa  tre  Ark  halfanden  Bixdaler,  oc  saa 
fremdeelis;  siden  gifvis  for  huer  Gienpart  som  af  Skififcebref- 
vet  til  de  Interesseerede  udstaBdis,  for  huer  Ark  enRix-Ort.') 

18. s) 

Alle  Stefhinger,  Tingsvidner,  Domme,  Skifltebrefve  oc 
desliige  BrefVe,  som  i  dette  Capittel  settis  efter  Arker,  skulle 
vaBre  ftddskre&e  paa  Papiiret. 

19. 4) 

For  huis  som  af  Skrifveren 5)  skrifuis  efter  Begiering  paa 
Pergament,  gifvis  en  tredie  Deel  meere  end  som  paa  Papiii. 

20. 6) 

Det  stemplede  Papiir  eller  Pergament,  som  brngis  til 
forakrefiie  Brefiie  oc  til  Domme7)  betalis  i  s»r. 

21. 8) 

Ingen  Drickepenge  maa  enten*  fodris  eller  gifvis  til  Skrif- 
vernis  Tienere,  eller  Andris  som  i  dette  Capittel  naefhte  ere. 

'    22. 9) 

Befindis  Nogen  som  i  dette  Capittel  n»fnte  ere,  enten 
at  fodre  eller  at  tage  meere  end  som  her  forskrefvet  staaer, 


J)  D.  R.  U.  1—23—25  og  N.  L.  1—23—26  begynder  her  saa- 
ledes:    „For  et  Skiftebrev  paa  et  Ark  givis  Skriveren44 

')  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier:  „og  maa  Skriveren  ikke  mere 
fordre  for  sin  Uinag  paa  Skifte". 

3)  Art.  18  svarer  til  D.  R.  U.  1—23—27  og  N.  L.    1—23—28. 

4)  Art.  19  svarer  til  D.  R.  U.  1—23—28  og   N.  L.   1—23—29. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Skriverne 

6)  Art.  20  svarer  til  D.  R.  U.  1—23—29   og  N.  L.  1—23—30. 
»)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

0  Art.  21  svarer  til  D.  R.  U.  1—23—30  og  N.  L.  1—23—31. 
•)  Art.  22  svarer  til  D.  R.  U.  1—23—31   og  N.  L.   1—23—32. 
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da  skal  hand  gifue  den  som  paaklager  dobbelt  igien,  oc  der- 
fornden  af  Kongens  Fiscal  tiltalis  paa  hans  Bestilling. l) 


*)  Til  f0lgende  i  D.  R.  U.  og  N.  L.  lste  Bog  23de  Kapitel 
indtagne  Bestemmelser  havde  N.  K.  P.  intet  tilsvarende.  (Kfr. 
Optegn.  I  i  Rev.  Kom.  Kap.  21.) 

D.  R.  U.  og  N.  L.  Art.  1 :  Kaldsredler  til  Hiemtingene 
skrivis  af  Sags0geren  selv. 

D.  R.  U.  og  N.  L.  Art.  2:  For  een  Lavtings,  eller  Over- 
Rettis  StaBvning,  givis  fire  Mark  Danske,  i  bvor  mangis  Navne 
i  den  indf0ris.  Er  den  over  et  Ark  fuldskreven,  givis  en  Rix 
Daler,  og  ikke  mere,  i  hvor  mange  Ark  den  og  er  paa. 

D.  R.  U.  tilf0ier:  Huilche  Penge  deelis  i  tvende  Deele, 
huoraf  Laugmaendene  nyde  dend  eene  oc  Skrifveren  dend  anden. 

D.  R.  U.  og  N.  L.  Art.  4:  For  Opskrift  paa  Lavtings  Stssv- 
niag  givis  tyve  Skilling.. 

D.  R.  U.  og  N.  L.  Art.  12:  For  et  Ski0de,  eller  Pante- 
brev,  Maning,  eller  dislige,  at  laese  paa  Lavtinget,  paaskrive 
og  i  Lavtingsbogen  indf0re,  givis  for  hver  Ark  Papir  to  Mark 
Danske  til  Skriveren,  og  een  Rix  Daler  til  Lavmanden  for  Paa- 
skrivelsen,  i  hvor  vitl0ftige  end  og  Brevene  ere. 

D.  R.  U.  og  N.  L.  Art.  14:  Udi  Ki0bst8ederne  til  Byeting, 
saa  vel  som  til  Raadstue,  hvor  de  ikke  have  Lavtings  Ret,  givis 
dobbelt  saa  meget,  som  til  B0jgde-  eller  Birke-Ting  for  Dom 
og  Brev-Penge  og  for  Seglet. 

D.  R.  U.  Art.  16,  N.  L.  Art.  17:  Naar  nogen  kommer 
til  Tinge  med  Ki0be-  Ski0de-  Pante-  Mageskifte-  Gave-  eller 
Afkalds  Breve,  da  skal  hand  ej  vsere  forpligtet  til  dennem  der 
paa  ny  at  lade  opsaette,  eller  Tingsvidne  der  paa  tage;  Men 
Skriveren  skal  dennem,  som  de  paa  Tinget  fremkomme,  lsese 
og  paaskrive,  og  i  de  dertil  forordnede  B0ger  indf0re  imod 
ovenbemselte  Betahiing. 

D.  R.  U.  Art.  17,  N.  L.  Art.  18:  For  en  Strovning  til 
Over-Hofretten,    skal  givis  halv-  anden  Rix  Daler. 

D.  R.  U.  Art.  18,  N.  L.  Art.  19:  For  eehStsevning  til 
Kongens  h0jeste  Ret  af  Cancelliet  skal  givis  to  Rix  Daler  i 
Cancelliet,  og  fire  Mark  Danske  til  Cancellie-Forvalterne. 

D.  R.  U.  Art.  20,  N.  L.  Art.  21 :  For  Kongens  h0jeste 
Rettis  Dom  paa  tj  Ark  Papir  foldskreven,  og  derunder  givis 
tolv  Rix  Daler :  Er  den  over  ti  Ark  og  indtil  tyve  Ark .  givis 
sexten  Rix  Daler;  Men  er  den  over  tyve  Ark,  givis  tyve  Rix 
Daler,  og  ikke  mere,  i  hvor  mange  Ark  den  er  paa. 

D.  R.  U.  Art.  21,  N.  L.  Art.  22:  Dersom  Parterne,  eller 
andre,  som  det  vedkommer,  ville  have  Breve  beskrevne  til 
noget  Ting,  eller  Ret,  da  skulle  de  det  begaere  for  Retten,  og 
strax  levere  til  Skriveren  Penge  til  stemplet  Papir,  som  dertil 
skal  brngis,  saa  vel  som  den  halve  Betalning  af  Brevpengene; 
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Det  andet  oc  tivende  Capittel. ') 

On  Supplioatloner  eiier  ydmyge  Bedeskri/ter.*) 

1.*) 

Alle  Kongens  Undersaatter  oc  Andre  som  foraarsagis  til 
Kongen  at  suppliceere  om  Noget  dem  anliggende,  skulle  ferst 
Kongens  Befalningsm®nd,  eller  dem  som  paa  Kongens  Vegne 
i  geistlig  eller  verdslig  0frighed,  paa  de  StaBder  hafver  at 
sige,  huor  saadant  forefalder,  deris  Ansogning  gifve  tilkiende, 
huilke  self  strax  uden  Ophold  Supplicanterne  skulle  anh0reT 
oc  efter  ndferlig  oc  beste  Underrettning  deris  Erkladring  under 
deris  Haand,  uden  nogen  Forveigring,  Skrifverten  eller  Be- 
taling,  paa  Supplicatzen  lade  antegne,  oc  oprictigen  oc  udfor- 
ligen  forklare  oc  berette  Supplicdntens  Sags  oc  Begierings 
egentlige  oc  rette  Beskaffenhed,  med  udkrafvede  OmstsBndig- 
heder,  som  rett  oc  forsvarligt  eractis  kand.  Befindis  siden 
oc  beviisis  samme  Erkl»ring  uretteligen  oc  vrangeligen  at 
v»re  giort,  da  skal  den  som  den  paaskrefvet  oc  gifvet  hafver, 
dertil  svare,  oc  hafve  sin  Bestilling  forbrudt,  eller  i  andre 
strenge  Maader  alvorligen  straffis  som  den  der  hafver  gifvet 
Aarsag  at  Kongens  Haand  oc  Seigl  med4)  Kongens  heye  Re- 
spect er  blefven  misbrugt. 

2.5) 
Kunde  de  Sagen*)  bilegge  oc  Supplicanten  til  Rette  for- 


Og  naar  dennem  Brefve,  eller  Domme,  fuldfaerdigede  tilstdllis, 
skulle  de  betale  den  anden  halve  Part:  Ellers  skal  Skriveren 
ikke  vaere  pligtig  for  nogen  at  skrive  videre,  end  hvis  udi  Ting 
og  Raadstue-B0ger  og  Protokoller  b0r  at  indf0ris. 

Til  Bestemmelsen  i  N.  L.  1 — 23 — 15    fandtes    intet  tilsva- 

rende  hverken  i  N.  K.  P.  eller  D.  R.  U.     Den  er  saalydende: 

Over-  og  Under  Dommerne  maa  f0r  end  nogen  af  Parterne 

for  dennem  i  Bette  vorder   kaldet  og  Sagen   forretaget,    deris 

Porseglings  Penge  annamme  og  opb®re. 

*)  Kap.  22  svarer  til  D.  R.  II  og  N.  L.  Kap.  24. 

2)  udeladt  i  D.  R.  U.   og  N.  L.      Kfr.    Optegn.  I  i  Rev.   Kom. 
Kap.  22. 

*)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—24—1. 

<)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    imod 

5)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—24—2. 

«)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Sager 
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hielpe  hos  dennem  self,  stande  det  dennem  frit  for,  mod 
mindre  det  saadan  G-ierning  angaaer  som  ved  Forligelse  icke 
tor  at  underslaais,  men  Retten  oc  louglig  Process  befalis, 
eller  Eongen  forebringis. 

Huis  Nogen  ellers  sig  ofver  Kongens  BefalingsmsBnds 
dler  sin  0frigheds  Forhold  kunde  hafve  at  besvarge,  det 
sua  uden  saadan  Paaskrift  ved  Supplicatzer  andragis:  Maa 
oc  Ingen  for  sin  Supplicate  eftertractis,  eller  i  Trette  ind- 
vieklis,  men  Sagen  bor  Eongen  at  foredragis. 

4.*) 

Dog  skal  Ligen  hermed  v»re  tilladt  en  Anden  8err0iig 
dfer  anden  grof  Sag  ubeviisligen  at  tillegge,  uden  hand  vil 
Side  derfor;  kand  Supplicanten  icke  lsese  eller  skrifve,  oc 
fragaaer  saadan  ubeviislig  Tillaeg,  da  stande  den  til  Rette 
derfor,  som  det  hafver  skrefvet,  med  mindre  hand  beviiser 
ag  intet  at  hafve  skrefvet,  uden  det  som  af  hannem  hafVer 
raret  begieret. 8) 


')  Art  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—24—3. 

")  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U  1—24—4  og  N.  L.  1—24—4,  lste  Del. 

*)  N.  L.  tilf0ier  til  denne  Art. :  Men  hvo,  som  ophidser  og  for- 
leder  saadanne  eenfoldige  Folk  og  Almue  til  falsk  Elagemaal 
og  l0gnagtige  Angivelser,  og  det  for  dennem  skriver,  og  samler 
Signeter  at  trykke  derunder,  have  forbrut  sin  Boeslod  og 
strain's  i  Jem  til  Arbejd  sin  Livs  Tid,  eller  nogle  visse  Aar, 
eller  Sagens  Beskaffenhed. 

Derhos  har  N.  L.  tvende  Artikler,  der  ere  hentede  fra  Frdn. 
om  ulovligt  Paalsegs  Afskaffelse  af  5  Pebr.  1685  §  4,  lste  Del. 
Frdn.s  Bestemmelse  er  saalydende: 

Og  paa  det  Almuen  ikke  skal  forhindres  i  at  bringe  deres 
Anliggende  frem,  da  skal  Sorenskriveren  vaere  forpligtet,  een  hvers 
Supplication  for  sig  eller  fleres  udi  een  (om  Sagen  fleere  udi 
en  (Kerning  og  paa  en  Tiid  forarettede  angaar)  i  s0mmelig 
Stiil  og  Maade  strax  at  opsaette,  og  underskrive  nest  den  Kla- 
gendes  Haand  eller  Boe-Maerke  sit  eget  Navn,  og  maa  han 
nyde  for  hver  Supplication  Otte  Skilling,  enten  den  een  eller 
fleere  angaar,  og  ey  meere:  Skulle  og  klages  over  Sorenskri- 
veren selv,  eller  og  hand  ikke  er  nser  ved  IJaanden,  eller  partisk ; 
da  skal  Amptmanden  ordinere  andre,  som  Almuens  Klagemaal  for 
dennem  udi  Pennen  kunde  forfatte,  og  hand  ellers  selv  forh0re 
B0nderne,  hvor  udi  deres  BesvsBring  bestaar,  og  straffe  Soren- 
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skriveren,  naar  hand  skyldig  befindes,  paa  lige  Maade,  som  om 
Pogderne  meldt  er. 

Denne  Bestemmelse  i  Frdn.  er  i  et  Koncept,  der  findea 
blandt  de  Lovarbeidet  vedkommende  bevarede  Aktstykker,  om- 
redigeret  saaledes: 

5.  Soerenschrifueren  paa  et  hvert  Sted  schall  pligtig  varo 
Almuens  Supplicationer,  Een  hvers  for  sig,  eller  Fleris  ndj  Ee& 
(om  Sagen  Flere  udj  en  Gierning  oc  paa  en  Tiid  Forurettede 
angaar)  i  s0nimelig  Stiill  oc  Maade,  efter  Begiering  strax  at 
opsaette,  oc  underschrifue  nest  dend  Klagendis  Haand  eUer 
Boe-Merke  sit  eget  Nafh,  oc  schall  hand  nyde  for  hver  Supplica- 
tion otte  Skilling  enten  dend  Een  eller  Fleere  angaar,  oc  ey  meer. 

End  klagis  der  ofuer  Soren-SkrifVeren  self,  eller  oc  hand 
iche  er  nser  ved  Haanden,  eller  partiisk,  da  schall  Amtmandea 
ordinere  andre,  som  AHmuens  Klagemaall  for  dennem  ndj  Pennea 
kunde  forfatte,  oc  hand  ellers  self  forh0re  Almnen,  hvorudj 
deris  Besvaering  bestaar,  paa  det  Sorenschrifueren  kunde  vorde 
straffet,  naar  hand  schyldig  befindis. 

I  N.  L.  er  Bestemmelsen  optaget  som  1 — 24 — 5  og  6,  der 
ere  saalydende: 

Art.  5.  Sorenskriveren  paa  et  hvert  St»d  skal  pligtig  v&n 
Almuens  Supplicatzer,  naar  hand  derom  anmodis,  uden  Forha- 
ling  paa  god  Maneer  at  opsaette,  saa  vel  for  enhuer  som  del 
udi  saer  begaerer,  som  for  fleere  tillige,  naar  de  een  Sag  paa 
een  Tid  have  at  andrage:  Hvilke  Supplicatzer  de  Vedkom- 
mende med  deris  Heender,  eller  Boemerke  ftfrst  have  at  under- 
tegne,  og  siden  Sorenskriveren  sit  Navn  med  egen  Haand  til- 
lige med  at  underskrive;  Og  skal  hand  for  hver  Supplication, 
som  hand  enten  for  een,  eller  for  flere  tillige,  i  saa  Maader, 
opsaetter  og  nnderskriver,  nyde  otte  Skilling  Danske,  og  ej  mere. 

Art.  6.  End  klagis  der  over  Sorenskriveren  selv,  eller  og 
hand  ikke  er  neer  ved  Haanden,  eller  Partisk,  da  skal  Ampt- 
manden  ordinere  en  anden  Person  udi  hans  Steed,  som  Almuens 
Anliggende  udi  Pennen  kand  forfatte,  og  der  foruden  selv 
grandgiveligen  fornemme  hvorudi  Almuens  Andragende  bestaar, 
paa  det  at  Sorenskriveron  kand  vorde  straffet,  om  hans  Bretf 
udi  een,  eller  anden  Maade,  skulle  befindis. 


Jtonnaectigste  Konge,  Allernaadigste  Herre, 

Efter  Eders  Eongelige  Majestets  Allernaadigste 
»falning  er  denne  f0rste  Bog  af  den  norske  Long 
liter  ringe  Sk0n  oc  Foreflndelse  saaledis  som  her- 
tfwn  staaer  allerunderdanigst  forfattet  af 

Eders  Kongelige  Majestets 

allerunderdanigste  troe  Tienere 

28  Nov:  1682. 

Stochfleth.  Jens  Rosenheim. 

Laurids  Christensen.        Jens  Hoppener. 
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Cap. 

1.  Om  den  Lydighed  mand  Loug-gifveren  oc  Lougen  skyl- 

dig  er. 

2.  Om  V»rneting. 

3.  Hnor,    naar,    oc    af   hnem   Ting  oc    Rettergang   skal 

holdis,  oc  huad  der  skal  handlis. 

4.  Om  Stefhemaaly  Kald  oc  Varsel,  oc  O'psettelser. 

5.  Om  Dommere. 

6.  Om  Jndste&ing  til  heyere  Rett. 

7.  Om  Skriivere  ved  Retten.. 

8.  Huo   der  maa  gaa  i  Rette  for  sig  self  eller  for  Andre. 

9.  Om  Forfidd. 

10.  Om  HiemmeL 

11.  Om  Skickelighed  for  Retten. 

12.  Om  Vidner  oc  Tingsvidner. 

13.  Om  Sigtelse  oc  Eed. 

14.  Om  egen  Bekiendelse. 

15.  Om  Besigtelse. 

16.  Om  Baand  oo  FsBngsel. 

17.  Om  piinlig  Forhor. 

18.  Om  Arrest  oc  Beslag. 

19.  Om  Borgen  oc  Forlefte. 

20.  Om  Bflder  oc  Dommis  Execution,   Udleg,  Indfersel,  o^ 

desliige. 

21.  Om  Dom-  oc  Brefvepenge  oc  Skrifverlon. 

22.  Om  Supplicationer  eller  ydmyge  Bedeskrifter. 


Den  anden  Bog. 

Om  Relig-ionen  oc  Geistlicrheden. 


Det  ferste  Capittel. l) 

Om  Rellgionen. 

Den  Religion  skal  i  Kongens  Riger  oc  Lande  alleene 
tilstedis,  som  ofver-eens-kommer  med  den  hellige  bibelske 
firift,  det  apostoliske,  niceniske  oc  Athanasii  Symbolis,  oc 
4en  uforandrede  Aar  et  tusinde  fern  hundrede  oc  tredive  ofver- 
gifven  augsburgiske  Bekiendelse,  oc  Lutheri  liden  Catechismo. 


Det  andet  Capittel. s) 

Hao  der  maa  pradike,  oo  til  Praeste-Embedet  kaldis  oo  fndvies. 

En  huer  Indlsendisk  eller  Udlsendisk,  som  er  tilsinds  at 
lade  sig  bruge  paa  Praedikestoelen,  om  hand  end  sk0nt  er 
■agister  Philosophic,  skal  forst  tage  af  Professoribus  Theo- 
kgiae  i  Kongens  Universitet,  en  Attestation  om  sin  Forfrem- 
ftelse  i  Guds  Ords  Kundskab;  dernsest  skal  hand  hafve  af 
iheologis  i  fornsefhte  Universitet  et  skriftlig  Vidnisbyrd  om 
fine  Gafver  paa  PraBdikestolen:  Oc  naar  hand  saaledis  literas 
aftestationis  oc  dimissionis  bekommet  hafver,  oc  derhos  fort 
*t  got  stille  Lefhet,  uden  ny  Noder  oc  anden  Lettfaerdighed, 
toaa  hand,  oc  icke  ellers,  tilstffldis  at  lade  sig  hore  paa  Ptsb- 
Jikestoelen,  oc  tage  Kaldsbref,  huor  hand  lougligen  kand 
fclifve  kaldet. 


')  Kap  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  1. 
*)  Kap.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  2. 
*)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—2—1. 
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Saa  skal  hand  oo  hafve  et  utviflactig  Vidnisbyrd  fra 
Qniversitetet  om  sin  Laerdom,  Lefnet  oc  Omgaengelse,  forend 
hand  til  Praeste-Embedet  indvies:  Oc  huis  nogen  Studiosus 
som  hafver  sit  Testimonium  academicum  fra  Universitetet 
bekommet,  icke  strax  der  efter  blifver  kaldet  til  noget  Prae- 
ste-Embede,  da  skal  hand,  naar  hand  siden  blifver  kaldet  oc 
til*  Embedet  skal  indvies,  ocsaa  fremviise  for  Superintendenten 
utviflactig  Beviis  fra  de  Staeder  som  hand  imidlertiid  hafver 
opholdt  sig  paa,  oc  i  saer  fra  Prousten  oc  Praesten,  i  huis 
Proustie  oc  Meenighed  hand  lefvet  hafver,  at  hand  hafver 
lefvet  skickelig,  endoc  i  Klaededragt,  oc  sig  paa  Praedikestolen 
efvet,  oc  skal  Prousten  oc  Praesten  meddeele'ham  saadan  Be- 
viis uden  Betaknng. 

3.2) 

Men  paa  det  den  studeerende  Ungdom  deris  nodige  0f- 
velser  i  Praediken  icke  skal  betagis,  da  skal  i  alio  Gymuasiis 
oc  sterste  Skoler  forordnis,  at  den  som  sig  i  Praediken  vil 
efve,  det  in  Gymnasiis  for  Professoribus  oc  i  Skolerne  for 
Rectore  oc  hans  Medtienere  giere  kunde,  hvor  en  huer  da 
om  sin  Peyl  med  Fruct  kand  advaris. 

4.») 

Ingen  maa  staedis  til  noget  Praestekald  som  icke  er  sine 
ftdde  fern  oc  tive  Aar. 

Ingen  Student  som  sig  med  Leyermaal  forseer  maa  efter 
f0rste  Porseelse  forend  to  Aar  ere  forlobne  bevilgis  enten 
Skole,  Degne  eller  Praestekald  at  betiene,  siden  skal  hand 
plictig  vaere  at  fore  med  sig  til  Superintendenten  rictig  Vid- 
nisbyrd om  sit  Lifs  oc  Lefhets  Forhold  og  Forbedring,  oc 
derhos  Kongens  Bevilling  at  hannem  er  tilladt  Kald  at  maa 
betiene,   saa  fremt  hand  ellers  til  noget  skal  staedis  oc  for- 


')  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—2—2. 

*)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—2—3. 

3)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—2—4. 

4)  Art  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—2—5. 
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ranmis,  huilket  dog  icke  bor  at  skee  i  det  Sogn  som  For- 
«ken  er  beganget.  Mens  huis  saadari  Forseelse  anden  Gang 
Bgaais,  da  bor  hand  aldrig  nogen  Pr»dikestoel  at  betiene. 


Det  tredie  Capittel. *) 
Huoriedis  Praster  8kal  kaldis. 

Naar  noget  Kald  leedigt  vorder,  da  skal  Prousten  strax  *) 
derhen   begifve,    oc  af  Prsedickestolen    med   Menigheden 
wre  flittig  Bon  til  Gud,  at  band  Kireken  med  en  god  PraBst 
Tienere  vil  forsiune. 

2.*) 

Mle  de  som  udi  Kiobstcederne  oc  paa  Landet  med  Kongens  *£'£* 
tftihkickis  oc  forordnis  til  noget  Prcestekald,  skulle  udi  Can- 
tiet  i  Kiebenhafn  indgifve  deris  skrifftlige  lroskabs-Eed:b) 
*mt  skulle  de  sig  med  Kongens  Bref  til  Superintendcnten 
ifoe,  som  detmem  skal  udi  Lcerdommen  ofverfi0re;  Oc  huis 
kJ  Personen  derudi  vol  grundet  befinder,  da  skal  hand  hannem 
Prastecmbedet  uden  Ophold  indvie,    med  de  forordnede  Cere- 

wwer;    Men  befinderhand  anderledis  da  skal  hand  det  Kongen 

llerimderdanigst  tilkiendegifve. 

S.6) 
De  som  af  Kongen  med  noget  jure  patronutus  forleente  ere, 
J  krfde  en  Person  som  de  acter  bequem  at  v<ere,  skulle  lade 7) 
nmem  here  af  Menigheden,  som  hand  er  kaldet  til,  i 
trastens  NservsBrelse,  saa  fremt  Tiden  oc  Stradet  det  i  nogen 
lade  tilsteder :  Oc  huis  Meenigheden  da  imod  hannem  Noget 


^  Kap.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  3. 

*)  All.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—3—1. 

1  N.  L. :    strax,  eller  det  snariste  skee  kand, 

*)  Alt  2  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.     Kfr.  dog  den  ved  Art.  3 

foretagne  Forandring. 
*)  Kfr.  N.  K.  P.  2—3—10  (D.  R.  U.  og  N.  L.  2—3—9). 
J  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—3—2. 
''  D-  R.  U.  og  N.  L. :    Derefter  kalder  den,  som  Rettighed  dertil 

haver,  saadan  een    Person,  som  hand    agter    beqvem   at  vaere, 

og  lader 
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hafVer  billigen  at  kunde  sige,  enten  paa  hans  Lif  oc  Lefhet, 
eller  paa  hans  Gafver,  maa  de  det  ved  Supplication  eller  Me- 
morial paa  behorige  Staeder  med  Superintendentens  oc  Prous- 
tens  Paaskrift  andrage,  oc  deris  Beviislighed  derpaa  tilliige 
lade  folge;  Oc  huis  befindis  noget  uskickeligt  hannem  at 
vaere  ofverbeviist,  da  bor  hand  uden  viidere  Process  ey  at 
niude  Kaldet,  men  en  Anden  dertil  at  kaldis:  Men  hafver 
Meenigheden  imod  samme  Person  intet  med  Billighed  at  sige, 
da  skal  hand  sig  med  sit  Kaldsbref  til  Superintendenten  begifvt 
som  skal  indvie  hannem  efterat  hand  hafver  hannem  ofverhert,  oc 
i  Lcerdommen  dyctig  befundet.1) 

Naar  Nogen  er  indviet  til  et  Prcestekald,*)  skal  Superinten- 
denten  med  sit  beseiglet  Bref  forskicke  hannem  til  Prousten, 
oc  skal  saa  Prousten  omSendagen,  eller  den  naeste  Helligdag 
derefter,  i  Pradicken  tale  hans  Beste  for  den  gandske  Meenig- 
hed  oc  Stadets  0fHghed  eller  Patron,  oc  oplaese  Superinten- 
dentens Bref,  att  hand  er  rettelig  kaldet,  ofverhert  oc  til  Em- 
bedet  ordineret,  at  vaBre  deris  Pradicker  i  Ordet,  meddeele 
dennem  Christi  Sacramenter,  oc  dennem  i  deris  Saligheds 
Sag  betiene. 

5.4) 

Render  det  sig  at 5)  tvende  eller  trende  Sogner  ere  annex- 
eerede,  oc  af  Kongens  Undersaatter  Een  hafver  jus  patronatus 
til  det  eene,  oc  en  Anden  til  det  andet  Hofvedsogn  eller 
Annex,  da  paa  det  Sognene  kand  blifve  tilsammen,  som  de 
af  Arrildstiid  vaeret  hafve,  oc  Praesten  af  dem  samptlige 
kand  hafve  sin  tilb0rlig  Underholdning,  da  bor  Patroni  at 
skiflte  imellem  sig,  at  den  Eene  kalder  Praest  til  samptlige 
Sogner  den  eene  Gang,  oc  den  Anden  den  anden  Gang,  oc 
saa  holder  det  altiid,   naar  PraBst  kaldis  skal;    dog   huis   det 


!)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  begive  sig  til  Superintendenten,  som  han- 
nem skal  overh0re,  og' hvis  hand  hannem  i  Laerdom  og  Levnet 
skikkelig  beiinder,  da  skal  hand  hannem  til  Prseste-Embedet 
uden  Ophold  indvie  med  de  forordnede  Ceremonier. 

*)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—3—3. 

3)  D.  R.  U.  Og  N.  L. :    Og  naar  hand  indviet  er, 

4)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—3-4. 
4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Hvor 
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eene  Sogn,  enten  Hofvedsogn  eller  Annex,  skulle  befindis 
dobbelt  saa  gott  af  Indkomst,  som  det  andet,  da  skal  Patro- 
nus  dertil  hafve  Magt  at  kalde  to  Gange  til  Sognene,  imod 
■  den  som  er  Patronus  til  det  ringere  Sogn,  med  mindre  Patroni 
imeflem  sig  self,  enten  tilforn  anderledis  ere  foreenede,  eller 
herefter  foreenis  kande.  Higemaade  hafver  Kongen  bevilget, 
it  der  maa  holdis  med  de  Sogne,  som  Kongen  hafver  sig 
forbeholden,  enten  det  er  Hofvedsogne  eller  Annexer. 

6.1) 
Forsommer  nogen  af  Kongens  Undersaatter,  som  Rettig- 
heden  hafver,  at  kalde  inden  sex  Ugers  Udgang,  efter  Kaldet 
er  leedig  vorden,  da  hafver  hand  sin  Rettighed  den  Gang  for- 
hradt;  Mens  befindis  den  Person,  som  i  rette  Tiid  kaldet  er, 
icke  skickelig,  tienlig  eller  dygtig  til  saadant  hoy  Embede 
a*  betiene,  naar  hand  af  Superintendenten  ofverhoris,  oc  Su- 
perintendenten  derom  sin  skriftlig  Erklering  fremskicker,  da 
it  om  saadant  tilforn  udgifuet  Kaldsbref  icke  viidere  Pro- 
at  drifuis,  men  den  som  Rettigheden  hafver,  fri  stande 
nyt  Kald  at  trade. 

7.») 
End  hender  det  sig,  at  enten  en  Capellan  kaldis  til  at 
vorde  Sogneprsest,  eller  en  Sognepraest  anden  Sted  fra  blifver 
kaldet  til  at  vaBre  SognepraBst  i  et  andet  Stift,  eller  paa  et 
ttidet  StaBd,  da  skal  hand  oc  ferst  forskrifvis  til  Superinten- 
denten, oc  sig  for  hannem  angifve,  ferend  hand  af  Prousten 
indsettis  i  samme  Embede. 

8.») 
Ingen  som  noget  Prastekald  begierer,  maa  derfor  nogen 
Gafre  biude,    eller  gifve;     Dog  maa   hand,   om   det  er  nogen 
Vndersaattis   Kald,4)    gifve    Slcrifverenh)    som    Kaldsbrefvet6) 
ArifVer,  en  heel  eller  half  Rixdaler  for  sin  Utnage. 7) 


')  Alt  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—3—5. 
*)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—3-6. 
*!  All  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—3—7. 
4)  ndeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Skriverne, 
')  D,  R.  U.  og  N.  L. :    Kaldsbrevet  og  Konfirmatzen 
')  D.  R.  U.  og  N.  L. :    noget  for  deris  Umage,  hver  et  Lod  S0lv, 
eller  to,  i  det  htfjeste. 
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9.*) 

Befindis  Nogen  enten  ved  sig  self  eller  Andre  Gaive  at 
hafve  budet  eller  gifvet  for  Kald,  miste  ioke  alleeniste  det 
Kald,  men  endoo  aldrig  tilstaBdis  til  nogetAndet  derefter;  oc 
den  som  Q-afVe  for  Kald  hafver  annammet,  giive  icke  allee- 
niste dobbelt  igien  til  naaste  Hospital,  men  oc  miste  sit  Em- 
bede,  om  hand  hafver  noget;  Men  hafver  hand  self  jus 
patronatus  til  Kaldet,  da  b0r  hand  at  miste  sitt  Jus;  Oc  skal 
den  Person  som  til  PraBste-Embedet  skal  indvies,  vrare  for- 
pligtet  at  giere  sin  hoyesteEedforSuperintendenten,  at  hand 
huercken  self  eller  ved  Andre  hafver  budet,  gifvet  eller  lofvet 
nogen  G-afve  for  at  bekomme  Kald.9)  Befindis  oc  Nogen  paa 
anden  u-louglig  Maade,  enten  at  hafve  udgifvet  Kaldsbref,  eller 
Kaldsbref  annammet,  da  bor  den  der  kaldet  hafver  at  miste 
sitt  Jus,  oc  den  der  kaldet  er  at  miste  aldeelis  Kaldet. 

10. 8) 

Ingen  maa  til  Praeste-Embedet  indvies  uden  hand  til 
noget  vist  Kald  oc  Embede  er  kaldet;  Oc4)  skulle  alle  som 
kaldis  til  noget  Kald,  ihuem  oc  jus  patronatus  til  Kaldet 
hafver,  tige  saa  vel  som  de  Kongen  beskicker,b)  ferend  de  til 
Embedet  indvies,  indskicke  i  Kongens  Oancellie  deris  skriftlig 
Troskabs-Eed. 

11.  f) 

En  huer  som  til  Praeste-Embedet  indvies,  skal  gifve  til 
det  kongl:  Universitet  i  Kiebenhafn  en  enckende  Rixdalcr7) 
som  af  Superintendenten  skal  indkrafvis,  oc  til  Rectorem 
Universitatis  aarligen  fremskickis. 


')  Art.  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—3—8. 

«)  D.  R.  U.  og  N.  L. :     Kaldet. 

*)  Art.  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—3—9. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Og  ellers 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

<5)  Art.  11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—3—10. 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    to  Lod  S0lv. 
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Det  fierde  Capittel.  ') 

On  Pro8terni8  Embede  med  Tienisten  i  Kirken  oc  Pradiken. 

Ingen  Praest  skal  hafve  fleere  Kirker,  end  hand  til  visse 
sedvanlige  Tiider  det  ofteste  mueligt  er*)  med  PraBdiken, 
Sacramenternis  Uddeelelse,  Ungdoromens  Underviisning  i  Ber- 
nekrdommen,  oc  de  Sygis  Besogelse  kand4)  forestaa. 

2.5) 
Huer  Sogn  i  KiobstaBderne,  skal  i  det   mindste  hafve  to 
Pra&dickere;    men   hvor  der  er   stoer  Meenighed  i  en  By  oc 
iekun  et  Sogn,  der  maa  de  hafve  fleere. 

3.6) 
Sogneprasterne1)   praBdiker   self  til  Hoymesse,   oc  Medtie- 
um9)  til  FroepraBdiken  oc  Aftensang,  saa  som  paa  et  huert 
Sted  hiid-indtil  brugeligt  vsBret  hafver. 

4.») 
PraBsterne    skulle    forrette    Guds-tieniste    i   Kirken    med 
Laesning,  Sang,  Bon,  PraBdiken  oc  Sacramenternis  Uddeelelse, 
efter  det  forordnede  Ritual. I0) 

5.11) 
PraBsterne  skulle  forrette  Guds  Tieniste  i  Kirken  paa  efter- 
tbeme  Tiider  om  Aaret:    1. ")  Paa  alle  Sondage.     2. n)  Paa 


!)  Kap.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  4. 

*)  Art  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—4—1. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    til  gavns 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    vel  kand 

*>  Alt  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—4—2. 

*)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—4—3. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :     Sognepraesten. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Medtieneren. 

')  All.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2 — 4—4. 
■  ,r'  N.  L.:    Sacramenternis    Udeelelse    paa    den  Maade  og  med  de 
Ceremonier,    som  i  vor  Frue-Kirke  i  Kongens    Residentz    Stad 
Ki0benhavn  forholdis  og  brngis  efter  det  forordnede  Ritual. 

u)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2 — 4—5. 

")N.  L.:   F0rst, 

li)  For  det  andet, 
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efterfolgende  hellige  Dage:  Tre  Christi  HofVed-hoytiider,  huer 
i  tre  samfaolde  Dage,  Juel,  Paaske  oc  Pindze-tiid;1)  ny  Aars 
eller  Christi  Omskiaerelsis  Dag,  hellig  tre  Kongers  eller  Christi 
Aabenbarelsis  Dag,  MariaD  Renselsis  Dag,  Mariae  BebudeLsis 
Dag;  huilken  skal  holdis  paa  Palme  Leverdag  dersom  den 
indfalder  paa  Palme-sendag  eller  derefter ;  Christi  Himmelfarts 
Dag;  S^  Hans  Baptistae  Dag;  Maris  Besogelsis  Dag;  S^?  Mic-  j 
kels  Dag;  Alle-Helgen  Dag;  item  Skiertorsdag  og  Langfiredag.  j 
3.*)  Paa  ordinarie  Bededage,  som  i  Kiebst&derne  skullehol- 
dishuer  Fredag  af  huer  SognepraBst  i  sit  Sogn,  det  heele 
Aar  igiennem,  men  paa  Lundsbyerne3)  paa  den  ferste  Segue-  j 
Onsdag,  eller  Torsdag  paa  de  Staeder  huor  det  er  saa  anord- 
net  i  huer  Maanet  i  Hofvet  Sognet,  oc  den  anden  i  Annexen, 
oc  skal4)  Tienisten  begyndis  det  tiligste  mueligt  er,  saa  den 
kand  vaBre  endet  forend  noget  Ting  holdis.  4.*)  Paa  alle 
Onsdagene  eller  Torsdagene  huor  det  saaledis  er  anordnet, 
i  Faste,  indtil  Dimmel-uge,  paa  Lundsbyerne. 6)  5. 7)  Paa  de 
Tiider  i  Kiebstaederne  som  hidindtil  brugeligt  vsBret  hafver. 

PraBsterne  skulle  i  deris  Praedikener  forklare  de  forord-- 
nede  Texter,  oc  dennem  hen&re  til  Troens  Laerdom  oc  chri 
stelige  Skich 9)  oc  Saeder,  oc  raetteligen  laere  Lougen  oc  Euan- 
gelium  efter  Ghids  aabenbarede  Ord,  oc  den  hellige  Kirkis 
Symbola,  oc  den  uforandrede  augsburgiske  Bekiendelse,  oc 
baade  i  Kirken  saavelsom  andensteds  i  sBrlige  Forsamlinger, 
i  Omgiaengelse  oc  Besogelser,  formane  deris  Tilhorere  at  fiycte 
Gud  oc  sere  Kongen,  oc  i  deris  Lif  oc  Lefnet  lade  see  Troens 
Frugt,10)  oc  saerdeelis  saa  lempe  deris  Praedikener  sewi11)  Tilhe- 
rernis  Forhold  mest  udkraefver. 


')  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Pintze. 
*)  N.  L.:    For  det  tredie, 
8)  N.  L.:    Landet 

4)  N.  L. :    Den  Anden  i  Annexen.     Dog  tiLfields  og  ved  S0esiden  , 
om  L0verdagen  for  Almuens  Mageligheds  Skyld.     Og  skal 

5)  N.  L.:    For  det  fierde: 

6)  N.  L.:    Landet; 

7)  N.  L.:    For  det  femte: 

8)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—4—6. 

9)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Skikke 
10)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Frugter: 
")  D.  R.  U.  og  N.  L.:    eftersom 
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7.') 

L       De  skulle  i  deris  PraBdikener   oc   Forklaringer    ey   frem- 
I  fore  Noget,  som  er  morckt  oc  vanskeligt  atforstaa;  ey  heller 
beviise  deris  Viisdom  oc  Skarpsindighed  paa  det  hellige  Sted, 
men  allting  giere  til  Christi  Meenigheds  Opbyggelse. 

I  8.') 

De  skulle  ey  heller  sige  huad  dennem  self  lyster,  men 
huad  der  horer  til  Sagen  skulle  de  paaminde  med  klare  oc 
Yelforstandige  Ord. 

9.3) 

De  skulle  holde  sig  fra  allehaande  Skienden  oc  Forhaa- 
ndse,  saa  at  de  ingen  rore  ved  Nafh:  alleeniste  skulle  de 
skaffe  Synden  i  Almindelighed,  oc  saadant  som  de  hafve 
iert  oc  veed  forvist;  huad  de  ey  hafver  h,0rt  sandfterdeliycn  *) 
tale  om,  det  skulle  de  tie,  oc  i  Saerdeelished  skulle  de  vare 
sig  at  de  Intet  af  deris  privat  Affecter,  eller  Had,  paa  det 
hellige  Sted,  tale  oc  fremfore,  oc  saaledis  sig  self  hefhe. 

10. 5) 

De  skulle  icke  heller  hadskelig  lade  ilde  paa  Andre,  som 
hafve  anden  Troens  Bekiendelse,    men    naar   fornoden  gieris, 
;  oc  mand  frycter  for  Forargelse  eller  Forforelse,  skulle  de  med 
|  Beskeedenhed  Meenigheden  derom  advare  oc  formane. 

i  n-6) 

De  skulle  ey  giere  deris  PraBdikener  alt  for  viitloftige,  oc 
ey  dennem  ofver  en  Time    forlamge,    den    gemeene    Mand  til 
|  Kiedsommelighed,  oc  dismindre  Opbyggelse,  som  alt  for  meget 
I  paa  een  Gang  icke  fatte  oc  beholde  kand. 


!)  All.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—4—7. 
*\  Art.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—4—8. 
*)  Alt  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—4—9. 
4)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  have  sandfaerdeligen  h0rt 
*)  All.  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—4—10. 
•)  All.  11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—4—11. 
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12. ■  j 

De  skulle  altid  slutte  deris  Praedikener  med  Bemner  til 
Gud,  for  Guds  Ords  fri  Fremgang,  forKongen  oc  det  konge- 
lig  Arfve-huus,  for  0frighed    oc  for  den  almindelig  Nodtorft. 

13. 8) 

De  skulle  tvende  Gange  omAaret,  Palme-sondag  oc  den1) 
fierde  Sondag  i  Advent,  oplaBse  efter  Praediken  i  en  huer 
Meenighed  de  Stycktr  i  Kong  ens  Long, 4)  om  dem  som  sig  fra 
Naderens  Sacramente  skulle  undholde,  om  Svaeren  oc  Hellig- 
brode,  oc  om  Bornetuct. 

14. b) 

PraBsterne  paa  Landsbyerne*)  skulle  uden  nogen  Forsem- 
melse  endeligen  anvende  den  sidste  Deel  af  Praedike-timen 
til  BornelaBrdommens  Forklaring  med  Lutheri  Udleggelse,  paa 
det  de  Gamle  saa  vel  som  de  Unge  rett  til  Grunde  maa  for- 
staa  samme  LaBrdoms  Meening,  oc  den  viide  at  fore  til  Brug 
i  Lif  oc  Lefhet,  huilket  i  Senderlighed  af  Praesterne  drifuis 
skal,  oc  naar  Dagen  er  stacket  om  Vinteren,  oc  Praesten  haf- 
ver  fleere  Tienister,  skal  hand  dog  i  Enden  af  huer  PraBdiken 
oplaese  en  Gang  eller  to,  Lutheri  egen  Forklarings  Ord  ofver 
den  Deel  som  'hand  ellers  noget  lidet  ydermeere  forklare  skulde. 

15. 7) 

Iligemaade  skulle  PraBsterne  i  KiobstaBderne  ocsaa  anvende 
den  sidste  Deel  af  Aftensangs  PraBdiken  paa  forskrefhe  Maade 
med  Bornelaerdommens  Forklaring. 

16. 8) 

Til  alle  Tolf-praBdikener,  huor  de  i  Brug  ere,  skal  prse- 
dikis    Cathechismus,    uden   paa  de   store  Heytider,  eller  naar 


!)  Art.  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2-r-4— 12. 
2)  Art.  13  svarer  til  D.  It.  U.  og  N.  L.  2—4—13. 
;<)  udeladt  i  D.  K  U.  og  N.  L. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    de  Kongelige  Love 

5)  Art.  14  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—4—14. 
(;)  N.  L.:    Landet 

7)  Art.  15  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—4—15. 

8)  Art.  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—4—16. 
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aogen  sasrdeelis  Texter  paa  saBrdeelis  Tiider  ere  forordnede ; 
,  skal  oc  Catechismus  pradikis  til  alle  Aftensange  om  Lef- 
terdagen,  hnor  de  i  Brug  ere,  forend  Skriftemaal  holdis,  oc 
ikal  det  ordentlig  forrettis,  at  huor  den  eene  PraBst  hafver 
sluppet  den  sidste  Praediken,  der  skal  den  naBstfolgende  tage 
m  Text  efter. 

17. » ) 
Praesterne  paa  Landet,  skulle  uden  nogen  Forhal2)  oc 
Forsemmelse  begynde  Kirketienisten  udi  huer  af  deris  Kirker 
na  tiilig  som  mueligt  er  om  Sommeren  oc  om  Vinteren: 
Oc  Praediken  skal  skee  udi  Ann  ex  erne  paa  saadanne  Dage 
oc  Tider  som  hidindtil  hafver  vaeret  saadvanligt. 

18.*) 
PraBsterne  maa  ey  lyse  paa  Praedikestoelen  for  Noget, 
Jam  icke  billigen  dertil  henherer,  oc  som  den  christen  Kirkis 
B«n  icke  udkraafver,  men  kand  paa  Landsbyerne4)  skickeligen 
•for  Tienisten  paa  Kirkcgnarden  eller  Hcsiegaarden 5)  vel  for- 
lettis;  men  i  Kiebstederne  bor  det  at  skee  til  Tinge.  Oc 
taiNogetgiorisfornoden  af  PraBdikestoeien  at  gifvis  tilkiende, 
da  skal  det  for  Tienisten  Praesten  angifvis,  at  hand  som  det 
8t»ds  Respect  best  bor  at  hafve  i  Agt,"  kand  viide,  om  der 
bor  at  lysis  derom,  eller  ey. 

Det  femte  Capittel.  •) 
Ob  Prasternla  Embede  med  Saoramenterne  oc  linlig  Skriftemaal. 

I.7) 
Prasterne  skulle  i  Kirken  i  den  heele  Forsamling  *)  forrette 
oc  uddeele    de    hellige   Sacramenter,    Daabens    oc   Naderens, 
aldeelis  efter  Christi  eegen  Indstiftelse,  med  den  Lassning  oc 
Ceremonier  som  saBdvanlige  ere. 


')  All.  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—4—17. 

*)  N.  L. :     Forhaling 

*)  Art.  18  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—4—18. 

4)  N.  L. :    La :.«aet 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Kirkegaardene 

*)  Kap.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  5. 

7J  Alt  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—1. 

")  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
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2.1) 

Saa  fremt  nogen  Praest  enten  deber  Bern  eller  Nadereu* 
Sacramente  forretter  i  Nogens  Huus,  uden  Fornedenhed  del 
udkrafver,  skal  hand  gifve  til  Straff  fyrretyfve  Lod  Solf,  oc 
den  som  det  lader  giere,  et  hundrede  Laad  Self. 

3.2) 

Bern  skulle  debis  i  Kirkens  Funt,  eller  Becken,  oc  maa 
dertil  ey  brugis  noget  Kar,  Fad  eller  Becken,  som  til  anden 
Brug  i  Huuset*)  ere  beskickede. 

4.*) 

Ectefolckis  Bern  dvbis  for  Pradiken,  mens  Hare-  oc  Slegfnd- 
hern  skulle  debis  efter  Prcediken,  oc  naar  Tienisten  i  Kirktn  er 
endt;  der  maa  ey  heller  offris  med  saadanne  Born.5) 

5.') 

De  skal  vsere  Vidnisbyrd  oc  Fadder  til  Daaben  som  era 
aerlige  oc  uberyctede  Folk;  dog  maa  dertil  ey  Fleere  bedis 
end  fern  af  Mands-  oc  Quindis-Personer  tilsammen. 

6.7) 
Hvo  som  lader  sine  Bern  ligge  udebte  uden  Kirken  ofVer 
otte  Dage  efterat  de  ere  fedde,  paa  de  Stseder  det  skee  kand, 
skal  hafve  forbrudt  tyfve  Lod  Self  til  naeste  Hospital,  som  al 
Kongens  Befalingsmand  eller  StsBdets  0frighed  skal  indkrsefois, 
som  de  acte  at  forsvare;    Dersom  Bornene  ere  svage,  hafver 


!)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—2. 

2)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—3. 

8)  D.  R.  U.  og  N.  L. :     Husene 

4)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—4. 

fi)  D.  R.  U.:  Ectefolchis  B0rn  d0bis  naar  Tienisten  er  ude,  men 
Hore  oc  Slegfred  B0rn  schulle  i  Ki0bst8ederne  d0bis  efiter  toli 
Slet,  oc  paa  Landsbyerne  naar  de  haffue  oiret  med  de  «gte 
B0rn,  och  med  saadanne  Hore  oc  Slegfred  B0rn  maa  ey  ofris. 
N.  L.:  Egte-Folkis  B0rn  d0bis  strax  efter  PrsBdike-Tienisten, 
men  Hore-  og  Slegfred-B0rn  skulle  i  Ki0bst8ederne  d0bis  efter 
tolv  Slet,  og  paa  Landet,  naar  de  have  ofret  med  de  egte  B^rn, 
eller,  naar  al  Tienisten  er  ude;  og  med  saadanne  Hore-  og 
Slegfred-B0rn  maa  ej  offris. 

6)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—5. 

7)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—6. 
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kver l)    christen   Foraldre   saadant  tilborlig  i  Act  at   tage, 
ingen  Saligheds   Middel    blifver    ved   nogen   Forsommelse 
fterladt 

7.2) 

Forsommer  Forseldrene  at  lade  Barn  komme  til  Daaben, 
det    uden    Daab    bortd0er,    da    stande    de    aabenbarlige 
Jkrifte  som  derudi  ere  skyldige. 

Born  som  for  deris  Suagheds  Skyld  ere  hiemmed0bte, 
tulle,  saa  snart  de  blifve4)  til-pass,  foris  til  Kirken,  oc  deris 
)aab  af  PraBsten  stadfaestis,  oc  forkyndis  i  Faddernis  NservsB- 

i,  paa  den  ssedvanlige  Maade. 

9.») 

Mens  ingenlunde  skulle  de  dobis  igien,    uden    saa  er,   at 
ler  er  Tuifl  paa,  om  de  ere  dobte,  oc  ey  med  Vidner  bevisis, 
t  de  rettelig  dobte  ere. 

10. 6) 

Praesterne  skulle  Ingen  annamme  til  Naderens  Sacra- 
tentis  Deelagtighed,  med  mindre  de  sig  tilforn  for  PraBsten 
lafver  beteed,  skriftet  oc  annammet  Aflosning. 

II.7) 

De  skulle  icke  tilstaede  de  Unge  at  komme  til  Sacramen- 
tet,  forend  de  hafver  vel  fattet  deris  Borne-Laerdom,  at  finde 
fcn  rette  Meaning  deraf8)  i  Hiertet,  oc  derhos  huorledis  de 
•kulle  bekiende  sig  for  Praesten,  oc  viide  at  suare  til  Lutheri 
wn&a  Spersmaal  om  Sligt,  oc  saa  forstaa  buad  Afl0sning 
bafVer  med  at  fere;     Saasom  oc  de  Gamle   skulle  i  det  Rin- 

e  viide  BernelsBrdommens  bare  Ord  at  forstaa..  Item 
horledis  de  skulle  begiere  at  skriftis,  oc  huad  Herrens  Nad- 


'JD.  R.  U.  og  N.  L.:     hver 

*)  Alt  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2— 5— 7. 

*)  Art.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—8. 

4)D.  R.  U.  og  N.  L.:    komme 

5)  Art.  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—9. 

*>  Art.  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—10. 

l)  Alt  11   svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—11. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    deraf  den  rette  Mening 
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ere  er,  oc  huad  Nytte  den  haiver  med  sig,  oc  til  huad  Ende 
de  begiere  at  bruge  den. 

12. ') 

Men  paa  det  Ingeu  skal  komme  som  af  en  Vane  til  Her- 
rens  Nadere,  u-bereed  oc  u-vrardig,  skulle  de  som  enten  ferst 
ville  gaa  dertil,  eller  hafve  noget  synderligt  billigen  at  tage 
i  Agt,  gaa  til  PraBsten  nogle  Dage  tilforn,  at  hand  bequem- 
meligen  med  dem  derom  kand  handle. 

13. ') 

Pr»8ten  skal  mod  de  Tiider,  som  hand  veed  Sognefolket 
sig  til  Herrens  Naderis  Brug  heist  pleyer  at  ville  sarnie, 
dennem  advare,  at  de  hans  oc  deris  egne  Vilkaar  ville  be- 
tencke,  oc  icke  komme  Meere  end  hand  kand  betiene  oc  til- 
borligen  here  oc  underviise. 

14. 8) 

Oc  eftersom  Alle  icke  kand  vaere  lige  forstandige,  oc 
Ingen  dog  som  soger  Sligt  hierteligen  oc  ydmygeligen,  bor 
uden  victige  Aarsager  lotteligen  at  forviisis,  skal  der  flitteligen 
gifuis  Act  paa  dem  som  endda  sig  gierne  underviise  lade, 
oc  anlofve  at  fere  saa  Boed  derpaa,  at  de  ey  meere  skulle 
findis  saa  ubereede,  sogendis  nu  af  Guds  Naade  den  rette 
Vaerdighed  dertil,  uden  all  Motvillighed.  Dette  skulle  Ptsbs- 
terne  flittig  hafve  i  Agt,  som  de  det  for  Gud  med  en  god 
Samvittighed  kunde  v»re  bekiendt,  oc  for  deris  christen  0f- 
righed  forsvare. 

15. 4) 

Mens  dersom  PraBsten  befinder  Nogen  aldeelis  ubereed 
oc  modvillig  til  at  lade  sig  underviise,  da  skal  hand  hannem 
i  gkriftestolen  advare,  at  hand  holder  sig  fra  Sacramentet 
indtil  hand  retter  sig  og  lser  noget  bedre. 


1)  Art.  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—12. 

2)  All.  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—13. 
8)  Art.  14  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—14. 
4)  Art.  15  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—15. 
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16.  0 

Ingen  skal  med  Haands  Paaleggelse  af  Prasten  aflesis, 
uden  hand  af  et  angerfuldt  Hierte  begierer  sine  Synders  For- 
ladelse,  oc  skal  den,  som  skrifter  i  Almindelighed  bekiende 
one  Synder  for  Prsesten,  oc  om  Noget  nagger  hannem  i  hans 
Samvittighed,  skal  hand  icke  bluis  ved  at  sige  det  fir  em:  men 
alle  Synders  Opreignelse,  eller  huer  i  s»r,  udkraftris  her  ioke. 

17.  •) 

PrsBster  skxdle  ingen  Bandsatte,  eller  som  for  L&tferdig- 
hed,  Mand-Drab,  Tyfuerie,  Meen-Eed  eller  andre  aabenbarlige 
Laster  ere  skyldige  til  at  staa  aabenbare  Skrifte,  annamme 
til  lanlig  Skrifbemaal,  ferend  de  Kirkens  Disciplin  udstandet 
hafve,  med  mindre  de  komme  at  ligge  paa  deris  Sotte-Seng, 
oc  alvorligen  i  deris  Siugdom  begiere  at  vsere  delaotige  i 
Herrens  Laegeme  oc  Blod,  forend  de  doe,  oc  sig  dertil  chri- 
steligen  skicke,  dog  skal  de,  om  de  blifve  tilpas  igien,  allige- 
vel  Meenigheden  aabenbarligen  forbede,  oc  da  at  gifvis  til- 
kiende  hvorfor  de  tilforn  til  Naderens  Sacramente  ere  tilstadt. 

18. ») 

Det  skal  oc  actis,  at  de  som  ville  gaa  til  Skrifte,  skulle 
holde  sig  saa  vit  fra  Skriftestolen,  at  Prasten  kand  der  s»r- 
deelis  handle  med  dem  som  gier  sin  Bekiendelse,  som  oc 
aiden  med  en  huer  af  dennem,  at  ingen  Anden  det  hore  kunde, 
enddog  det  ellers  skeer  i  den  gandsche  Meenigheds  Aasiun  i 
Skriftestolen,  enten  oppe  ved  Alteret  eller  icke  langt  derfra, 
saa  Andre  blifve  neden  i  JKirken  saa  laenge,  uden  Tr»ngsel 
imellem  sig,  til  den  Forrige  faaer  sin  Aftasning.  Huormed 
Praesterne  saavel  som  Klockerne  eller  Deignene  oc  Substitu- 
terne,  skulle  hafve  flittig  Indseende. 

J9.4) 
PrsBsten  maa  icke  uden  sit  Ealds   Fortabelse   aabenbare 
knadNogen  for  hannem  iflenlig  Skriflemaal  bekiendt  hafver, 
med  mindre  det  kunde  angaa  noget  Forrsederie  eller  Ulycke, 

!)  Alt  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—16. 

*)  Art.  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—17. 

*)  Art.  18  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—18. 

4)  Art.  19  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—19. 

10 
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som  ved  PraBstens  Aabenbarelse  kunde  forekommis;  oc  dog 
ber  dens  Nafe.  som  det  bekiendt  hafver,  saavit  mueligt  er 
at  forties. 

20.  *) 

Ingen  Pr©st  maa  tage  Penge,  eller  anden  ForaBring,  af 
dennem  som  komme  til  Skrifte  i  Kirken,  enten  der  skeer 
lenlig  eller  aabenbare  Aflesning. 

21.  •) 

Pr»sterne  maa  ingen  Ubekiendte  annamme  til  Naderens 
Sacramente,  med  mindie  de  fere  deris  Beviis  med  sig  om 
deris  Lif  oo  Lefhet,  fra  den  Steds  Pr»st,  som  de  ere  kommen  fra. 

22. 3) 

PrsBsterne  skulle  Ingen  tilstaede  at  bruge  Naderens  Sa- 
cramente til  verdslige  Sagers  Vidnisbyrd,  eller  Uskyldiglieds 
Bekrseftelse,  mens  alleeniste  til  Indstiftelsens  endelige  Aarsager. 

28. 4) 

Pr»sterne  skulle  viide  Tallet  paa  dem  som  skulle  vsere 
deelactige  i  Naderens  Sacramente,  paa  det  der  icke  paa 
Alteret  skulde  fattis  Bred  oc  Viin,  oc  de  saa  nedis  til  anden 
Gang  at  igientage  LaBsningen,  eftersom  de  huerken  Bredet 
eller  Kalken  maa  uddeele,  ferend  de  med  Ordet  oc  Bennen 
ere  helligede. 

24.*) 

Prsesterne  skulle  holde  efterskrefiie  fra  Naderens  Sacra- 
mente. 1.  De  som  ere  aabenbare  bandsatte,  oc  icke  igien 
afleste.  2.  De  som  forhaerdeligen  henge  ved  nogen  vitterlig 
KfiBtterie.  3.  A&indige  Mennisker  oc  u-fornumstige  Bern. 
4.  Saa  Mange  som  haardnackeligen  lefue  i  nogen  aabenbare 
Laster,  som  Hoerkarle,  Skierlefhere,  Aager-Karle,  Slemmere, 
Skiende-Gieste,    VoldsmaBnd,    oc   aUermest   Ghids   Ords    For- 


')  Art.  20  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—20. 

*)  Art.  21  svarer  til  D.  R.  XL  og  N.  L.  2—5—21. 

»)  Art.  22  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—22. 

4)  Art.  28  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—23. 

5)  Art.  24  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—24. 
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ttnere  oc  For-actere,   som   aabenbare  oc  foruden    all   Guds 
[yet  synde. 

.     25. l) 

Ellers  skal  Ingen  forholde  sig  forl»nge  fra  Naderens  Sa- 
Miente,  som  veed  med  god  Forskiel,  huad  det  er  at  annamme 
toruge  Herrens  L»gem  oc  Blod;  Ioke  skulle  heller  de 
Dge  sig  laenge  derfra  forholde,  som  ere  kommen  til  den 
Her  oc  Forstand,  at  de  kunde  giore  Skilsmis,  oc  viide  huad 
i  saadant  St»d  christeligen  forhandlis ;  Oc  skulle  baade 
som  enten  i  Visitatzer,  eller  oc  foruden,  for  deris  gode 
Kfremmelse  derudi,  ved  Praesten,  Prousten  eller  Superin- 
identen  dertil  annammis,  saa  ocsaa  alle  de  der  viide  at 
Regnskab  for  Ordenis  Meening  i  huer  Deel,  eenfolde- 
bd  efter  Lutheri  Fortale  i  hans  liden  Catechismo,  vsBre 
orligen  paamindte,  at  de  bruge  Sacramentet  nogle  Gauge 
Aaret,  oc  jo  saa  tit  som  de  finde  nogen  Anstod,  som  dem 
saadan  aandelig  Lsegedom  at  annamme,  skulde  bevffige. 

26. a) 

Endtholder  sig  Nogen  ofver  et .  heelt  Aar  fra  Naderens 
eramente,  da  skal  hand  udstaa  Kirkens  Disciplin,  oc  huis 
lid,  alle  Advarsler  uagtede,  blifver  i  saadan  Forholdelse*) 
totturende,   da  skal  saa  med  hannem  handlis  som  her  effler 

t  IX  Capittel  maeldis. 

27.  «) 

Hyo  som  i  Druckenskab  befindis  den  Dag  hand  haiver 
let  Afleaning  eller  brugt  Naderens  Sacramente,  skal  staa 
benbare  Skrifte. 

28. 5) 

Begaais  af  Nogen  til  Ghids  Nafhs  Bespottelse  storre  For- 
feit, eller  anden  Forargelse,  da  skal  det  oc  billigen  med 
lyere  Straff  anseis,  eftersom  det  befindis  grofft  at  hafve  veeret. 


*)  Alt  25  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—25. 
*)  Art.  26  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—26. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Fraholdelse 
*)  Alt  27  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—27. 
*l  All.  28  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—5—28. 
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Det  siette  Capittel. !) 

Om  Prasternls  Embede  med  Ungdommens  Underviisning. 

I.1) 

PraBsterne  paa  Landet*)  skulle  med  Sognedegnene  ell 
Klockerne,  eller  med4)  deris  Substituter,  underviise  Ungdommi 
i  Borne-LsBrdommen,  oc  det  saa  forskaffe,  at  huis  om  Sendag 
ey  kand  forrettis,  dertil  en  anden  Dag  i  Ugen  bestemm 
saa  tit  som  efter  huert  Sogns  eller  Annexis  Leylighed  mti 
ligst  skee  kand :  Oc  skulle  PraBsterne  see  til  att  hand  so 
laerer  Bornene,  gior  det  stedse  med  all  Fliid  oc  Alvorliglw 
uden  Forargelse  oc  Forsommelse,  saa  som  de  self  baade  i  Prot 
stens  oc  Superintendentens  Visitatz  ville  svare  dertiL 

Dersom  Ungdommen  blifver  forsemmelig  att  laare  Boti 
laerdommen,  skulle  de  afPrsestenstraffis  derfor,  oc  Foraldrt 
alvorligen  paamindis  oc  formanis,  at  de  jo  holde  deris  B«! 
dertil,  oc  dem  ingenlunde  derfra  forholde,  ey  heller  Nog 
af  huis  unge  Tyende  de  kunde  hafve  i  deris  Huuse ;  men 
de  end  heller,  Morgen  oc  Aften,  foruden  daglige  Bonn 
besynderlig  paa  de  hellige  JDage,  tere  de  Unge  ofVer  alt,  fll 
de  hafver  hos  sig,  det  de  self  tilforn  hafver  l»rt,  indtil  de 
PrsBsten  oc  Deignen  rettis  i  huis  tilforn  icke  vel  var  fitffc 
oc  ydermeere  i  Lutheri  Forklaring  kunde  underviisis;  6e/in 
Nogen  at  holde  sin  Ungdom  forsetteligens  fra  BffrnelardonM 
eller  modvilligens  forsgmmer  at  holde  dennem  dertil,  da  sJcal  ham 
huer  Gang  derpaa  klagis7)  vaBre  skyldig  for  Hellig-Biflj 
eller  omsider  straffis  med  Kirkens  Disciplin,  som  for  Modi 
lighed  oc  Ugudelighed. 


*)  Kap.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  6. 
*)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—6—1. 
*)  D.  R.  U.:    Prsesterne  paa  Landsbyerne 

4)  D.  R.  U.:     med    Sogne    Degnene    eller    Klochere    eller  dd 
Substituter 
N.  L. :     med  Sogne-Degnene  eller  deris  Substituter, 

5)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—6—2. 
■)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    uden  de  ville 
7)  D.  R.  U.:     der  paaklagis 

N.  L.:     der  paa  klagis, 
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Det  sivende  Capittel. ') 

Pr*ster*i$*)  Embede  med  Huusbesigeloe,  Omsorg  for  de  Fattige,  Sygis 
oo  Misdsderis  Beoigelse. 

L>) 

Prsesterne  skulle  hafve  synderlig  Indseende  med,  endoc 
nndum  Huus  fra  Huus,  huor  meat  fornoden  er, '  oc  bequem- 
idigst  skee  kand,  at  de  som  ere  i  deris  Meenigheder,  naBre 

redeligen  oe  holde  deris  Born  til  at  lasre*)  Handverk,  oc 
iden  Tieniste,  huorom  der  oe  alvorligen  bor  at  skee  For- 
ming af  Prsesterne. 

2.*) 
Prsesterne  skulle  hafve  Omsorg  for  de  Fattige,    oc   icke 
keniste  formane  Sognefolket  til  at  gifve  Almisse,   men  oc 
dem  for  derudi  med  et  gotExempel:  de  skulle  flitteligen 
at  huis  de  Fattige  gifvet  oc  christeligen  tillagt  er,  de 
niade  oc  bekomme. 

3.6) 

Prasterne  skulle  ideligen  besoge  de  Syge  oc  Vanfcre,  oc 
itteligen,  naarAarsag  gifuis,  paaminde  Folket,  at  de  betime- 
{en  naar  de  blifve  syge,  sende  Bud  efter  dem,  at  de  kunde 
den  dis  ideligere  komme  til  dem,  oc  gifve  dem  Paamindelse 

gode  Baad,  oc  ey  bie  indtil   den   alleryderste   Nod,   med 

andre  Nogen  blifver  af  en  brat  oc  u-forseet   Sygdom   for- 

ikefc.    Huor  PrsBsterne  ere  da  eenGang  kaldede,  did  skulle 

siden  omstunden  komme  igien,  eftersom  den  Syge  bafver 
ehof^  uden  band  bafver  Andre  bos  sig,  som  hannem  med 
nderviisning  oc  Trost  noch  fyllest-giore  kunde.     Men  dersom 

icke  kaldis,  da  ere  de  undskyldte,  om  de  icke  komme. 

4.7). 
Det  er  oc  billigt  at  dersom  Prassten,  der  begieris  af  den 


y)  Kap.  7  svarer  til  D 

R.  U.  og  N 

.  L 

Kap.  7. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.: 

Praesters 

^  Art  1  svarer  til  D. 

R.  U.  og  N. 

L. 

2—7—1. 

*)D.  R.  U.  og  N.  L.: 

til  Lsere, 

*)  Art.  2  svarer  til  D. 

R.  U.  og  N. 

L. 

2—7—2. 

*)  Art.  3  svarer  til  D. 

R.  U.  og  N. 

L. 

2—7—3. 

*)  Alt  4  svarer  til  D. 

R.  U.  og  N. 

L. 

2—7—4. 
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Syge,  belwfver  Fordringskab  derhen  at  komme,  den  da  han- 
nem  med  Budet  tilskickis. 

5.') 
Begierer  oc  den  Syge   med   ohristelig   Attraa   att  vaBre 
deelactig  i  Naderens   Sacramente,    da   skal   PraeBten   hannem 
det,  efter  foregaaende  Skriftemaai  oc  Aflosning  meddeele,  med 
de  scedvanlige  Ceremonier. 

6.2) 
Prasterne  maa  icke  i  deris  Besogelser  anmode  den  Syge 
som  ligger  paa  sin  Sotteseng,  om  noget  Versligt,   som  kunde 
hindre  hannem  i  hans  christelige  Beredelse  til  Doden. 

7.8) 
PrsBsterne  skulle  ofte  besoge  Misdsadere,  som  for  deris 
Misgierninger  paa  deris  Lif  sidde  j  Fengsel,  at  de  kunde 
underviise  dennem  til  deris  Synders  Vederkiendelse,  oc  Gads 
Naadis  Tilflugt,  at  de  retteligen  kunde  beredis  til  Naderens 
Sacramentis  Annammelse,  som  dennem,  om  de  det  begiere, 
een  eller  to  Dage  ferend  de  rettis,  skal  meddeelis. 

De  skulle  oc  felge  dennem  til  Retterstaedet,  oc  inted 
efterlade  af  den  Underviisning  oc  Formatting  som  dem  til 
deris  Salighed  kand  gifuis,  oc  ey  ofvergifve  dennem  ferend 
de  blifve  henrettede. 

Det  ottende  Capittel.  *) 
Om  Prmster**)  Enbede  med  Eotefolk,  Jordemidre  ec  Barselqulnder. 

Prassterne  hafve  inted  med  Ecte-Personer  paa  Ecteskabs 
Vegne  at  skaffe,  uden  at  trolofve  oc  vie  dem  tilsammen,  oc 
at  undervise  deris  bekymrede  Samvittigheder. 


l)  Art.  5  svarer  til  D. 

R.  U. 

og  N.  L. 

2—7—5. 

*)  Art.  6  svarer  til  D. 

R.  U. 

og  N.  L. 

2—7—6. 

8)  Art.  7  svarer  til  D. 

R.  U. 

og  N.  L. 

2—7—7. 

4)  Art.  8  svarer  til  D. 

R.  U. 

og  N.  L. 

2— 7— S. 

5)  Kap.  8  svarer  til  D. 

.  R.  U. 

og  N.  L. 

,  Kap.  8. 

*)  N.  L.:    Praesternis 

7)  Art.  1  svarer  til  D. 

R.  U, 

og  N.  L. 

2—8—1, 
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2.>) 

Trolofdelsen  oc  Sammenvielsen  skiille  de  forrette  med 
wedvanlige  Ceremonier.  Capellaner  maa  Ingen  trolofve  uden 
r  Sogneprasters  Villie  oc  Videnskab.  *) 

3.*) 

Prasterne  maa  Ingen  trolofve  eller  vie  tilsammen  som  ere 
tnden  %  de  forbudne  Led  beslectede;  Oc  simile  altiid  paa 
\dei  tvende  Mmnd  vidne  med  dent  som  ville  trolofuis  eller  vies, 
Unanden  i  de  forbudne  Led  ey  tilhere.  Prasterne  skulle*) 
heller  nogle  Ubekiente  som  ey  ere  deris  egne  Sognefolk, 
ofve  eller  vie  tilsammen,  forend  de  fremvise  deris  Skuds- 

fra  den  Steed  de  kommen  ere,  eller  haive  trofaste  Vidner 
Forlofvere,  at  de  for  anden  TrolofVelse  oc  Eeteskab  ere 
:  Ey  heller,  naar  der  er  giort  louglig  Forbud,  ferend  ved 

dig  Dom  er  kiendt  udi  Sagen. 

4.') 

De  maa  oc  Ingen  vie  sammen,  ferend  der  om  deris  Ecte- 
b  er  tre  Sondager  forkyndet  paa  Prffldikestolen,  ey  heller 
;en  Enckemand  eller  Enckequinde,  forend  de  haiver  holdet 
fte  oc  giort  Eictighed  med  deris  Med-Arfvinger. 

6.*) 

Trolofvelser  ocVielser  skulle  ey  holdis  i  andet  Sogn  end 
stemeen  eller   Quinden  er  oc  sig  opholder  udi,  nden  det 
t  med  hendis  SognepraBstis  Samtycke. 

6.J) 

Praesterne  sknlle  alvorligen  forbyde  de  trolofvede  Personer 
80ge  Seng    sammen,   forend  de  i  Kirken  i  Eeteskab  rette- 
blifve  samlet. 


*>  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—8—2. 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.     (Kfr.  N.  K.  P.  2—14—11). 

•)  Alt  3  avarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—8—3. 

•)  D.  R.  TJ.  og  N.  L. :  De  maa  ingen  i  de  forbudne  Led, 

•)  Alt  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—8—4. 

*)  Alt  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—8—5. 

f)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—8—6. 
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Huer  PraBst  skal  hafve  en  Bog,  at  teigne  ved  Dag  oc 
Tiid  deris  Nafiie  ucii,  som  hand  trolofver  oc  vier  tilsammen, 
saa  ocsaa  de  B0rn  som  hand  dober  i  sit  Sogn,  eote  oc  u-ecte 
tillige  med  Fadd9rnis  Nafiie. 

8.') 

Praesterne  skulle  undervise  Jordemodere,  huorledis  <J©  §ig 
skulle  forholde  baade  med  Barselqvinderne  oc  Fosteret,  oc 
skulle  samme  Jordemodere  vaere  aerlige  oc  gudfryctige  Quin- 
der,  som  sig  paa  deris  Embede  forstaa,  oc  boe  paa  bequem- 
melige  StaBder,  saavel  de  Fattige  som  de  Eige  til  Hielp. 
Samme  Jordemodere,  huis  de  befinde  Fosteret  d0dt  i  Mode- 
rens  Liif,  skulle  cle  det  Ghid  befale,  oc  giore  deris  Fliid  til 
at  Moderen,  som  er  forespendt,  maa  blifve  reddet;  men  finde 
de  Fosteret  lefvende,  eller  noget  fremkommen,  dog  naer  dodt, 
da  skulle  de  alligevel  icke  dobe  det,  forend  det  aldeelis  er 
f0dt.  Er  Barnet  i  Lifsfare  efterat  det  fdldkommeligen  fodt 
er,  da  maa  Jordemoderen  det  debe  med  Vand  oc  icke  Andet, 
om  PraBsten  icke  er  ved  Haanden,  eller  nogen  skickelig  Mands- 
Person,  som  er  kommen  til  Skiels- Alder. 

9.1) 

PraBsterce  skulle  formane  Barselquinderne  til  Bon  oc  Paa- 
kaldelse  for  deris  Foster,  saa  oc  at  de  sig  indeholder  i  fern 
eller  sex  Uger  efter  deris  Barnef0dsel,  efter  huilken  Tiid  de 
skulle  holde  deris  Kirkegang,  dog  Ectequinder  alleene  tnaaA) 
ledis  i  Kirken  af  Prasten,  huor  det  hidjndtil  hafver  vaeret 
brugeligt. 

10. 5) 

PrsBsterne  skulle  flitteligen  i  deris  PraBdikener  formane 
ForaBldrene,  oc  i  Synderlighed  Quinderne,  at  de  med  deris 
Born  hafve  god  Varetegt,  at  de  ey  for  deris  Forsommelsis 
eller  Uagtsomheds  Skyld,  kommer  til  Ulycke. 


1)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—8—7. 

2)  Art.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—8—8. 

3)  Art  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—8—9. 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

5)  Aft.  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—8—10, 
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.  Det  niende  Capittel. ») 
On  Presternis  oc  deris  Medhielperls  Embede,  oc  Kirfcens  Myndigbed  Imod 

de  Ubodtordige. 

I  Kiebst&derne  skal  en  huer  Sognepiwst  i  sit  Sogn  tvende 
Her  fleere  *)  af  de  gudfryctigste,  oprictigste,  i&igste  oc  beste 
JognemsBnd  af  Stifts-Amptmanden,  Superintendcnten,  Pnesten  self 
Byetis  0frighed4)  tilforordnis,  som  skulle,  til  christelig  Skick 
Myndighed  at  erholde,  v&re  Sogneprastens*)  Medhielpere 
Bistandere; 6)  oc  som  det  fornemste  som  der  bor  at  actis, 
',  at  de  et  got  serligt  Regte  oc  Vidnisbyrd  om  deris  Lefhet 
christelig  Omgsengelse  hafve,  saa  her  oc  det  derhos,  saa- 
t  mueligt  er,  at  hafais  j  Act,  at  Saadanne  dertil  bestillis, 
m  icke  med  viidlaftig  Reysen  oc  Seylads  deris  NsBring  soge. 
eke  heller  maa  de  der  een  Gang  dertil  ere  vel  forordnede, 
iden  victige  Aarsager,  eller  uden 7)  andre  bequemme  igien  ere 
bekomme,  letteligen  forkrfuis:  Hvorfor  de  oc  for  andre 
Jestdllinger,  som  Formynderskab,  Ksemners,  Tingmsends  oc 
lesliige  Forrettninger*)  skulle  vsere  forskaanede. 

2:9) 
Paa  Landsbyerne19)   skal   Kirkens  Til$iunsm<endu)  tvende 
de  gudfrectigste,    beste   og  vederheftigste  Sognemawid   til 
Kirkevawrger  bestille,  som  oc  skulle  v»re  Praestens  Medhiel- 


^  Kap.  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  9. 

*)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—1. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    nogle 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

J)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    hans 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier  efter  Ordet  „Bistandereu :  og  om 
saa  mueligt  og  tienligt  er,  skulle  Kirkevsergerne  og  de  Fattigis 
Forstandere  for  andre  der  til  af  Stigtsainptmanden,  Superinten- 
denten,  Praesten  og  Borgemester  og  Raad  forordnis,  eller  ogsaa 
i  deris  Steed,  eller  til  dennem  tvende,  eller  fire  andre,  af  de 
gudfrygtigste  og  beste  efter  Sognets  St0relse  og  Vilkor,  der 
til  forordnis  og  brugis.     Og  som  det  fornemste, 

T)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

■)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Bestillinger 

*)  Art  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—2. 

IU)N.  L.:    Landet 

")  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Forsvar  med  Provstens  Raad 
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pere;  oc  dog  om  de  for  Besuaerings   Skyld,   det   icke  udstaa, 
kunde,  maa  de  huer  tredie  eller  fierde  Aar  forandris. l) 

3.')  '      \ 

Fornefiite  Medhielpere  oo  Biatandere  skulle  Praesten  der- 
for  tilforordnes:  1.  At  naar  hand  det  af  dem  begierer  skulle 
de  sig  med  hannem  forsamle.  2.  Udi  aldt  huis  hans  betroede 
Tilhoreris  skicklig  oc  christelig  Lefhets  Fremdragelse  angaarJ 
naar  hand  det  begierer,  skulle  de  hannem  troligen  raad&rej 
3.  Oc  naar  Behof  gieris  hielpe  oc  bistande;  4.  SaavelsaH 
ocsaa  self  Agt  gifve,  oc  derforuden  randsage  oc  sig  flitteligei 
besporge,  om  Alt  huis  som  tuiflraadigt  kunde  vaere,  oc  til  GnJ| 
Mre  oc  hans  Meenigheds  Opbyggelse  kunde  tiene ;  5.  Oc  de 
uden  nogen  Persons  Anseelse  uforsemmet  gifve  deris  SisAe^ 
sergere  tilkiende;  oc  dersom  befindis,  at  de  med  Nogen  entei; 
for  Vild  eller  Venskab  see  igiennem  Fingre,  da  skulle  di 
gifve  til  de  Fattige  tre  Rizdaler,3)  huilke  Praesten  oc  Fogedei 
skulle  forplictede  vaere  at  indfodre,  saa  fremt  de  self  ick 
dertil4)  ville  svare. 

4-4) 

Eeden  skal  gioris  af  dem  som  dertil  udnefnis  for  Prsestea 
i  nogle  af  SognemaBndenis  NaBrvaerelse,  paa  fornefiite  femi 
Artikler  som  efterfblger:  Jeg  N:  N:,  udvalt  til  denne  mia 
Sogneprastis  Medhielper,  lofver  oc  tilsiger,  at  ieg  med  allTro- 
skab  vil  forestaa  dette  mit  christelig  Embede,  oc  af  min  yderste 
Magt  og  Formue  sege  oc  fordre  Gruds  ^Sre,  sampt  Kirkens 
oc  de  Fattiges  G-afh  oc  Beste,  PraBsten  i  Kirkens  Disciplin 
at  giere  tilborlig  Bistand,  som  her  i  forskrefhe  fern  Artichler 
er  sagt,  saasom  ieg  vil  svare  for  G-ud  oc  christelig  Ofrighed, 
saa  sandt  hielpe  mig  G-ud  oc  hans  hellige  Euangelium. 

5.6)  j 

Ingen  geistlig  eller  verdslig  0frighed,  skal  hermed  beta-  ; 

i 

l)  N.  L.  tilf0ier:    og  imidlertid   forskaanis  for  Rettens   BetieninK 

og  Skydsfaerd. 
*)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—8. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    vaere  forfaldne  til  de  Fattige  at  give  sex 

Lod  S0lv, 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    dertil  ikke 

5)  Art  4  svarer  til  D.  JL  U.  og  N.  L.  2—9—4. 

6)  Art,  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—5. 
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deris  Jurisdiction,  BeBtilling  eUer  christelig  Forsorg;  meget 
dndre  skal  Sognepr»sten  noget  af  sin  plictig  Omhue  oo  Be- 
illings  Myndighed  herved  vsere  betagen,  men  skal  langt 
leere  tiene  hannem  til  Hielp  oc  sterre  Myndighed. 

6.0 
Prasten  skal,  forend  handJNoget  for  Medhielperne  lader 
entlig  indkomme,  altiid  med  sin  egen  saerdeelis  oc  hemmelig 
dvarsel  oc  Paamindelse  forst  forsoge,  om  den  Skyldige  sig 
1  raade  oc  underviise  lade;  men  dersom  saadan  christelig- 
;  venlig  Paamindelse  Inted  formaar,  da  skal  hand  siden  i 
e  hans  Medhielperis  NsBrvsBrelse  oc  Paaher  hannem  igien 
ed  Alvor  formane  at  rette  oc  bedre  s^g. 

7.J) 
•Prsesten  skal  med  sine  Medhielpere  sig  i  det  ringeste  fire 
ange  om  Aaret  i  Sacristiet  udi  Kirken  forsamle,  oc  dersom 
ogen  efter  betimelig  Advarsel  af  Prasten,9)  uden  louglig 
Indskyldning  udeblifver, 4)  skal  hand  gifve  til  de  Fattige  en 
tizdaler:*)  Huortil  Prasten  skal  hafve  Indseende  at  den  ud- 
wwmer, 6)  saa  fremt  hand  icke  self  vil  den 7)  udgifve :  oc  ellers 
csaa,  saa  tit  som  en  huer  Sogneprast  i  sit  Sogn  noget  Vic- 
igt  forefalder,  da  skal  hand  om  Sondagen  efter  Tienisten 
fcrsamle  fornefiite  Medhielpere,  enten  naar  hand  self  Noget, 
x>m  Raadforelse  udkrsefVer,  hafver  formerket  eller  hand  af 
Rogen  af  dennem,  der  om  Noget  viides)  som  Saadant  kunde 
adkrafve,  er  blefven  advaret:  oc  dersom  noget  tuiflraadigt 
slier  victigt  forefalder,  da  skal  Prousten  oc  tvende  naBste 
Herretz-PraBster  hosvaBre,  med  Raad  oc  Myndighed  Alting  at 
forrette,  naar  PraBsten  det  af  dennem  begierer. 

8.9)   . 
Huad  Synder  oc  Laster,  oc  alt  huis  Prasten  i  Guds  Ord 


■)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—6. 

*)  Arf.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—7. 

*)  udeladt  i  B.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    da  udebliver, 

*)  B.  R.  U.  og  N.  L.:    to  Lod  S0lv, 

*)  B.  R.  U.  og  N.  L. :    de  udkomme, 

^B.  R.  U.  og  N.  L.:    dem 

•)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

1  Art.  8  svarer  til  B.  R,  U.  og  N.  L,  2—9—8, 
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er  befalet  at  straffe,  det  Samme  bor  hans  Medhielpere  at  staa 
hannem  bi  udj,  om  Behof  gioris;  men  ssBrdeelis  bor  de  at 
hatve  Indseende  med  saadanne  Laster,  som  ellers  ved  s©d- 
vanlig  Rettergang  icke  saa  bequemmeligt  er  at  afekaffe,  eller 
beviise,  som  Prsedickens  Forsommelse,  hellige  Dagis  Misbrug 
til  Gilde,  Drick,  Dobbel,  Goglen,  Figten,  eller  andet  Saadant, 
Fraholdelse  fra  Sacramentet  ofver  et  fierding,  half,  eller  heel 
Aar,  idelig  Sv®ren  oc  Banden,  Skiemt  om  Guds  Ord  oc  dets1) 
Misbrug  i  Omgrongelse,  ond  Forligelsemaal  imellem  Ectefolk 
som  u-christelig  uden  billige  Aarsager  sig  imod  hinanden 
forholder,  saa  oe  For®ldre  oc  Bern  indbyrdis,  Halstarrighed 
hos  trolofvede  Folk,  som  icke  ville  lade  sig  sammenvie  til 
Ecteskab,  laetfaBrdig  Skandeeren  oc  Snack,  Isetfierdig  Selskabfl 
Besogelse  oc  Omgsengelse,  RufFerie,  Fylderi  oc  idelig  Drue- 
kenskab,  ubillig  Fordeel  i  Kiob  oc  Sal,  ulouglig  Aager,  Gier- 
righed,  i  Synderlighed  Ungdommens  Forforelse  til  Drick, 
Dobbel,  Laetferdighed,  ofuerflodig  Bekostning  oc  0dselhed; 
med  dette  oc  alt  Saadant  bor  en  huer  af  PraBstens  Medhiel- 
pere, saaveLsom  Pr©sten  self,  huer  for  sig,  som  det  forst  sper- 
ger,  oc  med  nog  en  Visshed  hand  fornemme,9)  at  forekomme,  oc 
med  hemmelig  Formaning  oc  iftig  Advarsel  at  giore  deris 
Kald  med  Fliid,  at  Saadant  maa  afskaffis,  saavelsom  oc  saa 
siden  sig  samtlig  at  raadfore,  huorledis  det  best  skee  kand: 
Scerlig  skal  Prasten  sig  herudjnden  udi  Guds  Fryct  oc  med  et 
rettviist  Gemett  saaledis  skicke,  at  hand  icke  drifvis  af  Vrede, 
Hid,  eller  private  Affecter,  oc  efter  Nogens  Us  Berettning  eller 
desliige  fortfarer  til  Nogen  at  beskamme,  ocudi  Vanrycte  at  fere.1) 
Oc  ligesom  ingen  dermed  bor  at  beskaBmmis,  men  Alting  det 
hemmeligste  mueligt  er  at  forrettis,  saa  bor  oc  Ingen  deris 
Advarsel  ilde  at  optage,  men  for  en  christelig  Kierligheds 
0fvelse  oc  broderlig  Skyldighed  at  holde. 

9.*) 

Men  dersom  saadan   hemmelig,  christelig,   sactmodig  oc 

broderlig  Advarsel    ingen  Fruct  vil  skaffe,   saa  den  Advarede 

aabenbarligen  oc   beviisligcn  fremturer  udi  sin  Synd,*)   da  maa 

1)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Guds  Ords  Skemt  og 

2)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

3)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

4)  Art.  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—9. 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
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Prasten  ved  Sognedegnen1)  eller  Klockeren,  som  end  een  Per- 
son*) kand  til  sig  tage,  om  behof-gioris,  lade  samme  Person 
for  sig  kalde,  oc  da  i  sine  Medhielperis  samptlig  Paahor,  med 
liver  oc  Alvor  hannem  igien  underviise,  oc  laste  oc  straffe 
saadan  Guds  Ords  haardnacket  oc  halstarrig  Foragt. 

10. 8) 
Dersom  den  Indkaldede  icke  moder,  oc  icke  hafver  ufor- 
bigsBngelig  Forfald,  huor  paa  af  dennem  strax  kand  kiendis, 
da  skal  hand  saa  meget  meere  vorde  mistsenkt,  oc  strax  findis 
til  en  Rixdalers 4)  Straf  til  Huusarme.  Men  skeer  det  tiere  af 
Modvillie  oc  Foract,  da  skal  hand  advaris  at  holde  sig  fra 
Naderens  Sacramente,  indtil  hand  beviiser  det  hellige  Kirke- 
Embede  sin  tilborlig  Lydighed  oc  iEre,  saa  oc  truis  med  Band, 
oc  da  skal  hannem  Aarsagen   dertil  udtryckeligen  formeldis. 

II.5) 
Dersom  endda  all  saadan  Paamindelse  oc  Refselse  Inted 
Til  frugte,  men  meere  foragtis,  da  skal  Sogneprsesten,  efterat 
hand  sig  med  Prousten  oc  Superintendenten  derom  raadfort 
hafver,  trende  Sondager  lyse  til  Band,  oc  ellers  tit  oc  ofte 
tilforn  af  Praedikestolen  giere  Bon  oc  Formaning  for  samme 
Person.  Men  om  disimidlertiid  ingen  kiendelig  Forbedring 
beviisis,  da  skal  Prasten  siden  ved  Nafh  udelucke  samme 
Person  af  Guds  Meenighed  oc  Samqnem,  oc  bruge  den  Maade 
som  i  Bitualen  findis. 

12. «) 
Den  som  bandsatt  er,  maa'  icke   staedis  til  Naderens  Sa- 
cramente, ey  heller  vsere  Vidne  til  Daaben,   ey  heller  indby- 
dis,  eller  komme  til  nogen  hsBderlig  Samquem,  forend  hand  sig 
med  Gud  oc  hans  hellige  Meenighed  igien  aabenbarlig  forliger. 

13. 7) 
Indbyder  Nogen  videndis  Saadanne  til  Fadder,  eller  anden 

0  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Degnen, 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    een 

*)  Alt  10  svarer  til  D.  R.  U.  .og  N.  L.  2—9—10. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    to  Lod  Stflvs 

')  Art.  11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—11. 

c)  Art.  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—12. 

^  Art.  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  I*  2—9—13. 
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hcederlig  Samquem,  da  skal  hand  derfor  efter  Pr»stens  oc 
hans  Medhielperis  Betenckende  vsBre  forfalden  enten  til  at 
staa  aabenbare  Skrifte,  eller  giive  Noget  til  de  Fattige.  Ind- 
trenger  den  Bandsatte  sig  tilNoget  somhannem  her  forbuden 
er,  bede1)  til  Kongen  efter  Sagens  Beskaffenhed  oc  Domme- 
rens  Kiendelse. 

14. 2) 
Den  som  saaledis  bandsatt  er,  maa  imidlertid  tilstsedis 
at  here  Ghids  Ord  i'Kirkeh;  dog  skal  hand  hafve  sserdeelis 
et  StaBd  for  sig,  huor  det  hannem  forordnis;  oc  skal  Prasten 
derforuden  tit  oc  ofte  saadant  Menniske  formane,  oc  naar  Ley- 
ligheden  gifvis,  laBre  oc  undervise,  at  hand  sig  omvender,  oc 
med  G-ud  oc  sin  Ofrighed  forliger.    . 

15. ») 
Men  dersom  hand  inden  Aar  oc  Dag  sig  icke  ved  aaben* 
bare4)  Bekiendelse  oc  Afbon  i  Q-uds  Meenighed  igien  ind- 
lemmer,  da  skal  hand  for  Stiftsamptmanden  oc  Superinten- 
denten  indsteftiis,  oc  da  ved  Dom  sin  0frighed  ofverantvor- 
dis,  oc  siden  af  Kongens  Biger  oc  Lande  forviisis. 

16.  *) 
Dersom  da  den  Bandsatte  formeener  sig  i  een  eller  anden 
Maade  at  vaere  forurettet,  maa6)  hand  Sagen  til  Oberhoff- 
retten  oc  til  Kongens  heyeste  Rett7)  indstefhe,  oc  siden  gaais 
derom  huis  rett  er;  Dog  skal  hand  strax  tage Stefoing,  med 
mindre  Executionen  skal  hafve  sin  Gtonge. 

17. 8) 

Men  dersom  Nogen  enten  fra  Naderens  Sacramente  hafver 

vaeret  udelugt,  eller  med  Band  trued,  oc  vil  sig  dog  omvende, 

oc  giore  en  alvorlig  oc  hiertelig  Bekiendelse,  eller  Andre  som 

ber  at  staa  aabenbare  Skrifte,  eller  de  som  inden  Tinge  med 


J)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    b0de  derfor 

a)  Art.  14  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—14. 

3)  Art.  15  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—15. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    aabenbarlig 

*)  Art.  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—16. 

6)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    da  maa 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Kongens  Over-Hofret 

8)  Art.  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L,  2—9—17. 
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opraete  Fingre  befindis  meeneedig  at  vaere,  eller  de  som  til 
Euge  hafve  varet  siotet  oc  Tyfiierie  ofverbeviist,  oc  dog 
henaadede;  item  de  som  for  Manddrab  ere  benaadede,  oe  de 
$om  baudsatte  hafve  vaBret,  6c  nu  en  rett  alvorlig  oc  Hier- 
tons  Omyendelse  begiere  at  beviise,  de  maa  igien  for  deris 
aabenbarlige  Forseelser  oc  Forargelser  aabenbarligen  tilMeenig- 
heden  annammis,  huilket  skee  skal  efter  Pradiken  til  Hoy- 
messe,  men  Meenigheden  er  tilstaBde,  oc  icke  enten  til  Froe- 
praediken,  eller  ferend  Tienisten  begyndis  til  Hoymesse.  Af- 
tosnhigen  skal  vaere  efter  den  dertil  i  Ritualen  forskrefiie 
Maade. 

1a1) 

Naar  den  Bandsatte  er  saaledis  igien  i  Guds  Meenighed 
indlemmet,  oc  hafver  derpaa  efter  sin  christelig  Omvendelse 
teknmmet  Aflesning,  da  maa  Tngen  til8)  Tinge  eller  i  anden 
Forsiamling,  eller  nogenstaeds,  hannem  det  bebreide;  oc  saa 
fremt  Nogen  det  giar,  da  skal  hand  gifve  ti  Rixdaler3)  til 
Sfcraf,  til  lige  Deele  imellem  de  Fattige,  oc  den  som  det  blef 
bebreydet;  oc  om  hand  icke  formaar  dem  at  udgifve,  stande 
aabenbare  Skrifte. 

19. 4) 

Doer  nogen  Bandsatt  som  icke  enten  aabenbare  i  Kirken 
filer  paa  sin  Sotteseng  blifver  aflost,  da  maa  hand  icke  be- 
grttfuis  i  Kirke  eller  Kirkegaard. 

20. 5) 

Deraom  Nogen  der  aabenbarlig  hafver  syndet  paa  et 
Sted,  oc  kand  icke  saa  lettelig  komme  did  igien,  huor  Mee- 
nigheden aabenbarlig  sknlde  forbedis,  for  adskillige  Aarsagers 
Skyld  begierer  hiertelig  Aflosning  paa  det  Staed  som  hand 
ia  befindis  paa,  kand  det  hannem  oc  aabenbarligen  tilladis; 
dog  saaledis  at  den  Praest,  som  er  paa  det  Staed  huor  Synden 
er  bedrefVeu,  beskedentlig  tilkiende  gifyer  den  heele  Sags 
Oiostsendigheder  oc  Leyligheder,  at  samme  Person  maa  uden 


J  Art  18  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.-L.  2—9—18. 
*)  B.  R.  U  og  N.  L. :    enten  til 

3)  D,  R,  U.  og  N.  L. :    tyve  Lod  S0lv 

4)  Art.  19  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—19. 
■)  Art-  20  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—20. 
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Fare  aabenbarligen  aflesis,  saa  oc  beder  den  Sogneprast  at 
giore  det  i  huis  Meenighed  hand  da  findis  at  vaere,  oc  naar 
samme  Person  der  er  afloat,  skal  Sogneprsesten  den  forige 
Praest  tilskrifve,  det  hos  sig  at  vaere  forretted,  at  hand 
det  derefter  kand  ocsaa  aabenbarligen  i  sin  Meenighed  forkynde,  *) 
til  at  afbede  den  begangne  Forargelse  paa  samme  Persons 
vegne,  huorpaa  hand  paa  det  andet  Sted  hafde  bekommet 
Aflesning. 

21.*) 

Naar  Nogen  for  sin  Forseelse  bor  at  staa  aabenbar  Skrifte, 
oc  hand  sig  med  et  angerfuldt  Hierte  oc  gudelig  Andagt 
dertil  indstiller,  da  skal  Prsesten  staede  hannem  til  Aflesning 
om-end-skont  Kongins  Beder1)  icke  endda  ere  becalte. 

22. 4) 

HsBnder  det  sig  at  nogen  Ubekiendt  som  i  KongensRiger 
oc  Lande  fodt  er,  oc  holdis  fra  Sacramentet,  fordi  hand  icke 
skaffer  Beviis  om  sit  Liif  oc  Lefhet,  sig  saaledis  forseer,  at 
hand  Kirkens  Disciplin  ber  at  udstaa,  da  skal  hand  dog  icke 
til  aabenbarlig  Aflosning  annammis  med  mindre  hand  skaffer 
Beviis;  oc  huis  hand  den  icke  skaffer  inden  en  viss  forelagt 
Tiid,  da  skal  hand  for  Stiftsamptmanden  oc  Superintendenten 
indstefhis,  oc  saaledis  med  hannem  handlis,  som  herofvenfor 
om  halstarrige  Bandsatte  er  m©ldet. 

23. 5) 

Ingen  maa  af  den  christen  Meenighed  udeluckas  efler 
bandsettis,  ey  heller  maa  lysis  til  Band  for  den  som  icke 
viidis  huem  hand  er:  Men  dersom  nogen  Synd  oc  utilbcnrlig 
Gierning  af  et*)  ubekiendt  Menniske  bedrifvis,  da  skal  Pr»- 
sten  af  Praedikestolen  bede  oc  formane  Gud,  at  saa  fremt 
samme  Menniske  lefuer,  det  maatte  blifve  kiendt,  aabenbaret 
oc  tilborligen  straffet,  oc  komme  til  sine  Synders  Bekiendelse 


J)  D.  E.  U.  og  N.  L.:    forkynde,  og  saa  aabenbarligen  i  sin  Me- 

nighed,  som 
a)  Art.  21  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—21. 
8)  N.  L.:    B0derne 

4)  Art.  22  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—22. 
*)  Art-  23  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—23. 
«)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
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oc  til1)  Omvendelse:  Derhos  at  efterdi  samme  Menniskis  Syn- 
ler,  som  hand  holder  hemmelig,  ere  hannem  i  Himmelen  for- 
beholden,  oc  hand  derfor  er  saa  meget  dis  linger  fra  sin 
Omvendelse,  som  hand  holder  sig  ubekiendt  for  Ghids  Ords 
Jienere  oc  den  christen  Meenighed,  da  skal  hand  advaris,  at1) 
tin  hand  saa  er  ved  Haanden  at  hand  den  Formaning  herer 
filer  oc  derom  sporge  kand,  hand*)  holder  sig  fra  Christi 
Legems  oc  Blods  Sacramente,  efterdi  hand  er  i  Gads  Vrede, 
indtil  hand  sig  bedrer,  bekiender  oc  omvender. 

■24.») 

Dersom   Nogen4)    paa    Praesten    eller    hans   Medhielpere 
akielder,    eller  Nogen  af  dem  for  deris  velmeente   hemmelig 


')  tideladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

>)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    at  hand 

*)  Art.  24  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—25. 

Foran  denneArtikel  er  i  D.  R.  U.  og  N.  L.  indskadt,  kfr. 
Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  14  Mai  1683,  en  Artikel  (2—9—24), 
der  er  saalydende: 

Dersom  nogen  Husbond,  eller  Herskab  befindis  at  ligge  og 
0ve  sig  i  Dogle  aabenbare  Synder  og  Laster  imod  Gad  og  sin 
egen    Samvittdghed,    eller    og  sine    Tienere  fra  Grids   Tieniste 
med  Hoveri,   eller  anden  Syssel,   uden   st0rste  Aarsag  og  For- 
n0denhed,  om  Bede-  eller  Hellig-Dage  findis  at  holde,   da  skal 
Praesten  i  det  Sogn,  som  samme  Person  er  boesat,  eller  og  sig 
opholder,  f0rst  i  Eenrum  hannem  advare,    og    dersom  det  ikke 
vil  hielpe,   give    Provsten    og    Sxiperintendenten    det   tilkiende, 
hvilke  fornsBvnte  Person  skulle  for  sig  indkalde,  og  iligemaade 
med  hannem  med  Band  og  andet  sig  forholde    og   procedere, 
saasom  de  for  Gnd  og  Kongen  i  sin  Tid  agte  at  forsvare,  om 
de  her  ndi  af  nogen  Persons  Anseelse  sig  lade  betage  og  af- 
holde  fra  at  forrette  det,  som  de  Gud  og  Kongen  pligtige  ere 
i  deris  Bestilling  at  efterkomme.     Dersom  da  saadan   Person, 
enten  med  Trusel,    Beskikkelse,    eller   anden   Gevalt,   sig  paa 
nogen  Gads  Ords    Tiener   understaar   sig    at    forgribe,  da  skal 
det  ingenlonde  blive  astraffet;     Og  saa  fremt  Prsesten  sig  ikke 
her  efter  retter,  da  skal  hand  af  Kongens  Stigtsbefalningsmand 
og  Saperintendenten  tiltalis  og  d0mmis  fra  sit  Kald;     Og  der- 
som Kongens  Befalningsmand,  eller  Saperintendenten  ikke  Kon- 
gen det  tilkiende  giver,  skulle  de  give  fire  handrede  Lod  S0lv 
til  na3ste  Hospital. 
4)  D.  R.  D.  og  N.  L.:    ellers  Nogen 

Ordet   „ellersa  fandtes  oprindelig  i  N.  K.  P.  men  er  over- 
8tr0get. 

U 
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Advarsel  oc  Refeelse  beskicker,  da  bar  det  deris  Ofrighed  at 
tilkiende-gifvis,  som  der  ofver  skulle  straffe;  oc  huis  de  del 
efterlade,  da  skat  det  paa  heyere  StsBder  andragis. 

25. 0 

Oc  eftersom  Praesten  med  sine  Medhielpere  got  oc  ckri-. 
steligt   Betenckende,   LimfaBldighed   oc   Beskedenhed  i  tuifl- 
raadige  Sager  hafver  at  bruge:    Saa  skulle  de  Sager  som  aUeene 
i  Eenrum  for  dennem  forrettis,  med  Paamindelse,  Formaning, 
Forsporgen  oc  Advarsel,    om   udspred  Rycte,    icke   siden  til 
nogen    vduortis    verslig    Forher  •  eller   Process   drifvis  imod, 
dennem,    omendskent  Alting  icke  befindis    som  Ryctet  gaar, 
eller   for   verdslig    Rett   komme    Nogen    til   Skade  i  nogen 
Maade:    Oc  paa  det  denBeryctede  om  hand  uskjldig  er,  ickr 
skal  komme  i  Vanrycte,  da  skal  Inted  skriftlig  forfattis1)  om, 
Saadant,  men  Alting  hemmelig  i  deris  Mode   holdis  oc  for- 
rettis :  oc  om  Pr»sten  eller  hans  Medhielpere  Noget  som  hem- 
meligt  er  udfore,    da  skal  hand  miste  sit  Kald,    eller  de  deris, 
Embede,*)  oc  en  huer  af  dem  gifve  til  de  Fattige  tresindstyfde 
Lod  S0lf. 

26. 4) 

Prsesterne  skulle  oc  alle  dem,  som  med  Svseren  oc  Banden 
Big  dagligen  forsee,  udi  Skriftemaal  derom  beskedentlig  oo 
med  Betenckende  advare,  saa  oc  en  huer  i  Prwdiken  oc 
Skriftemaal  tilraade,  att  de  i  deris  Huuse  denned  tilborlig 
Indseende  hafve.  De  skulle  oc  i  alle  serlige  Samquemme  paa- 
minde  dem,  som  i  saa  Maader  Ghid  fortorne,  oc  derhos  formane, 
at  de  Noget  til  de  Fattige  udgifve;  de  skulle  oc  deris  Nafiie 
som  sig  herimod  modvilligen  anstille  antegne,  oc  til  0fiig- 
heden  ofverleveere  som  tilborligen  dennem  bor  at  straffe. 

27.  *) 

Befindis  Prasten  eller  hans  Medhielpere  i  deris  Bestilling 
at  see  igiennem  Fingre,    eller   vaore   forsemmelige,   da  skulle 


')  Art,  26  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—26. 

a)  N.  K.  P.  havde  oprindelig  „fatti8u,  der  er  rettet  til  „forfatfcisu. 

D.  R.  U.  og  N.  L.:    fattis 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

4)  Art.  26  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—27. 

5)  Art.  27  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—28. 
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tte  efter  Kongens  Stigtsbe-fttlingsmiands   oc  Superintendents 
jKgelse  straf&s  soM  Vedber. 

28. ») 
Naar  nogen  Tuist  eller  TJ-eenighed  kunde  indfalde  imel- 
fem  Foraeldre  oc  Born,  Husbond  oc*)  Hustrrl,  trolofvede  Folk 
Her  oc  andre  Naboer  oc  Vernier,  son*  thristeligst 8) '  oc  best  var 
it  kande  uden  Vitloftighed  oc  anden  Eftertale  i  Stillhed 
rorde  bilagt:  da  ber  oc  kand  en  huer  som  mest  christeligt 
Eerte  hafver,  oc  mest  begierer  at  skye  Forargelighed,  Had 
leAfidnds  onde  Begyndelse,  eaten  beklage  sig  for  ein  SiaBle- 
Urgere  alleene,  eller  om  det  icke  vil  hielpe>  for  hanAem  oc 
Medtienere  tilhaabe,  oc  saaledis  gifve  ohristeligen  Aar- 
til,  at  af  en  ringe  Misforstand  icke  skulde  felge  en  hed- 
e  Uforligelighed,  men  megit  Ondt  i  Tide  kunde  fore- 
unmis;  findis  Nogen  forargelig  i  saadan  Uforligelighed  at 
nature,  da  handlis  med  dennem*)  saaledis,  som  tilforn  om 
;e  er  meldet. 


Det  tiendfe  Capittel. *) 

Om  Piasters  Embede  med  Liig. 

i.6) 

Praesterne  skulle  kaste  Jord  paa  de  Dode,  naar  de  ere 
lensatte,  eller  i  Jorden  nedsatte,  oc  dersom  de  ere  beden 
derom,7)  skulle  de  paa  PraBclikestolen  holde  en  Praediken  oc 
^ormaning  af  Q-uds  Ord  til  Folket;  oc  huts  dennem  godvil- 
Ije*  gifuis,  man  de  attoi'mmto,  entm  de  vre  Btobsted-  tiler  Lands- 
Wpr&ster* *)  men  ingfenlunde  maa  de  Nogen  foreskrirVe,  huad, 


')  Art.  28  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—9—29. 

*)N.  L.:    eller 

r)  Det  ene  Exemplar  af  D.  R.  U.  samt  N.  L. :    christeligt 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    harinem 

*)  Kap.  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  K*p.  10. 

*)  Alt  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—10—1. 

^  D.  R.  U.  og  N.  L. :    og  dersofti  de  have  Sttmder,  og  ere  bedne 

derom, 
■)  D.  R.  U. :    Och  hnis  dennem  der  for  godvilhgon  gifvis  maa  de 

annamme  enteto  de  ere  Ki0bsted  eller  Landsbye  Praester; 

N.  L.:    og    maa   Ki0bflteBd-Prsesterne    aHnamme    hvis    deimem 

derfor  godviHigfcn  givid; 
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eller  huor  meget  de  ville  hafve,  under  deris  Kalds  Fortabelse. 
For  Jorden  alleene  at  paakaste,  maa  de  Inted  tage  paa  Lands- 
byerne. l)  *) 

2.«) 
Udi  Liig-Prsedikener   skulle  de  holde   Maade    med   den 
Dodis  Lif  oc  Lefhets  Opreignelse  oc  Berommelse,  oc  vocte  sig 
at  de  Inted  sige7  som  kand  v®re  imod  deris  egen  Samvittig- 
hed:  Saa  oc  at  de  inted  Usommeligt  om  den  Dede  mselde. 

3.*) 
Udi  Pest  oo  smidtsom-Sygers  Tiider,  skulle  de  i  Barken 
giore  kort  oc  kun  half  saa  lang  Liigpradiken  som  ellers,  oc 
paa  Kirkegaarden  i  Stsedet  for  Liigpraediken  alleene  giere  en 
kort  Formaning,  eller  lsBse  en  Ben  oc  Herrens  Bon,  oc  derudi, 
med  de  Hosvrorende,  Gud  om  Sygdommens  Formildelse,  oc 
anden  Nodterffc  paakalde. 

4.5) 
De  maa  ey  kaste  Jord  paa,  eller  holde  Liigpradiken 
ofver  Nogen  som  for  sin  Misgierning  er  blefven  retted,  eller 
hafVei;  myrdt  sig  self  med  Villie,  eller  er  bandsatt  og  icke 
aflest,  eller  er  demt  til  mindre  Mand,  forend  0frigheden  oc 
Sagsegeren  er  tilfreds-stillet. 

Det  ellefte  Capittel.6) 

Om  Praotere  Llf  oo  Leftaet,  Forseelser  oo  B0der. 

I.7) 

PrsBsterne  skulle  i  all  deris  Lif  oc  Lefnet  oc  Omgsangelse 

sig   saaledis   anstille,    som   det   Guds   Ords    Tienere   ber,   at 

deris  Tilhorere  kunde  tage  gode  Exempler  af  dem,    oc  deris 

Lif  oo  LsBrdom  kand  svare  hinanden  til  Opbyggelse  oc  uden 


')  N.  L.:    der  intet  tages  paa  Landet; 

*)  N.  L.  tilf0ier:  Mens  begaBris  der  Pr»diken,  da  nyder  Prsesten 
for  en  Bonde,  eller  hans  Hustrue,  fire  Mark  Danske,  og  af 
unge  Folk  efter  Proportion,  som  de  ere  gamle  og  have  Middel  til. 

8)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—10—2. 

4)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—10—3. 

5)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—10—4. 
*)  Kap.  11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  11. 
^  Art  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—11—1. 


Norske  Kommissions  Project  2 — 11.  165 

Forargelse,  saa  at  de  icke  self  med  deris  Lif  oc  Lefiiet  deris 
abede  van®rer,  men  sig  saaledis  altiid  forhoide  som  deris 
Ids  Vaerdighed  udkrofver. 

2.') 
De  sktille  altid  gaa  i  rette  Prrastekleder,  som  kand  semme 
Grids  Ords  Tienere,  ingen  Vaaben,  Kaarer  eller  Bysser 
ore,  eller  med  sig  fore.  Deris  Hustruer  oc  Born  skulle 
klffide  sig  tarfaeligen,  som  den  Stand  sommer  uden  all  Ofuer- 
daadighed. 

Ingen  Prast  maa  sig  med  Andens  Kald  bevare,  enten 
fried  Gruds  Tienistes  Forrettelse,  LiigpraBdiken,  eller  i  andre 
|(aade,  uden  det  skeer  efter  den  rette  SognepraBstis  Begiering, 
oc  med  hans  Villie,  eller  Superintendentens  Befaling. 

4.*) 
Prsesteme  maa  ingen   TryglebrefVe 4)   gifve   Nogen,   men 
alleeniste    en    ForskrifVelse    til    Ofrigheden    om    deris    Nod 
og  Trang. 

B.5) 
De  skulle  ingen  Sognevidner  underskrifve  eller  forseigle; 
men  Skudsmaal  skulle  de  gifVe  som  de  acte  at  forsvare. 

6.«) 
Praesterne  paa  Landet7)  skulle  holde  tilborlig  Luokelse 
oc  Giarder,  paa  det  deris  Naboer  icke  skulte*)  komme  i  Kif  oc 
Trette  med  dennem.  Be  skulle  icke9)  komme  til  Tinge  uden 
de  hoyligen  nodis  dertil,  oc  hafve  tilforn  derom  sig  med 
deris  Proust  oc  Superintendent  raadfort. 


*)  Art  2  svarer  tQ  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—11—2. 

■)  Art  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—11—3. 

*)  Art  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—11—4. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     Brandst0d,  eller  Tr0gle  Breve 

*)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—11—5. 

•)  Art  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—11—6. 

*)  D.  R.  TL :     Lansbyerne 

*)  D.  R.  TJ.  og  N.  L. :  Gierder,  Hegnet  og  andet  med  deris  Na- 
boer, paa  det  de  skulle  ikke 

*)  D.  R.  U.  og  N:  L.:  Men  holde  sig  fra  deris  Gade-Stevne; 
Ej  heller 
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De  sknlle  betimeligen  udgifve  Alt  huts  dennem  paakgp 
oc  de  til  Kongen  af  deris  Kald  b&r  udgifve.9) 

a») 

Jngen  Pre&st  maa  rejse  lang-veis  hen  i  8tiftet,  udi 
hand  gifver  Pronsten  det  tilkiende,  ey  heller  uden  Stagil 
uden  Superintendentens  Forlof,  oc  dog  skal  hand  alting 
ledis  beskioke,  at  Inted  i  hans  Frav®relse  blifver  i  Eml 
forsemt. 

9.*) 

ord.4o»,fi.  Pr©sterne  sknlle  intet*)  Kiebmandskab  bruge,  uden  mi 
huis  hiemme  hos  dennem  self  aflis,  eller  dennem  aarligen 
Tiende  oc  efter  Jordebogens  Lydelse  rettelig  tilfalder; 
maa  de  ingenlunde  sig  nogen  Slags  Vare  af  Benderae,  un< 
huad  Nafh  oc  Skin  det  er,  tilforhandle,  til  at  selge  igien 
Andre;  meget  mindre  sknlle  d?  holde  noget  Drickehm 
eller  selge  enten  01  eller  Brendeviin. 

10. «) 

De  maa  ingen  verdslige  Bestillinger  sig  med  bevare,  sol 
Fogeds,    Skrifvers,    Procurators   til   Tinge,  ^iegemesters 


l)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—11—7. 
*)  I  det    ene    Exemplar   af  D.    R.    U.    l0d   Artikelen    oprindelig 
saaledes: 

De  sknlle  betimeligen  udgive  hvis  Giesterj,  eller  andet,  sob 
de  i  Kongen^  Jordebog  gtaa  for,  saa  och  den  Pension  af  d«- 
ris  Kald,  som  de  hidindtill  givet  have. 

I  Margen  var  derhos  tilf0iet  f0lgende  Note:  „Herom  be- 
h0fdis  Forklaring  om  de  udgifae  no  giesteri  i  Norge". 

Kfr.  Optegn.  i  Rev.  Kom.  II  No.  9  og  IE  No.  12  sunt 
Rev.  Kom.  Forhandl.  Frot.  15de  Mai  1688. 

I  det  nsBvnte  Exemplar  af  D.  R.  U.  er  saavel  den  opriu- 
delig  Text  som  Noten  overstr0get  og  som  ny  Redaktion  af 
Artikelen  i  Margen  tilf0iet  f0lgende  i  det  andet  Exemplar  af 
D.  R.  U.  og  i  N.  L.  optagne  Text: 

De  sknlle  betimeligen  udgive  hvis   dennem    af  deris    Kald 
tilkommer  til  Kongen  at  betale. 
•)  Art.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—11—8. 
4)  Art.  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—11—9. 
')  D.  R.  U.  og  N.  L.:    ingen 
*)  Art.  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—11—10. 
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[Bryllupper,  eller  anden  Verdskab.  Dersotn  nogen  Freest  er l)  a.  p.  77, 
tilbeyelig  til  Klammer  oc  Trette,  oc  hand2)  understaaer  sig3) 
•t  skrifve  Stefhinger,  Prof,  oc  andre  Brefve  i  verdslige  Sager, 
man  honnem  icke  burde  at  befatte  sig  med,  men  blifve  roelig 
wrier  0frighedens  Beshaermelse,  da  skal  hand*)  derfor  af 
StiftS'Befalingsmanden*)  oc  Superintendenten  settis  til  Rette 
jen  oc  ar^deu  Sinde;  oc6)  naar  intet  Andet1)  vil  hielpe,  da 
£al  hand  •)  som  en  uroelig,  ufredfordig  oc  ulydig,  c^ldeelis  af- 
pettis,  oc  fra  sit  Kald  foiriisis,  oc  ey  siden  ietteligen  til  no- 
get  andet  igien  betrois.9) 

II.10) 
Huilken  Praest  sig  i  Jladerens  S^crajnentis  Forrettelse 
[Metsom  oc  utilberlig  forholder,  oc  Viinen  for  Br0det  uddeeler, 
jakal  strax  Pradikestolen  forbydis,  oc  hold©  sig  fra  den,  oc 
'fitter  offentlig  Afbed,  af  Prousten  aflosis,  eller  oc  oj»  den  som 
rig  foiseer,  self  er  Proust,  af  Superintendenten,  eller,  om  hand 
af  Sygdom,  eller  anden  louglig  Forfald  forhin^ris,  af  en  der- 
til  af  hannem  forordnet  fornemme  Proust,  siden  skal  hand, 
som  sig  forseet  hafver  for  Stifts-Amptmanden  n)  oc  Superinten 
denten  indfite&is,  oc  efterat,  om  hans  Life  oc  Lefhets  For- 
ioid  ftitteligen  er  yorden  randsaget,  da  saa  fremt  det  befindis 
klariigen,  at  hand  enten  for  uskickelig  Le&et  er  beryctet, 
eller  af  Druckenskab  samme  Forseelse  hafver  begaaet,  h&r 
hand  baade  Kald  oc  Embede  at  hafve  forbrudt;  end  befin- 
dis hand  ellers  i  Lif  oc  Lefnet  i  alle  Maader  skickelig,  oc 
hafyer  slig  Forseelse  af  bar  U-actsomhed  oc  dybe  Tancker 
beganget,  da  maa  hand  sin  Forseelse  efter  aabenbare  Aflesning 
med  Penge  strax 1S)  til  fattige  PrsBste-Encker  afeone,  efter  Kon- 


')  D.  R.  U. :    Huilchen  Freest  som  befindis  at  vsere 

N.  L.:    Og  hvilken  Priest  som  befindis  at  vsere 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
^  D.  R.  U.  og  N.  L. :    sig  selv 

4)  D.  R.  TL  og  N.  L. :    hand  icke  b0r  at  befatte  sig  med,  hand  skal 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Stigtamptmanden 
«)D.  R.  U.  og  N.  L.:  eller  og, 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    ingen  anden  Gode 
•)  udeladt  i  D.  R.  D.  og  N.  L. 
*)  D.  R.  U.  har  „titt>etroeau  istedetfor  „betroes". 
l0)  Alt  11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—11—11. 
")  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Stigtsbefabodngsmanden 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Penge-Straf 
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gens  Stiftsbefalingsmands  oo  Superintendentens  Sigelse.  Men 
befindis  Nogen  af  Sygdom  oc  uformodelig  Skrobeligheds  Til- 
fald  at  vaBre  ofverjlet,  da  maa  hand  blifve  ved  Kaldet,  oc  en 
Capellan  underholde,  dog  maa  hand  icke  self  Noget  for  Al~ 
teret  forrette. 

12. J) 
Prousten  skal  dennem  som  saaledis  halve  annammet  Sa- 
cramentet,  i  Eenrum  for  sig  tage,  oo  dem  underviise,  huor  stoer- 
lig  de  sig  forseet  hafve,  i  det  de  icke  self  actede  huad  de 
giorde:  Dog  skal  hand  derhos  tr0ste  dem  i  dette  saavelsom 
andre  syndige  Tilfald,  oc  siden  offentlig  alle  Tilhererne  ad- 
vare,  at  de  sig  vel  skulle  betencke,  at  dersom  nogen  saadan 
Tilfald  kunde  forekomme,  de  heller  self  med  sactmodig  Ad- 
varsel  det  hos  Prsesten  forekomme,  end  som  sig  i  hans  Ube- 
tenchsomhed  giere  deelactige.  Derefter  ktmde  de  som  Saa- 
dant  er  vederfaret,  efter  hemmelig  Paamindelse  oc  Skrifbemaal 
igien  imimTmnig  til  Saoramentet. 

13. ») 
Huilken  Prrast  til  Ecte  tager  noget  Quindfolk  som   af 
Anden  tilforn  besofaet  er,   eller  befindis  at  hafve   segt  Seng 
med  sin  Hustru,  forend   de   til  Ecteskab   ere   sammen-viede, 
miste  sit  Kald  efter  louglig  Process. 

14.*) 

Befindis  nogen  Prast  saa  beskenoket,  at  hand  icke  kand 
giore  sit  Embede  uden  Forargelse,  om  han  fodris  til  Nogen, 
da  skal  hand  strax  uden  videre  Paamindelse  dommis  fra  sit 
Kald:  Oc  derhos4)  naar  nogen  geistlig Mand,  blifver  til  noget 
aBrligt  Yerdskab  indbaden,  skal  hand  ingenlnnde  sig  tilDruo- 
kenskab  lade  bev»ge,  ey  heller  til  nogen  anden  Ofverfladighed, 
Nattes&de,  Letferdighed  i  Snack,  Dantz 5)  eller  andet*)  Saadant; 
Ingen  maa  heller  anmode  hannem,  meget  mindre  ville  node 
hannem  til  nogen  Druckenskab. 


*)  Art.  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—11—12. 
»)  Art  13  svarer  til  D.  R.  U   og  N.  L.  2—11—13. 
«)  Art.  U  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—11—14, 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    derfor 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L.:   i  Dantz 
«)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    noget 
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15. ') 
Prasterne  skulle  beflitte  sig  paa  at  hafVe   oc   bruge  for- 
[en  Bibelen,  gode   tienlige   Beger,   som   af  viise    oo  laerde 
d  ere  vedtagne:     HafVer  PrsBsten   Middel,   oo   vil  icke 
e    sig   saadanne   B0ger,   naar  hand   af  Prousten  eller 
irintendenten   derom  er  blefven  paamindt,    da   ber  hand 
t  straffis  derfor  efter  Superintendentens  Sigelse. 

16. a) 
De   Boder,   som   Prsester  eller  andre  Geistlige  blifve  til- 
ate  at  udgifve  for  Forseelser,   som   til  deris  Afeettelse  fra 
Idet  ey  strecke,  skal  gifvis  til  fattige  Prseste-Encker,  i  huo 
jus  patronatus  til  Kirkerne  hafver.     Det   samme   skal  oc 
om  de  Beder*)   eller  andre  desliige   B0der,   som   ey 
te  sig  til  den  ganske  Boeslaad  oc  Formufves  Fortabelse, 
ke  der  kand  falde  paa  PrsBstegaardenis  Grand,    oc  skulle 
af  deris  Tieniste-Folk  oc  Tyende. 

Det  tolfte  Capittel.4) 
Om  Preston  Boellger  oo  Indkomster. 

I.6) 
Prasterne  skulle  boe  i  deris  Sogner  oc  hos  deris  betroede 
Meemghed,*)  oc  i  deris  rette  Prastegaarde,  huilke  de  skulle 
leholde  firi  med  all  deris  Bettighed  oc  rette  Tilliggelse,  som 
der  af  Alders  Tiid  tilligget  hafver;  oc  huor  der  er  tvende 
eller  fleere  PrsBstegaarde,  da  skal  PrsBsten  boe  i  den  eene  oc 
nydeafdensSkow  sit  eget  forneden  Bygnings-Temmer  oc  llde- 
brand,1)  oc  af  de  andre  Gaarde,  saa  vel  som  af  B0ndergaardene, 
der  til  hans  Bord  tillagde  ere,   skal   hand   opbaere    oc   niude 


l)  Art.  15  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2— 11—15. 

■)  Alt  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—11-16. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Lejermaals  B0der, 

*)  Kap.  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  12. 

*)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—12—1. 

*)  N.  L.:    Menigheder 

*)  D.  R.  U. :    sit  eeget  forn0den  Biugningstimmer    och  Jldebrand 
efter  Udvisning, 

I  det  ene  Exemplar  af  D.  R.  U.  er  Ordene   „  efter  Udvis- 
ning" tilf0iet  i  Margen. 

N.  L.:     efter  Udvisning  sit  eget  forn0dne  Bygmngstimmer  og 
Bdebrand,  Gierdefang  og  Braadr0dning  efter  Loven, 
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den  rette  afgaaende  Landskyld,  saa  oc  Herligheden,  saa  viit  sam 
dertil  af  Arilds  TUd  med  Rette  tilligget  hafver. 2) 

Om  saa  er  at  der  icke  ot  Skov  til  den,  Gaard  sow  Pra> 
sten  i-boer,  da  skal  hand  nyde  saa  meget  som  forbemeldt  af 
de  Skowe  som  ligge  til  den  anden  Prasste-  eller  Annexe- 
G-aard,  om  der  er  Skow  til;  dog  skulle  de  som  hafve  Tilsiun 
med  Prasteskowene,  flit  tig  Ulsee  at  Prcesterne  dem  icke  forhugge. 3) 

3.') 

Af  Annexe-G-aardene  niuder  PraBsterne  self  alle  Tiendens 
Deele. 

4-s) 

Med  PrsBstegaardenis  Bygninger,  som  Prsesterne  paaboer^ 
forholdis  som  efterfcdger: 
b.  89,90. 1-7)  Huorsomhelst  det  hafver  v®ret  af  Arilds8)  Tiid  saBd- 
vanligt,  skulle  Sognenwndene  for  deris  Sognepraest  bygge 
oc  ved  Mact  holde  trende  Huuse,  som  er  en  Borgestue,  et 
Herrekammer  oc  en  Staald;  de  afrige  Huuse  skal  Preesten 
self,  oc  Enken  udi  sit  Naadens  Aar,  ved  lige  holde  saasom 
forsvarligfc,  under  Aabodsfald,  naar  det  enten  udi  Prsestens 
Lifs-Tiid  eller  effter  hans  Dad  ved  Stifts-Amptmandens9)  eller 
Amptmandens  Anordning  af  Fogeden,  Skrifveren  oc  tilnrefhde 
Mffind  blifver  besigtet. 


!)  D.  R.  U.:    aid  Frugt  oc  Landschyld  saa  och  Herligheden,  saa 

vit  hand  hafver  haft  i  roelig  Haefvd  i  tyve  Aar,    eller  oc  hand 

beviser  hannem  med  Rette  at  tilh0re. 

N.  L.:    al  Frugt  og  Landskyld,  .  .  .  (som  i  D.  R,  U.)    .    .    . 

beviser  sig  med  rette  at  tilh0re. 
■)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—12—2. 

3)  udeladt  i  N.  L. 

4)  Art  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—12—3. 

5)  Art.  4  svarer  til  B.  R.  U.  og  N.  L.  2—12—4. 

6)  N.  L.:    udiboe 

7)  Ved  dette  No.  er  i  det  ene  Exemplar  af  D.  R.  U.  i  Margen 
anmaerket  „schal  tagis  i  Betenchning",  hvilke  Ord  ere  over- 
str0gne. 

*)  N.  L.:    Alders 

9)  N.  L.:    Stigtamptmanden, 


k 


Noxske  Kommisaione  Project  % — 19.  171 


Dersom  nogen  Prsestegaards  Bygning  ved  nlycklig  Hendelae 
ifrrendis,  da  skal  til  dens  Opbyggelse  gifvis  af  huer  Kirke 
fl&mme  Stifb,  huor  Ulyoken  skeed  er,  som  nogen  Middel 
afver,  en  Bixdaler. 

Afle  Inventaria,  som  ber  at  v»re  hos  FrsBstegaarde,    de  b.  p.  90 
mile  dertil  blifve,  00  icke  for  Pendinge  eller  anden  Vare 
frvexlis  naar  1'orandring  skeer. 

6.*) 

PnBsterne  i  Kiabstederne  skulle  til  deria  Opbold  niude  ord.  41 1>. 
Gods  Sognene  er  hertildags  tillagt,  00  det  der  af  en 
I  Retlighed  tilherer.  •)  Kirkevargerne  skulle  fors0rge  den- 
med  bequemme  oc  sUckelige  Boeliger,  oc  tned  Kirkens  Pen- 
inge  holde  dennem  ved  lige,  oc  bygge  derpaa  huad  der  fattis 
K  Huuseus  Bthofy  med  et  bequemt  Studeerekaimmer,4) 

7.5) 

Prcesterne  niude   deris  Tiende  saa   som  herefler   i  et  scert 
popitiel  formeldis. 

a5) 

Prasterne  i  Kiebstcederne  oc  paa  Landet  skulle  niude  Offer 
paa  de  tre  heye  Fester  af  alle  deris  TiUi0reref  saa  som  en  huer 


x)  Art  6  avarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  2—12—5. 

*)  Alt  6  svarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  2—12—6. 

*)  N.  L. :    som  af  en  gammel  Rettighed  der  til  h0rer. 

4)  udeladi  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  Art  7    og  8  flvare  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—12—7,   der  ere 
saalydende: 

D.  R.  XT.:  PraBSterne  scholia  nyde  deris  Tiende  och  Offer 
paa  de  tre  stoere  H0jtider,  til  Brudevielse,  B0rnedaab  oc  Bar- 
selquinders  Eirchegang  saa  och  en  H0stdag  af  Husmaend,  oc 
Husqninder,  som  jche  boe  paa  Gaarde,  och  i  Ki0bst8Bdeme 
deris  Prastepenge  saa  som  hid  jnd  til  sffidvanligt  hafaer  vsBrit. 
Powering  for  Bradevielse,  Quinders  Jndledelse,  eller  Andet  som 
ssedvanlig  er,  at  Noget  forbekommis,  maa  Prasterne  annamme 
hois  En  huer  dennem  af  en  god  Willie  gifde  wil,  hnor  med  de 
b0r  lade  sig  n0ye  oc  der  ofrer  jndtit  Videre  fordre. 
N.  L.:  Prsesterne  skulle  nyde  deris  Tiende  in  natura,  om  de 
det  begffire,  saaaom  i  det  efterf0lgende  22.  Gapitel  ommael- 
dis,  og   der  fornden  Offer   paa  de  tre  store  Hejtider  af  alle, 
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efter  sin  Efne  oc  gode  Villie  vil  ofre  huad  hannem  stunts  oc 
Gud  shiuder  hannem  i  Sinde:  Desligeste  ocsaa  Offer  til  Brude- 
vielse, B0rnedaab  oc  Barselquinders  Kirkegang,  huor  det  seed- 
vanligt  er.  Paa  Landet  niude  de  en  Hest-Dag  afHuusnuend  oc 
Huusquinder,  sotn  iche  sidder  paa  Gaard.     1  Kiebstcederne  niude 


som  med  Alterens  Sacramento  betienis,  saa  og  til  Brudevielse, 
B0rnedaab,  og  Barselqvinders  Kirkegang;  Dog  at  de  ikke 
forreskrive  nogen  hvad  de  dennem  give  skal.  Disligeste  en 
H0stdag  af  Huusmaend  og  Huusqvinder,  som  dennem  ingen 
Tiende  give;  Og  i  Ki0bsta9derne  deris  PraBstepenge,  saa  som 
hid  intU  saedvanligt  haver  vreret.  Foraering  for  Brudevielse, 
Qvinders  Indledelse,  eller  andet,  som  saedvanligt  er,  at  noget 
for  bekommis,  maa  Ei0bst8edpr8BSterne  annamme  hvis  en  hver 
dennem  af  en  god  Villie  give  vil,  hvor  med  de  b0r  at  lade  sig 
n0je,  og  derover  intet  videre  fordre;  Men  paa  Landet  skal 
PraBsterne  givis  sexten  Skilling  Danske  for  et  par  Folkis  Tro- 
lovelse  i  PrsBStens  Huus,  for  Brudevielse  dobbelt,  for  B0rne- 
daab  sexten  Skilling  danske,  og  for  Kirkegang  lige  saa  meget; 
End  begserer  Bonden  PrsBstens  Tieniste  i  sit  Huus  udi  de  Til- 
fsBlde,  som  udi  Ritnalet  tilladis,  da  b0r  hand  derfor  efter  Bil- 
lighed  forn0je  hannem. 

I  N.  L.  er  derefter  tilf0iet  f0lgende  tre  Artikler: 

Art.  8.  Og,  som  fornemmis,  at  B0nderne  lidet,  eller  intet 
offi-e,  paa  de  h0jtidelige  Fester,  saa  b0r  de  at  give  en  gang 
om  Aaret  til  Offer-Meele  een  Skeppe,  eller  ottende  deelen  af 
en  T0nde  Korn,  hvor  imod  alt  Puse-Fse  og  Jordefaerds  Ki0r 
skulle  vaere  afskaffede. 

Art.  9.  Og  endog  her  i  Loven  er  forreskrevet  hyad  Prae- 
sterne  paa  Landet  for  deris  Tieniste  skal  givis,  saa  ville  vj 
dog  ikke  betage  nogen  sin  firi  Villie  at  betsenke  videre  sin 
Siaeles0rger  efter  sin  Formue,  hvorimod  Praasterne  og  b0r  at 
overveje  de  Fattigis  Vilkor,  og  ej  over  deris  Evne  at  fordre 
det  Yderste. 

Art.  10.  Ingen  af  den  geistlige  Orden  maa  understaa  sig 
at  fordre  ForsBringer  paa  deris  Rejee  den  fattige  Almue  til 
Tyngsel;  Dog  maa  PraBsterne,  eller  Capellanerne,  ej  heller 
negtis  af  B0nderne  for  deris  egne  og  Daegnenis  Personer  den 
saedvanlig  Fl0tning  og  Nattehold,  naar  de  rejee  til  de  langt 
fraliggende  Kirker,  at  forrette  Guds  Tieniste;  Men  Almuen  i 
samme  PraBstegield  b0r  at  skiftis  til  at  f0re  dennem  med  Dseg- 
nene  frem  og  tilbage,  og  underholde  dennem  der  ved  Steaden; 
Dog  at  de  strax  efter  Tienisten  rejse  lige  hiem,  med  mindre 
de  af  Guds  strenge  Vejr  skulle  forhindris;  Men  vil  PraBsterne 
andenstaBds  hen,  end  hiem,  dog*  hermed  ikke  meent,  om  hand 
vil  til  een  af  sine  andre  Kirker,  saa  skaffe  sig  selv  Fl0tning, 
F0ring  og  Taering. 
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Prcestepenge  saa  som  hiidendtil   seedvariligt.     ForaBring  for 
devielse,  Quinders  Indledelse,  eller  andet  som  ssBdvanligt 

at  Noget  for  bekommes,   maa  Prcesterne  annamme  huis  en 

ter  dennem  af  en  god  Villie  gifve  vil. 

Dersom  PrsBsterne  Noget  er  frakommen  med  Urett,  en- 
en  Gaarde,  Huuse,  Ager, 9)  Eng,  Skow,  Fiskevand,  eller  nogen 
hdsets  tilliggende  Herlighed,*)  da  sknlle  Kirkens  Patroner 
Her  Kongens  Befalningsmsend  vinde 4)  aamme  Eyendom  dertil 
£en  med  Eette:  Mistis  nogen  Jord  eller  Eyendom  fra  Pr<e- 
tboelet  for  Prastens  Fors0mmelsis  Skyld,  da  skal  hand  staa  til 
ette  derfor.b)  Kirkens  Patroner  oc  Kongens  Befalningsmcend 
hcRc0)  tilhielpe  at  Prcesterne7)  af  Sognefolket  deris  Rettig- 
ked  til  gode  Eede  bekommer,  oc  i  alle  Maader  dennem  mod 
jBrett  forsvare. 

Det  trettende  Capittel. 8) 

%m  Praste-Eokers  oo  Barns11)  Vederlaug,  son  kaldls  Naadens  Aar,  sampt 
om  Enkernis  Under  ho  Id  fremdeelis.  *) 

l.») 
Naar  Sogneprcesteme  paa  Landet  deer,  da  skal  deris  efter-  ord.  «o  b. 
kfvendis  Enker,  oc  Bern  om  de  til  ere,  eller  Bernene  saerdeelis,   w,  otc. ' 


')  Art.  9  svarer  til  D.  R.  U.  2—12—8  og  N.  L.  2—12—11. 
■)  D.  R.  TJ.  og  N.  L. :    Agre 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    noget  saadant, 
4)  D.  R.  U.:    dele 
N.  L. :    indtale 
s)  udeladt  i  D..  R.  U.  og  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    I  lige  Maade  skulle  de  dennem 
*)D.  R.  U.  og  N.  L.:    de 

*)  Kap.  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  13. 
*)  D.  R.  D.  og  N.  L.:    Arvingers 
10)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

n)  Alt  1  og  Art.  2  No.  1—4  svarer  til  D.  R.  U.  2—13—1  til 
8  og  N.  L.  2—13—1  til  5.  I  det  ene  Exemplar  af  D.  R.  U. 
er  ved  Artikel  1  i  Margen  bemaerket: 

nAngaaende    disse  9  f0rste   Par:   schal   Bisperne  i  Norge 
tilschrifvis." 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  16  Mai  1683. 
Disse  Artikler  ere  saalydende: 
D.  R.  U.  Art.  1.     Naar  nogen  Landsbye  Pr®st   d0er,    effter 
at  Rug  er  saaet,  som  kort  effter  Sant:  Mortens  Dag,   da  schal 
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om  ey  Enhe  er  til,  niude  Naadens  Aar  efter  Preestens  Dtfi 
dog  sua  at  Enken  oc  Btrnene  skal  l#nne  oc  kost-holde  en  Gap4 
Ian,  efter  Provistens  oc  tvende  noes t-boende  Sognepr asters  Sigel* 
huad  heller  den  afdede  Priest  hafde  en  Medtienere,  eller  Supefi 
intendenten  hende  med  en  Capellan  behielpendis  vorder:  Men  nam 


hans  effter  levendes  Enche,  B0rn  eller  ArfVinger,  hafae  del 
heele  Rugsaed,  som  er  lagt,  oc  dend  halfve  Biugs»d  som  tilkom* 
mendis  Vaar  schal  leggis,  med  dend  halfve  tilkomiiiendis  Tiende, 
D.  R.  U.  Art.  2:  Men  d0er  hand  effter  Biugsaeden,  soli 
jmellem  Voldermisse  oc  St:  Bartholomaei  Dag,  da  maa  & 
h0ste  det,  Bom  saaet  er,  tage  det  Aars  halve  Tiende  og  haft* 
siden  dend  halfve  Rugsaed,  som  schal  leggis. 
D.  R.  U.  Art.  3:  Men  d0er  hand  jmellem  St:  Bartholomaei Dag 
oc  St:  Mortens  Dag  da  schal  de  beholde  det  Aars  Tiende  aft 
sammen,  oc  hafae  dend  tilkommendis  Rugsaed  alleene. 
D.  R.  TJ.  Art.  4:  Under  Saeden  forstaais  alt  det  Slags  Ron. 
tillige  med  Engen,  som  det  Aar  h0stis  oc  biergis  i  dend  Yang 
som  de  Saeden  bekomme  af. 

D.  R.  U.  Art.  5:  Til  dend  Saed,  som  schal  leggis,  oc  Effter- 
kommeren  nyder  half  af,  naar  dend  h0stis,  skal  Effterkommeren 
vdstaa  dend  halfve  Omkostning,  som  der  paa  gaar  med  Pltfjning, 
Saedekorn  og  H0st  Arbeide. 

D.  R.  U.  Art.  6 :  Alt  Offer  som  inden  Kircken  falder  fra  dend 
Dag  Praesten  d0de  og  jndtil  Aarsdagen  der  effter  schal  deelis 
i  tvende  lige  Deele  huoraf  Enchen  och  ArfVingerne  bekomme 
dend  eene  oc  Effterkommeren  den  anden;  men  hnad  som 
Effterkommeren  gifvis  uden  Kircken,  som  for  Ligpraediehen  och 
anden  Tieniste,  det  beholder  hand  alleene  tor  sin  Dmage. 
Jligemaade  deelis  och  aid  Landgielden  oc  anden  saedvanlig 
Redsel,  som  af  Gaardmaend  och  Husmaend  gifvis. 

Det  ene  Exemplar  af  D.  R.  U.  havde  oprindelig  „Land- 
gielden",  der  er  rettet  til  „Landschyldenu. 
D.  R.  U.  Art.  7:  Praeste  Enchen  beholder  Prsestegaarden,  et 
gandsche  Aar  omkring,  dog  saa,  at  hun  dend  forsuarfigen  ved 
lige  holder,  jmidlertid  schal  hun  forsohaffe  Effterkommeren  nogen 
bequem  Vaerelse  der  udi  med  Seng,  Jld  och  Lys,  oc  holde  hannem 
til  Kost,  jndtil  et  andet  Aar  hand  tager  Renten  af  Kaldet. 
D.  R.  U.  Art.  8:  Hvis  Effterkommeren  her  udj  af-gamy  det 
schal  hand  om  hand  i  levende  Live  kommer  fra  Kaldet>  eller 
effter  hans  D0d  hans  Effterleversche  oc  ArfVinger  hafde  Veder- 
lag  for,  paa  den  Maade  som  sagt  er. 

N.  L.  Art.  1:  Naar  nogen  Sogneprsest  d0er,  da  skal  hans 
efterladte  Enke,  B0rn,  eller  Arvinger,  fremdelis  nyde  et  heelt 
Naadens  Aar  med  al  vis  og  nvis  Rente  krden  og  uden  Kirken, 
uberegnet  hvis  den  D0de  har  tient  for,  hvor  imod  de  l0nne 
og  til  Kost  holde  den  nykommen  Preest  et  Aar  ontkrmg,  efter- 
som  Provsteu  med  tvende  Preester  dennem  ken  fbreetoe. 
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ogen  dis-imellem  blifver  forordttet  til  samme  Sogn,  Sogneprast 
were,  da  steal  hand  icke  dismindre  time  for  en  Capellan  i  for- 
mde    Tiid,   oc  fade  sig  wye   med   hms  dennem  imellemsigis 

fbrbemeldt.  Dersom  hand  er  gift,  oc  derfor  gafnligst  hand 
lie  sin  egen  Ko*t,  skal  hannem  indmfmmis  en  Stufve  oc  anden 
atz  efter  Leyligheden,  oc  gifvis  hannem  noget  Vist  for  Kost  oc 

efier  Qtter  bemeldte  Imellemsigelse. 


N.  L.  Art.  2.  D0er  Sogneprsesten  imellem  f0rste  Vinter-Nat  den 
14.  Octobris,  og  f0rste  Sommer-Dag  14.  Aprilis,  da  nyder  Praeste- 
Enken  og  B0rnene  al  den  Indkomst,  H0sten  naest  efker  falder, 
og  Offer  og  smaa  Rente  indtil  Aarsdagen  efter  Sognepraestens 
D0d.  D0er  Sognepraesten  imellem  f0rste  Sommer-Dag  den  14. 
Aprilis  og  Mitsommers  Dag  14.  Julij,  da  maa  Enke  og  B0rn, 
efier  Arvinger,  beholde  al  den  Indkomst,  som  falder  i  samme 
Aar,  foruden  og  i  det  na3stf0lgende  Aar  have  tredie  Parten  i 
Praestegaardens  Avling,  sampt  tre  ie  Parten  i  Tiende  og  Land- 
skyld; Men  dersom  Slgneprsesten  d0er  imellem  Mitsommers 
Tid  den  14.  July  og  den  f0rste  Vinter-Nat  14.  Octobris,  da 
beholde  Enke  og  B0rn  al  den  Rettighed  i  samme  Aar 'falder, 
og  der  foruden  i  det  efterf0lgende  Aar  halvparten'i  Praeste- 
gaardens  Avling,  Tiende  og  Landskyld. 

N.  L.  Art.  3.  D0er  en  Sognepraest  ved  S0esiden,  eller  i  Nord- 
landene,  hvor  Fisketiende,  eller  Fiske-Landskyld  bekommis, 
imellem  St:  Hans  og  St:  Mikels  Dag,  da  nyder  Enke,  B0rn, 
eller  Arvinger,  al  Fiskerente  i  efterf0lgende  Aar,  og  der  foruden 
i  det  andet  Aar  den  Rente,  som  Prassten  fra  Juel  til  efterf0lgende 
St:  Hans  Dag  fortient  haver.  Og  d0er  hand  imellem  St:  Mikels 
Dag  og  Juel,  da  nyde  de  i  naestf0lgende  Aar  al  Fiskerente,  og  i 
det  andet  Aar  den  tredie  Deel  af  den  samme  Rettighed.  Og  d0er 
hand  imellem  Juel  og  1.  Aprilis,  nyde  de  foruden  det  Aars  Fiske- 
rente, ogsaa  halv  Fiskerente  i  det  andet  Aar;  Men  d0er  hand  imel- 
lem f0rste  Aprilis  og  St:  Hans  Dag,  da  nyde  Enken  og  B0rnene 
al  Fiske-Rettighed  i  det  Aar  falder,,  og  i  det  f0lgende  Aar  de  trende 
Dele  af  saadan  Tiende  og  Landskyld ;  Men  med  anden  Landskyld, 
sampt  Eorn  og  Oste-Tiende,  saa  og  med  Praestegaardens  Avling 
forholdis,  ligesom  med  de  Praestegield  der  ligge  til  Lands. 
N.  L.  Art.  4.  Praeste-Enken  beholder  Prasstegaarden  et  ganske 
Aar  omkrmg,  dog  saa,  at  hun  den  Forsvarligen  ved  lige  holder : 
Imidlertid  skal  htm  forskaffe  Effcerkommeren  nogen  beqvem 
Vaerelse  der  udi  med  Seng,  Hd  og  Lys,  og  som  f0r  er  sagt  holde 
hannem  til  Kost,  indtil  et  andet  Aar  hand  tager  Renten  af  Kaldet. 
N.  L.  Art.  5.  Hvis  Effcerkommeren  her  udi  afgaar,  det  skal 
hand,  om  hand  i  levende  Live  kommer  fra  Kaldet,  eller  efter  hans 
D0d  hans  Efterleverske  og  Arvinger,  have  Vederlag  for  paa 
den  Maade,  som  sagt  er;  Ligesaa  forholdis  med  Lectoribus  og 
Skolemesterne  i  de  store  Skaler,  om  de  noget  have  tidgivit. 
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Jfaadens  Aar  shal  forstaais  som  felger: 

1.  Om  nogen  Sogneprtest  afgaaer  imellem  &L:  MichaBUs  oc 
1  Martii,  da  nyder  Enken  og  Bernene  Landskyld  og  Tiende 
i  det  Aar  f alder  for  den  Dedis  Tieniste,  oc  siden  det  efterftlgi 
Aar 8  Rente  oc  Aufl  altsammen;  dog  Offer  oc  stnaa  Rente,  som 
for  Festelse  oc  Brudevielse,  Kirkegang,  Begrafvelse,  (oc  om 
andet  Uvisse  bekommis),  niuder  hun  icke  Icenger  end  indtil  Aora 
gen  hendis  Mand  dede  paa.  Oc  om  shtfnt  hun  ber  indr0mme  i 
ny-komne  Sogneprtest  bequemme  Boelig  oc  Vardse,  saa  snort  Am 
dagener  omme;  saa  maa  hun  dog  ogsaa  bUfve  i  Prastegaarde*  < 
efterkomtnende  Vinter,  indtil  hendes  Quag  faaer  foriceret  Foerrt. 

2.  D0er  nogen  Sogneprcest  imellem  den  1  Martii  oc  5L*  fit 
BaptisUedag,  da  maa  Enken  oc  Bernene  beholde  det  som  fdi 
Hesten  dereffter  oc  derofver  i  det  andet  Aar  hafve  tredie  Parte* 
Prtestegaardens  Au fling,  oc  tredie  Partem  af  Tiende  oc  Landshg 

3.  Men  om  Sogneprtesten  deer  imellem  3£;  Hans  Bapti* 
Dag  oc  $L*  Micha&lis  Dag,  da  shal  Enken  oc  Bernene  beki 
den  Rettighed  som  ruest  derefter  ydis9  oc  hafve  det  efterfelgi 
Aars  halfve  Part  i  Prtestegaardens  Jord,    Tiende  oc  Landsky 

4.  Ved  See-Siiden  i  Nordland,  huor  Fishetienden  oc  La* 
skyld  veyis  ved  S*J=:  Hans  BaptisUe  Tiid,  da  om  Sognepnesta 
deer  imellem  flit  Hans  Dag  oc  StL:  Michels  Dag,  da  shal  Enk 
oc  Bernene  behomme  alt  det  efterfelgende  Aars  Fisherente, 
dermed  lade  sig  neye,  efterdi  den  afgangne  Prtest  hafver  wf 
tilforn  oppebaaret  det  hand  hafde  tient  for.  Med  de  andre  2! 
miner  (belangende  Fisherentis  Opbersel  ved  80e-Kanten,)  /! 
blifver  det  efter  den  Lands- Egns  gamle  Vedttegt  oc  Brug. 

5. 8)  Om  huerhen  Enke  eller  Bern  er  til  i  Kaldet,  da  m 
den  som  til  Sogneprtest  forordnis  strax  holde  sig  til  den  prm 
lige  Rente,  visse  oc  uvisse. 

Naar  det  saaledis  sheer*)  at  Efterkommeren  strax  eft 
sin  Formands  Dod  trader  til  den  fulde  oc  heele  Indkomi 


')  Art.  2  No.  1—4  og  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  2—13—1  til 
og  N.  L.  2—13—1  til  6;  se  ovenfor  Pag.  173  Note  11. 

*)  Se  Note  ad  xirt.  3. 

*)  Art.  3  (kfr.  Art.  2  No.  B)  svarer  til  D.  E.  U.  2—13—9  < 
N.  L.  2—13—16. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Hender  det  sig, 
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da  kand  hans  Efterlefverske  oc  Bern l)  icke  holde  gig  til  no- 
Vederlag  for  det  som  tan  icke  haiVer  mist. 

4.") 
Dersom  Enken  paa  Landet  icke  blifver   i  Kaldet  efter  *  p.  mi. 

ns  Dod  forsiunet,  da  skal  hende  den  beste  Guard  af 
teboelets  tilliggende  Gods  frii,  saa  som  hiidindtil  hafver  v<b- 
brugeligt,  forundis;  derforuden*)  skal  Efterkommeren  aar- 
sn  af  Kaldet  gifve  hende  Noget  til  Underholdniiig,  som 
>usten  oc  fcvende  Praster4)  efter  Kaldets  Leylighed  oc 
bendis  Yilkaar  kunde  billigt  eracte,  dog  at  det  icke  ofver- 
fcaaer  den  ottende  Deel 5)  af  Kaldets  visse  Indkomme ;  Huilket, 
titmpt  Gaarden^)  Iran  skal  niude  saa  lsenge  Iran  sidder  i  et 
nrligt  oc  v-beryctet  Enckesaede,  oc  hende  af  Pr&sten  lefveris, 
brsom  htm  sig  opholder  inden  Herredet,  huis  icke,  da  det 
efreris7)  i  nseste  Kiobsted,  paa  det  Stsed  som  Enken  det  er 
fegierendis;  men  huis  i  Kaldet  findis  fleere  end  een  Enke, 
la  ber  Pensioner* 8)  at  lignis  imellem  dennem  efter  deris  Vil- 
aar  oc  Tilstand  af  Prousten  oc  tvende  Prsester  med  Super- 
ntendentens  Baad. 

5.») 
Naar  nogen  Kiobsted-PrsBst  deer,   da  skal  Kirkevargerne 


0  D.  R.  U.  og  N.  L.:   Arvinger 

*)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  2—13—10  og  N.  L.  2—13—7. 
I  det  ene  Exemplar  af  D.  R.  TJ.  er  ved  denne  Artikel  i  Mar- 
gen  bemaerket:  „Denne  som  er  dend  4de  §  i  de  Norches, 
udsettes  ogsaa  til  at  forsp0rge  sig  hos  Bisperne  derom". 

*)  adeladt  i  D.  R.  XL,  i  N.  L.  saalydende:  nyder  hun  den  nsBst 
Praestegaarden  beste  og  belejligste  Gaard  af  Prastebolets  Gods 
paa  et  Skippnnd  tynge  S0ndenfields,  og  halv  anden  L0b,  eller 
Spand,  Nordenfields;  dog  om  Gaarden  skylder  mere,  da  korte 
htm  Landskylden  i  den  Aarlig  Pension,  og 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Praster  i  Herredet 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:   Part 

c)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

0  N.  L. :   hvis  ikke,  da  skal  det  leveris, 

*  D.  R.  U.  og  N.  L.:    samme  Pension 

*)  Art.  5,  iste,  2det  og  4de  Punktum,  svarer  til  D.  R.  U. 
2—13—11  og  N.  L.  2—13—8. 
Alt   6,   3di6    Punktum,    svarer  til  D.  R.  U.  2—13—13    og 

N.  L.  2—13—10. 

Derhos  har  D.  R.  U.  og  N.  L.  fra  Danske  Lovs  2—13—12 
optaget  en  Artikel  (D.  R.  U.  2—13—12,  N.  L.  2—13—9),  der 
er  saalydende: 

12 
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foretime  Enken  med  en  bequem  BoeUg,1)  huilken  hun  frii  skai 
niude  saa  laenge  hun  Bidder  i  et  a&rligt  oc  uberyctet  Enkee&dei 
Oc  ellers  skal  hun  efter  Mandens*)  Dod,  oc  hans  Barn'),  me& 
lige  Deele,  eller  Btrnene  saerdeeUs,  om  ey  Enke  er  HI,4)  ee& 
Sinde  hafve  Halfdeelen  af  den  aarlige  visse  Indkomme,  pom 
den  Maade  earn  tilforn  om  den  heele  visse  Indkomst  paa  Land* 
sagt  er,  sampt  oc  af  den  u-visse  Indkomme, ')  tmdtagen  TrolofJ 
velse-  oc  Begrafvelse-Penge,  at  regno  fra  Prostens  Ded  oe*} 
indtil  Aarsdagen  derefter.  Oc  om  der  er  en7)  Capellan  i  Kal* 
det,  som  bnnis  af  Sogneprasten,  oc  icke  hafver  sin  visse 
Rente  i  andre  Maade,  da1)  skal  efter  Sognepraestens  Dad 
Enken  oc  Bemene,  eller  oc  om  de  ey  findis,  den  efterfelgende 
Pnest  i  Kaldety  underholde  samme  Capellan  Aaret  omkmg.9) 
0frigheden  skal  siden10)  foruden  frii  Bolig  forsee  Enken11)  oft 
hendis  Born,  om  hun  self  ingen  Middel  hafver,  med  nogei 
Ophold  af  de  Fattigis  Penge:  Men  huis  nogen1*)  Middel  del" 
til  findis  hos  0fvrigheden,  da  skal  Efterkommeren  gifve  hendi 

„Pr»sters  og  andre  Geistlighedens  Enker,  som  n0dis  til  i 
Ki0bst8edeme  sig  at  nedsffitte,  skulle  saa  laenge  de  i  der* 
Enkessede  sidde  og  f0re  et  christeligt  og  SBrligt  Levnet,  vsere 
firi  for  al  Borgerlig  og  Byens  Skat  og  Tynge,  om  de  endskitfntj 
drive  nogen  ringe  Handel;  Men  dersom  de  bruge  nogen  sUtfj 
Handel,  da  give  de  af  Handelen  allene;  Men  de,  som  befindfe 
gandske  fattige  at  v©re,  skulle  herforuden  ogsaa  v»re  firi  for 
al  Indqvartering,  Vagthold  og  dislige. 

')  D.  R.  U.  og  N.  L. :  illigemaade  hans  Enke  beholde  Praeste- 
gaarden  et  Aar  omkring,  med  mindre  hun  af  Eirkevsergerne 
imidlertid  bliver  forseet  med  en  beqvem  Boelig, 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    sin  Mands 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    B0rn  eller  Arvinger, 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

6)  D.  R.  U.  og  N.  L.:   visse  og  uvisse  Prassterente, 

6)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

7)  D.  R.  U.  (2—13—13):  Hvor  i  Ki0bst®derne,  eller  paa  Lands- 
byerne,  er  Capellan  i  Ealdet, 

N.  L.  (2 — 13 — 10) :    Hvor  i  Ki0bst»derne,  eller  paa  Landet  er 
Capellan  i  Ealdet, 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    der 

•)  D.  R.  U.  (2—13—13)    og   N.  L.  (2—13—10):    Avingeme  og 
Efterkommeren   begge  lige  eens  Aaret  omkring  hannem  under- 
holde, eftersom  de  lige  udi  Renten  og  Fordeelen  opbaere. 
»°)  D.  R.  U.  (2—13—11)  og  N.  L.  (2—13—8):    Siden   skal  0v- 

righeden 
»)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    hende 
IS)  formentlig  Skrivfeil  for  ningenu,  hvilket  D.  R.  U.  og  N.  L.  har. 
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poget  aarligen  til  Underholdning  efter  Kaldets  Leylighed,  oc 
bostons  oc  tvende  Prasters  Sigelse. 

&«) 

Huad  kongelige  Skatter  eller  Paaleg  paabiudis  af  Kaldets 
ftikombst,  skal,  huor  Indkomsten  deelis, 2)  en  huer  vdgifye  som 
and  deraf  opbaerger  oc  niuder. 

Det  fiortende  Capittel. 8) 
On  Capellaner  eller  Prasterals  Medtlenere. 

I.4) 
Huilken  Sogneprast  som  for  Alderdoms  Skrobeligheds 
jDer  Sognets*)  Viidloftigheds  Skyld  behefver  en  Medtienere 
ind  maa  ined  Superintendentens  oc  Proustens  Raad,  sig  en 
kickelig  Person,  end  oc  sin  egen  Sen,  om  hand  duelig6)  be- 
indis,  dertil  udvalge,7)  oc  hannem  til  Superintendenten  for- 
ikrifVe,  at  hand  hannem  til  Embedet  indvier.  *) 

2.9) 
fillers  maa  ingen  Sognepr©st,   saa  laenge  hand  er  ting  oc 
ffarsk,  tage  Capellan,  huilken  hand  kand  gifve  en  ringe  Ting 
fcr  all  Tienisten  oc  V-magen,   oc  self  lefve  i  Orckisleshed  oc 
Vellyst,  6c  optage  dog  all  Renten. 

3.10) 
Huis  Contract  imellem  Sogneprsesten   oc   Capellanen   op- 
rettis,  skal  af  Proust  en  med  underskrifvis  oc  forseiglis,  at  det 


}  All.  6  svarer  til  D.  R.  tJ.  2—13—14  og  N.  L.  2— IB— 11. 

')  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

1  Kap.  14  svarer  til  D.  R.  TJ.  og  N.  L.  Kap.  14. 

*)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—14—1. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Sognemis 

*)  D.  R.  TJ.  og  N.  L.:    hand  der  til  duelig 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    udvaelge  dertil, 

■)  D.  R  U.  og  N.  L.  tilf0ier :  dog  at  den,  som  haver  Rettighed  til 
at  kalde  SogneprseBt,  beholder  sin  Ret  ubeskaaren,  naar  Sogne- 
praesten,  enten  d0erf  eller  Kaldet  afstaar. 
N.  L.  tilfeier  videre:  Vil  og  Sogneprsesten  af  forber0rte  Aar* 
sager  med  dens  Villie,  som  har  Rettighed  til  at  kalde,  oplade  'sit 
Kald,  da  skal  hand  af  Kaldets  Indkomme  nyde  sin  Underhold- 
ning sin  Livstid  efter  Provstens  og  tvende  Prsesters  Sigelse. 

•)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—14—2. 

1Q)  Art,  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—14—3. 
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kand  gaa  lidelig  til  paa  begge  Sider.     Oc  skal  det   i   Kaldai 
brefuet  indferis  huad  Capellanen  aarligen  skal  hafve  til  Lett 
oc  at  Sogneprasten  vil  beholde  hannem  hos  sig  saa  l&nge  ham 
skicker  sig  SBrligen  oo  vel,  oc  indtil  hand   med  andre  bed* 
Vilkaar  blifver  forsiunet. 

Huad  Omkostning  Capellanen  gier  paa  Reysen  til  Super 
intendenten,  at  lade  sig  ofverhere  oc  indvie,  det  bar  Sogne« 
prsesten  at  betale. 

5.') 

Ingen  Sogneprast  maa  forskyde  nogen  Capellan  af 
Tieniste  som  begierer  derj  at  blifve,  uden  hand  tilforn 
ofverbeviist  hannem1)  nogen  saa  stor  Brest,  at  hand  uden  Fori 
argelse  icke  kand  blifve,  oc  louglig  Dom  imellem  dennem  blil 
ver  gifven,  indeholdendis  billig  Aarsag  til  saadan  Skilsmis. 

6'4) 

Dersom  nogen  Capellan  uden  sk»llig  Aarsag,  lffitsindeligeoj 
Prousten  oc  Superintendenten  u-vitterlig,  ofvergifver  sit  Kaldj 
da  hafve  hand  sig  self  det  at  tilregne,  om  hand  ey  til  andet 
Sted  forhielpis,  om  hand  end  skiendt  baade  Prsestens  oc  Sog- 
nemaendenis  gode  Vidnisbyrd  hafver. 

7.5) 

Superintendenten  maa  ey  Sogneprasten  nogen  CapeUaaj 
paatrenge,  uden  dot  var  for  hannem  beklaget  oc  beviist,  at 
hand  forsemmede  sit  Sognefolk,  oc  icke  kunde  gierre  demdenl 
Tieniste  som  hand  burde,  oc  Superintendenten  hafde  hannem 
tilforn  derom  paamindt,  at  hand  skulde  skaffe  Tienisten  ret 
forserget,  enten  ved  sig  self,  eller  ved  en  Capellan,  oc  hand 
det  icke  hafver  villet  giere.  Thi  da  ber  hand  enten  at  itd* 
vcelge  oc6)  holde  en  skickelig  Mand  til  Capellan,  eller  oc  at 
miste  Kaldet. 


')  Art.  4  svarer  ta  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—14—4. 

?)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—14—6; 

'*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    hannem  overbevist 

4)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  2—14—6  og  N.  L.  2—14—7. 

6)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  2— 14— 7og  N.  L.  2—14—8. 

6)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
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8.') 
SogneprsBsten  skal  holde  sin  Capellan   som  en  Guds  Tie- 
oc  Medbroder,  Guds  Ord a)  at  »re  oc  forfremme,  oo  der- 
at  forskaffe  hannem   uden  Knur,   Skiendsord  oc  anden 
lempe,  en  nedterfbig   oc   lidelig  Underholdning,  med  Mad, 
StufVe,  Seng,  Varme,  Lys,  Elsede-tvett  oc  Andet,  saa  oc 
Fordringsskab,  naar  hand  paa  Sognepraestens,  oc  sit  Em- 
lee  Vegne,  nogensteds  skal  forrejse. 

9.») 
Gapellanen   skal  sig   imod   Sognepraesten  som   imod  sin 
[er  oc  Hnsbonde,  tilborligen,   med   all  Lydighed,   Ydmyg- 
Flittighed,   Tuctighed   oc   Troskab  forholde,  foruden  all 
[odvillighed  mod  hannem  hans  Hnstru    eller   Folk;    befindis 
terledis    hos    Sogneprsesten    eller    Capellanen,    skulle    de 
m  paamindis,   settis   til  Bette   oc   straffis   effter  Sagens 
ieylighed. 

10. 4) 
Capellanen  maa  icke  gifte  sig  ind  i  Sognepra&stens  Huus, 
imod  hans  Videnskab  oc  Yillie,  som  konde  foraarsage  sterste 
BesuaBring  oc  ond  Forligelse. 

11.  •) 

Capellanen  skal  Intet  i  Embedet  forrette  uden  Sognepra- 
stens  Minde,  oc  efter  hans  Befaling. 

12.  ■) 

Naar  saa  hender  sig,  at  den  Capellan  som  har  tient  en  Sog-  b.  p.  »s. 
Mfrmt,  icke   efter   Sogneprcestens  Afgung  nyder  Kaldet,  da  otn 


l)  Alt  8  svarer  til  D.  R.  U.  2—14—8  og  N.  L.  2—14—9. 

}  D.  R.  U.  og  N.  L.:    i  Guds  Ord 

*)  Art.  9  svarer  til  D.  R.  U.  2—14—9  og  N.  L.  2—14—10. 

*)  Art.  10  svarer  til  D.  R.  U.  2—14—10  og  N.  L.  2—14—11. 

*)  All.  11  svarer  til  D.  R.  U.  2—14—11  og  N.  L.  2—14—12 
(kfr.  N.  K.  P.  2—8—2). 

*l  Art.  12  er  udeladt  i  D.  R.  U.  (kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot. 
16  Mai  1683),  men  Bestemmelsen  er  gjenoptagen  i  N.  L.  som 
2—14 — 6,  ddr  er  saalydende: 

Naar  saa  hender  sig,  at  en  Capellan,  som  af  en  gammel,  eller 
svag,  Sogneprsest  er  kaldet  til  at  betiene  Menigheden,  som  ikke 
er  st0re,  end  at  den  jo  af  en  ung  og  karsk  Praest  alene  vel  kand  be- 
tienis,  og  hand  ikke  efter  den  gamle,  eller  svage,  Sognepraestis, 
Afgang  nyder  Kaldet,  men  en  anden  der  til  befordris,  da  skal  ! 

den  Capellan  have  sit  Ophold  hos  den  ny  Sogneprsest,  indtil  hand  \ 

nyder  bedre  Befordring,  og  b0r  hand  imidlertid  stundum  at  for-  j 

rette  Eirketienisten,  paa  det  hand  ikke  skal  benfalde  i  0rkisl0shed. 
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end-skent  den  efterkommende  Sogneprcest  hand  vare  ungocl 
oc  icke  behefver  Capettanens  Hielp  oc   Tieniste,  saa  maa 
dog  ingenlunde  forstede  hannem  af  Capellaniet,  men  gifvel 
en  billig  Len  oc  mtdterftig  Underheldmng,  indtil  hand  til 
Leylighed  blifver  befordret. 

13.  *) 
b.  p.  si.  Capellanerne  udi  Kiebsttederne  skulk  niude  all  den  In 

som  deris  Fomusnd  i  Embedet  hafve  nydet. 

U.*) 
ibid.  Paa  de  Ste&der  paa  Landet,   huor  stedse  er  vant  at ' 

resideerende  Capellaner  eller  Vice-Pastoree,  der  mue  de  behol 
den  Gaard  som  deris  Embede  er  tillagt  med  lige  Frihed  t 
den  af  deris  Formsand  har   vaeret  betroet:*)    Sognepr 
skulle  oc  lade  dem  f0lge  af  deris  egen  visse  oo  uvisee  Ind 
alt  huis  s»dvanligtjJiafVer  v»ret  tilforn  oc  dersom  dennem  alt  f# 
ringe  Pension  er  tillagt  af  Sogneprcesten  tiler  den  som  Ka< 
Indkomst  raader,  da  skal  Stiftsbefalingsmanden  med  Bispen 
huert  Stift  gi$re  en  vise  Skick  oc  Afgift  udi  saadanne  Sogner  I 
Capellanens  Underhold,  oc   den  saa  god,   at  en  from  skickeU 
Ouds  Ords  Tiener  deraf  hand  underholdis.4) 


Det  femtende  Capittel. •) 

On  &*§ne*e§mer  eUer  JTfoetorO  oe  tabttltitor. 

Til  Klockere  eller  Degner  skal  heist  forordms  Studenkrt 
ord.  48  b.om  de  dertil  findes.  Sogneprcesten  med  Proustens  oc  sex  for* 
nemmeste  Sognemands  Samtycke  maa  kalde  sig  en  Sognedegn  eller 
Klocker,  (med  mindre  Nogen  er  af  Kongen  forundt  jus  pair* 
natus  til  Kirken,  som  self  kalder  Sognedegn),  oc  forskrifve  htmnm 
til  Superintendenten,   at  hand  beseer  hans   Testimoma,  ferfarer 


')  Art.  13  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*>  Art,  14  svarer  til  D.  R.  U.  2—14—12  og  N.  L.  2—14-13. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:     beboet; 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

5)  Kap.  15  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Eap.  15. 
«)  D-  R.  U.  og  N.  L.:    Degne 

*)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L,  2—15—1. 


Norske  Kommissions  Project  2—15.  188 

rkdis  hand  forstaaer  {Jatcchismum,  oc  Jcand  siunge1).  Men 
om  det  er  langt  fra  det  St®d  huor  Superintendenten  boer, 
Prousten  hannem  ofverhere  oo  annamme;  oc  naarSuper- 
adentens  Visitation  falder,  da  praesenteere  samme  antagne 
hannem. 

2-*) 

Sognedegnen  skal  vare  paa  Sangen  udi   Kirken  oc  anden  a.  p.  74. 

etieniste.    Hand  skal  flittelig  underviise  oc  ofverhere  Ungdom- 

i  Caiechismo,  udj  det  Sted  oc  Stund  som  hannem  foreshrifvis 

'  Sogneprtesten,  som  dermed  skal  hafve  flitteligst  Indseende,  oc 

ofteste  laade  self  underviise  dennem,  oc  gifve  n0ye  Act  paa, 

der  enten  befindis  Forstmmelse  hos  Sognedegnen  eller  Ung- 

w,  paa  det  den  hand  straffis  som  Forsommelsen  findis  hos. 

8.*) 
Sognedegner  eller  Klockere*)  skolle   v&re  deris  Sogneprse- 
hflrige  oc  lydige  i  huis   de   dennem   paa   deris  Embedis 
Fegne  befaler. 


')  D.  R.  IT.  og  N.  L.:  Til  Degne  skal  her  efter  allene  forordnis 
Stadentere,  om  de  dertQ  findis  som  skolle  tage  deris  Kaldsbrev 
paa  Embedet  af  den,  som  Rettighed  haver  at  kalde,  og  saa 
overh0ria  af  Superintendenten,  om  de  dertil  dygtige  ere; 

")  Alt  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—16—2  og  3,  der  ere 
saalydende: 

Art  2  D.  R.  TL:  Degnene  paa  Lansbyen  schulle  foruden  dend 
Undervisning,  som  scheer  om  S0ndagen  oc  saa  een  Gang  om 
Ugen  ondervise  Ungdommen  i  B0rnkBrdommen  saa  at  udi 
hver  Uge  udj  Sognet  det  heele  Sogns  Ungdom  engang  blifder 
af  Degnen  undervist  paa  det  Stsad  som  Degnen  dem  henstev- 
ner  med  Prastens  Villie  oc  Raad. 

Art.  2.  N.  L.:  Dsegnene  paa  Landet  skulle  foruden  den  Un- 
dervisning, som  skeer  om  Stfndagen,  ogsaa  eengang  om  Ugen, 
hvor  det  skee  kand,  nndervise  .  .  .  (som  D.  R.  U.)  .  .  .  Villie 
og  Raad. 

Art.  8  D.  R.  U.  og  N.  L. :  De  skulle  forrestaa  Sangen  i  Kirken, 
naar  Guds  Tieniste  der  forrettis,  efter  den  ssedvanlig  Maade. 

D.  R.  U-  og  N.  L.    tilf0ier   derhos   en   Artikel  2—15—4, 
der  er  saalydende: 

De  maa  ej  vaere  Tingskrivere,    eller  betiene   andre   verds- 
Hge  Bestillinger. 

•)  Alt  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—15—5, 

*)D.  R.  U.  og  N.  L.:    De 
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4.») 

De8)  maa  ey  uden  Proustiet  forreyse,  uden  PraBstensi 
ViMe*)  oc  Forlof. 

Paa  Landet  skulle  de  ofver  alt  v®re  boesiddendis  hos 
Sognene  oc  nyde  af  Almuen  saasom  dennem  paa  huer  Sted  of 
gammelt  hafver  fuldt 5) 

Der  skal  ingen  Substituter  v»re  paa  LUndsbyeme1)  uden 
de  som  de  boesiddendis  Degne,  for  deris  Alderdoms,  Suagheds 


*)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—16—6. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Degnene 

»)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Videnskab 

4)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2— IB— 7. 

*)  D.  R.  U. :  Dsegnene  paa  Landsbyerne  schulle  offder  alt  vaere 
boesiddende  hoes  Sognene  och  nyde  de  D&gneboeliger  som  af 
Alders  Tid  hafve  v»ret  Degnene  tillagte,  med  aid  deris  rette 
Tilleg:  Huor  Sognedsegne  iche  hafher  nogen  visse  Daegne- 
boelig,  der  schal  Kongens  Lensmand  forschaffe  hannem  een 
af  Kirchens  Jorder,  naar  nogen  ledig  vorder,  at  besidde  oc 
bruge  for  billig  B0xel  oc  aarlig  Landschyld,  mens  findis  der 
iche  nogen  Platz  paa  Kirkens  Goeds  som  hand  kand  hielpis  ■ 
med  da  maa  hand  undis  Nogit  af  Kongens  Goods  for  B0xel 
oc  Landschyld. 

N.  L. :  Dsegnene  paa  Landet  .  .  .  (som  D.  R.  U.)  .  .  .  Tillaeg. 
Hvor  SognedaBgnene  ikke  have  nogen  visse  DaBgneboliger,  der 
,  skal  Kongens  Lensmand  forskaffe  dennem  .  .  .  (som  D.  R.  U.) 
.  .  .  B0xel  og  Landskyld.  Hvor  de  ikke  have  Livs  Middel,  der 
skal  Stigtsbefalningsmanden  og  Superintendenten  drageOmsorg 
for,  paa  hvad  Maade  de  kand  faa  deris  Underholdning. 

D.  R.  U.  og  N.  L.  har  derpaa  2de   ArtiMer  2—15—8  og 
9,  der  ere  saalydende: 

Art.  8.  D.  R.  U. :  De  schulle  nrade  af  Almuen  saa  som  dennem 
paa  huert  St»d  af  gammelt  fdlt  hafver  i  huem  Gaardene  och 
Eyendommene  bruge. 

Art.  8.    N.  L.:  De  skulle  .  .  .  (som  D.  R.  U.)  .  .  .  hvert  Sted 
af  Alders  Tid  fuldt  .  .  .  (som  D.  R.  U.)  .  .  .  bruge. 
Art.  9.     D.  R.  U.  og  N.  L. :    Af  Kirkerne  bekomme  Degnene 
intet  til  L0n. 

Ved   denne  Artikel  er  i  det  ene  Ekemplar  af  D.  R.  U.  i 
Margen  bemserket:     „Herom  schal  mand  erkyndige  sig". 

«)  Art-  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L,  2—15—10. 

^  N.  L.:    Landet, 
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idler  anden  longlig  Aarsags  Skyld,  med  Prastens  oc  Proustens 
pamtecke,  tage  for  dem  self,  oc  self  kmne. 

Degnene  eller  Klockerne  i  Byerne*)  skulle  nyde  den  Ind- 
jkomst  som  de  af  Arilds-Tiid*)  nydt  hafver,  oc  flittelig  betiene 
«ft  huad  dennem  ber  paa  deris  Embedis  Vegne.4) 

Det  sextende  Capittel. s) 
On  Prouster. 

i.6) 

Prousterne  skulle  i  huert  Proustie  vcere  Superintendenternis 
Medhielpere,  *)  at  tilholde  Prasterne  oc  Sognedegnene 8)  at  giore 
deris  Embede,  oc  see  til  at  dertned  alle  Vegne  gaaer9)  skickelig 
oc  rett  til. 

2.10) 

Prsesterne  i  huert  Proustie  med  Superintendewten11)  maa 
udvaalge  sig  en  Proust  iblandt  sig  self,  huilken  de  acte  duelig 
dertil,  enten  hand  boer  i  Kiebstaeden  eller  paa  Landsbyen. ,a) 

3. 18) 
Prousterne  skulle  eengang  om  Aaret  bes0ge  alle  Sognerne  i 
deris  Proustie  M)  oc  forfare  huorledis  Prasten  pr»diker,  udleg- 

')  Art.  7  svarer  til  D.  E.  U.  og  N.  L.  2—15—11. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Degnene  i  Kitfbstaederne 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Alders  Tid 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  Kap.  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  16. 

*)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2— 1&— 1. 

^  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Der  skal  vaere  en  Provst  i  hvert  Herret, 

som  skal  vffire  Superintendentens  Medhielper 
*)  D.  R.  TJ.  og  N.  L. :    Kirke-  og  Skole-Tienere 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    alting  gaar  allevegne 
,0)  Alt  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—16—2. 
")  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Herret  med  deris  Superintendent 
l1)  N.  L. :   Landet. 

ll)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—16—8. 
")  D.  R.  U.:    Provsterne   schulle  een   Gang  i  det   Ringeste   eller 

offtere,    om    Aaret,    om    Superintendenten    det   n0digt    eragter 

bes0ge  alle  Sognene  i  deris  Provsti  i  huo  de  oc  tilh0re  oc  jus 

patronatus  tQ  dennem  hafue, 

N.  L.  har  „Provstieru    istederfor    „Provstiu    ellers    ligelydende 

med  D.  R.  U, 
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ger  Bornel&rdommen,  uddeeler  Sacramenterne,  oc  om  de  i  alle 
Maader  staa  deris  Etnbede  s0mtnelig  for,1)  oc  pryde  det  med 
et  got  Lefhet. 

±*> 
Dern&st  skulle  de  flittelig  forfare  om  Ungdommens  Un- 
derviisniiig  i  deris  Bornelserdom,  Bornene  ofverhere,  om  Deig- 
nenis  oo  Substituternis  Flittighed  i  deris  Kald  ransage,  dennem 
til  Vindskibelighed  demdi  formane,  saavelsom  oc  Praesterne 
tilholde  denned  at  hafoe  Indseende,  som  deris  Kald  udkrsefver. 

5.«) 

Dersom  de  befinde  nogen  Brest  eller  Forsommelse  ho* 
Praesterne  eller  andre  Kirketienere*)  i  deris  Embede,  Forhold 
oc  Lefiiet,  da  skulle  de  flittelig  paaminde  dem  huad  de  ber 
at  giore,  oo  huilke  sig  da  icke  ville  rette,  dennem  sknlle  de 
indfere  for  Snperintendenten;  oc  huilke  hand  da  icke  kand 
sette  til  Rette,  dennem  sknlle  de  stefiie  for  Kongens  Stifts- 
befalingsmand  oc  Snperintendenten,  oc  aldeelis  inted  Uskicke- 
ligt  dellie  eller  underslaa,  men  tilberligen  lade  det  paatale  oc 
straffe,  saa  fremt  de  icke  self  derfor  ville  stande  til  Rette. 

6.') 

De  skulle  oc  gifve  Act  paa  Sognefolket,  at  de  kunde 
viide  huad  de  sig  i  den  christelig  Tro  hafver  forbedret,  oc 
huorledis  de  skicke  sig  efter  Evangelij  Lffirdom  med  deris 
Lefiiet. 

7.6) 

Huo  som  i  Proustens  Visitatz  icke  lader  sin  Ungdom  oc 
Tyende  fremkomme,  paa  deris  Nafiae  skal  Prousten  en  huer 
Steds7)  0frighed  Fortegnelse  forskaffe,  som  af  dennem  som 
for  anden  Helligbrode,  ber  at  straffis. 


')  D.  R.  U.  og  N.  L.:  s0mmelig  staa  deris  Embede  for 
■)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—16—4. 
8)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—16—5. 
4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  deris  underhavende  G-eistlige, 
6)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—16—6. 
*)  Arf.  7  svarer  ta  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—16—7. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    en  hvers 
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a1) 

Prousteme  skulle  ocsaa  aarligen  trisiteere  Skolerne  i  de  Kieb-  H-  p.  60- 
stteder  huor  Superintendents  icke  boer  til  at  fornemme  om  Skole- 
mesternis  Fliid  oc  Ungdotnmens  Forfremmelse  i  SaUgheds  Kund- 
shah,  bogtige  Konster  oc  gode  Steder. 

9.*) 

Prousterne  skulle  udsporge  om  Sogneprsesterne  oc  Sogne- 
degnene  faa  deris  yanlige  Lon;8)  oc  huor  de  befinde  at 
Spgnefolket  icke  holder  sig  efter  huis  Lougen  dennem  derudi 
le/ater,*)  skulle  de  dem  paaminde;  oc  huis  de  icke  vil  rette 
sig,  da  skal  de  gifve  Kongens  BefaMngsmand  eller  0frig- 
heden  det  tilkiende. 

10. 6) 

De  skulle  oc  forfare  om  Eirkenris  Indkomster,  saa  oc 
huorledis  Eirkerne  oc  Eirkegaardene  vedlige  holdis,  huor  om 
her  efter  viidere  meldis  i  det  22.  GapitteL6) 

11.0 
For  saadan  oc  anden  deris  Umage,   skulle  de  hafve  aarligen 

*)  Art.  8  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  Art  9  avarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2r-15— 8. 

*)  D.  B.  U.  og  N.  L. :    L0n,  som  de  b0r  at  have, 

*)  D.  R.  U.  og  tf.  L.:    her  dem  befalis, 

•)  Alt  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—16—9. 

*)  I  det  ene  Exemplar  af  D.  R.  U.  er  „XXII  Cap"  rettet  til 
„XXI  Cap."  Det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U.  og  N.  L.  har, 
ligesom  Danske  Lovs  2 — 16 — 9,  n22  Cap."  Henviflningen  til 
Kapitel  21  er  selvf0lgelig  den  rette.  Feilen  i  N.  K.  P.,  det 
andet  Exemplar  af  D.  R.  U.  og  N.  L.  skriver  sig  rimeligvis 
derfra,  at  Danske  Lov  havde  et  Kapitel,  det  20de,  „Om  Pro- 
fessoribus",  der  ikke  blev  medtaget  i  det  noreke  Lovarbeide. 

*)  Art.  11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—16—10,  der  er  saa- 
lydende: 

D.  R.  XL:  Naar  Provsterne  for  nogen  smrdeelis  Sag  Skyld 
bes0ger  nogen  Eircke  da  schal  Kircken  gifue  dennem  een 
Daler  ooh  maa  hand  iche  komme  sterohere  end  med  trej  Haeste 
eller  een  godBaad,  med  sig  oc  sine  Folch,  naar  hand  visiterer 
sin  aarlige  Visitation,  schal  hand  hafue  af  hver  Hofvedt  Kiroke 
en  Daler  och  af  hver  Annex  Eirche  een  half  Daler. 
N.  L. :  Naar  Provsterne  .  .  .  (som  D.  R.  D.)  .  .  .  give  dennem 
een  Rix  Daler,  .  .  .  (som  D.  R.  U.)  .  .  .  sine  Folk:  Naar 
hand  gi0r  sin  aarlige  Visitation,  skal  hand  have  frj  forn0den 
Skyds  og  Fordringskab,  og  af  hver  Hoved-Kirke  een  Rix  Daler 
og  af  hver  Annex-Kirke  een  halv  Rix  Daler. 
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en  Rixdaler  af  huer  Kirke,  i  huo  dertil  oc  jus  patronatus  hafver, 
oc  skal  Prcesterne  derforuden,  naar  de  kotnme  Kirkerne  at  be- 
S0ge,  holde  dem  frii  Herberge,  dog  at  de  icke  kotnme  sterkere  end 
med  tre  Heste  eller  en  god  Baad  med  sig  oc  sine  Folk. 

12. >) 
Naar  Prousterne  hafver  Noget  med  samptlige  deris  Praster 
at  forrette,  da  slculle  de  dem  forskrifve  til  at  mede  i  en  beleylig 
Kirke,  ungefier  midt  i  Proustiet:  Oc  naar  det  som  de  hafver 
med  Prcesterne  at  handle  er  forrettet9  skulle  Prcesterne  en  huer 
til  sit  sig  igjen  hiemf0ye;  men  alle  Callenter,  Laug  oc  Oilde  skulle 
aldeelis  vcere  afskaffede. 

13.  *) 
Prousterne  skulle  hafve  Forstand  i  Lands-Lougen:  Oc 
naar  en  Prcest  paa  nogen  Steed  i  Proustiet,  oc  nogen*)  Skole- 
betiente  i  Kiobst&derne  ved  Doden  afgaaer,  da  skal  Prousten 
med  en  Pr®st  i  samme  Proustie94)  eller  om  hand  er  forhindret, 
eller  self  ved  Doden  afgangen,  i  hans  St®d  den  nsestboende 
PraBst  i  samme  Herret,  strax  forfbye  sig  til  Sterfboen  oc  den 
forseigle:  siden  skal  den  som  til  Proust  forordnet  blifver, 
med  tvende  Prsester  vsere  ofver  Skifte,  oc  efter  Landsloug 
det  forhandle. 


l)  Med  Art.  12  sammenholdes   2de  i  D.  R.  U.  tilf0iede,  i  N.  L. 
udeladte  Artikler,  der  ere  saalydende: 

Art.  11.  De  schulle  aarligen  m0de  til  de  bestemte  Provste- 
moder,  oc  naar  de  hiemkomme,  schulle  de  forsamle  hver  sine 
Herredtz  Prsaster,  och  meddeele  dem  hvis  paa  Proustemodefc 
forhandlet  er. 

Ved  denne  Art.  er  i  det  ene  Exemplar  af  D.  R.  U.  i  Margen 
ajimaerket:  „Udsettis,  til  Bispernis  Erklraring",  i  det  andet  til- 
foiet  „NB.U 

Art.  12.  Naar  Prousterne  Noget  hafue  med  samtlige  deris 
Herridtz  Praester  at  forrette,  da  schulle  de  dem  forschrive  til 
at  m0de  i  en  beleilig  Kircke  ungefser  midt  i  Herredet,  hvor 
Modet  schal  anstillis,  med  B0rnevisitatz,  Sang  oc  Prsedichea, 
gudfiyctig  oc  lserd,  Samtale.  Och  naar  det,  med  huis  de  ellers 
kunde  haffue  med  Prsesterne  at  handle,  er  forrettet,  schulle 
PraBsterne  en  huer  til  sit  sig  jgien  hiemf0je ;  men  alle  Calenter, 
Lav,  oc  Gilde,  schulde  aldeelis  vsere  afschaffede. 

*)  Art.  13  svarer  til  D.  R.  U.  2—16—13  og  N.  L.  2—16—11. 

']  D.  R.  U.  og  N.  L.:    nogen  Prrast,  eller 

l)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Herret, 
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Det  syttende  Capittel.1) 
On  Superintendenterne,  son  ere  de  rette  Bisper  i  Kirkerne. 

!••) 
I  huer  Stift  skal  vsere  en  Superintendent,  som  Kongen 
dertil  beskicker  oc  stadf&ster,  som  skal  hafve  alle  Prouster, 
Praester,  Skole-tienere,  Deigne  oc  Substituter  under  sig,  oc 
holde  dem  til  at  gjere  deris  Embede,  oc  see  til  at  Alting 
gaaer  skickeligen  oc  rett  til,  som  her  befalis. 

9.*) 
Hand    skal  til   Embedet   indvies   af  Superintendenten   i 
Sielland,  i  Kongens  Eesidentz-Stad:  Kiobenhafii,  i  vor  Frue 
Kirke,  udi  Proustens  oc  fern  eller  sex  PraBsters  Ofvervffirelse.4) 

3.5) 
Naar  Superintendenten  indviet   er,   da   skal   hand   strax 
annamme  samme  Stilt,  oc  forrette  sit  Embede. 

4.6) 
Ingen  Superintendent  maa  annamme  nogen  Foraering  af 
Stifts-Prousterne  oc  PraBsterne,  naar  hand  indtraeder  i  sit  Em- 
bede, ey  heller  maa  Prousterne  eller 7)  PraBsterne  hannem  No- 
get  byde:  Tagis  eller  gifuis  nogen  Forsaring,  da  skal  den 
til  fattige  Prseste-Encker  der  i  Stiftet  vaBre  forbrudt,  oc  der- 
foraden  baade  den  som  tager  oc  de  som  gifve,  v»re  pligtige 
til  at  gifve  lige  saa  meget  til  samme  Encker,  som  Forarin- 
gen  er  vaerd. 

B.8) 
Superintendenterne  skulle  l»re  Andre  den  hellige  Skrift,' 


l)  Kap.  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  17. 
^  Alt  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—1. 
7  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—2. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.  idlf0ier :    paa  en  S0ndag,  eller  anden  H0jtids 

Dag,    f0rend   Praediken  begyndis,  for  Alteret,  med  saBdvanlige 

Ceremonier. 
*)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—3. 
^  Art  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—4. 
0  D.  R.  U.  og  N.  L.:    og 
*)  Art  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—5. 
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pradike  Grids  Ord  for  Folket,  ioke  alleeniste  i  Byen  der  som 
de  boe,  men  oc  saa  ofver  det  heele  Stift,  huorsomhelst  de 
komme. 

6.') 
De  skulle  holde  Kongens  Undersaatter  til  at   v»re  fired- 
sommelige  oc  lydactige,  med  den  Underviisning,  som  de  skulle 
giore  i  deris  Praediken  om  Herskab,  oc  den  Lydighed  mand 
dem  plictig  er. 

Be  skulle  legge  Vind  paa  at  alle  Prasterne  retsindeligen 
oc  endrecteligen  l»re  Christj  hellig  Evangelium,  oc  Andet 
der  bor  at  felge  med,  oc  at  PraBsterne  med  deris  Huus-Sinde 
fore  et  skickeligt  Lefhet,  saasom  saadanne  Cliristi  Tienere 
vel  anstaar. 

a*) 

Men  huilke  som  derimod  giore,  og  icke  tage  Yare  paa 
deris  Embede,  eller  lefve  uskickeligen,  dennem  skulle  de  gifVe 
Paamindelse  oc  Advarsel,  oc  straffe  dem;  oc  huis  de  ey  bedre 
sig,  da  lade  dem  for  Kongens  Stiflsbefalingsmand  oc  sig  ind* 
komme ,  at  de  der  demmis  fra  deris  Embede.4) 

9.*) 
De  skulle  besoge  deris  Stifts-Kirker  aarligen  saa  mange 
de  kunde  afsted  komme,  saaledis  at  ingen  Kirke  inden  tre 
Aar  blifver  ubesogt,  oc  flitteligen  randsage  om  alt  det  som 
her-ofVen-for  om  Prousternis  Visitatz  maeldet  er,  oc  Intet  af 
alt  det  forsomme,  eller  effierlade,  som  der  sagt  er;  med  mindre 
de  self  derfor  vilde  stande  til  fiette. 

10/) 
De   skulle   oc  besege   alle  Borneskoler,   baade  smaa  oc 


l)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—6. 
*)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—7. 
*)  Art.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—8. 
4)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    saa  at  de  enten  bedre  sig,  eller  lade  dem 

for   Kongens    Stigtsbefalingsmand  og  sig  indkomne,   og  ssette 

detmem  af  deris  Embede. 
*)  Art.  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—9. 
*)  Art.  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—10. 
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store,  naar  de  komme  til  Kiebstraderne,  saa  oc  Hospitalerne, 
atforfare  huorledis  Skoletienere1)  oc  de  Fattigis  Forstandere 
staa  deris  Embede  for,  oo  huorledis  de  Fattige  forsergis. 

I  Skolerne  sknlle  de  flittig  ofverhOTe  icke  alleeniste 
Disciplerne,  men  ocsaa  Skolemesterne  oc  Hererne,  saa  oc 
flittelig  hafve  i  Act,  at  Ingen  deris  Tiid  i  Skolen  unyttig 
fbrspilder.  *) 

12. 4) 

I  deris  Visitatzer,  saa  oc  naar  de  for  nogen  nodig  SagB 
Skyld  eskis  af  nogen  Kirke,  eller  hafve  Behof  did  at  hen- 
rejse  skulle  de  hafue  frii  ForUering  hos  Prasterne  paa  Lands- 
h/erne,  oc  hos  Kirkevcergerne  i  Kiebstederne,  med  deris  Folk,  oc 
fire  Hesie.  Fordringsskab  skal  dennem  af  Stiftsbefalingsmanden  *•  p-  176- 
forskaffis.*) 

13.  •) 

De  sknlle  aarligen  i  Kongens  Cancellie  Beretning  ind- 
akicke,  om  Noget  af  det  som  her  befales,  i  Sognene  blifver 
forssmt,  eller  seet  igiennem  Fingre  med,  som  de  self  icke 
kunde  raade  Bod  paa. 

14. 7) 
Superintendenterne  maa  Ingen  til  noget  Prastekald   for- 


»)  D.  R,  U.  og  N.  L.:    Skole-Tienerne, 

>)  All   11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—11. 

*)  Herefter  f0lger  i  D.  R.  U.  og  N.  L.   en  Art.   2—17—12,   der 

er  saalydende: 

I  Hospitalerne  skalle  de  have  Opsyn  med,  at  de,  som  ikke 

ere  ret  Hospitals  Lemmer,   ej  i  Hospitalerne  underholdis,   men 

henvisis  med  Arbejden,  Spinden  og  Haandverker  sig  at  naere. 
4)  Art.  12  svarer  til  D.  R.  XL  og  N.  L.  2—17—13. 
')  D.  R.  U.:    hafae  frj   Forteerring   hoes    Prosterne   paa   Lands- 

byerne,  oc  Eirchevergerne  i  Ei0bst»derne  med  deris  Folch  oc 

fire  Haste. 

N.  L.:    med  deris  Folk    have   forn0den   Fordringskab    og   fri 

Fortering  hos  Prasterne  paa  Landet,  og  Kirkevaergerne  i  Ki0b- 

stoderne. 
■)  Art.  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—14. 
*)  Art.  14  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—15. 


192  Norske  Kommissions  Project  2—17, 

skrifVe,  eller  sig  dermed  befatte,  eller  oc  Nogen  HI  Embedet 
indvie,  uden  hand  hafver  Kongens  Bref,  eller  deris  som  Kaldet 
raader,1)  oc  sit  louglige  Testimonium  fra  Universitetet 
fremviiser. 

15.*) 

De  maa  ey  tage  Foraering  ved  sig  self  eller  Andre,  naar 
de  Pr»ster  indvie,  eller  for  det  Bref  de  dennem  medgifve,*) 
meget  mindre  for  Ghinst  eller  Gafve,  Vild  eller  Venskab,. 
Had  eller  Vrede,  forhindre  Nogen  at  blifve  Prast,  som  dertil 
er  beshicketj4)  oc  l»rd  oc  duelig  dertil  befunden. 

16. 5) 

Superintendenterne  skulle  tage  for  sig  alle  de  Sager  som 
Samvittighederne  ere  anrerendis,  om  huilke  mand  sporger 
Raad  af  Ghids  Ord,  naar  enten  Kongen  befaler  det,  eller  hans 
Baad  oc  BefaJingsmsBnd,  skrifve  dem  til,  eller  oc  noget 
Saadant  blifver  dem  ellers  forelagt  i  Stiftet.  Saa  sktdle  de 
paa  det  flittigste  de  kunde  af  Skriften  svare  dertil,  af  den 
Naade  dennem  er  gifven,  besporge6)  sig  med  andre  Super- 
intendenter,  Professoribns  TheologisB  oc  de  forstandigste  Prra- 
ster,  at  de  kunde  svare  det  som  vist  oc  fast  er. 

17. 7) 

Ecteskabs  Sager  skulle  de  forviise  til  deris  rette  Sted 
oc  Bettergang,  saa  fremt  der  skal  offentlig  Dom  imellem 
Partieme*)  afsigis,  eller  om  der  er  nogen  skammelig  Last 
ofver  alt9)  vitterlig,  eller  oc10)  mand  frycter  for  nogen  Forar- 
gelse  blandt  Almuen;   ellers  maa  de  befrie  Samvittighederne 


!)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  ferend  Personen  af  den,  som  Eettighed 
haver  at  kalde,  bliver  hannem  tilsent  at  overh0ris;  Ej  heller 
maa  de  nogen  til  Embedet  indvie,  uden  hand  Kalds  Brev,  fra 
den  der  Rettigheden  haver, 

*)  Art.  IB  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—16. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Confirmatz, 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    lovligen  kaldet  er, 

5)  Art.  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—17. 

6)  N.  L.:    og  besp0rge 

7)  Art.  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—18. 

8)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Parterne 
^  D.  R.  U.  og  N.  L.:    overlyst 

10)  N.  L.:    om 
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'Gilds  Ord,  i  disse  saavelsom  i  andre  Sager,  oc  efter  Or- 
Lydelse  gifve  gode  bistandige  Raad. 

18. «) 

De  skulle  icke  holde  sig  til  at  demme  i  nogle  verdslige 
fcger,  uden  de  dertil  af  Kongen  befalis. 

19. ») 

Superintendenterne  skulle  niude  deris  Indkomster,  som 
dennem  tillagde  ere,  Tiender,  Landskyld,  Cathedraticum  oo 
Andet,  som  de  med  Rette  ber  at  hafve. 

20. ») 

Superintendenterne  skulle  self  holde  deris  Residentzetf 
Ted  lige,  af  de  Middeler  som  der  tillagte  ere,  eller  hereffter 
Hlagte  vorde:  Oc  skal  en  huer  Superintendents  Arfvinger 
mre  til  huis  band  af  sanune  Middeler  i  sin  Tiid  oppebaaret, 
oc  icke  paa  Residentzen  til  fornoden  Reparation  anvendt  hafver. 

21.*) 

Alle  geistlige  Personer  som  Superintendenterne  hafve 
under  sig,  skulle  8Bre  deris  Superintendent,  oc  lyde  hannem  i 
de  Erinder  som  en  Superintendent  befalede  ere,  under  deris 
Embedis  Forbrydelse.  Men  finde  de  med  hannem  nogen 
maerckelig  Last,  eller  hand  forer  nogen  vrang  L&rdom,  eller 
forsammer  sit  Embede,  saa  at  hans  Brest  er  saa  stor,  at  hand 
icke  enten  kand  eller  vil  raade  Bod  derpaa,  da  skulle  huerken 
Prasterne,  eller  de  andre  Superintendenter  tie  med  hannem 
men  gifve  Kongens  Stiftsbefalingsmand  det  tilkiende,  som 
det  for  Kongen  bor  at  andrage.  Ellers  maa  Kongens  Befa- 
tingsmcend*)  ingen  Superintendent  for  Kongen  before  naar 
band  icke  er  aabenbare  beryctet,  men  de  skulle  Superinten- 
denterne beskierme  oc  forsvare  om  Behof  gicrcis. 


l)  Art.  18  svarer  til  D.  R.  U.  og  N,  L.  2—17—19. 

*)  Art.  19  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—20. 

*)  Art.  20  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—21. 

4)  Art.  21  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—22. 
h)  N.  L. :    Befalningsmand 

13 
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22.*) 
Superintendenterne  skulle  vsere  ulastelige,  icke  aUeeniste 
naar  de  til  Embedet  forordnis,  men  oc  siden  naar  de  dertil 
ere  beskickede.  Dersom  nogen  Superintendent  blifVer  beftm- 
den  oc  taggifvis*)  ioke  at  staa  sit  Embede  saa  trolig  for,  som 
det  sig  burde,  men  lader  sig  forkrencke  af  Prasteme  med 
Gafver,  eller  oc  tager  nogen  anden  Forsemmelse  derfor,  at 
hand  jo  icke  er  aarwagen  til  at  giere  det  som  hannem  befalet 
er,  eller  oo  lader  sig  befinde  i  nogen  lastelig  Slemmerie,  Gier- 
righed  eller  Hofinod,  eller  ftlder  i  nogen  anden  aabenbarlig 
syndig  Last  eller  udi  *)  Kaatterie,  da  dtmmis  derpaa  afKongm 
h0yeste  Rett,  saa  som  tilforn  udi  ferste  Bog4)  sagt  er.5) 

23.  •) 
Naar  nogen  Superintendent  ved  Doden  afgaaer,  •  da  skal 
bans  efterlefsrendis  Hustrue  blifve  boendis  i  Superintendentens 
Residentz  et  half  Aar  derefter  i  det  ringeste,  dog  icke  ftotte 
ferend  om  Paaske  eller  S!L'  Michels  Dag.7)  Doer,  eller  fra- 
kommer*)  hand  imellem  den  1.  Aprill:'  oc  den  forste  Julij,  da 
skal  hand  eller  hans  Efterlefverske,  Bern  ocArfvinger,  niude 
tre  fierde  Deele  af  det  nrorvaerende  Aars  biskoppelige  Ind- 
komst.  Doer  eller  frahmmer*)  hand  imellem  den  1.  Julij  oc 
forste10)  Octobris,  da  skal  de  niude  det  heele  naarvaBrendis 
Aars  Indkomst.  Doer  eller  frahommer11)  hand  imellem  den 
ferste  Octobris  oo  forste  Januarij,  da  skal  de  niude  det  heele 


l)  Art.  22  svarer  til  D.  R.  U.  og  N,  L.  2-^-17—23. 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

»)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

4)  o:  1—2—14. 

s)  D.  R.  XT.  og  N.  L. :  da  skal  mand  klage  hannem  for  Kongen, 
saa  skal  hand  staedis  til  Ords  i  to,  eller  tre,  andre  Superin- 
tendenters,  eller  andris,  som  Kongen  dertil  forordner,  Naer- 
vserelse,  og  dersom  hand  da  derudi  bliver  aabenbare  overvonden, 
og  ikke  raader  Bod  paa  den  Brtfst,  eller  Last,  der  hand  kaad 
rette  sig  udi,  da  skal  hand  ssettis  af  sit  Embede  og  vsere  lige 
Ret  undergiven,  som  nogen  anden,  der  saadant  gi0r. 

«)  Art.  23  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—17—24. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Mikkelsdags  Tider; 

8)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    bortkommer 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    bortkommer 

10)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    den  ferste 

n)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    bortkommer 
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naervserendis  Aars  Indkomst  oc  en  fierde  Deel  af  det  tilkom- 
mendis.  Men  deer  eller  frakommer J)  hand  imellem  den  fiwrste 
Jannarij  oc  den  ferste  Aprilis,  da  skal  de  niude  det  n»rv»- 
rende  Aars  heele  Indkomst,  oc  Halfdeelen  af  det  tilkommen- 
dis.  Oc  skal  Aaret  regnis  fra  den  ferste  Aprilis  til  andet8) 
Aars  fcrrste  Aprilis,  oc  skal  Superintendentens  Enoke  oc  Arf- 
vinger  vaere  forplictede  til  strax  at  lefuere  til  Efterkommeren 
Stifts-Kiisten  med  alle  Brefve  oc  Documentor,  som  Stiftet  oc 
Embedet  vedkommer,  oc  huis  den  afdode  Superintendents 
Eacke  self  ingen  Midler  hafver,  oc  hun  icke  benaadis  med 
nogen  aarlig  Indkomst,  enten  af  Eirkerne  eller  i  andre  Maade, 
<k  skal  Efterkommeren  gifve  hende  Noget  *arligen  til  Un- 
derholding,  saa  laenge  hun  si4der  i  et  SBrligt  oc  uberyctet 
EnckesaBde  efber  Superintendentens  Indkomstis  Leylighed, 
efter  Stiftsbefalingsmandens  oc  fire  de  aeldste  Prousters  Sigelse, 
dog  at  det  icke  ofvergaar  hundrede  Eixdaler.1) 

34.*) 
Huilken  Superintendent  som  foruden  Naadsens  Aar  hafver  *>  p-  ,98- 
betalt  annum  refusionis  HI  sin  Fortnands  Enke  oc  Bern,  da  skal 
hans  Hustru  oc  Bern  iligemaade  foruden  Naadens  Aar  oc  saa 
mde  annum  refusionis  af  den  efterhommende  Superintendent. 
Sommeledis  skal  forholdis  med  andre  Geistlige,  som  befindis  at 
fofve  betalt  annum  refusionis,  at  deris  efterladte  Enker  oe  Btfrn 
ierfore  skulle  bekomme  tilberligt  Vederlag  af  de  udi  Embedet 
Smeeedeerende. 

Det  attende  Capittel,6) 
Om  Skolerne,  oo  6ymnasll8. 

I  alle  de  Kiebst&der  oc  paa  de  St&der,  huor  der  bpr  at 


!)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    bortkommer 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    det  andet 

*)  N.  L.  tilf0ier:  Paa  de  Staeder,  hvor  Superintendenten  nyder 
PrsBsterente  til  L0n,  der  forholdis  med  Terminerne  i  det  hans 
Enke  tillagte  halve  Naadsens  Aar,  som  tilforn  om  Praaste-Enkers 
Naadsens  Aar  mselt  er. 

*)  Art.  24  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  Kap    18  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Eap.  18. 

*)  Art.  1  svarer  tfl  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—18—1. 
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TOre  latinske  Skoler,  der  akal  beskickis  lserde  oc  skickeligoj 
Personer  som  dennem  kunde  forestaa,  tre  eller  to  i  det  mind- 
ste.  Til  dennem  skal  Ungdommen  settis  til  at  lsere  Gu<Uj 
Fryct  oc  anden  L®rdom,  huormed  de  i  Fremtiden  ktmde  tiene( 
Gud  i  Kirker  oc1)  Skoler  oo  Academier,  eller  i  verdslige 
Bestillinger  til  meenige  Mauds  Behof.  Oc  maa  til  saadanne 
Skoler  forsendis  Bern  af  *)  Landsbyerne  *)  saa  vel  som  af  Eiab- 
stoderne,  naar  de  Noget  hiemme  lserdt  hafve. 

*•  f^,48»  Rectores  oc  Conrectores  udj  de  fire  store  Skoler  udi  Stifterne*) 

forordnis  af  Kongen:  Til  de  smaa  Skoler  i  de  andre  SUeder 
skal  Superintendenten  i  huert  Stift  besJdcke  Skolemestere  som 
dyctige  ere;  men  Herere  maa  Rectores  oc  Skolemestere  self  antage, 
dog,  udi  de  smaa  Skoler,  med  Sogneproestens  Raadf Bring. 

3.«) 
b.  p.  148.  Til  de  fire  store  Skoler  skulle  Bernene  fra  de  andre  KtBb* 

staders  smaa  Skoler  forsendis  til  ydermeere  Underviisning  oc 
Forfremmelse  i  Laerdam,  ftfrend  de  til  Unhersitetet  maa  dimitteris. 

4.*) 
I  de  fire  store  Skoler  skulle  de  som  for  Rectores  maa  tiene, 
vcere  Magistri. 


')  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
")  D.  E.  U.  og  N.  L.:    baade  af 
»)  N.  L.:    Landet, 

4)  Art  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—18—2,  der  er  saA- 
lydende : 

Skolemesterne  saattis  af  Superintendenten,  hvilke  hand  med 
Sogneprasten  haver  overh0rt  og  dertil  dygtige  befdndet;  Men 
Skolemesteren  skal  selv  fors0rge  Skolen  med  H0rere,  og  tage 
dennem,  som  Sogneprasten  kiender  og  holder  gode  derfor. 

5)  I  N.  K.  P.  har  der  oprindelig  i  Stedet  for  „Stifternea  staaet 
„de  fire  Stifter".  „De  fire"  er  overstr0get  og  „Stifteru  rettet 
til  „Stifterneu. 

6)  Art.  3  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

7)  Art.  4  sammenholdeB  med  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—18—3,  der 
er  saalydende: 

De  som  i  de  store  Ki0bstsBdskoler  for  Rectores  skulle  tiene, 
skulle  enten  vsere  Magistri,  eller  Gandidati  Magisterii.  Over  alt 
maa  ingen  betrois  enten  Rectoris,  eller  H0rers  Platz  i  store, 
eller  smaa,  Skoler,  f0rend  de  in  Examine  Philosophico  ere 
kiente  dygtige  at  nyde  primam  in  Philosophia  Lauream  og  tage 
Graden,  det  f0rste  den  bliver  holden. 
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5.') 

Skolemesterne  oc  Horerne  skulle  oo  hafve  god  Opsiun 
med  Bernene,  oc  holde  dem  til  Tugtighed,  Hefviskhed,  gode 
Ssder  oc  til  Beenlighed. 

6.*) 

I  Skolerne  skulle  de  Boger  Ungdommen  forelaesis,  oc  den 
Skick  brugis,  som  efter  Kongens  Befaling  af  Professoribus 
i  det  kongl:  Universitet  i  Kiobenhaih  er  forfattet,  eller  her- 
efter  forfattet  vorder. 

7.«) 

Med  Chorsang  oc  Ben  skaJ,  forholdis  som  Skolemesteren 
med  Superintendentens  oc  Sogneprsastens  Baad  det  gudeligst 
oc  best  anordner,  oc  saasom  Skick  oc  Brag  hafver  v®ret 
siden  Eeformatzen. 

8.*) 

Skolemesterne  skulle  med  Fliid  agte  deris  Disciplers 
Nemme,  oc  altiid  naar  Bornene  ere  ofver  deris  tolfte  Aar, 
giftre  For»ldrene  eller  Formynderne  i  rettTroemaal  tilkiende, 
huilke  af  deris  Studering  Intet  siunis  at  blifve  forbedrQt,  at 
de  maa  i  Tiide  settis  andensteds  hen  til  et  serligt  Handv®rk 
eller  Handteering  efter  en  huers  Leylighed;  Men  huilke  de 
fbrnemme  at  hafve  got  Nemme,  dennem  skulle  de  holde  i 
Skole  til  sextende  Aar;  men  fra  det  Aar  skulle  de  see  gran- 
gifveligen  til  huilke  der  kunde  tilga&s  laere  Andre,  huad  de 
self  af  deris  Studering  hafve  laBrdt,  oc  de  som  siunis  det 
at  kunde  giore,  oc  hafve  naaet  det  Maal  i  deris  Lserdom,  som 
dem  i  Skolerne  foreskrefuet  er;  dennem  maa  de  forskicke  til 
Kongens  Universitet,  med  et  kort  oc  sandfardigt  Testimonio 
om  deris  Forhold  i  Skolen ;  men  de  som  det  icke  kunde  giere 
til  Gra&s,  de  maa  tagis  fra  Skolen,  oc  settis  til  aerlige  verds- 
lige  Embeder. 


l)  Alt  5  svarer  til  D.  E.  U.  og  N.  L.  2—18—4. 

^  Alt  6  svarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  2—18—5. 

■)  Art-  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—18—6. 

^  Alt  8  svarer  til  D,  R.  U.  og  N.  L.  2—18—7, 
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"  ■! 

b.  p.  its.  Ved  den  Tiid  som  Dimissionen  sheer  fra  de  stare  Sko*  ll 

Universitetet,  skulk  oc  saa  Skolemesterne  i  de  smaa  Skoler  <  i  • 
teere  deris  Discipler  til  de  store  Skoler;  Saa  oc  Translate  I 
een  Glasse  i  en  anden  skee,  sampt  gandske  Informationen  t  { '  • 
lerne  derefter  disponeeris  oc  indrettis.  ~>  £ 

">•■>  !i! 

im<l  Ingen  Skolemester  maa  i  Skolen  oniage  nogen  Disripe;  S- 

konmer  fra  en  anden  Skole,  uden  Rectoris  Testimonio.  j  l\ 
heller  maa  Formldre  tage  deris  Bern  af  Skolen,  fereni  ;• 
Skolemesteren  det  hafve  tilJriendegifvet.  :  l\ 

b.  p.  i6i.         Med  Skolerne  skulle  Superintendenteme  eaa  oc  Prousr* 
oc  Sogneprasterne  i  de  KiBbsUeder,   huor  Superintendenten 
boer,  hafve  flittigste  TUsiun   oc   Indseende,   baade  at  fomi.,«ne\ 
huor  flittige  Rector es,  Conrectores  oc  Hererne  ere  til  at  underviise 
Ungdommen,  saa  oc  huad  Fruct  oc  Forfremmelse  dermed  f0lger, 
i  Gtcds  Fryct,  boglige  Konster,  Skickelighed  oc  gode  Seeder.    Her- 
uctfnden  skulle  Superintendenteme,  naar  de  deris  anbefalede  oc 
scedvanlige  Visitationer  forrette,  saa  oc  Prousterne  i  deris  aarlige 
Visitation,  med  sUfrste  Omhyggelighed  oc  Flittighed  handle,  saa 
firemt  de  icke  saa  som  forsBmmelige  oc  skedislsse  ville   anseeis 

(B.  p.  164).  oc  tiltalis.  Higemaade  skulle  Superintendenteme  hafve  god  Tilmn 
at  Skolebetienterne  oc  Skolebernene  niuder  all  den  Indkomst  sm 
dennem  tillagt  er,  oc  huorsomhelst  der  behefvis  nogen  rictig  An* 
ordning  om  det  Visse  oc  Uvisse,  huadNafn  det  hafve  kand,  som 
dennem  tiUcommer,  oc  imellem  dennem  b0r  at  deelis,  stimpt  m 
Spiisning,  huor  den  holdis,  saa  at  den  kand  rettis  efter  Fundat- 
zen  segentlige  Tilhold,  da  skulle  de  saadah  Anordning  tilliige  nud 
Stifts-Amptmanden  g%0re9  oc  siden  derofver,  sampt  ofver  alt  det 

b.  p.  166.  tilforn  anordnet  er,  holde,  som  de  self  ville  dertil  svare.  For 
Skolens  lndkomme,  som  Skolemesteren  oppebenr,  skal  hand  aarligm 
giffre  rictig  Regnskab  for  Superintendenten. 


l)  Art.  9  udeladt  i  D.  B.  U.  og  N.  L. 
*)  Art.  10  udeladt  i  D.  E.  U.  og  N.  L, 
>)  Art.  11  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  fc, 
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12.1) 
Skole-Tienere  ekalle  beholde  den  Lon  oo  Rente  som  den- 
tillagt  er,  oc%)  de  her -til- dags  haft  hafver.  JSuperintendenten  (*.p.»*>. 
<yens  0frighed  skulk  efter  Stmdets  Leylighed  gme  en  vise 
b  oc  Anordmng,  huad  Skeleme  sbulle  hafve  for  at  mmge  far 
t  vtere  sig  for  heel  eUer  half  Skole,  etier  mmdre;  Eller  *c 
Music  til  Brudewelse,  naar  det  begieris.  Oc  sJcal  Skoleisr- 
t  Anpart  af  samme  Penge,  saa  vel  som  huts  Andet  scedvan- 
i  fortienis,  huert  Aar  til  en  viss  Tiid>  de  fattige  Bkoklwrn, 
Penge,  Klceder  oc  andet  NBiterftigt,  uddeelis.  (b.p.im> 

13.  •) 

Skolemesteren  maa  ey  forrejse  nogensteds  langveijs  fra 
.en,  uden  Superintendentens  eller  Sogneprastens  i  de  smaa 
>steder,  Forlof,  under  hans  Embedis  Forbrydelse. 

14. 4) 
Harerne  maa  ingensteds    forrejse    uden    Skolemesterens 
Forlof,  men  lang-veis  fra  Skolen  at  forreyse,   maa  Skoleme- 
steren ey  stede   dennem   uden   Superintendentens   Villie   oc 
Vidskab,  eUer  SogneprsBstens  i  de  smaa  Kiobsteder. 

15.*) 
Befindis  Skolemesteren*)  eller  Hererne  at  v»re  forsermme- 
lige,  saa  de  icke  vare  deris  Tiimer  at  lraae  for  Bernene,  eller 
oc  slaa  sig  til  Druckenskab,  Leeactiglied,  eUer  andre  siige 
Laster,  eller  oc  utilborligen  straffe  deris  Discipler,  oc  ioke 
denidi  holde  tilborlig  Maade,  eller  med  Bernenes  oc  Sfaiens 7) 
Indkomsters  Forvaltning  urictigen  omgaais,  da  skulle  Rectores 
i  de  stare  Skoler  of  Superintendenten,  de  andre  af  Superintendenten 
eUer  Sogneprasten  adoaris;9)  raade  de  icke  Bod  derpaa,  da 
shl  Stiftsamptmanden  oc  Superintendenten  saa  triit  Eeetores  oc  ' 


l)  Alt  12,  f0rste  Punktum,  svarer  ta  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—18—8. 
*)  Resten  af  Artikelen,  fra  „oc  deu,  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
}  Alt  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—18—9. 

4)  Art.  14  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—18—10. 

5)  Art.  15  svarer  til  D.  R.  U   og  N.  L.  2—18—11. 
•)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Skolemesterne, 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    de  af  Superintendenten  og  Sogneprastea 
advaris; 
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Conrectores  i  de  store  Skoler  angaaer,  demme  derpaa,  saasom  for- 
svarligt:  Men  saa  viit  Hererne  i  de  store  Skoler  angaaer,  maa 
Superintendenten  tned  Bectore  efter  Sagens  Beskaffenhed  forviise 
dennem  Skolen,  saa  at  andre  bequenme  Personer  i  deris  Sted 
kand  igien  indsettis:  Huilket  af  Superintendenten  oc  Sogneprte- 
sten,  saa  viit  Betienterne  i  de  stnaa  Skoler  angaaer,  i  Uge  Maade 
skee  skal.1) 

16. ») 

FsBrler  maa  de  ey  bruge  i  Skolerne  at  lemla&ste  Bern 
med;  dog  maa  de  vel  hafve  F»rler,  om  nogle  store  RebeUer 
ville  sette  sig  op  mod  dennem. 

17. 8) 
Udi  huer  Kiebsted  skal  ickun  een  latinsk  Skole  vcere,  saa- 
ledis  forordnet  som  nu  sagt  er,  oc  derimod  alle  Pugeskoler  vcere 
afskaffede. 

18. 4) 

ord.  &  a.  SJcolen  oc  Skolebetienternis  Boeliger,  huor  scedvanUgt  er, 
skulle  holdis  ved  Mact  af  dem  som  Skolens  Indkomme  forvaUe, 
under  Stifftsbefalningsmandens,  Superintendentens,  0frighedens  oe 
Proustens  lilsiun. 

19. 5) 

Skrifve-  oc  Begneskoler  skal  0frigheden  i  EiebstsBderne 
forordne  oc  forserge,  oc  skulle  de  tiltiige  med*)  Sogneprasten 
hafve  Indseende  med,  at  Barnene  i  Gruds  sande  Fryct  opl»ris; 
Skolemesterne  skulle  af  SogneprsBsten  ofverhoris,  ferend  dem 
saadanne  Skoler  betrois:    De  skulle  oc  lade  deris  Discipler 


*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  Baade  de  ikke  Bod  derpaa,  da  maa  Su- 
perintendenten forvise  dennem  Skolen,  og  andre  bequemme 
Personer  i  deris  Staed  igien  s»tte. 

N.  L.  tilf0ier:  De  paabudne  DaBgne-Penge  skulle  herefter  givis 
ligesom  tilforn,  og  af  Fogderne  indkraevis,  og  tail  Superinten- 
denten, eller  Rectorem  Scholae  leveris,  som  dem  aarlig  til  fattige 
Skole-B0rn  skulle  udbytte. 

*)  Art.  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—18—12. 

3)  Art.  17  sammenholdes  med  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—18 — 13,  der 
er  saalydende: 

Alle  Puge-Skoler  skulle  aldelis  v®re  afskaffede. 

4)  Art.  18  udeladt  i  D.  R.  D.  og  N.  L. 

5)  Art.  19  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—18—14. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    skal  Forstanderne  for  samme  Skoler  og 
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imkomme  for  Prousten  i  Kirken,   oo  af  hannem  ofVerheris, 
r  den  aarlig  Visitatz  skeer. 

20. ') 

Herforuden  skal  udi  huer  Ki0bsted  en  seer   Skole  oc  Skole-    J*". 
\ter  af  0frigheden  forordnis  til  fattige  Folhis  Bern,  som  hafve 
tet  at  betale  med;    Til  huilken  Skolemester  0frigheden  skal  be- 
cke  et  friit  Huus  til  at  boe  oc  holde  Skole  udi,  oc  en  viss  Len 

Byen  til  hans  nedterftig  Underholdning,  huilken  paa  visse 
der  skal  samlis  hos  Borgerskabet,  oc  skal  hannem  huert  Fier- 
tg-Aars  en  fierde  Part  deraf  rictig  gifvis:  Hand  skal  flitte- 
en  underviise  samme  fattige  Bern  udi  Lasen  oc  Skrifven,  oc 
•  deris  christelige  Bernelcerdom,  fire  Timer  om  Dag  en,  to  om 
w-middagen,  oc  to  om  Efter-middagen,  paa  det  de  Jcunde  hafve 
id  til  at  gaa  omkring  oc  bede  gott  Folk  om  Almisse  til  deris 
^nderholdning.  Samme  Skolemester  skal  med  disse  sine  Skoleb0rn 
det  Mindste  mede  trende  Gange  om  Aaret  udi  Kirken,  naar 
)gneprtesten  lader  hannem  tilsige,  at  Bernene  udi  Sogneprcestens 
<srv<erelse  kunde  ofverheris,  oc  fornemmis  huad  de  Tiid  efter 
tden  forbedre  sig,  oc  med  huad  Fliid  oc  Troskab  Skolemesteren 
sit  Embede,  oc  huad  Fruct  hand  gi0r  med  Ungdommen.  Oc 
vsom  hand  da  befindis  icke  at  giere  den  Fliid  med  de  fattige 
0rn  som  hand  ber,  eller  ocsaa  hand  befindis  at  fere  et  uskicke- 
i  Lefnet  dennem  til  Forargelse,  da  skal  Sogneprcesten  formane 
\  straff e  hannem  een  oc  anden  Gang  der  fore;  oc  huts  hand  da 

i  raader  Bod  derpaa,  oc  lader   kiende  merkelig    Forbedring, 

skal  hand  afsettis,  oc  en  anden  skickeligere  oc  bedre  i  hans 
ted  igien  indsettis,  som  baade  vil  oc  kand  gi0re  bedre  Fruct. 
\frigheden  skal  tilholde  alle  fattige  Folk,  at  de  sette  deris  egne 
km,  eller  de  foraldrelese  Bern,  som  hos  dennem  findis,  til  denne- 
hie;  huo  som  hafver  Bern,  oc  vil  icke  sette  dennem  derind,  at 
erw  oc  underviisis  for  Intel,  da  naar  de  een  eller  tvende  Gange 
If  Ofrigheden  ere  derom  paamindte9  b0r  de  med  deris  Bern  uden 
yen  Undskyldning  at  forviisis  af  Byen.  De  Bern,  som  sege 
fame  Skole,  skal  gifvis  et  Tegn  paa  huilket  mand  kand  kiende 
iwnem,  oc  ingen  andre  fattige  Bern  skulk  tilsUedis  at  gaa  om 
Almisse,  men  skulle  af  de  andre  Bern,  huor  de  paatrmdis,  an- 
lribis,  dragis  udi  deris  Skole,  oc  hudstrygis. 

*)  Alt  20  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.    Kfr.  Aubert:  Den  norske 
Privatrets  aim.  Del  I.  i.  p.  364  Noten. 
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21. l) 

Ingen  maa  udskicke  Nogen  uden  Riget  med  sine  Bern,  som 
dem  skal  informeere,  med  mindre  saadan  Person  farst  af  Su- 
perintendenten  i  det  Stift,  udaf  huilket  Bernene  udskickis, 
er  ofuerli0rt  oc.  beftinden  at  v»re  af  den  her  i  Eiget  vedtagne 
Religion.  Gior  Nogen  herimod,  straffis*)  som  den  der  Kon- 
gens  Loug  ioke  hafver  viflet  aote. 

22.  ■) 

Ingen  maa  antage  Nogen  i.sit  Huns  til  sine  Born  eller 
anden  Ungdom,  i  latine  oc  boglige  Konster  at  nnderviise 
som  icke  er  i  Kongens  Universitets  Studenters  Tall  indskrefvet, 
oc  sig  hos  sin  Praeeptorem  academicum,  om  Hans  Tieniste 
begieris  der  som  Universitetet  er,  eller  hos  Superintendenten, 
eller  i  det  Bingeste  Sognepr»sten  paa  andre  Staeder  angifvet 
hafver,  at  hand  til  saadan  Tieniete  fodris,  paa  det  den  som 
saadan  Tieniste  begierer,  kand  viide  om  den  Person  dertU*) 
tienlig  er. 

23. 6) 

Der  skal  en  Lector  Theologiae  holdis  hos  huer  af  de  state 
Skoler  i  SHfterne, 6)  som  paa  latine  skal  l®se  ofverlyst  den 
hellige  Skrift  for  Skoledegne  oc  Andre  som  did  ville  sege. 
Hand  skal  stundum  pr»dike  paa  nogen  forskicket  Tiid,  dog 
saa  at  ingen  vaanlig  Pradiken  denned  forhindris. 

24. 7) 

Lectores  Theologies,  saavelsom  andre  Professores  in  Gym- 
nasiis,  skulle  for  Professoribus  i  Kongens  Universitet  i  Kia- 
benhafh  gifve  oc  giere  en  Profve  om  deris  L»rdom  oc  Due- 
lighed,  ferend  de  i  deris  Bestilling  indtr»de. 


*)  Art.  21  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2— 18—15. 

*)  D.  R.  D.  og  N.  L.:    straffis  derfor, 

*)  Art.  22  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—18—16. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    til  Tienisten 

5)  Art.  23  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—18—17. 
•)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    enhver  Dom-Kirke, 

*)  Alt  24  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—18—18. 
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Det  nittende  Capittel. !) 
On  Hospitaler  oc  Fattlge. 

I  huer  almindelig  Hospital  skal  af  Hospitalets  Inspectorer, 
fltiftsainptmanden,  Superintendents  Byernis  0frighed  oc  Sogne- 
wastenf)  (dog  at  Kongens  Confirmation  derpaa  tagis,)  tilskickis 

god,  gttdfroctig  oc  v»derh»ftig  Mand,  som  endten  er  ugitt, 

farer  et  got  kydsk  Lefhet,  eller  som  er  gift  oo  hafver  ingen 
torn.    Oc  skal  hand  imod  tilbcorlig  Lan  forestaa  Hospitalet, 

opbsere  oc  anuende  all  den  Rente  oc  Indkomst,  visse  oc 
l-visse,  som  Hospitalet  hafver  til  de  Fattigis  Ophold  oc  Be- 
Lof7  oc  i  alle  Maade  tiene  de  Fattige  med  Tro,  viidendis  oc 
ftmmendis  deris  Oafh  oo  Beste.  Oo  naar  samme  Forstander 
deer,  da  skal  huis  hand  sig  efterlader,  blifve  hod  samme  Ho- 
spital, oc  sknlle  de  Fattige  vsere  hans  Arfvinger. 

2-'> 
Hand   skid  hafve  fornaden  Tienere  tinder  sig,  saa  at  de 
Fattige  kand  nden  billig  Klage  blifve  betient. 

8.*) 

Hand  skal  hafve  Tilsiun,  at  de,  som  med  smitsomme  Syger 
ere  beladne,  icke  smitte 6)  de  Andre,  saa  oc*  giere  sin  Fliid  at 
de  som  hafve  l&gelige  Syger  ktmde  blifve  hiulpne  til  deris 
Fflriighed  igien. 

4.0 

Hand  skal  huert  Aar  giere  rictig  Regnskab  for  alle  Ho- 
spitals Indtaegter  oc  Udgifter  i  forbemeldte   lnspectorers   Of- 


*)  Kap.  19  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  19. 
^  Alt  1  svarer  tQ  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—19—1. 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

4)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—19—2. 

5)  All.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—19—8,  f0rste  Punktum, 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    besmitte 

*)  Art  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—19-4, 
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vervcerelse.  Huor  de  icke  Alle  ere,  kand  det  skee  udi  Amptman- 
dens,  Magistratens  oc  Sognepraestens  Ofvervarelse*1) 

5.*) 

Hand  skal  med  Loug  oc  Sett  forsuare  Hospitalets  Gfoeds, 
oc  med  Loug  oc  Rett  igienkalde  hois  med  Y-rett  derfra  kand 
vsere  kommen. 

ord.  78  a.  Hospitalers  Forstandere  sJcuUe  ingen  Mact  hafve  til  at  tage 

Nogen  i  Hospitalet  for  Gunst  eller  Gafoe,  Vill  eller  Venskab; 
men  de  alleene  sJculle  der  indleggis,  som  det  storligen  hafve  Be- 

ord.  79 ».  hof,  oc  dertil  hafve.  Super  intendentens  huor  hand  er>  sampt  Ma- 
gistratens oc  Sogneprastens  Samtycke.4)  Ey  heller  maa  der 
Nogen  indleggis,  enten  eene  eller  self-anden,  for  en  Genanfc 
oc  visa  Somma  Penge,  uden  det  befindis  at  kunde  skee  med 
Hospitalets  store  Fordeel. 

Det  skal  ey  tilstsBclis  dem  som  i  Hospitalerne  ere  indtagne, 
at  gaa  ofte  i  Byen,  uden  alleeniste  til  Kirken,  uden  Forstan- 
dernis  Forlof.  Ey  heller  gaa  om  at  betle,  eller  tage  sig  anden 
IdrsBt  for,  enten  med  Drick,  Rettergahg,  eller  andet  Saadant, 
som  rette  Hospitals-Lemmer  icke  sommer. 

8.6) 

Alle  Hospitals-Lemmer  som  Noget  med  Hssnderne  kunde 
arbeide,  eller  forrette  Noget  de  Andre  til  Gode,  skulle  ial- 
holdis  det  godvilligen  oc  *gierne  at  giere:  Dersom  de  det 
benecte,  som  de  tilgafhs  kunde  giore,  bor  de  at  forvisis  Ho- 
spitalet. 


')  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Kongens  Befalningsmands,  Superintendent 

dentens  og  andris,  som  Tilsyn  er  befalet,  OvervaBrelse. 
•)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  XL  og  N.  L.  2—19—5. 
8)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—19—6. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  Ingen  maa  i  Hospitalerne  indtagis  for 
Gunst,  eller  Gave,  Vild  eller  Venskab ;  Men  allene  de,  som  det 
storligen  beh0ver; 

5)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—19—7. 

6)  Art.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—19—8. 
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I  De  som  nogen  Siugdom  eller  Vanf0rhed  er  paakommen,  kunde 
I  m  Tiid  i  Hospitalerne  eller  de  Fattigis  Huuse  indtagis,  indtil 
i  faa  deris  Ferlighed  igien,  oc  hand  paa  andre  Maade  for- 
mfve  deris  Bred;  da  de  igien  shulle  udviisis.*)  Udi  de  Stifter  b.  p.  i«. 
nor  nogen  Spedalske  endnu  findis,*)  skulle  de  indleggis  i  et 
equemt  Huus,  opbygt  hos  Hospitalet,  huor  de  skulle  hafve 
eris  nodterftige  Ophold  oc  forneden  Ryct.  Fattige  som  hafver 
miitsomme  dog  Icegelige  Siuger,  saa  som  Pocker,  skulle  ocsaa 
l/t?e  deris  Vcerelse  afsondret,  at  de  ey  skulle  besmitte  Andre;  °'n™h' 
*g  skulle  Lagerne  i  Kiebstademe  giere  deris  beste  Fliid  med 
t  lage  dem  for  en  muelig  Penge. l) 

10.  *) 

Findis  Nogen  at  v»re  utachnemmelig,  knuractig,  til  Druc- 
kenskab  eller  anden  tfekickelighed  tilgifven,  da  skal  den 
fcrst  nogle  Gange  paamindis :  Dersom  saadan  Paamindelse 
kke  Helper,  da  skal  den  udviisis,   oc  en  anden  i  det  Stged 


ll.5) 

SogneprsBsten  skal  een  oc  anden  Sinde  om  Ugen  besage 
de  indlagde  Fattige;  oc  dersom  hand  finder  i  nogen  Maade 
Foreemmelse  paa  dend  Root  oc  Vnderholdning  som  de  Fattige 
skulle  hafve,  da  skal  hand  paaminde  Forstanderen:  Dersom 
hand  icke  vil  raade  Bod  derpaa,  da  skal  hand  lade  dennem 


*)  All.  9,  l8te  Punktum,  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—19—9. 
Alt  9,  2det  Punktum,  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—19—3, 
2det  Punktum. 

Art  9,  3die  Punktum,  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—19—9  er  saalydende: 

Ingen  maa  lsenger  nyde  sit  Ophold  i  Hospitalerne,  end  til 
hand  faar  sin  F0rlighed  igien,  og  kand  paa  andre  Maader  for- 
hverve  sit  Br0d;  Men  saadanne,  som  ikke  for  ret  Hospitals 
Lemmer  kunde  agtis,  t>0r  at  udvisis,  og  andre  Syge,  Vanf0re, 
og  rette  Hospitals  Lemmer  i  deris  Steed  indtagis. 

•)  D.  B.  U.  og  N.  L.  2—19—3,  2det  Punktum,  begynder  saale- 
des:    Skulle  og  nogle  Spedalske  findis,  da 

4)  Art.  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—19—10. 

5)  Art  11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—19—11. 
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det  viide,  som  Hospitals  Tilsyn  er  betroet,1)  at  der  nil 
rettelig  raadis  Bod  paa.*)  Hand  skal  oc  i  det  Mindste  ee 
Gang  om  Vgen  treste  samme  Fattige  oo  Syge. 

12.  *) 

Store  Hospitaler  maa  hafve  oc  self  underholde  defis  Pm 
ster,  at  de  Fattige  ey  liide  nogen  Skade,  om  Nogen  om  Natti 
tide  i  Dods-Angist  begierede  Trest,  eller  at  vsere  deelactig 
Christi  Legem  oc  Blod.  , 

13. 4) 

Naar  de  Fattige  hendee,  da  skal  dennem  forskaffis  el 
aerlig  christen  Begrafvelse  i  Hospitals  Kirkegaard  paa  Hii 
spitals  Bekostning,  uden  de  hafve  Venner,  som  dertil  Nogfl 
ville  hielpe,  oc  skal  Althuis  de  Bortdede  sig  efterlade,  komm« 
Hospitalet  til  Gode,  oc  Forstanderen  at  fere  det  til  Regnskabj 
hafve  de  Venner  som  dennem  ville  lade  begrafve  til  audit 
Byens  Kirker,  da  bor  det  dem  ey  formeenis,  men  de  AfdedH 
efterladte  Midler  skulle  dog  felge  Hospitalet  som  sagt  er. 

14.*) 

Ellers  skal  saaledis  i  Hospitalerne  forholdis  som  en  huere 
kongl:  Stefiiinger,  eller  andre  gudfroetige  Folkie  Fundatzer 
medfere. 

15. 6) 

For  andre  Fattige  oc  Huus-Arme  skal  oo  af  0frigheden  0 
forordnis  Forstandere,  som  med  rett  Troskab  skulle  opbawre 
Renten  af  huis  som  de  Fattige  er  tillagt,  saa  oc  huis  derfor- 
uden'af  gudfroctige  Folk  velvilligen  gifvis,  eller  i  Kirkerne 
om  Prsedikedagene  i  Taflene  samlis,  eller  i  andre  Maade  dem 
tilleggis.  Huilket  de  skulle  uddeele  iblandt  de  Fattige  troli- 
gen  oo  rundeligen,  eftersom  huer  hafver  Behof ;  de  skulle  oc 


*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  da  skal  hand  lade  dennem  det  viide,  som 
Hospitals  Tilsyn  er  betroet,  Kongens  Befalingsmand,  Super- 
intendenten,  eller  andre,  at  der 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    derpaa. 

*)  Art.  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—19—12. 

4)  Art.  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—19—13. 

6)  Art.  14  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—19—14. 

6)  Alt  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—19—15. 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 


jfcre 
6fve1 
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rictig  Regnskab  paa  alt  det  de  hafve  indtaget  oc  ud- 
ret,  i  0frighedens  oc  SogneprsBstens  OfvervsBrelse. 


16.  *) 
Herforuden  shal  af  Byernis  0frighed  et  Tegn  gifvis  de  Fat-  ord.  ei  < 
fe  has  dennem  boende,  som  ere  noget  gamle  eller  vanf0re,  oc 
stedis  at  gaa  omkring  oc  bede  om  Almisse,  huiiket  Tegn  de 
uUe  sy  paa  deris  KUeder,  eller  henge  om  Halsen,  at  huer  Mand 
md  Iciende  huilke  de  ere  som  det  er  tilladt  at  sege  Almisse  udi 
teemgheden.  Oc  skat  0frigheden  ellers  i  Scerdeelished  vare 
ttenkt  oc  beflitte  sig  paa  all  den  Skick  oc  Anordning  som  for 
Fattige  i  deris  Meenighed  paa  bequemmiste  Maade  efter  en 
Steds  Leylighed  gieris  hand,  saa  at  all  Betlerie  oc  U-ordent- 
yhed  mueligst  hand  afskaffis,  oc  de  rette  Fattige  saasom  for- 
mrligt,  forsergis. 

17. «) 
Paa  Landet8)  skulle  Kirkevaergerae  med  Sogneprsesten 4) 
weddeele*)  til  de  Fattige  i  Sognet  eftersom   en   Inters   Nod- 
toftighed  mest  ndkraefver,  huis  Penge  som  enten  i  Taflerne 
ttler  i  Blockene  eller  i  andre  Maade  gifvis  til  Fattige. 

Det  tivende  Capittel.6) 

On  Big«r  oo  Alnamoker. 

I.7) 
Ingen  ihuo  det  oc  v»re  kaod,  maa  Noget  lade  trycke, 
ferend  det  tilforn  i  Kongens  Universitet  i  Kiebenhafh  er  igien- 
aemseet  oc  paakiendt  af  Deoano  i  den  Facultet  som  Materien 
Wer  hen  til,  eller  af  en  anden  Professore  som  Deoanus  for- 
medelst  anden  lotiglig  Forfald  det  tilskicker;  Oc  skal  den, 
som  det   at  igiennemsee    tilkommer,    med   sin  Paaskrift   oc 


')  Alt  16  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

")  Art.  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—19—16. 

*)  D.  R.  U.:    Paa  Landsbyerne 

*)  D.  R.  U. :    Bchulle  Kirchens  Patroner,  hvor  de  ere,  eller  Kircke- 

vergerne  med  Sogneprsesten 

N.  L.:    Paa  Landet  skulle  .  .  .  (som  D.  R.  IT.)  .  .  .  Sognepraesten 
S)B.  R.  TJ.  og  N.  L.:    uddeele 
*)  Kap.  20  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  20. 
*)  Art  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  K.  L.  a— 20— 1. 
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Haands  Underteignelse,  sit  Betenckende  paa  det,  somtilTryc- 
ken  forferdigis  skal,  saaiedis  gifve,  som  hand1)  dertdl  acter 
at  svare;  huilket  Betenkende  for  ndi  de  Beger,  Tractater 
eller  all  anden  Materia  som  i  Trycken  udkommer,  skal  tryckis. 
Dog  skal  theologiske  Materier  som  Nogen  paa  Landet  vil 
hafve  tryct,  ferst  Stiperintendenten  i  Stiftet,  at  igiennemsee, 
tilstillis,  oc  med  hans  Betenckende  til  Kongens  Universitet, 
der  viidere  at  paakiendis  fremskickis;  huo  herimod*)  gior, 
baade  den  som  trycker  oc  trycke  lader, a)  straffis  icke  alleeniste 
for  saedan  Ulydighed,  men  ogsaa  for  Skriftets  Indhold,  om 
derudi  noget  Forargeligt  findis. 

2.*) 

Ingen  maa  lade  trycke  i  Biget  eller  andensteds  noget 
Skrift  Kongens  Heyhed,  Regiering, 5)  eller  Politien  angaaende, 
med  mindre  det  af  dennem  bliiver  igiennemseet,  som  Kongen 
dertil  forordne.  Huo  herimod*)  gior,  strafi&s  efter  Sagens 
Beskaffenhed. 

3.') 

Ingen  danske  Boger,  som  uden  Kongens  Eager  ere  trocte, 
maa  af  nogen  Ind-  eller  Udlaendiske  i  Eiget  indferis  eller 
forhandlis,  ey  heller  maa  nogen*)  Beger  i  tydsk  Sprog,  som 
handle  om  fremmet  Religion  eller  Andet,  som  nogen  Tuistighed 
eller  Scrupel  i  den  uforandrede  augsbnrgiske  Confessions  Tro 
oc  Religion  kunde  eractis  at  foraarsage,  uden  Kongens  ssbt 
Tilladelse  i  Kongens  Roger  oc  Lande  indforis,  selgis  eller 
falholdis.  Huo  herimod  gier,  hafve  forbrut  samme  Beger, 
saavelsom  huis  hand  hafver  med  at  fare,  oc  derforuden  straffis 
som  den  der  Kongens  Loug  icke  tilberligen  hafver  villet 
hafve  i  Agt. 


')  D.  R.  U.  og  N.  L. :    hand  selv 
2)  N.  L.:    der  imod 

s)  Det  ene  Exemplar  af  D.  R.   U.   er  ligelydende  med  N.  1L  P. 
Det  andet  Exemplar   af  D.  R.  U.   og  N.  L.   har:    „baade 
den,  som  trykker,  og  den  som  trykke  lader," 

4)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—20—2, 

5)  Det  ene  Exemplar  af  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Regseringen, 

Det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U. :    Regiaeringer, 
*)  N.  L. :    derimod 

7)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—20—3. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    nogle 
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Skulle  oc  nogen*)  Boger  i  Kongens  RigerocLaiidetryckis,' 
•  der  tryct  indferis,  som  kunde  hafve  Udseende  til  nogen 
irer,  eller  imod  Kongens  Hoyhed,  eller  anden  Ulempe  for- 
ge, da  bor  icke  alleeniste  Personerne  som  saadanne 
fcker  eller  indforer  i  hoyeste  Maade  at  straffis,  men  oc 
^gerne  ved  Bedelen  offentlig  paa  Ilden  kastis  oc  opbrandis. 

5.') 

Ingen,  endten  Ind-  eller  UdlsBndiske,  maa  trycke  eller  i 
iget  indfere  eller  selge  andre  Almanacker  eller  Skrifve- 
dender,  end  de  som  af  den  Person  der  af  Eectore  oc  meenige 
rofessoribus  i  Kiebenhafh  dertil  er  forordnet,  er  sammensatte 

forfattede,  under  samme  Almanackers,  saavelsom  andet 
Bfis  Medhafvendis  Forbrydelse,  oc  derforuden  viidere  Straff 
Kongens  Lougs  Ofvertrsedere  ber.  Dog  skal  icke  vaBre 
ftmeent  at  mand  jo  til  sin  egen  Brug  maa  forskrifVe  frem- 
ide  Almanacker  oc  Calender. 

Ingen  Spaa-Calender  maa  her  i  Riget  sammenskrifyis  oc 
(yckis,  ey  heller  nogen  Spaadom,  om  Kriig,  Dyrtiid,  Pesti- 
mtze,  eller  andre  saadanne  TiMtelde  derudi  indf0ris.    Huorfor 

ingen  Bogtrycker  maa  nogen  saadanne  Calender,  under  100 
*>d  Solfs  Straff,  trycke  eller  oplegge. 

Det  forste  oc  tivende  Capittel. 5) 
On  Kirkerni8  Tilalun,  Indkomster,  Udgifter,  Bygninger.*) 

Kirkernis  Forsvar  i  Almindelighed  ere  Kongens  Stiftsampt- 
*end,  Amptmcend  oc  Superintendenterne,  eller  huem  Kongen  med 
**r  Beit  oc  jure  patronatus  hafver  forleent.    Kirkernis  Tilsiuns- 


x)  Alt  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—20—4. 

*)D.  R.  U.  og  N.  L.:    nogle 

l)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—20—5. 

4)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—20—6. 

J)  Kap.  21  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  21. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Bygning. 

7)  Art  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—21—1. 
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mcend  udi  Kiebstcederne  ere  Byens  Ofrighed,  Sogneprtesten  oc 
Kirkevargerne;  paa  Landet  Prousten,  Prcesten,  Stiftskrifveren 
oc  Kirkevcergerne:  De  skulle*)  saa  viit  mueligt,*)  Kirkerne 
besege,  oc  ramme  deris  Gafh,  oc  see  til  at  de  holdis  ved 
Hsefd  oc  Biugning,  oc  at  med  deris  Indtsegter  sparsom  oc 
rictig  omgaais:  De  skulle  oc  handhaefve  oc  forsvare  Kirkernis 
Jorder  oc  Indkomme,  oc  dersom  Noget  er  frakommet,  skulle 
de  det  ved  Dom  lade  *)  igienkalde,  huilket  paa  Landet  ved  Stift- 
skrifveren skee  skal.*) 

2.5) 
j^0-  4-81  Kirke-Regnskabeme  skulle  udi  Kiebstmderne  huert  Aar  for- 

heris  af  forbemelte  Tilsiunsmcend:  Paa  Landet  skulle  de  %  det 
Binges te  huert  tredie  Aar  af  Prousten  oc  Stiftskrifveren  forheris 
udi  Kirkevcergernis  Narvcerelse,  ferst  in  Februario,*)  som  de 
tilsammen  acter  at  forsvare,  om  urictig  med  Barkens  Regn- 
skaber  omgaais.  Forsemmer  de  dem  huert  Aarmaal 7)  at  here, 
oc  enten  Kirkerne  eller  Kirkev99rgerne  derofver  tage  Skade, 
stande  dem  til  Rette  derfore.  Udi  et  huert  Proustie  ska! 
Aaremaalene  til  alle  Kirkerne  paa  et  Aar  endis  oc  begyndis, 
paa  det  Kirkeregnskaberne  paa  een  Tiid  kunde  horis.     Prou- 

P.  98.  sten  skal  hafve  til  Regnskabspenge  en  Rix-Ort  eller  en  Mark 
danske%   huor  Kirken  det  formaaer;   de   fattige   Kirker  gifve  ey 

p.  ioo.  Regnskabs-Penge.  Stiftskrifveren  bekotntner  af  huer  Kirke  en 
half  Rixdaler,  oc  af  huer  formuende  Annex  en  Rixort;  oc  gifvis 
hannem  intet  viidere,  v<ere  sig  for  Papiir,  Bleck,  Quitantz,  Regn- 
skabs-Forh0r,  eller  Andet.*) 


l)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  De,  som  Kongen  haver  forordnet  til  at  have 
Tilsyn  med  Kirkerne,  og  vsere  deris  Forsvar,  skulle  aarligen, 

8)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  mueligt  er, 

8)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

4)  Art.  2,  f0rste  Del,  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—21—2. 

*')  D.  R.  U.  og  N.  L. :  De  skulle  aarligen  i  Ki0bstaederne,  og  paa 
Landet  i  det  Ringeste  hvert  tredie  Aar,  i  egen  Person  h0re 
Kirkernis  Regnskaber,  og  dem  tillige  med  Herrets  Provsten 
underskrive, 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    paa  bemaalte  Tider 

8)  Med  Art.  2,  anden  Del,  sammenholdes  D.  R.  U.  2—21—52 
og  N.  L.  2—21—46. 

I  det  ene  Exemplar  af  D.  R.  U.  er  Artikelen  saalydende: 

Naar  Regnschabs  Provster  selv  h0re  Kirkeregnschaberne,  och 

de  Kirkerne  forsvarligen    bes0ge,    da  schulle   de  have  af  hver 
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3.') 

Be  forh0rde,   beseglede,   oc   underskrefne   Regnskaber  udaf    P.  s*. 

t  Proustie  seerdeelis,  skulle  siden  strax  til  Stiffs- Amptmandene, 
i  kuis  der  paa  skyldig  blifvis,  for  shields;  huilhe  skulle  tilliige 
\&  Superintendenterne*)  uden  Forhal  (saa  fremt  de  ioke  ville 

e  til  den  Skade   som  Kirkerne   eller  Kirkev»rgerne  ved 


Kirke,  som  Formue  hawer  een  Rixdlr  Provstepenge,  og  een  Ortis 
Daler  Schriverpenge,  og  aldelis  intet  videre,  Penge,  Korn  eller 
andet,  enten  till  Wognleie,  Fortsering  till  Regnschabs  Forh0r, 
Provstepenge,  Giesteri,  Schriverpenge,  till  sig  selv  eller  deris 
Tienere,  eller  andet  ej  heller  Pension  med  mindre  det  er  nogen 
visse  Pension  som  findis  for  hver  Kirke  ndtrychelig  indf0rt 
baade  i  de  gamle  och  ny  Kirkeregnschabs  B0ger.  Huor  Kir- 
kerne  forarmede  ere,  eller  mindre  tilforn  givet  have  end  for- 
nsevndte  sex  Ortts  Daler,  der  schall  och  herefter  med  dem 
omdragis. 

I  samme  Exemplar  af  D.  R.  U.  er  i  Margen  bemaerket: 
„Schal  for8p0rgis  om  der  er  nogen  Forlehnings  Proustier  i  Norge". 
Det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U.  har  f0lgende  Text:  Naar 
Regnschabs  Provster  .  .  .  (som  i  f0rste  Exemplar  af  D.  R.  D. 
.  .  .  som  Formue  hafaer,  een  Rixdaler  Provstepenge,  oc  een 
Orts  Daler  Koste  Hold,  oc  een  Orts  Daler  Schriverpenge,  oc 
aldeelis  .  .  .  (som  f0rste  Exemplar  af  D.  R.  U.)  .  .  .  dom 
omdragis 

I  N.  L.  er  Texten  saalydende:  Naar  Regnskabs-Provster  .  .  . 
(som  i  det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U.) .  .  .  Korn,  eller  andet, 
enten  til  Fordringskab,  Fortaring  .  .  .  (som  D.  R.  U.)  .  .  . 
dem  omdragis. 
!)  Art  3  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—3  og  N.  L.  2—21—3  og  4. 
*)  D.  R.  U.  2 — 21—3  begynder  saaledes:  De  forh0rte  Regn- 
schaber,  sflerdeelis  udi  huer  Provstie  af  forbem?!  forh0rte  beseig- 
lede  eller  underskrefne  skulle  siden  strax  til  Stifftslensmsendene 
forschickis ; 

N.  L.  2 — 21 — 3  begynder  saaledes:  De  saaledis,  som  f0r  er 
maelt,  udi  hvert  Provsti  forh0rte  Regnskaber  skulle  siden  strax 
til  Stigtsamptmaendene  forskikkis; 

Derefter  fortsaetter  D.  R.  U.  og  N.  L.  saaledes:  Og  hvis 
Kirkevsergerne  derpaa  skyldig  blive,  derfor  tager  Kirkens  For- 
Bvar  n0jagtigForsikkring;  Og  hvis  kunde  befindis,  at  Kirkerne 
inden  Aaremaalets  Udgang  kunde  have  noget  i  Behold,  da  b0r 
Kirkevsergerne  derfor  i  lige  maade  stille  Forsikkring. 

Hermed  slutter  N.  L.  2—21—3.  Derefter  fbrtsrotter  N.  L. 
2—21—4  og  D.  R.  U.  2—21—3  saaledes:  Stigtsamptmaen- 
dene  med  Superintendenterne  skulle  uden  Forhal  o.  s.  v.  som 
N.  K.  P. 
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Ophold  foraarsagis,)  Regnskaberne  eftersee  oc  forklare,  od 
Luis  deraf  got-gioris,  med  Fortegnelse  paa  Kirkemis  Beholdj 
ninger  oc  Penge,  huor  de  udestaaer,  huer  Proust  strax  ui 
samme  Maaned  tilskicke:  Oc  skulle  Prousterne  strax  i  hue 
Kirkis  Kirkestoel  samme  forklarede  Regnskaber  indfere,  a 
med  Prsesten  i  Kirkevaergernis  Nservaerelse  underskrifve,  sa 
oc  i  Kirkens  Kiste  (Jet  af  Stifts-Amptmanden  underskrefel 
Regnskab  forvarligen1)  derhos  indlegge:  Gienparter  af  Regn 
skaberne  skulle  udi  Stifbskisten,  som  hos  huer  Stifts-Amptmam 
cr, ')  forvarligens  indleggis:  Skal  oc  samme  Stiftsbog  oc  Regn 
skaber  den  efterkommende  Stiftsamptmand  til  Underretl 
ssBrdeelis  om  Kirkemis  Beholding,  naar  nogen  Forani 
paa  Stifts-Amptet*)  skeer,  leveeris,  oc  ved  Stifts-Amptet*)  fc 
blifve. 

Gienpart  af  ofvenbemeldte   Kirkeregnskaber   skulle   strax 
betimeligen   i   Kongens    Rentekammer   indlcveeris, 5)    med  rictij 
Fortegnelse  paa  Kirkemis  Beholdninger,  saa  ocsaa  hos  hue) 
Kirkemis  Penge  ere  udsatte. 

5.6)  ' 

De  som  niude  jus  patronatus,  oc  Kirkemis  Indkommei 
opbaBrge  oc  niude,  maa  ey  lade  Kirkerne  forfalde,  saa  fremt 
de  saadant  jus,  eller  Benaading,  fremdeelis  beholde  villa.' 
Lader  Patronus  oc  den  som  til  Barkens  Indkomst  er  beret- 
tiget,  Kirken  forfalde,  oc  icke  raader  Bod  paa  huis  MaDgel 
som  hand  af  Superintendenten  advaris  om,  da  ber  hand  eDer 
hans  Arfvinger,  at  erstatte  Kirken  Opborselen  til  dens  Repa- 
ration, oc  Kirken  self  siden  sine  Indkomme  beholde,  til  got 
Regnskab,  under  dens  Tilsiun  som  vedb0r.7) 


l)  Det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U.  og  N.  L. :    forsvarligen 
*)  udeladt  i  N.  L. 

3)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Stigtet 

4)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—4  og  N.  L.  2—21—5. 

5)  D.  R.   XL:     De    schulle    aarligen   jndlevere    i   Kongens  Rente 
Cammer  een  Gienpart  af  Kircheregnschaberne 

N.  L. :    De  skulle  hvert  tredie  Aar  indlevere  i  Kongens  Rente- 
kammer en  Gienpart  af  Kirke-Regnskaberne 

6)  Art  5  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—5  og  N.  L.  2—21—6. 

7)  D.   R.  U.:    dends  Tilsiun  som  Kongen  dertil  forordner. 
N.  L. :    den  Tilsyn,  som  Kongen  dertil  forordner. 


Norske  Kommissions  Project  2—21.  213 

6.') 
Snperintendenten  skal  i  sin  Visitatz  forfare  om  Kirkernis 
Bstand;  angifuis  nogen  Mangel,  da  skal  hand  ved  sin  Skrif- 
telse  gifve  det  samptlige  Kirkens  Forsvar2)  tilkiende,  at  der 
sand  raadis  Bod  paa. 

7.8) 
Prousten*)  skal  aarligen,  naar  hand  visiteerer  Kirkerne, 
brfare  alle  deris  Tilstand,  oc  om  deris  Indkomster :  *)  Dernsest 
mis  Mangel  eller  Brost  paa  Bygning  eller  Ornamenter  flndis, 
det  ved  Syn  som  Prsesten  med  lire  vederhaBftige  Sogne- 
land  skulle  giore  oc  gifve  fra  sig  beskrefven,  som  af  Prou- 
ten  self  oc  3kal  underskrifvis  oc  aarligen  af  hannem,  for 
tteignskab  gioris,  de  andre  Kirkens  Tilsiunstnand  oc  Forsvar6) 
tflstillis,  paa  det  der  hand  raadis7)  Bod  paa  huis  fornoden  er. 

8.8) 
Forfarer  Prousten  nogen  Jord,  Rettighed  eller  Indkomme 
It  vsere  Kirken  frakommen,    da    skal  hand  oc  gifve  Kirkens 
Forsvar  det  tilkiende,  at  de  det  ved  Stiftskrifveren  lader  indtale. 9) 

9. 10) 
Prsesten  skal  raadfore  KirkevaBrgerne,  oc  ramme  Kirkens 
Cafe;  hand  skal  oc  med  egen  Haand  skrifve  oc  beregne11) 
Erkens  Begnskab  med  sit  eget  Bleck  oc  Papiir,  saa  oc  of- 
vervaere,  naar  Regnskabet  horis,  oc  da  om  Kirkens  Leylighed, 
Iadtegt  oc  Udgift,  giore  god  oc  sandfserdig  Underrettning. 

10. ia) 
Prousten,  Praesten  oc  Stiftskrifveren,  eller  de  som  jus  patro- 


')  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—6  og  N.  L.  2—21—7. 

*)  D.  R.  XL  og  N.  L. :    Kirkens  Forsvar,  eller  Patron, 

*)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—7  og  N.  L.  2—21—8. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Herrets  Provsten 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Kirkernis,  saa  vel  deris,  som  under  Jure 

Fatronatus  ere,  som  andris,  Indkomsters  Tilstand; 
6)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Kirkens  Forsvar,  eller  Patron 
T)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    hand  kand  raade 
8)  Art,  8  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—8  og  N.  L.  2—21—9. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    hand  det  med  Retten  indtaler. 
n)  Ait  9  svarer  til  D.  R  U.  2—21—9  og  N.  L.  2—21—10. 
")  D.  R.  U.  og  N.  L. :    klarere 
ll)  Art  10  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—10    og  N.  L.  2—21—11. 
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natus  hafver, l)  skulle  sette  til  Kirkeverger  vederheftige  Dann< 
msend,  som  viide  Kirkens  Beste,  oc  ey  S0ge  egen  Notte 
IndtsBgt,  Udgift,  Kiob  oo  Sal,  Hesteleye,  Bygning  eller  And 
KirkevaBrgernis  Nafiie,  som  fremdeelis  blifve,  skal  aarligi 
sidst  i  huert  Aaretnaals  Regnskab  indferis.*)  Huert  tredie 
skulle  Kirkevcergerne  forandris,  oc  Ingen  dermed  igien  paa  n 
besuceris,  f0rend  samme  Betieniste  er  gaaen  Sognet  omhring 
alle  de  Bender,  som  kunde  vcere  gode  for  at  annamme  Kirken 
Landskyld  oc  Tiende,  oc  dertil  rictigen  svare.  De  som  hafve  ju 
patronatus,  skulle  saa  Icenge  de  self  hafve  vederheftige  Bende 
%  Sognet,  bruge  f0rst  dennem  til  Kirkevcerger,  oc  siden  Andri 
Bender. 3) 

ll.4) 

Doer,  forlofuis,  eller  afsettis  nogen   Kirkev»rge,    da  ska 
hand  eller   hans  Arfvinger   strax   fra  sig  til  EfterkommereBj 
lefvere  Beholdningen  med  Kirkens  Boger  oc  Brefve,  oc  Ande^ 
Kirken  tilhorende,  som  hand  hos  sig  haft  hafver. 

12. 5) 
(c.  4,  no).  Kirkevmrgerne,  omskent  de  icke  uden  huert  tredie  Aar  gi&r^ 

Regnskab,  skulle  dog  forplictet  vtere,  Kirkens  lndkomme,  som  ti$ 
Ingen  forpactet  er,  efter  den  aarlige  Taxt  som  herefter  ommeldis 
huert  Aar  paa  det  nteste  at  leveere  til  Proustcn,  som  den  paa.. 
beherige  Stader  skal  fremskicke.    Skeer  Leveeringen  ey  af  Kirke*  ■ 


')  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Kirkernis  Forsvar 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  i  Ki0bst8Bderne,  og  hvert  Aaremaal  paa 
Landet  sidst  i  Regnskabet  indf0ris. 

3)  Det  ene  Exemplar  af  D.  R.  U.  havde  oprindelig :  Haver  nogen 
tre  Aar  vaeret  Kirkevaerger,  og  anden  vederhasftig  er  att  be- 
komme,  da  maa  een  anden  i  hans  Steed  tilssettes.  Tilschicher 
Kirkens  Forsvar  nogen  Sognemand  att  vaere  Kirkevserger,  da 
schal  hand  rette  sig  eflfter  samme  Befalning :  Dog  Landsbyen 
belangende,  saalaenge  Rjrkens  Forsvar,  eller  Patron  selv  hafiier 
vederbffiftige  B0nder  i  Sognet,  da  bruge  sig  f0rst  dennem,  och 
siden  andris. 

Ordene  „Landsbyen  belangende"  er  overstr0get  og  i  Margen 
istedet  tilf0iet  „huad  B0igden  angaar". 

Det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U.  samt  N.  L.  er  ligelydende 
med  den  saaledes  rettede  Text. 

4)  Art    11  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—11    og   N.  L.  2— 21.— 12. 
■)  Art.  12  ndeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
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ergerne,  da  skal  Stiftshrifveren  dennem  med  Retten  tiltale,  oc 
-bemeldte  Indkomme  af  dennem  ved  Bom  udsege:  Disligeste 
tile  de  afsettis,  oc  Andre  i  deris  Sted  forordnis. 

13. l) 

I  huer  Stifb   skal  vaere  tvende   Boger,   paa   alle   samme 

Hfis  Kirkers  Indkomme,  Tiender,  Landskyld,  G-aarde,  Huuse, 

irder,  Skoufve  oc  all  anden  Rettighed :    Den  eene  skal  vsere 

Kongens   Stiftbefalingsmands  Giemme,   oc   den  anden  i  Sw- 

trintendentens*)  i  Stifts  Kisten,  huor  oc3)   alle    andre    G-eist- 

gheden    angaaende  Original-BrefVe  oc  Documenter   forvaris. 

pegierer  nogen  Vedkommende  Oopie  af  dennem,  da  skal  Su- 

^erintendenten   gifve   hannem  den;   i  samme  Boger  skal  oc 

rare   indfiart   Frtesteboelets4)   Eyendomme,    Q-aarde  oc  Herlig- 

hder,*)  dog  til  Efterrettning  alleene. 

14. 6) 

Huer  Kirke  skal  hafve  en.  mimerered,  igiennemdragen,  oc 

d  Kirkens  Porsvar  forseiglet  Regenskabs-Bog,  som  skal  v»re 

i  Praestens  oc  KirkevsBrgernis    Giemme.      I  samme  Bog  skal 

feret  indferis  Kirkestolen,  underskrefven  af  Kirkens  Forsvar, 

fProusten  oc  Praesten:     Huoradi  er  indfert  Kirkens  visse  Ind- 

komst,   Eyendom,    oc   Eettighed,   vaere   sig   G-aarder,    Hrrnse, 

Jorder,  Enge,  Skowe,  sampt   deraf  gaaende   Landskyld    eller 

Afgift:    Dernaest  Tiender,1)  Hofvedstoel   oc  Rente:    Item  Fae 

oc  alt  Andet,   som  Kirken  hafver  nogen 8)  Indkomme  af,  eller 

den  tilhorer,    huad  Nafh  det  oc  hafve    kand;    noch  Kirkens 

Inventarium,  Ornamenter,   Kalk  oc  Disk,   Klaeder,  Boger,  oc 

disliige.    Derefter  skal  indforis  de  sluttedey  forhorde,  oc  under- 

skrefhe  Regenskaber. 


l)  Alt  13  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—12    og  N.  L.  2—21—13. 
*)  N.  L. :    hos  Superintendenten 
')  D.  R.  U.  og  N.  L.:    og  eUers 
*)  B.  R.  U.  og  N.  L. :    Preesternes 
5)D.  R.  U.  og  N.  L.:    Huse, 

5  Art  14  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—13  og  N.  L.  2—21—14. 
')  D.  R.  U. :    Korn  Tiende,  Quegtiende  Midsommers  Tiende, 
Kfr.  Note  5  p.  216. 
N.  L.:    alle  slags  Tiende, 
*)  udeladt  i  det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U.  og  i  N.  L. 
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15. «) 

I  Regnskaberne  skal  forst  indforis  Kirkens  Inventariuin, 
at  det  er  beholden,  oc  derhos,  huor-med  de  endten  er  forbedret 
eller  forringet.  Dernest  forige  Aars  Beholding  i  [Penge, 
Vahre,  oc  Materialer;  dereflter  all  Kirkens  visse  oc  u-visse 
Indkomst,  ved  huad  Nafh  det  vsere  kand;  siden  Udgifler*) 
styckviis  med  Dag  oc  Dato,  oc  deris  Beviiser,  oc  omsider 
Kirkens  Beholdning,  Rente  oc  Restantz,  Alt  styckviis,  huor 
meget  oc  hos  huem  det  findis,  saa  oc  huem  Brefvene  paa 
Kirkens  Penge  som  ere  udsatte  paa  Rente,  hafver  i  Forvaring. 

16. 3) 
^'.to,™?'  Kongens  Stiftsbefalningsmsend  ocAmptm»nd,  med  Super- 
intendenterne,  huer  paa  sin  Sted,  oc  andre  forfarne  Maend, 
som  de  til  sig  tager,  skulle  huert  Aar  den  15  Januarii, 4)  eller 
nseste  Sogne  dereffter,  om  da  helligt  indfalder,  sette  en  viss 
Taxt  paa  Kirkernis  Korn,  Smor  oc  anden  Landskyld;  dog 
udi  huert  Fogderie  oc  Lands-ort  efter  sin  Beskaffenhed  oc 
det  Aars  Leylighed,  saaledis  at  baade  Kirkernis  Beste  ram- 
mis,  oc  Varene  ey  saa  dyre  settis,  at  Ingen  vil  dem  kiobe, 
saa  at  de  blifve  hos  Kirkev»rgerne  beliggendis,  dennem  oc 
Kirkerne  til  Skade. 


p.  95. 


17. 5) 
Naar  Kirkens  Tiendeiorn  til  Nogen  ofverladis  eller  forpactis, 


l)  Art.  15  svarer  tU  D.  R.  U.  2—21—14  og  N.  L.  2—21—15. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Udgifterne 

s)  Art.  16  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—16   og  N.   L.    2—21—17 

(kfr.  N.  K.  P.  3—14—17). 

Derimod  har  N.  K.  P.  intet  tilsvarende  til  D.  R.  U.  2—21—15 

og  N.  L.   2 — 21 — 16,    der    er    saalydende:      Landskyldspenge 

skal   opbseris   i  Rix  Skillinger,  Marker  og  Daler,  DaJeren  reg- 

net  til  to  Lod  S0lv,  og  Marken  til  et  halvt. 

4)  N.  L.:    20.  Novembris, 

5)  Med  Art.  17  sammenholdes   D.   R.  U.   2—21—17   til  23,   der 
ere  saalydende: 

Art.  17 :  Midsominers-  eller  Quegtiende  schal  ej  settis  ringere 
end  efffcer  ret  Landlri0b.  PrsBsten  schal  paa  samme  Quegtiende 
holde  rigtig  Register  med  Kirckevergerne,  oc  til  Rigtigheds 
Vitterlighed  deris  Annammelse  underschrive,  hvor  Kircken 
Quegtiende  tiikommer. 

I  det  ene   Exemplar  af  D.  R.  U.  er  ved    denne   Artikel  i 
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da  skal  det  frem  for  Andre  undis  Sognenuendene,  om  vederhef- 
Mge  Sogncmcend  for  Tienden  ville  stande.  Dersom  Ingen  vil  for- 
facte  bemeldte  Tiende  imod  tilberlig  Caution,  da  skal  den  til  b.  p.  143. 
Kirkevcergeme  leveeris,  at  de  den  forhandle  oc  derfor  giere  Regn- 
skab  efter  den  ofvenbemeldte  aarlige  Taxt;  oc  udi  saadan  Fold 
skal  en  huer  Sognemand  vcere  berettiget  efter  samme  Taxt  at 
beholde  den  Tiende  som  hand  siulde  leveere,  imod  dens  rictigc 
Betalning  til  Kirkevcergerne. 

18. ') 
Kirkens  Fse  oc  Quaeg,    som   aarlig   Indkomme   hafvis  af, 


Margen  med  andenHaandbemaerket:  „Schal  forsp0rgis  om  der 
er  nogen  Midsommers  eller  Quaegtiende  i  Norge." 
Art.  18:  Kirchens  Tiende  Korn  schal  Kirckens  Forsuar,  til 
dend  som  meest  af  dend  give  vil,  bortfeste  for  Penge,  effter 
det  Ki0b  som  tilforn  ommaeldet  er;  vegrer  nogen  sig  effter 
det  Ki0b  at  ville  give  Penge,  da  yde  Kornet  effter  Stradtsmaals- 
brefuet  i  rette  Tide  paa  det  Sted  i  Stigtet,  som  Kirchevergerne 
det  henvise,  eller  have  sit  Faeste  forbrut  uden  viiere  Proces. 
Art.  19:  Sognemandene  ere  nsermist  til  at  faa  Kirche  Tienden 
til  Faeste,  der  som  de  ville  gifue  der  af  saa  megit  som  nogen 
Anden,  oc  gi0re  Forsichring  om  Betalningen  til  rette  Tiide,  oc 
der  som  de  ofver  Affgifben  worde  Kircken  til  Villie  med  Mate- 
rialier  til  Kircken  at  hente,  kand  med  dennem  lideligere  handlis. 
Art.  20:  Hvor  Kirchen  bygfeeldig  er,  der  schal  alle  Veje  s0gis 
Tienden  paa  det  H0jeste  at  opsette. 

Art.  21:  EUers  hvor  Tienden  det  taaler  schal  handlis  med 
dennem,  som  faeste,  at  de  videre  give  Kircken  til  Baeste. 
Art.  22:  Hvor  Afslag  er  paa  nogle  Tiender  bevilget  for  0de 
Goeds  ved  Paest,  Krig,  eller  fielschrit  oc  det  jgien  bebyggis, 
der  schal  80gis  dend  forrige  oc  billige  AfFgift. 
Art.  23:  AS  Tienden  maa  ej  gi0ris  Fremlaan;  huo  dend  vil 
opbaere  faeste  sig  dend;  dog  maa  dend  som  Tienden  haffuer  i 
Faeste,  unde  B0nderne  dend  for  Korn. 

Disse  Artikler  ere  ikke  optagne  i  N.  L. 
')  Art.  18  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—27   og   N.  L.   2—21—21. 

Foran  denne  Artikel  indskyder  D.  R.  U.  og  N.  L.  tre  Ar- 
tikler, D.  R.  U.  2—21—24  til  26,  N.  L.  2—21  -  18  til  20, 
der  ere  saalydende: 

B.  R.  U.  Art.  24  og  N.  L.  Art.  18:  De,  som  Tienden  pro 
officio  nyde,  eller  dermed  forlaenis,  maa  faeste  den  bort  til 
hvem  de  ville;  Dog  allene  paa  deris  Livs  Tid,  som  dermed 
ere  forlaente. 

D.  R.  U.  Art.  25  og  N.  L.  Art.  19:  Jorder,  som  ere  givne 
fra    B0ndergaarde    til    Kirkerne,    skulle    do    B0nder,    fra    hvis 
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maa  ey  forandris  huor  det  er,  oc  det  som  er  forkommet,  ska 
igien  indtalis. 

J9.1) 
For      Grafver      i     Kiebsted-      eller      Landsby  -  Kir\ 


Gaarde  samme  Jorder  ere  givne,  beholde  for  Landskyld,  soiaj 
der  af  plejer  at  gange  af  gammel  Tid;  Dog  skulle  de  vaere 
pligtige,  Mand  efter  Mand,  at  faeste  samme  Jorder  af  Kirkens 
Forsvar,  eller  Patron  paa  Kirkens  vegne,  for  en  skiellig  Faeste 
til  Kiendelse,  naar  den  afd0er,  eller  bortkommer,  som  faesfc 
haver.  Haver  nogen  derudover  taget  Jord  og  Ejendom  fra 
Kirken,  hand  b0de  derfor  efter  Loven,  naar  Kirkens  Forsvar, 
eller  Patron,  Ejendommen  til  Kirken  igien  med  Dom  vundet 
haver. 

D.  R.  U.  Art.  26  og  N.  L.  Art.  20:  Findis  SognepraBSter  og 
Dsegne  at  vaere  br0stholdne  og  have  ringe  Jord  at  bruge,  da 
skulle  de,  naar  nogle  Kirke-Jorder,  som  ikke  fra  B0ndergaarde 
komne  ere,  blive  ledige,  dennem  for  andre  bekomme  for  billig 
Fseste;  Dog  at  de  deraf  aarligen  til  gode  rede  udgive  til 
Kirkerne  hvis  Landskyld  og  Afgift,  som  af  dennem  plejer,  og 
med  rette  b0r  at  gange. 
')  Art.  19  svarer  til  D.  R.  U.   2—21—31   og  N.   L.  2—21—25. 

Mellem  Art.  18  og  19  i  N.  K.  P.   indskyder  D.  R.  U.   og 
N.  L.  tre  Artikler,  D.  R.  U.  2—21—28  til  30,  N.  L.  2—21—22 
til  24. 
Art.  28  er  i  det  ene  Exemplar  af  D.  R.  U.  saalydende: 

Det  som  bekommis  af  Kirchens  Skowe,  schall  specificeris 
till  hvem  og  hvor  dyre  det  selgis;  och  schulle  alle  Kirker  be- 
holde deris  Skowe  och  Fordeel  deraf,  huor  Andre  iche  hafue 
saer  Adkom  och  gamle  Jordb0ger  paa  samme  Schowis  Herlighed. 

I  samme  Exemplar  af  D.  R.  U.  er  i  Margen  med  an  den 
Haand  tilf0iet:  og  maa  i  Kirchens  Schoufue  intet  huggis  uden 
til  Kirchens  eegen  Forn0denhed,  som  af  Amptnianden  og  Kir- 
chens Forsvar  schal  udvisis. 

I  det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U.  er  den  saaledes  supple- 
rede  Text  i  sin  Helhed  og  ordlydende  indtaget. 

I  N.  L.  er  Artikelen  (2—21—22)  saalydende:  Alle  Kirker 
skulle  beholde  deris  Skove  og  Fordeel  deraf,  hvor  andre  ikke 
have  s«r  Adkomst,  og  gamle  Jordb0ger  paa  samme  Skovis 
Herlighed;  Og  maa  i  Kirkens  Skove  intet  huggis,  uden  til 
Kirkens  egen  Forn0denhed,  som  af  Kirkens  Forsvar  skal  ud- 
visis. 

D.  R.  U.  Art.  29 :  F0rste  B0xel  oc  tredie  Aars  Tage  oc  andet 
Uvisse  af  alle  Kircher  som  gi0ris  Regnschab  for,  Tiender  oc 
Ejendom  forblive  Kirckerne  alleene  oc  Ingen  at  tilholde  sig 
Noget    der   af,    med  mindre  de  have  lovlig  Adkomst    der  paa, 
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')  skal  betalis  efter  Pladtsens  Leylighed  i  Choret  eller  uden, 
>ppe  eller  nedre*)  i  Kirken,  huo  oc  Kirkena   Gulf  aabner,  til 
at  nedsette,   om  end*)   Grafven   hannem   tilharer,  gifve 
oget  til  Kirken,  eftersom  billigt  oc  sffidvanligt  er. 

20. 4) 
Der  maa  ey  giaris  ForsksBl  paa  Kiister,  men  gifvis  lige 
leget  for  Fyr-  eUer  Eege-Kister  at  nedsette.6) 

21. 6) 

Ingen  maa  selge   nogen  Begrafvelse  i  Kiehstcederne  uden 

Ifrighcdens  Samtycke  \  paa  Landet  uden  Prastens  oc  Stiftskrif- 

wetis  Samtycke:1)  Der  maa  ey  heller  paa  Kirkegaarden  nogen 

vf  grafuis  uden  Kirkevargernis  Samtycke:    I  Kirken  maa  ey 

igen  Graf  grafvis, 8)  muuris  eller  aabnis,  eller  Liigsteene  paa- 

Ejendombs  Breve  oc  gamle  Jordeb0ger,  som  det  udvise.  Psb- 
ster  Kongens  Lehnsmand  Gaarden  eller  Jorden  bort  Kircken 
til  BsBste:  Ejer  Pr&sten  oc  Kirchen  lige  megit  i  Gaard  oc 
Jord,  da  tage  een  hver  af  dennem  Halfparten  i  B0xelen,  med 
mindre  anderleedis  af  Alders  Tid  findis  at  have  vaaret  i  Brug, 
uden  Tviflsmaal  och  Modsigelse,  befindis  oc  nogen  B0xel  op- 
tagen  som  iche  er  f0rt  Kircken  til  Regnschab  dend  schal 
Kongens  Embeds  Mand  her  effter  strax  indtale. 
N.  L.  Art.  23  har  istedetfor  nFsester  Kongens  Lehnsmand " 
Ordene  nOg  fester  Kirkens  Forsvar"  samt  istedetfor  „Kongens 
Embeds  Mand"  Ordene  „Kirkens  Forsvar",  for0vrigt  ligely- 
dende  med  D.  R.  XL  Art.  29. 

D.  R.  U.  Art.  30,  N.  L.  Art.  24:  Naar  Navnene  forandiis  paa 
dem,  som  Kirkens  Tiende,  eller  Ejendomme  have  i  Faeste,  og 
andre  bekomme  dem  igien,  da  skal  deris  Navne  i  Regnskabet 
indf0ris,  tillige  med  Staedsmaalet,  som  der  af  ganget  er. 

')  N.  L.  Arf.  25:    udiKirkerne  i  Ki0bst8Bderne,  eller  paa  Landet, 

*)  N.  L.  Art.  25:    under, 

*)  N.  L.  Art.  25:    end  om 

4)  Art.  20  svarer  tU  D.  R.  XL  2—21—32  og  N.  L.  2—21—26. 

5)  Efter  Art.  20  tilf0ier  D.  R.  U.  og  N.  L.  en  ny  Artikel,  D.  R.  U. 
2—21—33,  N.  L.  2—21—27,  der  er  saalydende: 

Ingen  maa  nyde  mere  end  et  Lejerstaed. 
f)  Art.  21  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—34  og  N.   L.  2—21—28. 
')  D.  R.  U.:    i  Kirchen,  enten  i  Ki0bst8ederne,   eller   paa  Lands- 

byen,  uden  Barkens  Forsvars  Samtycke; 

N.  L.:    i  Kirken,  .  .  .  (som  D.  R.  U.)  .  .  .  eller  paa  Landet 

.  .  .  (som  D.  R.  U.)  .  .  .  Samtykke. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    i  Kirken,  eller  paa  Kirkegaarden,  nogen 

Grav  gravis, 
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leggis,  eller  Epitaphia  oprettis,1)  eller  Stoele  settis*)  eller  for- 
andris,  uden  0frighedens  Samtycke  i  Kiebstademe,  eller  Pr<estens 
oc  Kirkevcergemis  paa  Landet.  *) 

22. «) 

Kirkerne  skulle  ey  besvseris  med  de  Bygninger  at  holde 
ved  lige,  som  findis  til  Begrafvelser  hos  Kirkerne,  udenfor  Kirkens 
Bygning,5)  med  mindre  Kirkerne  dennem  til  Stoelestade 
niude,  eller  der  er  saa  meget  derfor  til  Kirken  gifven,  at 
Capellet  deraf  med  god  Forraad  kand  holdis  ved  lige. 


23.  •) 

Sttperintendenten,1)  PrsBsten  oc  KirkevaBrgerne    niude 
Begrafvelse  i  Kirken,  om  de  i  Bestillingen  bortkaldis. 


i 


24.*)  ^ 

For  Kiobsted-Kirkegaards-Grafver,  giftiis  efter  Kirke: 
Nodterft   oc   Arfvingernis    Formue;    men    de    Fattige    ny< 
Grafuene  frii  uden  Betaling.     Paa  Landet  niuder  Almuen  fri\ 
Begrafvelse  paa  Kirkegaardene. 9) 

25. ,0) 

Ville  de  som  Formue  hafve  paa  Landet,11)  gifVe  Noget 
godviHigen  for  Kirkegaards  Begrafvelse,  da  faris  det  oc  til 
Regnskab;  dog  maa  Ingen  besvsergis  paa  sit  Yderste  om 
noget  Saadant,  under  otte  Lod  Solfe  Straf. 12) 


l)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    opsaettis, 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    opsaettis, 

b)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  Kirkevsergernis  og  Kirkens  Forsvars  Vi- 
denskab  og  Tilladelse. 

4)  Art.  22  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—35   og  N.  L.  2—21—29. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  de  Begravelser,  som  findis  hos  Kirkerne 
uden  Kirkens  Bygning,  at  holde  ved  lige, 

*)  Art.  23  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—36   og  N.   L.  2—21—30. 
i)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

8)  Art.  24  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—37   og  N.  L.  2—21—31. 
»)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L.      ' 

lu)  Art.  25  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—38    og  N.  L.  2—21—32. 
")  D.  R.  U.:    Landsbyen 

12)  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier:  Men  hvis  de  ville  legge  Steen, 
eller  andet  Monument  paa  Gravene,  da  t>0r  de  at  give  noget 
derfor  til  Kirken  efter  Billighed. 


Norake  Kommissions  Project  2—21.  221 

26.*) 

For  Klockerne  at  ringe  til  Begrafvelse  i  Kiebstsederne, 
ibetalis  saasom  hiidindtil  Brug  hafver  vseret,  eller  som  hereffter 
af  Kirkens  Tilsiunsmcend2)  forordnet  vorder.  Paa  Landet8)  for- 
holdis  dermed  som  paa  huer  Sted  hiidindtil  scedvanligt,  eller  af 
Kirkens  Tilsiunsmtend  billigst  forefindis.4 

27. 5) 
Klockerne  maa  ey  ringis  naar  Nogen  deer,  forend  Liig*) 
skal   begrafvis,  oc  da  ey  heller  Isengere  end  en  Time  i  det 
Hoyeste. 

28.  *) 

b    Kirkens  Tilsiunsmcend  skulle 8)  saette  en  viss  Taxt  paa  buis 
ade  Klocker  oc  Grafvere  skulle  hafve  for  deris  Umage,  saa 
tilsee  at  Grafverne  srardeelis  i  Pest-Tiid,  blifve   kaste  vel 
%be,  tre  Siellands9)  Alne  i  det  Ringeste. 

29. ,0) 
Klockerne11)  maa   ey  stille   Klocken11)   Nogen   til  Villie, 
enten  for  Brellupper,  Begrafvelser,  eller  anden  Aarsags  Skyld, 
[jwiderledis  end  Soelen  oc  D&gens  Tiid  det  udkrfflfver,  under 
]  tive  Lod  Solfs  Straff  til  Kirken. 

30. 1S) 
For  Stolestader  i  Kiobstaederne  skal  gifvis  foruden  forste 
Kiob,  efter  deris  Velbeleylighed,  aarligen  som  Kirkernis  Til- 
siunsmand  forordner. 1S) 


v)  Art.  26  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—39   og  N.  L.  2—21—33. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Forsvar  med  de  baeste  Sognemaends  Sam- 

tykke 
*)  D.  R.  U.:    Landsbyerne 
*)  D.  R.  TJ.  og  N.  L.:    givis   af  Klokkerne,    som   Formuen    kand 

vaere,  een,  to,  tre,  eller  lire  Mark. 
5)  Art.  27  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—40  og  N.   L.  2—21—34. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Liget 

')  Art.  28  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—41   og  N.  L.  2—21—35. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:   Forsvar  skal 
*)  udeladt  i  N.  L. 

,0)  Art.  29  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—42  og  N.  L.  2—21—36. 
ll)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Klokkeren 

,2)  Art.  30  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—43   og  N.  L.  2—21—37. 
,J)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Forsvar    med    Sognemaendenis    Saintykke 

forordner. 


222  Norske  Kommissions  Project  2—21. 

81. «) 

Ingen  Stoele-Stade  kand  arfvis;  dog  ville  Arfvingerne, 
om  de  boe  i  Sognet,  gifve  derfor  som  Andre,  da  ere  de 
dem  nest. 

32.  *) 

JKirkevaBrgerne  skulle  hafve  en  Bog,  huorudi  de  ordentlig 
skulle  antegne  alle  deris  Nafiie  som  Stoelestade  niude,  enten 
de  dennem  kiabt  eller  i  Leye  hafver,  oc  huad  huer  aarligen 
gifver  deraf,  oc  naar  de  betale. 

33. %) 

De  som  Stoelestader  bevilget  er,  skulle  ey  formeene  Andre ; 
Ofot  Folk  Pladtz  hos  sig  i  Stoelene  imen  der  er  Rum,  som 
Kirken  icke  Fyldist  for  hafver  bekommet. 

34. 4) 

Naar  Nogen  af  en  Stoel  uddeer,  eller  udkommer,  oc  en 
Anden  i  det  Strad  indkommer,  da  ska]  altiid  denjEldste  staa 
nest  Gangen,  oc  siden  de  Andre  som  de  ere  gamle  til:  Dog 
Enhuers  Stand  herudi  u-prsajudiceret. 

35. 8j 

Paa  Landet6)  folger  Stolestadet  Gaarden  oc  dennem  som 
derudi  boe,  uden  Betaling;  dog  saa,  at  de  Unge  ydmyge  sig 
for  de  Gamle. 

36. 7) 

Hvor  Tvende  boe  paa  een  Gaard,  huor  icknn  et  Stoele- 
stade tilligger,  da  nyder  den  som  forst  er  kommen  i  Gaarden 
at  boe,  Stolestadet,  oc  den  anden  nyder  sit  Stade  huor  Pra- 
sten  oc  Kirkevargerne*)  det  forordne. 


')  Art.  31  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—44 

og  N. 

L. 

2- 

-21—38. 

2)  Art,  32  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—45 

og  N. 

L. 

2- 

-21—39. 

s)  Art.  33  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—46 

og  N. 

L. 

2- 

-21-40. 

4)  Art.  34  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—47 

og  N. 

L. 

2- 

-21—41. 

s)  Art.  35  svfcrer  til  D.  R.  U.  2—21—48 

og  N. 

L. 

2- 

-21—42. 

6)  D.  R.  U.:    Landsbyen 

7)  Art-  36  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—49 

og  N. 

L. 

2- 

-21—43. 

*)  D.  R.  TJ.  og  N.  L. :    Kirkens  Forsvar 
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37.  ») 

HuusmsBndene ')  sknlle  nayis  med  de  Pladtzer  som  blifve 
til  ofvers,  naar  Gaardmrandene  med  Stoelestseder  ere  forsiunede. 

38. 8) 
Studii-Skat,  Cathedraticum,  oc  huts  af  Arilds-Tiid  scedvanlig 
er  gifvetj  oc  b0r  at  gifvis,   shulle  Kirkerne,   end  ocsaa   de,  med 
htilken  Nogen  af  Kongen  er  forleent,   eller  dertil  jus  patronatus 
hafver,  aarligen  betale. 

39. 4) 
Praesten  gifvis  for  huer  Regnskab   at   skrifve  en  Marck 
danske,  oc  intet  viidere  til  Papiir  eller  Andet. 

40. 6) 
KirkevfiBrgerne  skulle  hafve  for  derisUmage  en  Bixdaler 
eller  to,  huor  oc  naar  stor  Bygning  falder  af  formufvende 
Kirker;  siden  maa  de  ingen  viidere  Omkostning  paa  Eeyser 
eller  Andet  Kirken  tilskrifve.  Af  vedtorftige  Kirker  hafve 
de  Intet. 

41. 6) 

Huor  noget  vist  er  lagt  til  Viin  oc  Brod  at  holde,  skal 
Sognepraesten  det  for  nogen  Anden  niude  om  hand  det  begie- 
rer:  Befindis  det  som  dertil  er  ordnet,1)  viidere  end  vel 
behefvis,  at  kunde  foralaa,  da  skal  Kirkens  Ttlshmsmcend  med9) 


v)  Art.  37  svarer  til  D.  E.  U.  2—21—50  og  N.  L.  2—21—44. 

l)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Huusmsendene  og  Inderster 

^  Art.  38  svarer  til  D.  R.  U.  2— 21— Bl    og  N.  L.  2—21—45, 

der  er  saalydende:  Studiiskat,  Cathedraticum,  Kirkeskat,  Skole- 
skat,  som  Kirkerne  udgivet  have,  eller  og  med  Rette  b0r  at 
give,  skal  fremdelis  udgivis,  som  af  Alders  Tid,  og  Provsterne 
tilstillis,  som  hver  paa  sine  forordnede  Stseder  skulle  leverf. 
De  som  Jus  Patronatus  ved  Benaadning,  Mageskifte,  eller  i 
andre  maader  af  Kongen,  eller  fra  Geistligheden  bekommet 
have  siden  Reformatzen,  skulle  dog  udgive  saadanne  Penge, 
efter  som  Kirkerne  af  Alders  Tid  udgivet  have,  med  mindre 
de  kunde  bevise,  at  derfor  tilforn  er  skeet  fyldist  og  UdlaBg, 
saa  at  de  Vedkommende  intet  afgaar. 

4)  Art.  39  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—53   og  N.  L.  2—21—47. 

5)  Art.  40  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—54  og  N.  L.  2—21—48. 
e)  Art.  41  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—55  og  N.  L.  2—21—49. 
7J  D.  R.  U.  og  N.  L. :    forordnet, 

®)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Forsvar  og 
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Superintendenten  derudi  ramme  Kirkens  Gafe,  saa  Kirken 
kand  niude  huis  til  saadan  Brug  icke  fornoden  gieris.  Hvor 
Intet  vist  dertil  hafver  v»ret  beskicket,  der  skal  Kirkens 
Tilsiunsmcend1)  med  Superintendenten  noget  vist  efter  Sognetz 
Storelse,  forordne,  oc  iligemaade  Prsesterne,  om  de  det  be- 
gierer,  forunde,  som  oc  da  alleene  skulle  plictige  vaere  at 
svare  dertil  om  nogen  Mangel  eller  Klage  derpaa  befindis. 

42. ») 
Kirkelius  gioris  ey  fleere  got,  end   et  Par  om  Aaret,  til 
otte,  ti,  tolf  Skaalpund  efter  Kirkens  Formue. 

43. 8) 
May   til    Kirken   got-gioris  for  en  half  eller    heel    Mark 
efter  Kirkens  Formue  oc  Storelse. 

44. 4) 
Naar    Biugning  foretagis*)  som   Noget   paa    sig    hafver, 
da   skal   Kirkens    Tilsiunsmcend*)   ved   Siun   i   nogle7)   beste 
Sognemaends   OfvervsBrelse,  Bygningens   Fornedenhed  i  egen 
Person  om  mueligt  er,  lade  besee  oc  taxeere. 

4B.8) 
Huis  Flickerie  som  paa  Kirken9)  skal  foretagis,    det  skal 
udi  Kirkeregnskabs  Forher  i  Kirkebogen  af  Kirkens  Tilsiuns- 
mcend™)  indforis,  underskrifvis  oc  siden  eygotgioris,  udendet 
tilforn  er  bevilget. 

46. ") 
Paa  Kirkens  Vegne  maa  ingen  Bekostning  anvendis,  fer- 
end  Tag,   Huelning,   Vagge    eller  Mure,   Vindufver,   Loft  oc 


')  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Forsvar 

>)  Art.  42  svarer  til  D.  R.  U.  2-21—56    og  N.  L.  2—21—50. 

8)  Art.  43  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—57   og  N.   L.  2—21—51. 

4)  Art.  44  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—58  og  N.   L.  2—21—52. 

5)  N.  L.:    forrettis, 

6)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Forsvar 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    i  Prsestens  og  nogle 

8)  Art.  45  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—59   og  N.  L.  2—21—63. 

9)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Kirkerne 
,0)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Forsvar 

n)  Art.  46  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—60  og  N.  L.  2—21-54. 
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Dorre  ere  forfierdiget:   huilket   allsammen  skal  uforsemmelig 
Byes  oc  forfsBrdiges. 

47. ') 

Tager  Kirken  Skade  paa  Noget  deraf,  for  Nogens  For- 
rommelse,  at  det  ey  ved  lige  holdis,  eller  i  Tiide  forferdiges, 
da  svare  de  dertil,  som  med  Kirken  Indseende  ber  at  hafve, 
saa  oc  de  som  det  forsemme,  saa  fremt  Kirken  hafver  Middel 
dertil.8) 

48. 8) 

De  Kirker  som  gandske  tinge  Indkomst  hafver,  oc  derimod  b.  p.  i4o. 
findis  gandske  br0stfaldige,   maa   hafve   Hielp  af  andre  Kirker, 
som  meere  hafver  at  indboere,  oc  btdre  ere  hulden  vedlige. 

49.  *) 

Skal  Kirken  indbyggis,  eller  prydis  med  Taaren,  Huelning, 
extraordinarie  Klocker  eller  desliige,  da  kand  Sognefolket 
efter  deris  egen  Andagt  det  lade  gi0re,  huor  Kirkerne  dertil 
icke  hafve  Fornrae. 

50.5) 

Alle  Materialier  oc  Andet  til  Kirkens  Bygning,  Flicke- 
rie  oc  Fornedenhed,  skulle  i  rette  Tiide  for  beste  Kieb  kiebis, 
oc  deris  Beviis  tagis,  som  det  selge  ved  Tall,  Vegt  oc  Maal, 


')  Art.  47  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—61   og  N.  L.  2— 21— BB. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.tdlf0ier:  Kommer  uformodelig  Fald  paa  noget, 
da  advare  Praesten,  Provsten,  og  Provsten  Kirkens  Forsvar, 
siden  rette  sig  hver,  som  hand  agter  at  forsvare. 

*)  Art.  48  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—62  og  N.  L.  2— 21— 66, 
der  ere  saalydende: 

Kand  Kirken  med  sin  egen  Indkomst  ej  hielpis,  da  skal 
Kirkens  Forsvar  overveje  og  betsenke,  ved  hvad  Middel  den 
hielpis  kand,  om  de  andre  Kirker,  som  ere  under  hans  Tilsyn, 
og  ere  ved  Evne  og  Forraad,  kunde  komme  den  til  Hielp  med 
Laan  og  Forstrekning,  eller  og,  om  den  kand  hielpis  med 
Sognemaendenis  Tilsknd,  eller  i  andre  maader. 

*)  Art-  49  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—63  og  N.  L.  2-^21—57. 

*)  Art.  50  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—64  og  N.  L.  2— 21— B8. 

15 
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huor  meget  oo  huor  dyre.  Oe  skal  det  staa  Kirkevargeme 
friit  for  at  soge  best  Kieb,  huor  dennem  lyster,  oo  ey  v»re 
forpliotet  at  kiobe  dem  hos  een  alleene.  Dog  dersom  Kir- 
kernis  Forsvar  eller  Tilsiunsmtend1)  for  got  anseer  at  handle 
med  en  Dannemand*)  paa  etl)  gandske  Prousties  Vegne,  det 
v»re  dennem4)  frit  for;  Dog  at  gode  Vare  lefveris,  oc  for  saa 
billig  Kiob,  som  andeusteds  best  hafvis  kand;  thi  af  huad 
Aarsag  Nogen  leveerer  Noget  til  Kirken,  da  skal  det  dog  i 
Regnskabet  ey  viidere  got-gieris,  end  for  det  billig  Ki0b  som 
anden  steds  hafvis  kand. 

61. 5) 

Store  Bygningers  Fortingninger  skal  skee  med  oc  eftei 
Kirkens  Forsvars  oc  TilsiunsnHends*)  Raad,  oc  skal  all  Ar- 
beids  oc  Varers  Fortingning  skee  i  Proustens,  Pr®stens,  oc 
nogle  beste  SognemaBnds  Ofvervaerelse.  Flickeriet  forfcingis  i 
PraBstens  OfvervaBrelse,  naar  Dagen  lasngst  er,  paa  Arbeidernis 
egen  Kost,  neyeste  Kieb  mueligt  er,  oc  for  en  visa  Penge, 
oc  ey  Drickepenge,  011  eller  Andet  tilsigis;  oc  skal  saa  for- 
tingis,  at  saa  fremt  Arbeidet  ey  er  giort  til  Gains,  da  Em- 
beds-folket  paa  deris  egen  Bekostning  skulle  det  reparere. 
Naar  de  betalis,  da  tagis  deris  Beviis  derpaa,  som  Arbeidet 
hafve,  eller  oc  Prostens,  med  deris  Seigl  eller  Merke,  om  de 
self  ey  skrifve  kunde. 

52. 0 

Kirkens  B0nder  skulle  saa  viit  de  plictige  ere,  giare 
Reyser  for  Kirken;  de  andre  Reyser  skulle  indferis  ved  Dag 
oc  Datum,  oc  huad  Materialier  oc  BiugningsmsBnd  de  hafve 
fort  til  oc  fra  Arbeidet;  men  dersom  Bygningsmsandene  for 
deris  egen  iErinde  Skyld  drage  hiem  imidlertiid  de  arbeide, 
da  ber  Kirken  det  ey  at  betale.     EUers  om  nogen  stor  Re- 


■)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Kirkens  Forsvar 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Dannemand  i  en  Ki0bst8ed 

■)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    hannem 

s)  Art.  51  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—65   og  N.  L.  2—21—59. 

6)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  Art,  52  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—66   og  N.  L.   2—21—60. 
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paration  behafvis  paa  Kirkerne,  da  skal  meenige  Almue  uden 
Forskel  hielpe   dertil  udi  huis  Maade  de  ber,  med  Arbeide,  b.  p.  "o. 
Kiersel  oc  Andet  efter  gammel  Saedvane. 

58. *) 

Huis  ofver  Bygningen  til-ofvers  blifver,  skal,  saaviit  Kir- 
ken  icke  med  ferste  behefver,  selgis,  eller  om  det  ioke  skee 
band,  settis  i  god  Forvaring,  oc  foris  i  Kirkens  Beholdning 
oc  Inventariuni  ved  Vegt,  Maal  oo  Maade,  v»re  sig  Materia- 
lier  som  til  Bygning  tiene,  Ballier,  Bytter,  Troug,  Stier, 
er,  Skuffer,*)  oc  alt  Saadant  huis  nsefiris  kand. 


54. 8) 

Kirkevrargerne  i  Ki0bst<Bder4)  skulle  holde  deris  Kirker 
«f  Eirkernis  egen  Indkomme  vedlige,  uden  andre  Kirkers 
Tfll®g  oc  Besvffiring,  saa  oc  huor  det  scedvanligt  hafver  vteret, 6) 
forserge  deris  SogneprsBster,  Capellaner  oc  andre  Kirketienere 
med  bequemme  oc  skickelige  Boliger,  oc  af  Kirkernis  Middel 
holde  dem  ved  lige,  oo  bygge  derpaa  huad  der  fattis  til  For* 
Hfldenhed.6) 

55. 7) 

Kirkegaarders   Muur   eller    Trcebygning,   eftersom   den  paa  a.  p.  ue. 
her  Sted  hand  findis  indhegnet,   skal  Sogne-Almuen  opsette   oc 
fftd  lige  holde.    Huilken  Bonde,  som  icke  holder  sit  Stycke  drraf 


')  Art.  53  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—67   og  N.  L.  2—21—61. 
*)  D.  R.  U.:    Schuffer,  8tillingst0mmer, 

N.  L. :    Skovle,  Stillings  T0mmer, 
*)  Alt  54  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—68   og  N.  L.  2—21—62. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Ki0bst8ederne 
5)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L» 
e)  Efter  denne  Artikel  indskyder  D.  R.  U.  og  N.  L.  en  Artikel, 

D.  R.  U.  2—21—69,  N.  L.  2—21—63,  der  er  saalydende: 
De  skulle  holde  Skolen  og  Skoletienernis  Boliger  ved  Magt, 

og  hvorsom  i  en  Ki0bstad  ere  flere  Sogne,  der  skulle  alle  Kir- 

kevawrgerne  holde  Skolen  og  Skoletienernis   Boliger  ved  Magt; 

Bog  saa,   at   den  Eirke,  som  meet  formaar,  skal  mest  lade  til 

efter  Kongens  Befalingsmands,  Superintendentens,  Provstens  og 

Ovrighedens  Sigelse. 
*)  Art  55  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
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ved  Mact,  skal  derfor  tiltaUs  oc  b0de  efter  Sagens  Beskaffenhed, 
oc  dog  gtihre  sin  Part  til-Fyldiste. 

56. l) 

Tiendeboden  paa  Landet  skal  for  Kirkens  Penge,  af  Kir- 
kevsergerne  ved  lige  holdis. 

57. «) 

I  Kirken  maa  ey  indlseggis  nogen  Lading  eller  Vare, 
men  Eirkerne  blifve'  til  den  Brag  de  ere  forordnede,  saa  at 
PrsBsterne  kunde  hafVe  Pladtz  at  forrette  deris  Embede,  oc 
Sognefolket  maa  hafve  Rum  at  hore  Pradiken.  Gier  Nogen 
herimod,  hafve  Varerne  forbrudt  til  Kirken. 

58.') 

Kirkens  Fortoug  maa  Ingen  bruge,  indheigne  eller  Byg- 
ning  paasette,  uden  Kirkens  Forsvars  Bevilling,  oe  at4)  Kirken 
faar  sin  Rettighed  der^f. 

59.*) 

Kirkens  Beholdning  oc  indkr»fvet  Bestantz  skal  settis 
paa  Rente,  om  den  bos  yisse  Folk  kand  blifve  vdsatt;  oc 
huor*)  Summen  belober  sig  til  tyfve  Daler,  der1)  skal  tagis  af 
huer  tyfve  Daler  een,  oo  af  hu>er  hundrede  fern.  Huis  Be- 
holdningen  er  ringere  end  tijfve  Daler,  eller  oc  den  icke  til 
yisse  Folk  kand  blifve  udsatt,  kand  de  betrois  Kirhevargemef) 
om  de  ere  vederheftige,  eller  oo  indleggis9)  paa  et  sicker  Sted, 
til  Kirken  dem  behefver,  eller  de  kand  blifve  vise  udsatt,  oc 
ellers  maa  Kirkev&rgerne  icke  hafve  Kirkens  Penge  nden 
Rente. 


*)  Art.  56  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—70  og  JX.  L.  2—21—64. 
*)  Art.  57  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—71  og  N.  L.  2—21—66. 
*)  Art.  58  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—72  og  N.  L.  2—21—66. 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

5)  Art.  59  svarer  til  D.  R  U.  2—21—78  og  N.  L.  2—21—67. 
•)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    naar 

*)  N.  L.:    da 

8)  D.  R.  XT.  og  N.  L. :   Kirkens  Forsvar  betro  Kirkevswrgerne  dem, 

*)  D.  R.  XT.  og  N.  L.:    indlegge  dem 
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60. ») 

Setfce  adstrillige  Kirker  en  samlet  Sum  Penge  paa  Rente, 
la  tager  huer  Kirke  sin  Part  af  Renten,  oc  Haandskriffcen  blif- 
Ver  hos  den  Kirke  som  sterste  Part  haiver  i  Hofvedstolen, 
ieller  huor  Kirkens  Tilsiunsmand*)  eraoter  den  siokerst  at 
buide  giemmi8.  * 

61.  •) 

Naar  Kirkens  Regnskab  haris,  da  sktdle  de  som  det  here 

Vel  tage  i  Agt  om  Kirkens  Penge  staa  hos  visse  Folk,  huad 

Vorvaring  mand   derfor  hafver,   bm  Renten    er   indkommen4) 

Uler  resteerer,  om  nogen  u- visse  Gield  deriblandt  ftndis,  om 

ptenten  eller  Hofvedstoelen,  eller  anden  Indkomme  ofver  rette 

Tiid  forholdis,  at  de  Kirken  til  Beste  kand  indkr»ftris,  oc  i 

Bide   opskrifuis  huor    TJ-vederheftighed   ventis.      Oc   skulle 

Kirkevsergerae  saadan  Beholdning  oc  Restantz  med   louglig 

Process  oo  Dom,  det  ferste  mueligt  er,  indkrafve,   oc  derudi 

if  Kongens  Befalingsmsend  oo  Fogederne  forhielpis. 

62.*) 

Kirker,  som  hafVe  laandt  Penge  af  andre  Kirker  til  deris 
Fornedenhed,  skulle  gifve  Rente  deraf,  dersom  de  self  ere 
formuende,  eller  hafve  Penge  paa  Rente. 

6S.6) 

Naar  Kirkens  Regnskabs-Bog  er  ftddskrefven,  da  bestilles 
ft  ny  paa  Kirkens  Bekostning  oc  den  gamle  henleggis  i 
Stifte-Kisten,  forvarligen  at  giemmis;  dog  skal  den  tilstillis 
den  som  Kirken  hafver  i  Forsvar  oo  under  Tilsiun,  naar  hand 
den  begierer,  som  oo  siden  den  igien  i  Stifte-Kisten  skal 
indleveere. 


0  Alt  60  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—74  og  N.  L.  2—21—68. 

■)  D.  R.  U.  og  N.  L. :   Kirkernis  Forsvar 

*)  Art  61  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—76  og  N.  L.  2—21—69. 

4)  D.  B.  U.  og  N.  L.:    udkommen, 

*)  Art  62  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—76  og  N.  L.  2—21—70. 

*)  Art  68  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—77  og  N.  L.  2—21—71. 
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64. l) 

PraBsterne  skulle  i  Superintendentens  oc  Proustens  Visitatz 
gifve  tilkiende  om  Noget  af  Alt  det  som  her  befalet  er  for- 
semmifi. 

Det  andet  oc  ti vendeXapittel.  *) 
On  Tiende. 

1.') 

Bender  oc  meenige  Almue,  Huusmsand  oo  Tienistefolk,4) 
som  bruge  Korns»d,  oc  alle  Andre  som5)  nogen  Bondejord 
ord.  36  a.  besaaer,  skulle,  i  det  Spgn  som  J  or  den  ligger,  gifve  Tiende  af 
alle  Slags  Korn,  Bug,  Biug,  Huede,  Boghuede,  Hafre,  Erter, 
saa  som  Afgreden  f alder  paa  huert  Stycke  J  ord  eller  Ager;  mum 
det  Korn  som  icke  saais,  deraf  gifvis  Intet  til  Tiende.6) 

2.7) 
a  p.  87.  Udi  de  Egner  oc  Stseder   som  icke   saa  rundelig  saais 


*)  Art.  64  svarer  til  D.  R.  U.  2—21—78  og  N.  L.  2—21—72. 

a)  Kap.  22  svarer  til  D.  R.  XT.  og  N.  L.  Kap.  22. 

*)  Alt  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—22—1. 

4)  Det  ene  Exemplar  af  D.  R.  U.   er  ligelydende  med  N.  K.  P. 

Det    andet   Exemplar   af  D.  R.  U.    og   N.  L.  har:    Husmsend, 

Pebersvenne  og  Tienistefolk, 
s)  N.  L. :    andre,  Gejstlige,  Civil  og  MOitar,  som 

6)  Det  ene  Exemplar  af  D.  R.  U.  er  ligelydende  med  N.  K.  P. 
Det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U. :  skulle  til  goede  rede  Tiende 
hver  tiende  Neeg,  eller  Krerv,  af  alle  Slags  Korn,  Rag,  Biug, 
Hvede,  Boghuede,  Havre,  Erter,  saa  som  Afgr0den  falder  paa 
hver  Styche  Jord,  eller  Ager,  men  af  hvis  iche  saais  der  af 
givis  Intet  til  Tiende. 

N.  L. :  skulle  til  gode  Rede  tiende  hver  tiende  Nseg,  eller  Kaerv,  af 
alle  slags  Korn,  Rug,  Byg,  Hvede,  Boghvede,  Toere-Byg,  Havre, 
Erter  og  af  alt  hvad,  som  saais,  saasom  Afgr0den  falder  paa 
hvert  stykke  Jord,  eller  Ager;  Men  af  hvis  ikke  saais,  deraf 
givis  Intet  til  Tiende;  Og  skal  Tienden  rigtig  angivis  inden 
den  14.  Octobris  og  endelig  paa  Kasteboden  ydis  og  delis 
inden  Jul:  Higemaade  forholdis  med  Tienden  af  Hamp  og  Lia: 
Men  Oste-Tienden  leveris  til  saBdvanlig  Tid. 

7)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—22—2, 
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iom  8om  andensteds,  der  skulle  de  gifveSmor,  Fisk  oc  An- 

8om  de  pleyede l)  at  tiende  oc  gifve  efter  gammel  Saedvane.  *) 

fli  Christiansands-Stifb  niude  Kirkeme  uden  Forhindring  den 

lende-Rettighed   af  Laxefiskende   oc   anden   Fiskende   som 

iamem  btr,  oc  af  gammel  Tiid  scedvanlig  vceret  hafver. 8) 

3.4) 

Huis  Bendergaarders  Jorder  siden  Aar  1661  er  til  Afls- 
eller  Ladegaardens 5)  Brug  henlagte,  eller  herefter  henlagt  vor- 
ier,  af  dennem  skal  liige  saa  vel  tiendis,  oc  anden  Eettighed 
pfois,  som  de  af  Bonderne  self  blefve  brugte. 

4.«) 

Tienden  skal  deelis  i  tre  lige  Deele,  til  Kongen,  Kirken 
oc  Prassten,  efter  den  Brug  oc  Skick  som  hidjndtil  vteret  hafver. 7) 

Tiendekomet  skal  vtere  a'fUersket  til  8:  Martini    Tiid,  eller 


<J.  4. 
Bee.  p.  93. 


J)  Det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U.  og  N.  L.:    pleje 

*)  N.  L.:    efter  Saedvane. 

*)  N.  L. :    som  saedvanligt. 

')  Art  3  svarer  til  D.  R.  U.  2—22—3  men  er  i  N.  L.  bleven 
2—22—6,  idet  N.  L.  indskyder  tvende  nye  Artikler,  2—22—3 
og  5,  der  ere  saalydende: 

Art  3 :  Men  paa  de  StaBder,  hvor  almindelige  Fiskevaer  ere,  b0r 
aHe  de,  som  Fisk  fange,  deris  Tiende  at  aflegge  og  yde,  f0rend 
de  drage  derfra;  Og  skal  det  ingen  Borger,  eller  Ki0bmand 
vaBre  tillat  sig  noget  af  den  der  fanget  Fisk  at  tilforhandle, 
f0r  end  Tienden  deraf  er  betalt,  hvormed  Fogden  og  Bonde- 
Lsensmanden  b0r  at  have  flittig  Indseende;  Og  skal  Bonden 
Praesterne  i  Tide  advare,  at  de  kunde,  dersom  de  ville  vaBre 
overvaerendis,  m0de  tilstaede,  naar  Tiende  tagis. 
Art.  5:  Kirkens  og  Praestens  Parter  af  Fiske-Tienden,  som 
de  uden  for  det  StaBds  Prastegield  boende  have  tiendet,  skal 
delis  igien  i  tvende  Parter,  halv  til  det  Staeds  Kirke  og  Sogne- 
praest,  hvor  Fisken  er  falden,  og  halv  til  den  Kirke  og  Sogne- 
praest,  hvor  de,  som  fisket  og  tiendet  have,  hiemmeh0re. 

*)  I  det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Ladegaarders 

4)  Alt  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  2—22—4. 

*)  udeladt  i  N.  L. 

*)  Art.  5  findes  ligelydende  optaget  i  det  ene  Exemplar  af  D.  R.  U. 
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ftorten  Dage  derefter  i  det  seeniste.  Kongens  Foged  skal  for* 
Jcynde  for  Almuen,  oc  alle  dennem  som  b$r  at  tiende,  at  alle  ot 
en  huer  skulle  udi  hans  egen,  sampt  Prcestens  oc  Stiftskrifverens, 
eller  visse  Fuldmtectigis  Ofvervmel&e,  (som  derom  betimelig  shulli 
advaris,)  for  Soerenshrifveren  oc  sex  Laugrettismcend  rictig  on 
gifve  deris  Korntiende  af  alle  Slags,  saa  som  de  ville  tilsvare 
Oc  efter  samme  Angifvelse  skulle  tre  ligeliudende  MandtaUea 
forfattis,  under  Prcestens,  Stiftskrifvcrens,  Fogedens  Soerenshrif 
verens  oc  de  sex  Mcends  Hander  oc  Segl. 

'6.') 
Klager  nogen  af  de  Vedkommende  som   Tienden  skal  tage 


som  2 — 22—5,  men  er  udeladt  i  det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U. 
og  i  N.  L. 

Derimod  har  det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U.  som  2 — 22 — 6 
og  6  tvende  nye  Artikler,  der  igjen  ere  udeladte  af  N.  L.  Diss* 
Artikler  ere  saalydende: 

Art.  5:  Bftaderne  schulle  Tienden  i  NsBgerne  eller  Kserverae 
afsette  paa  huer  Ager  udj  deris  eller  deris  Fuldmegtigis,  Nsbt- 
vrarelse,  som  dend  schal  opb»re,  om  de  tilstsede  ere,  oc  ville 
yare,  oc  siden  henf0re  dend  til  dem  som  til  dend  ere  beret- 
tigede,  dog  jche  ofber  een  Mill  langt,  eller  straffis  der  for  som 
for  Vlydighed:  Men  der  som  hastig  H0st  indfalder,  eller  oc 
dend  som  Tienden  schal  opbrare,  ej  m0der  i  rette  Tide,  naar 
hand  er  advarit,  da  haver  Bonden  Fnldmagt  sit  Korn  at  ind- 
f0re,  thi  ingen  Bonde  er  pLigtig  med  sin  Schade  at  bie  Tiende- 
tagerens  Velbelejlighed,  men  Tiende  Tageren  b0r  at  rette  sig 
efiler  Bondens  Lejlighed,  dog  at  Bonden  efter  Byemsendenis 
Vedteegt  sig  tilb0rligen  med  H0st  i  rette  Tide  forholder. 
Art.  6 :  Sp0rger  Tiende  Tageren  sig  for  ved  Kirche  eller  i 
Bye,  hvilchen  Dag  Sognemaendene  h0ste  ville  da  vaere  de  plig- 
tige  at  sige  Dagen  om  trent,  om  Veirliget  sig  f0jer. 
')  Art.  6  findes  ligelydende  optaget  i  det  ene  Exemplar  af  D.  B.  TJ. 
som  2 — 22 — 6  og  svarer  til  2—22—7  i  det  andet  Exemplar 
af  D.  R.  U.  og  i  N.  L.,  hvor  Artikelen  er  saalydende: 

Klager  Tiendetageren  paa  nogen  Mand,  at  hand  ikke  ret- 
fserdeligen  tiendet  haver,  og  begasrer  derfor  hans  Korn  at  kastis, 
da  skal  den  beskyldtis  Husbond  pligtig  vsere  at  lade  det  k&ste; 
Findis  hans  Bryst,  da  betale  hand  til  Anklageren  tre  dobbelt 
saa  meget,  som  forsveget  er,  med  hans  Bekostning,  og  derfor- 
uden  have  forbrut  sin  Gaard  til  sit  Herskab:  Vil  Husbonden 
ej  hielpe  den  Klagendis  til  Rette,  da  klagis  det  for  Kongens 
Pefalingsmand,  hand  hielpe  hannem  til  Rette,  som  sagt  er. 
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paa  nogen  Mand,  at  hand  icke  reltfcerdelig  tiendet  hafver,  oc 
kgierer  der  Bett  paa,  da  skal  dermed  strax  efter  AngifveUen 
fvrtfaris,  oc  skal  Soerenskrifveren  oc  sex  u-villige  Laugrettismcend, 
if  de  skelligste  oc  beste  i  Sognet,  lade  haste  hans  Lade,  oc  saa- 
kdis  paa  det  allermBrmeste  oc  rettviiseste  udfinde  oc  d»mme,  om 
tend  noget  hafver  forsveget  Hafver  hand  tilforn  afUersket  oc 
forkeret  eller  affaendt  noget  af  Kornet,  eller  derom  Formodning 
«r,  da  skal  hand  ved  sin  egen  Eed  forklare,  om  saadant  skeed  er, 
oc  kuor  meget  der  er  afUersket  oc  fortmret  eller  afhandt.  Huis 
tor  da  ved  saadan  Kastelse  befindis  Noget  at  vcere  forsveget, 
torn  hafver  saa  meget  paa  sig,  at  Soerenskrifveren  oc  Laugrettis- 
nandene  hand  shelligens  oe  rettfterdeligens  erode,  at  den  som 
Hende  bftr,  hafver  haft  Forsett  til  For svig  else,  oc  at  det  ey  er 
SUmmen  formedelst  en  lett-tildragelig  Misgidsing  eller  Negernis 
«%e  Storhed  i  Laden,  skal  den  Skyldige  tilforpUct  vcere  at  be- 
tale  tredobbelt  for  huis  saaledis  forsveget  er,  med  all  Omkostning, 
w  hafve  forbrudt  sin  Bygsel  til  Jorddrotten,  eller  HI  Kongen, 
Ugtsaa  meget  som  Bygselen  kunde  behfbe,  om  hand  sielf  eyer 
*m  Gaard. 

7.*) 

End  befindis  den  Beskyldte  ingen  forsettlig  Strig,  eller  saa 
betdetig  som  her  tilforn  sagt  er,  at  hafve  begaaet,*)  da  skal 
Anklageren  betale  hannem  for  hans  Skadis  Liidelse  efter 
Soerenskrifverens  oc  Laugrettisnuendenis*)  Sigelse.  Oc  skulle 
Lougrettisnkendene  denne  Dom  tilliige  med  Soerenskrifveren  cbmme, 
hesegle  oc  forsvare.4) 

a>) 

Tiendekornet  skal  paa  en  viss  Tiid,  som  Tiende-Tagerne  inden 


')  Art  7  findes  ligelydende  optaget  i  det  ene  Exemplar  af  D.  R.  U. 

som  2—22 — 7  og  svarer  til  2—22—8  i  det  andet  Exemplar  af 

D.  R.  U.  og  i  N.  L. 
*)  D.  R.  U.  (II)  og  N.  L.:    uskyldig, 
*)  D.  R.  TJ.  (II)  0g  N.  L. :    Dannemamds 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  (tl)  og  N.  L. 
J)  Art.  8  findes  ligelydende  optaget  i  det  ene  Exemplar  af  D.  R.  U. 

som  2—22 — 8,  men  er  udeladt  i  det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U, 

og    iN.  L. 
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den  femtdhde  Januarii,  oc  ey  seenere,  hafver  at  beramme  oc  fo\ 
kynde,   paa    Tiendeboden   leveeris;    Oc  skal  denne   Leveering 
Annammelse  skee  med  saadan  en  Tende,  udi  Sterrelse,  Htyeh. 
Bredelse   oc  Danelse,   som  udi  det  Capittel  om  Vrngt   oc  Ma 
forordnis,  foruden  nogen  Packelse,  Rystelse,  Stedelse  eller 
desliige.    Huts  Nogen   befindis   derimod  at  gi0re,   actis  som 
Falskner,  oc  hafve  sit  Embede  oc  sin  Boeslod  forbrudt. 


(  p*.  is,  SIT        -®1  *tter  som  fof06*  tevt&et  Kongens  Tiende,  skal  forph 
vtere  at  fere  saa  meget,  oc  inlet  meere  end  hand  self  hafver  yd 
i  Kongens  Tiende,  til  den  nteste  Festning   eller  KUfbsUjed,  sd 
som  det  befalis,  oc  skal  Tilsigelsen   HI  sanme  F0rsel  skee  sa 
betimelig,  at  de  bequemmeligen  fer  den  sidste  Februarii  udi  sa 
Vinter  hand  f0re  det  til  den   Sted  som   dennem  tiUdendegifvis 
Huis  det  icke  sheer,  da  vasre  Shylden  hos  dem  som  ey  i 
hafver  tilsagt,  oc  Bonden  vtere  herudjnden  frii  for  all  TiUale. 


10.  *) 

Den  som  leveerer  til  Benderne  det  som  de  skal  fere,  si 
gifve  dennem  rictig  Seddel,  som  klarligen  skal  indeholde  huad 
fere,  oc  huor  meget,  oc  med  huad  Maal,  v<ere  sig  med  Top  el 
ey,  de  det  paa  Kasteboden  annammet  hafver:  Huor  paa  demteml 
siden  of  den  det  annammer,  uden  nogen  Betalning,  skal  gifvis  ricUgl 
Quiteering:  Oc  maa  de  siden  ey  under  nogen  Forevendelse  it 
Kiebstceden  opholdis,  eller  paaleggis  Noget  uden  Betalning  at* 
f0re  tilbage  igien,  mens  en  huer  vtere  frii  til  at  drage  hiem  til 
sit  eget,  naar  hand  sin  Tiende  hafver  leveeret. 


l)  Art.  9  findes  ligelydende  optaget  i  det  ene  Exemplar  af  D.  R.  U. 

som  2 — 22 — 9,  men  er  udeladt  i  det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U. 

og  i  N.  L. 
8)  Art-  10  findes  ligelydende  optaget  i  det  ene  Exemplar  af  D.  E.  U. 

som  2 — 22 — 10,  men  er  udeladt  i  det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U. 

og  i  N.  L. 
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Fornretter  Tiendetageren  Nogen  i  Tiendens  Opbersel  i 
Maade,  oc  fodrer  eller  tager  meere,  eller  af  andet, 
paa  andet  Sted,*)  end  som  her  sagt  er,  da  gifve  hand 
som  saaledis  forurettis  tre-dobbelt  igien. 


12. ■) 

De  S»de-  oc  Aufls4)  Gaarde  som  hiidindtil  hafve  v©ret 
fei  for  Tiende  at  gifve,  skulle  herefter  niude  samme  Friihed, 
llmo  dem  oc  eye  oc  besidde5);  dog  skulle  de  deris  Sogne- 
mster  fyldistgiere  for  deris  Umage  oc  Tieniste.6) 


')  Art.  11  findes  ligelydende  optaget  i  det  ene  Exemplar  af 
D.  R.  U.  som  2—22—11  og  svarer  til  2—22—9  i  det  andet 
Exemplar  af  D.  B.  U.  og  i  N.  L. 

*)  udeladt  i  N.  L. 

*)  Art.  12  findes  ligelydende  optaget  i  det  ene  Exemplar  af 
D.  B.  U.  som  2—22—12  og  svarer  til  2—22—11  i  det  andet 
Exemplar  af  D.  R.  U.  og  r  N.  L. 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  (II)  og  N.  L. 

*)  Det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U.  og  N.  L.  tOfrier:  paa  det 
Ejermaendene  skulle  holde  deris  Tienere  til  at  tiende  retfser- 
deligen; 

*)  Det  andet  Exemplar  af  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier:  Ti  Sogne- 
PrsBsterne  ere  deris  L0n  vserde,  og  ikke  mere  pligtige  at  tiene 
dem  til  forgseves,  end  andre  deris  Sognefolk; 
N.  L.  tilf0ier  endvidere :  og  maa  ingen  Praest,  Foged,  Officerer, 
eller  andre,  holde  nogen  Bondegaard  fri  for  Tiende,  eller  tage 
noget  forlods  ad  af  Tienden. 

Endelig  har  det  andet  Exemplar  af  D.  R.  IT.  og  N.  L.  f0l- 
gende  nye  Artikler: 

D.  R.  U.  (II)  og  N.  L.  2—22—10:  Ki0bst8Bder,  som  Avl 
bruge,  b0r  og  billigen,  med  mindre  de  ssBr  Benaading  derpaa 
have,  eller  og  andre  Midler  have  deris  Kirker  at  holde  ved 
lige  med,  at  give  Tiende,  hvilken  skal  delis  ikknn  i  tvende 
Parter,  den  ene  til  Eirkens,  og  den  anden  til  PrsBstens 
Behov. 

D.  R.  U.  (II)  2—22—12:  Naar  B0nderne  f0re  Prsesten  sin 
Tiende  da  maa  hand  give  dem  tilsammen  to  T0nder  011  i  deris 
Gildeshuus,   oc  iche    ydermeere   med   01,   eller  Mad,   at  gifne 
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dennem  besvKris:  Det  samme  er  oc  om  Kirchevergerne,  om 
de  annamme  self  Kirchetienden  i  Nsegen. 

Denne  Artdkel  er  ikke  optaget  i  N.  L. 
D.  R.  U.  (II)  2 — 22 — 18:    Husmaratd  Jnderster  oc  Pebersvenne 
som  iche  tiende  •  til  Kircken,  enten  af  Kornsed    eller  af  Queg 
och  Bisverme,  schulle  aarligen  i  fire  Quartaler  give  til  Kirchen 
een  half  March  Dansche. 

N.  L.  2 — 22 — 12:  Husmaend,  Inderster  og  Pebersvenne  som 
ikke  tiende  til  Kirken,  skulle  aarligen  i  fire  Qvartaler  give  tfl 
Kirken  en  halv  Mark  Danske. 


Stonnaectigste  Konge,  Allernaadigste  Herre, 

Efter  Eders  Eongelige  Majestets  Allernaadigste 
BeMning  er  denne  anden  Bog  af  den  Norske  Long 
efter  ringe  Sk0n  oc  Forefindelse  ofverveyet,  oc  saaledis 
mm  herofVen  staaer,  allenmderdanigst  forfattet  af 

Eders  Eongelige  Majestets 

allerunderdanigste  troe  Tienere 


Stochfleth.  Jens  Rosenheim. 

Laurids  Christensen.         Jens  Hoppener. 
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Cap. 

1.  Om  Religionen. 

2.  Huo  der  maa  pradike,  oc  til  Praste-Embedet  kaldis  oo 
indvies. 

3.  Huorledis  Praster  skal  kaldis. 

4.  Om  PrsBsternis  Embede  med  Tienisten  i  Kirken,  oc  Pra- 
diken. 

5.  Om  Prasternis  Embede   med   Sacramenterne    oc  lenlig 
Skrifbemaal. 

6.  Om  Prasternis  Embede  med  Ungdommens  Underviisning. 

7.  Om  Presters  Embede  med  Huus-Beeogelse,  Omsorg  fctf 
de  Fattige,  Sygis  oo  Misdsederis  Besogelse. 

8.  Om  PrsBsters  Embede  med  Ectefolk,  Jordemedre  oc  Bar- 
selquinder. 

9.  Om  PrsBsternis  oo  deris  Medhielperis  Embede,  oc  Kirkens 
Myndighed  imod  de  Ubodfffirdige. 

10.  Om  Piasters  Embede  med  Liig. 

11.  Om  PrsBsters  Lif  oo  Lefhet,  Forseelse  oc  Beder. 

12.  Om  PraBsters  Boeliger  oc  Indkomster. 

13.  Om  Praste-Enkers  oc  Berns  Vederlaug,  som  kaldis  Naa- 
dens  Aar;  sampt  om  Enkernis  Underhold  fremdeelis. 

14.  Om  Capellaner  eller  Prasternis  Medtienere. 

15.  Om  Sognedegner  eller  Klockere,  oc  Substitute!*. 

16.  Om  Prouster. 

17.  Om  Superintendenterne,  som  ere  de  rette  Bisper  i  Kir- 
kerne. 

18.  Om  Skolerne  oc  Gymnasiis. 

19.  Om  Hospitaler  oc  Fattige. 

20.  Om  Boger  oo  Almanaoker. !) 

21.  Om  Kirkernis  Tilsiun,  Jndkomster,  Udgifter,  Bygninger. 

22.  Om  Tiende. 


!)  I  N.  K.  P.  er  a£  Regiateret  udeglemt:  Kap.  20,  Om  B0ger  oc 
Almanacker.  Som  P0lge  heraf  er  i  Regiateret  Overskriften  til 
Kap.  21  og  22  urigtigen  henf0rt  til  Kap.  20  og  21. 


Den  tredie  Bog. 

Om  verdslig  oc  Huus-Stand. 


Det  forste  Capittel. ') 

On  Kongens  Befalnlngsaond  oo  udre  Betlente. 

!••) 
Kongens  BefalingsmsBnd  sknlle  alle  kongelige  Forord- 
ninger  oc  Befalinger,  ligesom  de  en  iraer  sin  Tiid  ere  udgifhe, 
lade  registeere  oc  i  en  Bog  indfore,  som  hos  Amptet  altid 
skal  forblifVe;  oc  naar  de  kommer  fra  Amptet,  den  til  deris 
Efterkommere  leveere,  tilliige  med  huis  Tingsvidner,  Domme 
oc  andre  Brefve,  som  i  Amptet  til  Vnderrettning  kunde  for- 
neden  gioris. 

2.8) 

De  skulle  hafVe  flittig  oo  alvorlig  Act  oc  Indseende  med, 
at  Kongens  Long,  Forordninger  oc  Befalinger,  saa  viit  deris 
Ambt  strsecker  sig,  i  alle  Maade  boldis  oc  efterkommis,  oc 
Intet  derimod  bandlis,  eller  tilladis.  Oc  skulle  de  shaffe  huer 
Mand  Beit,  som  for  dennem  klager:  Oiere  de  det  icke,  da  skulle 
<fc  stonde  self  derfor  til  Rette  efter  Sagens  Beshaffenhed.4) 


l)  Kap.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  1. 

*)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U    og  N.  L.  3—1—1. 

^  Alt  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—1—2. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  Og  naar  de  befinde  nogen  Husbond  efter- 
laden  paa  sit  Gods  at  efterkomme  det,  som  befalet  er,  eller 
og  ikke  vil  skaffe  den  Klagende  Ret  over  sine  Tienere  efter 
Lov  og  Dom,  naar  band  derom  anmodis,  da  skulle  de  Magt 
have  og  forpligtede  v®re  med  Exaecution  det  at  efterkomme. 
Befiiidis  de  fors0mmelige  beradi,  og  det  skielligen  bevisis  kand, 
at  dennem  derom  bave  varet  vitterligt,  og  de  ikke  samme  Tid 
i  nogen  Kongens  Bestilling  bave  v»ret  forbindrede,  da  sknlle 
de  derfor  bave  forbrut  det  betroede  Amt. 
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3.») 

Huis  Misforstand2)  sig  i  Kiebstederne  begifver  enten 
imellem  0frigheden  oc  Borgerskabet,  eller  imellem  0frigheden 
indbyrdis,  skulle  Stiftsbefalingsm»ndene  med  all  Miid  rette 
paa3)  i  Begyndelsen:  Men  huis  de  icke  vilde  lade  sig  sige, 
skxdle  de  det  strax  for  Kongen  angifve,  med  sand  udforlig 
Berettning  om  deris  Toistigheders  Omstendigheder. 

4.4) 

Alle  G-eistlige  oo  Verdslige,  som  af  Kongen  Pengis  eller 
nogen  Slags  Lidkomstis  Opbersel  oc  Forvaltaaing  er  betroet, 
oc  derfor  staar  for  Afgiffc,  Forpactning,  eller  Regnskab,  skulle 
aarligen  efter  deris  Forvaltnings-  Forpactnings-  eller  Bestil- 
lings-Brefve,  rictigen  oc  i  rette  Tiid  derfor  paa  Kongens 
Rentecammer  clareere,  tinder  den  Straff  som  af  Kongen  der- 
paa  settis. 

Kongens  BefalingsmsBnd  paa  Landet,  oc  0frigheden  i 
KiebstsBderne,  sknlle  hafve  tilborlig  Indseende  med,  at  naar 
Nogen  deer  som  med  Kongens  Indkomster  hafVer  haft  at 
giore,  da  deris  Boe  icke  forryokis  eller  forkommer,  eller  Skifte 
vorder  holdet,  fgrend  Kongen  er  fyllestgiort,  med  mindre  Arf- 
vingerne  ere  saa  vederheftige,  at  de  til  Kongens  Eettighed 
neyactigen  knnde  svare;  dog  en  huer  som  longlig  Pant  haf^er 
sin  Panterettighed  i  alle  Maader  u-prajudiceret. 

6.6) 
Kongens  Fogeder,    Ambts-    eller   Commissarie-Skrifvere 


l)  Art  3  svarer  til  D.  R.  D.  og  N.  L.  8—1—3. 

*)  I  N.  K.  P.  stod  oprindelig  „Misforstand  eller  V-eenigheda,  men 

Ordene  „  eller  V-ueenighedu  ere  overstr0gne. 

D.  E.  U.  og  N.  L. :    Misforstand  og  Uenighed 
*)  I  N.  K.  P.  stod  oprindelig  „see  til  at  dempe",  hvilke  Ord  ere 

overstr0gne  og  erstattede  med:  „retted  paatf. 

D.  R.  IT.  og  N.  L.  har  gjenoptaget  Ordene  „se  til  at  diempeu. 
*)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—1—4. 
■)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—1—5. 
*)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—1—6. 
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Knaa  ingen  SkrifVerpenge  fodre  eller  tage  af  Bond  en  naar  hand 
jfder  sin  Landskyld  eller  Skatt,  for  A&krifvelse  eller  Seddel, 
mder  deris  Bestillings  Fortabelse.  *)  *) 


Det  andet  Capittel.  *) 

Om  Grefver,  FYikerrer  oe  Adel.*) 

Grefvcr,  Friherrer,  Riddere,  Adel,  oc  Andre  som  niude  nogen 
ftfhed  ofver  deris  Bonder,  saa  oc  jura  patronatus,  oc  andre  den- 
af  Kongen  forundte  Privilegier, 5)  skolle  denned  rette  sig 6) 


')  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier:    Det  samme  er  og  om  andre  Hus- 
bonders  Fogder  og  Skrivere. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier  som  3 — 1 — 7  en  Artikel  saalydende : 

D.  R.  XL:   Alle  Hosbunders  Fogder,  Skrifaere  och  andre  Tienere, 

som  staa  for  Regenschab,  schulle  verre  forpligtede  till  deris  Hos- 

bunder  aarligen  till  bestemt  Tid  at  lefuere  deres  Regenschaber 

med  beb0rrige  Beviser,   och  tage  Hosbundernes   Bevis  derpaa, 

som  dennem  ingenlnnde  b0r  at  forholdes ;  och  b0r  Hosbunderne 

inden  trej,  fire,  femo,  eller  s'ex,  Ugers  Forl0b  i   det  H0yeste 

der  eflFter,  som  Regenskaberne  vitl0ftige  ere  till,  ofuergifue  till 

dennem  huis  Antegnelser  och  Mangier  de  finde  vdj  Regenscha- 

berne;    och   skulle    fornefhte    Fogder,    Schrifvere    og    Tienere, 

verre  forpligtede  till  inden  threj  Ugers  Tid  i  det  H0yeste,  eflfter 

at  Manglerae  ere  dem  tilstillede,  at  gi0re  n0yachtig  Forklaring 

for  dem,   eller  dem   straz  betalle;    och  huis   de  iche  her  udj 

effterkomme    deris    Pligt,    som  her  forschrefuet    staar,   b0r  de 

straz  derfor  at  stille  Hosbunderne  n0jagtig   Borgen  och    For- 

sichring,  eller  borge  for  sig  self  uden  nogen  Process.     Dersom 

Husbonderne  findes  fors0mmelige  med  Beviises  Meddeeling,  eller 

Manglernes  Ofaerlefvering,  saa  frembt  de  iche  lougligen  bevise, 

at  de  i  saadan  Forhindring  verret  haro^,  at  de  Regenskaberne, 

huerchen  ved  sig  self,   eller  deris  Fuldmeegtige,  hafuer  kundet 

lade  igiennemsee,  och  Anteignelse   gi0re,   da  b0r  de  at  hafue 

forbrut  deris  Rett,  fornefhte  Fogder,   Schrifuere,   och  Tienere, 

for  i  rette  Tid  ofuerlefderede  Regenschaber  at  s0ge. 

N.  L. :  Alle  Husbonders  Fogder,  Skriver6  og  Tienere,  som  staa .  .  . 

(som  D.  R.  U.)  .  .  .  overleverede  Regnskaber  at  s0ge. 

*)  Kap   2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  2  Art.  1. 

*)  B.  R.  U.  og  N.  L. :    Om  privilegerede  Personer. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    De  som  nyde  Frihed  med  Hals  og  Haand 

over  deris  egne  Tienere,  saa  og  Jus  Patronatus,  Birkerettighed 

og  andre  Privilegier, 

*)  D.  R  XJ.  og  N.  L.:    rette  og  forholde  sig 

16 
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efter  Lands-Loug,  at  de  dennem  ey  med1)  u-louglig  Medfart 
forbryde.  *) 


Det  tredie  Capittel.  ■) 
On  Bergen  I  Kiobstmder.*) 

I.5) 

Vil  Nogen  vawre  Borger  i  nogen  Kiffbst&d,  da  skal  han< 
giere  sin  Eed  for  Borgemester  oc  Raad;  derefter  skal  ham 
gifve  for  sit  Borgerskab  Noget  efter  "Politie-Ordenen. 6)  Oc 
for  maa  hand  ey  bruge  borgerlig  N»ring,  under  hans  Falda- 
maal,  fyrretyfve  Lod  Self  til  Kongen  oo  Byen. 

%*) 

De  sktdle  holdis  for  Borgere  oc  nyde  borgerlig  Bett  oc 
Frilled,  som  saaledis  deris  Borgerskab  soeret  hafver,  oc  gier 
oc  gifver  all  borgerlig  oc  Byens  Tyng6?  oc  self  holder  Huna 
oc  Ildsted  i  Byen,  oc  ingen  Anden,  om-end-ski0nt  hand  i 
nogen  anden  Kiebstaad  Borgerskab  hafver  taget,  oc  sig  for 
Borger  ladet  indskrifve. 


*)  D.  E.  U.  og  N.  L. :    ved 

*)  D.  B.  XL   og  N.  L.  har  desuden  i  2det  Eapitel   ftflgende  to 
Artikler: 

Art.  2:  Ingen  fremmede,  som  sig  angive  af  Adel  at  vaere 
f0dde,  og  sig  her  i  Riget  ville  nedsette,  og  ikke  saadanne 
Bestillinger  her  sammestffids  betiene,  som  adelige  Friheder  med 
sig  f0re,  maa  nyde,  eller  vsere  deelagtige,  i  Indlandske  Adelige 
Friheder,  f0rend  de  f0rst  for  Kongen,  eller  for  hvem  Kongen 
dertil  forordner,  deris  Adelig  Anh»r  og  Herkomst  n0jagtig 
bevist  have;  Og  derefter  skal  de  allerunderdanigst  hos  Kongen 
anholde,  at  de  Adelige  Friheder  maa  nyde ;  Tager  nogen  her- 
ndi  Fors0mmelse,  vide  sig  det  selv  at  tilregne,  om  hannem 
derover  noget  viderligt  vederfaris. 

Art  3:  Ej  heller  maa  fremmede  Grever,  eller  Friherrer,' nyde 
Indlssndske  Grevelige,  eller  Friherlige  Privilegier,  med  mindre 
de  af  Kongen  vorder  naturalizerede. 

■)  Kap.  3  svarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  Kap.  3. 

4)  D.  B.  U.  og  N.  L.:    Ki0bst»derne. 

•)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—3—1. 

«)  D.  B.  U.  og  N.  L. :    Ordningen, 

7)  Art.  2  svarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  3—3—2. 
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Ingen  Borger  maa  flytte  af  Byen,  ferend  hand  paa  Raad- 
nuset  lougligen  hafver  til  Borgemester  oc  Raad  sit  Borger- 
kab  opsagt,  oc  giort  Reede  oc  Bictighed  for  huis  hand  i 
tyens  Bestillinger  hafver  forestaaet,  oc  hannem  af  0frigheden 
ifver  vaBret  betroet:  Men  huis  0ftigheden  fornemmer  at 
Kid  uden  Bictighed  acter  at  flytte,  da  maa  de  baade  hans 
tods  oc  hans  Person  arrestere  lade,  huad  Paaskud  hand  oc 
tore  kand,  med  mindre  hand  vederheftige  Forlofuere  setter, 
Her  billig  Forsickring  i  rerlig  eller  urerlig  Gods  stiller. 


Dot  fierde  Capittel. ') 
On  0fH§ hed  »c  antfre  Betimte  i  Klfbttederae. 

I  huer  Kiebstaed  skal  der  vsere  saa  mange  Borgemestere 
t  Baadmsend  som  Byens  Leylighed  udkrafver,  huilke  skulle 
ettds  af  Kongen,  oc  hannem  deris  Eed  giere. 4) 

2.5) 
Ingen  maa  £ra  Borgemesters  oc  Roads 6)  Bestilling  forlefuis 
iden  det  skeer  med  Kongens  udtryckte  Bevilling. 

3.*) 
Befindis   Nogens   Udyctighed,   for   huad   Aarsag   det  oc 
▼are  kand,  da  skal  Kongens  Stifts-Befalingsmand  for  Kongen 
det  andrage. 

4.8) 
0frigheds-Personer,  Dommere  oc  Skrifvere,  som  til  Tinge 
tStalis  for  Sager,  som  deris  iEre  eller  gode  Nafn  oc  Rycte  oc 


*)  Art.  3  svarer  til  D.  R..  U.  og  N.  L.  3—3—3. 

*)  Kap.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  4. 

*)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—4—1. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier:    Men    hvor   ingen   Borgemester  og 

Raad  ere,  der  skal  den  forordnede  Byefoget  forrette,  hvis  som 

Borgemester  og  Raad  tilkommer. 
5)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—4—2. 
')  D.  R.  U.  og  N.  L.:    0vrigheds 
7j  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3     4     3. 
*)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3     4     4. 
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Oprictighed  paagielder,  maa  ey  0frigheds  S»de  bekl&de  fer 
end  de  ved  endelig  Dom  frikiendis  oc  erklaariB.  Imidlertdic 
skulle  Andre  i  Kiebstsderne  af  Stiftsbefklingsmanden  oc  pas 
Landet  af  Amptmanden,  i  deris  St®d  forordnis,  indtil  de  loug 
ligen  som  forbemelt  er,  blifver  erklserede;  men  for  bare  o< 
lose  Beskyldinger,  omsJcent  de  skeedc  for  Retten,1)  bar  Ingei 
sit  Bode  at  vige,  men  derved  at  blifve,  indtil  hand  lougligei 
segt  vorder. 

»•■> 

Borgemester  oc  Raad  skulle  holde  god  Skick  oc  Politic, 
aldeelis  efter  alle  de  Pnncter  oc  Stycker  som  i  Lougen  oc 
Politie-Ordningen  om  Kiebstederne  maBldis  oc  flitteligen  gifve 
Act  paa  at  Saadant  i  alle  Maade  holdis  oc  efterkommis,  saa 
fremt  de  icke  derfor  af  Kongens  Fiscal  ville  tiltalis  oc  self 
stande  til  Bette. 

De  skulle  holde  ofver  huis  af  Kongen  paabydis,  oc  der- 
som  de  Kongens  Befalinger  eller  Lougens  Ofvertwedelse  tre 
XJger  upaatalt  lader  forbigaa,  efterat  det  dem  vitterligt  v»ret 
hafver,  da  skal  Byen  derefter  ingen  Anpart  hafve  i  Sagefaldet, 
men  Borgemester  oc  Raad  skulle  Byens  Anpart  self  ndlegge, 
oc  derforuden  for  deris  Forsommelse  af  Kongens  Fiscal  til* 
talis  paa  deris  Embede. 

7.*) 
De  skulle  lade  alle  BrefVe  som  Byen  vedkommer,  oc  som 
enten  til  eller  af  Borgemester  oc  Raad  udgifois,  registrere  oc 
til-bogs-fere;  huilken  Bog5)  paa  Baadhuuset  skal  veere  i  For- 
varing. 

&«) 
De  skulle  det  saa  mage  at  en  huer  for  et  skielligt  Y«r 
kand   bekomme   huis  Yare   som  Landets   Indbjggere  Beh( 
hafver,  oc  bor  at  findis  fall  i  Kiebstaderne.     Oc  skulle  & 


*)  udeladt  i  D.  B.  U.  og  N.  L. 

*)  All.  6  svarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  8— 4— 5. 

■)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—4—6. 

4)  Art  7  svarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  8—4—7. 

*)  udeladt  i  D.  B.  U.  og  N.  L. 

^  Art.  8  svarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  3     4    8. 
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Eligen  i  huer  Kiobstad  om  Paaske  tvende  af  deris  Middel 
ordney  huilke  skulle  icke  aleene  nogle  Gauge  om  Aaret 
peere  oc  setteKiobet  paa  fersk  Oxekiod,  saltet  oc  tor  Fisk, 
rek  01,  Bred:  Item  giore  en  billig  Taxt  paa  Viin,  Salt  oc 
idet,  Intet  undertagendis  som  KiobmaBnd  oc  Handvercks- 
t  oc  Andre  for  deris  Yare  oc  Arbeide  skulle  hafve;  men 
tiViige l)  med  deris  Medbrodre  hafve  Indseende,  oc  tencke 
i  Middel  hnorledis  Meenighedens  Nodterft  af  Saadant  i 
ide  er  at  forskaffe,  med  mindre  de  self  ville  svare  en  huer 
ain  Forsemmelse:  Oc  de  som  meere  tager  end  forordnet 
ifver  af  Borgemester  oc  Raad,  skulle  bode  ferste  Gang  til 
mgen  tyfve  Laad  Solf,  anden  Gang  hafve  forbrudt  deris 
Kgerskab,  oc  ey  viidere  tilatsedis  i  Eiget  deris,  Handel 
broge. 

De  smaa  Bestillinger  i  Kiobstsederne,  oc  Byens  Tienere, 
ia  anordnis  oc  afekaffis  af  Borgemester  oc  Raad ;  oc  lige- 
m  Ingen  for  Rigdom,  Medhold,  Sleet  oc  Svogerskabs  Skyld 
al  til  nogen  Bestilling  fordris,  saa  skal  ey  heller  Nogen  for 
nge  Anseendis  Skyld  forbigaais,  om  hand  dyctig  er. 

10.  *) 

dgen  Borger  maa  veigre  sig  nogen  af  Byens  Bestillinger 
i  betiene  med  mindre  hand  er  Skipper,  Styrmand,  Seiglings- 

id,  eller  saadan  Handvercksfolk,  som  Lougen  eller  Politie* 
Mningen  derfor  forskaaner;  huilke  dog  dertil  maa  brugis 
inn  de  det  self  samtyoke. 

II.4) 

Borgemester  oc  Raad  maa  icke  besverge  nogen  Adel,b) 
Beigflige,  graduerede  Personer,  oc  de  som  ere  i  Kongens 
fieniste,  oc  ingen  borgerlig  Nsering  bruger,  med  nogen  bor- 
priig  personal  Tynge. 


l)ud«ladti'D.  R.  U.  og  N.  L. 
^  Alt  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—4—9. 
*)  Alt  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—4—10. 
*)  Art.  11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—4—11, 
*)  D.  E.  U.  og  N.  L.:    nogle  priviligerede, 
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12. l) 

Naar  Nogen  til  nogen  Bestilling  udkaaris,  da  maa  di 
Udvaelelse  huerken  begyndis  eller  endis  medDrick  eller  Gi 
stebud,  eller  nogen  Laug  derfor  indrettis*):  Ey  heller  sk 
noget  Regnskab,  Registering,  Kiob,  Sail  eller  andet  Sli 
forrettis  ved  Dricken  eller  Giestebud,  saa  fremt  baade  Vj 
oc  Giest  derfor  icke  ville  tiltalis  oc  straffis. 


13. ») 
Naar  Kongen  lader  sinBefaling  til  Borgemester  oe  Eat 
udgaa  at  forskaffe  Folk  til  hans  Tieniste  enten  til  Lands  ell 
Vands,  da  maa  de  Ingen  derom  advare,  at  de  sig  forstid 
kunde,  megit  mindre  forskaane  Nogen  som  ere  i  deris  elli 
Andris  Tieniste,  saa  fremt  de  icke  med  Van»re  vil  mis! 
deris  Bestilling. 

Det  femte  Capittel. 4) 

Om  Kiemnere. 

Borgemestere  oc  Raad  sknlle  aarligen  den  anden  Jannara 
af  de  fornemste  Borgere  nrafhe  en  Byens  Kiemmener,  ellcs 
Fleere,  om  forneden  gioris,  til  huilke  forleden  Aars  Kiemnerq 
sknlle  ofverleveere  Beholdingen,  oo  giare  Regnskab  indefl 
fiorten  Dage  dernest  efter  i  Borgemestere  oc  Raads  oc  noglfi 
Borgeris  OfVervrorelse ;  hnilkeRegnskabet  flittig  sknlle  ofveree^ 
oc  antegne  huie  Mangel  der-udi  kand  findis. 

2.6) 

Gior  Kiemnerne  icke  Regnskab  som  forbemelt  er,  inden 

fiorten  Dage  dernsest-efber,  da  skull e  de  derfor  tiltalis  oc  straffis 

efter  deris  Formne.     For   Manglerne   sknlle   de   enten  strax 

giere  klart,  eller  med  noyactig  Erklsering  dennem   afbeyiis* 
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iere  de  icke  strax  deifor  klart,  da  skulle  de  for  dennem 
)bbelt  betale. 

3.>) 
Forige  Aars  Kiemner,  om  der  er  ickun  eeii  i  Byen,  eller 
Nederste,  omFleere  ere,  skal  nestfelgende  Aar  altid  lade 
finde,    huor   hand   henfodris  af  Kiemnerne,   at  giore  paa 

lting  Underviisning,  om  huis  samme  Aars  Kiemnere  af  han- 

lem  til  Efterretning  hafve  at  sperge. 

Det  siette  Capittel.1) 
On  Taxeere-Bergere. 

Borgerskabet  skal  aarligen  den  tredie  January  vdvaelge 
o,  fife  eller  fleere  Borgere,  som  en  Tiid  larig  i  Byen  boedt 
fifver,  oc  Borgernis  Leylighed  kiender,  huilke,  saa  snort  noget 
}mbud  sheer,  om  Shaft  eller  Andet  som  til  geistUg  eller  verdslig 
bug  skal  udi  Byerne  vedberligen  udgifvis,  i  huad  Nafn  det  hafve 
\m&,  skulle  med  forige  Aars  Kcemner  taxeere  Alle  som  hoe  % 
%«,  oc  bruge  borgerlig  Ncering,  0frighed  oc  Borgere,  lngen 
mkrtagen,  uden  de  som  herefter  meldis,  huor  meget  en  huer  skal 
ieiale,  saa  vel  af  deris  Huuse  oc  Gaarde,  som  scerlig  af  deris 
tiering  oc  Handel  Dersom  Borgerskabet  fors0mmer  at  udvcelge 
Toxeere-Borgerne  udi  rette  Tiid,  da  skulle  Borgemester  oc  Baad 
ttraxen  det  g%0re,  oc  de  som  af  detmem  saaledis  tUnefms,  skulle 
htrsmmelig  udrette  det  som  Lougen  dennem  tilholder.*) 

2.6) 
De  som  boe  i  Kiebstrederne   oc  ingen   borgerlig  Naering 
bruger,  saasom  Adel, 6)  Geistlige,  gradnerede  Personer,  oc  som 
i  Kongens  Tieniste  ere,  skulle  oc  af  Taxeere-Borgerhe,  saa  viit 


*)  Alt  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—6—8. 

*)  Kap.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  6. 

*)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—6—1. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  hvilke  skulle  med  forrige  Aars  K&mnere 
den  f0rste  S0gne  Dag  i  Februario  i  det  Aar  taxere  dem,  som 
boe  i  Byen,  hvorefter  Udgiften  til  Geistlig  og  Verdslig  Brag 
skal  paa  en  hver  beregnis. 

*)  Alt  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—6—2. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    privilegerede, 
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de  hafve  Huuse  oc  Gaarde  i  KiebsUederne  taxeeris,  at  de  derm 
lige  ved  Andre  udgifve.  Dog  skal  af  deris  eegne  Mutter  Noift 
ofvervtBre  med  Taxeere-Borgerne,  naar  denne  Taxt  gitfris. l)  Mel 
befindis  Nogle*)  af  Bemeldte  enten  self  eller  deris  Hnstrue^ 
eller  deris  Huusfolk  nogen  Kiebmandskab,  Heckerie,  Tap. 
perie,  Handverk,  eller  borgerlig  N®ring  at  bruge,  da  skull* 
de  all  kongelig  oc  borgerlig  Tynge  udstaa. 

3.») 

Alle  som  boe  i  Kiebstroderne,  af  huad  Stand  de  oc  ere, 

oc  i  huad  Friihed  de  sig  kunde  paaberaabe,  skulle  gifve  Kirke 

Betienterne   deris   Rettighed,   saa  oc  holde  det  ved  lige  sonj 

de  self  Nytte  oc  Fordeel  af  hafver.  j 

Taxeere-Borgerne,  for  deris  egne  Personer  skulle  blifve 
ved  ferige  Aars  Taxt,  med  mindre  de  enten  ved  Arf  eller  i 
andre  Maade  deris  Formue  siden  sidst-giorde  Taxt  forbedret 
hafver,  eller  ved  deris  Bois  oc  Formues  Skifte,  eller  ulyckelig 
Tilfald,  kiendelig  Forringelse  eller  Skade  paa  deris  Midler 
liidt  hafver,  oc  da  skal  Borgemestere  oc  Raad  tvende  andre 
Borgere  dertil  n»fhe,  som  dennem  paa  ny  inden  fiortenDage 
skulle  taxeere. 

Elagis  der  ofver  Taxten,  da  skal  Borgemestere  oc  Baad 
here,  saa  vel  deris  Angifvende  som  formeener  Andre  for-ringe 
at  v»re  taxeerede,  som  deris,  der  formeener  sig  at  vsere  for- 
hoyt  satte.  Oc  huor  Saadant  skielligen  befindis,  tilholde 
Taxeere-Borgerne  det  at  forandre. 

De  skulle  derforuden  all  Taxten  igiennemsee,  oc  dersom 
de  befinde  at  Taxere-Borgerne  hafver  giort  Nogen  til 
Villie,  da  skulle  de  lade  dem  tiltale  for  Utroskab,  oc 
effcer  Dommens  Indhold   straffe.     Oc  naar   Skattemandtalleme 


l)  D.  R.  IT.  og  N.  L.:    saa  vidt   de   Ejendomme  i  Ki0bst»denie 
have,  skatte  efter  den  Taxt,  som  nu  sat  er,  eller  herefter  sat  vorder; 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    nogen 
■)  Art.  3  svarer  ta  D.  B.  U.  og  N.  L.  3—6—3. 

4)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—6 — 4. 

5)  Art  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—6—5. 

6)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—6—6. 
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dis  ere  igiennemseet,  da  maa  efter  dennem  saa  vel  for  Byens 
som  for  Andre   der  paabydis,   skee   Execution  foruden 

e  Process.1) 

7.») 

Borgemestere  oc  Raad  skulle  aarligen  til  huer  ny  Aars 
,  forfatte  rictig  Regnskab  paa  alle  deris  Indtsegter  oo 
Vdgifter  af  Skatterne,  oc  derhos  forklare  alle  deris  Indtaegter 
med  rictige  oc  af  Taxeere-Borgerne,  Kcemnerne  oc  Quarteer-  eller 
Bodemesterne  underskrefne  Mandtaller,  huem  der  hafver  skattet, 
to  kuor  meget  en  huer  hafver  udgifvet;*)  huilke  Regnskaber 
feed  alle  dertil  horende  Assignationer  oc  Quitantzer  skulle 
wurlig  tre  Maaneder  efter  Ny-Aarsdag  paa  Kongens  Rente 
Cammer  indleveeris,  under  tilberlig  Straff. 

8>)  . 
AUe>  vare  sig  Oeistlige  eller  Verdslige,  som  i  Kiebstcedeme 
Gaarder  oc  Eyendom  hafver,  og  der  ere  huerken  Borgere  eller 
Boesiddende,  skulle  i  Fredstiid  den  femte  Tart  af  huts  Huusleye 
iennem  titkommer  udgifve,  Borgerskabet  udi  huts  Skatt  oc  Tynge 
km  tilkommer,  til  Hielp  oc  Forlindring :  Oc  i  Feyde  Tiid  gifve 
tytsom  Andre  af  deris  Huuse  oc  Eyendomme  der  i  By  en  gi0re: 
Oc  skat  samme  femte  Fart  af  Quarteer-  eller  Rodemesteme  op- 
brafvis  oc  tagis  af  den  Huusleye  som  af  Huusene  oc  Oaardene 
folder. 

9.4) 
Hafver  Nogen  Huus  eller  Oaard  i  Kiebsted,  oc  boer  uden- 
Byis,  oc  lader  Eyendommen  staa  uleyet  bort,  med  saa  Skiel  at 
tond  kunde  faa  Folk  derudi  at  boe  i  tre  Aar>  saa  huerken  Ron* 
gt*  faar  sin  Rett  der  af9  eller  andre  Byens  Redsel  deraf  udredis, 
ia  hafver  Borgemestere  oc  Raad  Mact  til  at  bruge  samme  Eyen- 
dom  til  Byens  Nytte,  indtil  Byen  blifver  fyllistgiort  for  den  Shade 
den  der-ofver  liidt  hafver. 

10. 4) 
lngen  maa  nedbryde  nogen  Bygning  i  KiebsUedeme  ud  til 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

")  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N,  L.  3—6—7. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    rigtigt  og  udf0rligt  Mandtal  hvem  der  haver 
skattet,  og  hvor  meget  en  hver  haver  udgivet,  hvilket  skal  af 
Kaemner,    Rodemestere,   og   de   beste  Borgere,    som  til  Tinge  • 
aarligen    sktdle  udnavnis,    underskrivis    og    samtykkis,   at  saa 
meget,  og  ej  videre,  er  paalagt  og  opbaaret, 

*)  Art  8,  9  og  10  udeladt  i  D.  R  U.  og  N.  L. 


260  Norske  Kommissions  Project  3—7. 

Gaderne,  med  mindre  de  derpaa  igien  strax  forsvarUg  Kiebsttd 
Bygning  ville  opsette. 

Tagen  eena- 

Zu.^.'  Det  sivende  Capittel.  >) 

deels  at  Com-  . 

meroie-Por-  Om  Handel  oo  Kitfbmandskab. 

ordningen, 
eemdeels   af  J, 

teeing  tu  Udi  Kiebstoedeme  maa  ingen  Udenbyis-Folk,  eller  Bender  fi% 
Landet  viidendis  kiebe  udi  smaa  Partier  af  Fremmede  som  eg 
ere  udi  By  en  boende,  uden  paa  aabenbare  Markeder:  Huts  del 
skeer,  da  Hide  Tiltale  for  Byens  0frighed,  oc  hafve  farbrudt  alt 
huts  kiebt  er,  oc  bede  derforuden  til  Kongen  fiorten  Lod  Self. 
Den  Fremmede  som  solde  til  en  Bonde,  eller  til  dem  som  ere 
uden  Byens  Rett,  om  hand  kunde  viide  at  de  vaare  saadanne 
Folk,  bede  for  huer  Gang  tolf  Lod  Self.  Fremmede  maa  ingen 
Handel  bruge  med  Fremmede,  men  alleeniste  handle  med  Under- 
saatterne,  under  et  hundrede  Rixdalers  Straff,  saa  ofte  de  betrtedis 
derimod  at  giere:  Oc  maa  ingen  Veyer  eller  Maaler  veye  eli&r 
maale  for  nogen  Fremmed  de  Vare  som  de  af  Fremmede  kieber: 
huorfore  oc  Veyere  oc  Maalere  skal  i  deris  Bog  indfere  baade 
den  Selgendis  oc  Kiebendis  Nafne.*) 


*)  Kap.  7  udeladt  i  D.  B.  U.  og  N.  L.,  der  istedet  eom  Kap.  8 
har  gjenoptaget  Danske  Lovs  3die  Bogs  8de  Kap.,  hvilket  i 
D.  R.  U.  og  N.  L.  er  saalydende: 

On  onlfbeide  Kramere: 
1  Art. 
Al  Giffisteskud,  som  fremmede  Krammere  give  i  Ki0bst&- 
derne,  at  de  maa  med  deris  Kram  og  Vare  at  saBlge  udstaa, 
skal  over  alt  Riget  vsBre  afskaffet,  og  ingen  vaere  tilsteet  med 
nogen  Eramvare  at  oml0be  fra  een  Ki0bstsed  til  en  anden,  eller 
og  nogen  Staed  der  med  at  udstaa,  og  i  Alne,  Lod,  eller  Pund, 
at  sffilge,  med  mindre  hand  Borger  er,  tinder  de  hos  sig  ha* 
vende  Varis  Confiscation  og  anden  Straf,  efter  Sagens  befdnden 
Beskaffenhed. 

2. 
Ingen  Borger  eller  Undersaat,  maa  tage  fremmede  Ki0b- 
maends  Penge,  eller  Gods,  eller  have  Nederlag  med  dem  og 
bruge  til  de  Fremmedis  Gain  og  Nytte  allene,  under  samme 
Pengis  og  Godsis  Forbrydelse,  og  derforuden  tresindstyve  Lod 
S0lvs  B0der. 
*)  Den  sidste  Del  af  denne  Artikel  fra  „Fremmede  maa  ingen 
Handel  bruge u  er  tdlf0iet  med  anden  Haand  i  Margen. 
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2. 

Ingen  Borger  maa  kiebe  af  en  Fremmed  for  en  Bondis  eller 
mden  Fremmedis  eller  uden  By  ens  "Rett  Boendis  Penge  det  som 
ie  ey  self  tnaa  kiebe:  Huts  hand  det  gier,  da  skulle  enten  Pen- 
gene  eller  Varerne  vtsre  forbrudt  til  Kong  en,  oc  den  som  saadan 
Vnderslef  begaaer,  bede  ferste  Gang  fiorten  Lod  Self,  anden  Gang 
fyrretive  Lod  Self,  tredie  Gang  lige  saa  meget,  oc  hafve  dertil- 
med  sit  Borgerskab  forbrudt  Oc  maa  ingen  Borger  eller  Un- 
iersaatte  tage  fremmede}Ki0bm<Bnds  Penge  eller  Gods,  eller  hafve 
Jfederlag  rned  dem,  oc  bruge  Handling  til  de  Fremmedis  Gafn 
oc  Nytte,  under  samme  Pengis  oc  Godsis  Forbrydelse,  oc  derfor- 
uden  tresindstive  Lod  Selfs  Beder. l) 

3. 

Fremmede  oc  Udkendiske  maa  komme  til  Kiebstcederne  med 
ieris  Vare,  dog  icke  handle  anderledis  end  in  Gros,  oc  med  Kon- 
gens  egne  Undersaatter  i  Biget.  Fremmede,  oc  fra  andre  Pro- 
meter  oc  Kielstceder  kommende  maa  ingenlunde  udi  smaa  Pluck 
t&er  i  smaa  Partier  forhandle  deris  Vare,  medens  de  skulle  for- 
handle  huer  Slags  Vare  udi  saadanne  Partier  som  her  efterfelger: 
Slkevare,  Vlden  oc  Linnentey  i  heele  Stycker. 
Gvidr  oc  Self-Snorer,  Unse-Guld  oc  Self  i  Skaalpund-Tall;  Silke' 
oik  Skaalpund. 

Batter,  Bandsker,  Str0mper  oc  Nattreyer  i  heele  Dosin. 
Speeerie,    som    Top  -  Sucker,    Pudder- Sucker,    Mandeler,    Anniis, 
Bins,  Peber,  lngefcer,  Fennickaal,  alle  Slags  Farfve-Trte,  Allun 
oc  Lim  icke  under  it  hundreds  Pund. 

Svedsker,  Plummer,  Corinther,  Businer,  Figener,  Amdam,  Lemo- 
ner,  Oliver,  Capers,  Olie,  Honning  i  heele  oc  halfve  Oxehofveder, 
Fade,  Tender,  oc  Kister  huer  i  sin  Fustage. 
Coned,  Nellicke,  Muskat  oc  Muskatte-Blum,  Cardemum,  Cubeben, 
Seuneblader,  icke  under  fern  Pund;  Safran  i  Punde  Tal.  Tuback 
nd  heele  Butter.  Hvid  oc  brun  Sucker- Candi,  oc  af  disse  Spe- 
cies, kke  under  tiufve  Pund  tillige. 

Mrnberger  Kram  oc  Vahrer,   oc  Collibeet-Handel  i  Tusinde  oc 
Hmdrede  Tall  ved  heele  Knippe,  Dosiner  oc  Degger. 


l)  Sidgte  Pnnktum    af   Art.    2  safflmenholdes   med  D.  R.  U.  og 
N.  L.  3—8—2.     Se  Note  1  p.  250. 
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Grofve    Vare,   alle    Slags   Korn,  Sad  oc  Gryn,  sattet  Kjed,  Med, 

Salt,  alle  Slags  sallet  Fisk  ved  heele  oc  halfve   Laster,    TalUg  i 

Skippundtall ;  Smer  i  TendeiaU. 

Robber,    Jern,    Bly,    Hatnp,   Her,    Flcesk,    ter    Fisk,    Humle  % 

Skippund-Tall;  dog  Rslands  Compagnie  ey  at  selge  uden  fern  Skip* 

pune  tillige. 

Flasher,    Glas   af   alle   Slags    i   Stocke-TaU,   alle    Slags     Vtndue- 

Glas,  icke  under  fire  Kurfve  oc  Kister. 

Binsk  VUn,  icke  mindre  end  i  Amine- Tall. 

Anden    VUn,   saa  oc  Brandeviin  oc  JSdicke   udi   Fiber,  Oxehof- 

veder  oc  Tierer. 


Undertagis  alleemste,  at  de  udlandiske  oc  indkendiske  Skibe- 
rumme,  som  enten  HI  Byerne  eller  til  nogen  Hafn,  kuor  en  To&dr 
sted  er,  med  Korn  oc  anden  JEdelse-Vare  ankomme,  maa  i  otic 
Dagis  Tiid  selge  til  alle  oc  en  huer  udi  Byen  oc  paa  Hafnen 
boende,  Korn- Vare  i  Tendertall,  Oryn  i  Kortertall,  Flask  i  Sider- 
taU9  oc  anden  JEdelse-  Vare  udi  saadanne  smaa  Partier,  som  ey  kand 
eractis  at  vare  Hekerie,  oc  i  SkillingtaU,  undtagen  JSble,  Parer, 
anden  Fruct  oc  desliige  Baadsmandsferinger,  huUke  selgis  oc  for- 
handlis  som  de  self  ville.  Naar  de  ofvenbemeldte  otte  Doge  hafve 
Ende,  da  maa  de  selge  det  0frige  in  Gros  til  huUke  Kongens  Un- 
dersaatter  som  saahdis  maa  handle.  Oc  skulk  Byernis  Maakre 
oc  Veyere  vare  forbeden  anderledis  at  maale  eller  veye  under  fiorten 
hod  Selfs  B0der. 

5. 

Ingen  Fremmedis  Packvare  eller  Kramvare  maa  nogensteds 
udi  Huuse  oc  Kammere  indleggis  til  at  forhandlis  dersammesteds 
enten  udi  lidet  eller  start,  men  skal  alleeniste  faU-hohUs  in  grot, 
som  sagt  er,  udi  de  Boder  som  dertil  forordnet  blifver;  hand&s 
herimod,  da  skal  alt  det  som  antreffis  i  Husene  at  selgis,  vare  for- 
brudt,  oc  den  som  nogen  Ktobmandskab  eller  Krammerie  i  sit  Baa 
tillader,  bede  til  Kongen  tresindstive  Lod  Self. 


Naar  Nogen  fra  angrentzende  Stader  landeveys  til  Kfobstaderne 
ankommer  med  gemeene  Vare,  saasom  grofft  Laret,  Sengetey  oc 
desliige,  sampt  adskilligt  Jemteig ;  item  naar  Nogen  med  Messingtey, 
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fiteentey,  Glas-Tey  oc  desUge  smaa  Vare  tU  Lands  eller  Vands 
mdcommer,  da  skal  dennem  tilladis  udi  Kiebstademe  sexten  Segne-' 
4age  oc  ey  longer,  at  udstaa  med  deris  Vare,  udi  de  Boder  som 
dennem  dertU  anvUsis;  i  de  forste  otte  Dage  maa  de  selge  i  smaa 
Partier,  oc  i  de  andre  otte  Dage  skulle  de  selge  Laret  oc  andet 
des&ge  i  Stycketall,  men  Jem-  oc  Messvngtey  sampt  det  Andet  udi 
|  DusimtaM,  eUer  saa  som  til  forn  meldt  er. 

7. 

AUe  Kongens  Undersaatier  er  tittadt  at  handle  i  Gros,  undta- 

gen  Pnester,  Fogeder  oc  andre  Betienter  paa  Landet  saa  Usage  de 

i  BesHUingen   hafve,  oc  Bender.     Det  som  i  en   Kwbsted  in  Gros 

;  ijebis   af  nogen  udenbyis    Undersaatte,   skal  sammesteds   in    Gros 

igien  selgis. 

8. 

De  som  sig  med  Handel  udi  smaa  Vegt  oc  Maal  acter  at  er- 
tare,  skulte  ferst  aflegge  deris  Borger-Eed  for  den  Stads  0frighed, 
huor  de  sig  vitte  nedsette,  oc  i  bemeldte  Kiobsted  virkelig  Dug 
oc  Disk  holds. 

9. 

Bissekrammere,  baade  i  Staderne  oc  paa  Landet  skulle  ofver 
alt  vare  gandske  afskaffede;  oc  maa  lngen  paa  Landet  med  nogen 
Vare  omreyse,  udi  smaa  Partier  at  udselge;  ey  heller  maa  nogen 
paa  Landet  Boende,  vare  sig  af  huad  Stand  oc  Vilkaar  hand  er, 
hoUe  nogen  Vare  fall  udi  smaa  Partier,  oc  til  Forprang,  vare  sig 
huad  Nafn  det  hafve  kand;  men  huo  som  nogetSaadant  paa  Landet 
behefver,  kjebe  sig  det  af  Borgerne  i  Kiebstaderne.  Huo  herimod 
gipr,  hafve  forbrudt  alle  de  Vare  som  hand  hos  sig  hafver,  half  til 
Kongen  oc  half  til  den  som  det  angifver,  sampt  anseeis  med  anden 
Straff  efter  Sagens  Beskaffenhed.  Dog  er  det  hermed  ey  forbuden, 
at  de  Handlvarcksfolk,  som  maa  boe  oc  arbeide  paa  Landet,  jo  maa 
tiobe  det  som  til  deris  Handtverck  er  nodvendigt,  oc  gioris  eUer 
folder  udi  Landet,  ihuor  de  det  narmest  bekomme  kunde,  langt 
mmdre  forbiudis  Benderne  at  kiobe  paa  Landet  deris  Sadekorn  oc 
anien  Fornedenhed  til  deris  Aufl  oc  Huus holding. 

10. 

hgen  Fremmede  maa  enten  paa  Hafner  eller  ved  Omreyse  paa 
bmdet,  ved  sig  self  eller  nogen  Fuldmactig,  opkUtbe  af  nogen  paa 
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Landet  Boende,  nogen  Slags  Trcelast,  mens  den  skal  aUeene  feris  til 
Byerne,  eller  til  de  LadesUeder  som  der-under  ligger,  oc  der  selgis: 
Oc  maa  Bonden  ey  hindris  at  selge  sine  Vare  lougligen  til  kuad 
hand  vil,  undtagen  htds  Temmer  som  afvirkis  udi  Jorddrottcrm* 
Skowe,  huorom  herefter  udi  Lougen  meldis. 

11. 

De  Las  som  Benderne  fere  til  Kiebstederne  at  selge,  skulk 
de  fere  til  Torget,  oc  ingenlunde  selge  Varerne  udenfor  Byens  Porte* 
eller  inde  i  nogen  Gaard,  ferend  de  en  Dag  tilEnde  hafve  vitrei  pa* 
Torfvet  eller  andre  ofentlige  Sfader  i  Byen,  oc  holdet  dennem  fall 
for  AUe.  .  Huo  herimod  gier,  hafve  forbrudt  alt  del  hand  saaledis 
selger,  half  til  Kongen  oc  half  til  den  som  del  aabenbarer. 

12. 

AUe  Handverksfolk  skulle  boe  oc  arbeide  i  Kiebsfaderne,  oc 
ingen  Handtverker  paa  Landet  tilstcedis,  undtagen  Grofsmcde,  Tern* 
mermand,  Snedkere,  Mvwmestere,  Sadelmagere,  Remsniderc,  Glas- 
mestere,  Vafvere,  Bedkere,  Teiglbrandere,  Skreddere  som  syer 
Vadmel,  eller  Andel  som  paa  Landet  er  nedvendigt,  foruden  at 
giere  Nogel  paa  Kieb,  oc  Skomagere  som  giere  Benderskoe,  oc 
icke  fere  dennem  til  Byerne  eller  til  Markeder  at  selgis. 

13. 

Ingen  Handtvercks  Folk  maa  bruge  Kiebmandskab  uden  med 
det  som  deris  Handtverck  vedkommer  at  forarbeide. 

14. 

AUe  Societeter  eller  Madskappier,  som  skeer  paa  nogle  Aar 
imellem  Kongens  Under saatter,  skal  i  Pennen  forfattis,  oc  af  de 
Interesseerede  self  underskrifvis,  oc  siden  for  Magistraten  til-Bog* 
feris  oc  paaskrifvis,  huorfore  icke  Metre  maa  tagis  oc  begieris  i 
Alt  end  for  huer  Ark  Papiir  en  Rixdaler. 

15. 

Oc  skulle  da  ingen  Vidmsbyrd  anseeis  imod  eller  foruden  det 
som  i  bemeldte  Selskabs-Contract  er  indfert,  ey  heller  nogen  mundilig 
Afiale,  for  eUer  efter  Conlracten  er  sluttet,  actis  eller  gielde,  mens 
vil  de  andre  Conditioner  med  huerandre  siden  giere,  hafve  de  det 
oc  skriftlig  at  forfatte,  oc  som  forbemeldt  tilbogs-fere  lade. 
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I 

I  Byernis  0frigheder  skulle  hafve  flittig  Tilsiun,  oc  giere  ide- 
m  saadan  Anordning,  at  det  som  her  udi  Lougen,  angaaende 
mmdel  oc  Kiebmandskab,  befalis,  blifver  i  alle  Maader  efter* 
mmet,  som  de  self  vitte  dertil  svare ;  oc  skulle  de  self  end-ocsaa 
muiinden  ved  sterdeelis  Anordninger,  som  med  Lougen  ofver- 
mskotnmer,  wide  at  ratnme  Byernis  Beste  oc  Opkomstj  saa  viit 
hunde  i  nogen  Maade  forstaa  tienligt  at  vcere.  Desligeste 
hulk  oc  Fogederne  oc  alle  Bestillings-Folck  paa  Landet  hafve 
vd  Tilsiun  at  der  Intet  ofvertrcedis  af  huts  her  paabudet  er, 
mom  de  self  ville  dertil  svare  om  nogen  Klage  paakommer. 

Det  ottende  Capittel.1) 

Om  Laiif  oo  Handtverker. 

Naar  Nogen  tager  Borgerskab,  da  skal  hand  af  Borge- 
mestere  oc  Raad  lade  sig  indskrifve,  for  huad  Hanteering 
dler  Handverck  hand  acter  at  bruge  oo  nsere  sig  af,  oc  huis 
tier  er  noget  Laug  for  samme  Hanteering,  da  skal  hans 
Kafii  optegnet  ved  By  ens  Tienere  af  Borgemestere  oc  Raad 
Oldermanden  tilskickis,  oc  skal  saa  den  som  saaledis  er  an- 
iegnet,  maa  bruge  den  Hanteering  eller  Handverk  uden 
nogen  viidere  Antegnelse  eller  Samt0cke,  med  mindre  hannem 
pogen  u-serlig  oc  lastelig  Misgierning  klarligen  ofverbeviisis, 
kilken  hand  icke  hos  Gud  oc  0frigheden  hafVer  afsonet. 

2.1) 
Mesterstycke,  Luerebrefve  oc  Ectebrefve  maa  icke  af  Nogen 
foiru;  meget  mindre  maa  nogen   V-ecte  ved  et  artigt  Handverk 
tig  at  ntere  oc  fede  forhindris,   eller   af   Lauget  udeluchis,   om 
hnd  sig  ellers  cerlig  oc  skickelig  forholder. 

3.») 
Filers  skal  i  alle  Maader  forholdis  med  Lougene  oc  Hand- 
wrckerne  efter  Politie-Forordningen. 

l)  Kap.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  7. 

*)  Alt  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—7—1. 

*)  Istedetfor  Art.  2  og  3  er  i  D.  R.   U.  og  N.  L.  indtaget    en 

Artikel  3 — 7 — 2,  der  er  saalydende: 

Ellers  skal  med  Mesterstykke,  Laerebreve  og  alt  hvis  Lavene 

og  Haandverkerne  tilh0rer  i  alle  Maader  forholdis   efter  Politi- 

Ordningen. 
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Det  niende  Capittel.1) 
0m  Markeder. 

Intet  Marked  maa  paa  nogen  Sendag  eller  Hellig-Dag 
holdis;  indfalder  de  paa  saadan  Dag,  da  skulle  de  opsettis  til 
n&ste*)  Segnedag  derefter. 

2.4) 

Befindis  Nogen  Kramboeder  at  opslaa  eller  Noget  paa 
Helligdag  fal  at  holde,  hafve  forbrudt  huis  der  kiobis  oc 
selgis,  oo  derforuden  fyrretive  Lod  Self,  HaJfdeelen  til  Kongen 
oc  Byen,  oc  Halfdeelenh)  til  de  1'attige. 


Det  tiende  Capittel/) 
Qm  Maal  oo  Vegt. 

I.7) 

Ingen  Maal  eller  Vegt  maa  enten  i  Kiebstaaderne  eller 
paa  Landet  brugis,  uden  de  som  af  Kongen  forordnet  er.  Oc 
skulle  i  alle  Kiobsteder  paa  Raadhuusene  saadanne  Maal  oc 
Vegt  findis,  efter  huilke  en  huer  skal  hafve  Mact  oc  Friihed 
til  at  pr0fve,  om  hannem  nogen  Urett  med  Maal  eller  Vegt 
r.  b.  &9.  er  vederfaret.  Paa  Landet  skal  i  huert  Fogderie  hos  een  midt 
i  Fogderiet  ungefaBr  eller  ved  Haufnene9)  oc  Ladestederne 
boesatt   Lsensemand   eller   anden   god   Dannemand,    paa  det 


!)  Kap.  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  9. 

2)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—9—1. 

3)  I  N.  K.  P.  har  oprindelig   staaet    „andenu,    der    er    rettet  til 
„naestea. 

D.  R.  U.  og  N.  L.:    anden 

4)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—9—2. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    den  anden  halve  Deel 

6)  Kap.  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  10. 
*)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—10—1. 
8)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Havnen 
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mdske  JFogderies  Bekostning,  Vect  oc  Maal1)  indsettis;  oc 
Bi  hos  Fogeden;  at  om  Tvist  paakommer,  Alting  derefter 
pis  oc  rettris,  oppebergis  oc  udgifvis  kand.  Soerenskrifveren 
i  sex  Laugrettis-Mcend  skulk  taxeere  Altnuen  til  huis  derfor 
talis  skal,  naar  Fogederne  dem  for  neyeste  Prtis  hafve  besHltt 
>  betmget  Ingen  Tende,  Korter  eller  Setting  skal  actis  for 
U  oc  dyctig,  uden  den  som  er  tnaalt  oc  brendt  efter  det  for- 
\ldte  Maaly  som  i  Byeme  oc  paa  Landet  forvaris.*) 

2.») 

Ingen  skal  vsere  formeent  som   sselger   eller  yder   noget 
Som,  self  med  et  rett  Strygetr®  at  stryge  enten  Tende,  Kor- 
eUer  Setting4)  som  maalis  med. 

3.') 

0frigheden  i  Kiebstcederne  skal  flittig  Opsiun  hafve,  oc  aar- 
ftn  all  Vect,  Maal  oc  Maade  lade  besee,  ligne  oc  Ofvertrcedelse 
kaffe.  Paa  Landet  skutte  Amptmcendene  hafve  streng  lndseende 
led  all  den  Vegt  oc  Maal,  huor  ved  Kong  ens  oc  Kirkens  Ind- 
eller  desliige  EetHgheder  leveeris  oc  annammis. 


4.6) 

Befindis  Nogen  at  hafve  eller  bruge  anden  Maal  eller 
Fegt,  end  som  forskrefvet  staaer,  eller  at  brage  anden  Maal 
ffler  Vegt  at  maale  eller  veye  nd  med,  end  hand  brager  at 
toale  oc7)  veye  ind  med,  da  skal  hand  actis  som  en  Falsk- 
ler,  oo  hafve  sin  Boislod  fbrbrudt,  ihuo  hand  oc  er. 


')  I  N.  K  P.  har  oprindelig  staaet  „Vect,  Maal  oc  Maade",  der 

er  rettet  til  „Vect  oc  Maal". 
*)  De  to  sidste  Ponktnmmer  har  oprindelig  staaet  i  D.  R.  XL,  men 

er  overstr0get  og  ikke  optaget  i  N.  L. 
^  Alt  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—10—2. 
4)  1  N.  E.  P.  har  oprindelig  staaet    „T0nde  eller  Skieppe",    der 

er  rettet  til  „T0nde,  Korter  eller  Setting". 

D.  R.  U.  og  N.  L.:    T0nde,  eller  Skeppe, 
$)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.   og  N.  L.  8—10—3,    der   er  saa- 

lydende:     0vrigheden  paa  hvert  Staed   skal  det  v»re  frit  for, 

saa  tit  de  det  got  og  n0digt  eragte,  udi  en  hvers  Hnse  at  lade 

eftersee  hvad  Maal  og  V»gt  de  bruge. 
*)  Alt  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—10—4. 
^D.  R.  U.  ogN.  L.:    eller 

17 
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Det  ellefte  Capittel.1) 

On  Skydsfaprd,  Gastgimfaere*)  oo  Fargemaid. 

I.1) 
0frigbeden  i  huer  KUfbsted4)  skal  beskicke  visse  Personer, 
som  baade  til  Lands  oc  Vands  skulle  forskaffe  den  reisende 
Mand  Fordringskab  for  en  viss  Priis,  nemlig  en  Riz-Ort  af  en 
Hest  for  huer  MM,  oc  for  en  Baadmed  to  Roers-Karle  en  Six- 
Ort  for  huer  Mill:  Oc  skal  den  Reisende  bruge  denne  Fordring- 
skab til  naste  Gastgiefver. 8) 

2.e) 

Paa  Landet  skulle  ofVer  alt  vsare  visse  Gastgiefvere  oc1) 
Skydsskaffere  ved  Alfare-Veye ;  Gastgiefverne  skulle  veere  paa 
to  eller  half  tredie  Miile  fra  hinanden  i  det  kengste,  huorsomhelst 
det  skee  kand, 8)  til  at  forskaffe  de  Reisende  Fordringskab  til 
Lands  oc  Vands,  hnilke  huer  Befalningsmand  udi  sit  anbe- 
troede  Ampt  ved  Fogederne  skal  anordne  oc  indsette  paa  de 
Staeder  bequemmeligst  kand  v&re,  baade  for  den  Eeysende 
oc  dennem  som  bannem  fort-forbielpe  skulle. 

3.9) 
Til  Lands  skal  for  huer  MM  a  fen  Hest  gifvis  om  Sommeren, 
som  er  fra  den  15  May  til  den  15  Septemb:  saavelsom  om  Vm- 
teren  fra  den  15  Novemb.  til  den  15  Martii,  tolf  Shitting;  mens 
fra  den  15  Martii  til  den  15  Mag  som  er  for  Vaaren,  oc  fra 
den  15  Septemb.  til  den  15  Novemb.,  som  er  for  Hgsten,  far  Jmer 
MM  af  en  Hest  sexten  Stilling.     Huer   Gastgiefver  skal  hafve 


')  Kap.  11  svarer  til  D,  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  11. 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

")  Art.  1  svarer  til  D.  R.  XL  og  N.  L.  8—11—1. 

*)  D.  R  U.  og  N.  L.:    over  alt 

s)  D.  R.  XT.  og  N.  L. :   for  den  Pris,  som  af  Kongen  sat  voider. 

6)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—11—2. 

7)  Ordene    „ Gastgiefvere    ocu    har   oprindelig   staaet  i  D.  E.  U., 
men  ere  overstr0gne  og  ikke  optagne  i  N.  L. 

*)  ndeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

■)  Art.  3,  Iste  Del,  var  oprindelig  indtaget  som  8—11—3  i  D.  R  U. 

men  er  der  overstr£get  og  ikke  optaget  i  N.  L. 

I  D.  R.  XT.  l0d  den  saaledes: 

Till  Lands  schall  for  huer  Mill  af  eenHest  gifues  saa  som 

dend  Taxt,  som  Kongen  hafuer  ladet  gi0re,  formeelder. 
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Tafle  hengendis,  huorpaa  en  huer  kand  see  huor  langt  det  er 
kuer  meste  Sted,  huorthen  fira  hamem  reisis.1) 

4.*) 

Gastgiefveren  skal  holde  sex,  fern  eller  fireHeste  %  det  Mind- 
udi  Beredskab,  med  beh$rige  Sadeler,  Kkffver,  Bleeder  oe 
mb,  som  den  Reisende  hand  behefve,  for  den  ordinarie  ofven- 
uldte  Taxi;  mens  naar  st0rre  Fcerd  paakommer,  skal  hand 
ve  Mad  at  tilsige  nast-omliggende  Sogn  oe  Gaarder  ved  Ltens- 
om  hand  boer  saa  not  ved  Haanden,  eller  Skydsskaf- 
*en,  som  nar  hos  Gastgiefveren  skal  ordineeris.  Huilke  naar 
t  advaris  at  skydse,  skal  uden  Undskyldning  vcere  fcerdig  med 
mange  Heste  oc  Folk,  som  betofvis  for  Fenge  at  fffre  efter 
huilke  Fenge  Gastgiefveren  skal  straxen  tidtcelle  oc  leveere 
2  dennem  uden  nogen  Ophold:  Oe  dersom  Bonden  findis  ofver- 
mg  eller  modvillig  at  m$de  oc  skydse,  naar  hand  saaledis  loug- 
igen  vorder  tilsagt,  da  at  segis  der  for,  oc  b0de  for  huer  Gang 
» hod  80lf. 


')  Hed  Art  3,  sidste  Plinktum,  sammenholdes  D.  R.  U.  og  N.  L. 
3—11 — 3,  der  er  saalydende: 

Alle  Verterne  skulle  have  den  Taxt,  som  af  Eongen  ssttis, 
trykt  i  deris  Hose   hsengendis,   at   den   rejsendia   Mand   kand 
strax  see  hvad  hand  skal  betale. 
*)  Art.  4^-18  ere  udeladte  i  D.  R.  IT.  og  N.  L.  med  Undtagelse 
af  Art.  16,  der  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—11—8. 

Derimod  har  D.  R.  U.  og  N.  L.  som  3 — 11 — 1  og  B  f0l- 
gende  Artikler: 

Art.  4.  D.  R.  IT. :  Tager  Nogen  af  dend  reisendes  Mand  videre 
end  Taxten  tfllader,  da  schal  0frigheden,  naar  det  for  dennem 
angifaes,  straffe  hannem  effter  Eongelig  Anordning. 
N.  L.:  Tager  nogen  af  den  rejsendis  Mand  videre,  end 
Taxten  tillader,  eller  ikke  vil  f0re  for  den  satte  Taxt,  da  skal 
.  .  .  (som  D.  R.  IT.)  .  .  .  Anordning. 

(kfr.  med  denne  Art.  N.  K.  P.  3 — 11—8). 
Art.  6.  D.  R.  U.:  Huilchen  Faergemand  viidere  begierer,  eller 
tager,  til  Fragt,  eller  Fsergel0n,  enten  for  ledige  Personer, 
reisige  Heste  med  Earle,  Heste  og  Vogne,  end  som  af  Eongen 
forordnet  er,  straffis,  naar  det  hannem  lonligen  ofuerbevises,  effter 
Eongl:  Anordning. 

N.  L. :  Hvilken  Fsergemand  .  .  .  (som  D.  R.  U.)  .  .  . 
rejsige  Heste  med  Earle,  og  Heste,  end  som  .  .  .  (som  D.  R.  U.) 
•   .   .    Anordning. 

(kfr.  med  denne  Art.  N.  E.  P.  8—11—13). 
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M 

Til  Vands  skal  Gastgiefveren  i  lige  Maader  vmre  forplidet 
at  befordre  den  Reisende  med  dyctige  Baade,  som  ere  vel  forsiu- 
nede  til  at  roe  oe  seigle;  oc  om  Fterden  er  saa  stor,  at  hand  iehe 
self  med  sine  egne  Baade  oc  Folk  saadant  hand  ofverkomme,  da 
skal  hannem  fritt  vcere  at  tilsige  nast-omliggende  Sogn  oc  Gaar- 
der,  at  skydse  for  Penge  med  nedterftige  Baade  oc  Boersfolk, 
saa  som  den  Reisende  begierer:  Huorimod  hannem  skal  betalis 
af  en  Baad  for  huer  Roerskarl  oc  for  huer  Miil  inden  oc  uden- 
skiters  otte  Shilling  om  Sommeren,  mens  om  Vinteren  fra  Martini 
indtil  Paaske  ti  Skilling.  Med  Kongs-Baader  forholdis  saa  som 
af  Arilds  Tiid  scedvanligt  er.  Hafver  Nogen  sin  egen  Baad,  da 
skal  hannem  i  lige  Maade  forskaffis  dyctige  Boersfolk,  som  for 
deris  Tilbage-Reisis  Skyld  skulle  hafve  Helften  meere  Len  for 
huer  Mand  oc  huer  Mill 

6.') 

Gastgiefveren  skal  herberge  de  Reisendis,  oc  holde  for  dennem 
Mdvendig  Spiisning,  Senge,  Ud,  Lius,  Staldrum  oc  andet  N0&- 
t0rftigt.  Til  een  Natts  Herberge  oc  til  et  eller  to  Maaltiider  er 
hand  dennem  forplictet.  For  Spiisning  med  gott  daglig  Mad1)  tH 
Middags-Maaltiid  shal  hannem  gifvis  ti  Skilling  for  en  Hosbonde, 
oc  sex  Skilling  for  en  Tienere;  mens  for  Aflensmaaltiid  oc  Natte- 
herberge  med  beherig  Seng,  lid  oc  Lius,  gifvis  for  Eosbonden 
fiorten  Skilling  oc  for  Tieneren  otte  Skilling:  For  alt  huts  til 
Maaltiid  eller  derforuden  drickis,  betalis  scerligen.  VU  Nogen 
self  tilrede  eller  lade  tilrede  bedre  end  Vertens  scedvanlige  Trac- 
tament,  hand  forligis  derom  scerlig  med  Verten.  Hafver  Nogen 
sin  egen  Spiise  med  sig,  skal  hand  dog  i  Billighed  betale 
Verten  for  Ud,  Seng,  Dug,  oc  huis  hand  hos  hannem  niuder. 
Reiser  Nogen  med  sin  egen  Hest,  een  eller  fteere,  da  skal  Gast- 
giefveren skaffe  hannem  Staald-Rum,  til  at  sette  dennem  under 
Tag,  dog  saa  at  hans  egne  Heste  oc  F<b  eg  uddrifvis;  oc  skci 
hannem  gifvis  for  H0e  til  en  Hest  om  Natten  sex  Skilling,  oc 
hafve  scerligens  at  betalis  efter  Landk&bet. 

Gastgiefveren  skal  vcere  frii  for  all  Indquarteering  i  Freds- 
saavelsom  Feide  Tiider,  item  for  Udskrifning  paa   egen  Person 


J)  Kfr.  Note  2,  pag.  259. 

^  I  N.  K.  P.  har  oprindelig  staaet  n011  oc  Mad". 
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oc  to  voxne  Brenge,  som  tiener  hannem  self  for  Kost  oc  Lm; 
item  for  Landvact,  saavelsom  Kirkens  oc  alt  andet  verdslig  Om- 
bud:  Derforuden  maa  hand  holde  til  sit  Huusis  Fornedenhed 
attehaande  Slags  fremmed  Brick,  som  hand  dog  udi  Kiebstcederne 
oc  mgen  andensteds  maa  sig  tilforhandle,  oc  eg  sig  befatte  med 
mden  Ki0bmandskab  mod  Byernis  Privilegier. 

8.1) 
Befindis  Gastgiefveren  utilbffrtig  sig  at  anstillei  mod  den  Rei- 
sende,  eller  imod  BUlighed  oc  Lougen  hannem  at  besvterge  eller 
apholde,  saa  oe  eg  at  holds  gott  0U  oc  Mad  for  Penge,  skal 
hand  derfore  tiltalis  af  Fogeden,  oc  efter  Sagens  beftmdne  Be- 
tkaffenhed  oc  foregaaende  Bom  bede  otte  Lod  Self,  tneere  eller 
ringer e  *til  Kongen,  for  huer  Sinde  hannem  Saadant  ofverbtviisis, 
tUer  oc  gandske  at  casseeris;  derforuden  at  svare  den  Reysende 
for  hans  erliidende  Shade  oc  Forsemmelse:  Huilket  i  lige  Maade 
tlal  observeeris  med  den  Reysende,  om  hand  enten  uftfrmer  Gast- 
giefveren, eller  Noget  til  Uplict  udinden  Skydsfaerden  begaaer, 
d  hand  derfor  ved  Loug  oc  Rett  tiltalis  af  Fogeden,  oc  liider 
sm  vedb0r.  4 

lngen  Reysende  maa  drage  udaf  Gastgiefverens  Gaard,  f0r- 
end  hand  hafver  rictig  betalt  hannem  for  hans  Hest,  oc  for  huts 
forUeret  er;  Gier  hand  det  icke,  da  hafve  Gastgiefveren  Mact  til 
anholde  hannem  eller  hans  Gods  indtil  hand  betaler;  oc  om  hand 
dertil  ey  er  mcectig,  oc  den  Reysende  drager  fra  hannem  uden 
Betalning,  da  skal  hand  siden  betale  tre  dobbelt  i  huor  hand 
paatradis. 

10.  *) 

lngen  Reysende  maa  uskelUgen  belade  enten  Hest  eller  Baad 
ey  heller  Hide  umaneerlig  paa  en  Hest,  eller  langre  end  som 
Skiftet  er,  ey  heller  tage  hans  Redskab  oc  T$ig  med  sig  viidere 
e*d  tilb0rligt.  Sheer  Noget  af  dette,  da  b0r  den  Reysende  at 
betale  all  den  Shade  som  deraf  komtner,  oc  ellers  stande  derfor 
ft  Rette  oc  bgde  efter  Sagens  Leylighed. 

H.1) 
Vdi  Ki0bsicederne  skal  Magistraten  vesre  forplictet  at  for- 
siaffe  gode  oc  bequemme  Vcertshuuse  med  Tegn  oe  udhengte  Tafter, 
hade  for  Indlandiske  oc  UdUendiske  udi  huer  Kiebsted,  oc  det 

0  Kfr.  Note  2,  pag.  259. 
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efter  Byens  Sterelse  oc  Fattens  eller  Reysens  LeyUghed.  Samme 
Verier  skulle  vcere  frii  for  all  Byens  Skatt  oe  borgerUge  Forrett- 
ninger.  Saa  fremt  Ofrigheden  det  icke  forordner,  da  skulle  de 
self  vtere  plictige  at  hseere  de  Fremmede,  huilken  det  f/frst  af 
blifver  begieret,  oe  endda  staa  til-Rette  om  det  klagis  for  AmpU 
manden  eller  Stiffs*  Amptmanden. 

12. l) 
l.b.48.  Leber  Alminding-Vey  til  oe  ofver  Elfve,  der  saa  store  oe 

flydende  ere,  at  der  hand  icke  Broe  holdis,  da  skal  de  ftij  Fear- 
gemand  dertil,  som  hafver  Jord  ncest  Elfven:  Oe  huer  som  ofver 
vil  fare,  gifve  for  huer  Karl  en  Shilling  danshe,  oc  for  huer  Best 
eller  N$d  to  Shilling  danshe:  Vil  Nogen  hafve  en  Fcedrift 
ofverfert,  da  foreenis  derom  wed  Fcergemanden  i  Billighed. 
Beygdenumdene  skulle  forligis  med  Fcergetnanden,  at  hand  hafver 
Fyldiste  for  dem  oc  for  alls  Fattige  som  i  Beygden  ere. 

13.  *) 
Vil  F<ergemanden  n0de  veyfarendis  Hand  fleere  Pendmge 
af,  eller  oc  icke  vil  fere  hannem  ofver,  som  F<trgelsn  vil  gifve, 
men  hand  maa  t0fve  forlcenge  derefter,  da  shed  Fcergetnanden 
b0de  et  Lod  SBlf,  oc  staa  den  Beysende  til-Rette  for  sin  Forsm- 
melse.  Opholder  hand  hannem  en  heel  Dag,  da  b0de  sex  Lod 
S0lf  derfore,  oc  indestaa  hannem  som  f0r  er  sagt. 

14. ») 
Oaaer  Nogen  i  Ftsrgen  oc  bruger  den  uden  Fcergemandens 
Villie,  bede  til  Kongen  to  Lod  S0lf,  oc  gifve   Fcergetnanden  et 
Lod  S0lf. 

15.  *) 

Fuergemand  er  plictig  at  f0re  de  Beysende  ofver  fra  Soelens 
Opgang  indtil  Soel  er  satt. 

16.  *) 

Forer  hand1)  en4)  Tijf  ofver  viidendis,  da  miste  hand  sin 
Huud,  oo  heede  Tijfvens  Staldbroder. 


l)  Kfr.  Note  2,  pag.  259. 

*)  Art.  16  evarer  til  D.  R.  TJ.  og  N.  L.  3—11—8. 
•)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Skipper,  eller  Fsergemand, 
*)  „en«  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 


Norake  Kommisaions  Project  5—11.  268 

17.  *) 

Farer  Feergemand  bort  fra  Fargested,  da  skaffe  Landdrotten 
m  anden  Fmrgemand  igien  inden  tre  Natter,  eller  bede  fire  Lod  8»lf 

18.  *) 

Blifver  Fcergen  gammel,  saa  den  duer  iche  meere,  da  skal 
Lmsmanden  strax  forskaffe  en  Anden  igien,  oc  huer  Mand  i 
Btygden  skal  udgifve  sin  Deel  HI  dens  Betalning  udi  Billighed; 
bii  de  det  icke  gi0r,  da  udsBgis  det  som  anden  vitterlig  Gield. 

19.  *) 

Huilken  Skipper  som  far  imellem  Hafnerne  oe  Kiebstaderne, 
jelfer  Fargemand  paa  et  Fcergested,  som  er  imellem  tvende  Prts- 
ftegield,  der  viidendis  ofverferer  nogen Better,*)  med  mindre  de 
Isaadan  Pass  oc  Beviis  medbringer,  huorefter  dem  kand  til- 
:«tedis  fra  et  Sted  til  et  andet  at  reyse,  gifve  for  huer  Person 
i  til  Straff  til  de  Fattige  et4)  Lod  Self,  som  af  Kongens  Foged 
jskal  inddrifvis;  oo  derforuden  skal  Skipperen  eller  Fargeman- 
<fe»s)  paa  sin  egen  Bekostning  bortskaffe  dem  til  de  Stseder  som 
de  frakommen  ere,  oc  imidlertiid  de  paa  det  Strad  ere,  self 
dennem  nnderholde. 

!  20.6) 

I  En  Stopper1)  som  indforer  i  Riget8)  nogen  Tatere,  hafVer 
forbrudt  Skibet  som9)  hand  hafVer  at  fore,  oc  sin  halfVe 
Bois  Lod. 


0  Sfir.  Note  2,  pag.  269. 

■)  Art  19  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  a— 11— 6. 

•)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Hvilken  Skipper,  eller  Feergemand,  nogen 

Betler  fra  et  Sted  til  et  andet  overf0rer, 
*)  I  D.  R.  XJ.  har  oprindelig  staaet  „etu  der  er  rettet  til  „tieu 

N.  L.:    ti 
*)  Ordene  „skal  Skipperen  eller  Faergemanden"  er  i  N.  K.  P.  til- 

f0iede  med  anden  Haand  og  i  D.  R.  U.  og  N.  L.  ndeladte. 
•)  Art  20  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—11—7. 
*>  Ordet  „Enu  er  i  N.  K.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand. 

D.  R.  XL  og  N.  L.:    Skipper  eller  Fsergemand, 
■)  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier:    eller  flytter  over  et  Pargest»d  til 

et  andet, 

1  ndeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
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21. ») 

Ingen  Skipper  eller  seefarende  Mand  maa  Kongens  Baads- 
meand,  eller  Nogen  af  Soldatesket,  vrare  sig  Bytter  eller  Sol- 
dater,  som  i  Kongens  Tieniste  ere,  i  deris  ferende  Skiberum 
indtage,  oc  af  Biget  oc  Landene  udfore,  uden  Kongens,  eller 
deris,  som  af  Kongen  dertil  ere  forordnede,  Passer,  ey  heller 
fleere  Skibsfolk*)  medfere,  end  de  til  deris  Skibe  nodvendig 
behefver,  uden9)  Skibs  oc  Godses  Fortabelse. 

22. 4) 

En  hver  Skipper  som  herer  hiemme  her  i  Biget*)  skal  hot 
det  Steds  Tolder6)  huorfra  hand  seigler,  angifve,  huor  mange 
Baadsfolk  hand  inden  Skibsborde  hafver,  oc  til  sin  Beyais 
Fornedenhed  endelig  behefver  med  sig  at  fere,  saa  oc  for- 
plicte  sig  samme  Folk  naar  hand  igien  til  Biget  ankommer 
med  sig  at  fore,  med  mindre  hand  lougligen  kand  beviise, 
dennem  som  borte  blifver  at  vrare  dede. 

23.')  j 

Indtager  Skipperen    ellers  i  sit  Skib   Nogen  af  Kongens  ' 


Undersaatter  til  at  udfore,  som  ellers  kunde  oc  burde  tiene  for 
Baadsfolk  eller  Soldater,*)  da  skal  hand  miste  dem,  oo  gifue 
for  huer  Person  som  hand  i  saa  Maade  vil  udsnige  et  hun- 
drede  Lod  Self;  oo  de  som  saaledis  ulougligen  ville  forlebe, 
skal  hafve  deris  Bois-Lod  forbrudt,  oc  settis  paa  Holmen. 

24.  *) 
Kongens  Toldere  skulle  paa  huer  Steed  her10)  i  Biget  hafve 
flittig  Indseende,  naar  nogen  Skipper  bortfarer,  at  ingen  saa- 
danne  Personer  som  her-ofven  ommeldt  er,  med  noget  Skibe- 
mm hemmelig  undkommer. 


*)  Art.  21  svarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  3—11—9. 
*)  D.  B.  TJ.  og  N.  L.:    Folk 
*)  D.  B.  TJ.  og  N.  L.:    tinder 

*)  Art.  22  svarer  tfl  D.  B.  U.  og  N.  L.  3—11—10. 
5)  udeladt  i  D.  B.  TJ.  og  N.  L. 
«)  D.  B.  TJ.  og  N.  L.:    Tolder  i  Biget, 
■)  Art.  23  svarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  3—11—11. 
•)  udeladt  i  D.  B.  U.  og  N.  L. 
*)  Art.  24  svarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  3—11—12. 
10)  udeladt  i  D.  B.  TJ.  og  N.  L. 
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Det  tolfte  Capittel. ") 
On  Adskllllgt  son  Bftigdefolk  i  aiigemeen*)  angaaer. 

!••) 
Saa  skal  Alminding  vsBre,  som4)  den  hafver  v»ret  af  L.  b.  sb. 
gammel  Tiid  baade  det  0fverste  oc  Yderste.  Falder  der 
TraBtte  om  AJminding,  oc  paa  den  eeneSiide  foregifvis  at  det 
er  Alminding,  men  paa  den  anden  Siide  at  det  er  Nogens 
cgen  Jord,  da  maa  den  som  siger  det  sit  at  v»re,  giore  For- 
bad derpaa,  oc  forfblge  Sagen  longligens. 

2.5) 
Sigter  Kongens  Foged  Nogen  at  haive  taget  Noget  fra 
Kongens    Alminding,  oc  der   beviisis  at  det  er  tredive  Aar 
riden  det  er  skillt  fra  Alminding,  da  v»re  den  som  det  bafver 
■  denne  Sag  angerlos. 

3.«) 
En  hner  skal  niude  Ss&tter  oc  F®drift  i  den  Alminding  l.  b.  6». 
som  ligger  til  bans  Boigdeloug.  Ssetters-Mark  skal  v»re  til 
Relds,  som  det  bafver  v»ret  af  gammel  Tiid:  S»tters-M»rke 
maa  Ingen  flytte,  uden  det  flyttis  did  som  ingen  Mand  er  til 
8kade.  Til  SsBtter  skal  boldis  den  rette  Drift,  som  af  Arilds- 
Tiid  hafVer  vsBret,  oc  skal  der  m0de  Horn  mod  Horn,  oc 
Kief  mod  Klof.  En  huer  skal  giere  sig  S®tter-Boel  i  Almin- 
dingen  som  vil  sidde  der  om  Sommeren. 

4.0 
Kongens  Foged  skal  icke  bortbygge  nogen  Platz  i  Al- 
mmdingen,  med  mindre  den  ved  louglig  Besictelse  befindis 
afe  kunde  med  Tiden  opryddis  til  et  Skatteboel.  Byggis  oc 
festis  den  saaledis  til  Nogen,  da  skal  band  giere  Giserde  l.  b.  69. 
derom  inden  Aar  oc  Dag,  oc  icke  oftere  flytte  den;  oc  hafve 
sit  Marckeskel  paa  alle  Sider  af  G-aarden,  saa  viide  bannem 
forlrfvis. 


*)  Kap.  12  svarer  til  D.  E.  U.  og  N.  L.  Kap.  12. 

^N.  L.: 

Almindelighed 

*)kA  1 

svarer  til  D. 

E.  U. 

og 

N. 

L. 

8—12—1. 

*)  N.  L.: 

saa  som 

»)Art.  2 

svarer  til  D. 

E.  U. 

°g 

N. 

L. 

3—12—2. 

•)Art  s 

svarer  til  D. 

B.  U. 

°8 

N. 

L. 

8—12—8. 

1W.4 

svarer  til  D. 

E.  U. 

og 

N. 

L. 

3—12—4. 

Norske  Konunissions  Projeet  5—12. 

5.«) 
Dersom  Nogen  saaer  Horn  eller  slaaer  Hee  ndi  Alminding; 
uden  Fogedens  Bevilling,  da  eyer  Kongen  baade  Korn  oc  Hea 

«.«)     . 

(L.  b.  6e.)  Almindings-Skow  maa  en  huer  bruge  som  boer  der  som 
den  tilligger  af  Axildstiid,  saa  viit  som  behefvis  til  en  huent 
Brendefang,  nedig  Bygningstemmer  oc  Gaards-Brug.  Hu<* 
som  fffilder  meere  Skow  ned  i  Alminding,  og  brender  Breaded 
uden  Bevilling,  til  Oprydning  som  nu  er  sagt,  aegis  derfor 
som  den  der  hugger  udi  fremmed  Skow. 

7.*) 

cL  B'ah         Huem    som  optager  nogen  ode  Jord  enten  ndi  Herred 

F'i^Fr  e^er  u^  Alminding,  oc  bygger  derpaa,  da  ska!  hand beholdej 

ordi.  oo.  det  i  sex  Aar  uden  Leye  oc  Leding,4)  oc  icke  vaere  plictig  tfl; 

Budbyrd  eller  at  flytte  nogen  veyfarendis  fattig  Mand,  oo  siden  ■ 

beholde  den  sin  Lifs-Tiid,  om  hand  den  holder  ved  liige,  oc  gier 

Rett  deraf  som  Lowen  formelder.    Hafvrer  hand  Hustru  eller 

Bern  efter  sig,  da  ere  de  nsBst  at  besidde  den  for  Skellighed. 

8.4) 
Naar  de  sex  Aar  ere  forlebne,  da  skal  G-aarden  settis  for 
Leye  oc  Leding  af  Soerenskrifveren  oo  sex  skellige  Msend: 
Siden  skal  hand  baere  Bud  oc  flytte  fattige  Folk  til  den  nseste 
Boelig,  eller  bode  derfor  efter  Lowen.  Blifver  Tr»tte  om  huil- 
ket  Boelig  neest  ligger  som  tilflyttis  eller  Bud  tilbaeris  skal; 
da  maa  Yeyen  maalis  med  Stang.  Blifver  siden  samme  Gaard 
igien  ede,  da  braris  Tingbud  som  tilforn  baris,  ferend  den 
Gaard  blef  opryddet. 

.  9.*) 

l.  b.  is.  Huorsomhelst  paa  nogen  G-aard  boe  fleere  Msend  i  Huuse 

sammen  end  een,  da  maa  de  liige  Mi  bruge  de  Derre  som 

uskifte  ere.     Hugger  Nogen  fleere  Derre,  end  der  vaar  den 

Tiid  hand  kommer,   bode  et  Lod  Self,  oc  giere  Huuset  saa 

*)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3— 12--5. 
*)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—6. 

Kfr.  Lauritz  Christensens  dissenterende  Votam. 
*)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—7. 
4)  N.  L.:    Ledingsbud 

6)  Art  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—8. 
*)  Art.  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—9. 
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got  igien  8om  det  vaar,  efter  Soerenflkrifverens  oo  Laugrettis- 
Bfflnds  Kiendelse.  Fattige  Folk  at  flytte,  oo  Tingbud  at  bare, 
fcdle  de  skiffce  sig  imellem.  Brendefang  skulle  de  forskafFe, 
eftereom  de  hafve  Folk  til,  oo  icke  som  de  hafve  Jord  til. 
erNogen  Meg  fra  Andens  Part,  oo  ferer  det  paa  sin  egen, 
betale  et  Lod  Self  til  den  Meget  aatte,  oc  mege  hannem 
meget  Jord  igien,  oo  saa  vel  som  sit  eget,  der  hand  me- 
e  med  bans  Meg,  som  hand  afferde. 

10.  *) 

Huo  som  pleyer  oo  saaer  en  Andens  Jord,*)  oo  den  tierjj^jjjjy 
Bom  Jorden  eyer,  hand  skal  lougligen  beviise  at  hand  hafde1^*^**; 
den  Ager  med  Lof  oo  Villie:  Kand  hand  det  ey%)  beviise,  da 
kafver  hand  S®den  oo  sit  Arbeid  forbrudt:  End  g%0r  hand 
im  Eed  paa  at  hand  meente  att  det  vaar  hans  egen  Ager,4)  da 
kr  hand  at  hafve  Vederleg  far  Skeden,  *)  men  hafve  tabt  sit 
Arbeide. 

11. «) 

Til-egner  mand  sig  nogen  Jord  som  hand  dog  ioke  be-  (L-  »•  ie). 
adder,  mens  en  Anden  hafver  i  Brng,  da  maa  hand  ey  slaa 
Hse  eller  sksere  Korn  derpaa;  gier  hand  det,  da  maa  Besid- 
deren  giere  hannem  femte  Stefhe,  oc  longfeste  det  som  hand 
dog  eller  skar,  oo  skal  hand  da  fere  det  strax  tilbage  efterat 
Dom  ved  Soerenskriiveren  oo  sexMrond7)  gangen  er,  oc  gielde 
Besidderen  Landnam,  oo  svsBrge  en  Eed  at  hand  ferde  icke 
mindre  tilbage  end  hand  bortferde.  End  om  hand  ferer  icke 
tilbage,  da  segis  det  ud  som  anden  vitterlig  Gield. 


*)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  6—16—12. 

I  D.  R.  TJ.,  hvor  den  har  vseret  indtaget  som  8 — 12 — 10, 

er  der  i  Margen  tilf0iet  f0lgende:     „Denne  parragr.  schal  hen- 

ftfria  til  den  6te  Bogs  15  Capitt: 
*)  N.  L.:    uden  Ksre, 
*)  N.  L.:    ej  det  lovligen 
4)  N.  L. :    End  siger  hand  med  Eed,  at  hand  saade  den  Ager  af 

Vaade  og  Uvidenhed,  og  meente,  at  det  var  hans, 
')  N.  L.:    saameget  Korn  igien  til  Fr0egield  som  hand  saade, 
*)  Art.  11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—12—10. 
*)  Ordene  „ved  Sorrenskrifveren  oo  sex  Maend"  ere  i  N.  E.  P. 

tilf0iede  med  anden  Haand, 
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12.  *) 

i*.  b.  ii.  Hafver  to  eller  fleere  Maend  fellis  Afl,   Hoe   eller  Koni 

da  skal  Ingen  af  dem  Noget  der  af  borttage,  forend  det  blifvel 
skifb  dennem  imellem.  End  slaaer  den  Eene  Hoe  paa  dea 
Andens  Lod,  da  bode  icke  for,8)  imeden*)  hand  hafver  sad 
meget  tilstsBde  at  igienlegge:  Men  dersom  hand  bortflytteq 
Alt,  da  fore  det  tilbage  igien,  oc  svserge  en  Eed,  at  han  fordtj 
Alt  tilbage  igien,  som  hans  Grande  tilhorde,  oo  bode  et  hat( 
Lod  Solf. 

13. 4) 

l.  b.  as.  Hafver  Nogen  SsBtterboel  eller  Grasgang   udi   Skowe  til 

deris  QusBg,  da  skal  de  drifve  deris  Quaeg  ud  tilsammen  af 
HiemgisBrdet,  naar  to  Maaneder  ere  forlobne  af  Sommeren, 
uden  dem  self  med  Samraad  bedre  siunis.  Sidder  Nogea 
hiemme  siden,  da  maa  Grander  hannem  det  forbiude :  Siddeij 
hand  tanger,  da  skulle  Granderne  stefhe  hannem  med  femte 
Stefhe  til  Tinge,  oc  der  skal  hand  dommis  til  at  bode  et  Lod 
Solf,  oo  oprette  dem  som  paaklager  deris  GraBsvfiBrcL  Oo  skal 
da  til  n&fnis  saa  mange  Msend  som  behofgioris  til  at  drifve 
hans  Fae  af  HiemgisBrdet.  Huo  af  dennem  som  ey  med&rer, 
bode  et  half  Lod  Solf  til  Kongen.  Ligesaadanne  Boder  skal 
den  oo  bode'^som  farer  hiem  i  Boigden  igien  forend  rette 
Tiid  er,  oo  de  Andre  fare  med. 

14. 5) 

l.  b.  89.  Hafver  to  eller  fleere  Mssnd  Jord  tilsammen  inden  et 

Giserde,  oc  den  Eene  faaer  hostet  for  den  Anden,  oc  vil  hafve 
sitFsBderi;  da  skal  hand  forvare  det,  saa  det  icke  kommer  i 
hans  Grandis  Ager  eller  Beed:  Kommer  det  deri,  da  skal 
hand  oprette  Skaden  efter  Dommerens  oc  Laugrettismaends 
Vurdeering  oc  Kiendelse,  oc  gifve  Landnam  til  den  som  Koni 
eller  GrsBS  tilhorde.  Naar  den  sidst  fick  hostet,  faaer  sit 
Korn  udi  Huus,  da  skal  hand  som  forst  forde  sit  QusBg  der- 


*)  Art.  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—11. 

*)  N.  L.:    b0de  hand  der  ikke  for, 

*)  N.  L.:    den  Stand 

4)  Art.  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—12. 

&)  Art  14  svarer  til  D.  R.  XL  og  N.  L.  3—12—13. 
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nd,  end  da  forvare  det,  at  det  icke  kommer  paa  denAndens 
feed,  indtil  Jefhebeed  er,  eller  betale  Landnam  til  den  Graes- 
ei  eyer. 

15.*) 

Bygger  mand  paa  anden  Mands  Jord,  Huuse,  Skiul,  ^*w-DjJ£k*2Jir 
Mie,  Gticerde  eller  noget  Andct*),  oc  "blifver  derfore  louglig*)  sogfc,"11-^^1** 
pc  hand   disimellem4)   retter  for  sig,  oc  borttager  det  som5) 
■and  bygt  eller  opsatt  haiver,    oc  gicr  sin  Eed  paa  at  band 
meente  at  det  vaar  bans  egen  Grand,   vsere   angerlos:    End 
lager  hand  ey  op,  oc  hand  ey  sveerge  som  sagt  er,   men   lader 

gaa  til  Doms,  da  bede  til  Kongen  sex  Lod  80lf.6) 


r 


16.*) 

!  TJdi  de  Skowe  som  nyttige  ere  oc  dyctigt  Temmer  eller 
jLast  deraf  kand  ndbringis,  skal  ingen  ferske  Traer  buggis 
itfl  at  brende  TisBre  af,  huo  det  gior,  bode  for  bnert  Tr»  et 
><}*mtin*)  Self. 

17.  *) 

\  HafVer  to  eller  fleere  Maend  Skow  eller  Mark  tilfellis,  da  l.  b.  ao. 
»kal  Ingen  brnge  meere  derudi,  end  som  bans  Lod  kand  taale: 
|  Oc  dersom  Nogen  vil  bruge  meere,  da  maa  Lodseyerne  biude 
hannem  til  Lod,  saa  at  buer  sin  Part  kand  udskiftis,  paa  den 
samme  Maade  som  Lougen  siger  om  Odelsskifte;  tbj  den  ber 
at  niude  Skifte,  som  Skifte  begierer.  Hafver  Nogen  fellis 
Skow  med  Kongen  eller  Kirken,  da  maa  band  lade  det  skiffle 
ved  SoerenskriiVeren  oc  sex  uvillige  Msend,  om  band  vil,  saa 


l)  Art.  15  svarer  til  N.  L.  6—15—18. 

I  D.  R.  U.,  hvor  Artikelen  har  vseret  indtaget  som  3 — 12 — 14, 

er  der  i  Margen  tilf0iet  f0lgende:     „Denne  parragr :  henfjtfris  til 

dend  6te  Bogs  15  Capitt:  17  §.« 
*)  N.  L.:    enten  Hielm,    eller   nogen  andre  Huse,    eller    Svinesti, 

eller  Gierde,  eller  noget  saadant, 
*)  N.  L.:    tQ  Tinge 
<)  N.  L.:    tQ  ferste  Ting 
*)  D.  R.  U.  udelader  „som" 
*)  N.  L.:    det,  som  hand   bygt,  eller  sat,  haver,    inden  forrelagt 

Tid,  eller  andet  Ting,  men  taal  Dom,  b0de  sine  tre  Mark. 
*)  All.  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—14. 
*)  N.  L.:    Lod 
*)  Art.  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—15. 
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huer  kand  viide  sin  Lod,  oo  bruge  sit  Eget,  eftersom  hannem 
siunis  sig  best  gafhligt  at  vsere. 

18. ») 

l.  b.  27.  GisBrder  skal  skiftis  eftersom  huer  hafver  Jord  at  bruge 

til.  De  Gierder  som  settis  imellem  Grander,  skal  vaere  saa 
hoye,  at  de  kand  naae  op  under  en  Mands  Arm:  Der  skal 
v»re  en  Alen  imellem  huer  Stafre,  oc  en  Stotte  hos  huer 
tredie  Stafre,  oc  vel  Jordfeste;  oc  skal  Giserdet  ysore  saa 
tyckt  at  mand  kand  icke  kaste  en  Bull-0xe  derigiennem.  Et 
andet  Slags  Giserde  kaldis  RemmegiaBrde,  der  skal  vsare  fire 
Remmer  udi,  med  Kraage  ved  Enderne,  oc  festis  saa  hardt 
med  Stafre  oc  Vidier,  at  de  icke  falde  omkring,  eller  E» 
gaaer  derigiennem.  Det  tredie  Slags  Giserder  kaldis  Skiir- 
gisBrder,  som  gieris  med  Yed;  de  skulle  oc  fast  opgieris,  oc 
ferdigis  paa  huor  fattis.  Det  fierde  Slags  kaldis  Hagefields- 
gi»rder,  som  mand  hafver  til  Hafnegaarde*)  imellem  sine 
Egner;  de  skulle  vaere  saatycke,  at  der  icke  gaaer  Fse  igien- 
nem,  da  ere  de  lowlige.  Er  saadant  Giaerde  nedfalden,  da 
skal  huer  lucke  sin  Part.  Gjerder  Field  eller  Moose  eller 
Vand  for  Nogens  Jord,  da  skal  det  regnis  for  GisBrder  imeden 
det  kand  hegne;  men  ganger  der  Era  ofver,  da  skal  den  som 
giaerde  skulde,  tage  den  Skade  for  Hiemgield  som  haunem 
deraf  skeer,  oc  oprette  sin  Grande  all  den  Skade  som  hannem 
derved  er  vederfaret. 

19. ») 

Huer  skal  hafve  sine  GisBrder  fterdige  til  Korsmisse  om 
l.  b.  as.  Vaaren,  som  er  den  3  Maii,  oc  skal  holdis  faerdige  indtil  Ca- 
lixti  Dag  den  14  October,  der  som  Hee  oc  Korn  voxer: 
Sancti  Halvards  Dag,  som  er  den  14  Maii,  skal  Grandstefiie 
holdis,  po  da  skal  seeis  om  GisBrder  ere  lowlige.  Bliiver 
Noget  deraf  nedbrudt  efter  den  Dag,  da  skal  den  betale  Ska- 
den  som  aatte  det  Fae  der  bred  GisBrdet;  men  befindis  de  at 
hafve  v»ret  ulouglige,  da  skal  den  GjaBrdet  tilhorer  betale 
Skaden,  saa  som  herefter  formeldis. 


l)  Art.  18  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—16. 

*)  N.  L.;   Have-Gaarde 

■)  Art  19  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—17. 
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20.*) 

Leber   Alfare-Yey    igiennem  nogen   Hands   Girorde,   da 
der  gi0ris  Lid  paa,  oc  en  Grinde   udi   hengis,   med   fire 
ler  oc  to  Korsbaand,  oc  en  Stolpe  ved  huer  Ende,  oc 
saa  at  den  falder  self  til. 

21. «) 

Vil  mand  haive  Gi»rde  imellem  Gaarder,  som  icke  hafver  &•  b.  ». 
vaBret  Gi»rde,  da  skal  buer  giaerde,  som  hand  hafver  Jord 
saa  vel  i  den  eene  Gaard   som  i  den  anden.     Dog  skal 
foreleggis  at  skifte   dem   Gi©rde  imellem  oc  hafve  der 
ftdne  til,  oc  skal  Lod  leggis  paa  GiaBrderne,  huad  heller  den 
le  vil  eller  icke;  oc  huer  holde  ved  Mact  de  GiaBrder  bans 
folder  paa.    Huem  som  icke  vil   giaerde,   da  oprette   all 
Skade  deraf  kommer. 

.    22.*) 

Dersom  To  eller  Meere  eyer  Jord  inden  et  Giaerde,  oc  den  (l.  b.  so). 

ae  ey  lougligens  holder  sin  Part  af  Gjserdet,  saa  at  Nogens 

derofver  indkommer  udi  den  Andens  Ager  eller  Eng,  da 

den  igiennem  htds  ulonglige  Giaerde  Fset  er  indkommen, 

{oprette    all   den   Skade,   som   den  der    Faeet   eyer,   derofver 

f vederfaris,   naar   det   er   indsatt  af  den  huis  Ager  eller  Eng 

det  er  indkommen  paa,  buorom  hereffter  meldis. 

23. 4) 

Eyer  mand  vaneftddt  Qu&g,  som  pleyer  at  bryde  Gi»rder  i«.  b.  si. 
eller  springe  derofver,  oc  hans  Grander  viide  det,  da  skal 
de  bede  hannem  holde  det  hiemme ;  vil  hand  icke,  oc  det 
kommer  siden  i  Nogens  Ager  eller  Eng,  da  maa  den  som 
Ager  eller  Eng  tilborer,  kalde  Maend  til  at  lade  see,  at  det  er 
der  indkommen,  oc  indsette  det  med  Yidne,  oc  vaere  det  i 
Eyermandens  egenEventyr,  oc  icke  i  densb)  som  det  indtager, 


')  Art  20  svarer  tQ  D.  R.  TJ.  og  N.  L.  3—12—18. 
■)  Alt  21  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—19. 
■)  Art.  22  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—20. 
*)  All.  23  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—21. 
s)  D.  R.  XL:  og  icke  i  deris 
N.  L.:  og  ikke  deris, 
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oc  Eyermanden  er  plictig  at  betale  den  Skade  det  giort  hafrc 
huilken  to  skellige  Maend  skulle  vnrdere  om  de  icke  ande 
ledis  kand  foreenis.  Den  som  Quaeget  indtog,  skal  gif 
hannem  Bud1)  det  tilherer,  den  sammeDag  hand  indtog  dc 
Vil  hand  det  icke  lose,  og  betale  dets  Foer  i  Billighed  o 
det  hafver  staaet  noget,  men  lader  det  staa  indtil  den  fern 
Dag,  da  beholder  hand  det  som  indtog,  oc  vasre  denned  b 
talt  for  all  Skaden.  Vil  Eyermanden  sit  Quaeg  udlese,  < 
hafver  icke  Penninge,  da  skal  hand  sette  hannem  Pant,  e& 
fly  hannem  Forleftningsmsand  derfor,  som  ere  gode  for  i 
betale  Skaden:  End  vil  hand  icke  lade  hannem  faa  sit  Qui 
ud  for  hand  faaer  Penninge  i  Haanden,  men  svaelter  ha 
QusBg,  da  betale  hannem  som  Quaeget  tilherer  et  Lod  Sfl 
oc  vedergielde  hannem  sit  Quaeg  igien  efter  Soerenskrifvewi 
oc  skellige  Maends  Dom,  om  hand  mister  Noget  deraf ;  v 
hand  icke  endda  udlade  QusBget,  oc  betale  som  sagt  er,  4 
udeske  hand  sit  Quaag,  oc  linse  hannem  Ban  paa  Hsander,  o 
begiere  SognemsBnd  med  sig  at  fare,  oc  udtage  hans 
oc  det  som  betalis  skal;  Hvem  som  icke  da  farer  med 
nem  bode  tilKongen  et  half  Lod  Self:  Kongens  Foged  ell* 
hans  Fuldmectig  skal  fare  med,  oc  vinder  denned  et 
Lod  Self  til  Kongen.  De  som  ville  imodstaa  denneUdi 
skulle  hafve  for  Hiemgield  huad  heller  de  faa  Skade  ell 
Meen,  oc  bede  derforuden  til  Kongen  huer  fire  Lod  Self. 

24.  ■) 

Vil  QuaBgets  Eyermand  det  icke  udlese,  eller  giere  For^ 
sickring  derfor,  som  sagt  er,  mentager  det  ud,  da  betale  hand 
den  som  det  indsette  foruden  Skaden  et  Lod  Self  for  Locke- 
ran,  oc  huer  som  var  med  hannem  til  at  udtage  oc  drifve 
det,  et  Quintin  Self. 

25. 8) 

(l  b.  so.)  ^aa  ofrenbemelte  Maade  skal  ocsaa  forholdis,  naar  Sviin 
eller  andet  Boefae  kommer  ofver  eller  igiennem  Nogens  loug- 
lige  Q-isarder,  fordi  Eyermanden   icke  hafver  ladet  vocte  det 


l)  N.  L. :    Bud,  som 

*)  Art.  24  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—22. 

•)  Art.  25  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—23. 
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tilberligens.  Desligeste  naar  Nogens  F»  gaaer  i  den  Eenis 
Ager  eller  Eng  igiennem  den  Andens  ulouglige  Gi&rder, 
huorom  her  tilforn  sagt  er. 

26. ') 

Fattige  Folk  udi  huert  Prastegield,   som   Intel   hafve  at  l.  b.  66. 

holde  sig  af  self,  oc  deris  Frender  icke  heller  formaa  at  fede 

i  dem,  oc  de  icke  ere  saa  fere,  at  de  self  kand  komme  G-aarde 

!  imellem,  dennem  ber  alle  Bender  i  det  Prsestegield  at  flytte, 

I  efter  den  samme  Maade  oc  Orden  som  Budbyrd   skeer  paa; 

!  Huem  som  icke  saaledis  flytter  den  fattige  Vanfere  fira  sig  til 

den  naBste  Gaard,  bede  derfor  et  half  Lod  Self  til  Kongen.  *) 

\  Flytter  hand  hannem  icke  til  Folkis  Boelig,  men  heden-afsiidis 

udi  ede  Marke,  saa  hand  deer  for  hans  Forsemmelsis  Skyld, 

eller  oc  Nogen  viiser  fattige  Folk  fira  sig,   oc  icke   vil  laane 

dem  Huus,  saa  de  dee  derofver,   bidis  af  Hunde   eller  rifvis 

af  Diur,  bede  til  Kongen  tresindstive  Lod  Self. 

27. ») 

Om  den  som  foresidder,  icke  vil  vedtage  eller  lade  ind- 
lede  den  Fattige,  da  skal  den  som  hannem  did-ferde,  kalde 
Vidne  dertil,  oc  vaere  saa  sageles,  oc  den  Anden  stande  der 
til-Rette  for. 

28. 4) 

Ingen  skal  fattig  Mand  flytte  om  Sommeren  siden  Soel 
er  sett,  oc  om  Vinteren  siden  det  er  merkt. 

29.*) 

De  Fattige  som  self  knnde  flytte  sig,  skulle  hafve  Huus 
om  Vinteren  modAften,  naar  Fsenet  gifvis:  Den  detnecter, 
bede  til  Kongen  et  Lod  Self.  Deer  den  Fattige  udenfor 
bans  Huus  udi  samme  Natt,  da  stande  til-Rette  efter  Sagens 
Beskaffenhed. 


!)  Art.  26  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—24. 

*)  N.  L.  tilf0ier:    ligesaa  meget,  om  hand  flytter  dem.  ud  af  Pro- 

stegieldet,  hvor  de  have  hiemme: 
*)  Art  27  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—25. 

4)  Art.  28  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—26. 

5)  Art.  29  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—27. 

18 
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80.1) 
Blifver  nogen  fattig  Maud  siug,  oc  begierer  Praesten,  da 
skal  Bonden  fare  efter  Pr»sten,  oc  icke  fore  hannem  af  sit 
Huus  for  PrsBsten  kommer,  eller  bode  til  Kongen  to  Lod  Self; 
uden  hand  hafde  louglig  Forfald.  Vil  Prsesten  icke  komme 
til  hannem,  da  beviise  Bonden  det,  som  efter  hannem  vaar. 

31.*) 

C'p4.'8i6?c'  Naar  nogen  Forandring  skeer  paa  AmptmsBnd  eller  Foge- 
der,  da  skal  huerken  den  som  af  ny  tilkommer  af  Benderne 
nogen  Kiendelse  fodre  eller  annamme  maa,  om  de  den  end- 
skent  godvilligen  gifve  ville;  ey  heller  Benderne  nogen 
Kiendelse  udgifve  maa.  *)    Tager  Nogen  saadan  Kiendelse,  da 

c'p4;84|fc  hafve  forbrudt  tre  dobbelt  saa  meget  til  Kongen.     Ey  heller 
skull e  Benderne   til   deris   Residentz   eller   Auflsgaard  gwre 
meere  Arbeide  end  de  med  Rette   plictige   ere,   eller  nogen  ; 
Arbeidspenge  i  det  Sted  udgifve,    eller   med  nogen   desliige  j 
Tyngsel  besvargis.    Huo  dennezn  hertil  tvinger  eller  locker,  i 
v»re  anseet  som  Lougens  Ofvertrsedere. 

32.*) 

^jj'j,^  Fogederne  skal  forundis  noget  vist  Hestarbeide  a£  n©st-  j 
beliggende  Bender,  oc  det  skal  Amptmanden  specificeere  udi 
huert  Fogderie,  saa  oc  huor  mange  Dage  huer  dennem  hielpe 
skal;  oc  det  skal  saaledis  settis,  at  det  kand  vasre  Bonderne 
uden  Forsemmelse  paa  deris  egen  Host,  oc  uden  alt  for  stor 
Besvaering;  oc  skulle  de  intet  andet  Arbeyde  forrette  for 
dennem,  enten  for  Len  eller  uden.  Samme  Bender  skulle  oc 
v®re  frii  for  all  anden  Skydsel  oc  Arbeide,  fra  den  Tiid  Play- 
ningen.begyndis,  oc  indtil  Hesf;  oc  Hestpleiningen  vorder  endi 


33. 5) 

'•  l^no*A^ATl      oTrol      ATT     f.O  CtA     11 

p.  841. 


c.  4.  Bee.         Fogeden  skal  ey  tage  ulouglig  Forfflring  af  sit  Fogderies 

e- 


Bender,  ey  heller  Kiendelse,  Natteholdspenge,  ulouglig  Stefl* 


*)  Art.  SO  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—12—28. 

*)  Art.  31  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—29. 
■)  udeladt  i  N.  L. 

4)  Art  32  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—30. 

6)  Art.  33  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—12—31. 


ttorske  Kommissions  Project  3 — 12.  2?6 

d,  Slactefteis  K%0b  uden  Bondens  Villie,1)  Gaffer  hos  Ai- 
ming, Gafver  hos  tredie  Tage,  usaedvanlig  Paaleg  med  Nefver, 
06,  Ved,  Temmerhug  oc  dets  Flaadning  eller  noget  andet 
rbeide  viidere  end  her  tilforn  sagt  er;  item  Giestning,  eller 
l^gedtende,  eller  Forcering  %  det  Sted  hos  Arfveshifte  eller  Guar- 
?  Besictelse,  eller*)  noget  Andet,  under  det  Skin  at  forige 
logeder  oc  Saadant  bedrefvet  hafve,  oc  at  Almuen  de  For- 
ringer  godvilligen  udgifve. s)  Skeer  noget  saadant  ulougligt, 
'skulle  Bondernis  Skudsmaal  Ingen  befrie,  at  hand  jo  der- 
Ire  skal  stande  til-Rette  oc  straffis. 4) 


l)  udeladt  i  N.  L.  (kfr.  dog  Note  3). 

k)  N.  L. :  eller  for  Gaardenis  Besigtelse ;  ej  heller  paa  Arve-Skifber, 
hvor  Fogden  ikkun  m0der,  som  en  anden  Creditor,  hvor  Kon- 
gens  Skatter  staa  efter,  eller  for 

*)  N,  L.  titfierier:  Ej  heller  n0de  Bonden  til  enten  Slagte-F®,  eller 
andre  Vare,  imod  sin  Villie  at  afhaaade. 

4)  N.  L.  har  som  Fortssettelse  til  denne  Artikel  f0iet  en  £ra  Frdn. 
om  ulovligt  PaalsBgs  Afskaffelse  af  5te  Febr.  1685  §  1  hentet 
Bestemmelse. 

Frdn.'s  §  1  er  saalydende: 

Skal  Fogderne  hermed  alvorUgen  v»re  forbuden,  at  de 
ingenlunde  betynger  Almuen  med  deris  Nattehold,  Traotament 
eller  foraeringer,  eftersom  saadant  alleniste  skeer  os  til  sin- 
kelse  i  Yoris  rettigheder,  oc  Bonden  i  lsengden  til  dobbelt 
Udgift  oc  skade:  Men  til  de  trende  Tinge,  Vaar-  Sommer- 
og  H0st-Tingene,  som  for  Skatternes  skyld  af  Fogderne  ende- 
ligen  b0r  at  holdis,  underholdis  Fogden  med  een'  Tiener, 
samt  Sorenskrifveren  oc  de  andre,  som  frij  Nattehold  oc  For- 
t&ring  derved  pleyer  at  nyde,  af  de  Praeste-Gielders  Almue, 
aom  til  Tingene  ere  paa  hver  sted  indkaldede,  saa  viit  ssed- 
vanligt  hafver  vaeret.  Handler  nogen  Foget  herimod,  da  gifve 
f0rste  oc  anden  gang  dobbelt  saa  meget  igien,  skeer  det  tiire, 
da  hafve  sin  Bestilling  forbrudt.  Ey  heller  maa  Fogden  s0ge 
nogen  Betalning  hos  Almuen  for  denFortsering,  som  een  eller  anden 
civil  eller  mOitair  Betiente  kunde  nyde  hos  ham,  eller  andre, 
om  endski0nt  de  reyser  paa  Udskrifning,  eller  i  andre  Voris 
Grinder;  men  Almuen  b0r  aldeelis  for  saadan  Udgift  vsere 
forskaanet,  oc  een  hver  at  betale  Fogden  for  hvis  hand  i  saa 
maader  med  billighed  kand  begiere. 

I  et  Koncept,  der  findes  blandt  Lovarbeidets  Papirer,  er 
Frdn.'s  Bestemmelse  saaledes  omredigeret: 
Art.  31:  Eongens  Fogder  skulle  ingenlunde  betynge  Almuen 
med  deris  Nattehold,  Tractament  eller  Foraeringer,  eftersom 
saadant  alleniste  skeer  Kongen  til  Sinkelse  i  sine  Rettigheder 
oc  Bonden  i  Lengden  til    dobbelt  Udgift  oc   Skade;    men  til 
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de  trende  Tinge,  Vaar-  Sommer-  oc  H0ste-Tingene,  som  for 
Skatternis  Skyld  af  Fogderne  endeligen  b0r  at  holdis,  under- 
holdis  Fogden  med  en  Tienner,  samt  Sorenskriveren,  oc  de 
Andre,  som  fri  Nattehold  oc  Fortssring  derved  pleyer  at  nyde, 
af  de  Fraste-Gielders  Almue,  som  til  Tingene  ere  paa  hver 
Sted  indkaldede,  saa  viit  saedvanligt  hafuer  vseret:  Handler 
nogen  Foget  herimod,  da  gifue  f0rste  oc  anden  Gang  dobbelt 
saa  meget  igien ;  skeer  det  tiere,  da  hafue  sin  Bestilling  forbradt 
Eyheller  maa  Fogden  s0ge  nogen  Betaling  hos  Almuen  for 
dend  FortsBring,  som  een  eller  anden  Civil  eller  Militair-Be- 
tiente  konde  nyde  hos  ham,  eller  andre,  om  endski0nt  de  reyser 
paa  Udskri&ing,  eller  j  andre  Kongens  JSrinder;  men  Almuen 
b0r  aldelis  for  saadan  Udgift  v»re  forskaanet,  oc  en  hver  at 
betale  Fogden  for  hvis  hand  i  saa  Maader  med  Billighed  kand 
begiere. 

IKonceptet  er  f0rstePassus:  „Kongens  Fogder  .  .  .  TTdgift 
oc  Skade"  overstr0get  og  i  Margen  anmserket:  „Indf0rt  pag. 
66u ;  (hvilket  Tai  er  rettet  til  „67u).  Med  TJdeladelse  af  n»vnte 
f0rste  Passos  er  Artikelen  ordlydende  indtaget  i  N.  L. 

I  et  andet  Koncept  blandt  Lovarbeidets  Papirer  er  §  9  i 
Forord.  af  5te  Febr.  1685  udskrevet  oc  efter  et  Notat  i  samme 
Eoncepts  Marg  paat&nkt  sat  i  Forbindelse  med  heromhandlede 
Artikel  i  3—12. 

Frd.'s  §  9  er  saalydende: 

Eftersom  fornemmis  at  Almuen  paa  Landet  tilf0yes  stor 
skade,  formedelst  een  deel  af  Raettens  Betientes  ubillig  Ford- 
ring  paa  ArfVeskifter,  oc  ellers  med  Bref-Penge  at  tage,  da 
skal  ingen  efter  denne  Dag,  under  sin  Bestillings  Fortabelse, 
under  it  skin  af  een  godvillig  GafVe,  eller  hvad  anden  Praeteit 
det  vaBre  kand,  fordre  eller  tage  meere  paa  Skifte  for  sin 
Umage,  med  Registering  oc  SkiftebrefVets  forferdigelse,  end 
een  Bixdaler,  naar  aid  Boens  visse  Formue  bedrager,  frj  for- 
uden  aid  Gield,  Tyfve  Bixdaler,  oc  naar  dend  bedrager  fra  dend 
Summa  indtil  Toe  Hundrede  Bixdaler,  nyde  Toe  Bixdaler,  oc 
siden  af  hver  hundrede,  Een  Bixdaler,  dog  ey  h0yere  end  Tie 
Bixdaler,  i  hvor  stoer  Foramen  maafcte  vsere;  hvorpaa  Fogden 
eller  hans  Hofmand  intet  hafver  at  prsetendere  for  sin  Umag, 
saasom  hand  ickun  lader  m0de  paa  Skifterne  som  een  anden 
Creditor,  hvor  Voris  Skatter  staar  efter.  Oc  paa  det  Almuen  icke 
skulle  beiyngis  med  Udgift  for  stemplet  Papjr,  da  ville  Vj 
allernaadigst  tillade,  at  til  saadanne  ArfVeskifter  at  forfatte, 
hvor  Boen  icke  meere  importerer  end  Tyfve  Bixdaler,  maa  brugis 
ustemplet  Papiir;  Dog  at  derved  ingen  Undersleb  begaaes  af 
BsBttens  Betiente,  under  straf  at  betale  til  QvsBsthuset  half- 
trediesindstyfve  Bixdaler,  saa  ofte  det  skeer. 

I  Eonceptet  er  denne  Bestemmelse  omredigeret  saaledes: 

Ingen  Bettens  Betiente  skall  under  et  Skin  af  en  godvillig 
Gafue  eller  hvad  anden  Pratext  det  vaere  kand,  under  sin  Be- 
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34. ') 
Fogederne  maa  sig  intet  Jordegods")  afde  Bender  de  self  °- *-81^°- 
be  Fogeder  ofver,  tilforhandle,  ey8)  heller  sig  det,  om  andet 
r  at  bekomme,  tilvurdeere  lade,  under  Godsets  oc  deris  Be- 
iDings   Fortabelse.     Nodis  de  til  at  antage  det  ved  Udleg 
Skatter  eller  Beder,  da  skal  dermed  aldeelis  forholdis  saa 
l  udi  femte  Bog  om  udlagt  Gods  formeldis. 

Det  trettende  Capittel.4) 
On  Odelsnand  oo  Jorddrotter.*) 

I.5) 
Odelsmand  oo  Jorddrott6)  er  nsBst  til  atbesidde  den  Jord  l.b.iiP.6, 

fin.,  oo  o.  14. 


stfllings  Fortabelse   fodre    eller   tage   meer  paa  Skiffce  for  sin 

.  Umag  med  Registering  oc  Skiftebrefuets  Forferdigelse  end  en 
Rixdaler,  -naar  aid  Boens  visse  Formue  bedrager  firi  foruden 
aid  Gield  tyfve  Rixdaler,  oc  naar  dend  bedrager  fra  dend  Summa 
indtQ  to  hundrede  Rixdaler,  nyde  to  Rixdaler  oc  siden  af  hver 
hundrede  en  Rixdaler,  dog  ey  h0yere  end  tj  Rixdaler,  i  hvor 
stor  Formuen  maatte  vsere ;  hvorpaa  Fogden  eller  hans  Hofmand 
Intet  hafder  at  pratendere  for  sin  Umag  saasom  hand  ickun 
lader  m0de  paa  Skifterne  som  en  anden  Creditor,  hvor  Eongens 
Skatter  staae  efter;  oc  maa  der  til  saadanne  Arfueskifter  at  f or- 
rette  brugis  nstemplet  Papiir,  hvor  Boen  icke  meer  importerer 
end  tyfve  Rixdaler;  dog  at  derved  ingen  Undersleb  begaais  af 
Rettens  Betiente  under  halftrediesindstinfue  Rixdalers  Straf  til 
QaaBsthuset,  saa  offte  det  scheer. 

Paa  Konceptet  er  i  Margen  bemserket :    „NB.  at  kunde  ind- 
f0ris  i  dend  Art:  .31.  pag.  66". 

Af  Konceptet  findes  en  ordlydende  Afskrifb,  paa  hvilken 
der  i  Margen  0verst  er  noteret  „d:  12.  Nov:  J.  86",  lige  der- 
under  med  Blyant:  „dette  schall  indf0ris  i  dend  31.  Articel 
pag.  67.",  og  under  denne  Blyantsnotits  med  Blaek :  „NB.  schall 
iche  indf0ris  i  dend  3fi?  Bog,  efftersom  derom  tilforn  er  meldet 
i  dend  12?  Bog  ndj  det  Capittel:  om  Bref-  oc  Skrifher  Penge." 
I  Overensstemmelse  med  den  sidste  Bemaerkning  er  Be- 
stemmelsen  ikke  optaget  i  N.  L. 

^  Alt  34  svarer  til  D.-  R.  TJ.  og  N.  L.  3—12—32. 

*)  N.  K.  P.  har  oprindelig  havt  „Odelsgods"  der  er  rettet  til  „  Jorde- 
gods." 

*)  Resten  af  denne  Art.  fra  „ey  heller  sig  det  .  .  .  er  i  N.  K.  P. 
med  anden  Haand  tilf0iet  i  Margen. 

*)  Kap.  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  18. 

*)  Alt  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—13—1. 

')  Ordene    „oc  Jordrotter"  i  Overskriften    samt    „oc  Jorddrott"  i 
Begyndelsen  af  Artikel  1  er  i  N.  E.  P.  tilf0iet  med  anden  ftaand. 
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hand  eyer  eller  hafver  Lod  udi  alt  det  som  ligger  u-adstett^ 
heller  end  nogen  Fremmed,  oc  bruge  all  Gaardens  Tilliggel» 
dog  saa  om  hand  eyer  i  det  ringeste  Halfparten,  oc  raadti 
for  half  Bygselen,  oc  er  sielf  Boeslidsmand  eller  Huusvili 
saa  det  icke  skeer  en  Anden  til  Fortrangsel,  men  at  han 
self  vil  boe  derpaa,  oc  kand  sande  det  med  sin  Eed :  0 
skal  hand  da  tilsige  sin  Leyl®nding  &r  Juel,  oc  minde  banner 
fra  sig,  oc  igiengifve  hannem  sin  Feste  eller  forste  Tage,  a 
betale  hannem  hois  Aabod  hand  hafver  giort  paa  Gaard* 
viidere  end  hannem  vaar  ved  Lougen  paalagt.  Ville  de  audi 
Odelsmaend  eller  Medeyere*)  icke  ley.  bemeldte  deris  M< 
eyere  deris  Part,  da  skal  hand  fer  Fardag  biude  dem 
Leye  som  Andre  ville  gifve  deraf;  dog  saa  at  mand  sk< 
kand  kiende  at  de  Andris  Bud  er  icke  et  Afvindsbud.  Fi 
nogen  Anden  dertil,  undtagen  den  som  eyer  saadan  Lod 
sagt  er,  oc  vil  boe  derpaa,  da  gior  hand  Jordran,  oc  skal 
forbiudis  did  at  fare;  oc  om  hand  det  gienr,  da  skal 
fare  der  af  igien,  oc  bode  til  Kongen  tre  Lod  Self:  Fi 
hand  icke  af,  da  forholdis  dermed  saa  som  Lougen  siger 
dem  som  besidder  Andens*)  Jord  utagen.  ! 

2,4)  .        '   i 

l.  b.  i4.  End   sidder   mand  paa  sin  egen  Jord,   oc   ligger    nogeii 

Jord  eller  Platz  derop-ttf.  udengiaerdis,  dog  inden  PwsstegieM 
det,  som  hand  eyer  Lod  udi,   oc  kand   bruge   sine  Aaverke 
derpaa,  da  er  hand  nrost  at  bruge  den,  om  den  er  ledig.     Icke 
maa  hand  den  Sted  eller  Platz  fremfor  andre  Lodseyere  hafVe 
til  sin  Gaard,  som  Fieldfare 5)  eller  Aa  imellemWber. 

3.«) 
l.  b.  60.  Huer  Odelseyere  oc  Jorddrott  *)  maa  hugge  udi  sine  Skowe^ 

saa  meget  hans  Anpart  oc  Lod  kand  taale,  dog  at  hand  icke  i 
hugger  sine  Medeyere  til  Skade.  j 

l)  ndeladt  i  N.  L. 

')  Ordene  „  eller  Medeyere"  er  i  N.  K.  P-  tilf0iet  med  anden  HaancL 
*)  N.  L.:    andris 

4)  Art,  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—13—2. 
*)  N.  L.:   Field  for, 

*)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—13—3. 
*)  Ordene  „oc  Jorddrott"  er  i  N.  K.  P.  tilf0iet  med  anden  Eaand. 
8)  I  N.  E.  P.  har  oprindelig  staaet  „Odelsskpweu   der    er  rettet 
til  „sine  Skowe". 
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Det  fiortende  Capittel. ') 
Oa  UylMdhnje. 

I.") 
DeiBom  Nogen  farer  til  en  Andens  Jord,  at  besidde  den  I^M)Bj410 
laden  hans  Minde,  oc  hafver  icke  fest  den,  da  hafve  Jorddrot- 
ten hans  Anfl,  oc  hand  skal  betale  Landnam  til  Jorddrotten 
efter  Dommerens  oo  sex  M®nds  Sigelse.    Vil  hand  icke  fare 
af  Jorden,  da  skal  Jorddrotten   stefhe   hannem  til  Tinge,  oc 
tage  Dom    derpaa,  oc  begiere  saa  Kongens  Fogeds  oo  Ben- 
jderais  Hielp  til  at  fere  hannem  af  sin  Jord;  oo  skal  da  Kon- 
gens Beder  tagis  af  hans  Boe,  nemlig  to  Lod  Self.    Dersom 
oc  Nogen  bortfester  en  Andens  Jord,   som   hannem  ey  ved-  (L.  B.  o). 
,  kommer  at  bortfeste,  da  skal  hand  igiengifve  Bygselpengene  til 
rette  Eyermand,  oc  bede  lige  saa  meget  tilKongen,  oc  svare 
derfornden  Eyermanden  til  all  Skade  oc  Hindring.    Den  som 
I  med  Videnskab  feste  Jorden  af  hannem,  miste  Bygselpengene, 
j  oc  bede  half  saa  meget  til  Kongen. 

2.») 
En  huer  beholder  den  Bygsel   som   hand   hiidindtil   haft  l  b.  t. 
hafver,  eller  ved  Arf  oc  anden  louglig  Adkomst  fanger.    Huor        f 
to  eller  fleere  Lodseyere  ere  ndi  een  Gaard  eller  Jord,  som 
hive  Bygsels-Rett  for  nogen   Deel   der-i,  da  skal  den  som 
i  rterst  Lod  oc  Bygsels-Part4)  hafver,  raade  for  at  feste  oc  bygge 
Jorden  eller  Gaarden  bort,  oc  skal 6)  gifsre  de  andre  Medeyere 
deris  Anpart  af  Bygsel-Pengene  huer  efter  sin  Deel 6)  oc  Rett. 
Dersom  oc  to  eller  fleere   eyer  lige  meget  i  een  Jord  eller 
Gaard  med   lige   Bygsels-Rett,   da  raade  de  Bygselen  med 
kinanden,  oc  deele  Bygsel-Pengene  som  fer  er  sagt,  oc  skulle 
icke  tilst&dis  at  bygge  hinanden  til  Fortrangsel.     Blifve   de 
u-eens  hnem  de  vil  bygge  Gaarden  til,  da  gielde  det  som  de 


])  Kap.  14  svarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  Eap.  14. 
*)  Alt  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—14^-1. 
^  Alt  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—14^-2. 
*)  I  N.  K.  P.   har  oprindelig   staaet   „ Bygsel",    der   med    anden 

Haand  er  rettet  til   „Bygsels-Partu. 
*)  Ordet  „skalu  er  i  N.  K.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand, 
■)  D.  R  U-  og  N.  L,:   Andeel 
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Fleeste  samtyoke:  Blifve  de  Alle  u-eens,  eller  der  ereiokun 
to,  huilke  ey  kand  foreenis,  da  gaais  derom  ved  Lod.  Huor 
nogen  Jordpart  er  steent  oc  reent,  oc  ligger  dog  til  en  Gaard, 
eller  tinder  dens  Eyedeele,  da  er  den  bygstlraadig  som  eyer 
samme  Jordepart  med  Bygsels-Rett,  dog  saa  at  den  icke  festis 
i  fra  den  G-aard  som  den  ligger  under. 

3.') 
Hafver  een  eller  fleere  Bygsel  i  en  Gaard,  oo  dog  ere 
andre  Medeyere  som  ingen  Bygsel  dervdi  hafver,  da  skulls 
de  som  Bygsel  hafve,  kLabe  eller  mageskifbe  de  Andre  fira 
sig,  eller  oc  skal  den  som  raader  Bygselen  fyllistgiere  dennem 
deris  Landskyld.  Higemaade  skal  den  der  raader  for  at  bygsle 
Q-aarden,  saa  som  tilforn  sagt  er,  forskaffe  de  Andre  som  hafve 
Bygsels-Rett  med  hannem  deris  Landskyld  udi  rette  Tiide. 

Kr  uden  Ingen  Bondekarl  maa  bevilgis  nogen  Gaard  eller  Plate 
Forordnjigat  feste,  med  mindre  hand  hafver  va&ret  udi  Kongens  Tieniste 
ningiNorgefor  Soldat  eller  Baadsmand,  oc  derom  kand  fremviise  ric% 

ao.  66,  den  ..  .  _. 

«7  Jan.  Beviis  oc  Pass;  huor-med  Fogederne  skulle  hafve  et  alvorligt 
Indseende,  saasom  de  acter  dertil  at  svare.  Oc  skulle  Jord- 
drotterne  forplictet  v®re  saa  lange  Nogen  af  disse  findis,  at 
unde  dennem  Gaardene  fremfor  Andre  for  en  billig  Bygsel 
som  nogen  Anden  kunde  biude,  dog  saa  at  det  ey  kand 
eractis  for  Afvindsbud. 

6.») 
Ct£s5f*  Det  skal  icke  tilstrodis  at  nogen  Part  i  en  Gaard  maa 
byggis  til  Meer  end  een  Leylaanding,  med  mindre  deraf  aar- 
ligen  til  Landskyld  kand  udgifvis  et  Pund  Tunge  udi  Korn. 
Meel  oo  Malt,  eller  oc  saa  viit  af  anden  Landskyld  derimod 
ber  at  regnis  efber  s»dvanlig  Taxt.4) 


*)  Art  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—14—3. 

*)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  tf.  og  N.  L.  3—14—4. 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  27  Aug.  1683. 

*)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—14—5. 

4)  N.  L.  tilftfier:  Undtagen  til  Fields  og  ved  Stfekanten,  og  hvor 
nogen  er  selv  Odelsmand.  Da  tilladis  hand  at  besidde  og  bruge 
det  hand  ejer;  Dog  efter  det  foregaaende  trettende  Capitals 
ftfrste  ArtikeL 
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6.1) 
Vil  mand  leye  anden  Mands  Jord  for  en  viss  Tiid,  eller  l.  b.  i. 
feste  den  for  sin  Lifstiid,  da  shal  det  gi0ris  med  Bref  oc  Seigl. 
Udi*)  samme  Bref  shal  rictigens  indferis  de  Bygselpenge  som 
Bonden  betaler,  oc  styckeviis  indsettis  alt  huts  hand  aarligen  til 
sin  Jorddrott  b0r  at  betale,  vaere  sig  huad  Nafn  det  hafve  hand, 
ofver  huilhet  Bonden  ey  shal  vtere  forplictet  hannem  det  ringeste 
at  betale  eller  forare.  Oc  shal  en  huer  Jorddrott  v<ere  tilUehkt 
at  handle  herudinden  med  all  Rett,  Billighed  oc  Medliidenhed, 
$aa  at  ingen  ubillig  Bygsel  tagis,  huorofver  Bondens  Middeler, 
som  hand  til  Oaarden  rettelig  at  bruge  betofver,  forsvcecHs  oc 
forringis:  Desligeste  maa  Ingen  besvarge  Bonden  med  Forhey- 
else  af  Landskyld  og  med  ny  Paaleg,  vtere  sig  Arbeyde,  Foering, 
Penge  for  det  eller  andet  desliige,  ihuadsomhelst  Nafn  det  hafve 
kmd,  som  rette  Adkomstbref  oc  en  louglig  oc  tillberlig  Jordebog 
sampt  Lougen  hannem  hiemler.  Befindis  det  vedJLlagemaal  eller 
af  0firigheden  forordnet  Eftersp0rgelse,  at  noget  saadant  er  be* 
gaaen,  da  shal  Jorddrotten  vedtrgielde  Bonden  alt  huts  hannem 
derudi  er  sheed  forhort,  oc  b0de  derforuden  for  huer  Gang  saa- 
dan  hans  Ubillighed  befindis,  tredive  Lod  S0lf  til  Kongen. 

7.«) 
Leyer  mand  Anden  sin  Jord,  oo  vil  icke  lade  den  beholde  l.  b.  *. 
Jorden  som  hand  den  leyede,  da  maa  den  som  Jorden  leyede 
lade  lougfeste  eller  giare  Forbud  paa  Jorden,  efterat  hand 
for  Fogeden  hafVer  fremviist  sin  Beviis  at  Jorden  er  hannem 
leyet,  oc  stefhe  Jorddrotten  til  det  Ting  der  Jorden  ligger: 
Imidlertiid  maa  hand  bruge  Jorden,  oo  om  hans  Beviis  befin- 
dis nayactig,  demmis  hannem  den  Jord  til  som  hand  leyede; 
huis  icke,  indstaaer  hand  Jorddrotten  efter  den  forste  Ar- 
tickel  herofven.*)  End  leyer  Nogcn  en  Jord,  oc  vil  den  icke 
beholde,  da  maa  Jorddrotten,  efterat  den  f0rste  Maii 5)  er  forbi, 
lade  self  saae  Jorden,  oc  beholde  den  saa  som  den  Anden  icke 


l)  'All.  6  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—6,  men  er  udeladt  i  N.  L. ; 

kfr.  det  ved  N.  K.  P.  3—14—20  Anmrorkede. 
*)  Resten    af  Artikelen    fra    „Udi    samme    Bref  skal    ...    er   i 

N.  K.  P.  tiif0iet  med  anden  Haand  i  Margen. 
*)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—7  og  N.  L.  3—14—6. 
4)  N,  L.:    i  dette  Capitel. 
*)  N.  L.:    fiortende  Aprilis 
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hafde  leyet  den,  eller  bygge  den  til  en  Anden  om  hand  Til; 
oc  den  som  ferst  leyede,  svare  baade  til  Leyen,  Leding  oc 
Landskyld,  oc  all  Eettighed  for  det  Aar. 

8.') 

l.  b.  i.  Naar  Fogeden  fester  Kongens  Jord  til  Nogen  for  sin  life 

Tiid,  da  skal  hand  foruden  Bygselen  hafve  en  Steflehuud  eller 
en  Rixdaler,  huilket  Bonden  self  deraf  begierer  at  udgifve; 
oc  er  Bonden  icke  siden  JpUotig  at  gifve  Fogeden  viidere 
Fogdependinge  for  huer  tredie  Aars  Tage. 

9.*) 

l.  b.  is.  Leyer  fleere  M»nd  een  Jord  tilsammen  som  er  uskift,  oc 

kommer  icke  AUe  lige  tiilig  til  Jorden,  da  maa  den  som  vil 
hafve  Skifte,   begiere  af  Fogeden   eller  LsBnsmanden  at  det 
maa  skee  med  tvendeYidne:    Oc  skal  da  Jorden,  huad  heller 
Noget  af  den  er  ubygt,   eller  den  er  bygt  til  Fleere,    maalis 
udi  lige  store  oc  lige  vel  giedde   Parter,   saa  at  den  Sidste 
kand  faa  lige  saa  stor  Lod  som  den  der  ferst  kom;   oc  giore 
siden  huilket  de  ville  enten  lade  Lod  gaa,   om  den  Anden 
kommer  tilig  nock  dertil,  eller  huer  hafve  det  som  hand  tager. 
Huis  Jorden  siden  befindis  at  vsere  urett  skift,  da  talis  der- 
paa,  oc  rettis  yedDommerens  oc  Laugrettismrands  Kiendelse. 
Alt  huis  Leyl&ndingerne  saa  hafve   ekifket,   det  beholde  de 
huer  medens  de  boer  sammen;   men  far   den  Eene  bort,  oc 
kommer  anden  Mand  til  Jorden  igien,  da  beholder  den  igien- 
kommer  den  Lod  i  Jord  oc  Huuse   som  hand  hafde  der  fer 
boede,  oc  huer  niude  det  hans  Formand  hafver  med  Bygning 
forbedret. 

10.  *) 

h.  b  s.  Bygger  Nogen  den  Jord  til  en  Anden,    som  hand   fiarsi 

hafver  bygt  til  een  Mand,  da  skal  den  beholde  Jorden  som 
ferst  festede,  om  hand  kand  det  skelligen  beviise;  men  den 
Sidste  skal  hafve  af  Jorddrotten  lige  saa  meget  Jord  anjtan- 
steds,  om  hand  den  eyer;  huis  icke,  da  gifve  hannem  sine 
Qygselpenge  igien,  oc  dertil  saa  mange  Pendinge  som  hand 


')  Art,  8  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—8  og  N.  L.  3—14—7. 
*)  Art.  9  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—9  og  N.  L.  3—14—8. 
»)  Art.  10  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—10  og  N.  L.  3—14—9. 
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skulde  haft  et  Aar  deraf  i  Landskyld,  oc  bade  til  Kongen 
fiorten  Lod  Solf.  Oc  skal  der  talis  paa  inden  fiorten  Dage 
efter-at  maud  hafver  faaet  at  viide  at  Jorden  var  bygt  til 
tvende. 

Den  som  hafver  festet  en  Jord,  hand  skal  beholde  den  c^i^aio. 
saa  kenge  som  hand  kand  beviise  at  hafve  taget  sit  Aaremaal,  Art-  **• 
om  end  skent  hand  faaer  en  ny  Jorddrott.  Hafver  hand 
festet  den  for  sin  Life-Tiid,  oo  udgifvet  sin  Bygsel  eller  ferste 
Tage,  da  skal  hand  beholde  den  saa  lsenge  som  hand  lefver, 
om  end  skent  Jorddrotten  forandris,  saa  fremt  som  hand  ud- 
gifVer  den  rette  deraf  gaaende  Landskyld  oc  Bettighed  aar- 
Kgen  i  rette  Tiide,  oc  ey  hugger  Skowen  til  (Jplict,  som 
Lougen  herefter  formelder.  Sin  Jorddrott  skal  hand  beviise 
tilberlig  Herighed  oc  Lydighed,  eller  straffis  derfor  efter  Sa- 
gens  BeskafFenhed. 

12.  *) 

Enken  skal  beholde  den  Gaard  hendis  afdede  Mand  Jeyet  l.  a  i. 
hafver,  saa  laenge  hun  sidder  Enke,  oc  gior  saa  som  her  n&st 
fflforn  8agt  er.    Men  dersom  him  vil  giftis,  da  skal  den  som 
hende  ecter,  feste  G-aarden  af  Jorddrotten. 

13.  *) 

Til  tredie  Aars  Tage  skal  alleeniste  gifuis  af  huert  Pund  °- 4- 
Skyld  eller4)  Leb  Smor,  eller  to  Huder  en  Bixdaler,  oo  intet 
viidere.     I  NordhordrLan  skal b)  af  en  Voge   Fisk   ey   meere 
oppebaergis   end  en   half  Bixdaler.     Skaarfisk  oc  all  saadan 
nlouglig  Paaleg  skal  gandske  vaere  a&kaffet.7) 


B60. 
819. 


l)  Art  11  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—11    og  N.  L.  3—41—10. 

*)  Art.  12  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—12  og  N.  L.  3—14—11. 

*)  Alt  13  svarer  til  D.  R  U.  3—14—18   og  N.  L.  3—14—12. 

4)  N.  L.:    Skippund  Skyld,  Spand, 

*)N.  L.:    Og  skal 

*)  N.  *L.  tilf0ier  som  3—14 — 13    en    Artikel,    der   er   hentet   fra 

Frdn.   om  ulovligt  Paah»gs  Afskaffelse   af  5  Febr.   1685  §  8, 

lste  Del. 

Frdn.'s  Bestemmelse  er  saalydende: 

For  tredie  Aars-Tages  Udeblifvelse  maa  oo  ingen  udviises 

ti  sin  Guard,    som  holder  den  vel  ved  lige,  eller  forbiudes  at 
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14. !) 

l.  b.  i.  Ingen8)   maa  sette  sin  Jord  eller   G-aard  for  li0yere  eller 

storre  Landskyld  end  Dommeren  med  sex  skellige  MsBnd  kand 
kiende  lougligt  oc  rett  at  vaere;  oc  huilke  Gaarde  som  ere  saitt 
forheyt  paa  Landskyld,  skulle  igien  afsettis;  fituHs  oc  Nogen  at 


bruge  dends  Jord,  naar  hand  ey  af  Motvillighed  denned  inde- 
sidder,  men  s0gis  som  anden  Landskyld,  oc  skal  der  udi  ey 
viiere  gifves  end  een  Bizdaler  af  hver  L0b,  oc  af  anden  Land- 
skyld efter  Proportion. 

Denne  Bestemmelse  i  Frdn.  er  i  et  Koncept,  der  findes 
blandt  Lovarbeidets  Papirer  omredigeret  saaledes: 

Ingen  Leylending  maa  for  tredie  Aars  Tagis  Udeblifiielse 
udviisis  af  sin  Gaard,  naar  hand  holder  dend  ved  lige,  eller 
forbydis  at  bruge  dends  Jord,  naar  hand  ey  af  ModtvilEghed 
med  tredie  Aars  Tagen  indesidder,  men  s0gis  som  for  anden 
Landskyld,  oc  skall  der  udj  ey  videre  gifuis  end  en  Bizdaler 
af  hver  L0b  oc  af  Landskyld  efter  Proportion. 

Ordene  „oc  skall  .  .  .  Proportion"  er  overstr0get;  i  Margen 
findes  f0lgende  Notat:  „Herom  ville  hans  h0ye  Ezcellencis 
Betenchende  fornemmis  om  dette  insignerede  iche  kunde  ude- 
ladis." 

Af  dette  Koncept  findes  sammesteds  2de  AfSskrifter,  hvoraf 
de  i  Konceptet  overstr0gne  Ord  ere  udeladte.  Paa  den  f0rste 
Afskrift  (Afskr.  I),  der  alene  indeholder  denne  Artikel,  er  i 
Margen  noteret:  „Herom  kunde  hans  h0ye  Ezcellencis  Beten- 
chende fornemmis,  om  iche  kunde  settis  at  B0nderne  schnlle 
vaere  pligtige  til  at  f0re  deris  Landskyld  til  neste  Ki0b-  eller  Lade- 
sted,  hvilchet  oc  saa  er  conform  med  dend  foregaaende  16  Art:" 
Paa  den  anden  Afskrift,  (Afskr.  II),  der  omfatter  samtlige  de  i 
dette  Kapitel  i  N.  L.  fra  Frdn.  5  Febr.  1685  optagne  Artikler, 
er  i  Margen  kun  noteret:    „pag.  9.  i  Forordningen." 

Fra  disse  2de  Afskrifter   er  Bestemmelsen   ordlydende  op- 
taget  i  N.  L.  som  3—14—13. 
')  Art.  14  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—14—14. 

Hele  denne  Artikel  er,  saaledes  som  den  lyder  i  N.  K.  P., 
opf0rt  i  Afskr.  II  (se  oyenfor)  som  Art.  14;  i  denne  Afskrift 
er  Artaklens  sidste  Del:  „Oc  huilke  Gaarde  .  .  .  derfor  tilrettetf 
understreget  med  saadan  Bemserkning  i  Margen :  „Herom  ville 
Hans  H0ye  Ezcellencis  Betenckende  fornemmis  om  dette  insig- 
nerede iche  kunde  udeladis".  Umiddelbart  under  denne  Be- 
mserkning  er  med  anden  Haand  tilf0rt:  „det  insignerede  schall 
udeladis";  derefter  er  Artiklens  sidste  Del  samt  Marginalbe- 
maBrkningen  overstr0gne.  Endelig  er  „Ingenu  i  Artiklens  Be- 
gyndelse  rettet  til  nIngen  Jorddrot" 
*)  N,  L.:    Ingen  Jorddrot 
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were  forringe  satt,  da  maa  Jorddrotten  lade  opsette  den  efter 
Dommerens  oc  sex  skellige  Maends  Tycke:  Oc  skulle  de  altiid 
tette  Kongens  Leding  hos  huer  Guard,  eller  stande  derfor  tikette. l) 

15.  •> 

All  Landskyld  skal  vsere  betalt  til  Jule-Aften:    Huem  som  l.  b. 


l)  ndeladt  i  N.  L. 

*)  Art.    15,    16  og    17    ere  uforandret  optagne  i  D.  R.  U.  som 
8 — 14 — 15,  16  og  17,  men  derefter  undergaaede  f0lgende  ved 
Frdn.  5  Febr.  1685  §  2  foranledigede  Forandringer. 
Frdn.'s  §  2  er  saalydende: 

Saasom  oc  hid  til  dags  ere  forefaldne  adskillige  Irringer 
oc  Disputer  imellem  Proprietarierne  oc  Bonden,  naar  Land- 
skylden  er  blejven  tilbuden  in  Natura,  om  Varenis  d0gtighed, 
rette  Vegt  oc  Maal,  oc  andet  deslige:  Saa  hafverVj  det  gafh- 
ligst  eragtet,  baade  for  Proprietarien,  (som  imod  een  lidelig  Lande- 
Tazt  gaar  dis  vissere  paa  sin  Landskyld)  som  for  Bonden  self, 
(enten  band  er  naer  liggende  ved  Ki0bst8ederne,  oc  da  kand 
gi0re  sine  Vare  beqyemmeligen  i  Penge,  eller  oc  hand  er  viit- 
fraliggende,  saa  at  den  lange  Reyse  med  sin  Landskyld,  Leding 
oc  Tiende  udi  Stigtet  falder  ham  heel  besvaerlig,  foruden  det, 
at  hand  er  end  da  u-vis  om  Proprietarien  icke  kand  tage  Aar- 
sag  at  forskyde  den)  at  der  med  blifver  forholdet  paa  f0lgende 
Maade,  saa  vel  paa  Voris  eget  Gods,  som  paa  andre  Proprietariers. 

1.  Kornets  Taxt  af  alle  slags,  maalet  oc  u-maalet,  enten 
det  er  Landskyld,  Leding,  eller  Tiende,  skal  ssettis  af  Stifts- 
befalingsmanden  oc  Snperintendenten  aarligen  i  hvert  Stigt, 
inden  den  20  Noyembris,  eftersom  det  meest  ndi  Vore  Ki0b- 
stseder  Christiania,  Christiansand,  Bergen  oc  Trundhiem  paa 
de  Tjder  kand  gielde ;  Hvilcken  Taxt  strax  communiceris  Ampt- 
msendene,  Land-Commissarierne  oc  Pronsterne,  at  der  efter  for- 
derligst  kand  stillis  Ordre  til  Fogderne  oc  PrsBsterne,  dend 
strax  i  hyer  Sogn  paa  Kirckebacken  efter  Prsedicken  at  knndgi0re. 

2.  Een  Marck  Sm0r,  enten  det  er  Landskyld  eller  Leding, 
skal  betalis  med  tre  Skilling  Danske,  oc  een  Vog  Fisk,  om  det 
er  Tiende  Fisk,  med  tre  Ort,  men  er  det  Landskyld  eller 
Leding,  med  eenRixdaler;  Paa  de  andre  Jordebogens  oc  Le- 
dingB  Vare,  som  Huder,  Talg,  x.  ville  Vj  forderligst  lade 
saette  een  vis  Taxt,  saa  vel  for  de  Nordenfieldske,  som  for  de 
8yndenfield8ke,  hvor  efter  de  udi  Penge  betales.  Efter  hvilcken 
Taxt  Voris  Leding  oc  af  forleden  Aar  maa  udi-  alle  sine  Spe- 
cier  i  Penge  betales.  3.  Oc  som  Jorddrotten  paa  denne  Maade 
ey  blifyer  forpligtet,  at  annamme,  eller  Bonden  at  lefVere,  Varene 
in  Natura,  imod  deris  Villie,  naar  efter  foresagde  Taxt  krsefvis  eller 
tflbiudis,  Da  dersom  Bonden  udi  de  nestliggende  Fogderier  ved 
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icke  betaler  til  den  Tiid,  gifve  Jorddrotten  derfor  et  Lod  Self; 


Ki0bstaederne  ey  indkommer  der  med  til  sin  Hoszbond  (om  hand 
er  i  Stigtet  boende)  eller  til  hans  Fuldmaegtig  (som  hand  b0r 
at  hafve  udi  een  af  Stigtets  Ki0b-  eller  Lade-Staeder,  dersom 
hand  self  udi  it  andet  Stigt  boer)  inden  Jule-Aften,  eller  inden 
Kyndelmisse-Aften  (om  Bonden  boer  lengere  end  Siuf  Miile  fra 
sin  Hoszbond,  eller  hans  Fuldmaegtig)  gifVer  hand  til  Straf  een 
fierde  Part  h0yere,  efter  hvilcken  Priis  det  da  maa  ved  Lov  oc 
Dom,  tillige  med  Processens  bekostning,  efter  Forordningens 
Maade  uds0gis;  Huszbonden  der  imod  at  vsere  pligtig  til  at 
tage  imod  Pengene,  som  Bonden  tilbiuder,  oc  for  dennem  udi 
Bogen  qvittere,  saint  hostegne,  hvad  Bonden  blifver  endelig 
skyldig,  under  Bestens  fortabelse;  Dog  Prasten  at  nyde  sin 
Tiende  hos  Bonden  in  Natura,  om  hand  det  begierer.  Med 
Skatte-Sm0rets  oc  Fiskens,  saavelsom  anden  Skatte-Proviante- 
Taxt  blifver  forholdet  efter  Skatte-BrefVenis  indhold. 

I  et  Koncept,  der  findes  blandt  Lovarbeidets  Papirer  er 
N.  K.  P.  3—14—15,  16  og  17,  kfr.  ogsaa  6—12 — 43  samt 
Bestemmelflerne  i  Forordningen  sammeaarbeidede  og  saaledes 
redigerede : 

Art.  15. 

Leyleendige  skulle  give  slig  Landskyld  og  anden  Rettighed, 
som  af  gammel  Tiid  vseret  haver,  og  Jordeb0gerne  dennem 
tilholder,  udj  Korn,  Sm0r,  Huder  og  andre  Vare;  men  paa 
det  Jorddrotten  ey  skal  vaare  forpligtet  at  ami  am  me  eller  Ley- 
lsendigen  at  lefuere  Varene  in  natura  imod  deris  Villie,  da  til 
at  forekomme  de  adschillige  Irringer  oc  Disputer,  som  imellem 
dennem,  naar  Landskylden  er  blefVen  tilbuden  in  natura,  fore- 
falde  kunde  om  Varenis  D0gtighed,  rette  Vegt  oc  Maall  oc  andet 
deslige;  skall  dermed  saa  vel  paa  Kongens  som  paa  andre 
Jorddrotters  Gods  paa  efterf0lgende  Maade  forholdis: 

1.  Kornets  Taxt  af  alle  Slags  maalet  oc  umaalet  .  .  • 
(o.  s.  v.  som  Frdn.'s  §  2,  1  med  Undtagelse  af,  at  Konceptet 
har  „Ej0bstsederne  Christianiau  istedetfor  nVore  Kj0bstseder 
Ghristiania"  og  „skal  communiceris"  istedetfor  „communicerisu) 
...  at  kundgi0re. 

2.  En  Marck  Sm0r,  enten  det  er  Landskyld  eller  Leding, 
skal  betalis  med  tre  Stilling  Danske,  og  en  Vog  Fisch,  om 
det  er  Tiende  Fisch,  med  tre  Ort,  men  er  det  Landskyld  eller 
Leding,  med  en  Rixdaler;  de  andre  Jordebogens  oc  Ledings 
Vare  skall  betalis  udj  Penge  efter  dend  Taxt  som  saa  vel  for 
de  Nordenfieldske  som  for  de  Syndenfieldske  af  Kongen  sat 
er:     Med  Skattesm0rets  oc  Fischens  etc: 
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men  dersom  hand  endda  modvilligen  forholder  sito  Landskyld,  oc 
ieke  betaler  den  inden  Sommernatten,  som  er  den  fiortende  Aprilis, 
da  tage  hand  sm  Gaard  igien  paa  ny  for  en  bittig  ftrste  Bygsel 
og  dog  betale  sin  forfaldne  Landskyld. ') 


I  dette  Nummer  har  Konceptet  flere  Bettelser,  hvorefter  det  er 
blevet  saalydende:  En  Marck  Sm0r,  enten  det  er  Landskyld 
eller  Leding  saavelsom  oc  andre  Jordebogens  oc  Ledings  Vare 
skall  betalis  ndj  Penge  efter  dend  Taxt  som  saa  vel  for  de 
Nordenfieldske  som  for  de  Syndenfieldske  af  Eongen  sat  er 
eller  sat  voider. 

Art:  16. 

Aid  Landskyld  skal  vaere  betalt  til  Juleaften,  men  dersom 
Leylsendigen  ndj  de  nsestliggende  Fogderier  ved  Ki0bstsederne 
ey  indkommer  denned  til  sin  Hosbond  (om  hand  er  i  Stigtet 
boende)  eller  til  hans  Fuldmectig  (som  hand  b0r  at  hafue  ndj 
en  af  Stigtets  Ki0b-  eller  Lade-Stader,  dersom  hand  self  udj 
et  andet  Stigt  boer)  inden  Juleaften,  eller  inden  Kyndelmisse- 
aften  (om  Leylsendigen  boer  lengere  end  siuf  Mile  fra  sin  Hos- 
bond eller  hans  Fuldmechtig)  gjfuer  hand  til  Straf  en  fierde 
Part  h0yere;  efter  hvilchen  Priis  det  da  ved  Lov  ocDom  tillige 
med  Processens  Omkostning  maa  uds0gis ;  dog  skal  Hosbonden 
derimod  vsere  pligtig  til  at  tage  imod  Pengene,  som  Leylsen- 
digen tilbiuder,  oc  for  dennem  udj  Bogen  quittere,  samt  hos 
tegne,  hvad  Leylendigen  blifuer  endeligen  skyldig,  under  Re- 
stens  Fortabelse.  Men  dersom  hand  end  da  modtvilligen  for- 
holder sin  Landskyld  oc  iche  betaler  dend  inden  Sommer- 
Natten  etc: 

Ordet  „dogu  i  lOde  Linie  i  Art  16  er  rettet  til  „ogu  og 
sidste  Punktum  „Men  dersom  .  .  .  Sommer-Natten  etc:u  over- 
str0get. 

Konceptets  begge  Artikler  ere  med  Iagttagelse  af  de  an- 
givne  Bettelser  opf0rte  i  Afskr.  II  (se  Note  7  Pag.  283— 
284)  som  Art  15  og  Art  16;  i  denne  Afskrift  er  i 
Margen  ved  15  Art  med  E0dt  anmserket  „pag.  2  i  Forordningen" 
og  ved  Art.  16  Hgeledes  med  B0dt  „pag.  8  i  Forordningen" 
samt  Ordene  „eller  Lade-Stseder"  i  Art.  16  i  Texten  under- 
str0gne  medR0dt  og  med  f0lgende  Tilf0ielse  med  andenHaand 
i  Margen:  „de  Ord  eller  Lade-Stseder  schall  blifae  staaendis." 

Fra  denne  Afskrift  ere  Bestemmelserne  ordlydende  optagne 
i  N.  L.  som  3 — 14 — 15  og  16,  kun  med  den  Forskjel,  at  Af- 
akriftens  Ord  i  Art.  15  „Disputeru  og  „communioeresu  ere 
gjengivne  med  „Tvistighederu  og  „meddeles.u 
l)  Kfr.  N.  K.  P.  5—12 — 43  i.  f.  Slutningsordene  „og  dog  .  .  . 
Landskyld"  er  i  N.  K.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand  i  Margen. 
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16. ') 

Leylaendinge  skulle  gifve   slig  Landskyld  oc  anden  Ret- 

tighed,  som  af  gammel  Tiid  v»ret  hafver    oc  Jordebegerne 

dennem  tilholder,   udi  Korn,   Smer,  Huder   oc  andre   Vara, 

a  p.*  sS!0,  *wt**c  oc  sirax  af  Jorddrotterne  skulle  antagis,  om  de  ere  ufor- 

derfvede  oc  som  vedber;  oc  maa  In  gen  nede  sin  Leylcending  til 

ap.'847?c' a*  8*f°e  8*9  Pending^  eller  andre  Vare  til  Landskyld,  end   huit 

altid  ganget  hafver,  oc  ber  at  gange  med  Rette. 

17. ') 
Dog  efterdi  undertiden  Misvaxt  er  paa  Kornet,  Fiskeriet 
oc  undertiden  slaar  Feyl,  da  skulle  paa  saadanne  Tiider  Stifts- 
Amptmandene,  med  de  nast-resideerende  Amptmtend,  sampt  Bispen, 
paa  de  Stceder  hand  er,  saa  oc  Laugmanden,  sette  oc  taxeere 
huad  Leyltsndingome  udi  Penge  for  slig  Landskyld,  som  de  af 
bemeldte  Aarsager  icke  kunde  til-veye-bringe,  paa  de  Stceder  b»r 
at  gifve;  oc  maa  ingen  Landdrott,  .under  [Straff  som  vedb0r,  sin 
Leylanding  imod  oc  ofver  saadan  Taxt  besvcerge. 


18.') 

p.  317. 


c.  ♦.  Reo.  Benderne  skulle  icke  v»re  forplictet  at  fare  deris  Land- 
skyld viidere  end  til  n®ste  Kiebsted;4)  oc  naar  det  skeer, 
eller  oc  at  Landskylden  nsBrmere  annammis,  skal  dogBonden 
intet  ydermeere  affodris  for  F0rsel. 

19. 5) 
Dersom  den  meste  Deel  af  Landskylden  blifver  soldt  af 


!)  Art  16,  se  Note  2  p.  285. 

*)  Art.  17,  se  Note  2  p.  285. 

8)  Art  18  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—18  og  N.  L.  3—14—17. 
Denne  Artikel  er  indtaget  i  Afskr.  II  (se  Note  7  Pag  283— 
284)  som  Art.  17  og  kun  deri  forskjellig  fra  N.  K.  P.  at 
Ordet  „Ki0bstedu  er  rettet  til  „Kj0b-  eller  Lade-8ted.u  I 
Margen  er  tilf0iet  f0rst  f0lgende:  „Herom  kunde  Hans  H0ye 
Excellencis  Betenchende  fornemmis,  om  iche  kunde  settis  at 
B0nderne  skulle  vsere  pligtige  til  at  f0re  deris  Landskyld  til 
neste  Ki0b-  eller  Ladested,  hvilchet  ogsaa  er  conform  med  dend 
foregaaende  16  Art:u  og  derefter  med  anden  Haand:  „de  Ord 
eller  Ladestsed  schall  blifue  staaendis.u 

4)  N.  L.:    Ki0b-  eller  Lade-St®d 

*)  Art.  19  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—19  og  N.  L.  3—14—18. 
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forddrotten,  da  skal  Bonden  icke  n0dis  til  at  fere  noget  ringe 
pfiigfc,  (som  oc  kunde  blifve  soldt,  om  icke  vaar  at  mand 
tnder  det  Skin  Bonderne  til  Andet  at  hente  vilde  bruge;) 
Men  de  fore  det  Alt,  eller  en  stor  Anpart  deraf  tilhaabe,  oc 
pe  da  paa  visse  Stseder  af  Fiek  niude  saadan  Ferings-Yog, 
Kmq  de  af  Alders l)  bekommet  hafve,  oc  ey  at  tefve  i  Stederne, 
beden  atrax  maa  begifve  sig  hiem  igien.  Oc  eftersom  tvende 
EeyBer  til  Stefhe  ndi  Bergen,  om  Vaaren  oc  Hesten  pleyer  at 
ikee,  da  sknlle  de  Vaar-Reyser  som  Bondens  Fiskerie  for- 
tommis  med,  indstillis,  (uden  det  kand  v»re  paa  nogle  Dagis 
Rid  til  n&ste  Hafh;)  oc  sknlle  ellers  Varerne  fbris,  som  mest 
vanligt,  til  H0st-Stefhe,  naar  det  oc  Banderne  for  deris 
ikerie  er  mest  nden  Skade:  Oc  huo  ellers  nogen  Yare  vil 
anakicke,  skal  det  self  bekoste,  eller  paa  andre  Jacter  ind- 
ite. 

20.») 
Naar  Bonden  betaler  sin  Landskyld,  da  gifve  handlntct  /or0,4;. 


*)  N.  L.:    af  Alders  tid 

*)  Art.  20  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—14—20;  den  er,  trods 
det  i  Bey.  Kom.  Forhandl.  Prot.  29  August  1683  AnmsBrkede, 
ordlydende  optaget  i  D.  B.  U.,  men  i  N.  L.  givet  f0lgende 
Affatning: 

Landdrotten,  eller  Fogden,  skal  levere  hver  Leylsanding  en 
beqvem  Bog,  som  hand  altid  skal  have  hos  sig,  naar  hand 
betaler  sin  Bygsel,  Landskyld,  8t0vlehud,  tredie  Aars  Tage, 
eller  anden  Rettighed  af  sin  Gaard,  eller  Jord,  at  det  i  samme 
Bog  kand  blive  afskrevet.  Og  skal  Bondens  Bog  komme  lige 
over  eens  med  Landdrottens,  eller  Fogdens,  Bog,  som  de  rigtig 
sknlle  holde,  hvis  de  derfor  ikke  ville  stande  til  Bette,  paa 
det  at,  om  Bonden  miste  sin  Bog,  hand  derfor  dog  ej  to  gauge 
betale  sknlle;  Og  skal  Bonden  for  at  afskrivis  aldelis  ingen 
Betaling  give. 

Ved  N.  K.  P.  3 — 14—20  ere  Bestemmelserne  i  Frdn.  om 
ulovlig  Paal»gs  Afskaffelse  i  Norge  af  5  Febr.  1685  §§  6  og  7 
indarbeidede  og  i  N.  L.  givne  Plads  som  3 — 14 — 19  og  21  til  26. 

Frdn.'s  Bestemmelser  ere  saalydende: 

5.  Ingen  Proprietarius  maa  nnderstaa  sig  at  0fve  nogen 
Gevalt  imod  deris  Tiennere,  under  Tyfve  Bixdalers  Straf  til 
Qvesthuset,  naar  det  hannem  f0rste  gang  ofverbevjses,  skeer 
det  anden  gang,  da  miste  sin  B0xel-Ret,  oc  om  ingen  B0xel- 
Ret  hafvis,  da  Bonden  at  vaere  frj  for  Toe  Aars  Landskyld  oc 
aid  Arbeyde;  skeer  det  tiire,  da  Godset  til  Os  at  vaere  forbrudt. 
Ey  heller  maa  nogen  lsengere  forholde  B0nderne  de  tilforordnede 

19 
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at  afskrifvis;   begierer   Bonden   Seddel  af  Fogeden  for  Kongens 


B0ger,  mens  vsere  tiltenckte,  dennem  der  med  i  det  seeniste 
inden  f0rste  Vaar-Ting,  oc  i  Nordlandene  inden  f0rstkommendis 
H0ste-Ting  at  forsiune,  Oc  skal  Bonden  for  alige  B0ger  gifve 
Toe  Skilling  for  hver  Arck,  oc  der  udi,  for  det  som  amiammift, 
st0ckvjsz  Qvitteris,  oc  med  Bonden  rictig  Afregning  gi0ris,  om 
hvis  hand  for  den  forbigangne  Tjd  skyldig  er,  oc  naar  bemelte 
B0ger  ere  fuldskrefhe,  skal  B0nderne  andre  nye  imod  fornemte 
Tazt  forskaffis,  oc  saaledis  der  med  Aar  efter  andet  continuere. 
Kand  Bonden  bevjse,  at  hand  formden  hafver  s0gt  Proprietarien, 
eller,  hvor  hand  uden  Stigtet  boer,  hang  Fuldmectig,  enten  i 
Huset  eller  paa  Tinget,  oc  hand  dog  ey  hafver  vildet  lefVere 
ham  Bog,  oc  der  udi  giort  med  ham  Afregning,  da  hafve  samme 
Proprietarius  tabt  sin  Restantz  hos  Bonden,  baade  for  dette  oc 
forrige  Aaringer.  Skulle  oc  befindis  at  Proprietarien  haiVer 
torurettet  Bonden,  ved  dend  giorte  Afregning,  da  betale  hand 
Bonden  det  igien,  oc  miste  derforuden  ligesaa  meget,  som  hand 
Bonden  hafde  forurettet  for,  udi  dend  tilkommende  Landskyld. 
Ey  heller  skal  nogen  Hoszbond  sine  B0nder  med  Skytzferd 
eller  Fl0tning  besverge,  laengere  end  toe  eller  tre  Miile  Yeys 
tillige,  oc  det  icke  oftere  end  tre  eller  fire  gange  om  Aaret 
Gi0r  nogen  herimod,  da  betale  hand  Bonden  for  hver  Mifl. 
hand  hannem,  ofVer  hvis  forskrefvet  staar,  med  Skydsfserd 
besv»rger,  een  Rixdaler. 

6.  Belangende  Foern0d,  Arbejds-Penge  oc  Kiendelse,  da 
som  een  stoer  deel  Proprietarier  ubilligen  har  tilholdet  sig  dot, 
som  dem  ingenlunde  med  rette  tilkom,  ey  heller  til  Os,  f0rend 
Godset  blef  udlagt,  noget  der  af  befindis  at  vsere  gifVet,  saa 
ville  Vj,  at  her  efter  ingen  Bonde  skal  vaere  pligtig  til  at  be- 
tale nogen  Foern0d,  Arbeyds-Penge  eller  Kiendelse,  som  B0n- 
derne  tilforn  icke  har  gifvet  til  Os,  langt  mindre  det,  som  i 
gamle  Tjder  af  AmptmaBndene  var  paalagt  for  fsersk  Mad  oc 
andet  Arbeyd  til  Kongs-Gaardene,  med  mindre  de  klarlig  med 
Ski0der  kand  bevjse,  at  det  der,  med  udtrygte  Ord  er  indf0rt, 
saa  oc  med  Attest  fra  Bente-Gameret,  at  det  dem,  ligesom 
anden  Landskyld,  til  betaling  er  blefven  beregnet;  Dog  hvor 
deslige  ey  er  Proprietarierne  beregnet,  oc  alligevel  findiB  i 
gamle  Jorde-B0ger,  skal  det  Os  fremdeeHs  f0lge;  hvorfore  oc 
B0nderne  for  aid  Restantz  af  saadan  ulovlig  fersk  Mad,  Foer- 
n0d,  Arbeyds-Penge  oc  Kiendelse,  som  nogen  Jorddrot  endnu 
kunde  s0ge  dem  for,  skal  vaere  frj  oc  forskaanede.  Mens  hvor 
nogen  er  lovlig  berettiget  til  Foern0d  oc  Arbeids-penge,  som 
B0nderne  af  Arrildstiid  har  gifvet  efter  aeldre  Ski0der  oc  Jorde- 
B0ger,  end  Aar  1640,  som  oc  saaledis  maatte  ved  hver  Bondes 
Nafn  der  udi  findis  specificeret,  der  maa  dog  icke  tagea  meere 
af  L0ben,  Skippundet  eller  Spannet,  end  sexten  Skilling  Danske, 
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mndskyld,  da  gifvis  den  hannem  for  en  Stilling  Danshe.    Foge- 


oc  ingenlunde  Bonden  vaere  forpligtet,  at  f0de  noget  N0d,  Koe 
eller  Hest,  ey  heller  gi0re  noget  Arbeyd,  mens  derfore  vaere 
forskaanet,  saavelsom  for  Arbeidet  til  gamle  oc  privilegerede 
Saede  Gaarde,  naar  hand  derfra  laangere  end  toe  Miile  er  be- 
liggende,  oc  om  hand  inden  tvende  Miile  der  hos  er  beliggende, 
maa  hand  dog  ey  med  meere  Arbeyde  besvergis,  end  ssedvanligt 
vaaret  hafVer.  EUers  skal  een  hver  Jorddrot  bruge  dend  Mode- 
ration imod  sine  B0nder,  at  de  icke  kand  hafVe  skiellig  Aarsage 
til  at  klage,  saafremt  de  icke  i  laengden  vil  svare  Os,  icke 
alleeniste  til  de  af  Godset  gaaende  Skatter  oc  Tynger,  mens 
end  ocsaa  bringe  det  i  dend  fuldkommen  Tilstand,  med  Byg- 
ning,  Mandskab  oc  Qvaeg,  at  det  til  aid  Landskyld  oc  Skatter 
self  kand  svare. 

7.     B0xelen  angaaende,  da  i  hvor  vel  Vj  hafde  formodet,  at 

een  hver  retsindig  Patriot  oc  Landdrot  skulle  meere  hafve  anseet 

det  gemeene  beste  oc  Landets  conservation,  end  sin  egen  Nytte 

oc  Fordeel,   saa  maa  Vj    dog    agierne   fornemme,    at   eendeel, 

baade    de,   som  *self  eyer  Gods,   saavelsom    andre,   som   ickun 

med  noget  Gods  i  deris  Lifs  Tiid  ere  beneficerede,  hafVer  be- 

tient    sig   af  den  Kierlighed  oc  Attraa,    som    een    hver    aerlig 

Bonde  har  haft  til  at  besidde  sine  Forfaedris  Gaarde  oc  Jorde- 

Parter,  oc  der  ofver  sat  B0xelen  saa  h0yt,  at  de  aldrig  har 

kundet  betale  dend,  mens  omsider  vaaret  tvungen  til  at  forlade 

Hans    oc   Hiem,  ja   endelig   Landet,    for   mangel    af  B0xelens 

betaling,  Hvorudofver  Vj   hafVer  vaaret   uforbigiengeligen   for- 

aarsaget,  at  raade  boed  paa  saa  stoer  oc  farlig  een  Miszhand- 

ling,    oc  til  den  Ende   allernaadigst    befaler,    At   ingen,   i  hvo 

hand  vaere  maa,  skal  her  efter  (indtil   een  algemeene  Taxt  oc 

Ligning  maa  voide  sat  paa  hver  Gaards  Eyendom,  efter  dends 

Godhed)  fordre  eller  tage  meere  af  dend  som  een  Gaard  b0xle 

vil,  end  i  det  h0yeste  Tie  Rixdaler  af  it  Skippund   Tunge,  oc 

Pern  Rixdaler  af  een  Hud,  oc  af  de  andre  species  efter  samme 

Proportion;  dog  hvor  nogen  saer  Herlighed  findis   med  Fiskerj 

eller  andet  (hvor  af  Bonden  nogen  virckelig  Nytte  Aarlig  kunde 

hafve,  oc  hand  ingen   saer    afgift  derfor    gifver,    eller    noget    i 

dend  Aarlig  Landskyld  ham  derfor  er  tilregnet)   deraf  maa  ta- 

gis,  ofver  forige  B0xftls-Taxt,  den  tredie  Deel  af  de  tre  f0rste 

Aars  bel0b,    som    den   B0xlende    Bonde  ved  sin  h0yeste  Eed 

forklarer,   det  at  hafve   importeret   udi  det    h0yeste;    hvilcken 

B0xels    forh0yel8e  f0rst  efter  de  tre  Aars  forl0b  af  dend  B0x- 

lende  Bonde  skal  betales,    eller  af  hans    Arfvinger    (om  hand 

imidlertid  ved  D0den  afgick)   efter  Proportion,   af  de  Aaringer 

de  dem  udi  Brag  haft  hafver,    hvorimod    ringere    B0xel    tages 

skal  af  it  Spand  til  S0es,  oc  i  andre  slette  Egne,  Nemlig  een 

tredie  Deel  ringere  af  dend  ofvenbemelte  satte   Taxt,    oc  hvis 

nogen  icke  skulde  kunne   ofVerkomme   at  betale  de  udlofvede 
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Penge  strax,  da  b0r  hand  derfor  icke  miste  Gaarden,  langt 
mindre  trengis  siden  derfra,  naar  hand  har  tienlige  Vare  at 
betale  dend  resterende  B0xel  med,  efter  dend  Taxt,  som  udi 
den  anden  Artickel  om  meldis ;  Higemaade  skal  B0nderne,  Bom 
staar  i  Restantz  for  h0yere  B0xel,  end  forskrefvet  staar,  icke 
vaere  pligtige  meere  der  af,  end  efter  forskre&e  Taxt  at  betale, 
oc  dersom  de  kand  bevjse,  allerede  saa  meget  eller  meere 
der  af  at  hafVe  betalt,  da  skal  de  vaere  frj  for  videre  b0xel  at 
udgifve ;  oc  skal  een  hver  Proprietarius  eller  Jorddrot  vasre  for- 
pligtet,  hvis  Bonden  tjd  efter  anden  betaler,  paa  hans  Land- 
skyld  saa  lsenge  at  afskrifve,  indtil  dend  gandske  er  afbetalt, 
oc  hvis  hand  siden  kand  til  Veyebringe,  paa  B0xelen,  saa  at 
af  B0xelen  ey  noget  annammis,  f0rend  Landskylden  gandske 
er  clareret.  B0xel-Zedelen  skal  oc  her  efter  forfatfcis  ved  Dag 
oc  datum  paa  det  stemplet  Papiir  N^  10,  nden  nogen  Skrif- 
verpenge  derfor  at  tage,  oc  der  udi  Nafogifvis  Gaardens  oc 
Pladsens  Leylighed  af  Landskyld  oc  Taxt,  samt  B0xelens 
Somma,  om  dend  paa  enten  af  Siderne  skal  vaere  af  nogen 
Vaerd,  oc  ellers  laesis  paa  neste  Ting  efter,  om  dend  skal  v»re 
dend  B0xlende  tfl  nytte;  Oc  skal  de,  som  efter  Bondens  d0d 
efter  Loven  ere  nermest  til  at  b0xle  Oaarden,  oc  af  dem  igien 
de,  som  for  Soldater  hafVe  udtient  deris  Aar,  oc  hafve  lovlig 
Pasz,  dend,  frem  for  anden,  beholde,  imod  foresagde  Taxt,  naar 
de  dertil  ere  d0gtige.  Naar  oc  nogen  vil  s0ge  sin  Bonde  for 
Restantz,  i  hvad  Nafii  det  hafve  kand,  ved  Udleg,  Ba  skal 
Dommerne  vel  i  agt  tage,  at  Bonden  icke  fratagis  hvis  hand 
til  sin  Auflings  eller  Fiskeries  Fortsettelse  n0dvendig  beh0fver; 
Forseer  sig  nogen  herimod,  enten  med  hemmelige  Tingninger 
at  gi0re,  eller  tage  forud  ringeste  Tilgift  af  Vare,  ForaBring, 
eller  anden  Villighed,  for  der  ved  at  tilvende  sig  meere  til 
b0xel,  end  nu  tilladt  er,  da  skal  hand,  naar  der  paa  klagis, 
legge  Sagen  fra  sig  ved  sin  Eed,  eller,  efter  Bondens  derpaa 
aflagde  Eed,  gifve  hannem  det  dobbelt  tilbage  igien,  oc  hafve 
forbrudt  sin  B0xel-Reet.  Hvis  oc  nogen  skulle  fatte  de  Tancker, 
heller  at  vilde  brnge  Gaarden  self  til  eenAuflsgaard  (hvormed 
maa  fornemmis  hidiidtil  stoer  Miszbrug  at  vaere  skeet,  i  det  at 
Eyermaendene  icke  svarer  lige  ved  andre  B0nder,  med  Skydtz 
oc  Fl0tning,  samt  Udskriftiing  oc  anden  Bonde-Rettighed,  som 
ingenlunde  herefter  maa  tilstedis)  end  at  vilde  b0xle  den  bort 
for  denne  satte  Taxt,  da  som  det  geraader  til  Landets  Svee- 
kelse  paa  Mandskabet,  maa  det  aldeelis  icke  tilladis,  naar  hand 
har  een  anden  Anfls-Gaard  ved  det  steed,  hvor  hand  boer,  med 
mindre  hand  af  saadan  nye  Auhs-Gaard  vil  herefter  gifve 
dobbelt  Skat,  oc  udreede  dobbelt  Mandskab,  efter  Gaardens 
Proportion. 


mud 
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oc  tredie-Aars-Tage,   oc  Bonden  betale  derfor  to  Stilling 


I  et  Koncept,  der  findes  blandt  de  vedkommende  Lovar- 
beidet  bevarede  Aktstykker,  ere  disse  Forordningens  Bestem- 
melser  omarbeidede  og  saaledes  numererede  og  redigerede: 

20  Art:    (i  Konceptet). 

Ingen  Landdrot  maa  besverge  sine  Leylendinger  med  Skyds- 
faerd  eiler  Fl0tning  lengere  end  to  eller  tre  Mile  VeyB  tilHge, 
oc  det  iche  oftere  end  tre  eller  fire  Oange  om  Aaret;  gi0r 
Nogen  herimod,  da  betale  hand  Leylendingen  for  hver  Miill 
band  hannem,  ofuer  hvis  forschrefuet  staar,  med  Skydtzfserd 
besverger,  een  Bixdaler. 

De  tvende  sidste  Ord  „een  Rixdaler"  ere  overstr0gne.  og 
„2  Lod  S0lfu  tilskrevet  i  Stedet.  Saaledes  rettet  er  Artikelen 
ordlydende  indtaget  som  Art.  19  i  A&kr.  U  (se  Note  7  Pag. 
283 — 284),  i  hvilken  Ordene  „to  eller"  og  „tre  eller"  ere 
overstr0gne,  og  i  hvis  Marg  er  henvist  til  „pag.  6  §  6  i  For- 
ordningen".  Saaledes  rettet  er  Bestemmelsen  Qrdlydende  opta- 
get  i  N.  L.  som  3—14—19.. 

21  Art.  (i  Konceptet). 

Ingen  Jorddrot  maa  understaa  sig  at  0fve  nogen  Gevalt 
imod  deris  Tiennere,  under  tyfVe  Eixdalers  Straf  til  Quaest- 
huset;  skeer  det  anden.  Gang,  da  miste  sin  B0xelret,  oc  om 
ingen  B0xelret  hafais,  da  Leylsendigen  at  vsere  firi  for  toe 
Aars  Landskyld  oc  aid  Arbeyde;  skeer  det  tiere,  da  Godset 
til  Kongen  at  v»re  forbradt. 

Ved  denneArtikel  er  i  Konceptet  i  Margen  tilf0iet  til  Ind- 
tagelse  efter  QvsBsthnset  i  Artikelens  3die  Linie  Ordene :  nnaar 
det  hannem  f0rste  Gang  ofderbeviisis",  kfr.  Forordningens  §  5 
i  Begyndelsen.  Med  denne  Tilf0ielse  er  Bestemmelsen  ord- 
lydende indtaget  f0rst  som  Art.  21  i  Aiskr.  U  (se  Note  7 
Pag..  283 — 284),  i  hvis  Marg  er  henvist  til  „pag.  5  i  Forord- 
ningen",  og  dernsest  som  3-14 — 21  i  N.  L. 

22  Art.  (i  Konceptet). 

Ingen  Landdrot  maa  forholde  sine  Leytendige  de  tilfor- 
ordnede  B0ger;  og  skal  Leyl&ndingen  for  slige  B0ger  gifae 
toe  Stalling  for  hner  Ark,  oo  der  udj  for  det  som  annammiB 
styckviis  qniteris  oc  med  Leylsendingen  rigtig  Afreigning  gi0ris, 
om  hvis  hand  for  dend  forbigangne  Tiid  skyldig  er,  oc  naar 
bemeldte  B0ger  ere  foldskrefhe,  skal  Leylsendingerne  andre  nye 
imod  fornefnte  Taxt  forskaffis,  oc  saaledis  dermed  Aar  efter 
andet  conthraere;  kand  Leylcendingen  bevise,  at  hand  forinden 
hafuer  s0gt  Landdrotten,  eller,  hvor  hand  nden  Stigtet  boer, 
bans  Fnldmechtig,  enten  i  Huset  eller  paa  Tinget,  oc  hand  dog 
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ey  hafuer  villet  lefvere  ham  Bog,  oc  derudj  giort  med  ham 
Afregning,  da  hafae  samme  Landdrot  tabt  sin  Restantz  hos 
Leylaendingen,  baade  for  det  oc  forrige  Aaringer.  Sknlle  oc 
befindis,  at  Lanfldrotten  hafuer  forurettet  Leylaendingen  ved 
dend  giorte  Afregning,  da  betale  hand  Leylaendingen  det  igien, 
oc  miste  derfornden  lige  saa  meget  som  hand  Leylaendingen 
hafde  forurettet  for,  udj  dend  tilkommende  Landskyld. 

Denne  Art.  er  ordlydende  indtaget  i  Afskriften  som  Art. 
22  med  Henvisning  i  Margen  til  „pag.  5  i  Forordningen."  I 
N.  L.  (3 — 14 — 22)  er  den  saalydende:  Ingen  Landdrot,  eller 
Foged,  maa  forholde  Leylrandingerne  de  tilforordnede  B0ger; 
.  .  .  (o.  s.  v.  som  i  Konceptet,  kun  med  den  Forskiel,  at  N.  L. 
har  „fortfarisu  i  Stedet  for  „conthmereu). 

23  Art.  (i  Konceptet). 

Ingen  Leylsending  skal  vaare  pligtig  til  at  betale  nogen 
Foern0d,  Arbeydspenge  eller  Kiendelse  som  de  tdlforn  iche  har 
gifuet  til  Kongen;  langt  mindre  det  som  i  gamle  Tider  af  Amt- 
msendene  var  paalagt  for  faersch  Mad  oc  andet  Arbeyd  til 
Kongsgaardene,  med  mindre  der  klarlig  med  Ski0der  kand  be- 
visis,  at  det  der  med  udtrygte  Ord  er  indf0rt,  saa  oc  med  Attest 
fra  Kongens  Rente-Cammer,  at  det  Jorddrotten  ligesom  anden 
Landskyld  til  Betaling  er  blefaen  beregnet;  dog  hvor  deslige 
ey  er  Jorddrotten  beregnet  oc  alligevel  findis  udj  gamle  Jorde- 
b0ger,  skal  det  Kongen  fremdelis  f0lge. 

Mens  hvor  Nogen  er  lovlig  berettiget  til  Foern0d  oc  Ar- 
beydspenge,. som  Leylaendingerne  af  Arrilds  Tiid  hafuer  gifaet 
efter  seldre  Ski0der  oc  Jordeb0ger  end  Aar  1640,  som  oc  saa- 
ledis  maatte  ved  hver  Leylendings  Nafia  derudj  findis  specifi- 
ceret,  der  maa  dog  ey  tagis  mere  af  L0ben,  Skippundet  eller 
Spandet  end  sexten  Schilling  dansche,  oc  ingenlunde  Leylsen- 
dingen  vaere  forpligtet,  at  f0de  noget  N0d,  Koe  eller  Hest,  ey 
heller  gi0re  noget  Arbeid,  mens  derfor  vsere  forskaanet,  saavel 
som  for  Arbeidet  til  gamle  oc  privilegerede  Ssedegaarde,  naar 
hand  derfra  lengere  end  to  Miille  er  beliggende,  oc  om  hand 
inden  tvende  Mile  derhos  er  beliggende,  maa  hand  dog  ey  med 
mere  Arbeide  besvergis  end  saedvanligt  vaeret  hafuer. 

Ved  denne  Artikel  er  der  i  Konceptet  i  Margen  bem&rket: 
„d:  13  Junij  Q  86.  Denne  Articel  siuntis  de  Herr.  Commis- 
sarier  af  Loven  kunde  udeladis  eller  oc  saaledis  indrettis: 
Ingen  Landdrot  maa  fodre  eller  tage  nogen  Foern0d,  Arbeids- 
penge,  Kiendelse  eller  deslige  af  sin  Leylamding  med  mindre 
hand  dertil  af  Arrilds  Tiid  hafuer  vaeret  berettiget.  NB.  Gie- 
sterie  i  Banrn^." 

Artikelen  er  ordlydende  indf0rt  i  Afskriften   som   Art.  23 
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at  Bonden   ingen  Seddel  begierede  eller  sin  Seddel  miste, 


med  Henvisning  til  „pag.  6  i  Forordningen"  og  med  f0lgende 
Bemaerkning  i  Margen :  „Herom  kunde  iligemaade  Hans  H0ye 
Excellencis  Betenchende  fornemmis,  om  denne  Articul  kunde 
blifve  bestaaendis,  eller  og  om  det  med  Foern0d,  Arbeidspenge 
og  deslige  skulle  forholdis  i  Norge,  saasom  med  Gjesterj  og 
deslige  udj  Danmarck".  Lige  under  disse  Ord  er  i  Margen 
yderligere  og  med  anden  Haand  tilf0iet:  „Dette  schall  forblifue 
saaledis,  som  det  nu  findis  forandret."  Artikelens  Text  er 
nemlig  i  Begyndelsen  forandret  saaledes:  nIngen  Leylaending 
skal  vaere  pligtdg  til  at  betale  nogen  Foern0d,  Arbeidspenge 
eller  Kiendelse,  som  de  tilforn  iche  har  gifVet  til  Kongen;  ey 
heller  det  som  i  gamle  Tider  af  Amtmaendene  var  paalagt  for 
fsersk  Mad  og  andet  Arbeyd  til  Kongs  Gaardene,  med  mindre 
Kongens  Ski0de  udtrykkeUgen  formelder  hvad  til  Foern0d  oc 
Arbeidspenge  schall  gifuis,  eller  oc  det  med  Attest  fra  Kongens 
Eente-Cammer  bevisis,"  at  det  Jorddrotten  ligesom  anden  Land- 
skyld  til  Betaling  er  blerVen  beregnet  eller  udlagt."  Resten  af 
Artdkelen  fra  „dog  hvor  deslige u  er  ikke  undergaaet  nogen 
Forandring  i  Afskriften. 

Saaledes  rettet  er  Artikelen  optaget  i  N.  L.  som  3 — 14 — 23, 
kun  med  den  Forandring,  at  N.  L.  i  Stedet  for  „specificeretu 
har  „stykkevis  antegnet"  og  i  Stedet  for  „og  ingenlunde  Ley- 
laendingen"  har  nog  LeylflBndingen  ingenlunde. " 

24.  (i  Eonceptet). 
Ingen  Jorddrot,  i  hvo  hand  vsere  maa,  skal  herefter  (indtil 
dend  algemeene  Taxt  oc  Ligning  kand  vorde  sat  paa  hver 
Gaards  Eyendom  efter  dends  Godhed)  fodre  eller  tage  mere  af 
dend  som  en  Gaard  b0xle  vil,  end  i  det  h0yeste  tie  Bixdaler 
af  et  Skippund  Tunge  oc  fern  Bixdaler  af  en  Hud,  oc  af  de 
andre  Species  efter  samme  Proportion;  dog  hvor  nogen  saer 
Herlighed  findis  medFischerie  eller  Andet  (hvoraf  Leylendingen 
nogen  virchelig  Nytte  aarlig  kunde  hafue,  oc  hand  ingen  saer 
Afgift  derfor  gifuer,  eller  Noget  i  dend  aarlig  Landskyld  ham 
derfor  er  tilregnet)  deraf  maa  tagis  ofuer  forige  B0xels  Taxt, 
dend  tredie  Deell  af  de  tre  f0rste  Aars  Bel0b,  som  dend  b0x- 
lende  LeylsBnding  ved  sin  h0yeste  £ed  forklarer,  det  at  hafue 
importeret  udj  det  H0yeste;  hvilchen  B0xels  Forh0yelse  f0rst 
efter  de  tre  Aars  Forl0b  af  dend  b0xlende  Leylsending  skal 
betalis,  eller  af  hans  Arfuinger  (om  hand  imidlertid  ved  D0den 
afgich)  efter  Proportion  af  de  Aaringer  de  dem  udj  Brag  haft 
hafuer,  hvorimod  ringere  B0xel  tagis  schall  af  et  Spand  til 
60es,  oc  i  andre  alette  Egne,  nemlig  en  tredie  Deell  ringere 
af  dend  ofuenbemelte  satte  Taxt,  oc  hvis  Nogen  iche  skulle 
kunde  ofuerkomme  at  betale  de  udlofuede  Penge  strax,  da  b0r 
hand  derfor  iche  miste   Gaarden,    langt   mindre    trengis    siden 
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derfra,  naar  hand  har  tienlige  Vare  at  betale  dend  resterende 
B0xel  med  efter  dend  Taxt  som  udj  dend  15  Articel  ommeldis; 
jligemaade  skall  Leylendingerne,  som  staar  i  Restantz  for  h0yere 
B0xel  end  forschrefuet  staar,  iche  vsere  pligtige  mere  deraf  end 
efter  forschrefhe  Taxt  at  betale,  oc  dersom  de  kand  bevise 
allerede  saa  meget  eller  mere  deraf  at  hafae  betalt,  da  schall 
de  vsere  fri  for  videreB0xel  at  udgifoe;  oc  skal  en  hver  Jord- 
drot  vsere  forpligtet,  hvis  Leyleendingen  Tiid  efter  anden  betaler 
paa  bans  Landskyld,  saa  lenge  at  afschrifue,  indtil  dend  gaud- 
ache  er  afbetalt,  oc  hvis  band  siden  kand  til  Veye  bringe  paa 
B0xelen,  saa  at  af  B0xelen  ey  Noget  annammis,  f0rend  Land- 
skylden  gandske  er  clareret. 

Denne  Artikel  er  ordlydende,  kun  med  Udeladelse  af  f0l- 
gende  Ord  i  Begyndelsen:  „herefter  (indtil  dend  algemeene 
Taxt  oc  Ligning  kand  vorde  sat  paa  hver  Oaards  Eyendom 
efter  dends  Godhed)",  indtaget  i  Afskriften  med  Henvisning  til 
„pag.  7  i  Forordningen" :  derefter  er  store  Partier  af  Artikelen 
i  Afskriften  overstr0gne  og  det  0vrige  nndergaaet  et  Far  For- 
andringer,  I  dens  rettede  Form  lyder  den  saaledes:  „24Art 
Ingen  Jorddrot,  i  bvo  band  vaere  maa,  skal  fodre  eller  tage 
mere  af  dend  som  en  Gaard  b0xle  vil,  end  i  det  H0yeste  tie 
Rixdr:  af  et  Skippund  Tunge  og  fern  Rixdaler,  af  en  Had,  og 
af  de  andre  Species  effter  samme  Proportion;  dog  bvor  nogen 
ssBr  Beleilighed  eller  Herligbed  findis  maa  tagis  ofver  forige 
B0xels  Taxt,  dend  tredie  Deel  mere,  hvorimod  ringere  B0xel 
tagis  skal  af  et  Spand  til  S0es,  og  i  andre  alette  Egne,  nemlig 
en  tredie  Deel  ringere  af  den  ofvenbemelte  aatte  Taxt." 

I  denne  Form  er  Artikelen  optaget  i  N.  L.  som  3 — 14 — 24, 
kun  med  den  Forandring,  at  N.  L.  har  „Vareu  i  Stedet  for 
„Speciesu. 

25.    (i  Eonceptet). 

B0xel  Zedelen  skall  forfattis  ved  Dag'  oc  Datum  paa  det 
stemplet  Papiir  Num.  10  uden  nogen  Sbifaerpenge  derfor  at 
tage,  oc  der  udj  nafhgifuis  Gaardens  oc  Pladtzens  Leylighed 
af  Landskyld  oc  Taxt,  samt  B0xelens  Summa,  om  dend  paa 
enten  af  Siderne  skal  vsere  af  nogen  V»rd,  oc  ellers  lsssis  paa 
neste  Ting  efter,  om  dend  skal  vsere  dend  B0xlende  til  Nytie; 
Oc  skal  de  som  efter  Bondens  D0d  efter  Loven  ere  nermest 
til  at  b0xle  Gaarden,  oc  af  dem  igien  de  som  for  Soldater 
bafVe  udtient  deris  Aar,  oc  hafae  lovlig  Pas,  dend,  frem  for 
anden,  bebolde,  imod  foresagde  Taxt,  naar  de  der  til  ere  d0gtige. 

I  denne  Artikel  er  i  Konceptet  Ordene  „Num.  10u  i  an- 
den Linie  rettet  til:  „til  tolff  Skilling  danske"  og  Slutningen 
saaledes  forandret:     „Oc  skal  de  som  efter  Bondens  D0d  efter 
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Mangel  findis,   da  de   derfor    tilberligen    tiltalis  oc  stande   til 
Bette. 


Loven  ere  nermest  til  at  b0xle  Gaarden,  oo  for  Soldater  hafue 
udtient  deris  Aar  oc  hafue  lovlig  Pas  eller  oc  hafuer  vseret 
Baadsmand,  dend,  frem  for  anden,  beholde,  mod  foresagde  Taxt, 
naar  de  der  til  ere  d0gtige. 

I  saaledes  rettet  Skikkelse  er  Artikelen  indtaget  i  Afskrif- 
ten  som  Art.  25  med  Henvisning  i  Margen  til  „pag.  8  i  For- 
ordningen."  Ordene  „paa  det  stempldt  Papir"  i  anden  Linie 
er  rettet  til  „paa  det  dertil  forordnede  stemplet  Papir."  Sidste 
Punktum  „Oc  skal  de  som  efter  Bondens  D0du  .  .  .  o.  s.  v.  er 
nnderstreget  med  saadan  Anmaerkning  i  Margen:  „Dette  insig- 
nerede  ktinde  her  ndeladis  efftersom  det  tilforn  tydeligere  er 
indf0rt  ndi  dend  4  Art:  pag.  76"  og  lige  under  denne  An- 
msBrkning er  der  med  anden  Haand  tQf0iet:  „Skall  udeladis.u 
Endelig  er  det  nsevnte  Punktum  saavel  i  Konceptet  som  i  Af- 
skriften  overstr0get. 

Saaledes  rettet  er  Artikelens  fprste  Del:  „Bygselseddelen 
.  .  .  den  Bygslendis  til  Nytte"  ordlydende  indtaget  i  N.  L. 
som  8—14—25. 

26.    (i  Konceptet). 

Dersom  oc  nogen  Jorddrot  vil  s0ge  sin  Leylending  for 
Restantz,  i  hvad  Nafh  det  hafue  kand,  ved  Udleg,  da  skal 
Dommeren  vel  i  Agt  tage  Leylendin|en  iche  fratagis  hvis  hand 
til  sin  Auflings  eller  Fischeries  Fortsettelse  n0dvendig  beh0fuer ; 
forseer  sig  Nogen  herimod  enten  med  hemmelige  Tingninger 
at  gi0re  eller  tage  forud  ringeste  Tilgift  af  Vare,  Forsering 
eller  anden  Villigbed  for  derved  at  tilvinde  sig  mere  til  B0xel 
end  tilladt  er,  da  skal  hand,  naar  der  paaklagis,  legge  Sagen 
fra  sig  ved  sin  Eed,  eller  efter  Leylendingens  derpaa  aflagde 
Eed  gifue  hannem  det  dobbelt  tilbage  igien  oc  hafue  forbrut 
sin  B0zel  Rest;  dog  schall  Jorddrotten  v®re  prioriteret  for  be- 
viislig  resterende  Landskyld,  nest  efter  Skatterne,  frem  for 
andre  Creditorer,  som  iche  hafuer  betroet  Leylendingen  Noget 
til  sin  Aufls  eller  Fischeries  Fortsettelse.  Men  schulle  Ley- 
landingen  foraarsage  Jorddrotten  Skatternis  Betaling,  endog 
hand  Intet  hafde  bekommet  af  samme  Aars  forfaldne  Landskyld, 
skal  det  staa  Jorddrotten  frit  for  at  b0xle  Gaarden  til  hvem 
hand  vil. 

Ved  denne  Artikel  er  i  Konceptets  Marg  anmsarket:  „NB. 
At  henf0ris  i  dend  femte  Bog  om  Gield"  samt  lige  ud  for  Ar- 
tikelens Bestemmelse  om  Jorddrottens  Prioritet  for  resterende 
Landskyld:    „5— IS— 35." 

N.  L.  5—13—35  fandtes  allerede  i  N.'K.  P.  (5—12—29), 
kfr.  ogsaa  N.  K.  P.  1—20—24, 
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21. «) 
l.  b.  44.  Ingen  Landdrott   maa  tage   noget  Fiskerie  eller    anden 

Herlighed  fra  sin  Leyl&nding,  som  der  hafver  ligget  til  da 
hand  feste  Graarden  bort,  med  mindre  Bonden  det  samtycker, 
oc  da  skal  Landdrotten  korte  det  efter  Billighed  i  Landskyl- 
den,  oo  self  udrede  huis  Tynge  der  ligger  paa  det  fratagne, 
saa  viit  det  sig  kand  belobe. 

22.*) 
Oprymmer  en  Leylasnding  noget  nyt  Fiskerie,  da  skal 
hand  faa  FornByelse  for  sit  Arbeide  efter  Soerenskrifverensi 
oo  sex  M»nds  Sigelse:  Oc  vil  Landdrotten  udleye  noget  sligi 
oprymmet  Fiskerie,  da  skal  hand  som  boer  paa  Jorden  v»re 
naermere  det  at  leye  end  en  Fremmed,  efter  SoerenskrifVerens 
oc  sex  MsBnds  Sigelse,  om  de  icke  self  derom  foreenis. 

23. 8) 
Leytending  maa  icke  enten  ved  Forligelse  eller  i  andre 
Maade  lade  frakomme   Noget  af  den  Q-aards  Tilliggelse  som 


Konceptets  Artikel  26  er  ikke  indtaget  i  Afskriften  og  heller 
ikke  i  N.  L. 

27.    (i  Eonceptet). 

Skulle  oc  nogen  Jorddrot  heller  ville  bruge  Gaarden  self 
til  en  Auflsgaard,  end  dend  for  dend  satte  Priis  bortb0xle,  da 
som  det  geraader  til  Landets  Svechelse  paa  Mandskabet,  skal 
det  aldelis  iche  tilladis,  naar  hand  har  en  anden  Auflsgaard 
ved  det  Sted,  hvor  hand  boer,  med  mindre  hand  af  saadan 
nye  Auflsgaard  vil  gifue  dobbelt  Skat,  oc  udrede  dobbelt  Mand- 
skab  efter  Gaardens  Proportion. 

Ved  denne  Artikel  er  i  Konceptets  Marg  noteret:  „d.  18 
Junij  $  86."  I  Konceptet  er  den  imdergaaet  forskjellige  Ret- 
telser,  hvorefter  den  har  faaet  f0lgende  Ordlyd:  Ingen  Jord- 
drot som  har  en  anden  Auflsgaard  ved  det  Staed,  hvor  hand 
boer,  maa  bruge  meer  end  en  Auflsgaard,  med  mindre  hand  af 
saadan  nye  Auflsgaard  vil  gifue  dobbelt  Skat,  oc  udrede  dob- 
belt Mandskab  efter  Gaardens  Proportion. 

I  denne  Form  er  Artikelen  ordlydende  indtaget  baade  i 
Afskriften  som  26  Art.  med  Henvisning  til  „pag.  8  §  9  i  For- 
ordningen"  og  i  N.  L.  som  3 — 14 — 26. 

J)  Art.  21  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—21    og  N.  L.  3-^14-27. 

s)  Art.  22  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—22   og  N.  L.  3—14-28. 

*)  Art.  23  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—23  og  N.  L.  3—14-29. 
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fraud  festet  hafver,  men  dersom  Nogen  hafver  Tiltale  derpaa, 
da  skal  hand  lade  sin  Landdrot  derom  viide,  som  dertil  af 
Vederparten  skal  longlig  steftus  oc  kaldis. 

24. ») 

Alle  de  Huuse  paa  Gaarden  vaar  der  Leylfflndingen  fick  l.  b.  ». 

den,  skal  hand  holde  vedMact,  tecke  dem  vel,  oc  holde  dem 

draabelos:    Hand  skal  holde  Torfvelle,  Vindskeder  oc  Krog- 

xafter;  oc  skiule  saa  om,  at  der  icke   kommer  Slagregn   paa 

Veggene.    Er  Huus  saa  forvaret,  da  svare  hand  icke  til  der 

paa-boer,  om  Huus  raadner  af  Alder:    Men  lader  hand  Huus 

forraadne  for  Vanrycts  Skyld,  da  bygge  andet  i  St»den  igien. 

Holder  hand  ey  Huusene  ved  lige  efter  Lougen,  da  skal  hand 

betale  Aabod  eftersom  sex  skellige  M»nd  den  vurdeerer,  for 

huilken   Jorddrotten   self  skal  lade  tilberligens   bygge  eller 

fbrfordige  Huusene.    Betaler  Bonden  icke,  da  maa  Jorddrotten 

lougfeste  hans  Aufl  oc  legge  hannem  Tiid  fore  at  giore  Fyl- 

diste:    Betaler  hand   endda   icke,   da   maa  Jorddrotten  lade 

vnrdeere  saa  meget  af  hans  Aufl,   som  Huuset  eller  Aaboden 

er  vurdeeret   for   som   skal   anvendis  til   Gaardens  Bygning 

aom  sagt  er.    Tager  Fieldskred  Huus  bort,    eller  Vind  bort- 

drifver  det,  da  svare  icke  Leyl»ndingen  dertil. 

25.') 
Huor  ingen  Huuse  findis  paa  Gaarden,  eller  oc  de  ere 
j  nedraadnede,  der  skal  Jorddrotten  self  lade  bygge  n0dvendige 
Huuse,  eller  foreene  sig  derom  med  LeylaBndingen.  Men  der-  l.  b.  as. 
som  Huuse  ved  Vaade-Ild  afbrender,  i-midlertiid  en  Leylsen- 
ding  er  paa  Gaarden,  da  bor  Leylsendingen  at  fore  Tommer 
oc  all  Tilfang  paa  Toften  til  slige  Huuse,  som  for  stode,  oc 
Jorddrotten  at  bekoste  dem  at  opbygge. 

26.') 

I         Dersom  en  Leylaending  opbygger  et  Huus  paa  Gaarden, 

i   som  hand  icke  vaar  plictig  til,  oc  som  Jorddrotten  ey  lader 

|  sig  korte  i  sin  Landskyld,   oc  Leylsendingen  fick  Tominer  oc 

all  anden  Tilbehoring  dertil  udi  anden  Mands  Skow,  oc  sette 


L.  B.  2. 


')  Art.  24  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—24  og  N.  L.  3—14—30. 
*)  Art.  26  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—25  og  N.  L.  3—14—31. 
*)  Art.  26  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—26  og  N.  L.  3— X4— 32. 
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Huns  paa  ede  Tofte,  som  icke  stod  Huus  paa  der  hand  kozn 
til  Q-aarden;  da  dersom  hand  flytter  af  Gaarden,  skal  hand 
tilbiude  Jorddrotten  at  kiebe  med  sig,  med  to  skellige  MaBnda 
Vidne,  eftersom  sex  skellige  Maend  vurdeere  det:  Vil  Jord- 
drotten da  icke  kiobe  med  hannem,  da  selge  det  huem  hancf 
vil,  eller  hafve  det  bortflytt  inden  Korsmisse  om  Vaaren:  El 
det  da  icke  afflytt,  da  beholder  Jorddrotten  Huuset. 

27.  *) 
l.  b.  is.  LeylsBnding  maa  Ingen  gifVe  Forlof  at  saae  sin  Jord,  uden 

sin  S0n  oc  Tieniste  Mand,  som  icke  self  hafver  Ager  ellee 
Eng;  oc  icke  heller  dem,  uden  hand  hafver  Affalds-Jord,  del 
er  det  hand  kand  miste  uden  sin  Skade.  Tilstseder  hand 
Andre,  eller  gier  anderledis,  da  tager  Jorddrotten  alt  det  som 
paa  Jorden  voxte,  oo  Landnam  til,  af  den  som  saaede  eller 
brugede  Jorden;  oc  Leylsendingen  v»re  plictig  at  betale  den 
hand  leyede,  saa  meget  som  Jorddrotten  tog  £ra  hannem. 

28.*) 

l.  b.  so.  Skow  maa  Leyl»nding  niude   til    forneden  Brendeved, 

Bygnings-Tommer  oc  G-aardsbrug,  oo  derforuden  saa  meget 
Temmer  eller  Trrolast,  som  hans  halfve  Landskyld  beteber; 
huilket  Jorddrotten  er  nsermeste  til  at  kiobe  frem  for  en  Anden, 
om  hand  det  begierer  for  det  som  en  Anden  vil  gifve  i  Bil- 
lighed.  Hugger  Leylandingen  meere,-  da  hafve  det  i  Minde 
oc  Samtycke,  eller  oc  gifve  derfor  Landnam  til  Jorddrotten, 
oc  forbryde  til  hannem  huis  huggen  er.  Gi0r  hand  det  saa 
groft,  at  Dommeren  oc  uvillige  LaugrettismaBnd  kunde  kiende 
at  Gaarden  deraf  maerkelig  svsBckis,  da  miste  hand  derfore 
sin  Gaard. 

29. ») 

l.  b.  so.  Nffifver  skal  en  Leylaanding  icke  afflaae  at  selge,  uden 

saa  meget  som  hand  belwfver  at  ki0be  n0dtorftig  Salt  for  til 
sit  Huus.  Salt  maa  hand  icke  meere  virke  end  hand  behafver 
til  sit  Huus,  oc  at  ki0be  sig  Naafver  for  til  sine  Huuse,  med 
mindre  hand   hafver  det  Brendefang   som   dertil   skal  brugis 

!)  Art.  27  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—27  og  N.  L.  3—14—33. 
*)  Art.  28  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—28  og  N.  L.  3—14—34. 
■)  Art.  29  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—29  og  N.  L.  3—14-35. 
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|di  Minde  af  Jorddrotten,  eller  kand  forskaffe  sig  det  anden- 
tfeds-fia. 

30. *) 
TisBre  maa  en  LeylsBnding  icke  meere  brsende  end  hand 
lehefver  at  brade  sin  Baad  med,  huor  Skowen  kand  derved 
toskadigis;  men  huor  der  findis  Stubber  oc  Rodder,  maa  hand 
yrende  saa  meget  deraf  bekommis  kand. 

31.*) 

Leytending  maa  uden  Jorddrottens  Samtycke  icke  gifve  &.  b.  s. 
kogen  Forlof  at  hugge  i  den  Skow  som  ligger  til  hans  Graard, 
meere  end  tre  Lsbs  Ved,  oc  to  Lass  Skaf  til  hans  F»:  Men 
orddrotten  maa  gifve  Lof  til  saa  meget  som  hand  vil,  dog 
It  LeylsBndingen  faaer  icke  Skade  deraf  imod  deris  Forord 
tier*)  Bygselbref. 

32. 4) 

Falke  oc  H0ge  huor  de  bygge  Rede,  da 5)  horer  de  han-  l  b.  49. 
Hem  til  som  Jorden   tilhorer   de  bygge  paa;   vil  hand  selge 
dem,  da  skal  hand  forst  biude  Kongen  dem  til,  forend  hand 
lelger  dem  til  Andre.  .  Tager  nogen  Anden  dennem,   da  fere 
flem  tilbage  igien,  oc  gifve6)  Jorddrotten  Landnam. 

33.0 

Vil  Nogen  flyffce  fra  sin  Gaard,  eller  opsige  den  Jord  hand  i*.  b.  e. 
tafver  leyet,  da  skal  hand  den  opsige  for  Juel,  eller  beholde 
den  det  Aar  omkring,  om  Jorddrotten  vil,  oc  gifve  det  Aars 
Landskyld.  End  far  hand  af  Jorden  uden  saadan  Opsigelse, 
da  beholde  Jorddrotten  self  sin  Jord,  oc  den  som  affoer,  be- 
tale  det  n&ste  Aars  Landskyld. 

34. 8) 
Den  som  skal  flytte  fra  nogen  Jord,  hand  skal  giore  halfve  u  b.  t. 


')  Art.  30  svarer  tQ  D.  R.  U.  3—14—30  og  N.  L.  3—14—36. 
*)  Alt  31  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—31    og  N.  L.  3—14—37. 
■)D.  R.  U.  og  N.  L.:    og 
*)  Art  32  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—32   og  N.  L.  3—14—38. 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  29  August  1683. 
4)N.  L.:    der 
^  N.  K.  P.  har  oprindelig  havt  „b0de  tilu,  der  med  anden  Haand 

er  rettet  til  „gtfve". 
*)  Art.  33  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—33  og  N.  L.  3—14—39. 
^  Alt  34  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—34  og  N.  L.  3—14—40. 
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Huusene  tomme  til  den  ferste  Fardag,  som  er  den  trettende 
Dag  efter  Julehelligt  er  ude,  oc  beholde  half  Huusene  indtfl 
hand  tager  sig  anden  Jord  udi  naaste  Foraar,  oc  en  Maaned 
efter  hand  hafver  sig  anden  Jord  taget.  Tager  hand  sig  icke 
anden  Jord,  da  beholde  halfve  Huuse  til  Tiburtii  den  14 
Aprilis:  Men  fanger  hand  ingensteds  Jord,  oc  blifVer  huus- 
vild,  da  beholder  hand  fierde  Parten  Huusene  til  Korsmisse, 
den  3  Maii.  Den  som  til  Jorden  far  udi  hans  Sted,  hand 
skal  tage  to  Maend  med  sig,  oc  biude  hannem  til  at  skiffle 
Huuse  med  sig;  oc  de  skulle  legge  dem  Tiid  for  at  skiffte: 
Vil  hand  da  icke,  da  skal  tilnsB&is  to  af  hans  Grander  at 
skifte  oc  lodde  dem  Huuset  imellem;  forholder  hand  dem 
siden,  da  udgiftfe  til  den  som  tilfare  skal,  et  Lod  Self,  oc 
afstaa  dog  strax  Husene :  Vil  hand  det  icke  udgifve,  da  maa 
den  Anden  soge  det  fra  hannem,  som  anden  vitterlig  Gield. 
Naar  de  hafVe  skift  Huuse,  da  raade  huer  for  sin  Part. 

36. !) 

l.  b.  9.  Naar  mand  flytter,  da  skal  mand  lade  alle  Derre  stande, 

med  Laase  som  ere  naglefeste,  Hengsle,  Hasper,  Skorsteen- 
jern,  oc  anden  Jernfang  Gaarden2)  h0rer  til;  desligeste  ocsaa 
Bord,  Benke  oc  nagelfeste  Senge,  eftersom  Aaboden  ud- 
kraefVer.  Ferer  hand  Noget  bort  af  forskrefhe,  da  betale 
Jorddrotten  Landnam,  oc  fere  det  tilbage  igien,  oc  bode  et 
Lod  Self  til  Kongen.  End  om  hand  bryder  Noget  som  er 
greft  tilsammen,  da  bedre  det  igien,  oc  bede  et  Lod  Self, 
half  til  Kongen  oc  half  til  Jorddrotten.  Alt  det  som  for 
Huusbrud  kiendis,  skal  bedis  et  Lod  Self  for  til  Kongen, 
sampt  betalis  Landnam  til  Jorddrotten,  oc  Huusene  gieris  aaa 
gode  igien  som  de  vaare  ferre.  Naar  hans  Landskyld  er  be- 
talt,  da  maa  hand  efter  ferste  Fardag  fere  med  sig  sit  Hee, 
Korn,  oc  alt  Boeskab;  hand  maa  oc  bortflytte  sin  Vedkast, 
Halm  oc  Hielmstsenger,  oc  alt  det  som  icke  er  tilsammengreft 
eller  naglefest  ved  Bielke  eller  Braede:  Disligeste  sineEfhe- 
trsB.  Hafver  hand  Noget  plantet  i  Kaalhaufve,  da  skal  det 
vaBre  bortfert  inden  Korsmisse  om  Vaaren,  den  3  Maii.  Men 
det  som  findis  paa  Gaarden  efter  bemeldte  sidste  Faredag. 
det  herer  Jorddrotten  til,  med  mindre  hand  hafVer  fert  det 


l)  Art.  35  svarer  til  D.  R.  U.  3— 14-—35   og  N.  L.  3—14—41. 
a)  N.  L.:    som  Gaarden  h0rer  til 
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j^il  Strand  eller  paa   Marken  udengaards,  saa  at  det  huerken 
kgis  ofver  Ager  eller  Eng  naar  det  bortferis;  oo  hafve  det 
■abortfert  til  Botilsmisse,  den  17  Junii:    Ligger  det  linger, 
la  herer  det  Jorddrotten  til. 

36. ') 

Den  8om  flytter,  skal  lade  den  fierde  Part  af  Jorden  ligge  l.  b.  s. 
usaaed  oc  tiltraadd,  at  F»  kand  gaa  derpaa.  Skal  oo  all  Vin- 
termeg  henleggis  paa  den  Jord  som  ugieed  er,  uden  den  eene 
Jats  Mog  naar  hand  om  Morgenen  far  af  Gaarden.  Er  Traed 
Beget,  da  skal  det  giedis  som  mest  Behof  hafver,  som  hand 
ril  sande  med  sin  Eed,  om  Jorddrotten  mistroer  hannem. 
Vil  hand  icke  svserge,  da  gielde  hand  huad  Skade  deraf  felger, 
efter  Soerenskrifverens  oo  sex  skellige  MsBnds  Dom,  om  hand 
hafver  ulouglig  handlet.  Kioerlaugsmeg,  (det  er  saa  meget 
som  en  Koe  moger  om  Vinteren,)  skal  leggis  paa  huer  half 
Pond  Sad,  eller  gifve  til  Jorddrotten  et  Qnintin  Solf  om  der 
[fcttis  paa.  Hafver  hand  saaet  Vinterrug  der  som  Ager  er, 
oc  far  af  Gaarden,  da  faaer  hand  der  Intet  af.  Hafver  hand 
brudt  Eng  op  indengiawdis,  oc  saaet  derudi,  da  hafver  hand 
rit  S®dekorn  igien;  men  hafver  hand  brudt  op  udengiaerdis, 
oc  giaerdet  derom,  da  hafve  Halfparten,  oo  den  Gaarden  faaer 
Halfparten. 

37.*) 

Lader  hand  Gjaerdis  Gaarden  ligge  ode,  fern  Faufhe  langt  l.  b.  12. 
eller  meere,  da  skal  hand  glare  den  saa  god  igien  som  den 
ber  at  vare,  oc  betale  Landnam  til  Jorddrotten:  Er  det  for- 
raadnet  eller  ode  ti  Faufhe  langt  eller  meere,  da  betale  et 
Lod  Solf  til  Jorddrotten,  oc  giore  Gi»rdet  faerdigt.  *)  End  af 
Trsedsgiaerdet,  det  er  det  som  staaer  om  FaB-Leden4)  maa 
hand  icke  lade  Meere  bhfve  ode  end  Halfparten;  thi  ellers  skal 
hand  giore   det  faBrdig  igien,  oc  betale  Jorddrotten  Landnam. 


')  Art.  36  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—36  og  N.  L.  3—14—42. 
*)  Art,  37  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—37  og  N.  L.  3—14—43. 
*)  N.  L.:    faerdigt  igien. 

4)  I  D.  R.  U.  er  Ordet  „F»-Leden«    skrevet   „faeleden",  i  N.  L. 
„P»lledenw. 
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38.  >) 

u  b.  e.  Deer  en  Leylanding  eller  blifver  landflyctig  oc  fredles, 

oc  Jorddrotten  siger  at  det  Aars  Landskyld  er  ubetalt,  da 
skal  hans  Arfvinger  beviise,  at  baade  Landskyld  oc  Aabod 
er  fyldistgiort.  Kand  de  det  ey  gi0re,  da  betale  hois  igien- 
staaer. 


Det  femtende  Capittel. *) 
On  Rydning. 

i.») 

o.  4^  Rec.  Alle  skal  vsere  forplictet  til  at  rydde  den  Jord  de  paa 
sidder,  huor  der  er  bequem  Leylighed  til  S»d  oc  Eng,  oc 
der  ved  kand  gieris  Fordeel ;  oc  skal  Soerenskrifveren  oc  Bonde- 
lsBnsmanden,  eller  een  af  dennem  i  det  ringeste,  med  to  long- 
faste  uvillige4)  Laugrettismsend  udi  huertOield,  eller  tvende 
andre  duelige  M»nd,  der  self  hafve  Lyst  til  nogen  Eydning 
oc  Aufl,  eengang  aarligen  besicte  alle  Gaarders  Eyedeeler,  oc 
icke  alleene  udsee  oc  skenne  huad  Leylighed  der  kand  vsere 
til  Eydnings  Boel,  mens  oc  paa  det  skelligste  oc  rettviiseste 
afinaale  huer  Bonde  sin  visse  Platz,  som  Bonden  udi  samme 
Aar  skal  rydde,  jefhe  oc  slett-giore,  oc  derhos  rodhugge  oc 
oprycke  Redderne  slett  i  Q-runden,  enten  der  hafver  v»ret 
tilforn  gamle  Eugbraader,  eller  oc  det  er  andre  nye  optagne 
Steder;  oc  strax  derefter  ladePloug  oc  Spade  gaae  derofver, 
at  det  forderligen  kand  gioris  til  Ager  eller  Eng.  Oc  skulle 
forskrefhe  Besictningsmsand  efter  Beskaffenhedens  noyeste  Of- 
verveyelse  afinaale  Bonderne  sommesteds  til  en  half  Fierdings 
Sssd,  sommesteds  til  en  heel  eller  halfanden,  sommesteds  til 
en  half  Tonde  Sasd,  oc  intet  hoy  ere:  Oc  skal  huer  den  som 
saadant  Eydnings  Verk  uden  louglig  Aarsage,  (saa  som  Siug- 
dom,  Armod  eller  desliige,)  forsemmer,  hafve  til  Straff  for- 
brudt  saa  meget  af  hans  ferige  Leyemaals-Jord,  som  den  Jord 


l)  Art   88  svarer  til  D.  R.  U.  3—14—38   og  N.  L.  3—14-44. 

Ktr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  29  August  1683. 
*)  Kap.  15  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  15. 
8)  Art  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—15—1. 
4)  N.  L.:    og  uvillige 
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Jiannem  forelagt  er  at  rydde  oo  dyrke,  er  taxeeret  oo  satt  for, 
huilken  Part  af  Jorden  hand  paa  ny  skal  leye  af  hans  Land- 

QTOtt. 

2.') 

Dersom  Sam-Eyere  er  til  nogen  Platz  som  skal  ryddis, 
tea  det  er  fellis  Jord  indengiaerds  eller  uden,  oc  den  eene  af 
dem  som  besidder,  icke  kand  komme  til  at  rydde  for  den 
Anden,  som  efterladen  er,  oc  Jorden  derofver  blif7er  gandske 
Kggendis  uryddet  oo  forderfvet;  da  skal  den  som  af  dennem 
rydde  vil,  afmaalis  udi  slig  Sam-Eyeris  Mark  eller  fellis  Jord 
saa  stor  en  Platz  uformeent  som  hannem  efter  hans  Guards 
oc  Landskylds  Storhed  b0r  at  tilleggis,  oc  vsere  hannem  saa 
friit  fore  den  at  indhegne  naar  .hand  vil:  Besictnings-  oc 
Tilsiunsmaendene  skulle  oc  aarligen  besicte  bemeldte  udviiste 
Platzer,  oc,  om  deris  Forsemmelse,  som  rydde  skulle,  skelligen 
befindis,  det  strax  en  huers  0frighed  eller  Landdrott  gifve 
tilkiende :  Oc  skulle  samme  BesiotningsmaBnd  niude  tilsammen 
for  deris  Umage,  Fliid  oc  Troskab  Halfparten  med  Jorddrot- 
ten  af  de  Leyemaals-Penge  som  for  saadan  Forsommelse  blifve 
forbrudte. 

3.») 

Tilsiunsmsendene  skulle  oc  udi  lige  Maader  udviisis  Ryd- 
ningsplatzer  af  andre  uvillige  BesictningsmflBnd. 

4«) 

!  Rodderne  skulle  icke  alleene  opryckis  i  Grand  paa  for- 
j  skre&e*  Rydningsplatzer,  mens  baade  Rodder,  Bull  oc  Greene 
|  gandske  bortferis  fra  Staeden  strax  derefter  i  samme  Aar, 
>  eller  oc  i  waste  Aar  i  det  seeniste:  Huis  Saadant  ey  skeer, 
da  bede  for  huer  Trais  Lefhinger  til  Kongen  6  /i  danske. 

5.*) 
Naar  Platzen  saaledis  er  ryddet,    da  skal  den  oc  ligesaa 


')  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—15—2. 
*)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—15—3. 
*)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—15—4. 
4)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—15—5. 
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holdie  stedse  ved  lige,  oc  Buskene  som  igien  oplebe,  oc  staaer 
til  Skade,  udryddis:  floldis  det  ioke  tilborligen  ved  lige,  oc 
det  ey  efterkommis  naar  Besidderen  derom  af  Tilsiunsnuen- 
dene  er  lougligen  tilsagt,  da  bade  for  sin  Forsemmelse  et 
Lod  Self  til  Kongen,  oe  dog  giere  derudi  sin  Pliot  til  Fyldiste. 

6.') 

Besidderne  maa  beholde  de  Platzer  som  saaledis  ryddede 
oc  dyrkede  ere  deris  Li&tiid  uden  nogen  Forheyelse  paa 
G-aarden,  viidere  end  der  gick  af  ferend  de  begyndte  at  rydde; 
oc  siden  v»re  deris  Arfvinger  nsBst  til  at  feste  dem.  Men 
dersom  Besidderen*)  doer  fererid  sex  Aar  ere  ude,  da  niude 
Arfvingerne   Platsen  frii  udi  det  afrige  af  samme  sex  Aar. 

7.') 

Eongens  Fogeder  skulle  under  tilberlig  Straff  halve  flittig 
Indseende  at  Besiotningsm&ndene  forholde  sig  efter  det  som 
her  tilforn  sagt  er,  oc  at  en  huer  holder  ved  lige  det  som 
hannem  er  udviist:  Desliigeste  at  samme  Jorder  settis  for 
Landskyld  oc  Leding  udi  louglig  Tiid  som  forbemeldt. 

8.*)  , 

Saa  fremt  Nogen  uden  de  Platzer  dennem  blifve  a&aaa- 
lede,  vil  rydde  udi  Udmark  til  F»beed  eller  Koehafve,  da 
maa  det  tilst»dis  paa  s»dvanlig  Maneer  at  afryddis  oc  afhug- 
gis,  saaledis  at  nogle  Stubber  blifve  igien  bestaaendis,  dog 
ber  samme  Stubber  efterhaanden  udryddis  saa  viit  soja  mue- 
ligt  er,  oc  bequemmist  skee  kand.*) 


l)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—16—6. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Besidderne 

»)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—15—7. 

4)  Art.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—16—8. 

*)  N.  L.  tilf0ier:  UdiS»tterne  maa  ikke  ryddis,  men  b0r  at  blive 
til  Gaardene,  som  af  Alders  Tid  til  Fabeed;  Men  med  PW- 
sen,  som  kunde  opryddis  i  Almindinger,  hvor  ikke  er^  Set- 
ter, forholdis  det  efter  den  fierde  Artikel  i  det  XTT.  Cap.  i 
denne  Bog. 


Norske  Kommiflsion9  Project  8—16.  807 

Det  sextende  Capittel. !) 

Om  Veye  oc  Broer. 

1. 
Akninde-Veye  ere  de  som  leber  endelangs  igiennem  Beigden,  l.  b.  «. 
oc  de  som  ligger  fra  Fields  til  Sees.     Alle   andre   Veye,   som 
Ugge  til  Nogens  Huns  eller  andensteds,  de  Jcaldis  Tvcerveye. 

2. 
Almindelige  Veye  shulle  veere  otte  Alne  breede.  i*  b.  40. 


Huer  Guard  b$t  at  udviisis  den  Deel  udi  Alfare  Vey  som 
de  der  boer  paa  ber  at  forfmrdige,  jafne  oc  vel  holds  ved  lige, 
opfylde  med  Gruus  eller  Andet,  oc  gwre  Grefter,  efter  en  huer 
tikd*  Leylighed  oc  Forngdenhed. 


Kongens  Foged  skal  paa  det  fgrste  Ting  om  Aaret  tilsigt  l.  b.  u. 
Bmderne  at  giere  Veye  fcerdige,  huor  det  best  behof-gitris ;  oc 
Ugge  dennem  viss  Tiid  fore  der  til:  Den  ferste  Stefne  er  fra 
Snee  gaar  af  til  Ploug  kommer  ud\  den  anden  er  fra  Vaaren  er 
forlederi  til  Hee  slaais.  Den  tredie  er  fra  indhestet  er  til  Snee 
folder.  Alt  Juris  der  brBster  paa  Veye  eUer  Broer >  skal  i  disse 
Tider  strax  gieris  fterdig;  oc  ere  Benderne  plicUge  at  giere 
Veyene  oc  Broerne  fcerdige,  naar  de  tilsigis  af  Fogeden,  huor 
best  behof-gieris;  oc  shulle  de  saa  faerdigginris  at  mand  hand 
hade  rende  oc  Hide  ad  dem  Vinter  oc  Sommer. 


l)  Kap    16  (kfr.   Rev.  Kom.  Porhandl.  Prot.  29  August  1683)  er 
i  D.  R.  TJ.  og  N.  L.  overskrevet  „OmVejeu  og  saalydende: 
Art.  1 :     Til  liver  Bye  b0r  med  rette  at  v»re  saa  mange  Veje, 
som  forn0den  gi0ris. 

Art  2 :  Hvo,  som  almindelig  Vej,  som  en  hver  er  tilladt,  for- 
mener,  eller  aflukker,  eller  forandrer,  eller  spilder,  med  Gr0ft, 
eUer  Pl0jning,  som  til  Bye,  Kirke,  Ting,  Strande,  Vanding, 
M0lle,  eller  Skov,  er  lagt,  leegge  Vej  en  ud  igien,  og  gi0re  den 
saa  faBrdig  igien,  som  den  var  tilforn,  og  derforuden  b0de  sine 
tare  Lod  S0lv. 

Art.  3:  Ellers  skal  med  Veje  i  alle  Maader  forholdis  efter 
PoHti-Ordningen. 
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5. 
l.b.  42.  Be  Veye  som  tiber  ofver  Alminding-Skow,  skal  alio  som  i 

Beygden  boer,  oc  hafver  Lod  i  samme  Almindmgskow,  farcUg 
holde. 

6. 

^if'Mij!*  &uo  sam  fy  M0der  i  rette  forelagde  Tiider  til  at  forfardige 
sin  tilshiftede  Anpart  udi  Broer  oc  Alfare-Veye,  da  skalFogeden 
lade  hans  Part  forfeerdige,  oc  Betalningen  siden  med  anvendie 
Bekostning  af  hannem  indkreefve;  oc  bBder  hand  til  Kongen  et 
Lod  S0lf. 

7. 

l.  b.  «.  Findis  der  slig  Forhindring  i  Veyen,  at  mand  skal  stige  af 

Hest,  oc  lede  den  enten  under  eller  ofver  Tree,  bede  for  huert  et 
Qwntin  Self  til  Kongen.  Ligger  Tree  faldet  ofver  Veyen,  som 
mand  skal  lade  sin  Hest  springe  ofver,  bede  for  huert  Me  Shil- 
ling: Men  om  der  ligger  saadant  Tree  som  hand  Jundre  Hesten 
i  sin  Traf,  bede  for  huert  fire  Shilling. 

8. 
Er  der  Mose  eller  Ufere  i  Veyen,  som  Heste  hand  sidde  fast 
udi,  saa  mand  beh0fver  Hielp  at  drage   dern  op,  oc  icke  gierie 
fcerdig,  bede  huer  af  dem  som  skuUe  det  fcerdig  giere,  Kongen 
et  half  Lod  Self. 

9- 
Ligger  Aa  eller  Elf  paa  almindelige  Veye,  oc  kand  gieris 
Broe  ofver,  da  skulk  de  som  hafve  Jord  pad  Siden  op  til  Elfven, 
giere  Veyene  feerdige  dertil,  oc  giere  en  dyctig  Broe  derofver, 
med  sterke  oc  ferdige  Becker;  eller  imidlertiid  en  Flaade,  oc  et 
Tow  udi  paa  huert  Land,  eller  oc  holde  derudi  Pramme  eUer 
Baade.  Forsemmer  de  det,  da  bede  et  Lod  Self  til  Kongen,  oc 
dog  giere  Broen  saa  fcerdig  med  det  Ferste,  at  veyfarendis 
Mand  kand  ofverkomme. 

10.1) 
l.  b.  40.  Bryder  mand  Broer  forsettligen  paa  almindelige   Veye,  da 

giere  der  saa  god  en  Broe  igien,  oc  gifve  til  dem  som  Broen  til- 
herer  at  holde  ved  lige,  ti  Lod  Self,  oc  bede  til  Kongen  ti  Lod  Self. 


*)  Art.  10  er  tilf0iet  med  anden  Haand  i  Margen. 
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11. 
Kongens  Foged  skal  om  Sommeren,  naar  beleyligst  er,  tilsige  ub.ii. 
'Ougred,  oc  self  fare  med,  til  at  forfare  om  dhninde   Veye  ere 
ddede:    Der  skal  tagis  en  Stang  otte  Alne  lang,  oc  dertil  to 
uke-Honker;  den  eene  skal  hengis  paa  den  eene  Ende  of  Stan- 
,  oc  den  anden  paa  den  anden  Ende:     Oc  skal  der  tilnafnis 
Bonde  som  ride  skal:    Hand  skal  legge  Stangen  paa  Hesten 
sig,  oc  ride  saa  nudt  paa  almindeUge  Veye:    For  huert  Tree 
rifver  Hanken  of  Stangen,  bedis  til  Kongen  fire  Shilling, 
t  Tr<eet  eUer  Greenene  strax  afhuggis. 

12. 
Ligger  ahnrndelig  Vey  ofver  nogen  Mands  Ager  eUer  Eng,  l.  b.  m. 
la  maa  hand  Uegge  den  uden  Gicerdet,  oc  giere  den  saa  god  at 
are  paa,  som  om  almindeUge  Veye  sagt  er;  oc  da  skal  mand 
ad  den  Vey,  alligevel  det  er  Uengre.  Itider  eller  farer 
rogen  ofver  Ager  eller  Eng  huor  slige  almindeUge  Veye  ere, 
flier  oc  gist  Shade,  betale  et  Lod  Self  oc  vedergielde  Shade  oc 
liOndnam  efter  Kiendelse.  Men  dersom  Vey  en  ey  andensteds  er, 
nd  ofver  Nogens  Ager  eUer  Eng,  da  maa  Ingen  formeenis  at 
'ore  derpaa,  under  to  Lod  Selfs  Be  der,  half  til.  Kongen  oc  half 
VI  den  hand  formeente;  oc  dersom  hand  derudaf  tager  Shade  oc 
Fmemmelse,  da  tilhiendis  hannem  Oprettning  der  for. 

13. 
Gade-Veye,  Stetters-  eller  Drifte-Veye  skulle  vcere  som  de  af  L-  B^88 
Arilds  Tiid  hafver  vceret;  men  de  Gader  som  ligge  til  Nogens 
Huus,  maa  hand  Uegge  som  beleyligst  skee  hand.     Riider  eller 
ganger  mand  ofver  Ager  eller  Eng,  oc  icke  vil  bruge  den  rette 
Gade,  betale  til  den  som  Ager  eller  Eng  eyer,  et  Lod  S0lf 

14. 
Bifver  mand  Nogens  Gicerder  op  til  at  fare  igiennem,  betale  l.  b.  w. 
et  half  Lod  Self  for  huert  Gab:  Bryder  mand  det  sender,  eller 
hugger  det  ned  til  Jorden,  bede  et  Lod  Self.  Det  kaldis  et  Lid 
indtil  det  er  ti  Faufne  langt.  Er  det  Icengere,  da  er  det  BaUce- 
brud;  huem  saa  bryder,  betale  to  Lod  Self  til  den  Querdet  eyer, 
oc  giere  Giterdet  saa  got  igien  som  det  vaar  fer. 

15. 
Formeener  mand  Anden  sin  8<ettergade  eller  Driftevey,  som  i*.  b.  *o. 
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hafver  vceret  af  gammel  Tiid,   bede  til  Kongen  to  Lod  S0lf  for 
Veyerof,  oc  den  Anden  beholde  dog  sin  Settergade  oc  Drifteveye. 

16. 

Kongens  Fogeder  eller  de  som  s<erligen  dertil  ere  beskickede, 
skulle  jefnligen  beset  eller  lade  besee  almindelige  Veye  oc  Broer, 
at  de  fardige  oc  ved  Mact  holdis,  saa  fremt  at  de  icke  vil  stand* 
Kongen  til  Sette  derfore,  oc  derforuden  svare  den  Veyfarendis 
den  Shade  som  ham  derofver  tilfeyis. 


Det  syttende  Capittel. ') 
On  VaabeH  son  liner  bfr  at  eye,  oe  on  V»d  Varder. 

u.  b.  ii.  Huer  Bonde  sorn  boer  paa  Gaard   skal  hafve  en  dyctig 

lang  Basse  med  stort  Laab,  oc  nedterftig  Enid  oo  Laad,  en 
god  Kaarde  oc  en  0xe:  Undtagen  de  sorn  sidde  paa  fierdings 
Gaarde  eller  ade  Gaarde,  huilke  om  de  icke  hafve  Basse,  skulle 
holde  en  god  half  Pick  eller  Spiud  med  Jemskinner  paa,  oc 
en  god  Kaarde;  Strandsiddere  som  kunde  det  formaa,  skulle 
hafve  saa  som  de  Bander  der  sidder  paa  Gaarde;  men  formaa 
de  icke  saa  meget,  da  holde  saa  som  om  fierdings  Gaarde 
sagt  er.  Huusm»nd  oc  Tienistedrenge  som  tiene  for  fold 
Len,  skulle  hafve  en  half  Pick  eller  Spiud,  oc  en  Haandaxe. 
Huem  som  fattis  nogen*)  af  disse  Vaaben,  bade  til  Kongen 
et  Lod  Self  for  huer4)  som  hannem  fattis,  oc  forskaffe  sig 
alligevel  samme  Vaaben. 

2.*) 

u.  b.  la.  Kongens   Ombudsmand   skal*)  eengang   om  Aaret  i  huer 

Fierding  *)   tilsee  at  huer   hafver  sine  Vaaben  ferdige   efter 
Lougen,  oe  gifve   dennem  tilforn  louglig  Varsel,  at  en  huer 


')  Kap.  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  17. 
*)  Art  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—17—1. 
*)  N.  L.:    noget 

4)  N.  L.:    hvert, 

5)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—17—2. 
*)  N.  L.:    Ombudsmsend  skulle 

*)  N.  L.:   hvert  Tinglav 
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8kal  komme  tilstsede  med  de  Vaaben  som  hand  holder  for  sin 
Gawd;  oc  om  Nogen  er  sing  eller  forreist,  da  skal  hang  Tie* 
nistekarl  b»re  hans  Vaaben  frem;  men  er  Eenvirkismand 
mug,  som  ey  hafver  Tieniste-Karl,  da  kalde  sine  Naboer  ind, 
oc  lade  dem  see  sine  Vaaben,  oc  bare  Vidne  derom.  Befindis 
Nogen  at  hafve  laant  de  Vaaben  hand  der  fremb&r,  da  ere 
de  forbrndt  til  Kongen,  oc  den  som  laante  dem  skal  bode 
for  de  Vaaben  hannem  fattis  som  far  er  sagt. 

De  Vaaben  som  en  Bonde  for  sin  G-aard  skal  holde,  maa  u.  B-  **. 
hand  icke  selge  eller  udsette  i  Pant  eller  udlaane;  ey  heller 
maa  de  hannem  frapantie  eller  fravurdeerie ;   huis  det  skeer, 
da  vsare  det  ngyldigt 

4.') 

Kongens  Ombudsmand  skal  lade  Benderne  tilsige  V»d-  u.  b.  «. 
varder  fbrdig  at  giore  paa  de  St»der  de  af  gammel  Tiid  v®ret 
hafver:  De  Bender  som  boe  i  det  Sogn  nsest  hos  V»dvarder, 
skulle  bygge  dennem,  oc  Varde-Huuse  derhos,  med  Tag  paa, 
oc  fire  Dorre  paa  huert  Huus.  Huem  som  tilsigis  at  bygge 
Vadvarder,  oc  det  forsemmer,  bede  Kongen  to  Lod  Self,  oc 
giore  dog  sin  Part  til  Fyldiste.  Med  Vagt  oc  anden  Forhold, 
som  VsBdvafderne  angaaer  skal  en  huer  forholde  sig  saa  som 
udi  Krigstiid  blifver  anordnet. 


Det  attende  Capittel.3) 
On  Eoteakab. 

I.4) 
Hno  Hustru  vil  hafve,  bede  hende  af  Foroldre  eller  rette 
Varge,  dog  med  hendis  Ja  oc  Villie. 


')  Art  3  svarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  8—17—3. 
")  Art.  4  svarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  3—17—4. 
*)  Kap.  18  svarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  Eap.  18. 
*)  Alt  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—1. 
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2.«) 
a.  b.  a.  Gifter  nogen  Mee  sig  uden  sin  Faders  oc  Moders  VUUe  oc 

Samfycke,  eller  om  Fader  ey  er  HI,  uden  sin  Moders  Vitiie  oc 
Samtycke,  da  hafve  forgiort  all  denArfhende  siden  efter  dennem 
hand  tilfalde,  med  tnindre  de  ville  hende  Sagen  oc  Forseelsen 
tilgifve;  saa  at  de  nceste  Arfvinger  tage  da  Arfven,  Ugesom  htm 
ey  vaar  til. 

3  .*) 
Er  Fader  eller  Moder  ey  til,  oc  hum  g%0r  det  imod  sin  Bro- 
ilers VUUe  som  er  ofver  sine  fern  oc  tive  Aar  gammel,  eller  om  hand 
ey  er  Uly  da  imod  den  narmeste  Frendis  VUUe,  som  er  hendis 
rette  Vmrge  efter  Lougen,  da  forbryder  hun  i  lige  Maade  huis 
Arf  hende  siden  efter  dennem  kunde  tilfalde,  oc  shal  hun  derfor- 
uden  til  Broderen  eller  bemeldte  Frende  hafve  forbrudt  den  Land- 
skyld  oc  BetHghed  som  hende  af  hendis  allerede  hafvende  Gods 
oc  Arf  i  de  tire  naste  Aar  hand  tilfalde. 

4.') 
a.  b.  a.  Dersom  den  der  for  Giftermaal  raader,  vil  spilde  eller  for- 

hindre  Giftermaalet,  oc  icke  hafver  nogen  skellig  eller  lougltg 
Aarsag  det  at  hindre,  da  maa  Pigen,  om  hun  er  atten  Aar  gam- 
mel, gifte  sig  med  sit  eget  Raad  oc  nogen  hendis  andre  Frenden, 
om  de  tychis  hende  louglig  oc  vel  forseet  at  vcere,  oc  de  det  vSk 
sande  med  deris  Fed,  om  af  nogen  Vedkommende  paahrcefvis; 
dog  b0r  det  gifvis  dem  tilkiende,  som  ellers  Giftermaalet  skulde 
made,  oc  med  dennem,  om  de  ville,  ofverleggis. 


l)  Istedetfor  Art.  2—7  har  D.  R.  U.  og  N.  L.  f0lgende  Artikler: 
Art.  2:     End  gifter  hun  sig  uden  dens  Villie,  som  efter  Loven 
er  hendis  rette  Vaerge,  da  voider  hand  hendis  Gods,  mens  hun 
lever,  om  hand  vil. 

Art.  8:  Hemmelig  Trolovelse  skal  ej  holdis,  som  er  skeet 
uden  Foreldris,  eller  deris  Villie,  som  ere  rette  Veerger  efter 
Loven;  Dog  dersom  Foreeldre,  eller  V»rge,  ikke  have  nogen 
skiellig,  eller  lovlig  Aarsag,  det  at  forhindre,  da  skal  deris 
Forbad,  eller  hvis  Forhindring  de  derudi  ville  gi0re,  intet 
gielde. 

Art.  4:  Holder  en  Vserge  nogen  M0  over  hendis  atten  Aar 
for  hans  egen  Fordeels  Skyld  Ugift  hos  sig,  om  hun  beqvem- 
meligen  kand  blive  forseet,  da  maa  hendis  andre  Frander  og 
Vernier  klage  det  for  0vrigheden,  som  derudi  skulle  gi0re  hvis 
ret  og  billigt  er. 
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M 

I  Er  der  ingen  Frender  som  skelligens  kunde  raade  herudi, 
wler  at  de  ocsaa  uden  skellig  oc  louglig  Aarsage  ville  hindre 
wiftertnaalet,  da  maa  det  Jclagis  for  0frigheden  som  derudj  skal 
Wi0re  huts  rett  oc  billigt  er. 

6.*) 
Hemmelig  Trolofvelse  skal  ey  holdis,  som  er  skeed  uden 
Foreldris  eller  deris  Yillie  Bom  raade  Oiftermaalet1) 

7,>) 
En  Enke  maa  sig  self  gifte  med  huem  hun  vily   dog  med  a.  b.  a. 
Sogen  af  hendis  Frenders  Baad. 

a4) 

Trolofvelse  skal  icke  holdis.  som  skeer  i  Druckenskab 
dler  i  Nogens  umyndige  Aar,  som  aotis  i  Mands-Person  under 
tive  fulde  Aar,  oc  i  Quindis-Person  under  sexten  fulde  Aar; 
ey  heller  om  een  er  ioke  ved  sin  rette  Fornuft  oc  Forstand. 

9.») 
Ey  heller  skal  actis  eller  for  fulde  ansees  huis  hemme- 
Kge  Bepligtelse  eller  Trolofvelse-Bref  som  Nogen  gifver  huer- 
andre  indbyrdis. 

10. «) 
Forpligter  nogen  Ectemands-  eller  Quindis-Person,  imid- 
lertaid  de  lefve  i  Ectefsallit,  sig  Nogen  at  ecte,  da  skulle  de 
som  sig  saa  forplicte  eller  forskrifve,  saavelsom  de  der  saa- 
danne  Forskrifvelser  tager,  staa  aabenbare  Skrifte,  oc  straffis 
paa  Penge  *)  om  de  Middel  hafve;  huis  icke,  da  Mands-Per- 
sonen  en  Tiid-lang  straffis  i  Jem  oc  Quinds-Personen  i  Spin- 
dehuuset. 


*)  8e  Note  1  Pag.  312. 

*)  Alt  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—3   lste  Del;  for- 

0vrigt  se  Note  1  Pag.  312. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    ere  rette  V»rger  efter  Loven. 
4)  Art.  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—5. 
*)  Art.  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—6. 
•>  Alt  10  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—7. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    deris  Pormue, 
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II.1) 

End  besofver  Ectemand  i  sit  Ecteskab  nogen  Quindis- 
Person,  da  maa  hand  ey  efter  Hustrueus  Ded  komme  i  Ecte- 
skab  med  den  hand  besofvet  hafver:  Ey  heller  Ectequinde 
som  i  Eoteskab  af  Anden  blifyer  besofvet,  efter  Mandens  Dad 
med  den  som  hun  er  besofvet  af. 


Personer  som  for  Sleet  eller  Svogerskabs  Skyld  icke  maa 
samlis  i  Eoteskab.9) 

12. ») 

For»ldre  oc  deris  Born,  saa  oo  de  som  ere  i  Foraldris 
Sted,  oo  de  som  ere  i  Berns  Sted,  maa  huerken  n»r  eller 
fiffirn  samlis  i  Eoteskab.  Foroldre  ere  Fader  oc  Moder;  Bern 
ere  Sen  oc  Daatter;  i  Foraldris  Sted  ere  alle  Oldefbdre,  oc 
Foraldris  oc  Oldefi&dris  Seskinde  fra  Olding  til  Oldisg, 
i-hnor  viit  de  sig  oc  strecJce4)  kunde.  I  Berns  Sted  ere 
Berne-Bern  oc  deris  Bern  ned  ad,  ihuor  viit  de  sig  ned- 
strecke  kunde. 

13.*) 

Bredre  oo  Sestre  maa  ey  komme  sammen  i  Ecteskab, 
enten  de  ere  fold  eller  half  Seskinde.  Broder  maa  ey  heller 
tage  til  Ecte  Sesters  eller  Broders  Daatter,  ey  heller  Nogen 
af  dem  som  af  Sesters  eller  Broders*)  Bern  aflis,  ihuor  viit 
de  sig  nedstrecke  kunde.  Ey  heller  maa  Sester  til  Ecte 
bekomme  sin  Broders  eller  S0sters  Sen,  ey  heller  Nogen  som 
aflis  af  dem,  ihuorviit  de  sig  kunde  nedstrecke. 

14. 0 
De  som  i  andet  oo  tredie  Leed   ere   beslectede,  det  er 
Seskinde-Bern  oo  N&stseskinde-Bern,  item  om  den  eene  Per- 
son er  i  andet  Leed  oo  den  Anden  i  fierde  Leed,   maa  icke 
komme  sammen  i  Ecteskab;  mens  de  som  ere  i  fierde  Leed, 


!)  Art  11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—8. 

*)  Dette  er  i  D.  E.  U.  og  N.  L.  sat  som  Overskrift  over  3—12—9, 

der  svarer  til  N.  K.  P.  Art.  12—19. 
«)  Art.  12  svarer  til  D.  E.  U.  og  N.  L.  3—18—9,  1. 
4j  D.  E.  U.  og  N.  L.:    opstnekke 
5)  Art  13  svarer  til  D.  E.  U.  og  N.  L.  3—18—9,  2. 
•)  N.  L.:    Broders,  eller  S0sters, 
*)  Art  14  svarer  til  D.  E.  U.  og  N.  L,  3—18—9,  3. 


Norske  Kommissions  Project  8—18.  315 

jdesligeste  om   den   eene   Person  er  i  tredie  oc  den  Anden  i 
Kerde  Leed,  da  maa  de  hafve  hinanden.1) 

15.  *) 

En  Mand  skal  holde  sig  ligesaavel  fra  sin  Hustruis  Sleet, 
torn  fra  sine  egne  Slectinge,  oe  en  Quinde  skal  holde  sig 
ligesaavel  fra  sin  Mands  Sleet  som  fra  sine  egne  Slectinge: 
fthi  ligerviis  som  een  ioke  maa  hafve  sin  egen  Sester  til  Ecte, 
saa  maa  hand  icke  heller  hafve  sin  Hustrnis  Sester  til  Ecte; 
oc  lige8om  en  Qninde  maa  icke  hafve  'sin  Broder  til  Ecte, 
fea  maa  hnn  icke  heller  hafve  sin  Mands  Broder  til  Ecte,  oc 
Ma  fremdeelis :  Oc  skal  herhos  actis,  at  Svogerskab  som  hin- 
ber  Ecteskab,  icke  actis  viidere  end  iblandt  en  Mand  oc  alle 
Hustrnis  Slectinge,  oc  iblandt  en  Quinde  oc  alle  hendis 
ds  Slectinge,  oc  icke  iblandt  Mandens  oo  Quindens  Sleo- 
indbyrdis;  huorfor  Mandens  oc  Quindens  Slectinge  icke 
bydis  for  Svogerskab  at  komme  sammen  i  Ecteskab;  saa 
da  to  Bredre  hafve  to  Sastre,  Fader  oo  Sen  hafve  Moder 
oc  Daatter,  oc  en  Mand  maa  hafve  sin  Stifmoders  Moder  eller 
Daatter,  oc  saa  fremdeelis. 

16.  >) 
En  Mand  maa  ioke  hafve  sin  Hnstruis  Sleet,  eller  Hustruen 

hendis  Mands  Sleet  i  andet  eller  tredie  Leed,  efterat4)  Manden 
,«Her  Hustruen  er  dad  fra  hinanden;  men  i  fierde  Leed,  eller 
i  tredie  oc  fierde  Leed  maa  det  skee.  Iligemaade  skal  oc 
holdis  om  Nogen  beligger  noget  Quindfolk,  endog  de  ere 
icke  Ectefolk;  dersom  Nogen  af  dem  siden  vil  giffce  sig,  da 

huerken  hand  hafve  hendis,   ioke  heller  hnn  hafve  hans 

i  andet  eller  tredie  Leed. 


17.*) 

Ingen  Mands-Person   maa  tage   sin   Stiffaders   efterladte 

Hnstru,  eller  Quindis-Person  sin  Stifmoders   efterladte  Mand 

til  Ecte,  eftersom   Saadant  ioke   alleeniste  striider  imod  den 

gemeene  iErbarhed,  men  end-oc  er  af  stor  Forargelse:    Hige- 


l)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    maa  have  hinanden. 

■)  Alt  15  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—9,  4. 

■)  Art,  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—9,  5. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    efter 

*)  Art  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—9,  6. 
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maade  maa  Mands-Person  ey  tage  til  Ecte  sin  Stife0ns  efter- 
ladte  Hustru,  eller  Quindis-Person  sin  Stifdaatters  efterladte 
Husbond. 

18. ') 

Kommer  Nogen  ellers  uvitterlig  mod  huer-andre  i  disse 
forbudne  Leed,  som  Seskindeborn  oc  Andre,  i  Ecteskab 
8ammen,  da  skulle  de  derfor  huerken  ved  Dom  adskillis  eller 
straffis:  Men  forseer  Nogen  sig  yitterlig  herimod,  da  skulle 
de  straffis  paa  Penge>  *)  oc  romme  det  L<en  eller  Ampt,  kuorudi 
de  sig  forseet  kafver.*) 

19. 4) 

Begifver  Nogen  sig  uden  Bigerne,  der  at  lade  sig  i  Ecte- 
skab sammenvie,  som  ellers  i  Kongens  Biger  imod  Lougen 
icke  burde  tilsammen  at  stsdis,  oo  siden  i  Kongens  Biger 
sig  begifver  eller  nedersette,  da  skulle  de  icke  aleene  straffis 
paa  deris  Formue,  men  oc  som  Lougens  underfdndige  Ofver- 
trradere,  icke  tilsUedis  i  Kongens  Biger  sig  at  opholde.*) 

20.6) 

De  Personer,  som  icke  ere  i  Rangen,  eller  af  Adel,  eller 
lige  ved  Adel  actis,  oc  aoter  at  indgaa  Ecteskab,  skulle  feret 
trolofvis  oc  siden  for  Brelluppet  lade  lyse  tre  Gange  for  sig 
paa  tre  Sendager  efter  hinanden  aabenbarligen  af  Prwdike- 
stoelen  i  det  Sogn  som  Fsstemoen  eller  Quinden  sig  opholder, 
paa  det  at  dersom  Nogen  er,  der  kunde  lougligen  forhindre 
saadant  Ecteskab,  de  det  imidlertiid  kunde  grandske  oc  for- 
fare,  ferend  Ecteskab  blifver  fuldkommet:  Derfor  om  Nogen 
hafver  Noget  derj  at  sige,  eller  vil  giere  noget  Forbud  paa 
Ecteskabet,  da  skulle  de  forend  der  lysis  tredie  Gang,  gifve 
SogneprsBsten  det  tilkiende  i  to  eller  tre  DannemsBnds  Naer- 
v»relse,  oc  v»re  forplicted  strax  at  tage  Stefiiing,  hvorfor 
hand  eller  hun  samme  Ecteskab  forhindre  ville;  huis  det  ey 
gioris,  da  skal  samme  Forbud  eller  Forhindring  icke  gielde 
eller  actis,  huad  de  derefter  giore  ville. 


l)  Art.  18  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—9,  7. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    deris  Formue, 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Amt,  som  de  boe  udi. 

4)  Art.  19  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—9,  8. 

6)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    ikke  i  Kongens  Riger  sig  opholde. 

■)  Art.  20  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—10. 
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21. 0 

IngenTrolofvelse  skal  skee  uden  at  Praesten  oc  fern  andre 
Vidnisbyrd  i  det  Mindste  ere  der  ofverv»rendis.  Holdis  dog 
iblandt  dennem  som  ere  i  Rangen  eller  af  Adel  oc  dennem 
Bom  lige  vedAdel  actis,  for  fold  Eoteskabs  Loftehuor  begge 
Parterne  i  sex  af  felletz  Venners  NservaBrelse  tilsiger  huer- 
andre  Ecteskab,  oc  gifver  hinanden  fold  Ja-Ord. 

22.  ■) 

De  som  saaledis  trolofvede  ere,  eller  hinauden  Ecteskab 
hafVer  tOsagt,  maa  dog  ey  sege  Seng  med  huer-andre,  ferend 
de  ere  viede  sammen  i  Kirken,  Huo  som  fordrister  sig  her- 
imod  at  giere,  sknlle  straffis  af  deris  0firighed,  naar  de  af 
Sogneprsesten  blifver  paamindte,  oc  dersom  de  ligge  i  et  ond 
Lefhet,  oc  forholde  at  lade  sig  vie  sammen  i  Kirken,  da  skal 
Sogneprsesten  sette  dem  en  viss  Tiid  for,  oc  hois  de  icke 
inden  den  Tiid  lade  sig  vie  tilsammen,  skal  hand  aabenbar- 
ligen  forbyde  dennem  Naderens  Sacramente:  Oc  dersom  de 
endda  icke  ville  rette  sig,  da  skulle  de  for  saadan  deris  For- 
argelsis  Skyld  aabenbarligen  settis  i  Band. 

23.  •) 

Oieris  der  Forbud  hos  Prsesten,  for  Trolofvelsen  skeer, 
da  skal  PraBsten  holde  sig  derfra,  oc  den,  som  Porbuddet  gior, 
vasre  forplicted  strax  at  tage  Stefning,  ligesom  tilforn  er  sagt, 
om  Nogen  ville  giore  Porbud  for  Brelluppet. 


Aarsager  huorfor  de  som  ere  trolofvede  maa  adskillis.4) 

24.*) 
Trolofvelse  som  Nogen  nedis  til   bor  ey  afc  holdis,  saa 
fremt  det  gifvis  tilkiende  for  Brolluppet  skeer;  men  der-efter 
at  ville  sige  sig  at  veere  nodt  dertil,  skal  intet  gielde. 


l)  Alt  21  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—11. 
*)  Art.  22  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—12. 
*)  Art.  23  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—13. 
4)  Dette  er  i  D.  R.  U.  og  N.  L.  sat  som  Overskrift  til  3—18—14, 

der  svarer  til  N.  K.  P.  Artt.  24—31. 
s)  Alt  24  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—14,  1. 
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26.  *) 

Om  Nogen  fester  en  Moe,  oc  hun  blifver  derefffcer  befun- 
den  at  vsere  krancket  af  en  Anden,  da  maa  hand  skille  eri^ 
ved  hende,  om  hand  icke  vil  tage  hende  til  Naade,  oc  dersoin 
den  Forste,  som  hafde  kraencket  hende,  vil  tage  hende  til 
Ecte,  da  maa  det  trilstadis. 

26.*) 
Om  de  Personer  som  ere  trolofVede  forseer  sig  paa  enten 
Sider,  saa 8)  enten  hand  bevarer  sig  med  noget  andet  Quindfolk, 
eller  hun  bevarer  sig  med  en  anden  Mands-Person,  da  maa 
de  oc  v»re  hinanden  quit,  uden  den  Person  som  uskyldig  er, 
vil  benaade  den  Skyldige;  men  dersom  de  forseer  sig  paa 
begge  Siider,  da  skal  dem  icke  tilst&dis  at  blifve  ved  den 
Person,  som  de  hafver  forseet  sig  med  paa  enten  af  Siderne, 
for  den  Forargelse  der  vilde  felge  efter,  men  bar  derfor  at 
straffis  paa  dobbelt  Leyermaals-Boder. 

27.*) 
Dersom  Nogen  trolofver  sig  Een,  oc  icke  bevarer  sig 
med  hende,  oc  hand  derefter  trolofver  en  Anden,  oc  besofver 
hende,  da  skal  hand  betale  tre-dobbelt  Leyermaals-Boder,  oc 
Ingen  af  dem  beholde,  oc  den  Prast  som  hafver  forrettet 
sidste  Trolofvelse,  oc  icke  hafver  anseet  huis  tilforn  om  Tro- 
lofvelse  sagt  er,  skal  straffis  paa  Penge  til  fattige  PraBsteenker 
efter  Stiftsamptmandens  oc  Superintendentens  Sigelse. 5) 

28. 6) 
Dersom  Nogen  efter  Trolofvelsen  skeed  er,  drager  hen 
fra  sin  FsBstemoe,  oc  blifver  l»nge  fra  hende  imod  hendis 
Yillie  oc  Samtycke,  da  maa  hun  efter  tre  Aar  gifte  sig  med 
.en  Anden,  om  F®stemanden  icke  er  i  louglig  Forfald  forhin- 
dret.  Det  samme  er  oc  om  F&stemoen  drager  fra  F&ste- 
manden.  Dog  skal  det  forst  gioris  beviisligt,  at  den  Person 
hafver  v»ret  saa  l»nge  borte. 


»)  Art.  25  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—14,  2. 

■)  Art.  26  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—14,  3. 
8)  D.  R.  U.  og  N.  L,:    enten  af  Siderne,  saa  at 

4)  Art.  27  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—14,  4. 

5)  D.  R.  U.:    efffcer  Proustemodets  Sigelse. 

6)  Art.  28  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—14,  5. 
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29. l) 
Om  Nogen  af  Parterne  efter  Trolofvelsen  skeed  er,   for- 
leer  sig  med  Tyfderie  eller   anden   saadan   n-8Brlig  Gierning, 
htilket*)  dog  icke  felger  Livs-Straf  efter,  da  maa  den  Uskyl- 
dige  befries  fra  den  Skyldige,  om  den  det  begierer. 

30. ») 
Om  Nogen  for  Trolofvelsen  hafde  nogen  hemmelig  Siug- 
dom,  som  Spedalskhed,  faldende  Soet  eller  nogen  anden  slig 
besmittelig  oo  vederstyggelig  Singe,  oo  ioke  den  aabenbarede, 
da  maa  hand  eller  htm  blifve  huer-anden  quit  om  de  det 
begiere;  men  dersom  saadan  Singdom  eller  anden  Krankhed 
kommer  efter  Trolofvelsen,  da  skal  der  settis  nogen  Tiid,  i 
kuilken  mand  kand  80ge  Baad  om  den  Siuge  imidlertiid  kand 
bielpis:  Kand  den  ioke,  da  maa  den  Trolofvelse  opslaais  om 
det  begieris. 

31. 4) 
Om  Een  trolofver  en  Anden,  oc  den  eene  icke  findis  efter 
Trolofvelsen  saa  riig,  som  den  hafde  sig  angifvet,  oc  den  An- 
den for  slig  Aarsag  Skyld  vil  saadan  Trolofvelse  omkaste  oc 
icke  holde,  da  skulle  de  derfor  icke  maa  skillis  ad. 

Aarsager  hvorfor  Eotefolck  maa  adskillis.*) 

32.  •) 
Horerie;  dog  skal  den  Person  som  anklager,  lougligen 
stefiie  den  der  anklagis,  i  Eette,  oc  skralligen  beviise  det,  oc 
er  det  icke  nock,  at  den  Person,  som  anklagis  det  self  be- 
kiender,  fordi  mand  tit  befinder,  at  Mange  lyfve  paa  sig  self, 
paa  det  den  Eene  kand  blifve  af  med  den  Anden,  oc  komme 
den  i  Skade,  som  hand  eller  hun  siger  sig  at  hafve  syndet 
med,  eller  for  anden  Aarsag. 7)    Her  hos  skal  Dommeren  forfare ; 

l)  Art.  29  svarer  tfl  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—14,  6. 

*)D.  R.  U.  og  N.  L.:    hvilken 

")  All.  30  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—14,  7. 

*)  Alt  31  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—14,  8. 

5)  Dette  er  i  D.  R.  U.  eg  N.  L.  sat  som  Overskrift  til  Art.  15, 

der  svarer  til  N.  K.  P.  Artt.  32—84. 
•)  Alt  32  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—15,  1. 
^D.  R.  U.  og  N.  L.:    Sag. 
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I.  Om  den  Person  som  anklager,  er  uskyldig;  Thi  dersom  dena 
Skyld  oc  findis  iligemaade,  da  bar  de  icke  at  skillis  ad,  efterdi 
huerken  af  dennem  som  hinanden  i  saa  Maade  ville  beskylde, 
bar  self  for  den  Sag  skyldig  at  v»re ;  men  dersom  den  eene 
Person  retter  oc  bedrer  sig,  oc  den  Anden  icke,  saa  det  findia 
beviisligt,  da  maa  den,  som  retter  sig,  vel  adskillis  fra  den 
Anden  som  blifver  varactdg  i  sit  syndige  Lefiiet.  2.  Skal  oc 
flittelig  forfaris  om  Nogen  af  dem  hafver  gifvet  den  Anden 
merckeligjAarsag  til  saadan  Forseelse,  medEufferie,  Tyrannie, 
eller  i  andre  Maade  som  Dommeren  kunde  kiende  at  v»re 
rett  Aarsag  til  saadan  Fald,  da  bor  de  ey  lettelig  at  skillis 
ad.  3.  Om  en  Dannemands  Hustru  blifver  voldtagen,  da  dot 
hun  icke  for  saadan  Voldtaegfc  at  skillis  fra  hendis  Husbond, 
fordi  den  ber  ey  at  straffis,  som  liider  Urett,  men  den  der 
gier  U-rett.  4.  Dersom  en  Mand,  efterat  band  hafver  beftm- 
det  sin  Hustru  i  Hoer,  soger  Seng  med  hende,  da  hafver 
hand  denned  forbrudt  sin  Tiltale  til  hende;  men  dersom  bun 
anden  G-ang  forseer  sig,  oc  hand  da  holder  sig  fra  hende,  da 
maa  hand  klage  hende  an,  oc  skillis  ved  hende;  oc  maa  hun 
icke  gifte  sig  igien  udenKongens  synderlig  Bevilling,  oc  det 
efter  tre  Aars  Forleb,  oc  da  skal  hun  fere  neyactig  Vidnis- 
byrd,  at  hun  imidlertiid  hafver  skicket  sig  serlig  oc  christelig; 
dog  skal  hun  icke  maa  gifte  sig,  eller  blifve  boendis  i  det 
Sogn,  Herret  eller  Bye  som  den  nskyldige  er  boendis.  Det 
samme  er  oc  om  Hustruen  befinder  sin  Mand  i  Hoer.  Den 
u-skyldige  Person  staaer  det  friit  for  strax  at  traede  til  andet 
Ecteskab,  naar  Skilsmisse  ved  Dom  er  skeet. 

33.  *) 

Desertio:  Naar  den  eene  Ecte- Person  foruden  nogen 
sksBllig  Aarsag,  eller  den  Andens  Samtycke,  forlader  den  An- 
den, oc  drager  bort.    Oc  skal  denned  saa  holdis: 

] .  Den  Person  som  forladt  er,  skal  tofve  den  Anden  t  tre 
Aar  efter9)  i  det  mindste;  uden  saa  er  at  det  kand  skslligen 
beviisis,  at  den  Person  som  er  bortdragen,  belegger  sig  med 
nogen  Anden,  da  maa  den  Person  som  forladt  er,  tilstaedis  til 
Ecteskab  strax  saadant  beviist  er;  men  naar  de  tre  Aar  ere 
forloben,  da  skal  den  Person  som  forladt  er,  ste&e  den  Anden 


*)  Art.  38  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—18—16,  2. 
')  D.  R.  U.  og  N.  L. :    efter  i  tre  Aar 


i 
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ftrst  til  Hiemting,  oo  siden  til  Laugfcing,  oc  fore  det  beviist 
til  Consistoritim.  DernaBst  sk^l  den  hafve  sit  Vidnisbyrd  be- 
skrefven  af  sin  Sogneprast,  oc  sit  Skudsmaal  af  sit  Sognefolk, 
8om  skal  tagis  til  Tinge,  at  den  anden  Person  hafver  veret 
borte  i  tre  Aar,  oo  at  den  forladte  Person  hafver  imidlertiid 
lefvet  oo  holdel  sig  aerlig  oo  vel,  oo  icke  gifvet  den  Person 
*nn  er  bortromt  sksellig  Aarsag  dertdl:  Oc  naar  dette  saa 
alteammen  longlig  beviist  er,  da  maa  den  Person  som  forladt 
er,  tilstedis  at  gifte  sig  igien. 

2.  Skeer  det  at  den  forladte  Person  forseer  sig  fbrend 
de  tre  Aar  ere  endte,  da  skal  den  Person  straffis  tilberligen 
af  sin  0£righed,  dog  icke  forbydis  Ecteskab  uden  med  den 
Person,  som  den  sig  hafver  forseet  med. 

3.  Dersom  er  Mand  drager  hen  i  Krig  eller  paa  sit 
Kisbmandskab,  oc  af  saadan  Aarsag  blifver  l»ngere  borte, 
da  skal  hand  icke  holdis  for  at  hafve  forladt  sin  Rustru}1) 
men  Aim*)  skal  fortofve  hannem  efter  i  det  mindste  i  sinf  Aar. 

4.  Dersom  oc  er  visa  Enndskab  at  hand  er  fangen  eller 
i  andre  Maade  forhindret  imod  sin  Villie,  da  skal  hnn  endelig 
fortefve  hannem  efter,  oc  icke  gifte  sig  med  nogen  Anden. 

5.  Naar  der  er  Vidnisbyrd,  at  en  Mand  er  blefven  enten 
i  Krig,  eller  i  andre  Maade  omkommen,  da  skulle  de  Vidnis- 
byrd ofverheris  af  deris  tdlborlige  Dommere,  om  de  ere  noy- 
actige,  oc  der  tagis  beskrefven ;  oc  siden  skal  den  Person  som 
vil  gifte  sig,  indfere  samme  Vidnisbyrd  for  Consistorio,  oc 
der  glare  beviisligt,  at  hun  hafver  skioket  sig  vel,  om  der 
folder  nogen  Tale  paa;*)  oc  siden  maa  hende  tilstedis  andet 
Ecteskab.  Men  dersom  Nogen  fordrister  sig  at4)  sage  Seng 
med  hverandre,  forend  Dom  longligen  gaaen  er  i  Consistorio, 
da  skulle  de  derfor  straffis  af  deris  0frighed. 

6.  Skeer  det  saa,  naar  en  Quinde  hafver  saa  gift  sig 
med  en  anden  Mand,  efter  Dom  gangen  er,  at  den  ferste 
hendis  Mand  kommer  igien,  oc  begier  sin  Hustru  til  sig 
igien,  da  bar  hand  hafve  noyaotig  Vidnisbyrd  med  sig,  at 
band  hafver  imidlertid  sig  tilbarligen  forholdet,  oo  med  ingen 
Anden  sig  forseet,  eller  forviisis  at  sage   saadan  Vidnisbyrd 


l)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    pro  Desertore, 
*)  D.  IL  U.  og  N.  L.:    haas  Hustru 
*)  udeladt  i  D.  B.  U.  og  N.  L. 
4)D.  R.  U.  og  N.  L.:    tQ  at 

21 


%  Norske  Kommissions  Project  8— ia 

af  dem  som  hand  hafver  vaeret  hos;  oc  naar  hand  det  hafvei 
giort  beviisligt,  bor  hans  Hustra  forlade  den  anden  Maud,  oc 
komme  til  den  farste  igien. 

84. ») 

Impotentia,  naar  Nogen  er  ubequem  til  Ecteskab:  Dog 
skal  den  Person,  hois  Brest  saa  findis,  stedis  tre  Aars  Tiid 
at  80ge  Baad,  om  den  imidlertiid  kand  hielpis,  om  den  hafde 
den  Brost  for  Brelluppet;  oo  dersom  den  icke  blifver  da") 
hiulpen,  da  maa  der  blifve  Skilsmis  imellem  dennem,  Der- 
som1) den  Brost  kom  efter  Brolluppet,  da  skulle  de  bare  det 
som  et  andet  Kaars,  der  Ectefolk  kand  tilkomme. 

Adskillige  Tilfald  i  Ecteskab.4) 
35. «) 
Om  en  Mand  eller  Quinde  som  er  ectegift,  forseer  sig 
med  hans  eller  hendis  Broder,  Sester  eller  n»ste  Sleet,  som 
er  imod  Gads  Loug,  oo  hannem  eller  hende  af  synderlig  Aarsag 
benaadis  Lifvet,  da  maa  de  blifve  tilsammen,  uden  saa  er,  at 
den,  som  uskyldig  er,  begier  at  skillis  fra  den  som  sig  i 
saa  Maade  forseet  hafver. 

36. «) 
Om  den  der  hafver  sin  F&stemee,  tager  sig  en  Anden  til 
Ecte,  da  dersom  hand  hafver  haft  noget  ydermeere  at  skaffe 
med  samme  sin  Trolofvede,  da7)  bor  hand  at  forlade  den  An- 
den, oo  beholde  den  Ferste,  om  hun  vil:  Mens  dersom  hand 
i  saa  Maade  er  uskyldig,  da  skal  hand  blifve  hos  den  Anden, 
om  hun  ioke  viste  at  hand  var  trolofvet  med  den  Forste,  der 
hun  gaf  sig  i  Eoteskab  med  hannem;  mens  dersom  hun  viste 
det,  da  ber  hand  at  gifve  den  Anden  ofver,  oo  blifve  hos 
den  Ferste,  om  hun  det  begierer.    Begier  hun  det  ioke,  saa 


*)  Art.  34  svarer  ta  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—18—16,  3. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:   ikke  da  bliver 
■)  D.  R.  IT.  og  N.  L.:   Men  dersom 

4)  Dette  er  i  D.  R.  U.  og  N.  L.  sat  som  Overskrift  tQ  Art  16 
der  svarer  til  N.  K.  P.  Art.  85—43. 

5)  Art  35  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—18—16,  1. 
«)  Art.  36  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—18—16,  2. 
7)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
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skal  hand  dog  ioke  beholde  den  Anden,  efterdi  hun  viste  at 
hand  tilforn  var  trolofvet,  oo  hand  som  sig  i  saa  Maader  f or- 
seer  skal  straflis  derfor  af  0frigheden  paa  yderste  Formue. 

37. ') 
Dersom  Hnsbond  eller  Hustru  falde  i  nogen  besmittelig 
Singe,  som  Spedalskhed  eller  desliige,  da  ber  de  ioke  derfor 
at  skillifl  ad,  men  Hide  det  taalmodelig  som  et  Kaars  dennem 
er  paalagt;  dog  er  det  i  sig  selv  ohristeligt,  at  den  som  med 
dig  Sygdom  er  beladt,  ioke  begierer  at  besmitte  den  Anden. 

38. 0 
Dersom  beviislig  er  at  enten  Hnsbonden  eller  Hustruen 
hafver  vaeret  beamittet  med  spedalsk  Singe,  oo  ioke  hafver 
det  aabenbaret  for  de  komme  sammen  i  Ecteskab,  men  at  den 
Eene  derefber  hafver  forderfvet  den  Anden,  da  maa  den  der 
saa  bedragen  er,  vel  skillis  ved  den  Anden. 

39.  ■) 

Dersom  Hnsbonden  eller  Hustruen  blifver  a&indig,  da 
maa  deris  Ecteskab  derfor  ioke  adskillis,  men  den  Eene  at 
see  den  Anden  tilgode,  oo  hielpe  hinanden  i  alle  de  Maade 
mueligt  kand  vsere. 

40.*) 
Om  Hnsbond  eller  Hustru  blifver  beftinden  i  Tyfoerie 
eller  nogen  anden  u-ssrlig  Sag,  som  er  halslos  Gierning,  oo 
blifver  dog  sparet  paa  Lifuet  af  0£righeden,  da  maa  de  derfor 
icke  skilles  ad;  men  blifve  saadanne  Misdsedere  fredtese  eller 
landflyctige,  oo  icke  bekommer  deris  Fred  igien  af  0£righeden 
inden  tre  Aar,  da  maa  den  uskyldige  Person  tilstedis  at  gifte 
sig,  om  den  des-imellem  hafver  holdet  sig  serligen  oo  vel,  oo 
det  akfiBlligen  kand  beviisis. 

41. 6) 
Dersom  Nogen  blifver  fredtos,  dog  ioke  for  u-ssrligt,  da 


*)  Art  37  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—18—16,  3. 
")  Art.  38  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—16,  4. 
*)  Art.  39  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—18^-16,  6. 
4)  Art.  40  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—16,  6. 
')  Art.  41  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—18—16,  7. 


391  Norsk©  Kommissions  Project  8—19. 

bor  Hustruen  fortefve  i  aiuf  Aar,  om  hand  dee-imicllertiid 
kand  strille  Ofrigheden  tilfreds,  oo  komme  til  sin  Pred  igien: 
Skeer  det  ioke,  da  maa  hende  efter  de  syf  Aar  tiktodis  at 
gifte  sig  med  en  Anden. 

42. ») 
Om  en  Ectemand  far  andensteds-hen,  oc  der  gifter  sig 
med  en  anden  Hustru,  som  ioke  veed  af  hans  ferste  Gfifter- 
maal,  da  holdis  htm  uskyldig,  saa  lsenge  Iran  veed  der  Intel 
af,  oo  ber  derfor  huerken  htm  eller  hendis  Bern  som  de  hafVe 
aflet  sammen,  at  liide  nogen  Skade  enten  paaiEre  eller  Gods; 
men  om  htm  kommer  i  viss  Forfering,  at  hand  hafver  en 
anden  Hustrn,  da  bedrifVer  htm  Hoer,  om  htm  l&ngere  hafver 
Samquem  med  hannem,  oc  naar  Saadant  blifver  aabenbaret, 
at  hand  maa  skee  blifver  LifVet  benaadet  af  Kongen  for  nogen 
merckelig  Aarsags  8kyld,  da  skal  hand  komme  til  den  Ferste 
igien,  om  hun  vil  tage  hannem  til  Naade;  vil  htm  icke,  da 
maa  hand  dog  icke  beholde  den  Anden,  men  hende  skal  det 
vaere  frit  for  at  gifte  sig  med  en  anden  Mand.  Sammeledis 
skal  oc  holdis  om  en  Eotequindis  Forseelse  i  saa  Maade 
befindis. 

48.  *) 
Dersom  Nogen  enten  til  Tinge  eller  imellem  sig  self  gifre 
huer-andre  Skilsmisse-Bref,  da  skal  samme  Bref  Intet  actis, 
men  de  som  samme   Brefve   udgiive   eller   samtecke,   sktdle 
straffis  af  0frigheden  oc  staa  aabenbare  Skrifte. 


Det  nittende  Capittel.s) 
Ob  Itoyadlfp  oa  Vargar. 

I.4) 
De  som  icke  ktmde  vawre  deris   egen  V»rge,   enten  for 
Alder,  Vanvittighed,  0dselhed  eller  andre  Aarsager,   som  af 
Ofrigheden  billig  kiendis,  sktdle  hafve  V©rge. 


*)  Art.  42  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—16,  8. 
*)  Art.  43  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—18—16,  9. 
•)  Kap.  19  svarer  tO  D.  R.  U.  og  N.  L.  Eap.  19. 
4)  Art  1  avurer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—1. 
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*') 
Umyndige  Barns  V»rge  efter  Moders  Dad  er  Fader,  efter 

Faders  D0A  er  Broder,  som  sine  fulde  fern  00  tyfve  Aar  endet 

hafver.    Er  der  fleere  Brodre,  Fuldbredre  til  de  Umyndige, 

da  er  den  nsBst  at  vsere  Verge,  som  er  ©ldst;   men   ere   de 

Halfbrodre,  da  skal  den  vsere  Yserge  som  er  naBst  paa  federne 

Siide.    Er  ioke  Broder  til,  da  er  Faderfader  nest  at  vssrge. 

Er  ey  Faderfader,   dSi  er  Morfader  naeste  V®rge:     Er  hand 

ey  til,    da  er  Farbroder;  er  hand  ey  da  er  Morbroder.    Er 

Ingen  af  dennem   til,    da   skal  neste   i  Byrd    vsere  V®ige; 

fmderne*)  Fwender  ere  n»rmere  at  vsBre  V»rge  end  moderne 

Fwender,  om  de   ere  lige  n»r  i  Byrd,   oc  ville  vel  vawrge. 

Men  er  det  venteligt,  at  nogen  fodt  V»rgesknld»  ilde  vierge, 

eller  er  v-vederhraftig,  eller  ingen  fodt  Vssrge  er  til,  da  £etter 

0frigheden   med   OfVerformyndernis   Samtycke,   huor  de  ere 

forordnede,  den  til  Vserge  som  de  sickerst  Bornegodset  knnde 

betroe,  saa  som  de  aoter  self  at  snare  til. 

3.») 
Er  Nogen  med  trende  viitlaftige  Vsergemaal  betynget,  da 
bar  hannem  ey  viidere  paaleggis. 

**) 
Er  den  fbdde  V»rge  ey  i  By  eller  tilstode,  00  dog  i 
fidget,  da  skal  01righeden  saa  snart  dem  tilkiendegifdis  Nogen 
(tad  at  vsere  som  dig  umyndige  Born  hafver  efterladt,  paa 
Boens  Bekostning  ved  Skrifvelse  lade  hannem  det  viide,  at 
band  sig  strax  indstffler  til  Vorgemaalet  at  antage,  saa  fremt 
band  icke  vil  svare  til  all  den  Skade  som  de  Umyndige  der- 
ofrer  knnde  liide. 

5.5) 
Hvo  som  Andens  Vserge  skal  v©re,  hand  skal  hafve  saa 
meget  ved  at  hsafte  som  hand  tager   under  sit  Veergecnaal, 
med  fold  Eyendom,  paa  det  dersom  Noget  edts  eller  jforkom- 


l)  Alt  2  avarer  til  D.  E.  U.  og  N.  L.  3—19—2. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:   Faderens 
^  Alt  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—19—3, 
4)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—4. 
s)  Alt  5  svarer  tfl  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—5, 


826  Norske  Kommigsions  Project  3— 19. 

mis  af  deris  Gods,  som  hand  er  Vaerge  for,  hand  hafver  da 
af  sit  eget  Gods  saa  meget  igien  at  gielde,  oc  Skaden  at 
oprette. 

Hafver  hand  ioke  saa  meget,  da  sette  hand  Vissen  for  sig. 

7.») 
End  kand  hand  ingen   Forlofver  eller  Forsickring  sette, 
oo  dog  er  en  fornnftag,  flittig  oo  serlig  Hand,  da  kand  Borne- 
godset  hannem  nook  betrois. 

&•) 

Ingen  som  ioke  sine  fulde  fern  oo  tyfve  Aar  endet  hafver, 
maa  v»re  Vaerge  for  Andre. 

9.*) 

Stiffader  maa   ey  vsere  sine  Stifborns  V©rge,   nden  at 
neste  Frasnder  eller  0£righeden  vil  det  samtocke. 

io.6) 

Slegfred  Son  maa  ey  v®re  sine  Ecte$0skmdi$*)  Vaerge. 

11.0 
Fsestemand  maa  ey  FastemBem*)  V&rge  vaere,   dog  maa 
hand  vaere  ofvervaerendis,  naar  Skifte,  hende  angaaende,  holdis. 

12. 0 
Borgermestere,  Raadmamd,  eller  Byefoget,  maa  ey  vaare 
nogen  IJmyndigis  VaBrge,  nden  de  ere  dens  rette  fbdde  Vaerge 
efber  Longen,   eller  oc  Byerne  ere  saa  ringe,  at  ingen  anden 
Vederhaefhig  er  at  bekomme. 


l)  Art  6  svarer  til  D.  E.  U.  og  N.  L.  3—19—6. 

•)  Art,  7  svarer  tfl  D.  R.  TT.  og  N.  L.  3—19—7. 

*)  Art  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—8. 

4)  Art.  9  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—9. 

6)  Art.  10  svarer  til  D.  R.  XL  og  N.  L.  3—19—10. 

^  D.  R.  U.  og  N.  L.:   Egteqvindis  S0ns 

*)  Art,  11  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—11. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    F»stem0is 

*)  Art.  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—12. 
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13. «) 

Den  som  nogen  stor  Svaghed  paakommer,  enten  a£  Al- 
derdom,  eller  med  Uvid,  Tieniste-Karl  eller  Mindre-Mand, 
maa  ingen  Umyndigis  Verge  vsere. 

14. ») 
Naar  Moder  oc  Bornene  efber  Faderens  Dod  formedelst 
et  louglig  Skiffle  ere  blefhe  adskilde,  da  skal  det  vsere  Mo- 
deren  firiit  for  hendis  Bonis  Gods  tinder  sit  Vsergemaal  at 
beholde,  oc  det  siden  saa  lsenge  htin  sidder  ugift  effter  Lougen 
at  forestaa,  dog  saa  at  fedde  eller  satte  V®rger  hafvre  Tilsiun 
at  Bernegodset  ey  forkommis,  saasom  de  self  ville  svare  dertdl. 

15.  *) 

End  formerckifl  det  at  hendis  Boras  G-ods  formindskis 
for  hendis  Skyld,  da  skulle  Vaergerne  annamme  det  fra  hende. 

16. 4) 

Saa  Isange  Moder  sidder  med  hendis  faderlcse  Barn  ugift, 
da  maa  mand  ey  tage  Bornene  fra  hende,  men  hun  ber  den- 
nem  med  louglig  Underholdning  oc  ohristelig  Optuctelse  for- 
dune,  oc  ninde  derfor  billig  Betaling  saasom  af  0£righeden 
oo  Franderne  eller  Vsergeme  rett  kand  kiendis. 

17. 5) 

Men  giftis  Moder,  da  skulle  Bornene  til  Vaergerne,  uden 
de  ere  saa  speede,  at  de  Moders  Hielp  ey  ktinde  miste,  det 
er  til  siuf  Aar. 

18. «) 

Begierer  Moderen  fremdeelis  at  ville  hafve  sine  Barn 
hos  rig,  sawrdeelis  Dettrene,  oc  vil  gifve  dem  deris  Eost  frii, 
oc  deris  Frander  knnde  kiende  at  Bornene  vel  opdragis  hos 

b,  da  er  det  ey  billigt  at  mand  tager  dennem  fra  hende. 


x)  Alt  13  svarer  tfl  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—13. 

*)  Alt  14  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—14. 

*)  Art.  15  svarer  tfl  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—15. 

4)  Art.  16  svarer  til  D.  R.  U,  og  N.  L.  3—19—16. 

5)  Art.  17  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—17. 
•)  Alt  18  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—19—18, 
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19. l) 
Dog  naar  htm  gifter  sig,  entenBernene  blifve  hos  hende 
eller  icke,  da  tage  Veergerne  Bernenis  Grods  i  deris  Giemme 
oc  Forvaring,  oc  gifver  hende  Fosterlen  oo  Kaastegield  indtil 
de  ere  sinf  Aar. 

20.*) 

a.  b.  h.  Den  Umyndige  som  hafver  saa  megen  Indkomst  som  gaaer 

ud  af  to  hundrede  Rixdaler,  eller  heyere  Forlags-0ref  thai  an- 
tagis  af  den  naeste  Frende,  eller  af  en  tilsatt  Vierge,  oc  thai  af 
hannem  for  Renten  fedis  oc  underJwldis,  indtil  hand  hand  here 
Noget  til  at  naere  sig  tned.  Fattige  Bern  som  hafve  in  gen  Mid- 
del  eller  mindre  end  nu  sagt  er,  skulle,  om  Vmrgen  ey  vil  under- 
holde  dem  for  den  Rente  som  Nogen  af  dennem  hafver,  eller 
nogen  Anden  ey  vil  antage  sig  dennam  for  Intel,  skickis  frem  til 
Frender,  at  de  af  dennem  enten  for  Renten  eller  for  Intel  skutU 

a.  b.  is.  omvexelsviis  underholdis.  Oc  huem  som  holder  saadanne  Bern, 
hand  maa  siden  faa  Fyldist  derfor,  om  Bernene  nogen  Arf  eUer 
Formue  i  nogen  Maade  til  folder,  eller  oc  at  de  som  hafve  nogen 
ringe  Middel,  deer  i  deris  umyndige  Aar.  Dersom  oc  nogen 
Formynder  tned  Ofverformyndernis  eUer  0frighedens  Road  for 
gott  finder  at  den  Umyndigis  Forlags  0re  eller  ringe  Hofved  Stod 
hand  nyttigens  straw  i  rette  Tiid  amvendis  HI  at  sette  hannem  tit 
noget  Handtverk  eller  anden  Tieniste,  da  maa  det  vcere  tittadt  oc 
holdis  for  gyUigt. 

21.  *) 
a.  b.  is.  Dersom  en  Umyndig  feris  \Nogen  paa  Hcende,   som  her  it 

holde  den9  oc  hand  forshiuder  Barnet,  oc  lader  det  gaa  Huuse 
imellem,  da  skal  hand  beds  to  Lod  Selff  oc  dog  tage  det  tit  sig, 
som  sagt  er.  Deer  den  derofver  som  hand  hafver  viist  fra  sig, 
da  stande  hand  derfor  til-Rette. 

22. 4) 
a.  b.  n.  Dersom  en  Umyndig   hammer  eller  feris  nogen  Frende  paa 

Hcender  som  icke  er  nasi  til  at  forserge  den,  da  maa  hand  med 


l)  Art.  19  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—19. 
*)  Art.  20  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
*)  Art  21  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
4)  Art.  22  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
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Vidne  lade  hannem  fare  til  den  mm  er  nasi  til  at  forsarge  han- 
nem,  oe  da  vcere  hand  udi  hans  Oppebarsel.  Men  dersom  en 
Umyndig  kommer  Nogenpaa  Hcender,  som  hand  er  gandske  fretn- 
med  til,  da  giare  hand  huilket  hand  vil,  enten  fere  hannem  tilbage, 
dler  fare  hannem  til  Tings  med  fetnte  Stefne,  oc  lade  damme  paa 
hum  hannem  skal  forsarge.  Vil  hand  fare  hannem  tilbage,  da 
skal  hand  fare  hannem  til  det  Nattested  som  hand  frakom,  oc  lade 
ien  et  Lod  Salf  som  icke  vedtager,  oc  den  Vmyndige  vcere  den 
Natt  i  hans  Oppebarsel. 

23. l) 
Be  Barn  som  hafve  ingen  eller  forringe  Middel,  oc  ey  heller 
Frender  som  hand  holde  dennem  frem,  oc  Ingen  antager  sig  dem 
for  lntet,  med  dem  skal  Ofrigheden  i  KiabsUederne,  oc  Sogne- 
fr<esterne  tilliige  med  Fogedeme  paa  Landet,  giare  den  Anord- 
mg  som  tilforn  om  Fattige  sagt  er. 

24.  >) 
Huis  Lesere  nogen  Umyndig  tilfalder  paa  Skifte,  det 
skal  Vaergen  strax  ved  offentiig  Auction,  huor  den  i  Brag  er 
eBer  i  andre  Maade  giare  i  Penge  det  dyreste  det  selgis  kand;9) 
dog  dersom  der  er  Moebarn,  som  til  den  Alder  kommen 
er,  at  mand  formoder  at  hun  med  forste  kand  blifve  gift,  da 
maaVaargen  indebeholde  hende  til  Beste  af  Lasoret  huis  for- 
neden  kand  eractis  til  at  sette  Boe  med. 

25. 4) 

Kand  Vargen  ey  selge  Lasaret  for  det  som  det  er  vurdeeret 

for,  eller  aldeelis  icke  selge  det,    byde   det   op*)  til  Tinge,  oc 

tage  Tingsvidne  derpaa,  oc  vsere   saa  angerles,   om  hand  for- 

varer  det  den  Umyndige  til  Beste,  saa  vel  som  hannem  mueligt  er.  *) 


!)  Alt  23  udeladt  i  D.  R.  TT.  og  N.  L. 

*)  All.  24  Bvarer  til  D.  E.  U.  og  N.  L.  3—19—20. 

*)  D.  R.  IT.  og  N.  L. :    gi0re  i  Penge,  eller  i  andre  Maader  sselge 

det  dyreste  det  sselgis  kand,  og  ikke  ringere,   end  som  det  er 

vurderet  for; 
4)  Alt  25  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—21. 
^  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Hvor  L0s0re  ved   offentiig  Auction  ikke 

kand  gi0ris  i  Penge,  og  Vaargen  ej  heller  kand  sselge  det  i  det 

ringeste  for  det,  som  det  er  vurderet  for,  da  byde  hand  det  op 
*)  udeladt  i  D,  R.  U.  og  N.  Lf 
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26.  ') 
Ingen  Verge  maa  afhende  de  Umyndigis  Jordegods  som 
hand  er  Vaerge  for;  dog  dersom  nogen  For»ldre  deer,  som 
sig  stcnre  Gield  oc  Besvffiring  efterlader  end  Godset  kand 
forrente,  eller  med  Lesoret  afleggis,  da  maa  de  Umyndigis 
V»rge  selge  af  Jordegodset,  indtil  G-ielden  saaledis  formind- 
skis,  at  naar  de  Umyndiges  Vsergepenge  oc  anden  Omkostning 
aarligen  af  Indkomsten  udleggis,  Gielden  da  af  samme  Ind- 
komstis  Rest  foyeligen  kand  forrentis.  Dog  maaVaergen  huer- 
ken  self  eller  ved  Andre  uden  ved  offentlig  Auction  *)  sig  noget 
Bernegods,  Losore  eller  Jordegods  tilforhandle,  meget  mindre 
det  Nogen  ringer e  end  vurdeeret  er  ofverlade,  med  mindre1) 
det  skeer  ved  ofientlig  Auction. 

27. «) 
Befindis  nogen  Vaerge  ubillig  Fordeel  at  soge,  eller  utfl- 
borlig  sig  at  forholde,  stande  til  Bette  oc  straffis,  som  den5) 
sig  i  Svig  oc  Underfondighed  hafver  ladet  befinde. 

28.  •) 
Vaerge  maa  ey  Bornepenge  fere  af  det  TrtestegieU  pa* 
Landet,  eller  af  den  By1)  som  Arfven  er  falden  udi,  uden  hand 
actis  af  0frigheden  fdldkommen  vederheftig,  eller  setter  en 
Anden  til  Forloftningsmand  derfor  som  der  eyer  self  Gods, 
paa  det  at  Pengene  kunde  blifve  holdet  Barnet  til  Beste  hos 
visse  Folk,  oc  blifve  der  betalte  som  de  blifver  optagne,  naar 
Barnet  kommer  til  Laugalder. 

29. 8)  ' 
En  buer  Vaerge  ber  i  alle  Maade  sage  sin   Umyndiges9} 
Gafh,  oc  ndbringe  Indkomsten  af  all  hans  Formue  det  heyeste 


l)  Art  26  svarer  til  D.  B.  U.  og  N.  L.  8—19—22  og  23. 
*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:   nden 

4)  Art.  27  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—24. 

5)  N.  L. :    den  der 

6)  Art.  28  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—25. 

7)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Herret,  Birk,  eller  Bye, 

8)  Art.  29  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—26. 
•)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Myndlings 
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skee  kand,  oc  htiis  blifVer  til-ofvers  naar  alle  Omkostninger, 
saa  oc  den  tredie  Penge  som  "Vargen  for  sin  Umage  nyder, 
ere  fradragne,  skal  komme  den  Umyndige  til  Fremtarf. 

80.1) 
Vaergepenge  sktille  alleene  forstaais,  naar  all  Bekostning 
af  G-odset  gaaer,  oc  Bestirring  derpaa  henger,  vsere  sig  Folc- 
kelon,  Eostieniste,  Skatt,  oc  all  Andet  som  af  Boen   bar  vd- 
reedis,  oc  den  Umyndigis  nodtorftig  Ophold  forst  "afkortis. 

31. 2) 
Vil  VfiBrge  ingen  Vsergepenge  tage  af  sin  Umyndige, *)  da 
ber  hand  derimod  ey  forbindis  til  at  syare  til  Eentis  Rente 
af  (fen  Umyndigis4)  Middeler.  Sand  Formynderen  ioke  sette 
sin  Umyndigis6)  Penge  ud  paa  Rente,  da  bor  hand  dem  op- 
byde  til  Hiemting  oc  Laugting,*)  oc  huis  Ingen  dem  begierer, 
som  de  sickerlig  for  fern  af  hnndrede,  der  som  Ingen  vil  hafVe 
dem  for  6  af  hundrede,  kand  betroes,  da  maa  hand  dem  hos 
0£righeden  nedsette,  oc  v»re  frii  for  at  svare  sin  Umyndige1) 
til  Rente,  indtil  hand  dem  sickerlig  kand  faa  udsatt. 

32.8) 
VsBrger  sktille  vaere  plictige  til  saa  ofte  det  af  Ofverfor- 
mynderne  eller  0frigheden  begieris,   huilket   een  (Jang  i  det 
Eingeste   om  Aaret   skee   skal,    at   fremlegge   Rictighed   om 
deris  Umyndigis9)  Middeler,  hnor  oc  huorudi  de  bestaaer. 

33. 10) 
Den  som  Vaerge  er  oc  Bornegods   oc  Penge  i  Forvaring 
oc  Forsvar  hafver,  skal  giere  sin  Umyndige11)  Rede  oc  Regn- 

')  Art,  30  svarer  til  D.  R.  TJ.  og  N.  L.  3—19—27. 

*)  All.  31  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—28. 

*)  D.  R.  TJ.  og  N.  L. :    Myndling, 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    sin  Myndlings 

*)  D.  R.  TJ.  og  N.  L.:    Myndlings 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Hiem-  og  Lav-Ting, 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Myndling 

•)  Art.  32  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—29. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Myndlingers 

l0)  Alt  33  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—30, 

u)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Myndling 
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skab,  naar  den  kommer  til  sine  myndige  Aar  for  ail  Indtegt 
oc  Udgift  i  een  af  Fr»ndernis  eller  0£righedens  Ofvervawrelsa. 

84. »)  \ 

Forlofvis  Nogen  fra  Umyndigis  Vsergemaal,  oc  anded 
Mand  det  med  0frighedens  Samtecke  eller  Befaling  antager^ 
da  skal  den  Ferste  giere  den  Anden  god  Eictighed  derfoij 
oo  af  hannem  lade  sig  quittere,  hvormed  hand  oc  for 
Tiltale  af  den  Umyndige  i  sin  Tiid  eller  af2)  Andre,  ber  frii 
vsere;  men  den  Anden  som  det  annammet  hafver  oc  hafre 
derfor  quitteret,  bar  til  all  Ting  at  svare,  oc  paa  det  han<| 
kand  v»re  des  sickre,  maa  hand,  forend  hand  den  forige 
V»rge  quitterer,  lade  af  Ofverformynderne  oc  0frigheden 
kiende  paa  huis  hand  tuifler  paa  i  den  forige  V»rgis  Regnskab. 

SB.8) 
Sand  Vaergen  ey  svare  sin  Umyndige 4)  til  huis  hand  meA 
Rette  for  V»rgemaalet  skyldig  blifver,  da  skulle  Ofverformyn-i 
derne  som  ey  bedre  Tilsitm  med  V©rgen  haft  hafver,  deitil 
svare,  kand  den  Umyndige1)  hos  dennem  ey  Bett  bekomme, 
da  segis  Skadens  Opreisning  hos  Ofrigheden,  •)  som  bor  hafw 
Opsict  med  de  Umyndigis  G-ods.  Oc  skal  en  huer  0firighed 
som  f0lge  efter  hinanden  i  Bestillingen,  vel  eftersee,  huad  For- 
myndershaber  der  findis,  oc  om  Registeeringeme  ere  tilttede, 
saa  at  de  kunde  viide  Rictighed  derfor,  naar  derom  nogen  Sag 
eller  Eftersp0rgehe  forefalder.1) 

36. 8) 
Er  Vaergen  icke  fbd  V»rge  efter  Longen,  men  satt  Vaige, 
oc  den  ftdde  Vawge  efter  Longen  VsBrgemaalet  uden  longlig 
Forfald  oc  Undskyldning  icke  hafver  villet  antage,  da  svarer 
samme  fbdde  Vserge  den  Umyndige9)  til  sin  Skade,  fbreiid 
Ofverformyndere  eller  Andre  derfor  kand  sogis. 


')  Art.  34  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—31. 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

■)  Art-  35  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—32. 

4)  D.  R.  TT.  og  N.  L.:   Myndlingen 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Myndlingen 

6)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    0vrigheden,  eller  Husbonden, 

7)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  Art.  36  svarer  til  C.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—33. 
•)  D,  R,  U.  og  N.  L. :    Myndlingen 
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37. ") 

Den  som  er  tive1)  Aar  gammel,  annammer  self  sit  Gods 
wt  forestaa,  dog  skal  V»rgen  efterat  hand  Afkald  for  For- 
ignderskab  *)  bekommet  hafver,  eller  en  anden  god  Mand  dertil 
f  Ofrigheden  forordnet,  hafve  fremdeelis  Tilsiun  med  den  som 
it  Gods  at  forestaa  self  til  sig  annammet  hafver,  indtil  hand 
llifver  fern  oo  tive  Aar,  at  hand  ey  Godset  unytteligen  bort- 
etter,  oc  bor  derfor  intet  Pant  eller  Skiode,  eller  anden 
brskrifhing  actis,  som  af  den  mindre  Aaringe  settis  eller 
jfuis,  uden  det  skeer  med  forskrefhe  Vaergis4)  Samtycke. 

38.*) 

De  som  noget  Kiobmandskab  eller  Handtverck  bruge 
yille,  sserdeelis  om  de  icke  Drick,  Dobbel  oc  0dselhed  ere 
Hgifhe,  maa  til  samme  Handteerings  Fortsettelse  bruge  med 
lens  Formynderis  oc  Vtergis 6)  Raad  oc  Samt0cke,  sig  til  Nytte 
tfhuis  dennem  arfveligen  knnde  vare  titfalden,  i  Synderlig- 
ied  naar  de  gifve  sig  i  Ecteskab,  om  de  end  icke  ere  fern 
oc  tive  Aar  gammel. 

39.0 

Den  der  tive8)  Aar  gammel  er,  gifver  ingen  Vargepenge 
om  hand  end  skiendt  er  udenlands ;  men  Vsergen  alleene  sin 
mvendte  Bekostning  betalis;  dog  hnis  Nogen  modvillig  ude- 
bKfver  uden  louglig  Forfald  oc  Undskyldning,  naar  hand  sine 
fee9)  ftdde  Aar  naaedt  hafver,  oc  icke  vil  annamme  sit  Gods, 
oc  efter  giorte  louglig  oc  riotig  Eegnskab  gifve  Vsergen  Afkald, 
da  bar  Vrorgen  icke  at  staa  den  Fare  med  Vaergemaalet,  eller 
hafve  Umag  oc  Besvsering  dermed  for  Intet. 


l)  Alt  37  svarer  ta  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—34. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    atten 

}  B.  R  U.  og  N.  L.:    Formynderskabet 

*)  D.  R  U.  og  N.  L.:    Curatoris 

5)  Art.  38  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—36. 

•)  D.  R  U.  og  N.  L.:    Curatoris 

^  Alt  39  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—19—36. 

*)D.  R  U.  og'N.  L.:    atten 

*)D.  R  U.  og  N.  L.:    atten 
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40. l) 
End  er  Personen*)  sine  fern  oc  tive  Aar,  oo  i  Landet,  oc 
icke  gior  Endelighed  med  sin  Formynder,  naar  Formynderen 
hannem  det  lougligen  hafver  tilbudet,  oc  gior  det  beviiflligt, 
oc  Formynderen  deer  imidlertdid,  da  ber  bans  Arfvinger  for 
den  Sag  angerlos  at  vsere. 

41. 8) 

Fader  maa  ey  forholde  B0rn 4)  deris  Moderne  siden  deris 
Moder  er  dod,  oc  de  ere  deris  tweh)  Aar,  oc  ville  fare  fra 
hannem:6)  Men  Daatteren 7)  maa  ingenlunde  sige  sig  af  Fade- 
rens  V»rgemaal,  fbrend  hand  gifver  hende  en  anden  rett 
Vserge  eller  Husbond. 

42. 9) 

Den  som  hafver  vteret  under  Formyndershab  oc  Vcergemaol,*) 
skal  lade  sig  noye  med  huis  Jordegods  en  Formynder  foraar- 
sagifl  efter  den  Taxt  som  af  Kongen  satt  er,  i  Betaling  at 
tage,  oc  med  den  Indkomst  som  deraf  bekommis;  saa  at 
Formynderen  icke  skal  vsere  skyldig  sin  Umyndige 10)  til  heyere 
at  svare,  naarsomhelst  det  icke  beviisis  formedelst  Formyn- 
derens  Forsemmelse  at  v»re  skeet,  at  icke  anden  oc  bedre 
Betaling  er  sogt  oo  tilveye-bragt. 

43. ") 

Dersom  oc  en  Formynder  til  sin  Umyndigis ia)  Forsickring, 
tager  Pant  enten  i  Lesere  eller  Jordegods,  oc  samme  Pant 
af  Formynderen  er  lougligen  taget,  oc  for  den  Priis  som  i 


■)  Art.  40  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—87. 

»)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Myndlingen 

*)  Art.  41  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—88. 

4)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    sine  Stfnner 

f)  D.  R.  U.  og  N.  L.:   atten 

6)  D.  R.  IT.  og  N.  L.  tilf0ier:    dog  saa,  at  denned  forholdis,  after- 
som  tdlforn  maldet  er  i  den  34.  Artikel; 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :   Daatter 

■)  Art.  42  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—19—89. 

■)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    En  Myndling 
,0)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Myndling 
")  Art.  43  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—19—40. 
")  D.  R.  U.  og  N.  L. :   Myndlings 
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Landet  med  Pant  at  tage  brugelig1)  er,  da  ber  den  Umyndige*) 
led  samme  Pant  lade  sig  noye,  oc  Formynderen  icke  vsere 
iiplietet  hannem*)  rede  Penge  derfor  at  skaffe,  saa  fremt 
d  tilborlig  Pliid  oe  Middel  hos  Debitoren  hafver  anvendt 
reede  Penge  at  erlange,  oo  de  icke  hafver  vseret  at  be- 
komme. 

44. 4) 

Enoke  maa  sig  Laugvarge  tage  huem  hun  vil  af  sine 
Jftsender,  eller  anden  god  »rlig  oc  fredsommelig  Mand,  som 
iende  i  hendis  Sager  med  Raad  oc  Daad  kand  bistaa  oc  med 
lende  til  Yitterlighed  underskrifve,  hois  Forhandlinger  eller 
andet  Magt  paaliggende  af  hende  foretagis. 

45. ») 

Befindis  LaugvtBrge*)  at  vsere  uroelig  oo  Enoken  unadige 
Trotter  at  foraarsage,  eller  i  andre  Maader  Encken  Skade  at 
■paafere,  da  skal  0frigheden  forbyde  Encken  at  bruge  hans 
Eaad,  oc  hende  en  anden  god  Mand  i  hans  Staed  forordne, 
som  hxin  kand  v»re  tient  med. 


Det  tlvende  Capittel.7) 
Oh  Ofoerfonnyiidere  oo  B#ra. 

Der  skal  i  huer  Kiebsted  v»re  tvende  fornemme  Borgere, 
som  temmelig  er  til  Alders  oo  vel  formuende,  hvilcke  sknlle 
vare  Ofverformyndere,  oc  med  Borgermesteris  oc  RaadsHielp 
hafsre  Indseende  med  alle  dem,  som  vaerge  for  dennem  der 
Vaarge  behefver. 


*)  D.  R.  XJ.  og  N.  L.:    gangs 

*)  D.  R.  XJ.  og  N.  L. :    Myndlingen 

")  D.  R.  U.  og  N.  L.:    sin  Myndling 

4)  Art.  44  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—19—41. 

')  Art.  45  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  8—19—42. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Lawsergen 

0  Kap.  20  svarer  til  D.  R.  XT.  og  N.  L.  Eap.  20. 

^  Art.  1  svarer  til  D.  R.  XJ.  og  N.  L.  8—20—1. 
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2.«) 
Dernaest  hafve   Opsict  med   Ungdommen,   huorledia  den 
opfodis,   saa   yel   som   med    Forraldrene,   huorledis   de  deris 
Bern  holder. 

3.*) 
En  huer  af  dennem  skal  i  det  Eingeste  fire  Aar  vsare  i 
Bestillingen;  oc  skull e  de  derfra  icke  tilliige  forkiftris,  men 
naar  den  Eene  forlefuis,  afsettis  eller  ved  Deden  aigaaer,  da 
den  Anden,  som  igien-blifver,  med  den  hannem  tilforordnis, 
skal  blifve  i  to  Aar  i  det  Ringeste. 

4«) 
Befindis  Nogens  Udygtighed  i  denne  Bestilling  formedelst 
Armod,  Sygdom,  Uforstand,  Drick,  eller  anden  LsBtfordighed, 
da  skal  Borgemestere  oc  Raad  en  Anden  i  hans  Steed  ind- 
stille,  oc  derforuden  dersom  hans  V-fliid,  Utroskab  eller  andet 
Saadant  befindis,  hannem  tiltale,  oc  soge  for  den  deraf  for- 
aarsagede  Skade,  med  Betalling  til  de  Interesser ede ;  oo  kuifl 
Beder  den  Skyldige  saaledis  udgifver,  der  af  skal  den  eene 
halfve  Part  Kongen  alleene  til  Regnskab  foris,  den  anden  halfve 
Part  til  fattige  nmyndige  Faderlose  oc  Moderlose  uddeelis. 

Naar  Nogen  sin  Tiid  udvaBret  hafver  i  Bestillingen,  oc 
om  hans  Medbroder  ellers,  som  forbemeldt  er,  i  det  Eingeste 
to  Aar  Bestillingen  betient  hafver,  begierer  at  forlofvis,  da 
saa  snarth)  Een  der  i  Byen  dertil  dyctig  befindis,  skal  hand 
den  sidste  Decembris  til  den  som  Borgemester  oc  Raad  dertil 
igien  samme  Dag  betroer,  i  0frighedens  NaBrvaarelse  leveere 
en  rictig  dog  kort  Forteignelse  paa  alt  huis  hans  Bestilling 
vedkommer,  oc  derudi  korteligen  forfatte  Nafhene  paa  dem 
som  Vaerge  hafver,  huad  deris  Leylighed  oc  Tarf  er;  dernsest 
paa  Vsergerne,  huad  Betenckende  hand  ofver  dennem  hafver; 
hand  skal  oc  ofverleveere  Fortegnelse  paa  Foraldrene  oc 
Ungdommen,   oc  huad  Brest  hos   en  huer  findis:     Huilken 


')  Art.  2  svarer  ta  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—20—2. 

*)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—20—3. 

*)  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—20—4. 

4)  Art.  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—20—5. 

5)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    saafremt 
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frortegnelse  icke  skal  komme  Nogen  til  Hinder   eller  Skade, 

tten  den  Forteignende  eller  de  Optegnede,  men  skal  alleeniste 

e  som  en   UnderretDing,   hvor-efter  lians   Efterkommere 

d  sig  forsperge;  ey  heller  skal  Efterkommeren  medsamme 

tortegnelse  eller  Underretning  sig  til  nogen  Uflittigheds  eller 

fvidenheds  Undskyldning  behielpe,   men  forplictet  vtere  strax 

Alting  self  at  fornemme. ') 

«.■) 
Ofverformyndere  skal  icke  brugis  i  nogen  Byens  Bestil- 
;er  eller  Breyser,  saa  laBnge  de  i  denne  Bestilling  ere,  oo 
Len  ocsaa   forskaanis   for   Kiemners   Bestilling,    om   nogen 
mden  dyctig  dertil  er  at  bekomme. 

7.») 

Ofverformyndere  skulle  hafve  Tilaiun  at  Forseldre  holder 
wis  Born,  Drenge  eller  Piger  til  Skole,  serlige  Tienister, 
fobmandskab  eller  Haandverker,  oc  huis  de  befinde  Nogen 
t  holde  sine  Bern  hos  sig  til  0rckisl0shed,  da  skulle  de  sette 
braeldrene  Maanetz-Dag  for,  inden  huilken  de  self  derudinden 

skaffe  B>aad;  skeer  det  ioke,  da  skulle  Ofverformynderne, 
fyfer  Raadfering  med  0frigheden,4)  sette  Bornene  til  serlige 
landvercker;  oo  skulle  Foraldrene  vsere  forpligtede  dennem 
itklffide  oc  fode;  ville  de  det  icke  godvilligen  giore,  da 
tulle  Ofverformynderne  det  som  en  vitterlig  Q-ield  vedNam 
108  dennem  soge,  om  de  ellers  dertil  Formue  hafver;  end 
KfVer  ForaBldrene  icke  Formue,  da  skulle  saadanne  saa  vel 
tun  foraldre-tese  oc  HittebBrn,  som  lit  Handvercher  settis, 
fodis  af  huts  Almisse  som  Nogen  ville  godvilligen  gifve. 5) 


*)  D.  B.  U. :    men  self  forpligtet  verre    strax    om    alting   sig    at 
informere. 
N.  L. :    men  self  forpligtet  vsere  sig  om  alting  strax  at  informere. 

*)  Alt  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—20—6. 

■)  Art.  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—20—7. 

4)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

*)  D.  R.  U.  har  „andre  Faderl0seu  istedetfor  „Foraeldrel0seu,  men 
er  for0vrigt  overensstemmende  med  N.  K.  P. 
N.  L.:  andre  Faderl0se,  ogHitteb0rn,  af  Overformynderne  f0rst 
saettis  til  Skole,  at  de  udi  deris  B0rnelaerdom  knnde  ondervisis, 
klsedis  og  underholdis  af  hvis  Almisse,  som  nogen  ville  godvil- 
ligen give,  og  siden  holdis  til  Haandverker. 
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Det  forste  oc  tivende  Capittel. f) 
On  Tieni8tefolk  paa  Landet  oc  i  Kiabstaderae,  oc  om9)  Lasgpngere. 

Tienistefolk  maa  ey  med  deris  Forseelse  fere  deris  Hus- 
bond  Skade  paa,  men  de  ber  self  at  liide  for  huis  de  brudt 
hafver. 

2.«) 

End  gifver  Husbond  sin  Tienere  eller  Anden  Puldmact 
paa  sine  Vegne  at  forrette  Noget,  da  ber  Hnsbonden  self  at 
svare  til  huad  derudi  forseeis  af  denb)  som  hand  Fuldmact 
gifvet  hafVer,  oc  af  hannem  igien  S0ge  Opretning. 

3.*) 
Begaais   noget   uskielligt   imod   Tieneren  af  Andre  end 
Hnsbonden,  da  opb»r  Tieneren  self  Beder. 

4-7) 
Naar  nogen  Fremmet  til  Sognene  ankommer,   skal  Ban- 


1)  Kap.  21  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  21. 

a)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Inderster  og 

8)  Art.  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—21—1. 

4)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—21—2. 

5)  N.  L.:    de, 

6)  Art.  3  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—21—3. 
^  Art.  4  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—21—8. 

Derimod  har  Udkastet  intet  tilsvarende  til  D.  R.  U.  og 
N.  L.  3 — 21 — 4  til  7,  der  ere  saalydende: 
D.  R.  U.  Art.  4 :  Ingen  ledig  Karl,  eller  Inderste,  som  sidder 
till  Huuse  paa  Landsbyen,  maa  bortfeste  sig  till  Bonde-Arbeid 
og  Tieniste  ringere  end  heel  eller  half  Aar,  uden  et  half  Aars 
L0ns  Torbrydelse. 

N.  L.  har  nLandetu  istedetfor  „Landsbyen",  men  er  fortfvrigt 
ligelydende  med  D.  R.  U. 

D.  R.  U.  og  N.  L.  Art.  5 :  Og  skal  saa  ingen  paa  Landet  hos 
B0nderne  forDagl0n  arbejde  uden  gifte  og  boesatte  paa  Oaarde> 
eller  Gaardsparter,  og  Gade-Husmsand,  som  gi0re  og  give  aarlig 
Rettighed  til  deris  Herskab. 

D.  R.  U.  og  N.  L.  Art.  6 :  Dog  skal  hermed  ikke  vaare  forbudet,  at 
de,  som  sig  ved  S0ekanten  paa  nogle  visse  Tider  om  Aaret  af 
Fiskeri  og  S0en  allene  nsere,  jo  herefter,  som  tilforn,  maa  om  Vin- 
teren,  og  naar  de  ikke  ere  til  S0is  sig  for  Dagl0n  bortfsBSte:   Ej 
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flerne  strax  gifve  Praesten   det  tilkiende,    som   deris   Pass  oc 

Peviis  de  medbringer  skal  laese,  oc  dem  oiVerhore ;  oc  dersom 

iiogen  Mistancke  kunde  vaere,    da   Praesten   det   for   Kongens 

^oged1)  angifve.     Oc  skulle    Praesterne    iiittig   antegne    deris 

afhe  oc  Fedested,  som  sig  i  deris  Sogne  opholder,  vaBre  sig 

enistekarle8)    oc  Drenge,    eller   Lesgaengere,    at   mand    hos 

innem  herom,  naar  behefuis,  kand  hafiie  fuldkommen  Efter- 

fettning. 

Alle  Tienistekarle  oc  Drenge  som  til  Bonde  Arbeid  ere 
ttitagne,  bos  huem  det  oc  vaere  kand,  med  mindre  de  faester 
fearde  eller  Gaardsparter,  huorpaa  de  sig  kand  naere,  skulle 
>re  forplictet  deris  Tieniste  otte  Vger  for  Faredag,  som  er 
aaske  oc  Miclcelsmisse,4)  til  deris  Husbonde  lougligen  at  op- 
,  oc  saa  fremt  Husbonden  dennem  utilberlig  vil  opholde, 
de  Tienisten  loskynde  i  nogle  Sognefolkis  NaarvaBrelse, 8) 
iBer  oc  paa  Hestegaarden.*)  Uformer  Husbonden  dem  derfor 
Bed  Hug  eller  Slag,  som  de  ingen  anden  Aarsage  hafver  gifvet 
p,  da  straffis  hand  derfor  efter  Lougen,  saa  som  det  imod  Andre 
teed  vaar.  *) 

6.8) 
Naar   Tieniste  -  Tyende,   Mands-    eller   Quindis  -  Personer, 


heller  at  Tserskere  jo  maa  lade  sig  antage  af  hvem,  som  dem 
behtfve  til  deris  Korn  at  udtaerske,  paa  hvad  Tid  og  til  hvilken 
Tid  mand  haver  dennem  behov. 

D.  R.  XJ.  og  N.  L.  Art.  7:  Inderster,  vaere  sig  Karle,  » eller 
Qvinder,  maa  ikke  af  Gaard-  eller  Hus-Maend,  til  Vserelse  an- 
tagis  under  deris  Fsestis  Fortabelse,  uden  det  dennem  af  Hus- 
bonden, eller  hans  Fuldmaegtig,  bevilgis,  som  om  Indersters 
Forhold  og  Nsering  sig  skal  lade  informere,  saa  det  kand  vaBre 
Husbonden  og  Bonden  uden  Skade. 

l)  D.  R.  XL  og  N.  L.:    Herskabet,  eller  hans  FuldmaBgtig, 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Inderster,  Tieniste-Karle 

^  Art  5  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—21—9. 

4)  D.  R.  U. :  paa  Landet  den  f 0rste  Junij  og  den  forste  Decembris, 
N.  L.:  Sommer-Natten  den  14  April,  oc  Vinter-Natten  den  14 
Octobris 

s)  D.  R.  U. :    nogle  af  Sognefolchets,  Naerverrelse, 
N.  L.:   nogle  af  Byens,  eller  Sognefolkets,  NaBrvaerelse 

*)  B.  R.  "U.  og  N.  L.:    til  Kirkestaevne : 

T)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    straffis  som  for  Void. 

8)  Art.  6  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—21—10. 
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louglig  deris  Tieniste  een  Gang  opsagt  hafver,  synderligen  om 
de  uden  Sognet  sig  acter  at  begifve,  da  skal  deris  Sogneprast 
vsBre  forplict  at  meddeele  dem  Beviis  naar  de  den  begiere, 
at  de  ere  frii  oo  ledige  fra  Kongens  Tieniste1)  til  Lands  oc 
Vands,  saavel  som  fra  Bondens  Tieniste,  oc  for  Ecteskab,  saa 
fremt  de  ellers  icke  med  Nogen  trolofvede  eller  viede  ere: 
Oc  skal  ingen  Pr&st  under  tilb0rlig  Straff  saadan  Beviis  dem 
veigre,  eller  oc  den  dennem  ofver  en  half  Dag  forholde:  Oc 
skulle  Praesterne  gifve  alle  Skudsmaal  beskrefven  tinder  deris 
Haander  oc  Zigneter,  som  de  ville  ansvare  oc  bekiendt  vare.1) 
De  nyder  derfor  a£  en  huer  Tieniste-Karl,  Dreng  eller  Qumdis- 
Person9)  fire  Skill ing  danske. 

7.«) 
Begifver  nogen  Karls-  eller  Quindis-Person  sig  ulouglig 
af  deris  Hxisbonders  Tieniste,  da  skulle  de  hafve  forbrudt  saa 
meget  som  deris  halfve  Aars  Lon  sig  kand  belebe,  Halfdeelen 
til  Kongen*)  oc  Halfdeelen  til  Husbonden;*)  oo  de  som  dem 
viidendis  antager  skulle  hafve  forbrudt  dobbett  saa  megei  til 
Eongen  oc  til  den  rette  Rusbonde.7) 

8.") 
Huo  som  tager  anden  Mands  Svend,  Tienere  eller  Tieniste 
Quindfolk  i  Tieniste  uden  Pass, 9)  hand  skal  svare  den  som 
Tieneren  uden  louglig  Afskeed  er  fradragen,  til  all  den  Skade 
som10)  hand  derofver  liider,  oc  derforuden  b0deil)  som  ofren- 
bemeldt  er.  Oc  skal  en  huer  gifve  sine  Tienistefolk,  Mands- 
oc  Quindis-Personer,  naar  de  fra  hannem  skillis  saadant  Pass1*) 
som  de  halve  fortient,  at  icke  Nogen  derofver  blifver  bedragen. 


l)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Herretieniste 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    vaere  bekient. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Qvinde, 

4)  Art  7  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—21—11. 

■)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Husbonden 

6)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Husbondens  Herskab; 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    dobbelt  saa  meget  til  den  forrige  og  rette 

Tienistetyendis  Husbond  og  bans  Herskab  forbrut. 
•)  Art-  8  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—21—12. 
■)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    Pasbord, 
10)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 
")  D.  R.  U.  og  N.  L.:    b0de  til  hannem, 
lt)  D.  R.  U.  og  N.  L.:  Pasbord, 
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9.») 

Ingen  maa  tage  en  anden  Mands  Tienere  i  Forsvar  ferend 
hand  lougligen  skillt  er  fra  sin  Husbonde. 

10.') 

Tilsiger  Nogen  sin  Tieniste,  oc  tager  FaBstepenge  paa 
J^nden,  oc  vil  icke  gaa  i  Tieniste,  betale  Fssstepenge  igien 
jOc  derforuden  fierde  Parten  af  et  Aars  Lon,  som  hand  skulle 
Jbafve,  dersom  hand  hafde  kommet  udi  Tieniste.  End  hafver 
Jiand  ingen  F©stepenge  opbaaren,  betale  dog  et  fierding  Aars 
Len  som  sagt  er. 

a. ») 

Antager  mand  Nogen  til  sin  Tieniste,  oc  vil  hannem  siden 
uden  longlig  Aarsag  ey  annamme,  da  beholder  den  som  an- 
4aget  var-  huis  FaBstepenge  gifven  er  angerles,  oc  derforuden 
for  Husbonden  at  gifve  hannem  Fierde-Parten  af  et  Aars 
Len  som  hand  skulde  hafve  om  hand  i  'Fienisten  hafde  kommet. 

12.4) 

Naar  nogen  Tieniste-Folk  som  deris  Tieniste  opsagt  hafver, 
dler  andre  LesgflBngere  som  icke  ere  boesatte,  oc  tiende  til 
Kongen,  Kirken  oc  PrsBsten,  eller  giore  oc  gifve  dem  nogen 
Rettighed,  ey  heller  hafver  fuldkommen  Beviis  oc  n0yactig 
Skudsmaal  fra  PrsBsten,  hvor  de  hafver  deris  Ophold,  oc  huor- 
ledis  de  skicke  sig,  det  vsere  sig  Mands-  eller  Quindis-Per- 
roner,  nogensteds  betradis,  oc  icke  lougligen  beviiser  sig, 
saa  fremt  de  ellers  ved  Sundhed  vaBret  hafver,  Tieniste  at 
tafve  for  en  billig  Len  begiert  paa  de  Staeder  de  behefvis 
oc  kunde  antagis,  da  skulle  de  strax  paagribis  oc  Dom  ofver 
dem  forhuerfvis,  at  gaa  saa  mange  Maaneder  i  Jern  at  arbeide 
som  de  hafve  undholdet  sig  fra  at  tiene,  eller  om  de  udi 
fremmede  Lande  her  af  Eiget  sig  ville  udsnige,  oc  siden  be- 
traadis,   da   derfor   sogis,   tiltalis   oc  straffis  med   Fengsel  oc 


^  Art  9  svarer  ta  D.  R.  U.  t>g  N.  L.  3—21—13. 
*)  Art  10  svarer  til  D.  R.  U.   og  N.  L.   3—21—14. 
^  Alt  11  svarer  til  D.  R.  TL  og  N.  L.  3—21—15. 
4)  Art.  12  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—21—16. 
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Jern,  oc  da  ska!  Kongens  Amptmasnd  dennem  som  saaledis1) 
skyldige  befindis,  med  ringeste  Bekostning  skee  kand,  enten 
til  Bremerholm  eller  andensteds  hen  forskicke  med  deris  Com, 
huorudi  alle  mod  dennem  forhuerfvede  Vidnisbyrd  skal  vaere 
indfert,  paa  det  om  nogen  saadanne  af  Had  oc  Afvind  for- 
urettede  ere,  under  det  Skin  at  de  skulle3)  vsere  LesgsBngere, 
de  da  knnde  igien  tilrette  forhielpis. 

13. ») 
Iligemaade  skal  med  dennem  forholdis,  som  sig  for  Sol- 
dater  udgifver  eller  Soldater  ere,  oo  Landene  igiennem  stryge: 
Dog  de  tienestlose  Folck  oo  Soldater  undertagen,  som  louglig 
Pass  hafver,  oc  skselligen  befindis  paa  deris  rette  Reyse  oc 
Fey4)  at  vaBre  stedde,  oc  sig  uden  Trygelen  opholder,  eller 
oc  uden  Tuiflsmaal  den  Formue  eyer,  at  de  sig  deraf  kunde 
holde,  oc  uden  nogen  Mands  Skade  hafver  sig  med  Leedig- 
Gang  at  opholde;  hvor  paa  de  ber,  om  begieris,  at  skaffe 
Sognevidne  oc  Skudsmaal. 

14. 6) 
Kongens  Amptmsend  skulle  huer  i  sit  Ampt  tvende  Grange 
om  Aaret,  som  er  den  ferste  Junij  oc  ferste  Decembris,  holde 
Inquisition  ofver  alle  saadanne  Folk,  saa  oc  forfare  huorledis 
med  alt  det  som  her  forskrefvet  staaer  forholdis.6) 

IB.7) 
Findis  Nogen,  som  paa  de  to  forshrefne  Dage,  naar  Inquisi- 
tionen  sheer,  sig  til  Siide  holder,9)  de  skulle9)  actis  forLesgsen- 


!)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    som  paa  Kongens  Grunde  saaledis 

*)  udeladt  i  N.  L. 

8)  Art.  13  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—21—17. 

4)  N.  L.:    Vej  og  Rejse 

5)  All.  14  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—21—18. 

b)  D.  R.  U.  og  N.  L.  tilf0ier:  og  da  tilforn  Herskabet  paa  Landet, 
som  i  hans  Amt  boendis  er,  derom  advare,  at  en  liver  paa 
sin  Grand  kunde  paa  samme  Dag  og  Tid  holde  Randsagning, 
og  tilhielpe,  at  dette  fyldistgi0ris. 

7)  Art.  15  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—21—19. 

8)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  Findis  nogen,  som  sig  tilside  holder  paa 
de  to  forskrevne  Dage,  naar  Inquisitionen  skeer, 

•)  N.  L.:    da  skulle  de 
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gere,  oc  strax  paagribis,  oo  med  dennem  handlis  som  tilforn 
er  maldet. 

16.  *) 

Findis  Nogen  videndis  hos  sig  at  holde  Lesgangere,  eller 
dem  som  ingen  Pass  eller  rictig  Besheed  hafve,*)  dem  huuse  oc 
h»le,  de  skulle  paa  Landet  hafve  forbrudt  deris  Gaards  Feste 
til  deris  Jorddrott,  *)  oc  derforuden,  om  dennem  ofverbeviisis 
nogen  tdouglig  Handling  oc  Faellitzskab  med  saadanne  at 
hafve  haft,  at  staa  til  Rette  derfor,  oc  straffis  som  vedb0r. 
Men  i  Ki0bst®derne  skulle  de  som  det  giere,  straffis  soin  de 
der  huuser  Fredlose. 


Det  andet  oc  tivende  Capittel. 4) 
Oh  J0der  oo  Tattere. 

I.5) 
Ingen  Jede  maa  sig  her 6)  i  Biget  indbegifve,  eller  sig  finde 
lade,  uden  Kongens  saBrdeelis  Leidebref,  under  tusinde  Eix- 
dalers  Straff  af  huer  Person  soin  uden  forskrefhe   Leidebref 
betrffldis. 


')  Art  16  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—21—21. 

Derimod  har  Udkasteit  intet  tilsvarende  til  D.  R.  U.  og 
N.  L.  3—21—20,  der  er  saalydende- 

Dersom  Herskabet  paa  Landet  ikke  selv  formaar  saadanne 
motvillige  og  L0sgsengere  at  antaste,  straffe,  eller  i  god  For- 
varing  at  have,  eller  dennem  ikke  til  egen  Tieniste  og  Arbejd 
vil  bruge,  da  maa  de  det  Kongens  Amtmsend,  i  hvis  Amt 
de  ere  boende,  tilkiende  give,  og  dennem  til  hannem  lade  over- 
antvorde,  at  hand  sig  med  dennem,  efbersom  f0r  er  maelt, 
kand  forholde. 

*)  D.  R.  U.  og  N.  L. :  Findis  nogen  L0sg8engere,  eller  dem, 
som  ingen  Pas,  eller  rigtig  Beskeed,  have,  videndis  til  sig 
at  holde, 

*)  D.  R.  U. :    Faeste  till  deris  Hussbond, 
N.  L.:    Faeste  til  Husbond, 

*)  Kap.  22  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  Kap.  22. 

5)  Art  1  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—22—1. 

■)  I  D.  R.  U.  er  Ordet  „her"  overstr0get. 
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2.1) 

Huo  som  nogen  Jode  angifver,  oc  Kongens  Amptmand 
anviiser,  skal  hafve  derfor  huer  Gang*)  et  half  trandrede 
Eixdaler. 

Tatere  som  omleber  oc  besviger  Folck  med  deris  Bedra- 
gerie,  Logn,  Tyfverie  oc  Troldom,  skulle  af  Stedets  0frighed 
paagribis  huor  de  kunde  befindis,4)  oc  alt  huis  de  hafver  med 
at  fare  dennem  fratagis,  oc  deris  Anforere  paa  Lifvet  straffis, 
oc  de  Andre  inden  viss  Tid  at  romme  Eiget  fra  neste  Staeder 
de  knnde  udkomme;  oc  hois  de  efter  den  Tiid  spergis  eller 
ofverkommis  kunde  herj s)  Riget,  da,  som  deris  Anferere  at 
straffis  paa  Lifvet,  oc  huo  dennem  huuser  eller  herberger, 
bede  *)  for  huer  Natt  oc  for  huer  Person  som  den  der  huuser 
Fredlose. 


*)  Art.  2  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  3—22—2. 

*)  udeladt  i  N.  L. 

8)  Art.  3  svarer  til  D.  E.  U.  og  N.  L.  3— 22— 3. 

4)  N.  L.  tilf0ier:  og  de,  som  af  Almuen  paa  Landet  ertappis, 
skulle  leveris  til  naBste  Bonde  Laansmand,  som  ved  Btfndernia 
Hielp  skal  f0re  dem  til  Fogden, 

5)  D.  R.  U.  har  „iw  istedetfor  „heriu. 

6)  D.  R.  U.  og  N.  L.:    b0de  til  sit  Herskab 


Stonnsectigste  Konge,  Allernaadigste  Herre, 

Efter  Eders  Eongelige  Majestets  Allernaadigste 
Befalning  er  denne  tredie  Bog  af  den  Norske  Long 
eftor  ringe  8k<m  oc  Forefindelse  saaledis  som  her-ofven 
ftaaer  allerunderdanigst  forfattet  af 

Eders  Kongelige  Majestets 

alleronderdaoigste  troe  Tienere 


Stochflcth.  Jens  Rosenheim. 

Laurids  Christerisen.         Jens  Hoppener. 
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Cap. 

1.  Om  Kongens  BefalningsmaBnd  oc  andre  Betiente. 

2.  Om  G-refVer,  Friherrer  oc  Adel. 

3.  Om  Borgere  i  Kiobstaederne. 

4.  Om  0frighed  oo  andre  Betiente  i  Kiebstffiderne. 

5.  Om  Kiemnere. 

6.  Om  Taxeere-Borgere. 

7.  Om  Handel  oc  Ki0bmandskab. 

8.  Om  Laug  oo  Handtverker. 

9.  Om  Markeder. 

10.  Om  Maal  oc  Vegt. 

11.  Om  Skydsfaerd,  Q-astgiefvere  oc  FsBrgemsend. 

12.  Om  Adskilligt  som  Boigdefolk  i  algemeen  angaaer. 

13.  Om  OdelsmaBnd  oc  Jorddrotter. 

14.  Om  LeylsBndinge. 
IB.  Om  Rydning. 

16.  Om  Veye  oc  Broer. 

17.  Om  Vaaben  som  huer  ber  at  eye,  oc  om  VaBdvarder. 

18.  Om  Ecteskab. 

19.  Om  Umyndige  oc  Vaerger. 

20.  Om  Ofverformyndere,  oc  Born. 

21.  Om  Tienistefolk  paa  Landet  oc  i  KiobstaBderne,    oc  om 
Lesgaengere. *) 


l)  I  N.  K.  P.  er  Kap.  22,  Om  J0der  oc  Tattere,  ikke  anf0rt  paa 
Eegistret. 


Den  fierde  Bog. 

Om  See-Retten. 


Det  forste  Capittel. ") 

On  Skipperi89  Styremands  oc  alle  andre  Skibs-Betienters  Antagelse, 
L0n  oc  Forhoid. 

i.«) 

Naar  JEfceedere  ville  antage  en  Skipper,  som  skulle  fore 
deris  Skib,  da  skulle  de  oprette  med  ham  skriftlig  Contract, 
krilken  begge  Parter  skulle  vnderskrifve,  oc  siden  v-brodelig 
holde:  Derefter  antager  Skipperen  huis  Skibsfolk  hajid  acter 
forneden  til  Skibet,  oc  hans  Eeedere  i  Lengden  kunde  vsere 
forvarede  med. 

2.8) 

Ingen  Skipper  maa  underhyre  en  Andens  Styremand  eller 
Baadsmsend.  Huem  det  gier,  oc  det  beviisis,  da  skal  den  som 
hannem  ferst  hafde  faest  beholde  hannem  at  fuldgiore  sin 
Reyse,  som  hand  lofvet  hafver,  oc  det  stande  til  Skipperen 
inad  hand  vil  gifve  hannem  af  sin  Len,  fordi  hand  hafver 
dermed  fortabt  sin  Rett,  at  hand  hafver  stsed  sig  til  tuende; 
oc  den  Skipper  som  hafver  vitterlig  underhyret  den  Andens 
Folk,  bode  derfor  tive  Lod  Solf  til  Kongen  oc  tive  Lod  Self 
til  Byen. 


')'  Kap.  1  svarer  til  N.  L.  Kap.  1. 
f)  Art.  1  svarer  til  N.  L.  4—1—1. 
*)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  4—1—2. 


348  Norske  Kommissions  Project  4—1. 

3.1) 

Naar  Skipperen  hyrer  Folk,  da  ber  hand  strax  med  dem 
forud  om  deris  Hyre  foreenis,  oc  gifve  en  huer  i  det  mindete 
en  Bix-Ort*)  paaHaanden,  oc  da  ere  de  strax  plictige  at  gifve 
sig  i  Skibet,  saa  tilig  som  Skipperen  dennem  derom  tilsigendis 
vorder,  oc  der  tage  vare  paa  deris  Embede  oc  Arbeide  at 
lade  eller  baglaste  Skibet,  ferend  de  opbsBre  Noget  af  deris 
Hyre.  Hafve  de  oc  opbaaret  deris  Hyre,  oc  blifver  forsem- 
melige,  oc  icke  tager  vare  paa  Skibet,  eller,  naar  de  for  en 
Beyse  ere  hyrede,  forlade  Skibet,  uden  Siugdom  oc  andet 
lougligt  Forfald,  foruden  Skipperens  Forlof,  (vaere  sig  for  gode 
eller  onde  Tidender,  for  saer  Hendelse  til  Sees  eller  for  nogen 
anden  Aarsagis  Skyld,)  ferend  det  hafver  fuldendet  sin  Beyse, 
er  fuldkommelig  losset,  igien  rettelig  baglastet,  oc  Seglene 
tagen  £ra  Eaaen,  da  gifve  Hyren  tilbage,  oc  dertilmed  saa 
JVfeget  som  dennem  var  lofvet  til  Hyre,  Halfdeelen  til  Kongen 
oc  Halfdeelen  til  Skipperen,  ellei  oc  leggis  udi  Fangsel  i  fiorten 
Dage  til  Vand  oc  Bred,  om  de  icke  hafve  at  betale  med. 
Er  Skibet  udi  Fare  til  at  forgaa  eller  at  blifve  taget  af  Frii- 
byttere  eller  Revere,  oc  Nogen  da  forlader  det  uden  Skipperens 
Samtycke,  hafve  sit  Lif  forbrut,  ihuor  hand  siden  paagribis. 

4.*) 

Om  nogen  Skibsfolck  sig  forhyre,  oc  icke  ere  gode  for 
det  som  de  sig  udgifve  for,  oc  det  kand  dennem  skielligen 
ofverbeviisis  af  to  eller  tre  inden  Skibsborde,  de  skal  miste 
deris  heele  Hyre,  oc  derforuden  bede  saa  meget  som  dennem 
var  lofvet  til  Hyre,  Halfdeelen  til  Kongen  oc  Halfdeelen  til 
Skipperen.  Dersom  de  icke  hafve  at  bede  med,  skal  de 
tre  Gauge  gaa  under  Kelen,  uden  Skipperen  dennem  be- 
naade  vil. 

5.*) 

Oc  dersom  Nogen  gifver  sig  ud  for  Styremand,  oc  lader 
sig  derfor  hyre  til  een  viss  St®d,  oc  Skipperen.  fanger  Skade 


J)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  4—1—3. 
s)  N.  L. :    en  Mark  Danske 
8)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  4—1—4. 
4)  Art,  5  svarer  til  N.  L.  4—1—5. 
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enten  paa  Skib  eller  Gods  for  hans  Forsommelsis  oc  TJforfa- 
renheds  Skyld,  da  skal  samme  Styremand,  naar  det  hannem 
louglig  ved  tvende  soefarne  FolokisVidne  ofverbeviisis,  vrare 
plictig  at  bode  all  Skaden  igien,  om  band  det  formaar. 
Formaar  hand  det  icke,  da  hafve  hand  forbrut  sit  Lif.  Men 
huis  Skipperen  skulle  forandre  sin  Heyse,  oc  Styremanden 
derudi  vaar  ukyndig,  oc  icke,  naar  hand  der  om  blifver  ad- 
spurt,  tr0ster  sig  til  at  fortsette  samme  ny  Beyse,  da  nyder 
hand  sin  til  den  Tiid  fortiente  Styremands  Lon,  oc  siden  ickun 
Hoybaadsmands  Lon,  om  hand  vil  forblifVe  paa  Skibet;  men 
Til  hand  icke,  da  betale  Skipperen  hannem  hans  halfve  Hyre, 
om  Eeysens  Forandring  skeer  paa  HenreyBen;  men  skeer 
den  paa  Hiemreysen,  da  betale  hand  hannem  den  MdeHyre: 
Men  anlofver  hand  forsvarligen  at  ftdd-ende  Reysen,  oc  nogen 
Skade  skeer  for  hans  Uforfarenheds  Skyld,  da  miste  Hyren 
oc  bode  Skaden. 

6.») 

Om  nogen  Skibsfolck  hafver  ladet  sig  hyre,  oc  ligge  af 
Skibet  om  Nattetide  uden  Skipperens  Forlof,  bode  en  hver 
derfor  tre  Lod  Solf  til  Kongen,  oc  tre  Lod  Solf  til  Byen; 
men  skeer  nogen  ydermeere  Skade  for  slig  Forsommelse,  da 
stande  derfor  til  Rette  efter  Sagens  Leylighed.  Skeer  oc 
imidlertiid  noget  Skibsarbeide,  huorved  nogen  af  de  tilstaBde 
vfflrende  Skibsfolk  kommer  til  Skade,  da  bor  den  Frav»rendis 
gifve  til  Hielp  til  Badskierlon  efter  Skipperens  oc  Styrman- 
dens  Sigelse. 

7.») 

Findis  nogen  Baadsmand,  som  paa  nogen  Reyse  staedt  er, 
om  Nattetide  paa  G-aden,  eller  oc  j  utilborlige  Huuse  oc  Her- 
berge,  den  maa  oc  skal  Fogden  oc  Byens  Tienere  gribe  oc 
fengsle  udi  tre  Dage  til  Vand  oc  Brod,  oc  skal  den  Skyldige 
derforuden  bode  tre  Lod  Solf  til  Kongen,  oc  tre  Lod  Solf  til 
Byen.  Gior  hand  nogen  anden  ulouglig  Gierning,  stande 
derfor  til  Rette  efter  Sagens  Leylighed. 


')  Alt  6  svarer  til  N.  L. 

*)  Art.  7  svarer  til  N.  L.  4—1—7. 
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8.1) 
Kommer  en  Skipper  med  sit  Skib  udi  Hafii  eller  paa 
Reed,  oc  hans  Folk  ville  fare  udi  Landet,  skal  det  skee  med 
Skipperens  Forlof,  dog  at  Halfdeelen  blifver  udi  Skibet,  oc 
troligen  det  forvarer,  oc  de  som  fare  i  Landet  skulle  betim- 
melig  om  Aftenen  komme  til-Skibs  igien,  eller  om  Dagen 
naar  Skipperen  dem  tilsiger.  Huo  som  sig  herimod  fordrister 
at  bb'fve  i  Land9)  uden  skiellig  Aarsag  oc  Skipperens  ForloiJ 
hand  straffis  oc  bade  derfor  som  naBst  tilforn  sagt  er. 

9.3) 
HuilkeA)  Skibsfplk   formedelst   Druckenskab   eDer    anden 
Ulydighed  icke  ville  vaere  deris  Skipper  folgactig,  naar  Vinden 
er  god,  eller  de  af  Skipperen  vorder  tilsagt,  da   skal  Skip- 
peren  ingenlunde  forligge  sin  Vind,  men  hyre  Andre  i  deris 
Staed,  oc  den  som  brodig   findis,    skal   igien   gifve  huis  hand 
hafver  annammet,  oc  huis  den  som  igien  hyret  vorder,  yder- 
meere  koster,  oc  hafve  forbrudt  tj  Lod  Self  til  Kongen  oc  fcj 
Lod  Self  til  Byen.    Hafver  hand  icke  at  betale  med,  da  skal 
hand  antvordis  til  St»dets  0frighed,  oc  trale  for  sin  Brede 
oc  Faldsmaal.    Oc  dersom  Nogen  er  sin  Skipper  ulydig  i  Sean 
oc  trotzig  imod  ham,  eller  uroelig  oc  knurvuren  imod  andre  af 
Skibsfolket,  saa  nogen  Oprtfr,  Mord,  eller  anden  Ulycke  ved 
ham  er  at  befiycte,  da  hafver  Skipperen  Mact  at  sette  hannem 
udi   Land   med  to  eller  tre  af  de  beste  Maand  som  i  Skibet 
ere  deris  Eaad  oc  Samtycke,  dog  huor  christne  Folk  boe,  oc 
belenne  en  Anden  i  hans   StaBd  af  den  Uhorsoms    Hyre  oc 
Foring,  oc  Skipperen   dermed  angerlos   vsBre.      Saa    maa  ey 
heller  nogen  Skipper  eller  anden  Skibs-Officerer,  med  u-s0m- 
melig  Ord  eller  Gierning  begaBgne  nogen  af  sine  Folk,  som  i 
Skibet  ere;    oc  huis  hand   derudi  forseer  sig,  da  skal  hand 
derfor  ved  sin  Hiemkomst  tilberlig  anseeis, 

10. ») 
Fordrister  Nogen  sig  til  at  giore  Mjrtterie,    Oprer,  eller 


l)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  4—1—8. 

*)  N.  L.:    Landet 

8)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  4—1—9. 

4)  N.  L. :    Naar  nogen 

5)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  4—1—10. 
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Forbund  imod  Skipperen,  oc  det  kand  skielligen  beviisis,  da 
skal  det  straffis  som  anden  halslos  Gierning,  som  oc  de  skulle 
Btraffis  som  ville  node  oc  tvinge  Skipperen  til  at  segle  anden- 
jsteds  med  dennem  end  deris  Beskeed  er,  Skipperen  oc  Ree- 
derne  til  Skade. 

i  U1) 

'  Folket  skal  holde  god  Fred  oc  Eenighed  inden  Skibsborde. 
Dersom  Nogen  gior  den  Anden  Saar  eller  LaBmmelest,  saa  at 
Skibet  eller  Skibsarbeide  dermed  blifver  forsemmet,  da  skal 
den  som  Skaden  hafver  giort  flye  en  Anden  udi  StaBden,  oc 
l>ede  derfor  til  Kongen  oc  Byen,  eftersom  Skaden  er  stoer 
til,  oc  opreise  Skipperen  den  Skade  hand  deraf  taget  hafver. 

12.*) 

End  blifver  den  Saarede  dod  af  samme  Skade,  da  skal 
Skipperen  oc  alt  Skibsfolket  vaere  skyldige  at  holde  Mand- 
iraberen  tilstsBde  oc  andtvorde  hannem  StaBdets  0frighed,  huor 
de  ferst  ankomme  i  Kongens  Riger  oc  Lande,  der  at  und- 
gielde  hans  fortiente  Lon  efter  Sagens  Leylighed.  Oc  dersom 
samme  MisdaBder  med  deris  Villie  oc  for  deris  Forsommelse 
ondkommer,  da  skulle  de  alle  som  i  Skibet  vare,  svare  til 
hans  Gierning. 

13. 3) 

Om  nogen  Skipper,  Kiobmand  eller  Baadsmand  sig  for- 
griber  udi  nogen  Gierning,  som  er  Lifs  Straff  v®rd,  da  skal 
samme  hans  Forseelse  icke  komme  Skib  oc  Gods  meere  til 
Skade  oc  Hinder,  end  hans  egen  Part  derudi  kand  v»re,  oc 
det  skal  ofverantvordis  ved  tre  de  beste  MsBnds  Eed  som  udi 
Skibet  ere. 

14.*) 
Paa  de  Skibe  huor  Badskere  findis  oc  derh)  for  viss  Len 


l)  Alt  11  svarer- til  N,  L.  4—1—11. 
*)  Art.  12  svarer  til  N.  L.  4—1—12. 
*)  Art.  13  svarer  til  N.  L.  4—1—13. 
*}  Art.  14  svarer  til  N.  L.  4—1—14. 
5)  N.  L.:    de 
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ere  antagne,  der  skulle  de  betienne  alle  oc  en  huer  af  Skibs- 
folkene  med  Klippen,  Ragen,  oc  at  laBge  de  Siuge  uden  nogen 
Befcalning,  med  mindre  det  er  smittsom  Siuge  eller  oo  Nogen 
sig  self  hafver  forvoldet  en  Skade  uden  Skibs-Arbeide.  Hand- 
ler nogen  Badsker  herimod,  eller  tager  mundtlig  eller  skrift- 
lig  Lofte  for  saadan  Opvartning,  som  hand  er  plictig  at  giore, 
da  skal  det  af  ingen  VsBrd  v»re,  men  hand  derforuden  korte 
dobbelt  fcaa  meget  i  sin  Lon,  som  hand  saaledis  vilde  til- 
bringe  sig. 

15.') 
Ingen  Baadsmand  maa  straffe  Skipperens  Kost,  ioke  heller 
begiere  anden  Spiisning  inden  Skibsborde  end  s&dvanligt  er 
oc  Dagen  tilhorer.  Huem  det  gior,  oc  icke  hafver  skiellig 
Aarsage  dertil,  skal  denned  sin  Hyre  oc  Foring  forbrudt 
hafve,  oc  maa  Skipperen  sette  hannem  paa  det  forste  Land 
hand  tilkommer,  huor  christne  Folk  ere.  Higemaade  forholdis 
om  Nogen  011  oo  Mad  forsetlig-viis  spilder.  Vil  nogen  af 
Skibsfolkene  det  hindre,  Skipperen  til  Fortrad,  hand  vsere 
den  samme  Straf  undergifven. 

16.*) 
Kommer  Skipperen  i  Hafh,  huor  f»rsk  Mad  er  at  be- 
komme,  da  staar  det  ham  friit  for  at  kiobe  det  efter.sin  egen 
Villie;  dog  maa  Ingen  hannem  dertil  node  eller  tvinge.  Huo 
herimod  gior,  skal  hafve  forbrudt  tre  Lod  Self  til  Kongen 
oc  tre  Lod  Solf  til  Skipperen. 

17.  ■) 
Huem  som  vil  node  Kocken  til  at  giore  Hd  oc  Spise 
uden  den  rette  Tiid,  hand  bode  derfor  tj  Lod  Self  til  Kongen, 
oc  miste  sin  Hyre;  men  dersom  Kocken  det  fortier  oc  icke 
vil  aabenbare,  oc  det  siden  udkommer,  skal  hand  derfor  bede 
tre  Lod  Solf  til  Kongen  oc  tre  Lod  Self  til  Byen.  Kocken 
skal  oc  vsBre  plictig  at  forvare  sit  SkibsfaBtalie,  saa  det 
icke  spildis  eller  forderfvis  for  hans  Forsommelsis  Skyld;  gior 
hand  det  icke,  da  bode  Skaden  oc  miste  sin  Hyre. 


f)  Art  15  svarer  til  N.  L.  4—1—15. 
*)  Art.  16  svarer  til  N.  L.  4—1—16. 
*)  Art.  17  svarer  til  N.  L.  4—1—17. 
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1a1) 

Ingen  skal  fordriste  Big  til  inden  Skibsborde  at  dricke  til 
Ofrerflodighed,  eller  giere  G-iestebud  udi  Skibet;  men  huem 
som  imellem  Maaltid  til  sin  Nedterft  at  dricke  behefver, 
ham  maa  det  forundis,  oo  ey  viidere.  Findis  Nogen  herimod  at 
giere,  hafve  denned  forbrudt  tre  Lod  Self  til  Kongen,  oo  lige 
saa  meget  til  Beederne  saa  tidt  oc  ofte  som  det  skeer  oo  vor- 
der  anklaget.  Higemaade  skal  Skibsfolokene  straffis  om  de 
forsemmer  deris  Vagt,  eller  understaa  sig  at  gaa  med  lid 
eller  Lys*)  under  Overlebet,  heist  i  Krigs-Skibe  ved  Krud- 
kammeret,  oc  huor  noget  lest  Her  eller  Halm  kunde  vare. 
Porseer  Skipperen  eller  nogle  af  de  andre  Officerer  sig  her- 
udi,  da  bode  dobbelt. 

19. ») 
En  huer  inden  Skibsborde,  enten  Officerer  eller  Gtemeene, 
skal,  saa  laenge  Beysen  varer,  entholde  sig  fra  all  Dobbel  oc 
Leeg,  enten  det  angaar  Penge  eller  Vare,  eller  de  leege  paa 
Borge,  oc  giere  derfor  imellem  hinanden  enten  skriftlige  eller 
mundtlige  Lefter,  da  skal  samme  Lefter  af  gandske  ingen 
Kraft  vsBre,  oc  derforuden  skal  baade  den  somvinder  oc  den 
der  taber,  hafve  forbrudt,  en  huer  for  sig  tre-dobbelt .  saa 
meget  som  de  leegte  om;  hoilke  Beder  Skipperen  strax  skal 
indkrafve,  eller  korte  i  en  huers  Len;  oc  deelis  de  siden 
imellem  Skipperen,  de  fattige  Seefarende,  oc  de4)  andre  uskyl- 
dige  Baadsfolk. 

20.  *) 
Ingen  af  Skibsbetienterne  maa  efter  denne  Dag  fodre  no- 
gen Penge  eller  Pengis  Vserd  af  dem  som  inden  Skibsborde 
kunde  vare,  enten  de  ere  Skibsfolk  eller  Beysende,  oc  kommer 
paa  ssBr  Farvand,  huor  de  tilforn  icke  hafver  seglet,  langt 
mindre  true  dem  efter  gammel  ond  Sadvane  til  at  ofverslaais 
med  Vand,  eller  noget  desliige;  men  Skipperen  skal  stgx 
straffe  en  huer  som  saadant  understaar  sig  at  giere,  med 
Vand  oc  Bred  paa  tre  Dage. 

l)  Art.  18  svarer  til  N.  L.  4—1—18. 
*)  N.  L.  tilf0ier:    eller  drikke  Tobak 
*)  Art  19  svarer  til  N.  L.  4—1—19. 

4)  ndeladt  i  N.  L. 

5)  Art.  20  svarer  til  N.  L.  4—1—20. 
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21.  *) 

Undviger  nogen  Baadsmand  Skipperen  med  sin  Hyre,  oc 
det  udi  Sandhed  kand  beviisis,  da  skal  den  derfor  straffis 
som  en  anden  Tyf. 

22.*) 

En  Skipper  som  hafver  hyret  sit  Folk  til  nogen  visa 
St»d,  oc  der  henkommendis,  vorder  tilsinds  at  ville  segle 
med  samme  sit  Skib  andensteds,  enten  hand  paa  det  ferste 
Stsed  losser  eller  icke,  hand  skal  forbedre  sit  Folk  deris  Hyre 
efter  Reysens  Beskaffenhed,  oc  de  skulle  vaBre  pligtige  at 
felge  hannem  huer  under  fyrretive  Lod  Solfe  Beder,  Half- 
deelen  til  Kongen  oc  Halfdeelen  til  Reederne,  oc  naar  Skibet 
kommer  did,  som  Skipperen  gier  sit  Market,  oc  hafver  losset, 
skal  Skipperen  der  gifVe  dennem  deris  Hyre,  med  mindre 
Skibet  ved  deris  Forsemmelse  er  kommen  til  Skade. 

23.  *) 

Om  en  Skipper  vorder  tilsinds  at  bryde  sin  Last  ferend 
hand  kommer  til  den  Stsed  som  hand  hafver  hyret  sit  Folck 
til,  oc  hand  kand  viide  sine  Reederis  Gafh  oc  Fordeel  der- 
med,  da  maa  hand  det  vel  giere,  oc  hans  Baadsm&Bnd  skulle 
ysBre  pligtige  at  losse  foruden  Knur  oc  Imodsigelse;  oc  der- 
som  hand  beholder  saa  meget  af  samme  Last  udi  Skibet  igien, 
saa  hand  er  stiif  nock  belasted  at  segle  did  som  hand  sit  Folk 
hafver  hyret  til,  da  er  hand  dem  ingen  Forbedring  pligtig, 
oc  de  v»re  hannem  felgactige  did  som  forskrefvet  staar; 
men  dersom  hand  losser  sin  fulde  Last,  oc  skal  tage  Baglast 
ind  igien,  da  gifver  hand  sit  Folk  deris  heele  Hyre,  oc  vil 
hand  siden  segle  fremdeelis,  da  gifve  hand  sit  Folk  huis  bil- 
ligt  er,  oc  hand  med  dennem  kand  foreenis  om.  Findis  nogen 
herimod  u-lydig  at  v»re,  da  hafve  sig  dermed  forbrudt  sin 
Hyre  ocFering,  oc  derofver  bede  ti  Lod  Self  til  Kongen  oc4) 
ti  Lod  Self  til  Byen. 


>)  Art.  21  svarer  til  N.  L.  4—1—21. 
*)  Art.  22  svarer  til  N.  L.  4—1—22. 
■)  Art.  23  svarer  til  N.  L.  4—1—23. 

4)  Ordene  „ti  Lod  S0lf  til  Kongen  ocu  er  i  N.  K.  P.  tOftfiet  med 
anden  Haand. 
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24.') 
Forsommer   nogen  Baadsmand  sit  Arbeid  all  den  Stund 
at  Skibet  ladis  eller  lossis,   da  skal  hand   gifve   sine   Stald- 
bredre  for  liuer  Dag  hand  det  forsommer  et  half  Lod  Self. 

!  25. 8) 

Ingen  maa  fere  Baaden  eller  Espingen  fra  Borde,  uden 
med  Skipperens,  Styreniandens  eller  H0ybaadsmandens  Forlof : 
Huo  det  gior,  skal  hafve  forbrudt  til  all  Skibsfolket  tre  Lod 
Self;  oc  kommer  Baaden  noget  til,  eller  oo  formedelst  saadant 
nogen  anden  Skade  skeer,  da  stande  dennem  til  Rette  derfor, 
8om  derpaa  hafve  at  sige,  efter  Sagens  Beskafienhed. 

26. 3) 
En  Skipper  som  vil  segle  uden  Rigerne,  skal  gifve  sit 
Folk,  som  betalis  for  Reysen,  deris  fdlde  Hyre,  Halfparten 
paa  det  Stad  huor  hand  udreeder  eller  oc  baglaster  Skibet, 
oc  den  anden  halfve  Part  naar  hand  kommer  tilbage  igien, 
oc  hafver  losset  sit  indehafvende  Gods  oc  Vare.  Men  de  som 
fere  for  Maanetz-Hyre,  skulle  betalis  som  de  ere  forligte  om 
med  Skipperen. 

27.*) 
Naar  en  Skipper  vil  segle  uden  Rigerne  vestverts  i  Eu- 
ropa,  da  maa  hans  oc  Styremandens  Foring  i  det  Hoyeste  ey 
Y®re  ofver  een  Laest:  Heybaadsmandens,  SHb-Skrifverens, 
Temmermandens  oo  Kockens,  ey  heller  meere  end  en  half 
Last,  oc  de  andre  Baadsmsends  huer  en  tredie  Part  af  en 
Laest:  En  Drengs  half  saa  meget  som  en  Baadsmands;  oo 
nyder  samme  F0ring  fragtfrj,  oc  icke  meere.5) 

28. «) 
Ingen  maa  selge  sin  Foring  af  Skibet   uden   med   Skip- 
perens Samtycke  oc  Vidskab,  under  samme  Ferings  Fortabelse, 


l)  Alt  24  svarer  til  N.  L.  4—1—24. 
*)  Art  25  svarer  til  N.  L.  4—1—25. 
*)  All.  26  svarer  til  N.  L.  4—1—26. 

4)  Art.  27  svarer  til  N.  L.  4-1—27. 

5)  N.  L.  tilf0ier:    Men  med  Skibe,  som  fore  Trselast,   skal  ingen, 
hverken  Skipper,  eller  Baadsfolk,  tilladis  nogen  F0ring. 

*)  Art.  28  svarer  til  N.  L.  4—1—28. 
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HaJfdeelen  til  Kongen  oc  Halfdeelen  til  Skipperen;  dog  dew 
som  Befragteren  samme  Fering  efter  Markets  G-ang  beholdj 
vil,  da  stande  det  hannem  frit  for. 

29.  *) 
Skipperen  skal  ey  heller  v»re  pligtig  at  svare  til  nogd 

Foring,  naar  Skibet  er  tilladt;  men  naar  Skipperen  begyndel 
at  lade,  skal  hand  paaminde  huer  i  Almindelighed  derom,  <* 
da  huer  gifve  tilkiende,  som  vil  skibe  sin  egen  Foring,  a 
giore  sig  da  Rommet  til*  sin  egen  Foring  saa  nyttig  som  ham 
kand;  dog  skal  ingen  Baadsmand  forunde  sit  Rum  til  nogi 
Anden  uden  Skipperens  Samtyoke. 

30.  *) 
Far  nogen  Baadsmand  af  Skibet,  oc  gior  sig  u-nyttdg  ud 

Druckenskab,  eller  udi  andre  Maader,  oc  blifver  deroiVei 
lemmelsBst,  saa  hand  icke  kand  fuld-ende  sin  Reyse,  den  ska 
gifve  tilbaofe  igien  det  hand  hafver  opbaaret,  oc  Skippe 
hyre  en  Anden  udi  hans  Stffid.  Huad  det  ydermeere  kosterj 
skal  af  samme  Baadsmands  Foring  betalis. 

31. 8) 
Fanger  nogen  af  Skibsfolckene  Skade  udi  Skibs-Arbeide, 
eller  andre  Maader  udi  Skibs  Nytte  oc  Gain,  oc  er  dog  icke 
self  Aarsage  dertil,  eller  oc  Nogen  blifver  siug  paa  Reysen, 
saa  hand  icke  kand  blifsre  liggende  i  Skibet,  da  skal  Skip- 
peren lade  den  Siuge  komme  i  Landet,  oc  bestille  hannem 
Herberge,  huor  hand  kand  paavaris,  oc  forserges  med  Lys  oc 
Kost  til  Nodterftighed  efter  den  Maade  som  hand  spiiser  udi 
Skibet:  Blifver  hand  tilpas,  da  komme  udi  Skibet  igien; 
oc  om  hand  kommer  udi  Skibet  inden  fuldendte  Reyse  da 
nyde  sin  fulde  Hyre :  Dog  er  Skipperen  icke  plictig  at  teve 
efter  hannem,  men  segle  naar  Skibet  er  seglreede;  oc  (toer 
hand  den  Stund  Skibet  er  paa  Henreysen,  da  skal  hans  Arf- 
vinger  halve  hans  halfve  Hyre  oc  heele  F0ring  imod  half 
Fragtis  Erleggelse  med  huis  andet  hannem  tilherer,  men  er 
Skibet  paa  Hiemreysen,  da  tager  hans  Arfvinger  hans  heele 


')  Art.  29  svarer  til  N.  L.  4—1—29. 
*)  Art.  30  svarer  til  N.  L.  4—1—30. 
■)  Art.  81  svarer  til  N.  L.  4—1—31. 
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Hyre  oc  Fering  uden  nogen  Fragtis  Betalning,  oc  betale  hans 
Jordefaerd.  Oc  skal  0frigheden  hafve  Indseende  derhos,  om 
den  Dodis  Arfvinger  ere  der  ieke  tilstffide. 

32.  >) 

Hafver  Skipperen  tilladt  sit  Skib,  oc  formedelst  Rrig, 
Sera vere,  Arrest  af  Landsens  eller  Staedets  0frighed  icke 
torde,  maatte,  eller  kunde  fuldgiore  sin  Reyse,  oc  det  blifver 
hannem  tilladt  at  affcacke  sit  Folck,  da  er  hand  ey  plictig 
viidere  at  betale  dennem  end  fierde  Parten  af  deris  Hyre; 
men  dersom  Skipperen  udl0ber  udi  Seen,  oc  enten  mister 
Segl,  Mast,  Ancker  eller  Tow,  eller  for  andre  merckelige 
Aarsager  nodis  til  at  lobe  tilbage  udi  Hafh  igien  at  oplegge 
flit  Skib,  da  skal  Skibsfolket  lade  sig  neye  med  den  halfve 
Hyre,  om  de  for  Henreysen  alleene  ere  betingede;  men  ere 
de  for  Frem-  oc  Tilbage-Reysen  betingede,  da  med  den  Fier de- 
Part,  oc  ere  de  j  Maanets-Hyre  betingede,  da  skal  de  nyde 
Betalning  for  saa  lang  Tiid  de  hafve  seglet. 

33.  *) 

Vorder  en  Skipper  syg  eller  u-eens  med  sine  Reedere, 
saa  at  Reederne  ville  sette  en.anden  Skipper  paa  Skibet,  da 
skal  all  Skibsfolket  for  den  samme  Hyre  v»re  den  nysatte 
Skipper  felgagtig,  ligesom  den  Anden  under  Hyrens  Forta- 
belse:  Dog  om  hand  vil  segle  viidere,  skal  hand  gifsre  dennem 
Forbedring.  End  vil  Skipperen  saBlge  Skibet,  da  ere  de  icke 
pligtige  at  tiene  den  ny  Skipper  l»ngere  end  efter  deris  Con- 
tract med  den  forste  Skipper.  Vil  oc  den  ny  Skipper  antage 
ny  Skibsfolck  i  de  gamlis  St»d,  da  skal  den  forste  Skipper 
betale  dem  deris  fulde  Lon,  oc  fare  dem  til  den  St»d  huor 
de  ferst  seglede  fra. 

34.') 
Huis  Reedere  befinde  raadeligst   at   afsette   en   Skipper, 
da  skal  det  skee  med  Samptligis  Villie4);   men  kand  de  icke 
der  om  eenis,  da  skal  Dommeren  kiende  om  der  er  billig  Aar- 


J)  Art  32  svarer  til  N.  L.  4—1—32. 
*)  All.  33  svarer  til  N.  L.  4—1—33. 
•)  Art.  34  svarer  til  N.  L.  4—1—34, 
*)  N.  L.:    Villie  og  Samtykke; 
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sag  til  hans  Afsettelse.  HafVer  den  afeatte  Skipper  nogen 
Part  i  Skibet,  da  skulle  Reederne  ham  efter  gode  Mands 
Sigelse  udlese. 

35. ") 

Kommer  Tueedragt  imellem  Skipperen  oo  Reederne,  at 
hand  icke  lenger  kand  fere  deris  Skib,  eller  oosaa  imellem 
Reederne  indbyrdis,  udi  saa  Maader  at  en  Part  vil  at  Skibet 
skal  segle,  oo  de  Andre  vil  icke,  da  skal2)  Skibet  derfor  icke 
blifve  beliggendis  oc  forsemmis,  men  den  mindste  Part  af 
Reederne  skulle  sette  det  for  Penge,  ligesom  de  ville  det 
slippe  eller  beholde,  oc  huem  da  blifver  ved  Skibet,  skal  b% 
tale  de  andre  Reedere  inden  sexUger  derefter  uden  all  Ket- 
tergang  i  alle  Maader,  oc  lade  det  fare  uden  Forhindring: 
Men  kunde  de  icke  eens  vorde  om  Skibet,  da  ber  det  icke 
at  blifVe  beliggendis,  oc  maa  den  storste  Haab  af  Reederne 
udreede  Skibet  sig  til  Beste,  men  paa  Skibet  stande  alle 
Reederne  Eventyr,  oc  de  som  icke  ville  udreede,  bor  ingen 
Fragt  af  Q-odset  at  nyde. 

36. 8) 

Ligger  en  Skipper  seglreede  paa  sin  Yind,  da  maa  Ingen 
forhindre  hans  Styremand  eller  Baadsmand  for  Gieldssag,  men 
huis  Gods  hand  hafver  udi  Skibet,  undtagen  hans  Gang  oc 
Kojklroder  skal  antvordis  af  Skipperen  oc  Folcket  ved  soren 
Eed  til  den  der  paa-esker,  oc  denAnden  fuldgiore  sin  Reyse 
som  hand  lofved  hafver. 

37. 4) 

Kand  en  Styrmand  eller  Baadsmand  afstad-komme  sig 
self  et  Skib  at  bekoste,  oc  vil  det  self  fore,  da  maa  hand 
vsere  quit,  om  hand  sig  end  forhyret  .hafver,  dog  skal  hand 
skicke  en  Anden  udi  hans  Staed,  eller  igiengifve  Skipperen 
huis  hand  hafver  opbaaret. 


!)  Art.  35  svarer  til  N.  L.  4—1—35. 

*)  Ordet  „skalu  er  i  N.  K.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand. 

3)  Art.  36  svarer  til  N.  L.  4—1—36. 

4)  Art  37  Svarer  til  N.  L.  4—1—37. 
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S8.1) 

Ingen  Baadsmand  maa  befatte  sig  med  Maatterne  eller 
Maatte-Skrabe,  men  Kiebmanden  skulle  dennem  self  nyde  oc 
beholde,  om  de  dennem  bekosted  hafVe:  Derimod  skulle 
BaacUmsBndene  hafve  Primgelt,  fire  Huider  af  L®sten,  der 
som  Skibet  lossis. 


Det  andet  Capittel.*) 
On  Fragt,  Tilslun  oo  Regnskab.*) 

Ingen  Skipper  skal  vsere  msBctig  til  at  forfragte  sit  Skib 
uden  med  sine  Reederis  Vidskab  oc  Samtocke,  saa  fremt  de 
ere  saa  n»rvfflrende  at  Skipperen  kand  forsporge  sig  med 
dennem,  enten  skriftlig  eller  mundtlig,  oc  hand  uden  sine 
Eeederis  Skade  kand  opbie  Svar;  huis  icke,  da  raadfere  sig 
med  fornemme  Skibsfolk  oc  ramme  sine  Eeederis  G-afh  oc 
Beste,  som  hand  agter  at  suare  til,  med  mindre  hand  er  paa 
det  St»d,  huor  hand  udtryckelig  er  ved  sit  Fragtebref  for- 
bunden  at  felge  Factorens  Ordre.  Oc  gier  hand  herimod,  da 
skal  det  som  hand  saaledis  giort  hafver  ingen  Magt  hafve, 
oc  derforuden  skal  hand  oprette  all  Skaden,  oc  bode  tj  Lod 
Self  til  Kongen,  oc  lige  saa  meget  til  Byen  huor  Skibet  i 
Eongens.  Lande  ladis  eller  lossis. 

2.6) 

Naar  Contracter  oprettis  imellem  Skippere  oo  Befragtere, 
da  skal  det  skee  skriftlig,  huilke  Contracter  kaldes  Certepar- 
tier,  oc  skal  Skipperen  der-foruden  udgifve  paa  alt  det  Gods, 
lidet  eller  stort,  til  en  huer  som  Noget  indskiber,  tvende*) 
ligelydende  visse  Skrifter  som  kaldis  Conoscementer. 


l)  Alt  38  svarer  tQ  N.  L.  4^-1—38. 

*)  Kap.  2  svarer  til  N.  L.  Eap.  2. 

*)  N.  K.  P.   har   „Redskabu,  der  formentlig  er  en  Skrivfeil  for 

Regnskab,  kfr.  Danske  Lov. 
*)  Art.  1  svarer  til  N.  L.  4-2—1. 
5)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  4—2—2. 
*)  N.  L.:   trende 
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8.*) 
Naar  en  Skipper  hafver  forfragtet  sit  Skib,  oc  giort  en 
bestemt  Dag  imellem  sig  oc  Kiobmanden,  da,  dersom  Skip- 
peren  icke  er  reede  naar  Dagen  er  kommen  efter  deris  Cer- 
teparties  oc  Contractis  Lydelse,  oc  Kiobmanden  derofver 
bliiver  forsommet,  oc  icke  flck  sit  Gods  i  Marckedet,  stande 
Skipperen  Kiobmanden  derfor  til-Rette,  oc  bode  hannem  sin 
Skade  efter  DannemaBnds  Sigelse,  undertaken  at  V-vaByr, 
Vinterdag  eller  anden  stoer  Ulycke  oc  v-formodentlig  Tilfald, 
kunde  hannem  sin  Reyse  forhindre.  Higemaade  om  Skipperen 
blifver  forsommet  af  Kiabmanden,  giaelde  den  samme  Rett. 

Lader  en  Skipper  sig  fragte  af  een,  to  eller  fleere  Kieb- 
msend  til  en  viss  Tiid  hannem  at  aflade, .  oc  nogen  af  samme 
Kiobmaend  icke  i  rette  Tiid  skibe  deris  Gods,  saa  Skipperen 
derofver  opholdis,  da  ber  Skipperen  derofver  ickfc  opholde 
sin  Reyse,  men  strax  paa  tilborlige  Maade  protestere  imod  den 
udeblifvendis,  som  skal  betale  den  ftdde  Fragt  af  det  betin- 
gede  Rom,  saa  fremt  Skipperen,  naar  hand  vil  segle,  lader 
tre  af  hans  beste  Folk  see  det  fornefhte  Rom  at  vaBre  ledigt, 
oc  de  det  louglig  kand  vidne:  Dog  dersom  Skipperen  kand 
uden  sin  Forhindring  andet  Gods  i  den  St»d  bekomme,  da 
skal  den  Fragt  som  deraf  gifvis,  komme  Kiebmanden  til  Gode 
igien.  Disligeste  om  en  Riobmand  sit  indladte  Gods  igien 
vil  vdskibe,  oc  Skipperen  uden  sin  Reysis  Forsemmelse  kunde 
det  udlosse,  da  skal  hand  betale  Skipperen  sin  fulde  Fragfc, 
uden  saa  vaar  at  Skipperen  uden  sin  Reysis  Forhindring  andet 
Gods  i  den  Stsed  bekom,  da  skal  Kiebmanden  den  Fragt 
derimod  nyde,  oc  forneye  Skipperen  for s)  sin  Umage  oc  Be- 
kostning  for  Godsets  Ind-  oc  Udskibning.  Skulde  oc  sampt- 
lige  KiobmaBnd  deris  Gods  ville  losse,  da  skal  Skipperen 
nayes  med  half  Fragt,  oc  Folckene  med  half  Hyre. 

5.*) 
Kommer  en  Skipper   udi   fremmede   Lande,    oc  gior  der 


*)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  4—2—3. 
*)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  4—2—4. 

3)  Ordet  „for"  er  i  N.  K.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand. 

4)  Art.  5  svarer  til  N.  L.  4^-2— 5. 
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nogen  Handel,  vsere  sig  Kiob,  Sail,  Fragt,  eller  huad  anden 
Handel  der  nafhis  kand,  oc  hafver  med  Bref  oc  Segl  derudi 
forplictet  sine  Beedere,  som  hiemme  ere,  at  skulle  suare  oc 
vndgielde,  da  ere  de  icke  pligtige  det  at  holde  udi  nogen 
Maader,  fordi  en  Skipper  er  icke  Beedernis  Gods  mactig 
meere  end  hand  hafver  under  Hsenderne,  som  er  det  nsBruaerendis 
Skib  oc  Gods,  som  hand  hafver  med  at  fare:  Men  hafver 
Nogen  kiobt,  soldt  eller  handlet  med  Skipperen,  den  maa 
efterkomme  sin  Skade  hos  Skibet  oc  icke  hos  Beederne,  uden 
at  samme  Beedere  befatte  sig  med  samme  Ki0bmands-Gods. 

6.1) 
Hafver  en  Skipper  tilsagt  Kiobmanden  at  ville  f0re  hans 
Gods  udi  Marckedet,  oc  befaler  hannem  at  fere  det  til  Pram- 
men,  oc  Skipperen  sender  det  op  igien,  oc  lader  det  ligge, 
da  skal  Skipperen  v»re  pligtig  at  betale  Kiobmanden  det 
Gods,  ligesom  det  kunde  .gielde  i  Marckedet,  naar  hand  kom- 
mer  ofver,  oc  korte  hannem  sin  Fragt  udi  Betalningen. 

7.a) 
Befragter  mand  Skib  af  Nogen  at  ville  self  lade  fore  til 
en  bestemt  Tiid  oc  viss  Staed,  oc  samme  Skib  tilkommer 
nogen  Ulycke  foruden  hans  Forsommelse  som  det  fragtet 
hafver,  da  svarer  den  icke  dertil;  men  bruger  hand  det  imod 
Contracten  ofver  den  forsagde  Tiid  eller  paa  andre  Stseder, 
foruden  hans  Villie,  som  Skibet  tilherer,  da  oprette  hand  den 
Anden  sin  Skade  efter  soefarne  Maends  Sigelse,  undtagen  at 
hand  arreSteris  paa  samme  sin  Beyse  som  hand  icke  er  self 
Aarsag  til,  eller  blifver  nodt  til  anden  Seilads  imod  sin  Villie, 
huilket  hand  tor  at  giore  beviisligt  med  noyactig  Vidnisbyrd. 

'  8.8) 

Om  en  Skipper  fragter   sit   Skib   forgrebs  til  Nogen,  da 

ber  hand  af  sin  Befragters   Gods  at  indtage   saa  meget  som 

hand  bequemmelig  fore  kand,  oc  huercken  for  sig  self  eller 

nogen  Anden  imod  Befragterens  Villie  Noget  att  indskibe. 


')  Art.  6  svarer  til  N.  L.  4—2—6. 
*)  Art.  7  svarer  til  N.  L.  4—2—7. 
^  Art.  8  svarer  til  N.  L.  4—2—8, 
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Handler  Skipperen  herimod,  da  ber  hand  at  eretatte  Befrag-  , 
teren  all  sin  erlidte  Skade. 

9.1) 

En  huer  Skipper  skal  hafVe  god  Agt,  oc  icke  self  ofrer- 
lade  Skibet  formedelst  G-ierrighed.  Dersom  det  befindis,  skal 
hand  hafve  forbrudt  af  sine  egne  Penge  fyrretive  Lod  Self 
til  Kongen,  oc  fyrretive  Lod  Solf  til  Byen,  oo  derforuden 
bede  Skaden. 

10.*) 

Huer  Skipper  skal  hafve  flittig  Opseende  paa  Kiobmands- 
gods,  baade  med  Indskibning,  naar  det  er  hannem  ved  Skibet 
lefveret,  saa  oc  naar  det  er  kommen  i  Skibet,  med  Stubning 
oc  Garnering  oc  alt  And et;  dersom  Kiebmanden  fanger  Skade, 
eller  hans  Gods  blifver  formindsket  af  Skipperen*  eller  hans 
Folck,  da  skal  Skipperen  det  oprette  af  sine  egne  Penge,  oc 
betale  Kiebmanden  sin9)  Skade  eftersom  Godset  i  Marckedet 
kunde  sselgis,  ocKiebmanden  derimod  betaler Reederne  sin* 
ftilde  Fragt;  men  dersom  samme  Gods  blifver  forlecket  eller 
forderfvet,  uden  Skipperens  eller  hans  Folckis  Forsemmelse, 
da  naar  Skibet  kommer  did  som  det  skal  lossis,  oc  klapper 
Kiebmanden  trende  Gange  paa  Fadet,  som  er  Wiin  eller  andre 
leckende  Vare  udi,  be  befaler  at  udhisse,  gifve5)  hand  Skip- 
peren sin  fulde  Fragt,  eller  oc  lade  Skipperen  beholde  samme 
Fad  for  Fragten.  Forsommer  Kiobmanden  saaledis  at  see  sig 
for,  da  hafve  Skade  for  Hiemgield.  Ere  oc  Skibsfolckene  i 
noget  desliige  Aarsag,  da  hafve  Skipperen  derfor  til  dem 
sin  Tiltale. 

II.6) 

Naar  noget  Skib  i  nogen  Hafh  her  i  Rigerne  indkommer 
med  Styrtegods,  som  ved  Tondemaal  s»lgis,  der  af  skal  Skip- 
peren icke  losse  Noget  uden  med  Tender  som  ere  rett  brende 
oc  masrekede,  saavel  Folckenis  Fering  som  Reedernis  Part; 
oc  det  skal  skee  udi  Stadsmaalernis  N®rva9relse,  oc  skal  den 


*)  Art.  9  svarer  ta  N.  L.  4—2—9. 
9)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  4—2—10. 
8)  N.  L.:    hans 

4)  N.  L.:    deris 

5)  N.  L.:    da  give 

«)  Art.  11  svarer  til  N.  L.  4—2—11. 
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som  Ghodset  annammer,  gifve  Maalenie  til  L011  af  huer  Tende 
som  paa  huer  St»d  forordnet  er.  Huilken  Skipper  herimod 
gLar,  haive  der  med  forbrudt  ti  Lod  Self  til  Kongen  oc  ti 
Lod  S0lf  til  Byen.  En  huer  Skipper  skal  hafve  fiittig  Act 
paa  at  Styrtegods,  heist  Korn  eller  Andet  som  det  behofver, 
jefhlige  under-vejs  blifver  kastet,  saa  det  ioke  blifver  muet 
eller  forderfvet. 

12. ') 
Ingen  Skipper  skal  hafve  Mact  til  at  sselge  sit  Skib  enten 
uden  eller  inden-lands,  uden  med  sine  Med-Reederis  Vidskab 
oc  Samtycke,  oc  derpaa  skal  hand  hafve  deris  skriftlig  Fuld- 
mact  om  de  ville  det  afhaende,  paa  det  at  Skipperen  kand 
gifve  dennem  som  kiobe  ville,  en  tilborlig  Forvaring.  Om 
herimod  handlis  skal  det  Kiob  ingen  Mact  hafve,  om  der 
vorder  paaklaget,  oc  Skipperen  skal  hafve  forbrudt  et  hun- 
drede  Lod  Solf  til  Kongen,  oc  derforuden  stande  sine  Reedere 
til  Rette.  Men  skeede  det  saa  at  samme  Skib  fick  nogen 
merckelig  Brest  oc  Skade  paa  sin  Reyse,  oc  Skipperen  det 
derfor  ville  afhande,  da  maa  hand  dertil  Mact  hafve,  dog 
skal  hand  det  bevidne  med  fire  af  de  beste  Msend  i  Skibet, 
om  der  var  skiellig  Aarsag  til  eller  icke. 

13. ■) 
Ingen  Skipper  maa  sselge  eller  gifve  Noget  bort,  eller 
self  beholde  af  Skibsredskab,  F»tallie  oc  Andet  huad  Skibet 
tilherer,  med  mindre  hand  efter  fuldendte  Reyse  derfor  tilliige 
med  all  andet  beholdet  gior  rictig  Regnskab.  Huo  anderledis 
gior,  skal  straffis  derfor  som  for  andet  Tyverie. 

14.*) 

Huis  nogen  af  Reederne  vil  selge  sin  Part  i  Skibet,    da 

skal  hand  den  forst  tilbyde  sine  Medreedere,  om  de  ville  gifve 

saa  meget  derfor*)  som  en  Anden,  thi  da  ere  de  n3Brmest  at5) 

beholde  det.    Gior  hand  det  icke,  men  s»lger  det  til  en  Frem- 


l)  Art.  12  svarer  til  N.  L.  4—2—12. 
*)  Art.  13  svarer  til  N.  L.  4—2—13. 
J)  Art.  14  svarer  til  N.  L.  4—2—14. 
4)  N.  L.:    derfor  saa  meget 
5)N.  L.:    til  at 
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med,  da  hafve  de  samptlige   Mact  til  at  indlese   Skibet    hog 
den  det  kiobt  hafver,  for  den  Priis  efter  gode  Maends  Sigelse. 

15. l) 
Haender  det  sig  at  et  Skib  ligger  laenge  paa  Reysen, 
oc  fattis  Faetalie,  eller  Andet  til  Slabs  Nette  oc  Behof,  oc 
Skipperen  hafver  icke  Penge  at  kiobe  for,  eller  i  Tiide  paa 
Vexel  paa  sine  Reedere  bekomme  kand,  da  maa  hand  saelge 
af  Kiobmandsgodset  saa  meget  som  hand  dertil  Behof  hafver, 
oc  icke  meere;  oc  Skipperen  skal  betale  det  for  lige  Vaerd 
som  det  Andet  blifver  soldt  for  udi  Marckedet,  oc  korte 
Kiebmanden  hans  Fragt  udi  Betalningen. 

16.*) 

Der  som  saa  skeer  at  nogen  Skipper  er  laBnge  paa  sin 
Reyse,  oc  hand  blifver  forkortet  paa  Fastalie,  da  skal  hand 
med  Styrmandens,  Heybaadsmandens  oc  Skrifverens  Raad, 
quartere  oc  uddeele  imellem  all  Skibsfolket  efter  Tidens 
Leylighed. 

17.  ^ 

Blifver  Kiebmandens  Gods  forderfvet  udi  Skibet,  at  Of- 
verlobet  er  icke  digtet  oc  forvaret,  som  det  sig  bor,  da  skal 
Skipperen  dortil  svare  oc  bedre  Skaden:  Men  kommer  det 
fra  under  op,  da  skal  det  gaa  ofver  Skib  oc  Gods,  saa  fremt 
Skibet,  da  det  udseilede,  vel  var  forvaret,  oc  under-veys  er 
blefven  laBck,  oc  da  af  Skipperen  oc  Folckene  ingen  Forsem- 
melse  med  Pompen  tagen. 

18. 4) 
Huer  Skipper  er  oc5)  skyldig  at  holde  gode  sterckeKor- 
deler  oc  Vindtackel  udi  sit  Skib,  at  ind  oc  udsette  Kiab- 
mandsgods  med.  Bryster  Vindtackelet  oc  Godset  faaer  Skade, 
da  svare  Skipperen  alleene  til  den  Skade:  Men  slipper  God- 
set  af  Tackelet  formedelst  Baadsmendene  det  icke  vel  hafde*) 
belagt,  da  betale  BaadsmaBndene  den  Skade. 


')  Art. 

15  svarer  til  N. 

L. 

4—2—15. 

a)  Art. 

16  svarer  til  N. 

L. 

4—2—16. 

B)  Art. 

17  svarer  til  N. 

L. 

4—2—17. 

4)  Art 

18  svarer  til  N. 

L. 

4—2—18. 

5)  udeladt  i  N.  L. 

6)  N.  L.:    have 
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19. ') 

AHe  Skippere  eller  Styremaend,  skulle  heist  paa  de  Reyser 
jsom  icke  ere  imellem  Prouincierne  i  et  Rige,  holde  rigtig 
jjournaler  paa  huad  Vinden  huer  Dag  oo  Tiid  har  vseret,  saa 
|oc  huorledis  Reysen  gaar  for  sig,  huor  vit  den  huer  Dag 
jfortsettis,  oc  naar  de  komme  i  Hafh,  oc  huor  lsenge  de  der 
imaa  opholde  sig,  oc  huad  Vinden  huer  Dag  bfoser,  sampt 
j  rictig  antegnis  naar  oc  til  huem  de  nogle  a£  Varerne  saBlge, 
paa  det  Reederne  oc  Kiobinaendene  kunde  ved  Skibets  lyckelig 
Hiemkomst  faa  af  samme  Boger  fuldkommen  Vuderretning 
om  huis  paa  Reysen  passeret  er. 

20.') 

Saa  fremt*)  en  Skipper  hafver  opbaaret  sin  Fract  oc  huis 
Andet  hans  Reedere  tilkommer,  da  giore  dem  god  Reede  oc 
Regnskab  uden  all  Forhaling  udi  alle  Maader.  Dersom  det 
anderledis  blifver  befundet  end  som  Rett  er,  da  skal  det 
straffis  lige  ved  anden  V-troskab.  Til  samme  sine  Reederis 
Fornoyelighed  oc  Regnskabernis  bedre  Forklaring,  skal  hand 
fremviise  sin  Bog,  huor  udi  en  huers  Nafii  ved  Dag  oc  Datum 
som  Noget  indskibet  hafver  skal  vffire  indfort,  saa  oc  rictig 
Tall  oc  Mercke  paa  alle  Packer,  Fade  oc  Tender,  med  For- 
klaring huad  derudi  er  angifvet  at  skulle  vaere;  oc  derforuden 
skal  hand  hafve  ved  sine  Regenskaber  rictig  Beviis  paa  alle 
hans  Udgifter  oc  Bekostninger  som  ere  giorde  til  Skibs-Notte, 
oc  efter  rictig  Slutning  tilstille  en  huer  af  sine  Reedere  huad 
Lam  med  Rette  tilkommer.  Skulle  oc  Skipperen  ved  falsk 
Angitvende  paa  Toldstaeder,  eller  ved  nogen  ulovlig  Hafiis 
Besegelse,  Skibs  oc  Godsis  andenstaBds  Indforelse  eller  Ind- 
skibelse,  end  i  rette  almindelige  louglige  Hafeer,  huor  Kon- 
gens  Fogder,  Toldere  eller  Zisemestere  ere  forordnede,  eller  i 
andre  Maader  foraarsage  Skibs  oc  Godsis  Confiscation,  da 
svare  Skipperen  til  all  den  Skade  som  Nogen  derofver  tilfoyes. 


!)  Art.  19  svarer  til  N.  L.  4—2—19. 
*)  Art.  20  svarer  til  N.  L.  4—2—20. 
*)  N.  L.:    Saa  snart 
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21. l) 

Hvis  nogen  Skipper  skulde  self,  eller  ved  sine  Folk,  lada 
kaste  sin  Baglast  paa  forbudne  Stader,  oc  nogen  Skade  elleu 
Udgift  derudofver  kommer,  da  suare  Skipperen  alleene  dertil 

22.») 

En  huer  Skipper  oc  Officerer  skal  fclvorlig  Indseende 
hafve,  at  Alting  inden  Borde  christelig,  aerlig  oc  fredsommelig 
tilgaar,  oc  ingenlunde  tillade,  at  Nogen  svrorer,  bander  eller 
ypper  nogen  Tr»tte  eller  Tveedragt,  eller  at  den  Eene  be- 
gsBgner  den  Anden  med  nogen  u-sommelig  Ord  eller  Gierning. 
Skulle  Saadant  af  Nogen  skee,  da  skal  Skipperen  med  nogls 
af  de  beste  Skibsfolck  Magt  hafve  strax  efter  deris  Tycke  at, 
sette  dem  i  Straff.  Er  oc  Sagen  af  stor  Vichtighed,  da 
anholdis  den  Skyldige  til  de  hiemkommer,  oc  da  gaaisderom 
efter  Lands  Loug  oc  Rett.  Alle  de  Beder  som  efter  denna 
See-Rett  skal  udgifvis,  skal  rictig  oc  uden  Nogens  Imodsigelfle 
af  den  Skyldige  betalis,  eller  oc,  om  hans  Gods  som  inden 
Borde  er,  icke  kand  tilstrecke,  da  af  hans  Lon  saa  meget' 
indholdis,  oc  enten  i  en  Sparebosse  bevaris,  eller  oc  af  Skip- 
peren tilbogs  foris,  oc  de  Fattiges  Part  deris  Forstandere 
naar  Reysen  er  endt,  tilstillis  imod  tilborlig  Quitantz.  For- 
semmer  nogen  Skipper  det,  da  skal  hand  self  betale  dobbelt 
saa  meget. 

Det  tredie  Capittel.') 
Om  u-lyokellge  Hsndeteer,  Averie  oc  Laadsmsnd. 

Blifver  nogen  Skipper  skibbruden,  da  skal  hand  vare  forplig- 
tet  med  Skibsfolcket  at  b»rge  Skibet,  Godset  oc  Skibs-Redskab, s) 
oc  annamme  af  Kiebmaendene  derfor  en  reedelig  BergeLan  efter 
godeMsBnds  Sigelse;  oc  skal  Befragteren  betale  Skipperen  sin 
Fragt  af  det  bergede  Gods,  oc  Skipperen  Baadsm»ndene  deris 


!)  Art.  21  svarer  til  N.  L.  4—2—21. 
»)  Art.  22  svarer  til  N.  L.  4—2—22. 
8)  Kap.  3  svarer  til  N.  L.  Kap.  3. 
4)  Art  1  svarer  til  N.  L.  4—3—1. 
»)  N.  L.:    Skibsredskabet, 
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Hyre,  eftersom  Seyladtzen  er  lang  til,  oc  Dannemaend  knnde 
kiende  Itett  at  vsere :  Oc  dersom  Nogen  forrycker,  eller  under- 
I  daar  noget  af  samme  skibbrudet  Gods,  den  skal  straffis  ligesom 
for  andet  Tyverie.  Oc  huilcken  Baadsmand  som  ioke  vil 
jhielpe  at  b®rgeSkib,  Gods  oc  Skibsredskab,  hand  skal  miste 
sin  Fering  oc  Hyre,  med  huis  hand  tilforn  hafver  opbaaret, 
oc  holdis  siden  for  en  u-aerlig  Mand  iblandt  andre  gode  see- 
jforende  Folck. 

2.') 

Sktdle  Nogen  optsende  om  Nattetiide  nogen  Hd,  eller  op- 
rette  noget  Tegn  paa  Klipper,  eller  anden  steds  ved  Strand- 
siden  til  at  forfore  den  Seylendis,  oc  bringe  ham  til  U-lycke 
eller  i  Fare,  da  huo  Saadant  louglig  ofverbeviisis,  skal  straffis 
paa  sit  Lif. 

3.«) 

Komme  tvende  Skibe  seylende,  oc  ktmde  icke  undvige 
huer-andre,  men  fange  begge  Skade,  da  skulle  begge  Skip- 
perne  med  deris  Folck  svfflre,  at  det  skeede  af  Uraad,  oc 
icke  med  Villie,  oc  da  gielde  begge  Skipperne  Skaden,  half 
om  half,  huad  heller  det  skeer  om  Dagen  eller  om  Natten. 

4.8) 

Ligger  et  Skib  udi  Hafii  eller  paa  Reed,  oc  et  andet  kommer 
seylendis  oc  leber  det  udi  Grand  som  ligger  for  Ancker,  eller 
fest  fortovet,  eller  gior  Skade  udi  andre  Maader%  da  skal  den 
Skipper  som  Skaden  hafver  giort,  betale  all  Skaden  af  sine 
egne  Penge,  saa  viit  hans  Gods  kand  tilstrecke  om  det  skeer 
for  hans  Forsemmelse  oc  onde  Forsiun.  Er  hand  icke  for- 
muendis  at  betale,  da  gielde  Skibet  Skaden,  dog  icke  Kiob- 
mands-Godset  det  at  undgielde:  Men  faar  den  Seilendis  sell 
Skade,  da  hafve  Skade  for  Hiemgield.  Men  skeer  Skaden 
af  Nods-Sag,  da*  skal  den  bedris  af  begge  Skibene  efter  gode 
Ifonds  Tycke  som  skielligt  kand  vsere. 


*)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  4—3—2. 

*)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  4—3—3. 

*)  All.  4  Bvarer  til  N.  L.  4—3—4. 

4)  N.  L. :  anden  Maade, 
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5.«) 
Blifver  noget  Skib  test,  at  Ancker  eller  Kabbel  biyster, 
enten  udi  Storm  eller  anden  Ulycke,  oc  drifver  et  andet  Skib 
omborde  som  Hgger  fast  for  sit  Ancker,  oc  faa  begge  Skade, 
oc  Skipperen  derudi  findis  uskyldig,  da  skal  den  Skade  be- 
sigtis  af  soefarne  Maend,  oc  betallis  af  begge  Skibene  efter 
deris  gode  Tycke  oc  Forstand;  men  fanger  det  Skib  alldene 
Skade  som  drifver  paa  det  andet,  da  skal  det  Skib  som  ligger 
for  Ancker  det  icke  undgielde  i  nogen  Maader. 

6.*) 
Ligger  Skib  for  Ancker,  oc  blifver  noget  andet  Skib 
drivendis  af  Storm  oc  U-veyers  Void,  oc  eet,  eller  fleere, 
som  ligger  udi  det  Drivendis  Farvand,  blifver  var,  at  Skaden 
er  forventendis,  oc  Nogen  slipper  Tow  oc  Ancker  paa  det 
storre  Skade  maa  forekommis,  som  det  eene  Skib  kunde  be- 
komme  af  det  andet,  da  skal  Tow  oc  Ancker  regnis  oc  be- 
tallis imellem  det  drivendis  Skib  oc  de  andre  som  slippe 
deris  Ancker  efter  soefarne  MsBnds  Sigelse. 

7.8) 
Ligge  nogle  Skibe  hueranden  naer,  oc  det  eene  laa  saa 
nsBr  Grunden,  eller  for  anden  Aarsag  ey  kunde  vige,  oc  der 
er  Fare  hos,  at  de  huer  andre  maatte  beskadige,  da  skal  den 
som  ligger  n»r  ved  Grunden,  oc  ey  kand  vige,  begiere  af 
den  Anden  som, kand  vige  sit  Ancker  at  lofte,  Skade  at  fore- 
komme;  oc  dersom  hand  det  ey  vil  giore,  skal  hand  self  det 
maa  giere;  men  forbyder  den  Anden  det,  eller  derudi  gier 
Forhindring,  oc  derofver  nogen  Skade  skeer,  skal  den  som 
kunde  vige,  det  betale. 

8.*) 

Kommer  noget  Skib  til  Skade  paa  et  andet  Skibs  Ancker, 

som  ligger  foruden  Boje,  da  skal  det  Skib   som   ingen   Boje 

hafver,   betale  den  Andens  Skade  allsammen,  uden  saa  er,  at 

Bojelinen  er  brusten  siden  Anckeret  blef  udkast,  oc  Skipperen 


*)  Art.  5  svarer  tfl  N.  L.  4—3—5. 
*)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  4—3—6. 
8)  Art.  7  svarer  til  N.  L.  4—3—7. 
4)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  4—3—8. 
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self-fierde  af  de  beste  MaBnd  udi  Skibet  vil  holde  ved  deris 
Eed,  at  der  var  Boie  paa  samme  Ancker  den  Tiid  hand  lod 
det  sidst  falde:  Sammeledis  at  band  ioke  viste  Andet,  end 
der  var  Boie  paa  den  Tiid  Skaden  skeede,  oc  da  gielde  baade 
Skibene  Skaden,  half  om  half,  Kiebmandens   Gods  iindtaget. 

De  Skibe  som  ligger  for  Ancker  i  aabet  Farvand,  eller 
Begle  om  Efter-Hest  naar  mercke  Natter  ere,  skal  for  all  be- 
fiyctendis  Fare  at  forekomme,  forsyne  sig  med  Lycter;  dog 
kenned  icke  meent  de  smaa  Fartoy  som  saadanne  Logter 
kke  bequemmelig  kand  fere. 

10. ») 
!  Kommer  et  Skib  som  er  ladet  med  Kiobmandsgods  udi 
8torm  eller  anden  Nod,  saa  at  Skipperen  maa  lade  kaste  af 
Godset,  eller  Mast,  Kabel  eller  Ancker-Tow  hugge  eller  land- 
hbe  med  Skibet,  paa  det  hand  kand  redde  sit  Lif,  Skib  oo 
Gods,  da  skal  Skipperen  ferst  raadfore  sig  herom  med  Kieb- 
manden  eller  hans  Foldmectig,  om  Nogen  af  dem  er  tilstede. 
Tille  de  icke  samtocke,  oc  Skipperen  eracter  det  dog  nedigt, 
da  skal  hand  felge  de  fleeste  oc  beste  af  Skibsfolckenis  Mee- 
ting, som  siden  naar  de  til  Lands  komme,  skal  det  ved  Eed 
forklare  at  det  er  skeed  at  redde  Lif,  Skib  oc  Gods.  For- 
nemmelig  skal  Skipperen  vel  iagt  tage,  at  det  tnngeste  Gods 
oc  mindst  af  Priis,  saa  viit  mueligt  er,  forst  kastis;  oc  skal 
Skipperen  sette  Skibet  paa  Penge,  ligesom  hand  det  self  ville 
beholde,  oc  raader  da  Befracteren  om  hand  det  derfor  vil 
antage,  eller  lade  Skipperen  det  beholde;  huorpaa  dog  Be- 
fracteren skal  inden  fire  oc  tyfve  Timers  Forleb  sig  erktere. 

II.8) 
DernaBst  skal  alle  de  udkastede,  saavelsom  de  beholdne 
Vare  taxeris  efter  Marcketz  Gang,  huor  de  beholdne  saelgis, 
oc  skal  siden  all  den  Skade  som  Skib  oc  Gods  i  bemelte 
Tilfiaide  eller  ved  Kastningen,  eller  Afhuggen  af  Mast  eller 
Beedskab   er   tilfoyet,    til-regnis   alle   Interesserede,    huilket 


")  Art.  9  svarer  til  N.  L.  4—3—9. 
*)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  4—3—10. 
*)  Art.  11  svarer  til  N.  L.  4—3—11. 

24 
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kaldis  Averie,  saa  at  Skaden  deelis  baade  paa  det  heel< 
Skib,  saa  oc  paa  alt  det  beholden  Gods,  saavelsom  paa  Frag 
ten  som  sknlde  gifvis  af  alt  det  indskibede  Gods,  baade  del 
beholdet,  saa  oc  det  ndkastede;  oc  er  inger  Skipper  plicidg 
at  lade  felge  Nogen  sit  Gods,  forend  hand  har  betalt  sin  Pari 
af  Averie,  eller  stillet  derfor  neyactig  Borgen.  Skibsfolcke- 
nis  Foring  skal  icke  herudi  beregnis,  ey  heller  nogen  Averie 
gifris  af  Bodemerie-Penge. 

12. l) 
I  Beregningen  skal  det  Gods  som  blifver  udkastet,  allee- 
niste  anseeis  saaviit  Skipperen  hafver  Oonoscementer  oc  Fragt- 
Brefve  paa,  oc  intet  viidere,  med  mindre  Skipperen  longlig 
oc  neyactig  beviiser,  at  meere  oc  andet  Gods  hafver  v»ret  i 
Skiberommet. 

IB.1) 

Dersom  oc  noget  Gods  fonnedelst  Kastning  blef  forderf- 
vet,  eller  af  Soen  adspylt  ved  Kastningen,  den  Skade  actu 
oc  for  Averie;  men  huis  foruden  saadan  Tilfald  kommer  til 
Skade,  beregnis  icke  for  Averie,  ey  heller  huad  Skade  som. 
skeer  efterat  Godset  igien  er  stubet  oc  tilrette-lagt. 

14.*) 
Sknlde  oc  noget  af  det  kastede  Gods  eller  Skibs-Beed- 
skab  drifve  til  Lands  eller  af  Seen  opfiskes,  oc  Eyermanden 
bekommer  det,  da  bor  for  samme  Gods  eller  Skibs-Redskab 
icke  viidere  Averie  regnis  eller  gotgieres,  end  den  derpaa  lidfc 
Skade  bedrager  sig  til. 

15.*) 
Huad  Skibsfolck  ved  saadan  Tilfald  til  Skade  kommer, 
deris  Laege-Lon,  eller  Begrafvelsis  Bekostning,  om  det  er  ved 
Land,  at  dennem  Begrafvelse  gieris,  betalis  af  Skib,  Gods  oo 
Fragt,  som  anden  Averie,  oc  da  gielde  huer  udi  Skaden  efter 
sin  Anpart. 


')  Art.  12  svarer  ta  N.  L.  4—8—12. 

»)  Art  13  svarer  til  N.  L.  4—3—18. 

*)  Art.  14  svarer  til  N.  L.  4—3—14. 

4)  Art.  15  svarer  tH  N.  L.  4-3—15. 


J 
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16. J) 
Skeer  det  oc  at  Fribyttere  eller  Soerovere  kommer  til 
nogen  Mand  udi  Seen  som  er  ladet  med  Styrtegods  som  er 
styrtet  tilsammen,  oc  Noget  blifver  taget  deraf,  da  betalis  det 
igien  af  det  andet  Styrtegods  som  udi  Skibet  er,  oc  skal 
Skibet  intet  gifve  dertil,  tj  det  staar  sin  egen  Eventyr,  men 
alt  andet  Gods,  som  er  i  Packer,  Fade,  eller  Tender,  staar  sin 
egen  Eventyr,  oc  huer  lider  Skade  som  hand  faar. 

17.  *) 

End  skeede  det  sa&,  at  nogen  Skipper  blef  anfalden  i 
Seen  af  Fiender  eller  "Seerevere,  oc  stiller  sig  til  Verie,  saa 
at  bans  Folck  blifve  saarede  eller  IsBmmelaBste;  da  skal  Skip- 
peren  lade  dennem  hielpe  oc  lfflge,  oc  skal  den  Lsegelon  sampt 
andre  Folckis  som  i  de  Qu»stis  St»d  antagis,  Hyre  oc 
Faring  oc  all  anden  Omkostning  gaa  ofver  Skib  oc  Gods, 
fordj  det  er  skeed  for  Skibs  oc  Godsis  Beskiermelse. 

18.  ») 

Huis  nogen  Skipper  blifver  i  en  Hafh  berofvet  noget  af 
sit  Skibs-Bedskab  eller  indehafvende  Gods,  da  tager  den  Ska- 
den  som  det  treffer,  med  mindre  dertil  ki^nde  vaere  nogeu 
s»r  Aarsag,  som  de4)  Interesserede  i  Skib  oc  Gods  til  Betal- 
ningen  pro  quota  kunde  forbinde. 

19.*) 
Skeer  det  at  Skib  oc  Gods  blifver  optaget  oc  anholt,  oc 
Skipperen  for  en  viss  Sum  Penge  det  friikieber,  oc  hand  det 
louglig  beviise  kand,  det  gaar  ofver  Skib  oc  Gods  som  anden 
Averie. 

20. 6) 
Kommer  et  Skib  paa  det  Farvand  som  grundt  er,  oc  er 
saa  dybt  gaaendis,  at  det  icke  kand  komme  til  den  Steed  som 
det  er  fragtet  til,    saa  Skipperen   maa   hafve   Pramme    eller 


*)  Art.  16  svarer  til  N.  L.  4r-3— 16. 
}  Art.  17  svarer  til  N.  L.  4r-3— 17. 
»)  Art.  18  svarer  til  N.  L.  4—3—18. 
4)N.  L.:    alle 

5)  Alt  19  svarer  til  N.  L.  4—3—19. 
*)  Art.  20  svarer  til  N.  L.  4—3—20. 
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Baade  at  losse  udi,  den  Fragt  oo  Prampenge  skal  Skib  oc 
Gods  betale,  oc  dersom  samme  Gods  kommer  til  nogen  Ulycke, 
da  skal  den  Skade  gaa  ofver  Skib  oc  Gods  som  beholdet  er. 
Men  den  Skade  som  skeer  paa  Pramme  eller  Baade  som  leyis 
til  at  fere  Godset  i  Land,  dertil  svarer  huercken  Skib  eller 
Gods,  men  de  som  har  ladet  sig  leye  med  saadanne  Fartey, 
stande  self  Skaden. 

21.  0 

Kommer  noget  Skib  paa  Grunden,  oc  Skipperen  kand 
bekomme  Skuder  oc  Pramme  at  losse  Godset  udi,  oc  l®tte 
Skibet  af  Grunden,  da  skal  Skipperen  self  bekoste  at  bedre 
sit  Skib  oc  Kiobmanden  betale  Omkostningen  paa  Godset,  oc 
den  regnis  ofver  alt  Godset  huer  efter  sin  Anpart;  oc  skal  Skip- 
peren lade  Skibet  hielpe,  det  snareste  mueligt  er,  om  det 
stander  til  at  giore,  oc  fore  Kiobmanden  sit  Gods  udi  Mar- 
ckedet;  men  staar  det  icke  til  at  bedre  igien,  da  skal  Skip- 
peren hafve  til  Fragt  af  det  Gods  som  beholdet  er,  som  gode 
Msend  tyckis  skielligt  at  vaBre  efter  Seyladtzens  Leylighed. 
Blifver  oc  noget  af  Godset  forderfvet,  da  skal  den  Skade  gaa 
ofver  det  andet  Gods  som  baerget  er,  om  det  er  styrtet  oc 
lest  Gods,  men  er  det  Tondegods,  Packer  oc  Styckegods,  da 
annammer  huer  sit  Mercke,  oc  betaler  Omkostnkigen  som 
hannem  tilkommer. 

Blifver  Skib  oc  en  Part  af  Godset  oc  Skibs-Redskab 
reddet,  da  skulle  Baadsm&ndene  ey  hafve  deris  fulde  Hyre, 
men  efter  Antall  ligesom  Skipperen  bar  Fragt  til  efter  Pro- 
portion, oc  icke  anderledis.  Men  dersom  sig  saa  begaf)  at 
Skib  oc  Gods  blef  af  Vlycke,  oc  Skipperen  kand  giere  det 
beviisligt  med  all  sit  Skibsfolck,  att  det  icke  var  skeed  for  hans 
Forsemmelsis  Skyld,  da  maa  hand  baerge  sit  Skib  om  hand 
kand,  oc  ingen  Skadegield  gifve  Kiobmandene  for  deris  Gods. 
Gier  hand  det  med  Villie  oc  af  Ondskab,  eller  det  skeer  for- 
medelst  hans  eller  hans  Folckis  Fors0mmelse,  da  stande  hand 
Kiebmanden  derfor  til  Bette,  oc  icke  rare  msectig  udi  nogen 
Maade  at  befatte  sig  med  Skibet  f0rend  hand  hafver  stillet 
Kiobmanden  tilfreds.  End  hsender  det  sig,  at  Skipperen  icke 
kand  f0re  Ki0bmandens  Gods  til  Marckedet   formedelst  hans 


!)  Art.  21  svarer  til  N.  L.  4—3—21. 
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Skib  var  udygtig,  der  hand  sig  paa  Reysen  begaf,  da  skal 
hand  strax  firagte  et  andet  bequem  Skib  til  at  fore  Godset 
til  den  bestemte  Staed  imod  den  betingede  Fragt,  eller  oo 
oprette  Kiebmanden  all  sin  Skade. 

22.  *) 
En  Skipper. som  lader  sig  befragte  fra  en  benefhte  Stffld 
oc  til  en  anden,  oc  det  hinder  sig  at  der  kommer  Storm  eller 
anden  Hafe  Ned  oc  Aarsag,  saa  at  hand  fortrangis  vdi  en 
anden  Havn  eller  Marcket  end  som  hand  var  fragtet  til; 
vil  Kiebmanden  der  annamme  sit  Gods,  da  betalle  Skipperen 
sin  fdlde  Fragt,  vil  hand  oc  icke  annamme  det,  da  er  Skip- 
peren plictig  at  lefvere  hannem  sit  Gods  udi  Marckedet,  som 
hand  lofved  hafde,  paa  Skipperens  Omkostning  oc  Kiebman- 
dens  Eventyr,  enten  med  sit  eget  Skib  eller  andre  gode  Skibe 
som  G-odset  kand  vsere  udi  forvaret, ')  dog  skal  Skipperen  self- 
fierde  af  de  beste  M»nd  udi  Skibet  svaere,  at  hand  af  Neds 
Sag  blef  fortraenget  som  for  er  sagt,  men  findis  der  nogen 
anden  hemmelig  Svig  under,  da  skal  Skipperen  oc  alle  de 
som  udi  det  Raad  ere,  oprette  Kiebmanden  all  den  Skade, 
som  hannem  deraf  kand  tilkomme. 

23. «) 

Hvor  en  Skipper  kommer  paa  Lodsmands  Farvand  med 
sit  Skib  der  skal  hand  vsBre  plictig  at  leje  Lodsmand  for  det 
beste  Kieb  hand  kand  betinge  hannem,  oc  Skipperen  skal 
gifve  hannem  Kosten  oo  af  Godset  betale  hans  Len  efter  den 
Skich  oc  Handel  som  der  brugis  udi  Marckedet  huor  hand 
losser.  Dersom  Skipperen  herimod  fordrister  sig  at  indlebe 
Skibet,  oo  det  kommer  til  Skade,  da  skal  hand  den  self  op- 
rette af  sine  egne  Penge,  uden  det  skeer  udi  Neds  Sag  oc 
icke  ellers. 

24. 4) 

Saa  tiilig  Skipperen  hafver  antaget  Lodsmand,  saa  skal 
hand  oprictig  gifve  ham  tilkiende  huor  mange  Feder  dybt 
hans  Skib  gaar:    Angifver  hand  det  icke  rettelig,  men  siger 


l)  Art.  22  svarer  til  N.  L;  4—3—22. 
*)  N.  1.:    forvaret  udi; 
*)  Art.  23  svarer  til  N.  L.  4—3—23. 
4)  Art  24  svarer  til  N.  L.  4—3—24. 
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det  mindre,  da  skal  hand  gifVe  for  huer  Fod  hand  fortier 
Lodsmanden  sexten  Lod  Self;  oo  ber  Skipperen  at  tage  rictig 
Beviis  paa  huor  mange  Feder  hand  sit  Skib  angifvet  hafver, 
saa  oc  huad  hand  Lodsmanden  betalt  hafver,  oc  derefter  giere 
Kiebmanden  oc  Reederne  Regnskab.  Forseer  nogen  Lods- 
mand  sig,  saa  straffis  hand  som  tilforn  udi  det  forste  Capitels 
femte  Artichel  er  mfflldt  om  Styremandene.1)  ' 


Det  fierde  Capittel.') 
On  Sklbbrad  oo  Vrag. 

1.*) 
Blifver  Skib  med  Gods  fonnedelst  Storm  eller  anden 
Ulycke,  da  skal  Skibsfolkene  v»re  skyldige  At  hielpe  oc  b»rge 
oc  redde  Skib  oc  Gods  for  en  billig  Bsergelen,  dog  Ingen  at 
nyde  Noget  til  Bergelen,  uden  hand  hielper  at  b»rge:  Oc 
skal  det  vsere  Skipperen  v-formeent  med  hans  Kiebmaend  oc 
Andre  som  hand  dertil  formaa  kand,  at  bierge,  imens  de  ville 
oc  kunde;  oc  naar  de  ey  kandMeere  bierge,  da  maa  de  selge 
eller  afhsBnde  til  huem  de  self  ville,  huis  Gods  eller  Vrag 
som  kunde  vsere  tilbage,  oc  Ingen  dennem  derimod  at  for- 
hindre  i  nogen  Maade. 

2.4) 

Men  er  det  saa  at  Skipperen  med  sit  Folk  icke  er  maac- 
tig  at  bierge,  da  skulle  Kongens  Amptm»nd,  Borgemester  oc 
Raad,  Fogder  oc  Strandfogder,  oc  alle  Andre  som  hos  Strand- 
siden  Befalning  hafve,  eller  paa  huis  Grand  det  skeer,  som 
Forstrands  Bettighed  hafver  forpliotede  v©re,  om  det  af  dennem 
begieris,  at  vaBre  den  skibbruden  Mand  behielpelig  hos  den 
meenige  Mand  at  hielpe,  redde  oc  b©rge  af  Skib  oc  Gods 
huis  mueligt  er,  for  en  billig  BsBrgelon;  oo  naar  saa  b&rget 
er,  da  skal  Ambtmanden  med  de  bsBste  M»nd  der  vdi  Egnen 
ere,   eller   Borgemester  oc  Baad,    om  det  skeer  for  Kiobstse- 


*)  N,  L,:    Styrmanden. 
*)  Kap.  4  svarer  til  N.  L.  Eap.  4. 
*)  Art  1  svarer  til  N.  L.  4—4—1. 
4)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  4—4—2. 
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derne,  oiverveje  oo  slutte,  huad  Skipperen  eller  Kiobmanden 
skulle  gifve  dem  til  Lon  som  b®rget  hafve  efter  Leyligheden 
oc  Godsis  V®rd. 

BliiVer  nogen  Skipper  forligt  med  Bsergefolckene  om  en 
visa  Penge  som  de  skulle  hafve  for  huis  de  b®rge  ktmde,  eller 
om  en  Deel  af  Godset  som  bsergis,  for  deris  Fare  ooV-mage, 
eller  oc  med  dennem  foreenis  om  en  viss  Penge  som  de  han- 
nem  skulle  gifve  for  alt  huis  de  bsarge  kunde,  da  bar  saadan 
Forligelse  oc  Foreening  ved  Maot  at  stande. 

±"> 
Dersom  oc  saa  hffinder  sig  at  Skib  eller  Gods  blifver 
Vrag,  oc  ingen  lefvende  Folk  ere  hos,  da  skal  Amptmanden 
om  det  er  paa  Kongens  Forstrand  eller  den,  huis  Grand  det 
findis  for,  vsere  forplictet  at  lade  barge  med  all  Fliid  saa 
meget  som  meest  mueligt  er,  oo  det  indlegge  lade  udi  god 
Forvaring  med  klare  Eegistere ;  oc  naar  den  rette  Eyer  kom- 
mer  derefter  eller  hans  FuldmaBctig  med  noyactig  Beviisning 
inden  Aar  oc  Dag,  da  skal  deris  Gods  dennem  felge  for  en 
tilberlig  Bawrgehan,  som  fer  er  rert.  Men  dersom  der  ere  nogle 
Vahre,  som  hafver  faaet  Skade,  eller  ere  ble&e  vaade,  da 
bus  det  staar  til  at  hielpe,  skal  Amptmanden,  eller  den,  huis 
Grand  samme  Gods  for  strander,  lade  dem  hielpe  paa  dem8) 
Omkostning  som  Godset  skal  igien  hafve;  men  kand  de  ioke 
hielpis,  da  maa  de  af  ofvenbemS:  Personer  strax  selgis  oc 
gifflris  i  Penge,  det  dyreste  skee  kand.  Huo  som  v-trolig 
omgaais  med  Vrag,  straffis  derofver  som  for  andet  u-hiemmelt 
Gods;  men  huis  Ingen  inden  Aar  oc  Dag  med  nayactig  Beviis 
fremkommer,  at  Skib  oc  Gods  hannem  tilherer,  da  herer  det 
Kongen  til,  eller  den  som  Forstrands  Rettighed  hafver. 

5.*) 

Finder  en  Skipper  noget  Vrag  udi  Seen,  eller  paa  Hafs- 
bond,  Ancker  eller  Andet,   skal  hand   det  antvorde  til  den 


')  Art.  3  svarer  til  N.  L.  4—4—3. 

*)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  4—4—4. 
*)  N.  L. :    dens 

4)  Alt  5  svarer  til  N.  L.  4—4—5. 
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som  paa  Kongens  Vegne  Befalning  hafver  paa  dot  Sta&d  som 
det  i  Land  foris,  som  hannem  strax  skal  gifVe  en  tredieDeel 
af  dets  Vaerd  for  sin  Umage;  oc  skal  samme  Gods  blifve  fc>e- 
liggendis  Aar  oc  Dag:  Dersom  rette  Eyermand  imidlertiid 
kommer  med  noyactig  Beviisning,  skal  hand  nyde  det  for 
samme  Bsergelen  med  all  anvendteBekostning:  Kommer  der 
oc  Ingen,  da  er  samme  Gods  faldet  til  Kongen,  oc  skal  for- 
sendis  til  Kongens  Amptmaend,  oc  huo  som  samme  Gods  oc  Vrag 
underslaar,  skal  straflfis  som  en  Tyf.  Desligeste  om  nogen 
Fiskere  finde  noget  Ancker  udi  Seen  ved  deris  Fiskeredskab 
eller  udi  andre  Maader  det  fange  kunde,  huad  heller  der  er 
Boje  paa  eller  ey,  skulle  de  udi  lige  Maader  det  antvorde  til 
Kongens  Befalningsmawid,  oc  de  skulle  gifve  dennem  derfor  den 
tredie  Dee!  af  dets  V®rd  til  Bffirgelon,  oc  siden  handlis  der- 
med  som  forskrefvet  staar.  Findis  Vrag  i  aabenbare  See 
uden  for  alle  Land,  oc  ingen  Folck  er  derhos  som  det  til- 
herer,  da  skal  den  som  det  bserger,  beholde  Halfdeelen,  oc 
Halfdeelen  til1)  Kongen,  uden  saa  er  at  rette  Eyer  kommer 
inden  Aar  oc  Dag,  som  for  sagt  er. 

6.*) 

Blifver  et  Skib,  oc  Godset  bergis,  da  skal  Skipperen  deraf 
hafve  billig  Fragt,  dog  raader  Befragteren  at  lade  Skipperen 
beholde  Godset  for  Fragten. 

7.8) 

Naar  strandet  Gods  bsergis,  deraf  er  mand  ey  skyldig 
at  betale  noget  Averie  for  det  andet  borte-blefvet  Gods 
eller  Skib. 

Hvis  af  Skib  oc  Gods  icke  saa  meget  skulle  kunde  ber- 
gis som  foruden  anden  Omkostning  med  at  b»rge  kunde  saa 
meget  tilstracke  at  Skibsfolkene  deris  efterstaaende  Hyre 
deraf  kunde  bekomme,  da  hafve  de  intet  af  saadan 
Hyre  at  fodre. 


J)  udeladt  i  N.  L. 

*)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  4—4—6. 

•)  Art.  7  svarer  til  N.  L.  4—4—7. 

4)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  118. 
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Det  femte  Capittel. ') 

On  Bodnefle  oc  Blllbrefbe. 

Om  en  Skipper  kommer  i  fremmede  Lande,  oc  kand  ioke 
afstaed  komme  at  lade  sit  Skib  der  ud  med  sine  Reederis 
Penge,  oc  fra  samme  Plads  ingen  Vexel  kand  bekommes  at 
trecke  paa  sine  Eeedere,  eller  oc  at  der  indted  G-ods  udi  Skibet 
er,  som  hand  til  hans  Reederis  Fordeel  selge  kunde,  da  i 
saadan  Tilfald  oc  Nod,  huilcket  hand  med  trende  af  de  beste 
Skibsfolck  skal  noyactig  beviise  i  sit  Regenskab  for  Reederne, 
hafver  hand  Mact  at  optage  Penge,  eller  detsVserd,  paa  Skib 
oc  Skibs-Redskabs  oc  Fracts  Eventyr,  som  kaldis  Bodmerie, 
paa  beste  Vilckor,  oc  for  samme  Bodmerie-Penge  forsickre 
Creditorerne  med  Skibs  Redskab  oc  Fract,  oc  Skipperen  skal 
vaBre  plictig  at  betale  fornefhte  laante  Penge  saa  tilig  Skibet 
paa  det  Strad  ankommer,  huor  Bodmeriets  Contract  ommelder; 
men  seigler  hand  paa  andreSteder  oc  sin  Reyse  imodCredi- 
torens  Villie  forlaBnger,  blifver  dog  Bodmerien  ved  Mact,  oc 
Skipperen  svare  til  all  der-af  kommendis  Skade. 

2.8) 
Ingen  Skipper  maa  optage  Penge  paa  Bodmerie  af  sit 
Skib  all  den  Stund  hand  er  i  NaBrrarelsen  hos  sine  Reedere 
foruden  deris  Minde  oc  Samtycke:  Dog  er  Skipperen  icke 
formeent  at  tage  Penge  paa  Bodmerie  paa  sin  egen  Part  i 
Skibet  oc  ey  viidere.  Laaner  der  nogen  Skipper  i  saadan  Til- 
fald meere  end  for  Skipperens  egen  Part,  den  soge  det  hos 
Skipperen,  oc  de  andre  Reedere  ere  ey  skyldige  at  svare 
dertdL  »Men  hafver  een  eller  fleere  af  Reederne  Skipperen 
dertil  Fuldmact  gifvet,  da  svare  en  huer  efflber  sin  Fuldmact. 

3.*) 

Haender  det  sig  at  nogen  Skipper  uden  stor  Nod  sit  Skib 
forbodmer,  motvilligen,   eller  uden  Nod  i  en  Havn  indsegler, 


l)  Kap.  5  svarer  til  N.  L.  Kap.  5. 
*)  Art  1  svarer  til  N.  L.  4— B— 1. 
*)  Art  2  svarer  til  N.  L.  4—5—2. 
4)  Alt  3  svarer  til  N.  L.  4—5—3, 
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som  hand  ey  er  befractet  til,  da  skal  den  Skipper  self  svare 
sine  Beedere  til  all  den  Skade  som  de  kand  beviise  at  deraf 
komme  hand, ')  oc  derforuden  forviises  Kongens  Biger  oc  Lande. 
Men  dersom  hand  sammesteds  Skibet  oo  G-odset  sknlde  af- 
hsende  oc  vndvige,  da  svarer  hand  til  Skaden,  oc  straffis  naar 
hand  antreffis  efter  Sagens  Leylighed. 

4.') 

Yngste  Bodmerie-Brefve  hafve  altiid  Prioritet  for  dem 
som  tilforn  kunde  vaere  udgifhe. 

6.«) 

Besv»rger  nogen  Skipper  sit  Skib  hayere  med  Bodmerie- 
Penge,  end  Skib,  Beedskab  oc  Fragt  kunde  vrare  v®rd,  ere 
hans  Beedere  ey  skyldige  dertil  at  svare,  men  segis  hos 
Skipperen. 

Blifver  et  Skib  som  er  forbodmet,  taget  eller  arresteret, 
oc  Skipperen  ey  kand  blifve  sit  Skib  maectig  igien,  da  skal 
Skipperen  enten  all  Skibet  eller  den  Deel  deraf,  som  hand 
hafver  forbodmet,  til  den  afitaa,  som  hannem  Penge  paa 
Bodmerie  hafver  laant.  Oc  blifve  de  som  Penge  paa  Bod- 
merie  hafve  laant  Skibet  mroctige,  nyde  de  i  saadan  Tilfald 
deraf  deris  Penge  forud,  naar  Omkostningen  er  fradraget,  oc 
Besten  kommer  Beederne  til  G-ode. 

Skulle  et  Skib  komme  til  nogen  Ulyoke,  da  betalis  deraf 
ingen  Bodmerie-Penge ;  men  dersom  noget  baergis  af  G-odset 
som  Skipperen  nogen  Fract  kand  nyde  af,  eller  oc  baergis  af 
Skibet,  eller  dets  Beedskab,  da  bor  de  laandte  Penge  mod 
des  Premie  betalis,  saa  viit  samme  Fract  af  bcerget  Skib  oc 


*)  N.  L. :    der  af  at  kunde  komme, 
*)  Art.  4  svarer  tQ  N.  L.  4—5 — 4. 
■)  Art.  5  svarer  tfl  N.  L.  4—5—5. 

4)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  4—5—6. 

5)  Art.  7  svarer  til  N.  L.  4—5—7. 
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Rcedskab,1)  kand  tilstrecke,  dersom  Pengene  ere  optagne  paa 
det  heele  Skib:  Men  dersom  de  ere  tagne  paa  en  viss  Part, 
da  betalis  ey  viidere  end  den  Part  kand  tilkomme  af  det 
Bfflrgede.  Skulle  oe  en  Skipper  formedelst  een.  eller  anden 
kiendelig  Forseelse  eller  Forsemmelse  foraarsage  Skibets  Skade 
eller  Ulycke,  da  skal  Skipperen  alligevel  svare  med  sin  Per- 
son oc  all  sit  Gods,  indtil  Bodmerie-Pengene  ere  betalte. 

&•> 

Saa  skal  oc  den  som  Penge  paa  Bodmerie  udlaant  hafver, 
inden  sex  Maaneder  i  det  tongste,  efter-at  Skibet  er  ankom- 
met  paa  den  foracoorderede  St©d  80ge  sin  Betalning,  eller 
oc  siden  hafVe  sin  Rett  forbrudt:  Oo  blifrer  i  forbemeldte 
Tiid  bans  Rett  uforkrsBncket,  om  end  skiont  Skibet  var  til 
een  Anden  soldt.  Men  lyder  Bodmeriebrefvet,  at  Pengene 
skal  betalis,  naar  Skibet  kommer  tilbage  igien  paa  den  Stffld 
hvorfra  det  udseglede,  da  huis  det  icke  inden  Aar  oc  Dag 
sig  der  igien  indfinder,  bor  Pengene  strax  hos  de  Vedkom- 
mende  at  fodris,  oc  uden  nogen  Ophold  af  dem  betalis;  oc 
huis  Bodmerie-Pengene  icke  til  Forfaldsdagen  blifve  betalte, 
da  bor  fra  den  Dag  at  gifvis  deraf  tilborlig  Rentte. 

9.») 

Huis  Nogen .  forskyder  Penge  til  et  nyt  Skib  at  bygge, 
eller  til  Folkenis  Vnderholdning  imidlertiid,  hand  skal  derom 
oprette  skrifftlig  Contract  med  tvende  gode  Mfflnds  Under- 
skrifft  til  Yitterlighed,  huilken  Contract  kaldis  Biilbref,  oc 
ber  samme  Gield  at  betalis,  oc  Skibet  friit  derfor  gioris,  fer- 
end  det  begifver  sig  paa  Reysen,  oo  imidlertiid  forblifver 
Skibet  til  Forsickring:  Oc  huis  fleere  Biil-Brefve  i  saa  Maader 
knnde  vaere  udgifhe,  da  gaa  de  aeldste  for  de  yngste.  Samme 
Biilbrefve  ber  for  dis  sterre  Rictigheds  Skyld  strax  efter 
deris  Datum  laBsis  til  Tinget,  huor  Skibet  byggis,  oc  da  gaar 
Baadan  Gield  for  all  anden  som  paa  Skibet  haefte  kand. 


!)  N.  L.:    det  biergede  Gods,  Skib  og  Redskab, 
*)  Alt  8  svarer  til  N.  L.  4—5—8. 
■)  Alt  9  svarer  til  N.  L.  4—5—9, 
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Det  siette  Capittel.1). 
0m  Asseurance. 

Huis  Nogen  vil  lade  Skib  eller  G-ods  for  asseurere,  da 
skal  derom  oprettis  rictige  oc  tydelige  BrefVe,  oc  denned  for- 
holdis,  om  de  her  i  Kongens  Riger  oc  Lande  sluttis,  paa 
efterskrefhe  Maader. 

2.8) 
Samme  Forsickringsbrefve,  som  kaldis  Policer,  skal  hos 
Stemplet-Papiirs-Forvalterne  findis,  oc  gielde  huer  Arck  en 
Kix-Ort:  Oc  skal  i  de'aabne  Pladser  derudi  af  Meckleren, 
eller,  huor  ingen  Meckler  er,  af  en  0frigheds  Person  rictig 
indfaris  Skibet,  Skibets  Mundering  oc  Skipperens  Nafii,  oc 
derhos  antegnis  huor  Skibet  skal  hensegle,  lade  oc  losse: 
siden  indskrifvis  huad  en  hner  vil  hafve  forsickret. 

3.<)  ' 
Alle  saadanne  BrefVe  underskrifvis  af  Asseuradeuren 
med  egen  Haand  oc  Summen  af  Pengene  som  udloftiis  til 
Asseurance,  skal  indskrifois  med  Asseuradeurens  egen  Haand. 
End  ere  de  fleere,  da  skrifve  en  huer  for  sin  Part,  som  hand 
udlofver  eller  forsickrer  for,  oc  Ingen  viidere  skyldig  vaBre^ 
end  hand  hafver  indskrefvet  sig  for. 

4.5) 
Meckleren,   som   saadanne   Instrument:    forferdiger,  skal 
alt  ofvennefiite  vel  i  Agt  tage,  oc  i  en  forseglet  oc  numereret 
Bog  indfore,   huem  som  Noget   hafVer   asseureret,   til   huem1 
huad,  oc  paa  huad  Condition. 

5.6) 
Ingen  maa  vnderstaa  sig  at  forsickre  Nogens  Lif,  ey  heller 


!)  Kap.  6  svarer  til  N.  L.  Kap.  6. 
2)  All.  1  svarer  til  N.  L.  4—6—1. 
■)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  4—6—2. 

4)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  4—6—3. 

5)  All.  4  svarer  til  N.  L.  4—6—4. 
*)  Aft.  5  svarer  til  N.  L.  4—6—5. 
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Skibsfolckenis  Len  oc  Hyre,  deris  Skibskost,  Krud,  Lod  oc 
alle  Slags  Skibs-Redskab,  men  alleeniste  sit  Skib  eller  visse 
Parter  derudi,  sampt  all  indehafvende  EIobmands-Gods:  Oc 
skal  en  huer  som  udi  saa  Maader  tager  Forsickring,  beholde 
paa  sin  egen  Fare  oc  Eventyr  i  det  mindste  den  tredie 
Deel  *)  af  det  forsickrede  Skib  eller  Gods,  efter  dete  satte  Taxt 
oc  Verdj. 

6.*) 

Skulle  oc  Nogen  ville  paa  adskillige  Steder  lade  forsickre 
sit  Skib  eller  Gods,  da  maa  det  vel  skee,  naar  alle  saadanne 
Forsickringer  icke  oplobe  tilsammen  meere  end  de  nj  tiende 
Deele  af  samme  forsickrede  Skibs  eller  Godsis  retti  Vaerdj. 
Gaar  det  derofver,  da  vaBre  det  af  ingen  Kraft,  oc  de,  som 
saadan  TJnderfundiglied  beganget  hafve,  miste  huis  de  til 
Forsickringspenge,  som  kaldis  Premie,  udgifVet  hafve.  Ellers 
skal  termed  alvorlig  vsere  forbuden  all  Suig  oc  BedraBgeri, 
som  paa  enten  af  Siderne  kunde  optsBnckis,  eller  gioris,  under 
Straf  paa  deris  jiEre,  eller  Lif,  efter  Mishandlingens  Beskaf- 
tenlied,  oc  derforuden  stande  den  U-skyldige  til  Rette  for  all 
erlidte  Skade. 

7.-3) 

Naar  Asseurancen  lougligen  er  sluttet,  saa  er  Asseuradeu- 
ren  forplictet  til  at  svare  til  all  den  Skade,  som  det  forsick- 
rede Gods  tilfoyes ;  oc  angaar  sanjme  Forsickring  fra  den  Tiid 
Godset  fra  Land  indskibis,  oc  ferst  endis,  naar  samme  Gods 
paa  Landet  er  opbragt. 

8.4) 

Premie  eller  Forsickringspenge,  skulle  alle  strax  ved  Po- 
Ucens  UnderskrifVelse  erleggis:  Dog  huis  Nogen  lader  forsickre 
sit  Skib  eller  Gods  paa  lang  Reyse,    oc   der   betingis   baade 


l)  N.  L. :    den  tiende  Deel 

Ordet  „tredieu  i  N.  K.  P.  er  vistnok  kun  en  Feilskrift  for 
„tiendeu,  kfr.  Art.  6,  lste  Punktum. 
*)  Art.  6  evarer  til  N.  L.  4—6—6. 

3)  Art  7  svarer  til  N.  L.  4—6—7. 

4)  All,  8  svarer  til  N.  L.  4—6—8. 


382  Norske  Kommissions  Project  4—6. 

om  Hen-  oc  Tilbage-Reysen,  da  betalis  den  halfVe  Deel  strax, 
oo  den  anden  haliVe  Deel  ved  Skibets  Hiemkomst,  eller  til 
den  Tiid  som  de  indbyrdis  foreenis  om.  Skeer  herudi  nogen 
Forsemmelse,  saa  at  Terminerne  icke  rictig  holdis,  da  v»re 
hand  skyldig  deraf  at  gifve  til  Bentte  een  pro  Cento  maa- 
nefclig,  indtil  Betalningen  skeer. 

9.*) 

Skeer  nogen  Skade  eller  Ulyoke  paa  Skib  eller  Gods  som 
forsickret  er,  da  skal  band  som  det  hafver  ladet  forsickre, 
strax  gifve  Asseuradeuren  det  tilkiende,  oc  louglig  Beviis 
medbringe:  Oc  huis  den  som  hafver  forsickret,  icke  inden 
tre  Maaneder,  efter  hand  der  om  forstaendigis,  betaler,  da 
skal  hand  gifve  fra  den  Tiid  hand  fick  det  at  viide,  til  den 
som  Skaden  liidt  hafver,  til  Bentte  een  half  pro  Cento  maa- 
netlig,  indtil  Betalningen  skeer,  oc  skulle  Dommerne  flittig 
ofverveye,  om  Asseuradeuren  har  nogen  billig  Aarsag  at 
vegre  sig  i  Betalningen  formedelst  nogen  vitterlig  begangen 
Svig,  saa  som  om  paa  Skib  oc  Gods  var  begiert  Forsickring, 
efterat  Eyermanden  fuldkommelig  viste  at  det  var  for-ulycket, 
oc  da  strax  derudi  endelig  domme  efter  Sagens  Beskaffenhed. 

10.*) 

Huis  ingen  Tidende  efter  flittig  Forspergelse  skulle  kunde 
bekommis  om  det  forsickrede  Skib  eller  Gods  som  til  nogen 
Stted1)  i  Europa  er  gaaet  inden  Aar  oc  Dag,  da  holdis  det  for 
at  v»re  for-ulycket:  Er  det  uden  Europa,  be  ingen  Kund- 
skab  kand  faais  inden  to  Aar,  saa  regnis  det  fortabt,  oc  efter 
den  Dag  hafver  Asseuradeuren  tre  Maaneder  til  at  betale  Pen- 
gene,  eller  siden,  som  for  er  maeldt,  betale  Bentte,  oc  ved 
Retten  tvingis  til  Betalningen. 

Hender  det  sig  oc  at  Nogen  for  en  eller   anden  Aarsags 


l)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  4—6—9. 
*)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  4—6—10. 
8)  N.  L.:    Stad 
4)  Art.  11  svarer  til  N.  L.  4—6—11. 
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Skyld  skulle  gandske  forandre  sin  forehafvendis  Beyse,  eller 
oc  mindre  Gods  indskibe,  end  Forsickring  var  taget  for,  da 
skal  Eyermanden,  saa  snart  hand  dertil  resoluerer,  eller  det 
vitterligt  blifver,  giiye  Asseturadeuren  det  tilkiende,  oc  opsige 
sin  Contract;  hnilket  kaldis  Restonrno;  huor  imod  den  opret- 
tede  Forsickring8-Contract  skal  vaere  oph»ftiet;  dog  nyder 
Aaseuradeuren  for  sin  hafte  Ymage  med  Ind-  oc  Afekrifiaing 
en  half  pro  Cento  af  den  ndgifen  Premie,  oc  legger  Besten 
;  af  Pengene  strax  £ra  sig. 


Det  sivende  Capittel. !) 
Oa  Adalralskab. 

I.1) 
Befinde  sig  i  een  Hafh  inden  eller  uden  Biget  nogle  af 
Kongens  Yndersaatters  Skibe,  som  paa  een  Tiid  ere  seglfser- 
dige  oc  hafve  en  Beyse  for,  oc  de  af  Fryct  for  Capere  eller 
for  andre  v-lyokelige  TiHfelde,  for  raadeligt  eracte  at  blifve 
MffrnnoTi,  oc  giare  Admiralskab,  saa  skulle  de  indgaa  visse 
skrifltlige  Artickler  imellem  hinanden  som  de  siden  u-brede- 
ligen  skulle  holde,  indtil  Beysen  er  endet. 

2.») 

Ferer  da  Nogeh  v&rbar  Skib  der-iblant,  da  skal  hand  fere 
Flaget  oc  forsvare  de  Andre,  oc  ingenlnnde  tillade,  at  noget 
firemmet  Skib  ligger  ham  omborde,  tinder  hnad  Forevending  det 
v»re  kand,  enten  at  see  hans  Pas,  eller  Seebrefve,  men  holde 
dem  fra  sig  det  meeste  mueligt  vsere  kand;  hnor  til  alle  andre 
Skibe  som  i  samme  Admiralskab  fare,  hannem  efter  yderste 
Efiie  skulle  hielpe  oc  bispringe:  Oc  sknlle  nogen  Fremmede 
ham  med  Maot  ville  tuinge.  at  anlegge,   da  skal  hand  af  all 


!)  Kap.  7  svarer  til  N.  L.  Sap.  7. 
■)  Art  1  svarer  til  N.  L.  4—7—1. 
*l  Art.  2  svarer  til  N.  L.  4—7—2. 
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Mact  staa  derimod,  oc  ingenlunde  tilstaBde,  at  Noget  derudi 
skeer  Kongens  H0yhed  til  Forkleining,  eller  hans  Vndersaatter 
til  Skade.  Gier  Nogen  herimod,  oo  hand  ioke  setter  sig  til 
Verie,  om  hand  ellers  det  kand  giere,  straffis  efter  Soe-Artio- 
lerne.  Huia  oc  Skylden  skulde  findis  hos  nogle  af  Folckene 
som  icke  ville  giere  deris  Pligt  i  saadan  Tilfald,  forholdis 
iligemaade  efter  See-Articlerne. 

3.1) 

Alle  Udgifter  oc  Skader,  som  i  saa  Maader  giaris  oc  gifuis, 
skulle  af  alle  som  i  Flaaden  ere,  betalis  efter  deris  vedtaget 
Admiralskabs-Bref,  oc  det  efter  Proportion  af  et  huers  Skibs 
oc  indehafvendis  Ladings  billig  V&rd. 

4.») 

Alle  vasrbare  Skibe  skulle  om  Nattetiide  hafve  Lycter 
med  t»nte  Lys  udi,  at  de  dis  bedre  kunde  v»re  tilsammen, 
oc  all  beftyctendis  Fare  dis-bedre  forekommis. 

5.») 

Hafver  Nogen  som  fftrer  Kofardj-Skib4)  giort  Admiralskab 
med  Andre,  oc  siden  uden  billig  Aarsag  gaar  fra  dem,  da 
skal  hand  icke  alleeniste  betaJe  to  Marck  af  haer  LsBst  til 
Angifueren,  de  fattige  Seefolck  oc  de  andre  Skippere,  som 
blifve  i  Admiralskabet, 5)  men  end  oc  saa  svare  samme  Skippere 
til  all  den  Skade  de  hafve  lidt  paa  Skib  eller  Grods,  efter 
samme  Proportion,  som  hand  skulle  haft  betalt,  om  hand  hafde 
blefven  i  Flaaden:  Oc  kommer  hand  self  til  V-lycke,  da 
hafve  Skade  for  Hiemgield. 

6.6) 

Hinder  det  sig  oc,  at  noget  fientlig  Skib  skulle  af  saa- 
dan sluttet  Flaade  bemsBctigis,  da  skal   det  strax   feris  i  een 


J)  Art.  3  svorer  til  N.  L.  4—7—3. 
2)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  4 — 7—4. 
*)  Art;  5  svarer  til  N.  L.  4—7—5. 

4)  N.  L.:    Hvis  noget  Kofardi-Skib  har 

5)  N.  L.:    Admiralskab. 

6)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  4—7—6. 
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af  Kongens  eller  hans  Allieredis  Hafne,  oc  der  efter  louglig 
Medfart  til  Priis  demmis:  Huis  deraf  kommer,  deelis  imellem 
alle  dem  som  i  samme  Admiralskab  v»ret  hafve:  Men  huis  det 
af  et  fra  de  andre  adskildt  Skib  opbringis,  det  nyder  hand  som 
det  forte,  alleene,  oc  deeler  Byttet  imellem  sig  oc  sine  Skibs- 
folck  efter  en  huers  Lon,  eller  Maanets  Penge.  Skolle  oc 
Uogen  som  forer  v&rbar  Skib,  erobre  fra  Fienden  et  dansk 
SK6,  som1)  i  fiire  oc  tive  Timmer  hafde  v»ret  i  Piendens 
Gevalt,  da  er  det  hans  Priis  alleene;  men  kand  Nogen  blifve 
det  msBctig  fra  Fienden  inden  den  Tiid,  da  nyder  hand  af 
samme  igien-taget  Skib  den  halfveDeel,  oc  Eyermanden  den 
anden  halfve  Deel. 


Det  ottende  Capittel. ') 
Om  $0e- Rattens  Sagers  Vdftfrelse. 

Alle  Sager  som  af  denne  Soe-Handel  deris  Oprindelse 
hafve,  eller  oc  af  denne  See-Sett  dependere,  skulle,  enten  de 
angaa  IndlsBndiske  eller  TJdl®ndiske  imellem  hinanden,  strax 
af  en  huer  Steeds  ordinarie  Dommere  foretagis,  oc  inden  trende 
Solemercker  efter  louglig  Medfart  oc  denne  See-Rett  paakien- 
dis;  oc  huis  Nogen  icke  skulle  hafve  den  Videnskab,  at  kunde 
self  udfbre  sin  Sag,  da  skal  0frigheden  paa  Stffidet,  naar 
hand  det  begiefer,  strax  forordne  hannem  en  serlig  oc  loug- 
kyndig  Mand,  som  ham  i  sin  Sag  for  billig  Betalling  kunde 
betienne. 

Indfalder  Tuistighed  imellem  dem  som  inden  Skibsborde 
ere,  naar  nogen  Skade  er  tilfoyet  Skib  eller  Gods  formedelst 
nogen  Officerers  eller    Gemeens   Forseelse,  oc  de,    der  vidne 


!)  N.  L.:    Skib,  som  nogen  af  Kongens  Undersaatter  tilh0rer,  og 
*)  Kap.  8  svarer  til  N.  L.  Kap.  8. 
*)  Alt  1  svarer  til  N.  L.  4—8—1. 
4)  All.  2  svarer  til  N.  L.  4—8—2. 
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skulle,  icke  kand  aibie  den  ordinarie  Tiid,  som  de,  huilke 
paagielder,  kand  persohnlig  eller  ved  deris  Fuldm»ctige, 
til  GienmflBlle,  da  maa  Vidner  eedelige   fbris   til  Tinge,  ell* 
for  Byfogden   i   hans  Huus  i  trende  Dannemsends    OfVei 
relse,   paa  det  Sandheden   kand   komme   for   Dagen,   In 
siden  skal  staa  for  fulde,  med  mindre  Nogen  til  sin  Befriel 
strax    paa    St©den,   huorved  Vlycken   skeed   er,   sig 
forsiunet   med    neyactig   Beviis    oc   Attest   taget   hos 
Stads  0frighed,  at  Skaden  icke  skeede  af  nogen  Forsammel 
eller  Forseelse,  huor  da  0friglieden  paa  St®den,  allvorlig 
formane  de  Vedkommende,  at  de  den  bare   Sandhed    u< 
oc  derhos  paa  det  flittigste  erkyndige  sig  om  Sagens  Besl 
fenhed,   sampt   huad    Vind    oc  Veyer   paa    de   Tider 
v»ret,  oc  huorledis  Seyladsen  er  holden,   huilket  Altsammi 
i  samme  Tings vidne   eller   Document   udferlig  skal    indfbi 
huorimod  siden  icke  lettelig  maa  fbris  andre  Vidner. 


Det  niende  Capittel.1) 
Om  Kongens  Sfefolk. 

Alle  Kongens  Soefolk,  saavel  Ofiicerer,  som  Gf~emeene, 
som  nu  udi  Kongens  virckelig  Tieniste  ere,  eller  sig  derudi 
herefber  begifve,  skulle  paa  huad  Steed*)  de  end  oc  monne 
boe,  eller  sig  ville  nedsette  i  Kongens  Biger  oc  Lande,  v»re 
for  all  borgerlig  *)  oc  Byens  Bestillinger,  sampt  Tynge  oc  Paa- 
lsBg,  huad  Nafii  det  oc  hafve  kand,  frii  oc  forskaajiede,  om 
end  skiondt  de  een  eller  anden  liden  borgerlig  NsBiing  bruge;*) 


l)  Kap  9,  der  er  en  Gjengivelse  af  Danske  Lovs  4—9, 
dog  med  Udeladelse  af  dettes  sidste  Bestemmelse  „og  ellers 
skal  med  dem  i  andre  deris  Sager  forholdis,  eftersom  tilforn  i 
den  f0rste  Bogs  andet  Capitels  niende  Artikel  er  meldt"  (kfr. 
Rev.  Kom.  Porhandl.  Prot.  12  Septbr.  1683),  er  i  N.  L. 
4—9  -1. 

*)  N.  L. :    i  hvilken  Ki0bstsed 

■)  N.  L. :    alle  Borgerlige 

4)  N.  L. :    monne  bruge 
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dog  at  de  paa  beherige  StsBder  tilberligen  erlegge  til  Kongen, 
Told,  Accise  oc  Copsmnption  af  hnis  de  handle  med. l) 


*)  N.  L.  tflf0ier  tre  Artikler  4—9—2,  3  og  4.  Til  disse  Artikler 
findes  der  blandt  de  vedkommende  Lovarbeidet  bevarede  Akt- 
stykker  et  Eoncept,  der  er  overskrevet  „Dend  fierde  Bog  om 
S0eretten  IX  Cap:"  og  i  Margen  paategnet  „d:  12  April  <J  87  "• 
Dette  Eoncept  er  saalydende: 

AUe  s0efarende  norske  Folch,  som  farer  uden  Eiget  paa 
fremmede  Euster  oc  sig  ind  udj  Norge  igien  ville  begifne  oc 
nedsette,  schulle,  saa  snart  de  sig  hafuer  angifuen  oc  enroullere 
ladet,  at  de  for  richtigHyre  oc  detaining,  naar  forn0den  gi0ris, 
i  Eongens  Tieniste  ville  fare,  nyde  deris  B0rn  oc  en  Dreng 
som  dennem  tienner  fri  for  aid  Udschrifhing  vsere  sig  til  Lands 
eller  Vands,  saavelsom  for  aid  Skydsfaard  oc  Arbeide  i  alle 
Maade,  saa  lenge  de  lefue  oc  enroullerede  ere. 

End  ville  saadaniie  S0efarende  norske  Folck  boe  paa  Landet, 
schnlle  de  nyde  en  half  Oaard  fri,  nemlig :  Et  Skippand  Tunge 
eller  anden  Landschyld,  a  Fadvenant,  for  alle  ordinaire  oc 
extraordinaire  Skatter,  som  nn  ere,  eller  herefter  konde  vorde 
paabudne. 

Ydermeere  skall  det  staa  dennem  friit  for  at  seile  med 
Indlsendiske  eller  Udlsendiske,  som  Eongens  Venner  ere,  paa 
hvad  Sted  dennem  lyster  inden  Evropa,  dog  at  en  hver,  som 
saaledis  udfarer  sig  hos  Eongens  Foget  oc  Ombudsmand  paa 
hver  Sted  angifuer,  at  hand  sig  paa  saadan  Reise  begifuer,  som 
hannem  derpaa  en  Certificatz  uden  Betaling  schall  meddeele, 
efter  hvilchens  Fremviisning  hand  maa  passere. 

End  beh0fver  Kongen  dem  til  sin  Tieniste,  schnlle  de  om 
Vinteren  tilforn  derom  advaris,  paa  det  de  knnde  komme  til- 
stsede,  oc  da  om  Maanets  Penge  med  dennem  foreenis. 

Disse  Bestemmelser  ere  i  N.  L.  saaledes  redigerede: 

Art.  2:  Alle  80efarende  Norske  Folk,  som  fare  uden  Biget 
paa  fremmede  Easter,  oc  sig  adi  Norge  igien  ville  begive  og 
boe  paa  Landet,  skulle,  saa  snart  de  sig  have  angivet  og  ind- 
rollere  ladet,  at  de  for  rigtig  Hyre  og  Betaling,  naar  for- 
n0den  gi0ris,  i  Eongens  Tieniste  ville  fare,  nyde  deris  B0rn 
og  een  Earl,  som  dennem  tiener,  fri  for  al  Udskrivning,  vasre 
sig  til  Lands,  eller  Vands,  saavelsom  for  al  Skydsfaard  og 
Arbejd  i  alle  Maader,  og  derforuden  nyde  en  Gaard  fri  nemlig 
et  Skippund  Tunge,  eller  anden  Landskyld  efter   advenant  for 
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alle  ordinarie  og  eztraordinarie  Skatter,  som  nu  ere,  eller  her 
efter  knnde  vorde  paabudne,  aaa  l&nge  de  leve  og  indrolle- 
rede  ere. 

Art.  3:  Ydermere  skal  det  staa  dem  frit  for  at  segle  med 
IndUendske,  eller  Udlsendske,  som  Kongens  Yenner  ere,  paa 
hvad  Stffid  dennem  lyster  i  Europa;  Dog  at  enhver,  som  saa- 
ledis  udfarer,  sig  for  0vrigheden  i  Ki0bst8Bderne  og  Kongens 
Fbged  paa  Landet  angiver,  at  hand  sig  paa  saadan  Rejse 
begiver,  som  hannem  derpaa  en  Certdficatz  uden  Betaling  skal 
meddeele,  efter  hvilkens  Fremvisning  hand  maa  passere. 
Art.  4:  End  beh0ver  Kongen  dem  til  sin  Tieniste,  skulle  de 
om  Vinteren  tilforn  derom  advaris,  paa  det  de  betimeligen 
knnde  komme  tilst&de. 


Storinaectigste  Konge,  Allernaadigste  Herre, 

Efter  Eders  Kongelige  Majestets  Allernaadigste 
Beifelning  er  denne  Lougens  fierde  Bog  efter  voris 
n»rmeste  Sk0n  ofVerveyet,  oc  fast  Intet  forefundet 
som  deradi  efter  Norgis  Loug,  Skick  oc  Ssedvane  kunde 
bliive  tillagt  eller  anderledis  forfattet  af 

Eders  Kongelige  Majestets 

allerunderdanigste  troe  Tienere 


Stochfleth.  Jens  Rosenheim. 

Laurids  Christensen.         Jens  Hoppener. 
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Cap. 

1.  Om  Skipperis,  Styremsends  oo  aJle  andre  Skibsbetienters 
Antagelse,  Len  oo  Forhold. 

2.  Om  Fract,  Tilsixin  oc  Redskab. 

3.  Om  xdyckelige  Hendelser,  Averie,  oo  Laadsmsend. 

4.  Om  Skibbrud  oo  Vrag. 

5.  Om  Bodemerie  oc  BiUbrefve. 

6.  Om  Asseurance. 

7.  Om  Amiralskab. 

8.  Om  Serettens  Sagers  Udforelse. 

9.  Om  Eongens  Seefolk. 


Den  femte  Bog. 

Om  Adkomst,  Gods  oc  Gield 


Det  ferste  Capittel. ') 
On  Csitraoter  oc  Ferplletar. 

En  huer  er  plictig  at  efterkomme,  huis  hand  med  Mund, 
Haand  oc  Segel  lofvet  oc  indgaaet  hafver. 

2.») 

Alle  Contracter  som  friivilligen  gioris  af  dennem  der  ere 
myndige  oc  kommen  til  deris  Lang-Alder,  vaere  sig  Kieb, 
Sail,  Gafve,  Mageskifte,  Pant,  Laan,  Leye,  Forplicter,  Forlef- 
ter  oc  Andet  ved  huad  Nafii  det  naBfnis  kand,  som  icke  er 
imod  Lougen  eller  JSrbarhed,  skulle  holdis  i  alle  deris  Ord 
oc  Pnncter,  saa  som  de  indgaaen  er. 4) 

3.*) 

Den  Contract  som  ey  af  alle  Vedkommende  underskrefiiet 
oc  forseiglet  er,  eller  for  Dom  oc  Rett  indgaaet,  kand  ey 
gi»lde  imod  den  som  den  ey  underskrefvet  oc  forseiglet  hafver. 


')  Kap.  1  svarer  til  N.  L.  Kap.  1. 

^  Alt  1  svarer  til  N.  L.  5—1—1. 

■)  All.  2  svarer  til  N.  L.  5—1—2. 

*)  Ordene  „saa  som  de  indgaaen   er"  er  i  N.  E.  P.    tilf0iet  med 

anden  Haand. 
s)  Art  3  svarer  til  N.  L,  5—1—3. 
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4-V 
Dersom  Nogen  i  Baand  oc  Fengsel,  eller  ved  anden  vold- 
som  Tuang,  indgaar  eller  lofVer  Noget,  oc  hand  det  til  Tinge 
vedersiger,  saa  snart  som  hand  kommer  i  sinFrelse  igien,  da 
er  hand  det  ey  plictig  at  holde. 

&") 
Aftinger*)  mand  for  nogen  Sag,  ufangslet4)  oc  uned,  da  er 
hand  plictig  til  det  at  efterkomme,  som  hand  udlofvet  hafver. 

6.') 
Yil  Nogen  fragaa  det  ey  at  v»re  hans  Haand  oc  Segl 
som  hand  sictes  for,  da  maa  hand  sig  med  sin  egen  Eed  derfor 
befrie.  End  vil  hand  icke  sv»re,  da  maa  den  Sictende  giere 
sin  Eed,  oc  den  Sictede  vaere  plictig  at  syare  til  Haanden 
oc  Seglet. 

7.<) 
Den  som  ey  kand  laese  eller  skrifve,  skal  sette  sit  Seigl 
under,  om  hand  noget  hafver,  eller  sit  Boemeroke  med  to 
Dannemands  Hsender  til  Yidnesbyrd,  som  hand  self  dertil 
hafver  ombedet,  oc  feom  skulle  vsere  tilstsde  naar  Handlingen 
sluttis  oc  lydeligen  oplffisis. 

8.0 
Den   sidste   Handel  oc  Contract  til  Intet  gier  alt  hois  i 
samme  Sag  tilforn  hafver  veeret  handlet,  om  de  ere  stridige 
imod  hinanden;  ellers  gielder  de  begge. 

9.8) 
Huo  som  sit  Gods  oc  Midler  som  hand  eyer  oc  eyende 
vorder  vil  skiede  oc  afh»nde  til  anden  Mand  for  nogen  skiel- 
lig  Ophold  til  Fode,  Klsede  oc  all  anden  Nodterft  hans   Lift 


l)  Art  4  svarer  ta  N.  L.  5—1—4. 

*)  Art.  5  svarer  til  N.  L.  5 — 1 — 5. 
*)  N.  L.:    Optinger 

4)  N.  L.:    uatokket,  ublokket 

5)  Art  6  svarer  til  N.  L.  6—1—6. 
•)  Art.  7  svarer  til  N.  L.  5—1—7. 
7)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  5—1—8. 
■)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  6—1—9. 
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Tiid,  hand  skal  ferst  lougbyde  sine  Midler  til  Tinge  til  dem 
som  hannem  arfve  skulle;  oc  huis  de  icke  hannem  med  de 
Vilckor  som  en  Anden  vil  ham  antage,  ville  til  sig  tage,  da 
maa  den  anden  Mand  hannem  til  sig  annamme  paa  fornefhte 
Maade,  efber  oprettede  Contract  som  til  Tinge  skal  forkyndis. 

10. l) 
Den  som  gift  er,  maa  ey  saaledis   sine  Midler  til  Anden 
afh&nde,  med  mindre  Hustruen  med  hannem  derom  eens  er. 

11.  *)     . 
Huo  som  saadan  Contract   med  Andre1)  indgaaet  hafver, 
maa  det  ey  igienkalde,  med  mindre  det  beviisis,  at  den  Anden 
.enten  icke  vil  eller  icke  kand   forskaffe   hannem   en   skiellig 
Underholding. 

12. 4) 
Den  som  antager  saaledis   nogen  Mand   eller  Quinde,  er 
plictig  at  svare  til  deris  beviislige  Gield,  oc  forskaffe  dem  en 
SBrlig  Begrafvelse  efber  deris  Stand  naar  de  doer. 

13.*) 
Husbond  er  ey  plictig  til  at  svare  til  den.  Gield  eller 
Contract,  som  hans  Hustru  eller  Barn  gior,  imen  de  ere  i 
F&Uig  med  hannem,  med  mindre  det  klarligen  beviisis,  at 
Saadant  er  skeed  med  Husbondens  Yillie  oc  Videnskab,  eller 
oc  jsaa  til  f»Uitz  Nytte  oc  u-omgengelig  Fornodenhed. 

4 

Det  andet  Capittel.6) 
.On  Alt  oo  SMfte. 

1.0 

Naar  Nogen  ved  Deden  afgaar,  oc  efterlader   sig   enten 
umyndige,  eller  fravaerende,  eller  udlaendiske,  eller  ingenArf- 


*)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  6—1—10. 
■)  Art.  11  svarer  tQ  N.  L.  6—1—11. 
*)  N.  L.:    anden 

4)  Art.  12  svarer  til  N.  L.  5—1—12. 
*)  Art.  13  svarer  til  N.  L.  5—1—13. 
*)  Kap.  2  svarer  til  N.  L.  Eap.  2. 
^  Art  1  svarer  til  N.  L.  5—2—1. 


*)  N.  L.  tiK0ier:    under  tilb0rlig  Straf 
*)  Art  2  svarer  til  N.  L.  5—2—2. 
■)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  5—2—3. 

4)  N.  L. :    de  myndige  nservserende  Arvinger  og  de  Umyndigis  og 
FravaBrendis  Fonnyndere  og  Frsender 

5)  udeladt  i  N.  L. 

*)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  5—2 — 4. 
7)  N.  L.:    uden  Bye  og  Stigtet, 
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vinger,  da  skulle  de  som  i  Huuset  ere,  huor  den  Afdedis 
Q-ods  oc  Midler  findis,1)  strax  gifve  Staedets  0frighed,  geist- 
lig  eller  verdslig,  det  tilkiende,  som  skulle  forplictet  v»re 
strax  ved  deris  Middel  i  Arfvingernis  oc  Franders  N»rv»- 
relse,  som  da  kunde  vsBre  tilstaede,  at  lade  forseigle  huis  Gods 
den  Afdede  tilhorte,  oc  sette  det  i  god  Forvaring,  uden  huis 
som  til  den  Afdodis  Begrafvelse,  oc  til  Huusholdingen,  om 
der  holdis  nogen,  fornodeligen  belwfvis;  huilket  dog  Altsam- 
men  skal  registeris  oc  vurderis,  oc  dennem  som  i  Huuset  er 
lefveris,   som  derfore  siden  skulle  giore  Reede  oc  Regnskab. 

2.») 
Er  det  Husbond  eller  Hustru  som  dod  er,  oc  hafver  fellis 
Bern  sammen,  oc  denAfdode  ingen  saer  KuldBorn  efterlader 
sig,  da  maa  den  efterladte  Person  uden  saadan  Beseigling 
sidde  i  Boen  indtil  tredivende  Dag,  med  mindre  der  stor 
viitleftig  Gield  i  Boen  findis;  thi  da  skal  Boen  strax  forseiglis. 

8.*) 
Paa  tredivende  Dag  skal  Boen  af  Eettens  Middel  oc  Arf- 
vingerne  eller  deris  Frander  oc  Fonnyndere4)  rictig  registeris, 
oc  af  v-villige  Personer  lougligen  vurderis,  saa  oc  all  Ind- 
gield  oc  Udgield,  saa  viit  viidis  kand,  rictig  antegnis,  enien 
Arfvingerne  kommer  eller  ey.*) 

4.«) 
JSre  Arfvingerne  inden  By,  da  skulle  de  paa  tredivende 
Dag  efter  den  Dodis  Afgang  mode  i  Sterfboen;  ere  de  uden 
By  en  oc  %  Stiftet,7)  da  skulle  de  komme  til  siette  Ugis  Dag; 
end  ere  de  uden  Stiftet,  da  komme  de  til  tolfte  Vgis  Dag; 
men  ere  de  uden  Riget,  da  hafve  de  Aar  oc  Dags  Frist,  som 
er  et  Aar  oc  sex  Vger;  oc  skal  Staedets  0frighed  v»re  for- 
plictet at  gifde  saadanne  frav»rendis  Arfvinger  det  tilkiende 
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paa  Sterfboens  Bekostning,  saa  snart  det  dennem  af  de  Yed- 
kommende  tilkieude  gifvis,  httem  oc  huor  de  ere  som  arfve 
skulle. 

Kommer  ey  Arfvingerne  til  rette  Tiid,  da  giemmer  0frig- 
hefen  Arfven  ved  vederheftige  Folck,  som  de  self  dertil  ville 
svare;  men  huis  Losere  som  lettelig  ved  Tiiden  kunde  for- 
derfvis,  eller  Boen  komme  til  Omkostning,  skal  0fiigheden 
strax  lade  giere  i  Penge,  Arfvingerne  til  Beste. 

6.') 
Kommer  en  Deel  af  ArfVingerne  oo  en  Deel  udeblifver 
for  longlig  Forfalds  Skyld,  eller  oc  det  icke  viste,  ofver  den 
Tiid  som  de  burde  at  mode,  da  skal  0frigheden  ved  visse 
Folck  lade  de  Gdeblifvendis  Anpart,  som  i  Lesere  bestaar, 
giere  i  Penge,  oc  dennem  ndsette  paa  Rente;  men  Jordegodset 
settis  under  gode  M®nds  Tilsiun. 

7.*) 
Er  Arfving  i  Eongens  iErinde,  da  80ge  hand  Arf  inden 
tre  Uger  efterat  hand  hiemkommer. 

a4) 

End  er  Arfving  i  ingen  louglig  Forfald,  oc  segte  ey  Arf 
enten  personlig  eller  ved  Skriivelse  i  Tiide,  oc  det  beviisis, 
at  hand  viste  at  Arfven  falden  var,  hafve  Skade  for  Hiem- 
gield,  om  Noget  af  hans  tilfalden  Arf  forkommer  eller 
blifrer  u-viss. 

*9.*) 

Er  Arfving  saa  viit  uden  Eiget  borte,  at  hand  ey  inden 
Aar  oc  Dag  kand  faa  at  viide  om  den  falden  Arf,  oc  mede 
til  bestemte  Tiid,  da  skal  hans  nseste  vederheftig  FrsBnde, 
eller  om  hand  ingen  hafver,  en  anden  vederheftig  Mand,  af 
0frigheden  dertil  forordnet,  vsBre  paa  Skiftet,  oc  hans  Laad 
til  sig  tage,  oc  den  giemme  oc  longligen  forestaa. 


l)  Art  5  svarer  til  N. 

L. 

5_2— 5. 

*)  Art  6  svarer  til  N. 

L. 

6—2—6. 

■)  Art  7  svarer  til  N. 

L. 

B— 2— 7. 

4)  Art.  8  svarer  til  N. 

L. 

5—2— 8. 

*)  All.  9  svarer  til  N. 

L. 

5—2—9. 
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10.  *) 
Det  samme  er  oc  om  icke  viides  huor  Arfvingen  er. 

II.1) 
Er  ingen  rette  Arfvinger  til  inden  syfvende  Mand,  eller 
oc  rette  Arfving  udeblifver  i  femten  Aar,  i  huadForfeld  hand 
kand  skyde  paa,  da  her  Arfven  Kongen  til,  saa  fremt  Jrf- 
vingen9)  er  i  Liive;  men  huis  hans  Medarfvinger  beviiser 
inden  de  femten  Aar,  at  hand  er  d0d,A)  da  falder  hans  Laad 
hans  Medarfvinger  til. 

Siger  Hustru  sig  at  vsere  med  Barn  efter  sin  Husbonds 
Dod,  da  naar  Boen  er  tredivende  Dag  registeret,  maa  htm 
blifve  i  den  uskift  Boe  siddendis*)  i  tive  Vger:  Siden  skulle 
gode  Quinder  grandske  oc  forfare  om  hun  er  med  Barn  eller 
ey.  Befinde  de  at  hun  er  med  Barn,  da  besidder  hun  frem- 
deelis  Boet,  til  saa  lsenge  Barnet  vorder  fedt.  Fedis  Barn 
saa  lsenge  efter  Husbondens  Dod,  at  det  vel  kand  prefdis  oc 
forfaris  at  det  ey  er  den  afdode  Husbonds  Barn,  da  gielde 
oc  betale  hun  ferst  igien  Alt  huis  hun  tog  eller  annammede 
af  Boet  fra  Husbondens  Dod  tredivende  Dag,  oc  tage  ey  siden 
meere  end  hendis  rette  Arfvepart  kand  v©re;  det  0frige  tager 
Husbondens  rette  Arfvinger,  oc  hun  derforuden  at  straffis 
effter  Lougen;  oc  imidlertiid  hun  saa  sidder  i  u-skift  Boe, 
skulle  Husbondens  rette  Arfvinger  med  gode  M»nd  af  hendis 
FrsBnder  hafve  Opseende  med,  at  hun  ey  unetteligen  Noget 
af  Boen  bortoder  eller  det  afh»nder,  som  hende  ey  self  til- 
herer,  fordi  hun  maa  Intet  selge  -eller  afh»nde  af  Boet,  uden 
for  hendis  oc  fallitz  Berns,  som  %  Huuset  er,7)  Kost  oc  Vnder- 
'  holding,  oc  til  hendis  Tienistefolkis  Kost  oc  Lon.8) 

')  Alt  10  svarer  til  N.  L.  5—2—10. 
•)  Art.  11  svarer  til  N.  L.  5—2—11. 
^  IN.  K.   P.   har    oprindelig   staaet    „handu,    der  er   rettet  til 

„  Arfvingen". 

N.  L.:    hand 
4)  N.  L. :    at  hand  er  d0d  inden  de  femten  Aar, 
■)  Art.  12  svarer  til  N.  L.  5—2—12. 
•)  N.  L.:    den  Uskift  besiddendis 
*)  udelfcdt  i  N.  L. 
*)  N.  L.  tilf0ier:    Hvilket  b0r  dog  at  skee  med  0vrighedens  Villie 

og  Samtykke. 


Norske  Kommissions  Project  5—2.  397 

13.  *) 

Ingen  Enckemand  eller  Enckequinde  maa  indlade  sig  i 
nyt  Ecteskab,  forend  der  er  holden  rictig  Skifte  med  den 
Afdedis  Bern  eller  Arfvinger. 

14.') 

Naar  skiftis  skal,  oc  Boen  rictig  registeret  oc  vurderet 
er,  som  sagt  er,  da  skal  forst,  forend  Nogen  arfve  kahd,  all  den 
bortskyldigeGield,  som  rictig  befindis,  af  fsellitfcBoe  betalis,  forst 
af  rede  Penge 8)  oc  rerendis  Gods,  saa  viit  det  tilrecker,  siden 
af  Jord  oc  urerendis  Gods,  oc  endelig  af4)  Odelsgods,  om  det 
rerendis  icke  kand  tilstrecke,  huilket  den  Efterlefvende,  om 
hand  det  begierer,  oc  band  dertil  af  samptlige  Arfvinger 
betrois,  maa  til  sig  annamme  til  Gieldens  Afleggelse;  ellers 
maa  Arfvingerne  oc  deris  Formyndere,  med  Rettens  Middels 
Betenckende  oc  Bistand  giere  en  huer  Creditori  som  det  be- 
gierer strax  Udlffig  af  Boen  for  huis  hand  beviisligen  oc 
billigen  fodrer,  ferst  af  L0S0re  oc  siden  af  Jordegods.  Dog 
skal  ingen  Creditor,  saerdeelis  den  som  hafver  rictig  Haand- 
8krift  paa  sin  Fodring,  nedis  til  at  tage  mod  noget  saadant 
UdlfiBg,  dersom  hand  vil  lade  sin  Gield  blifve  hos  Arfvingerne 
bestaaendis  oc  dennem  den  betroe. 

15. 5) 

Naar  Gielden  er  saaledis  som  sagt  er,  aflagt  eller  af  Arf- 
vingerne  antagen,  da  skal  den  beholdne  Boe  redeligen  deelis 
imellem  Axfvingerne,  oc  klare  Lod-Sedeler  gioris  paa  huad 
en  huer  af  Boen  tilkommer,  oc  saa  forfattis  et  ftddkommen 
rictig  Skiftebref,  i  huilket  indferis  skal  baade  Begisteringen 
oc  Vurderingen,  med  Indgielden  oc  Udgielden  oc  Boens  Be- 
holdning,  saa*  ocsaa  Lodsedlerne:  Oc  skal  Skiftebrefvet  af 
Arfvingerne  eller  deris  Frsender  oc  Formyndere  tilliige  med 
Bettens  Middel  underskrifais  oc  forseiglis. 


l)  Art  13  svarer  til  N.  L.  B— 2— 13. 

*)  Art  14  svarer  til  N.  L.  B— 2— 14. 

*)  N.  L.:    Boepenge 

4)  N.  L.:    eller 

*)  Art.  IB  svarer  til  N.  L.  B— 2— IB. 
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16. ') 
0frigheden  skal  hafve  flittig  Indseende  med  at  Alting 
paaSkiftet  christeligen  oc  retfa&rdeligen  tilgaar  paa  alleSider, 
med  mindre  de  ville  stande  derfor  til  Rette,  dersom  Noget 
for  deris  Forsommelse  med  deris  Videnskab  ulougligen  at 
vsere  handlet  befindis.  Men  huis  Arfvingerne  ere  aJle  myn- 
dige  oc  tilstede,  da  hafver  0frigheden  dermed  Intet  at  be- 
fatte  sig  uden  det  af  dem  begieris. 

17. f). 
Ingen  Skiftis  Forvaltere  maa  i  Skiftebrefvet  tilfinde  NogeD 
at  betale  Noget,  med  mindre  Debitor  staar  under  deris  Rett, 
oc  b0r  til  deris  Jurisdiction  at  svare. 

18.  *) 
Ingen  kand  effcer  Skiftebref  som  imellem  Arfvinger 
oprettis,  enten  S0ge  Gield  eller  80gis  for  Gield,  med  mindre 
hand  Skiftebrefvet4)  self  eller  hans  Fuldmaectig  hafver  det 
vnderskrefvet,  eller  Debitor  self  eller  hans  Fuldmectige  for 
Skiftets  Forvaltere  tilstaar  Fodringen,  for  huilcken  hand  dog 
bor  segis  til  sit  Vserneting. 

19. •) 
Hafver  Husbonden6)  oc  Hustru  B0rn  sammen,  oc  enten  at 
a.  b.  s.  dem  ved  D0den  afgaar,  da,  naar  Gielden  af  fsellitz  Boe,  som 
sagt  er,  er  betalt,  skal,  undtagen  den  Efterlefvendis  indbragk 
Odelsgods,  huilket  hand  eller  hun  friit  oc  ushift  beholder,  alt  det 
efterladte  Gods,  Ust  oc  fast,  skiftis  i  to  lige  Deele,  imellem  dm 
Efterlefvende  oc  den  Afdedis  B0rn,  som  den  hafver  aflet  enten  % 
ferige  eller  i  dette  Ecteskab;  oc  skal  da  den  Efterlefvende  beholde 
Hcelften  af  den  D&dis  indbragte  Odd  sin  Lifs-Tiid,  dog  maa  den 
icke  selge,  pantsette  eller  i  nogen  Maade   afhmnde'  det;   oc   efier 


')  Art.  16  svarer  til  N.  L.  5—2—16. 

*}  Art.  17  svarer  til  N.  L.  5—2—17. 

■)  Art.  18  svarer  til  N.  L.  5—2—18. 

4)  udeladt  i  N.  L. 

5)  Art.  19  svarer  til  N.  L.  5—2—19.     Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl. 
Prot.  12  September  1683  og  16  Februar  1685. 

G)  N.  L.:    Husbond 
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hans  eller  hendis  Bed  falder  samme  Halft  friit  igien  til  Bernene 
eller  andre  rette  Odels-Arfvinger  udi  den  Afd0dis  Quidsel ') 

20.  ■) 
Hafver   Husbonden   og   Hustruen  ingen   Bern    sammen,   oc  A.  B.  s. 
enten  af  dennem  bortdeer,  da,  efter  Gieldens  Betalning,  som  sagt 
er,  skal  sJdftis  alt  det  som  ofverblifver,  undtagen  Odelsgods,  lige 
i  to  Parter,  imellem  den  som  igienlefver,  oc  den  D0dis  Arfvinger, 
uden  saa  er,  at  de  hafve  giort  andre  Forord  i  Brylluppet  eller  fer 
Brylluppet  med  deris  rueste  Arfvingers  Samtycke,  om  Hiemgafve  oc 
Tilgafve,  saa  som  hiidindtil  paa  Landet  hafver  vteret  brugeligt,  oc     nb. 
det  med  Bref  oc  Seigl  behrceftet :    Men  Odelsgods  falder  friit  til  rette 
Odelsorfvinger.*)    Er  der  nogen  Hofvedgaard,  oc  den  Efterlef- 
vende  vil  beholde  den4),  med  tilliggende  Jordegods  oc  Herlig- 
hed,  da  stande  det  den  friit  fore  ArfVingerne  deraf  efter  Bil- 
lighed  oc  gode  Maands  Velbefindende  at  udlese,  saa  fremt  det 
ey  er  Odelsgods. 6) 

')  N.  L. :  akiftis  alle  eiterlatte  Midler,  Boe-Penge,  L0s0re,  Ei0b- 
stsedgods,  Jordegods,  Ki0begods  og  Odelsgods  i  to  lige  Parter 
imellem  den  Efterlevendis  og  fsellis  B0rn;  Dog  arver  den  Ef- 
terlevendis  af  de  efterlatte  Midler  foruden  sin  egen  Hovedlod 
en  Broderlod;  Men  hvis  enten  af  dem  gifter  sig  igien,  da 
skal  den  Broderlod,  som  den  Efterlevendis  saaledis  bekom, 
igien  komme  til  B0rnene.  Vil  den  Efterlevendis  beholde  Hoved- 
gaarden  med  tilliggendis  Jordegods  og  Herlighed,  som  hand, 
eller  hun,  indf0rer  i  Boen,  naar  de  komme  i  Egteskab  sam- 
men,  da  b0r  det  at  staa  den  frit  for  at  udl0se  B0rnene  deraf 
efter  Billighed  og  efter  Samfrsenders  gode  Befindende. 

2)  Art  20  svarer  tQ  N.  L.  5—2—20. 

Kfr.  Rev.  Kom.  Torhandl.  Prot.  12  September  1683. 

3)  N.  L. :  Haver  Husbond  og  Hustrue  ingen  B0rn  sammes,  da 
naar  enten  af  dennem  ved  D0den  afgaar,  stande  det  den 
Efterlevendis  frit  for  at  trade  til  den  hele  Bois  L0s0ris  og 
Jordegodsis  lige  Skifte  og  Deling  med  Arvingerne.  Vil  den 
det  ikke,  da  b0r  den  at  udlsegge  til  Arvingerne  tre  fierde 
Dele  af  det,  som  den  Afd0de  i  Boen  hafde  indf0rt,  hvormed 
Arvingerne  sknlle  lade  sig  n0je;  Og  paa  det  ret  kand  vidis 
hvad  den  Afd0de  indf0rt  haver,  da  skal  det  bevisis  med  klar 
og  oprigtig  Document  og  Specification,  som  af  dem  begge  i 
deris  Velmagt  underskrevet  og  forseglet  er,  med  tvende  i  det 
minste  nseste  Samfrsenders  Haender  og  Segl  bekrseftet,  hvad 
samme  Afd0de  i  Boen,  der  den  kom  i  Egteskab,  indf0rte,  eller 
siden  ved  Arv,  Gave,  eller  i  aridre  Maader,  bekommet  haver. 

4)  N.  L.:    Vil  den  Efterlevendis  beholde  Hovedgaarden 

5)  N.  L.:    saa  vit   det   er   ej    Odelsgods,    som  de  rette  Arvinger 
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21. l) 
Vil  Husbond  eller  Hustru  bebrefve    hinanden  Noget  af 
deris  Middeler,8)    da  skal   dermed  forholdis   eftersom   meldis 
herefter  i  det  IV  Capittel  om  G-afVe. 

22. 8) 
Er  Husbond  eller  Hustru  nogen  Axf  tilfalden  efterat  de 
vare  kommen  sammen4)  i  Ecteskab,  oc  samme  Arfb)  ferend 
enten  af  dem  ved  Doden  afgaar  ey  er  i  Boen  indkommen, 
da  skal  den  indforis  naar  den  heele  Boe  skal  skiftis,  eller 
Boens  Q-ield  skal  betalis.  Det  samme  er  oc  om  Andre  nogen 
Arf  tilfalden  er,  oc  de  deer  ferend  ArfVen  i  deris  Boe  ind- 
kommen er. 

28. «) 

Naar  Boen  skal  skiftis  oc  den  kand  tilstrecke,  oc  alle 
Creditorer  kand  af  den  blifve  forneyet,  da  tager  den  Efter- 
lefvende  saa  megit  forud  af  den  beholdne  Boe  til  sin  Begraf- 
velse,  som  billigen  paa  den  Afdedis  Begrafvelse  er  anvendt 

24.0 
I  dette  Tilfald  beholder  den  EfterUfvende  huts  Gafve  eller 


ellers  ere  berettigede  til  at  indl0se.     Kir.  Rev.  Eom.  Forhandl. 
Prot.  16  Febr.  1685. 

Derefter  gjenop  tager  N.  L.  danske  Lovs  5—2 — 21,  der  var 
udeladt  i  N.  E.  P.     Artikelen  er  i  N.  L.  saalydende: 

End  d0er  baade  Husbond  og  Hustrue  strax  efter  hin  anden, 
f0r  end  den  lsengst  levendis  med  den  f0rste  Afd0dis  Arvinger 
er  kommen  til  noget  sluttet  Skifte,  eller  endelig  Bettighed,  som 
forskrevet  staar,  da  kommer  den  gandske  Boe  til  lige  Skifte 
imellem  beggis  Arvinger,  saa  fremtdet  ikke  med  klar  og  op- 
rigtig  Document  og  Specification  bevisis  hvad  en  hver  i  Boen 
indbragt  haver ;  Ti  da  b0r  en  hvers  Arvinger  at  lade  sig  n0je 
med  hvis  den  i  saa  Maader  i  Boen  indf0rt  haver.  Befindis 
enten  af  Parterne  at  have  giort  Ophold  med  Skiftet  imod  Loven, 
da  b0r  den  at  svare  Medarvingerne  til  hvis  Skade  dennem  er 
tilf0jet  ved  slig  ulovlig  Ophold. 

J)  All,  21  svarer  til  N.  L.  5—2—22. 

*)  N.  L.:    deris  i  Boen  indf0rte  Midler, 

■)  Art  22  svarer.  til  N.  L.  B— 2— 23. 

4)  N.  L. :    tilsammen 

6)  udeladt  i  N.  L. 

•)  Art.  23  svarer  til  N.  L.  5— 2— 24. 

7)  Art.  24  svarer  til  N.  L.  2— 2— 2B. 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  12  September  1683. 
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Jndet  som  er  giort  Forord  om  udi  eller  f0r  Brylluppet,  naar  ey 
ere  Lifs-Arfvinger  til,  saa  som  tilforn  sagt  er. l) 

86,1)     . 
Kand  Boen  ey  tilstrecke  til  Creditorerne,*)  da  mister  den 
Efterlefvende  Vederlag  for  Begrafvelse,  saa  oc  de  forbemeldte 
Gafver  efter  Forord.4) 

26.*) 
Ingen  Encke  maa  efter   sin  Husbonds  Ded,   befatte   sig 
med  Boens  Midler,  Indgield  eller  Udgield,  f0rend  der  et  loug- 
lig  Skifte  holdet  er. 

27. 6) 
Arf  ber  at  fremgange  imen  Afkomme  er  til;  oc  saa  laenge 
Bern  oc  Bernebern  ere  til  ned-ad,    da  arfver   ey   Foraldre 
eller  Oldefsedre  op-ad. 

28.0 
i       Mands-Person  tager  tvende  Lodder,  oc  Quindis- Person  een  a.  b.  7. 
\Lod*)  i  alle  Arfve. 

29.  ■) 
Ectebarn  tager  Arf  efter  Fader  oc  Moder,  om  det  vorder 
lefvendis  fed  oc  debt,  oc  icke  ellers. 

J  30.  *°) 

Tuistis  der  om  Barn  var  lefvendis  fed  oc  debt,  item 
fom  Fader  eller  Moder  ofverlefiiede  Barnet,  eller  det  dennem, 
Ida  ber  Sligt  med  trofaste  Vidner  beviisis. 


l)  N.  L.:  I  dette  Tilfald  beholder  og  Hustruen  sin  FaBstensgave, 
eller  Morgengave,  hvilken  af  den  Lod  skal  betalis,  som  Hus- 
bondens  Arvinger  tilfalder,  saa  fremt  hun  vil  afstaa  den  Bro- 
derlod,  som  hende  ellers  tillagt  er  efter  hendis  Huabond. 

*)  All  25  svarer  til  N.  L.  5— 2— 20. 

■)  udeladt  i  N.  L. 

4)  N.  L.:    og  Hustruen  sin  Faestensgave,  eller  Morgengave. 

*)  All.  26  svarer  til  N.  L.  5—2—27. 

•)  Alt  27  svarer  til  N.  L.  5—2—28. 

7)  Alt  28  svarer  til  N.  L.  5—2—29. 

*)  N.  L.:    to  Loder  imod  en  Qvindis-Person  tager  een, 

1  Alt  29  svarer  til  N.  L.  5—2—30. 

,0)  Alt  30  svarer  til  N.  L.  5—2—31. 

26 
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81.  l) 
Ectebern  ere  de  som  ere  fedde  af  Foraldre  der  ere  eUer 
blifve 9)  ecteviede  med  hinanden,  om  endskient  de  kunde  vare 
fedde  ferend  For&ldrene  vare  kommen  sammen  i  Ecteskab. 

32.*) 

Ectebarn  skal  det  oc  holdis  for  som  af  Fsstefolk  &dk 
dersom  de  hafver  v»ret  trolofvede  oc  Vielsen  hafver  rare* 
berammet  oc  Fcestemanden  deer  forinden,  med  saa  Skiel  det4) 
kand  beviises  oc  forferes,  at  Barnet  er  aflet  siden  Forwldrene 
vare  af  Prasten  trolofvede. 

33.*) 
Barnebarn,  som  fedis  $f  Sen  eller  Daatter,  tager  Arf  efter 
Farfader,  Farmoder,  Morfader  oc  Mormoder,  ligesom  dets 
Fader  eller  Moder  skulle  taget,  dersom  de  hafde  lefuit.  Hige- 
maade  tager  Barnebarns  Barn,  oc  frembedre,*)  imen  Nogeti 
findis,  Arf  efter  Oldefader  oc  Oldemoder.  j 

34.0 
Er  ey  Bern,  ey  Bernebern  oc  fremdeelis  udi  rett-ned- 
stigende  Linie,*)  da  arfver  Fader  aJleene.  Hafver  Barnet  tSr 
forn  bekommet  Arf  efter  sin  Moder,  oc  det  d0er  uden  EcU-IAfs- 
Arfvinger,  oc  Faderen  arfver  det  samme  Bam,  da  skal  hand  tefe 
A.B.ip.i.meere  arfve  efter  sit  Barn  end  somL0S0re,  Pante-  oc  Kitbegods; 
men  hafver  Barnet  0  dels j  order,  da  skal  Fader  det  Alt  behold* 
hans  Lifs-Tiid;  men  efter  hans  Ded  skal  den  som  neest  Odds- 
mand  er  udi  Moderleggen,  Karl  eller  Quinde,  som  af  den  Qmisd 
er  kommen,  som  det  Jordegods  er  afkommen,  tage  det  O&c&sgois 
som  Barnet  arfvede  efter  sin  Moder,  dog  foruden  at  afhande 
det,  saasom  tilforn  om  Ectefolk  tatt  er. 


l)  Art.  31  svarer  til  N.  L.  5—2—92. 

*)  udeladt  i  N.  L. 

»)  Art.  32  svarer  til  N.  L.  5—2—33. 

4)  N.  L.:    at  det 

5)  Art  33  svarer  til  N.  L.  5— 2--S4. 
*)  N.  L.:    dets  Barn, 

7)  All.  34,   lste   Punktum,    svarer  til   N.   L.    5—2—35,   Restea 
udeladt. 

8)  N.  L.:  ned  ad, 
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35.  *) 
Er  ey  Fader,   da  arfver  Moder  oc  samfcedde   Seskinde,*)  $;*'£. 
dog  at  Moder  ey  tager*)  meere  end  et  hendis   Barn,  Mands- 
Lod  om  S0n  er  til,  oc4)  Quindis-Lod  om  Sen  er  ey  til.*)    Er 
eg  Moder  da  arfver  samfadde  Seskinde  alleene.    Er  ey  samfcedde 
Sestmde,   da   arfver  sammedde   Seskinde   tilliige  med  Moderen 
saakcks  earn  nu  om  samfcedde  Seskinde  sagi  blef:     Oc  om  hum  * 
$9  er,  da  arfver  sammedde  SesJcinde   alleene;  dersom  oc  ingen 
thskmde  ere  til,  da  arfver  Moderen  alleene.     Udi  bemeldte  Se- 
fkinde-Arf,   saa  vel  som  udi  all  anden  Arf  som  herefter  omtalis, 
thai  det  saaledis  forstaais   oc  forholdis,   at  ftederne  Odel  skal 
tUfve  ved  den  ftederne  Slide,   oc  mederne   Odel  skal  blifve  ved 
ten  mederne  Siide,  saa  som  herefter  viidere  talis  om  Odels  Hcefd 
I*  Qmdael 

\  36.*) 

J  Er  ey  Moder  oc  ey  SesJcinde  til,  da  arfver  Farfader  alleene. 
%r  hand  ey  til,  da  arfver  Morfader,  Farmoder  oc  Mormoder  til- 
tOge.    Er  ingen  af  disse  til,  da  arfver   deris  Forteldre,  som  ere 

£Dedis  Oldefcedre  oc  Oldemedre,  tilsammen,  ligesom  de  vaare 
hmde. 


l)  All.  36,    lste  Punktum,    svarer   til  N.   L.   6—2—36,    Resten 
udeladt. 

Kfr.  Lauritz  Ghristensens  dissenterende  Votum. 
*)  N.  L.:    Fold-  eller  Halv-S0dskende ; 
*)  N.  L.:    tager  ej 

4)  udeladt  i  N.  L. 

5)  N.  L.  tdlf0ier:    Og  Halvs0dskinde   tage  ikkun   halv    Lod  imod 
Fuldsjfedkinde. 

®)  Istedetfor  Artt.  36  til  62  (kfr.  Lauritz  Ghristensens  dissenterende 
Votom)  har  N.  L.  i  5 — 2 — 37  til  61  f0lgende  Arveregler: 
Art.  37:  Ere  nogen  af  S0dskinde  d0de,  og  have  efterlat  sig 
B0rn,  eller  B0rneb0rn,  da  staa  de  i  deris  Foroldris  Steed,  og 
arve  med  deris  Foraaldris  S0dskinde  den  Lod,  som  deris  For- 
seldre  kunde  vaare  tilfalden. 

Art.  38:  Er  ej  Moder  til,  ej  80dskinde,  da  arve  deris  B0rn, 
ligesom  de  alle  vare  S0dskinde,  og  saa  fremdelis  ned  ad. 
Art.  39:  Ere  nogen  af  disse  d0de,  og  have  sig  B0rn,  eller 
B0rneb0rn,  efterlat,  da  trsede  de  i  deris  Forffildris  St»d,  og 
arve  den  Lod,  som  deris  Forseldre  kunde  vsere  tilfalden. 
Art  40:  Ere  disBe  ikke  til,  da  arver  Fadrfader,  Modrfader, 
Fadrmoder  og  Modrmoder,  ligesom  de  vare  80dskihde. 
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37. 
Ere  de  ey  til,  da  arfver  Brodersenner  oc  Broderctettre,  i 
Fader  vaar  samftedde  Broder  \Hl  den  Dede:  Ere  de  icker 
arfver  Sestersenner  oc  Sesterdettre,  huis  Moder  vaar  samfai 
S0ster  til  den  Dede.  Oc  skal  udi  denne  oc  efterfelgende  Si 
Arf  stedse  saaledis  holdis,  at  Bern  arfve  i  deris  Forteldris  Si 
huer  i  sin  Green,  saa  at  en  Mands  Bern  faaer  to  Lodder,  oe 
Quindis  Bern  een  hod. 

38. 
Ere  disse  forn€efnde  ey  til,  da  arfver  Farbredre  oc  Farsti 
som   ere   samftedde  med  den  Dedis  Fader:     Om  de  ey  ere, 
Morbredre  oc  Morsestre  som  ere  satnfcedde  med  den  Dedis  Mm 

39. 
Ere  de  ey  til,  da  arfver  Brodersmner  oc  Broderdettre,  i 
Fader  vaar  sammedde  Broder  til  den  Dede:     Ere    de  icke 
arfver  Sestersenner  oc  Sesterdettre,  huis  Moder  vaar  sammm 
Sestet  til  den  Dede. 

40. 
Ere  de  ey  til,  da  arfver  Farbr0dre  oc  Farsestre  som  ere  $& 
medde  med  den  Dedis  Fader:    Om  de  ey  ere,  da  Morbredre 
Morsestre  som  ere  sammedde  med  den  Decks  Moder. 

41. 
Ere  de  ey  til,  da  arfver  samftedde  Broders  Sens  oc  Daatk 
Bern:    Om  de  ey  ere,  da  sammedde  Sesters  Sens  oc  Daatk 
Bern. 


Art.  41:     Ere  disse  ikke  til,  da  arve  Oldefsedre  op  ad. 

Art.  42 :     Ere  Oldefsedre  ikke  til,  da  arver  Fadrbroder,  Mod 

broder,    Fadrs0ster    og   Modrs0ster,   og  skiftis  Arven  imelle 

dennem,  ligesom  de  vare  Stfdskinde. 

Art.  43:     Ere  nogen  af  disse  d0de,  og  have  efterlat  sig  B# 

eller  B0rneb0rn,  da  trade  de  i  deris  Foraldris  Stead,    og  ar 

den  Lod,  som  deris  Foraldre  kunde  vsere  tilfalden. 

Art.  44:     Er  ej  Fadrbroder,  Modrbroder,  Fadrs0ster  og  Mod 

s08ter  til,  da  arve  deris  B0rn,   som  ere  den  D0dis  S0dskind 

b0rn,  alle  ligesom  de  vare  S0dskinde,  og  saa  fremdelis  ned  i 

til  syvende  Maud  efter  den  D0de. 

Art.  45:     Ere  nogen  af  disse   d0de,    og  have   sig  B0rn,  ell 

B0rneb0rn,   efterlat,   da  trade  de  i  deris  Foraldris    Sted,  < 

tage  den  Lod,  som  deris  Foraldre  kunde  vaere  tilfalden. 
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42. 
Ere  de  icke  til,  da  arfver  sammedde  Broders  Sens  oc  Daat- 
m  B0rn:    Om  de  ey  ere,  da  sammedde  Sestets  Sens  oe  Daat- 
f*  Bern. 

43. 
i    Ere  de  icke  til,  da  arfver  Farbrodersenner   oc  Farbroder- 
ttrey  sotn  ere  leonine  af  den  Dedis  samfcedde  Farbredre:    Ere 
icke,  da  Farsestersenner  oc  Farsesterdettre,   sotn  ere  komne 
\den  Dedis  samfcedde  Farsestre. 

\  44. 

I   Ere  de  icke  til,  da  arfver  Morbrodersenner  oc  Morbroder- 
brc,  som  ere  komne  af  den  Dedis  samfcedde  Morbredre:    Ere 
icke,  da  Mostersenner  oc  Mosterdettre,  som  ere  komne  af  den 
\&8  samfcedde  Morsestre. 

45. 
Ere  de  icke  til,  da  arfver   Farbrodersenner  oc  Farbroder- 
the,  som  ere  komne  af  den  Dedis  sammedde  Farbredre:    Huts 
\  ey  ere,  da  Farsestersenner  oc  Farsesterdettre,  som  ere  komne 
}ien  Dedis  sammedde  Farsestre. 

46. 

I  Ere  de  icke  til,  da  arfver  Morbrodersenner  oc  Morbroder- 
Jftre,  som  are  komne  af  den  Dedis  sammedde  Morbredre:  Ere 
I  icke,  da  Mostersenner  oc  Mosterdettre,  som  ere  komne  af  den 
wdis  sammedde  Morsestre. 

i  47' 

\  Ere  de  icke  til,  da  arfver  Farfaders  oc  Morfaders  Bredre 
t  Sestre  samfcedde;  om  de  ey  ere,  da  Farmoders  oc  Mormoders 
mire  oc  Sestre  samfcedde. 


Art.  46:  Ere  ej  disse  til,  da  arve  Fadrfaders  Br0dre  og  S0- 
stre,  Fadrmoders  Br0dre  og  S0stre,  Modrfaders  Br0dre  og 
S08tre,  Modrmoders  Br0dre  og  S0stre7  ligesom  de  vare  alle 
S0dskinde. 

Art.  47  •  Ere  nogen  af  disse  d0de,  og  have  sig  B0rn,  eller 
B0rneb0rn,  efterlat,  da  trade  de  i  For»ldreiris  StaBd,  og  arve 
den  Lod,  som  deris  Foraeldre  kunde  v»re  tilfalden. 
Art.  48:  Ere  disse  ej  til,  da  arve  deris  B0rn,  saa  som  de 
alle  vare  S0dskinde,  og  saa  fremdelis  ned  ad  til  syvende  Mand 
i      efter  den  D0de. 
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48. 

Ere  de  icke  til,  da  arfver  Farfaders  oc  Morfaders  Brm 
oc  Sestre  sammedde:  Ere  de  icke,  da  Farmoders  oc  Mormodi 
Br0dre  oc  Sestre  sammedde. 

49. 

Ere  de  icke  til,  da  arfver  Farbroders  eller  Farsesters,  M 
broders  eller  Morsesters  Bernebern,  saasom  deris  Forteldre, 
heller  de  ere  of  samfcedde  eller  sammedde  Linie. 

50. 

Ere  de  icke  til,  da  arfver  Farfaders  oc  Morfaders,  Fort 
ders  oc  Mormoders  Bredris  oc  Sostris  Bern,  huer  saa  som  dt 
Foraldre. 

51. 

Ere  de  icke  til,  da  arfver  Farfaders  oc  Morfaders,  Fan 
ders  oc  Mormoders  Bredris  oc  Sestris  Bernebern,  som  ere 
Dedis  Nastseskindebern,  huer  saa  som  deris  Forceldre  skulk  arj 

52. 

Er  Ingen  til  af  disss  forskrefhe  udi  tredie  Led,  da  to 
huer  deris  ectefedde  Eflerkommere  Arf  efter  den  afdede  Pen 
saasom  de  ere  ncsst  udi  Byrd,  efter  det  som  forshrefvet  s\ 
imeden  Afkomme  er  til,  indtil  syfvende  Mand  efter  den  Dedi. 

53. ») 
Skillis  Husbond  oc  Hustru  fra  huer-andre  ved  Dom, 
det  hsender  sig,  at  de  skulle  arfVe  deris  Born,  da  tager  H 


Art.  49:  Ere  de  ej  til,  da  arve  Fadrfaders  Fadrbrfldre 
S0stre,  Fadrfaders  Modrbr0dre  og  S0stre,  Fadrmoders  Ft 
br0dre  og  S0stre,  Fadrmoders  Modrbr0dre  og  S0stre,  Mo< 
faders  Fadrbr0dre  og  S0stre,  Modrfaders  Modrbr0dre  og  S0sH 
Modrmoders  Fadrbr0dre  og  S0stre,  Modrmoders  Modrbnsdre 
S0stre,  alle  som  de  vare  S0dskinde. 
Art.  50:  Ere  nogen  af  disse  d0de,  og  have  efterlat  sig  B0I 
eller  B0rneb0rn,  da  trade  de  i  deris  Forsaldris  St»d,  og 
den  Lod,  som  deris  Foraldre  ktuxde  veere  tilfalden. 
Art.  51 :  Ere  disse  ey  til,  da  arve  deris  B0rn  saasom  de  a 
vare  S0skinde,  og  saa  fremdelis  ned  ad  til  syvende  Maud  eft 
den  D0de. 
l)  Art  53  svarer  til  N.  L.  5—2—52. 
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struen  i  slig  Arf  lige  ved  Husbond,  oc,  am  hand  ey  til  er>  da ') 
lige  ved  Sen  oc  ved  Stifbarn: *)  Med  mindre  Skilsmis  er  skeed 
for  Hoersag;  thi  da  arfver  den  uskyldige  Person  alleene  Barnet. 

54. 8; 
Druckner  eller  indebrender,  eller  i  andre  Maader  om- 
kommer  paa  eenTiid  de  som  hinanden  arfve  skulde,  om  den 
Eene  den  Andens  Dod  ofverlefvede ;  oc  Ingen  kand  sige  eller 
vidne,  huilken  der  forst  blef  dod,  da  skal  de  som  dennem 
arfve  skulle,  arfve  hois  en  huer  af  dem  self  eyede,  u-actel 
den  Arf  som  den  Eene  efter  den  Anden  kunde  tilfaldet,  der- 
som  kand  den  Andens  D&A  bafde  ofverlefvet. 

56. 4) 
Forbryder  Nogen  sit  Lif  oo  Hofvedlaad,  da  kand  dens 
Arfvinger,  naaar  hand  er  ded,  dog  derved  ioke  forbryde  den 
Arf,  som  dem  siden  kunde  tilfalde,  naar  de  deer  som  de 
skulle  arfve  i  den  Persons  St»d,  som  sit  Lif  oc  Hofvedlaad 
hafiie  forbrudt. 

56.*) 
Skeer  det,  at  Barn,  som  forst  er  fed,  arfver  sin  Halfeeskind 
med  sin  Moder  eller  nogen  Anden,  ihuor  mange  Seskinde 
siden  fodis,  da  skal  den  som  saaledis  sin  half  Soskind  eller 
Andre  hafver  arf  vet,9)  forlods  udtage  alt  det  hand  saaledis 
arfvet  hafver,  naar  skiftis  skal,  enten  efter  Fader  eller  Moder. 

67. 7) 
HaiVer  Ptder,  imen  Moder  lefver,  gifvet  et  sit  Barn  Noget 


»)  udeladt  i  N.  L. 

*)  N.  L.  tilf0ier:    naar  de  komme  sammen  om  Arv, 

")  Art.  54  svarer  til  N.  L.  5—2—58. 

4)  Art,  56  svarer  tQ  N.  L.  5— 2— 55.    Derimod  har  N.  K.  P.  intet  til- 

svarende  til  danske  og  norske  Lovs  5 — 2 — 54,  der  er  saalydende : 
Ere  Udarvinger  til,   som  ere  udskifte   af  F»llig,    og    d0er 

nogen  af  dennem,  som  ere  i  Faellig,  da  ekiftis  alt  Godset,  saa- 

som  de  afle  levede  i  Faellig,  og  siden  skiftis  den  D0dis  Lod 

imellem  alle  Arvinger. 
4)  Art.  56  svarer  til  N.  L.  5—2—56. 
•)  N.  L.:    arvet  haver, 
*)  Art-  57   svarer  til  N.  L.  5—2—61.     Derimod  har  N.  K.  P. 

intet  tilsvarende  til  danske  og  norske  Lovs  5 — 2 — 57  til  60, 

der  ere  saalydende: 

Art.  57:    Handler  S0n,  og  vinder   Penge   i   Fsellig   med   sin 
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i  Hs&nde,  eller  kaastet  dets  Reyse  paa  fremmede  St&der,  eller 
oo  Brellups  Udflytning  (dog  Brellups-Kost  denned  ey  meent) 
eller  desliige,  oc  deer  Fader  ferend  hand  faar  giort  de  Andrt  • 
lige  Skiel,  som  hand  tyckis  oc  rett  er  efter  Lougen,  da  stande 
den  Bekostning,  som  Faderen  i  saa  Maade  qpteignet  hafver^  i 
Barnets  ftdde  Laad,  naar  der  skiftes  enten  efter  Fader  eller 
Moder,  saa  viit  SamfraBnder  oc  0£righeden  kunde  billig  eracte 
oc  Boen  kand  taale,  oc  saa  at  de  andre  Bern  icke  skeer  for- , 
kort,  men  nyder  Jefiiet  efter  Lougen;  vil  Barn  sig  deb  ey 
lade  afkorte,  da  indfere  i  Boen  huis  det  efter  Faderexis  Op- 
skrift  bekommet  hafver:  Vil  Barn9)  det  ey  giere,  da  karU 
saa  meget  i  sin  Arf.*) 

68. 4) 
Men  vil  Barnet  neyes  med  det,   som.  det  saaledis  af  Fa- 
deren bekommet  hafver,  da  skal  denh)  ey  nedis  til  det  at  ind- 


Fader,  og  er  ej  udskift  fra  sin  Fader,  da  skal  hand,  naar  Fa- 
deren d0er,  og  hand  hannem  arve  vil,  fore  til  Skifte  hvia  vundet 
er,  eller  miste  Arv;  Men  er  hand  uden  FsBllig  gift,  eller  ngift, 
og  selv  fortiener  Penge,    da   beholde    hand    det   hand    vnndet 
haver,  og  arve  dog  sin  Fader  og  Moder. 
Art.  68 :  •  Gifter  S0n  sig,  og  f0rer  sin  Hastrue  ind  til  sin  Fader 
og  Moder,    da  skal   der  klare  Registere   gi0ris   paa    hvad   Iran 
indf0rte  med  gode  MsBnds  Hsender   under;      Tj    dersom   hand 
d0er,    medens    hand   er  i  Fsellig    med  Fader  og  Moder,   enten 
hand  haver  Barn    med    Hustruen,    eller  ej,  da  tager  htin  ikke 
mere,  end  hun  indf0rte ;     Ti  hendis  Husbond  hafde  ej  Lod,  den 
Stund  hans  Fader  og  Moder  levede,    uden  hannem   var  noget 
sserlig  i  Hsende  givet,   eller  hand  selv  noget  hafde  fortient  og 
forhvervet  uden  FsBUig,  eller  noget  ved  Arv  bekommet;    Men 
haver  hand  B0rn   ved  Hustruen,    da   blive   de  med  Fadr&der 
og  Fadrmoder,  og  tage  Arv  efter  deris  D0d. 
Art.  59:    Det  samme  er  og,    om  nogen   tager    Hustrue,  hvia 
ForsBldre  leve,  og  drager  ind  til  dennem. 
Art.  60:     End  fors0mmer    den,    som    drager   ind   i   Fa&llig,  at 
gi0re    rigtig    Fortegnelse   paa    hvis   den  indf0rte,   og  d0er  der 
efter,  da  skal  den  Efterlevendis  gi0re  sin  £ed,  hvormeget  ind- 
f0rt  var,  og  den  Afd0dis  Arvinger  b0r  dermed  at  lade  sig  n0je, 
med  mindre  de  det  anderledis  inden  Aar  og  Dag  kand  bevise. 

')  N.  L.:    af  Faderen  i  saa  Maader  optegnet  er, 

*)  N.  L.:    Barnet 

3)  N.  L.:    miste  Arv. 

4)  Art.  58  svarer  tfl  N.  L.  5—2—62. 

5)  N.  L.:    det 
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fore  eller  at  jefhe  med  sine  Medarfvinger,  saa  fremt  Credito- 
rerne  icke  skal  komme  derofver  til  for  kort. 

59.M 

Om  Faderen  lader  Odelsgods  eller  andet  Jordegods  efter 

sigj  da  viger  seldste  Son  til  Hofvedbolet  oc  Aasadet,  oc  de 

andre  Soskinde  tage  lige8)   Jorder   paa  deris  Lod,   huer   for 

ain  Anpart,  Broder  en  Broderlod,  oc  Soster  en  Sosterlod,  efter 

DannemsBnds  Vurdeering.    Er  ingen  Sen  til,  da  viger  SBldste 

Sons  Son,  eller  anden  Sonneson,  som  nsest  er,  til  Hofvedbolet: 

Er  ingen  Sonneson  til, 3)  da  eyer  ®ldste  Daatter  Hofvedbolet, 

oc  de  andre  Sostre  lige  gode  Jorder,    saa   som   nu  sagt  blef 

om  samptlige  Soskinde.4)     Er  der   icke   Jorder   nock   til   at 

regne  lige  imod  Hofvedbolet,  da  gioris  Medarfvingerne  Fyldist 

udi  Penge  eller  andre  Vare;    om  de  ey  strecker  til  Pyldiste, 

da  skal  den  ^Eldste  dog  nyde  Hofvedbolet,  som  sagt  er,'s)  oc 

gifve  de  Andre  Landskyld  huer  for  sin  Anpart  efter  Dannemaends 

Sigelse.     Saedegaarde  med  jure  patronatus,  Birkerettighed,  oc 

saa  mange  vgedags  oc  nsBst  hosliggende  Bonder,  som  til  Auflen 

at  drifve  fornoden  gioris,  skulle  blifve  hos  Broderne,  oc  So- 

strene  skulle  tage  i  Arf  det  andet  fraliggende  oc  Stroegods: 

Kand  de  icke  naae  deris  Lod  derudi,  eller  i  Losore  oc  Kiob- 

sted-Gods,  da  skulle  Broderne,  der  Saedegaarden6)  saaledis  som 

sagt  er  bekommer,    giore  dem   Fyllist   f°r   deris  Arfvelaad  i 

andre   Maade,    eller   tage    dem   i   FsBllig   med    sig    i   Saede- 

i  gaardene  for  saa  viit  som  Sostrene  efter  deris  Arfvelod  ere 

berettiget. 

60. 7) 
Det  skal  oesaa  saaledis  holdis  imellem  alle  andre  Arfvinger 
mar  Saedegaarde   f alder  i  Arf,   paa  det  at  de  med  Bender  oc 
Herlighed  hunde  blifve  tilsammen,  at  huis  Arfvinge  ey  vil  blifve 


l)  Alt  69  svarer  til  N.  L.  5—2—68. 
*)  Ordet  „ligeu  er  i  N.  K.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand. 
*)  I  N.  K.  P.  har  oprindelig  staaet  „Er  ingen  S0n  eller  S0nnes0n 
til;4*     Ordene  „S0n  eller"  ere  overstr0gne. 

4)  I  N.  K.  P.  har  oprindelig    staaet    „Br0dreu,    der   er  rettot  til 
nSamptlige  S0skindeu. 

5)  Ordene  „8om  sagt  eru  er  i  N.  K.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand. 
*)  N.  L. :    Ssedegaardene 

*)  Alt  60  svarer  til  N.  L.  5—2—64. 


A.  B.  7, 
p.  3. 
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i  Feellig,  oc  de  sig  ey  htmde  imellem  ont  Ki&b  foreene,  at  dm  Eene 
de  Andre  udkieber,  da ')  maa  den  eene  Arfving  de  Andre  Bad 
giere,  oc  huis  de  eller  den  som  det  bydis  icke  ville  det  antage, 
skal  de  vcere  berettiget  til  sanme  Gaard  oc  Gods,  naar  de  deris 
Medarfvinger  meere  derfor  vil  gifve  end  dennem  budet  blef.*) 
Kand  oc  enten  af  dennem  nogen  Kiobere  til-veye-bringe,  som 
meere  oc  heyere  derfor  vil  gifve,  end  Arfvinger  sig  imellem 
byder,  maa  den  Eene  den  Anden  til  Skade  icke  Kiebet  til- 
bageholde,  men  plictig  v»re  at  selge.  Dog  vil  Arfving  inden 
Aar  oc  Dag  gifve  saa  meget  som  den  mestbydende,  oc  derfor 
stille  noyactig  Forsickring,  bor  hand  dertil  ncBrmest  at  v©re  *). 

61.*) 
En  huer  som  self'  vilf  oe*)  hafver  en  S&degaard,  som  med 
underliggende  Gods  i  det  Bingeste  tilhaabe  er  fire  hundrede 
Tender  hart  Korn, 6)  skal  tilladt  vaere  Stamhnus  deraf  for  een 
af  sine  Bern,  eller  ArfVinger,  om  hand  ingen  Bern  hafver,  at 
oprette,  med  saadanne  Vilckor  som  hand  det  nyttigst  oc  best 
eraoter:  Men  paa  det  at  Ingen  sine  Creditorer  dermed  skulde 
Skade  tilfeye,  da  skal  den,  som  slig  Stamhuns  oprette  vil, 
det  Aar  oc  Dag  tilforn  til  Laugting  i  det  Laug-Sogn7)  huor 
samme  Gods  ligger  lade  forkynde,  oc  der  louglig  beviise,  at 
hand  alle  sine  Creditorer  derom  hafver  advaret,  Aar  oc  Dag 
ferend  hand  det  opretter;  oc  huis  hand  Nogen  forsemmer, 
den  er  berettiget  i  samme  Gods  sin  Betaling  at  tage,  naar 
hannem  behager,  om  end  skient  det  til  Stamhuns  opretted  er; 
oc  siden  de  Vilckor  i  Laugtingsbogen  lade  indfere,  med  hmlke 


l)  N.  L.:  Falder  Saedegaard  i  Arv  imellem  andre  Arvinger,  og 
de  ej  ville  blive  i  Fsellig,  og  dog  ej  kunde  om  Ki0bet  sig 
imellem  fore  ne,  at  den  ene  den  anden  udki0ber,  da,  paa  det 
den  dog  med  B0nder  og  Herlighed  kand  blive  tilsammen, 

*)  N.  L. :  da  skal  den  Medarving,  som  mere  vil  give,  end  budet 
blev,  vsere  til  Gaarden  og  Godset  berettiget: 

s)  N.  L.  tilf0ier:  og  imidlertid  bliver  Gaarden  og  Godset  i  Faellig 
under  een  af  Arvmgernes  Administration,  som  Medarvingerne 
dertil  ville  betroe. 

*)  Art.  61  svarer  til  N.  L.  5—2—65. 

5)  N.  L. :    Enhver  Priviligeret,  som 

6)  N.  L.:  er  saa  meget,  som  fire  hundrede  T0nder  hart  Korn  i 
Danmark, 

*)  N.  L. :    Lavd0mme, 
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hand  Stamhuuset  opretter,  huilke  aiden  uryggeligen  skal  fast 
staa,  oc  maa  derefter  i  desliige  Gods  huercken  Indforsel  eller 
Pant  skee,  langt  mindre  imod  den  forste  Indstiftelse  selgis 
eller  afhaendis;  men  vel  maa  Eyeren  i  Nedstiid  den  aarlig 
Indkomst  paa  vise  Tiid  forsette  for  den  Gield  hand  siden 
Stamhuusets  Oprettelse  gier,  som  i  det  tengste  skal  vaere  fern 
Aar;  gier  hand  derjmod,  da  vaere  all  slig  Handling  kraftisles, 
oc  derforaden  den  som  ns&st  efter  til  Successionen  er  beret- 
tiget,  hafve  fuldkommen  Mact  det  strax  at  tiltwede.  Ingen 
som  er  i  Forfolgning  eller  Maning,  eller  ofver  huilken  Dom 
er  gangen  for  Gields-Sager,  maa  Stamhuus  oprette,  forend 
hand  sig  forst  fra  alt  Sligt  friigier.  Er  det  Sen1)  som  efter 
Fader  Stamhuuset  bekommer,  oc  hafver  fiteskinde  som  ingen 
Arf  bekommer  efter  deris  Foraldre,  da  er  hand*)  plictig  til 
aarligen  at  gifve  dennem  huis  efter  Samfrcenders  Tycke  bil- 
ligen  kand  vsere  til  deris  Ophold,  saa  oc  holde  dennem  krafuis- 
I08  for  deris  Foraldris  Gield. 

62. 8) 
Naar  Birk  ganger  i  Arf  oc  Skifte,  da  felger  HerKgheden 
den  huilcken  Saedegaarden,  som  Birket  ligger  under  tilherer. 

63. 4) 
Naar  Arfvinger  eller  Sam-eyere b)  ville  skifte  Odelsjorder,  o.  b.  s. 
oc  hafve  Sognem»nd  eller  deris  fellis  Venner  derhos,  da  skal 
den  som  Skifte  begierer,  stefhe  alle  sine  Medarfvinger  oc 
Medeyere  eller  deris  Formyndere  om  de  ere  umyndige,  til 
Jorden  naar  den  er  aaben  oc  usaaet;  oc  skal  denne  Stefhing 
8kee  saa  lang  Tiid  tilforn,  at  en  huer  af  dennem  kand  hafve 
louglig  Tiid  at  komme  efter  Leyligheden,  om  hand  er  inden- 
lands:    Vil  hand  da  icke  komme  til  Skifte  oc  hans  Vederpart 

l)  N.  L.:    Dersom  den, 

*)  N.  L.:    den 

*)  Art.  62   svarer   til  N.  L.   6—2—67.     Derimod  har  N.  K.  P. 

intet  tilsvarende  til  danske  og  norske  Lovs  5 — 2 — 66,   der  i 

N.  L.  er  saalydende: 

B0ndergaarders  og  Vandm0Uers  Bygninger  f0lge  den,  som 

Grunden  og  Jorden  tilfaldei,    uden   noget  Vederlag  til  Medar- 

vingeme. 
4)  Art.  63  svarer  til  N.  L.  5—2—68. 
s)  Ordene    „eller   Sam-eyere"   er  i  N.  K.  P.    tilf0iet   med   anden 

Haand. 
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beviiser  at  hand  vaar  louglig  stefht;  da  maa  de  dog  skifte, 
oo  tage  saa  mange  Lodder  som  de  ere  Medarfvinger,  oc  sette 
Merke  paa  huer  deris  Laad;  huilke  Merker  skellige  Maend 
skulle  besee  oc  kaste,  saa  de  kand  acte  huad  huer  tilfaJder 
udi  Huus  oc  Jord,  oc  sette  der  Steen  imellem,  som  de  for- 
eenis  om,  oc  skal  leggis  tre  Steene  tilhaabe:  Oc  fare  saa 
til  Tinge,  oc  liuse  huad  huer  i  Skifte  er  med  Lod  tilfalden ; 
oc  tage  der  Tingsvidne  paa;  oc  det  beholder  huer  siden 
angerlest.  Er  nogen  af  Medarfvingerne  udenlands,  da  skal 
hand  hafve  tolf  Maanede  Stefhe,  at  made  til  Jordeskifte: 
Kommer  hand  da  icke,  da  skal  hans  Arfving  stefhis:  Vil 
hand  icke  komme  paa  Jorden,  da  maa  hand  ste&is  til  Hof- 
vedbelet  med  tvende  Vidne:  Vil  hand  icke  komme,  da  maa 
de  dog  skifte  saa  som  ligeligst1)  kand  vsere,  eller  saa  som  de 
derom  kand  foreenis.  Den  samme  Maade  *  som  nu  om  Odels- 
skifter  sagt  er,  skal  oc  saa  holdis,  naar  Kiobe-  eller  Pantegods 
skal  skiftis  imellem  Arfvinger  eller  Sam-eyere.  *)  Ingen  maa 
n:cte  den  Anden  JaBfiiet  inden  tre  Aar;  dog  beholder  huer 
sin  Lod,  oc  den  der  meere  fick,  legge  fra  sig  til  den  mindre 
hafver.3)  Talis  icke  paa  JaBfiiet  oc  Skifte  inden  tre  Aar,  da 
beholde  huer  det  hannem  tilfaldt  angerlost. 

64. 4) 
Tvistis  der  imellem  Soskinde  eller  Andre  at  Nogen  er 
skeedt  forkort-paa  Skifte,  eller  i  andre  Maade  Tuist  derom 
indfalder,  da  maa  den  der  finder  sig  brestholden,  kalde  de 
Andre  til  Jefhet  inden  Aar  oc  Dag,  om  hand  er  i  Eiget  oc 
myndig,  eller  inden  tre  Aar  om  det  er  Odelsgods  angaaende,  saa 
som  nu  sagt  blef;h)  oc  da  skulle  Samfraender  see  til  dennem 
at  forlige ;  kunde  de  dem  icke  foreene,  da  skulle  Commissarier 
eller  Dannemcend*)  dennem  ved  Dom  adskille. 

65. 7) 
Hafver  Enckemand,  som  icke  skift  hafver  efter  sin  Hustru 

!)  N.  L.:    ligest 

2)  Ordene    „eller    Sam-eyereu   er  i   N.  K.  P.  tilf0iet   med   anden 

Haand. 
8)  N.  L.:    til  den  der  mindre  haver. 

4)  Art.  64  svarer  til  N.  L.  5—2—69. 

5)  udeladt  i  N.  L. 

*)  N.  L. :    gode  MsBnd, 

7)  Art.  65  svarer  til  N.  L.  5—2—70. 
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med  hendis  Bern  eller  Arfvinger,  taget  anden  Hustru,  oc  ind- 
fert  hende  j  uskift  Boe  imod  Lougen,  da  naar  enten  Husbon- 
den  eller  Hustruen  deer,  ber  Husbonden  eller  hans  Arfvinger 
lougligen  beviise  huad  hans  Midler  var  der  hand  Hustruen  i 
uskift  Boe  indferte,  at  ferste  Hustrues  Bern  eller  Arfvinger 
deris  tilberlig  Arf  efter  hende.  forlods-ud  kand  bekomme: 
Kand  det  ey  skee,  da  skiftis  Boen  i  tre  Deele;  den  eene  til 
de  Bern  eller  Arfvinger,  som  Arf  efter  forige  Hustru  tilfalden 
var,  den  anden  til  den  Afdedis  Bern  eller  Arfvinger,  oc  den 
tredie  til  den  efterlefvende  Husbond  eller  Hustru.  Det  Samme  • 
er  oc  om  Husbonden  er  indkommen  i  uskift  Enckequindis 
Boe,  med  den  Arf  som  forige  Husbonds  Bern  eller  Arfvinger 
efter  hannem  tilfalden  var. 

66. ») 
Slegfredbarn  arfver  ey  Fader;  mens  dersom  Fader  ferer 
Slegfredbarn  til  Tinge,  eller  til  Raadstue  i  Kiebstcedcrne%  oc 
lyser  oc  forkynder,  at  det  er  hans  Barn,  oc  skioder  det  huad 
som  hand  vil  gifve  det,  da  skal  det  saa  megit  beholde,  som 
det  skiedt  vorder,  dog  at  det  ey  meere  er  end  half  Lod 
imod  Ectebarn,  oc  ey  viidere.  End  lyser  hand  det  i  Kien 
oc  Kuld,  oc  skieder  det  Latet,  da  tager  det  half  Lod  ved 
Ectebarn.  Er  ey  Ectebarn  til,  da  tager  Slegfredbarn,  Som 
tinglyst  er,  fiild  Arf  efter  Faderen:  Oc  fanger  Slegfredbarn 
nogen  Arf  efter  Faderen,  da  arfver  det  oc  efter  Seskinde  oc 
f»derne  Frander,  half  saa  meget  som  Ectebarn,  uden  Faderen 
forkyndede  det  paa  Tinge,  at  Slegfredbarn  skulle  neyes  med 
det  som  Faderen  gaf  det  i  Haende,  oc  da  faaer  det  ey  meere 
enten  efter  Fader  eller  Seskind  eller  federne  Frender.  Det 
Barn  som  af  Fader  tinglyst  vorder,  maa  Ingen  vrsege  at  det 
jo  holdis  for  Ectebarn. 

67. 3) 
I  lige  Maade  maa  en  huer  etlede   huem   hannem  got  siunis,  a.  b.  s. 
som  er  <erlig,A)  oc  giere  den  til  sin  Arfving  som  hand  vil,  med 

l)  Art.  66  svarer  til  N.  L.  5—2—71. 

*)  Ordene  „ eller  til  Raadstue  i  Ki0bstaederneu  ere  i  N.  K.  P.  til- 

f0iet  med  anden  Haand,  i  N.  L.  udeladte. 
•)  Art.  67  udeladt  i  N.  L. 
4)  1  N.  K.  P.  har  oprindelig  staaet    „som  er  serlig,   oc  eotef0du; 

Ordene  „oc  ectef0d"  ere  overstr0gne. 
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saadan  Skel,  at  den  som  west  er  Arfvmg  siger  der  ja 
HI.  End  om  hand  eyer  Ecte-Sen,  da  maa  hand  sige  ja  dertU 
for  sig  self,  om  hand  er  fuldmyndig;  end  iche  for  dennem  som 
ere  ufedde  etter  ligger  i  Vanmagt.  Mand  skal  Uuse  sin  Etleding 
Awer  tiende  Aar,  tU  saa  Icenge  at  hand  tager  Arfven  efter  den 
som  hannem  etledet. 

68. !) 
Horebarn,  som  af  den  auflet  ei\  der  i  Ecteskab  lefver 
med  en  anden  Person,  tager  ey  Arf  efter  den  som  i  Ecteskab 
sig9)  forseet  hafver,  Fader  eller  Moder,  endog  Faderen  ting- 
lyste  det  oc  skiedte  det  alt  det  som  hand  meest  formaatte. 
nden  hand  gifver  det  Noget  i  Hsende,  forend  hand  dede. 

69. ») 
Slegfredbarn   tager  Arf  efter  Moder   lige   ved   Ectebarn, 
huad  heller  det  er  tinglyst  eller  ey;  i  lige  Maade  efter  m0- 
derne  Frander. 

70.*) 
Moder  oc  moderne   Frander   alleene  arfver  Slegfredbarn 
som  ey  tinglyst  er:    Men  er  det  tinglyst,  da  arfver  Fader  oc 
fsederne  Fraender  det,  ligesom  det  var  Ectebarn. 

71.  •) 
Draeber  Nogen  den  som  hand  arfve  skulde,   oo  det  skeer 
icke  af  Vaade    eller  Nodverie,    da  maa   huerken   hand   eller 
hans  Arfvinger  tage  Arf  efter  den  Drabte,  men  Arfven  skal 
deelis  imellem  andre  den  Draebtis  na&ste  Arfvinger. 

72. «) 
Vil   nogen   uden   Riget   boesiddendis  af  Riget   fore  Arf, 


')  Art. 

68 

svarer  til  N.  L. 

5- 

-2—72. 

»)  N.  L 

.: 

sig  i  Egteskab 

*)  Art. 

69 

svarer  til  N.  L. 

5- 

-2—78. 

4)  Art. 

70 

svarer  til  N.  L. 

5- 

-2—74. 

5)  Art. 

71 

svarer  til  N.  L. 

5- 

-2—75. 

6)  Art. 

72 

svarer  til  N.  L. 

5—2—77. 

Derimod 

har 

N. 

KP. 

intet  tilsvarende  til  danske 

Lovs   6—2 

-76, 

N. 

L. 

6- 

■2-76, 

der  i  N.  L.  er  saalydende: 

F0ris  Arv  uden  Bye,  eller  af  den  Husbonds  Grand,  som 
den  var  falden  paa,  da  giver  hver,  som  Arv  saaledis  affj^rer, 
til  Byen,  eller  Husbonden,  F0rlovspenge  to  Lod  S0lv. 


J 
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som  hannem  i  Riget  kand  vara  tilfalden,  eller  nogen  her  i 
Eiget  Boesiddendis  sit  Gods  oo  Formue  uden  Riget  bortflytter, 
Pengene  paa  Rente  setter,  Huuse  oc  Gaarde  under  fremmede 
Herskab  opbygger,  eller  kiober,  da  skal  hand  ferst  deraf1) 
den  siette  Part  til  Kongen  oc  af  det  0frige  den  tiende  Part 
til  0frigheden 9)  efterlade,  huad  heller  hand  er  udi s)  Kiobstaed 
eller  paa  Landet  boesiddendis. 

73.4) 
Befindis  oc  Penge  oo  Gods  tilforn  af  Riget  at  vsere  ud- 
akiokede,  da  skal  lige  saa  vel  deraf  gifvis  som  det  endnu  her 
i  Riget  fandtis;  oc  paa  det  Visshed  heroin  kand  erfaris,  huad 
udskicket  er,  skal  Arfven  saa  lsenge  paa  en  Rett  anholdis, 
indtil  derom  neyactig  erfaris;  skal  oc  i  Tide  tilsees,  naar 
Noget  end-oc  af  en  Boesiddende  udskickis,  at  Kongens  oc 
0frighedens *)  Rettighed  deraf  erleggis,  oc  med*)  alt  dette 
skulle  Kongens  Amptmfflnd  oc  Fogder  saaledis  i  Act  tage 
som  de  self  ville  staa  til  Rette  for  huis  Skade  deris  Efter- 
ladenhed  foraarsager. 

74.*) 
End  ofVerdrager  nogen  Uden-Rigis-Arfving  sin  Arfvepart 
til  nogen  den  Afdodis  Sleet,  som  i  Riget  boesatt  er,  vden 
nogen  Vederlaug,  saa  at  huerken  Arfven  eller  den  ringeste 
Vederlaug  for  den  udforis,  da  bar  huercken  siette  eller  tiende 
Penge  deraf  gifvis;  mens  befindis  det,  at  der  er  nogen  Svig 
under  med  samme  Ofverdragelse,  saa  at  Arfvingen  nogen 
Vederlaug  gifdis  for  Arfven,  da  skal  den  som  Arfven  ofver- 
dragen  er  icke  alleene  erkegge  den  siette  oc  tiende  Penge 
deraf,  men  end  oc  hafve  den  gandske  Arf  til  Kongen  forbrudt, 
oc  derforuden  for  saadan  Sviig  bode  sine  fire9)  Marck. 


')  N.  L.:    deraf  f0rst 

■)  N.  L. :    til  0vrigheden,  eller  Husbonden, 
*)  I  N.  K.  P.  har  oprindelig  staaet  „iu,  der  er  rettet  til  nudi". 
N.  L.:    i 

4)  Art  73  svarer  til  N.  L.  6—2—78. 

5)  N.  L. :    og  0vrighedens,  eller  Husbondens, 
*)  udeladt  i  N.  L. 

*)  Art.  74  svarer  til  N.  L.  5—2—79. 
•)N.  L.:    tre 
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75.  *) 
Opholder  nogen  Kongens  indfodde  Undersaatte  sig  uden 
Riget,  som  dog  tencker  at  ville  sig  igien  i  Riget  begiiVe,  oc 
hannem  nogen  Arf  imidlertid  tilfalder,  da  saa  fremt  hand 
gier  0frigheden  Forsickring,  at  samme  hannem  tilfalden  Arf 
ey  af  Biget  skal  blifve  udfert,  bor  hand  va&re  frii  for  siette 
oc  tiende  Pengis  Erleggelse. 

76. ») 
Vil  Nogen  Arf  kiobe,  da  skal  hand,  naar  Arfven  oc  Boen 
rictig  registeeret  oc  vurderet  er,  tage  af  Borgemester  oc 
Raad  i  Kiobstroderne,  oc  paa  Landet  af  Kongens  Foged*)  eller 
Andre  som  Skifter  skulle  forvalte,  neyactig  Beviis,  Raadstue 
eller  Tingsvidne  paa  Boens  Tilstand,  Grand  oc  Lesore,  lest  oc 
fast,  Indgield  oc  Udgield,  saaviit  efter  Registerings-Bogers 
oc  Haandskrifters  OfVerseelse  kand  forfaris;  oc  skal  saadan 
Kundskab  oc  ArfVens  fuldkommen  Registeering,  saavelsom 
oc  huor  Anparten  af  ArfVen  solt  er,  all  Svig  at  forekomme, 
j  samme  Arfs  Kiebebref,  om  det  skal  Maot  hafVe,  fuldkom- 
melig  indforis  ved  Dag  oc  Datum,  oc  derhos  beviislig  gieris 
forbemelte  Boens  Tilstand  for  denSelgende  at  v»re  neyactig 
kundgiort,  ferend  Kiobet  er  blefven  slutted,  oc  det  i  0frig- 
hedens4)  oc  got  Folckis  Ofvervserelse. 

77. 5) 

End  ventendis  Arf  maa  Ingen  enten  selge  eller  pantsette. 

78. 6) 

Ingen  0frighed  eller  Rsettens  Betiente,  som  med  Skifte 
hafver  at  giere,  maa  enten  ved  sig  self  eller  nogen  Anden 
kiobe  nogen  Arf,  som  under  deris  egen  Rett  falden  er.  For- 
drister  sig  Nogen  herjmod  at  giore,  straffis  saa  som  den  sig  i 
Svig  oc  Underfdndighed  hafver  ladet  befinde. 


l)  Art.  75  svarer  til  N.  L.  5—2—80. 
•)  Art.  76  svarer  til  N.  L.  5—2—81. 
8)  N.  L.:    Sorenskriveren,  eller  Birke-Fogden, 

4)  I  N.  K.  P.  har  oprindelig    staaet    „den    selgendis  0frighedsu, 
der  er  rettet  til  n0frighedensu. 

N.  L. :    den  Saelgendis  0vrigheds 

5)  Art.  77  svarer  til  N.  L.  5—2—82. 

6)  Art.  78  svarer  til  N.  L.  5—2—83. 
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79.  *) 

Hvo  arfve  vil  oc  med  Arfven  sig  befatter,  skal  svare  til 
dens  Gield  som  hand  arfver,  saa  som  hand  tager  Arf  til;  dog 
hafver  nogen  Creditor  den  Afdedis  Bref  som  forbinder  Arf- 
vingerne  Een  for  Alle  oc  Alle  for  Een,  da  bor  Arfvingerne 
at  efterkomme  hans  Forskrifvelse,  om  end  skiont  de  hafver 
deelt  Udgielden  imellem  sig.  Higemaade  dersom  der  er*) 
Kongens  Penge  at  den  Afdede  hafver  staaedt  for  Regnskab, 
Bernepenge,  Fattiges  Penge,  Kirckepenge  i  Boen,*)  oc  Arf- 
vingerne  skifter  Boen  imellem  sig  ferend  saadan  Gield  er 
aflagt,  da  ber  Een  for  Alle  oc  Alle  for  Een  dertil  at  svare. 
Det  Samme  er  oc  om  Creditor  som  icke  hafver  Bref  paa  Een 
for  Alle,  begierer  Betaling  af  Boen,  forend  den  skiftis,  oc 
maa  den  ey  nyde. 

80.*) 

Naar  Nogen  deer  som  hafver  staaed  for  Kongens  Regn- 
skab,  oc  hafver  icke  Quitering  derfor,  da  maa  der  ingen  Skifte 
holdis  ferend  Kongen  hafver  faaed  sin  Fonwyelse,  saa  fremt 
at  Fodringen  icke  er  ofver  tre  Aar  gammel  fra  hans  Dods. 
Dag  af  at  regne.  Thi  huis  Fodringen  er  seldre,  da  bor  Skiftet 
derved  icke  opholdis,  men  med  saadan  Fodring  at  forholdis 
som  med  anden  Gield. 

81. 6) 

Ville  rette  Arfvinger  ey  arfve,  oc  Ingen  med  Arfven  sig 
vil  befatte,  da  skal  Hustruen,  Bernene  eller  Arfvingerne  som 
myndige  ere,  eller  de  Umyndigis  Formyndere  oc  Frender, 
som  tilstfiBde  ere,  eller  Andre  som  Tilsiun  i  Huuset  hafver, 
strax  ved  Eettens  iliddel  lade  all  Boen,  Lesere  oc  Brefve  oc 
Andet  forsegle,  oc  det  neyactigen  forseiglet  i  god  Forvaring 
indsette,  eller  oc  stande  derfor  som  for  anden  vitterlig  V-tro- 
skab  til  Eette:  Dog  skal  dem  v»re  tilladt  til  daglig  Brag 
oc  Ophold,  Kost  oc  011  oc  nodvendig  Boeskab,  som.  dog  rictig 


•»)  Art.  79 

svarer  til  N. 

L. 

5_2—84. 

>)  N.  L.: 

der 

i  Boen  ere 

*)  udeladt 

i  N. 

L.  (kfr.  Note  2). 

«)  Art  80 

svarer  til  N. 

L. 

6—2—86. 

8)  Art  81 

svarer  til  N. 

L. 

6—2—86. 

27 
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registeeris  skal,  eftersom  de  ville  forsvare,  udenfore1)  oc  ube- 
seiglet  til  Nytte  at  hafve  oc  bruge. 

82. s) 

Gaar  Nogen  ind  i  beseglet  Sterfboe,  oc  der  opbryder 
eller  bort-tager  Seglene,  oc  det  hannem  lougligen  ofverbeviises, 
bede  sine  fire71)  Mark. 

83. 4) 

Befatter  Nogen  sig  med  Steriboe,  oc  der  raader  6c  regee- 
rer 5)  efter  sin  egen  Villie  uden  Rettens  Middels  OfVervawrelse 
eller  de  Vedkommendis  Villie  oc  Minde,  legge  ud  saa  megit 
som  de  Vedkommende  ville  sicte  hannem  for  ved  deris  Eed. 

84. «) 

Befindis  Nogen  at  hafVe  giort  Arfvesvig,  legge  ud  huis 
forsueget  er  med  Skadegield,  oc  for  Utroskab  bode  sine  fire1) 
Mark. 

85.  ■) 

Wi?*'  Bekommer  Nogen  en  Arf,  som  hand  er  actet  at  v»re  rette 
Arfving  til,  oc  beviisis  siden  anderledis,  da  skal  hand  igien 
udlegge  til  rette  ArfVinger  Alt  det  hand  opt6g,  baade  udi 
Jord,  G-ods  oc  Pendinge,  uden  Landskyld  eller  andenAfrsext 
Men  blifver  Nogen  besiddendis  udi  en  Arf  som  er  beviist 
hannem  ey  at  tilkomme,  da  maa  den  som  Arfven  rettelig  til- 
horer,  efter  foregaaende  Dom,  lade  hannem  ved  Rettens  Mid- 
del,  oc  udn»fhet  Hielp,  deraf  fore,  om  hand  ey  vil  godvilligen 
vige,  oc  indstaa hannem  derforuden  for9)  all  oppebaaren  Land- 
skyld oc  Rettighed,  sampt  all  Sagens  Bekostning. 


»)  N.  L.: 

uden  Fare 

*)  Art.  82 

svarer 

ta  N. 

L. 

5—2—87 

*)  N.  L.: 

tre 

4)  Art.  88 

svarer 

til  N. 

L. 

6—2—88. 

•)  N.  L.: 

skalter 

og  valter 

«)  Art.  84 

svarer 

tilN. 
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0  N.  L.: 

tre 

")  Art  85 

svarer 
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86.  *) 
01righeden  oc  Rettens  Middel,  som  Skifter  sktdle  forestaa, 
er  paa  Landet  Kongens  Amptmand  self,  eller  ved  Fogeden;*) 
i  Kiebst&derne  fiorgemestere  oc  Baad  med  Byefoget  oo  Raad- 
stue-  eller  Byskrifver.  *)  Iblant  Geistligheden  Prousten4)  oc 
tvende  Prraster,  hvoraf  den  eene  ska!  holde  Protocollen.  Oc 
skal  bemeldte  Skiftes-Forvaltere  hafve  en  Bog,  huorudi  Copie 
af  alle  SkiftebrefVe  som  de  udst®der  skal  indskrifvis. 


Det  tredie  Capittel. *) 
Ob  0del8  KM  oo  Ufsnlag,  oo  om*)  anden  KM  oc*)  Sail  oe  Magesklft. 

Vil  Nogen  sin  Odelsjord  selge,  da  skal  hand  stefhe  til  0.  b.  4. 
Tinge  alle  dennem  som  viidis  at  v»re  odelsbaarne  dertil,  oc 
lindeligen  gifve  tilkiende  for  Retten  at  band  vil  selge  saadan 
sin  Odelsjord  som  hand  da  ns&fher,  oc  biude  dennem  den  til 
Kiebs  inden  Aar  oc  Dag  for  rede  Penge,  saa  fremt  de  ey  ere 
udi  Forfald,  saa  som  herefter  omtalis;  oc  det  skal  der  loug- 
%en  antegnis:  Siden  skal  hand  ved  Kirken  eller  paa  Heste- 
gaarden  ndraabe,  eller  lade  udraabe,  at  hand  vil  selge  den 
Odelsjord,  oc  tilbiude  den  alle  sine  Frender  som  ere  odels- 
baarne dertil,  dem  mand  veed  eller  icke  veed,  oc  heist  dem 
som  naeste  ere,  yaere  sig  Mands-  eller  Quindis-Personer,  saa 
at  det  kand  ryctis  til  dennem,  om  de  end  skont  icke  ere  der 
tilstede;  huilken  Udraab  skal  holdis  dennem  for  et  lougligt 
Stefhe,  at  de  skulle  kiobe  (Jodset  med  rede  Penge  inden  Aar 
oc  Dag  forfaldelos. 


')  Art.  86  svarer  til  N.  L.  5—2—91. 

*)  N.  L. :    eller  Husbonden,  ved  dem  selv,  eller  deris  Fuldms&gtige : 

3)  I  N.  K.  P.  har  oprindelig  efter  Ordet  „ByskriverM  staaet:  „  eller 
andre  Under-  oc  Ofver-Rettens  Betiente  med  deris  Secreterere 
og  Skrifvere".  Disse  Old  ere  overstr0gne,  men  gjenoptagne 
i  N.  L. 

4)  I  N.  K.  P.  har  oprindeljg  staaet  „Herritz-Proustenu,  der  er 
rettet  til  „Proustenu. 

N.  L.  har:  „Herrets-Provstenu. 
*)  Kgp.  8  svarer  til  N.  L.  Kap.  8.  v 

«)  udeladt  i  N.  L. 
7)  All,  1  svarer  til  N.  L.  B— 3— 1. 


1 
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2.') 
Det  er  forste  Forfald,  om  mand  er  icke  ved  Penge;  da 
skal  det  Forfald  paa  Tinget  liusis  inden  bemeldte  Aar  oc 
Dag  af  de  Odelsbaarne,  huilken  skulle  lade  det  lougligen 
antegne;*)  oc  skal  det  siden  liusis  huer  tiende  Aar.  Bekom- 
mer  den  Odelsarfving  som  liust  hafver  siden  Pendinge  inden 
tredive s)  Aar,  da  maa  hand  igientese  Odelet,  icke  alleene  fra 
en  Fremmed  som  hafver  kiebt  det,  men  en  huer  som  er  nsr- 
mere  odelsbaaren  oc  hafver  liust,  maa  lose  det  fra  den  som 
er  laengere  hen  udi  Slectet.  Er  en  Odels-Arfving  umyndig, 
da  maa  hans  Formynder  liuse  for  hannem,  oc  huis  det  for- 
sommis,  da  saa  snart  hand  kommer  til  Laugalder,  maa  hand 
self  liuse  sit  Forfald,  oc  siden  huer.  tiende  Aar. 

3.*) 
.  Dersom  Frenderne  efter  louglig  Tilbiudelse  ey  leser  God- 
set  inden  bemeldte  Aar  oc  Dag,  oc  icke  liuser  deris  Penge- 
mangel  inden  samme  Tiid,  oc  siden  inden  huer  #5)  Aars 
Forlob,  som  nu  sagt  er,  oc  de  dog  ey  ere  forhindrede  ved  de 
andre  Forfald  som  herefter  naefhis,  da  blifver  Godset  u-igien- 
loselig  under  huilken-somhelst  det  til  sig  loser,  eller  under 
den  som  hand  selger  eller  afhsender 6)  det  til  igien,  oc  blifver 
det  da  til  samme  Besidderes  eller  hans  Arfvingers  Odel,  om 
det  forblifver  saa  l®nge  under  hans  jEtleg  som  Lougen  her- 
efter siger  om  H®fd. 

4.') 
Den  anden  Forfald  er,  om  Odelsarfvinger*)  er  udenlands, 
eller  i  Kongens  jErinde,  eller  oc  at  hand  er  siug  eller  saar, 
eller  at  hand  kand  giere  sin  Eed  paa.  at  hand  ey  viste  at 
Godset  vaar  lougbeden;  da  maa  hand  lose  Odelet  inden  Aar 
oc  .Dag  efter- at  hand  hiemkommer  eller  hafver  forrettet 
Kongens  JSrinde,  eller  blifver  til-pass,  oc  faaer  at  viide  at 
den  Jord  vaar  lougboden,    eller  oc  skal   hand   inden   samme 


')  Art.  2 

svarer  til  N.  L. 

6- 

-3—2. 

*)  N.  L.: 

hvilket  lovligen 

antegnis; 

»)  N.  L.: 

tyve 

4)  Art.  3 

svarer  til  N.  L. 

5- 

-3—3. 

•)  N.  L.: 

tiende 

*)  Ordene 

„  eller  afhander" 

er 

i  N.  E.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand. 

*)  Art.  4 

svarer  til  N.  L. 

5- 

-3—4. 

8)  N.  L.: 

Odelsarving 
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Aar  oc  Dag  liuse  at  hand  icke  er  ved  Penge  oc  siden  udi 
huer  tiende  Aar,  efter  den  Tiid  at  regne  da  Jorden  soldt  blef. 

Eommer  Odelsmand  med  Pendinge  inden  Aar  oo  Dag,  o.  b.  4. 
eller,  om  Penge-Mangel  lougligen  liust  er,  da  inden  tredive3) 
Aar  oc  vil  kuabe  Jorden,  som  lougboden  vaar,  da  skal  hand 
kiobe  eller  lose  den  saa  dyrt  som  skellige  MsBnd  vurdeerer 
baade  Jord,  Huns  oo  alle  de  Lander,8)  om-end-skant  en  Anden, 
som  ey  er  saa  nser  dertil,  hafver  kiobt  det  dyrere.4) 

6.') 
Vil  den  som  lougb0d  sin  Odelsjord  icke  selge  den  til  den 
Odelsmand  som  kiobe  vil  inden  Aar  oc  Dag  efterat  det6)  vaar 
lougboden,  da  skal  hand  gifve  den  Anden    Rofkieb,   fyrreti- 
vende  Parten  af  det  som  Jorden  er  vserd. 

7.*) 
Mistroer  den   som   hafVer  Godset  i  Hande,   den   Odels- 
baarne   som   vil  lose  det  fra  hannem,    at  hand  vil  kiebe  det 
til  en  Anden,  da  sv»rgehand  sin  Eed,  at  hand  vil  kicibe  det 
sig  self  til  Odel,  oc  icke  til  nogen  Anden. 

8.-0 
Vil  den  som  hafver    kiobt   noget  Odel,   selge   det  igien, 
da  skal  hand   biude  den  det  som  hand  kiobte   det  af,  eller 
hans  Prender,  om  det  vaar  deris  Odel. 

9.9) 
Udleggis   noget   Odelsgods  i  Boder  til  Kongen,   da  ber  m.  b.  i. 


*)  Art.  5  svarer  til  N.  L.  5—3—5. 
*)  N.  £.:    tyve 

Kfr.  Rev.  Kom.  Porhandl.  Prot.  25  Septbr.  1688. 
*)  N.  L.:    Lunde  der  tilligge, 

4)  N.  L.  tilf0ier:  Men  msBldis  i  Brevene  hvad  Capital  den  er  sat, 
eller  solt  for,  da  indl0sis  den  for  lige  Summa,  saa  og  erstattis 
al  billig  og  n0dvendig  paa  Godset  anvent  Bekostning  efter 
uvillige  MaBnds  Sigelse. 

5)  All.  6  svarer  til  N.  L.  6—3—6. 
«)  N.  L.:   den 

*)  Art.  7  svarer  ta  N.  L.  5—8—7. 
*)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  5—3—8. 
*)  Art  9  svarer  til  N.  L.  5—3—9. 
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Frenderne  at  lose  det  til  sig  inden  ti  Aar,  om  de  yille  behalde 
dot.  Men  om  det  udleggis  i  anden  Gield,  da,  dersom  Fren- 
derne liuse  saa  som  tilforn  sagt  er,  kand  det'af  dennem  inden 
tredive1)  Aar  indlesis. 

10. *) 
o.  b.  s.  Vil  Nogen  holde  sig  for  Losnings-Mand  til  noget  Odels- 

gods,  som  en  Anden  hafver  kiebt  eller  mageskift  sig  til,  der 
vaar  fremmed,  eller  ey  vaafr  saa  n»r  som  hand,  oo  tale  der- 
paa,  da  skal  hand  lade  stefiie  den  som  hafver  den  Jord  som 
hand  vil  sig  til  Odel  kiende,  eller  hans  Formynder,  om  hand 
umyndig  er,  om  Hesten,  naar  Hee  ocKorn  er  afhestet,  oc  i 
det  seeniste  far  Juel,  til  at  mode  paa  den  Jord  hand  paataler, 
Tiisdagen  nsBst  efter  Paaske-Uge,  for  Soerenskrifveren  oc  otte 
uvillige  M©nd,  som  ere  icke  beslectede  til  nogen  af  Parterne, 
at  here  Lesningsmandens  Vidne, *)  som  kunde  vidne  huor  naar 
hand  er  til  Odelet  berettiget,  oc  da  at4)  annamme  af  hannem 
slige  Pendinge  som  Jorden  kand  vurdeeris  for  af  skellige 
Msand. 

II.6) 
Vil  den  Tilstefnte  da  svare,  at  den  Jord  som  paatalis 
hafver  ligget  under  hannem  oc  hans  Etleg  udi  tredive*)  Aar 
eller  meere,  da  skal  hand  enten  beviise  det  med  rictige  Skiede 
oc  Brefve,  eller  oc  f0re  sine  H»fds- Vidne,  som  self  viide  naar 
den  Jord  kom  under  hannem  oc  hans  Etleg. 

12. T) 
Men  dersom  den  Tilstefnte  svarer,  at  den  Jord  som  paa- 
talis er  blefven  Frenderne  lougbeden,  huilke  ey  den  Tiid 
liuste  sig  at  vaere  pengetas,  ey  heller  hafde  anden  louglig 
Forfald  som  her  tilforn  sagt  er,  oc  ey  huer  tiende  Aar  hafver 
giort  Liusning,  oc  at  G-odset  er  blefven  louglig  soldt  oc  skie- 

eller   hans  ^Etleg,   huilket  hand   med 


L.  6—3—10. 

L.  5—8—11. 
L.  6—8—12, 


det  under  Besidderen 

')  N.  L.: 

tyve 

*)  Art.  10 

svarer 

t0  N. 

*)  N.  L.: 

Vidner, 

*)  udeladt 

i  N.  L. 

»)  Alt  U 

svarer 

til  N. 

*)  N.  L.: 

tyve 

*)  Art.  12 

svarer 

til  N. 
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Brefve  eller  Vidne  beviiser,  da  maa  det,  saa  som  tilforn  sagt 
er,  ey  lesis  fra  hannem  eller  fra  nogen  Anden  som  hand  kand 
hafve  soldt  det  tiL 

13.  >) 

Vidnerne  som  udi  denne  Paatale  oc  Giensvar  paa  begge 
Siider  feris,  skulk  ferst  fremfere  deris  Vidnisbyrd  ferend  de 
maa  tilsUsdis  at  svcerge,  oc  dersom  de'befindis  at  vcere  imod 
hinanden,  da  skal  det  vel  ofverveyis  af  Dommeren  oc  Domsnusn- 
dene,  huilke  Vidne  der  skulle  sUedis  HI  Eed,  oc  om  det  forme- 
deist  merkelig  Vanskelighed  shtnis  forneden,  eller  at  den  Paa- 
talende  eller  Svarende  det  endelig  begierer,  da  maa  begge  Sliders 
Vidner  for  Lougmanden  indstefms,  saa  at  hand  kand  kiende 
huilke  der  skulle  stadis  til  Eed;  oc  naar  Saadant  skeed  er,  da 
demmis  den  J  or  den  til  som  der  best  Bettighed  til  hafver. 

14.  *) 

Kommer  den  icke  til  Jorden  som  stefht  vaar,  uden  loug- 
lig  Forfald,  da  maa  Losningsmanden  dog  fore  sine  louglige 
Odels- Vidne  oc  Dommeren  med  M»ndene  ber  derefter  at 
tildemme  hannem  Jorden,  oc  den  Anden  saa  mange  Pendinge 
som  den  vurdeeris  for:  De  Pendinge  skal  hand  lade  see,  at 
de  ere  der  tilstsede,  oc  skal  dog  forvare  dem  som  sit  Eget, 
oc  hafve  dem  som  et  Laan,  indtil  den  Anden  vil  dem  annamme. 

15. ») 
Bern  maa  lose  det  Odelsgods  som  deris  Fader  eller  Moder  °»  B» 10- 
hafver  soldt  udi  deris  umyndige  Aars  Tiid,  oc  det  inden  ti4) 
Aar  fra  den  Tiid  at  regne  som  de  ere  blefen  myndige,  nemlig 
fra  deris  Aiders  twende*)  Aar. 

16. 6) 
Dersom  Nogen  hafver  soldt  den  Odelsjord  som  en  Anden 


*)  All.  13  udeladt  i  N.  L.,  kfr.  N.  K.  P.  1—12—13. 

Se  og  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  26  Septbr.  1683. 
■)  Alt  14  svarer  til  N.  L.  5—3—13. 
*)  Art  15  svarer  til  N.  L.  5—3—14. 

*)  I  N.  K.  P.  har  oprindelig  staaet  „tiveu,   der  er  rettet  til  „ti". 
5)  N.  L.:    fern  og  tyvende 
•)  Alt  16  svarer  til  N.  L.  6—3—15, 
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vil  igien-lese,  da  maa  hand  sage  den  fra  huilken  hand  vil, 
nemlig  fra  den  som  solde  eller  fra  den  som  kiebte.  Dei 
samme  er  oc  om  Nogen  hafver  ofverladt  den  Odel  eller  andet 
Jordegods  til  nogen  Anden,  som  vaar  soldt  eller  pantsatt  til 
en  visse  Tiid  at  igienlese. 

17. l) 
o.  b.  7.  N&ar  Nogen  loser  Odelsjord  fra  en  Anden,   da  skal  hand 

fra  sig  igien  antvorde  Jorden  ligesom  hand  den  annammet 
hafver;  men  om  den  er  blefven  bedre,  da  skal  hannem  skee 
Oprettning  derfore;  end  er  den  v»rre,  da  betaler  hand  der- 
fore;  hvorpaa  Dommeren  oc  skellige  M&nd  skulle  kiende  om 
fornoden  gieris. 

18.  *) 
Huo  som   eyer  Jordegods   som   icke  er  hans  Odelsgods, 
da  maa  hand9)   det   baade   selge  oo  skiede   med  sit  Bref  oc 
Seigl  oc.gode  Msends  Vidnisbyrd,  endog  hand  det  icke  long- 
bodet  hafver. 

19. 4) 
Kiobstsedgods  oc  Jord  er  Losore,   oc  maa  selgis  uden 
Lougbydelse. 

20. 8) 
Encke  maa  sin6)  Jord  med  n®ste  Frenders  Baad   baade 
selge  oc  mageskifte  efter  Lougen. f) 

21. «) 
Drengebarn 9)  maa  sin  Jord  ey  selge  oc  ey  afhaende  farend 
hand  vorder  fern  oc  tive  fulde  Aar  gammel,  med  mindre  det 
skeer  med  hans  Vcergis  Samtycke,  til  dermed  at  betalfi10)  sine 


l)  Art  17  svarer  til  N. 

L. 

5_3_16. 

»)  Art  18  svarer  til  N. 

L. 

6—3—17. 

•)  N.  L.:    maa 

4)  All.  19  svarer  til  N. 

L. 

5—8—18. 

5)  All.  20  svacer  til  N. 

L. 

5—3—19. 

«)  udeladt  i  N.  L. 

*)  N.  L.:    skifte. 

8)  Art.  21  svarer  til  N. 

L. 

5_3_20. 

*)  N.  L.:    Svenbarn 

10)  N.  L.:    nseste  Fraenders  Raad  til  at  betale  denned 
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Foraldris  eller  deris  Gisald  huis  Arfving  hand  er,  eller  sin 
eegen,  saa  fremt  den  af  Reysen,  Studering,  Toug ")  eller  Hof- 
tieniste  er  foraarsaget,  eller  oc  hand  vil  bruge  Pengene  til 
sin  N»rings  oc  Handels  Fortsettelse. 

22.») 

Moebarn  maa  aldrig  sin  Jord  afhande,  uden  hun  vorder 
saa  fattig,  at  hun  for  Lifs  Fede  nodis  til  den  at  selge,  da 
maa  hun  den  selge  med  naeste  Frenders  Raad,  oc  dog  ey 
meere  tilsammen  end  som  hun  til  et  Aar  kand  halve  forneden ; 
dog  dersom  hun  hafver  arfvet  Gield,  som  hun  icke  anderledis 
kand  betale,  da  maa  hun  med  Frenders  Raad  afhsende  saa 
meget  af  hendis  Jord  som  hendis  tilfaldne  Gield  kand  be- 
talis  med. 

23. ») 

Hustrue  maa  Intet  kiebe,  selge  eller  i  andre  Maade  affuende 
uden  hendis  Husbondis  Villie  oc  Samtycke.  Sen  eller  Daatter 
som  ere  i  Fsellig  med  deris  Fader,  eller  de  som  ere  i  hans 
Tieniste  eller  af  hannem  leyede,  maa  ey  noget  af  hans  Gods 
uden  hans  Villie  afhsende, 

24. 4) 
Kiober  Nogen  med  den  som  ey  er  msBctig  oc  myndig  til 
at  pfhrande,  som  nu  sagt  er,  *)  tabe  sit  Vaerd,  oc  den  som  soldte 
bekommer  sit  afhsendte  Gods  igien  vden  Vederlaug. 


J)  Ordet  „Tougu  er  i  N.  K.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand. 

*)  All.  22  svarer  til  N.  L.  5—3—21. 

*)  Iatedetfor  Art.  23  har  N.  L.  i  5—3—22   og  23  f0lgende  Be- 
8temmelser: 

Art.  22 :  Husbondens  Hustrue,  eller  S0n,  eller  Daatter,  som  ere  i 
Pffillig  med  deris  Fader,  eller  de,  som  ere  i  hans  Tieniste,  eller  af 
hannem  lejede,  maa  ej  noget  af  hans  Gods  uden  hans  Villie  afhrende. 
Art.  23:  Bortski0der  Hustrue,  eller  afhaender,  noget  af  sit  Gods 
uden  hendis  Husbonds  Raad  og  Villie,  og  hendis  Arvingers  Sam- 
tykke,  og  Husbonden  tier  dertil,  og  den  Ki0bendisikkef anger  Hsevd 
paa  det,  som  ki0btis,  da  maa  hendis  Arvinger  tale  det  ind  igien, 
og  Husbonden  gielde  Arvingerne  tre  Mark,  og  Kongen  tre  Mark, 
fordi  hans  Hustrue  ski0dte  uhiemmelt,  og  hand  viste  og  taalte  det. 
End  taler  hand  det  selv  ind  igien,  da  gielde  hand  ikke  derfor. 

4)  Art.  24  svarer  til  N.  L.  5—3—24. 

*)  udeladt  i  N,  L, 
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25.  *) 

k.  b.  is.  Kieber  Nogen  med  fredlos  Mand,   da  horer  det  Kongen 

til  som  hand  kiobte  af  hannem,  oc  bode  tilmed  sex  Lod  Solf^ 
eller  giore  sin  Eed  at  hand  ey  viste  at  den  hand  kiebte  med 
vaar  fredl08. 

26. 0 
Huo  som  selger  Huus  eller  Jord  til  Een,  som  hand  til  en 
Anden  soldt  hafver,  da  skal  den  det  beholde  som  ferst  bebte, 
med  saa  Skel  at  hand  gier  det  beviisligt  at  hand  ferst  kiebte, 
oc  den  som  solde  skal  skaffe  den  Anden  saa  meget  oc  saa  got 
som  hand  hannem  solde,  inden  sex  Uger:  Kand  hand  det  icke 
giere,  da  skal  hand  gifve  hannem  foruden  hans  udlagde  Penge 
saa  mange  Penge  som  hand  hands  haft  af  Jorden  eller  Godset 
et  Aars  Tiid  efter  Dommerens  oc  Dannemtends  Sigelsey  oc  bade 
fire  Mark  til  Kongen.  Det  samme  er  om  mand  selger  elle  pant- 
setter  Nogen  det  som  hand  hafver  pantsatt  til  Andre,  foruden  at 
gifve  hannem  Pantsettelsen  tilkiende,  sampt  oc  at  lade  dem  det 
for  viide  som  Godset  i  Pant  hafver.1)  Er  det  Lesere  som  No- 
gen  hafver  soldt  til  tvende,  da  skal  den  som  ferst  kiebte  beholde 
dety  om-skent  den  Sidste  hafver  faaet  det  %  Hcende:  Kand  den 
som  solde  ey  Uveere  den  ferste  Kiebere  det,  da  skal  hand  gifve 


l)  Alt  25  svarer  til  N.  L.  6—3—25. 

*)  Art.  26  sammenholdes  med  N.  L.    5 — 3 — 26  og  42,  der  ere 
saalydende : 

Art.  26:  Hvo  som  sselger  uhiemlet  eller  det  som  hand  til  en 
Anden  solt,  eller  pantsat  haver,  Huus  eller  Jord,  og  det 
vindes  tilbage,  da  lsegge  hand  Vaerd  ad,  som  solte,  og  b0de 
tre  Mark  Bonden,  og  tre  Mark  Kongen.  Det  samme  er,  om 
mand  pantssetter  til  nogen  det,  som  hand  selv  ej  ejer,  eller 
hand  til  anden  pantsat  haver. 

Art.  42:  Saelger,  eller  lejer,  nogen  til  tvende  Jord,  eller  andet 
Gods,  da  skal  den  det  beholde,  som  f0rst  ki0bte,  eller  lejede, 
med  saa  skiel  at  hand  gi0r  bevisligt,  at  hand  forst  kiebte, 
eller  lejede,  og  den,  som  solte,  eller  lejede,  skal  skaffe  den 
anden  saa  meget  og  saa  got,  som  hand  hannem  solte,  eller 
lejede,  inden  sex  Uger.  Kand  hand  det  ikke  gi0re,  da  skal 
hand  give  hannem  foruden  hans  udlagte  Penge  saa  mange  Penge, 
som  hand  kunde  haft  af  Jorden,  eller  Godset,  et  Aars  Tid 
efter  Dannemaends  Sigelse. 

*)  Ordene  „  sampt  oc  at  lade  dem  det  f0r  viide  som  Godset  i  Pant 
hafver"  ere  i  N.  K.  P.  til&iede  med  anden  Haand, 
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kannem  hans  udlagde  Penge  igien  om  hand  det  allerede  betalt 
hafde,  oc  bede  half  saa  meget  som  det  solde  vaar  vcerd,  Halften 
tU  Kongen  oc  Hcelften  til  den  som  hand  icke  kunde  hiemle  oc 
leveere  etter  lade  beholde  det  som  hand  hannem  solde.  Nacter 
hand  at  hand  solde  det  til  Fleer  end  den  eene  af  dennem,  oc  det 
ey  hand  shelligen  beviisis,  da  giere  sin  Eed  derpaa,  oc  vcere 
angerles:  Vil  hand  det  ey  giere,  da  svcerge  den  som  siger  sig 
at  hafve  hiebt  det,  oc  da  gaais  derom  som  nu  sagt  er.  End  huo 
som  Meber  det  som  hand  beviisis  at  hafve  vist  at  en  Anden  hafde 
hiebt  tilforn,  bede  fierde  Parten  af  dets  Vcerdie  til  Kongen.  Alt 
det  som  nu  sagt  er  om  dem  som  selge  eller  kiebe  det  som  soldt 
er  til  en  Anden,  skal  oc  holdis  om  Nogen  selger  uhiemmelt  oc 
det  som  en  Anden  tilherde  foruden  hans  Samtycke,  med  mindre 
hand  hand  giere  sin  Eed  at  hand  ey  viste  at  det  vaar  en  Andens, 
oc  da  ryggis  dog  Kiobet,  oc  den  sotn  hiebte  ber  sit  Yard  igien. 
Er  det  staalet  Gods,  da  gaais  derom  som  i  siette  Bog  omtalis. 

27. ') 

Huo  som  selger  Anden  Huus  eller  Jord,  hand  ber  at 
hiemle  oc  vaerge  hannem  den  med  noyactige  Skiede. 

28. ») 

Selger  mand  Anden  Jord,  oc  der  tvistis  om  huad  heller 
hand  kiebte  Meere  eller  Mindre,  oc  hafVer  den  der  kiobte 
tredive*)  Aars  Hsefd  derpaa,  upaatalt4)  til  Tinge,  da  kand  hand 
der  solde  ey  vinde  den  igien.*) 

29. 6) 

End  vorder  dem  Trsette  imellem  inden  tredive1)  Aar,  da 
gaais  derom  efter  Skioder  oc  andre  longlige  Brefve;  ere  de 
ey  til,  da  er  den  nsrmere  at  vinde  der  solte. 


l)  All.  27  svarer  til  N.  L.  6—3—27. 

*)  Art.  28  svarer  til  N.  L.  5—3-28. 

■)  N.  L.:    tyve 

4)  N.  L.:    uk»rt 

*)  N.  L. :    ej  vinde  den  igien,  der  solte. 

*)  Art.  29  svarer  til  N.  L.  B— 3— 29. 

*)  N.  L.:   tyve 
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30. l) 
o.  b.  8.  Husbonden  maa  ey  selge  sin  Hustruis  Odelsjord  uden  hendis 

Villie  oe  Scanty  eke:  Men  dersom  hand  selger  den  med  hendis 
Viltie,  da  skal  hun  v<ere  self  HlsUzde,  oe  udi  to  eller  tre  Donne- 
mcends  Ncervcerelse  gifve  der  Samtycke  til,  huilke  Mcend  skuHe 
derotn  gifve  shriftlig  Vidnisbyrd  med  deris  Seigl  under.  Sheer 
det  anderledis,  da  maa  Hustruen  lose  det  igien9  naar  hun  hand 
oe  vil,  saa  Uenge  ey  tredive  Aars  Hcefd  derpaa  f alder. 

31. 0 
Det  samme  er  oc  om  Hustruens   Odelsjord  blifver  pantsatt 
eller  mageskiftet  bort. 

32.  *) 

Ingen  som  lougligfer  arresteeret  eller  dwnt*)  til  nogen 
Beder,  eller  nogen  Nams  eller  Indforsels  Dom  ofvergaaen, 
eller  stefiiet  for  Gield  eller  for  anden  saadan  Aarsag,  som 
kunde  vsere  hans  Creditorer  til  Skade,  med  Kongens  Stef- 
ning  til  Oberhoflretten  eller  til4)   heyeste  Rett,   efter  at  den 


')  Istedetfor  Art  30  og  31  har  N.  L.  f0lgende,  v»sentlig  fra 
danske  Lovs  5 — 3—15,  16  og  17  hentede,  Artdkler,  6 — 3 — 30, 
31  og  32,  der  er*  saalydende: 

Art.  30.  Side  nogen  i  Ffflllig  sammen,  og  en  af  dem  med 
fsellis  Penge  og  Middel  ki0ber,  Gods,  da  h0rer  Godset  dennem 
samtlig  til,  som  i  Feellig  side. 

Art.  31:  Husbond  maa  ej  sselge  Hustruens  Jord,  uden  hand 
haver  Barn  ved  hende,  og  lige  saa  meget  at  laBgge  derimod 
igien  af  sit  eget,  med  mindre  det  n0jagtig  bevisligt  gi0ris,  at 
Hustruen  haver  f0rt  saa  stor  Gield  til  hannem,  at  den  ej  ander- 
ledis kand  aflaeggis. 

Art.  32:  Sselger  Husbonden  Hustruens  Jord  herimod,  da  be- 
holder den  ki0bendis  Jorden,  med  mindre  hand  af  Arvingerne 
inden  tyve  Aars  Forl0b,  vorder  udl0st,  saa  fremt  det  er  Odels- 
jord; Men  er  det  ikke  Odelsjord,  og  Hustruen,  eller  hendis 
Arvinger,  vil  tale  derpaa,  da  skulle  de  tiltale  Husbonden  og 
hans  Arvinger.  Det  samme  er  og,  om  Husbonden  haver  pants&t 
Hustruens  Jord,  eller  mageskift  den,  eller  og  om  nogen  haver 
faaet  Indf0rsel  i  Hustruens  Jord,  mens  hun  var  i  Feellig  med 
Husbonden. 

*)  Art.  32  svarer  til  N.  L.  5—3—33. 

8)  N.  L.:    manet,  eller  fseldt 

4)  udeladt  i  N.  L. 
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hannem  longligen  er  forkyndt,  maa  sit  G-ods  forflytte,  afhaende, 
pantsette, !)  eller  opbyde,  ferend  hand  hafver  retted  for  sig  oc 
den  tilfredsstiUet  som  saadan  Forfblning  eller  Dom  ofver 
hannem  longlig  forhuerfvet  hafver. 

33.  ■) 
Alle  oc  en  huer,  saa  vel  IndUendiske  som  Udlcendiske,  som 


l)  N.  L. :    eller  pantssette, 

*)  Art.  33  er  udeladt  i  N.  L.,  som  derimod  i  5—3—34  til  38  har 
gjenoptaget  danske  Lovs  6 — 3 — 20  og  22  til  25  (kfr.  Rev. 
Kom.  Forhandl.  Prot.  26  Septbr.  1683).  De  nsevnte  Artikler 
ere  i  N.  L.  saalydende: 

Art.  34.  Ingen,  som  eje  og  beside  noget  frit  Jordegods,  eller 
Ssedegaard,  maa  nyde  Adelige  Privilegier  derpaa  med  Sagefald, 
Birkerettighed,  og  Bet  til  at  kalde  Prsest  og  Dsegn,  med  mindre 
de  ere  enten  Adel,  eller  enten  i  Almindelighed,  eller  i  sser  af 
Kongen  Priviligerede,  eller  og  have  Godset  af  Kongen  med 
Frihed  bekommet;  Men  Kongen  beholder  den  Herlighed,  indtil 
Godset  kommer  til  dem,  der  saadanne  Privilegier  have.  Hvis 
andre  Friheder,  som  have  fait  Ssedegaardene  af  Alders  Tid,  og 
dem  b0r  med  Rette  at  f0lge,  beholde  de,  som  Ssedegaardene 
eje,  i  hvo  de  og  ere. 

Art.  35:  Naar  noget  Jordegods,  som  h0rer  til  Ssedegaarden, 
og  til  dens  Avling  forn0denlig  udkrovis,  eller  jus  Patronatus,  eller 
Birkerettighed,  eller  noget  af  Gaardens  Taxt,  bjiver  i  Gield 
udlagt,  da  skal  den,  som  SsBdegaarden  ejer,  eller  haver  den 
st0rste  Part  derndi,  have  Magt  til  at  udl0se  dem,  som  det  til 
Udlseg  bekommet  have ;  Dog  saa,  at  hand  ndl0ser  fra  en  hver, 
som  hand  vil  ndl0se  noget  fra,  det  til  hannem  udlagte  hele 
Gt>ds,  saa  fremt  hand  det  da  ejer,  og  det  ej  ved  Ei0b,  eller  i 
anden  Maade,  er  kommet  i  anden  Mands  Haand,  hvilket  hand 
dog  fra  den  det  ejer,  maa  udl0se,  om  hand  vil ;  Og  skal  hand 
forpligtet  vrare  at  udl0se  det  med  saa  mange  rede  Penge,  som 
det  er  udlagt  for,  saa  og  erstate  al  billig  og  n0dvendig  paa 
Godset  anvent  Bekostning  efber  Uvillige  MsBnds  Sigelse. 
Art.  36:  Men  hvis  det  hender  sig,  at  den,  som  Godset  er 
udlagt,  eller  solt  til,  haver  selv  en  Ssedegaard  saa  nser  ved 
samme  Gods  beliggendis,  at  det  kand  beqvemmelig  med  ^gt 
og  Arbejd  under  SsBdegaarden  leggis,  og  det  til  dens  Avling 
fom0denlig  udkrsBvis,  da  skal  hand  ikke  vsere  pligtig  til  at 
lade  sig  udl0se ;  *  Dog  blive  B0nderne  under  det  Birk,  som  de 
tilforn  vare. 

Art.  37 :     Haver  nogen  Lod  og  Deel  med  anden  i  Bondegaard, 
eller  Huns,  saa  at  den  ene  haver  Landskylden  og  den  anden 
Herligheden,  da  maa  den,  som  Herligbeden  haver,  udl0se  den,  * 
som  Landskylden  ejer,  med  rede  Penge  efter  billig  Vaerd,  eller 
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noget  Kongens  Gods  %  Betaling  er  ndlagt,  shdle  Uigemaade  ngdi 
Godset  efter  deris  Brefuis  Lydelse.  Dog  shdle  de  vcere  plidige 
til  at  afstaa  samme  Gods  til  Kongen  efter  et  Aars  Advarsel,  oc 
imod  dels  Betaling  i  en  samlet  Sum  u-adskillt,  med  mindre  det 
imellem  Arfvinger  oc  Interessenter,  i  adskillige  Laader  befindis 
at  vcere  deelt  eller  til  Andre  afhcendt,  naar  Kongen  vorder  tilsinds 
det  at  indlese,  oc  da  skal  det,  saa  viit  en  huer  befindis  at  eye, 
staa  stsrlig  til  Losen.  lmidlertiid  maa  de  ey  Skowene  til  UpUd 
forhugge. 

34. ') 
Alle  Skeder  paa  Huus  oc  Jord  shdle  Icesis  til  Tinge  der 
som  Godset  ligger,  paa  ferste  eller  andet  Ting  efterat  Brefvet 
er  dateeret  i  det  samme  Stift:  Huts  icke,  da  paa  tredie  Ting  der- 
efter:  Huis  det  icke  skeer,  da  gielde  de  icke9)  imod  louglig 
'tingliuste  Brefve,  Indforseler  eller  anden  louglig  Adkomst, 
enddog  de  for  dem  ere  dateerede. 

36.  *) 
End  hender  det  sig  at  tvende  Kiebebrefve  eller  Skoder 
paa  et  Gods  kommer  til  Tinge   paa   een  Dag  oc  Tiid  til  at 


n0jgagtigt  Vederlag  i  Gods;  Og  skal  det  staa  i  bans  Magt, 
som  Landskylden  ejer,  at  udvaelge  hvilket  hand  vil,  enten  Penge, 
eller  Gods;  Dog  dersom  det  er  Kirke,  eller  Praest,  eller  For- 
lsening,  som  Landskylden  nyder,  da  skal  der  skee  saadant 
Vederlag  derfor  med  got  og  beqvemt  Jordegods,  at  den  aarlige 
Landskyld  altid  deraf  kand  havis,  og  ikke  med  Penge. 
Art.  38:  Vil  den,  der  Herligheden  haver,  ikke  udtase  den. 
som  Landskylden  ejer,  da  maa  den,  der  Landskylden  ejer,  ind- 
l0se  Herligheden  til  sig  med  saa  mange  rede  Penge  som  det 
billigen  af  gode  Msend  kand  srattis  for,  eller  som  hand  selv 
derfor  givet  haver. 

')  Art-  34  svarer  til  N.  L.  5—3—39. 

*)  N.  L. :  Paa  Tinge  skal  mand  Huus  og  Jord  ski0de,  og  ej  anden- 
steds,  det  er,  paa  det  B0jde-  Birke-  eller  Bye-Ting,  som  Huus 
og  Jord  ligger  under,  om  det  er  Kitfbstsadgods,  eller  Borgers, 
eller  Bondis  Jord;  Men  til  Lavtinget,  om  det  er  frit  Jorde- 
gods; Og  skulle  alle  Ski0der  lsesis  og  paaskrivis  det  f0rste, 
eller  andet,  Ting  nrast  efterat  de  ere  daterede,  om  de  ere  i  det 
Stigt  daterede,  hvor  Godset  ligger.  Ligger  Godset  i  et  andet 
Stigt,  end  Ski0derne  ere  daterede  udi,  da  sknlle  de  til  tredie, 
eller  fierde,  Ting  lwsis  og  paaskrivis;  Ti  ellers  kimde  de 
ikke  gielde 

*)  Art  35  svarer  til  N.  L.  5—3—40. 
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basis  oc  paaskrifvis,  da  gielder  det  som  forst  er  dateeret,  med 
mindre  det  er  forsemt  i  rette  Tide  at  lade  lsesis  oc  paaskrif- 
vifl.  End  ere  <le  paa  eenDag  dateerede  oc  kommer  paa  een 
Dag  til  Tinge  at  lsesis  oc  paaskrifvis,  da  kand  det  eene  icke 
gielde  meere  end  det  andet;  dog  hafver  de  som  Skederne 
ere  udgifhe  til,  derisTiltale  frii  til  dem  som  saadanne  Skeder 
udgifvet  hafver. 

36. ») 

Det  samae  er  oc  omGafve-  oc  Pantebrefve,  saa  oc  naar 
Skieder,  Gafve-  oc  Pantebrefve  kommer  imod  hinanden. 

37.  >) 

Skoder  mand  Anden  Huus  eller  Jord,  med  slige  Forord 
oc  Vilkaar  at  Oodset  icke  skal  f$lge  den  som  det  skiedt  er,  men 
at  den  Selgende  det1)  self  fremdeelis  i  sin  Haefd  oc  VaBrge 
beholder,  da  er  det  Skode  Latet,  med  mindre  det  er  Testa- 
ment, som  ey  ftddbyrdis  forend  mand  er  ded,  eller  Nogen 
med  samme  Huus  eller  Jord  er  sin  Lifstiid  forleent,  saa  det 
ey  forend  den  ved  Doden  afgaar  kand  af  den  Kiobende  an- 
nammis. 

38. 4) 

Randier  Nogen  tilsammen,  oc  den  Eene  misregnis  Noget,  fra,  *.  b.  a. 
da  maa  hand  krtefve  den  Anden  Ul  rett  Regnskab,  oc  hand  skal 
letale  hannem  huts  misregnet  vaar. 

39. 4) 
Kieber  mand  Hest  eller  andet  Fee  af  Nogen,   da   aabyrger  k.  b.  w. 
hand  det  self,  saa  snart  som  hand  faaer   annammet   det     End  k.  b.  17. 
heber  mand  nogen  Ting  af  en  Anden,   da  vcere  det  %  hans  For- 


0  All.  36  svarer  til  N.  L.  6—3—41. 

•)  Art.  37  svarer  til  N.  L.  5—3—43. 

*)  N.  L.:    og  de  ikke  strax  f0lge  den,  som   de  ski0dte  ere,    men 
den  Sselgendis  dem 

4)  Art.  38—40  udeladt  i  N.  L.     Derimod  har  N.  K.  P.  intet  til- 
svarende  til  N.  L.  5 — 3 — 44,  der  er  saalydende: 

Haver  Husbond  ki0bt  Jord,  som  hand  ej  haver  taget  Ski0de 
paa,  f0rend  hand  fik  sin  Hustrue,  oc  vorder  den  siden  hannem 
ski0dt,  da  er  den.begge  deris,  fordi  den  var  ej  hans  til  fulde, 
f0rend  hand  fik  Ski0de  paa  den.  Det  samme  er  og  paa  Hu- 
struens  Side. 
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varing  som  solde  det,  indtil  det  kommer  hannem  til  Htende  sqm 
kjebte  det,  eller  no  gen  Anden  paa  hans  Vegne,  eller  oc  att  hand 
er  louglig  advaret  at  skulle  annanme  det;  uden  de  hafve  giant 
Andre  Forord  derom  med  Vidne  eller  ved  SkrifU l) 

40. ») 

k.  b.  i6.  Huis  Ileste  eller  Quag  mand  scelger  Anden,  det  skal  mand 

icke  selge  med  no  gen  fordult  Lyde,  sua  som  om  Hest  eller  0g 
er  def,  blind,  sprengt  eller  vanhalt,  lobsk  eller  stcedig;  end  paa 
andet  Quag  er  det  et  fordult  Lyde,  om  det  dier  sig  self.  Befindcr 
hand  det  som  kiebte,  den  ferste  Maaned,  da  skal  den  det  solde 
beholde  det  self  uden  hand  vil  svcerge  at  hand  viste  icke  nogen 
lenlig  Lyde  derpaa. 

41.  *) 

Huo  som  vitterligens4)  af  gevorbene4)  Ryttere  eller  Soldater 
kiober  Heste,  Hopper,  Quseg,  Kobber,  Tin  eller  noget  Slangs 
Boeskab,  oo  Officerernis  skriftlig  Kundskab  derhos  ey  findes, 
at  det  som  selgis  herer  Rytterne  eller  Soldatterne  self  til,  oc 
at  de  det  hafver  faaedt  med  Villie  eller  taget  det  fra  deris 
Fiende,  stande  derfor  til  Rette  som  for  Uhiemmelt,  oc  som 
hand  det  self  hafde  staalet. 

42.*) 

Kiober  Nogen  i  Feide-Tiid  med  Fiendens  Rytter  eller  Sol- 
datter  noget  Gods  eller  Qu&g,  som  fra  Eyermanden  refvet 
eller  staalet  er,  da  ber  det  at  komme  til  sin  rette  Eyermand 
igien  for  huis  der  kand  beviisis  derfor  at  v»re  gifvet.  Men 
beviises  det  at  den  Kiebende  hafver  self  gifvet  Fienden  An- 
slag  eller  Anledning  til  at  tage  det  fra  Eyermanden,  da  be- 
kommer  Eyermanden  det  igien  uden  nogen  Vederlaug  eller 
Betalning  derfor,  om  det  er  af  den  Kiebende  igien  bortsolt 
eller  forkommet. 


')  Ordene  „uden  de  hafve  giort  Andre  Forord  derom  med  Vidne 

eller  ved  Skrift"  ere  tilf0iede  med  anden  Haand. 
*)  Se  Note  4  pag.  431. 
»)  All.  41  svarer  til  N.  L.  5— 3— 46. 
4)  udeladt  i  N.  L. 
6)  Art.  42  svarer  til  N.  L.  6—3—46. 
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43. 0 

HafVer  den  Kiebende  bortsoldt  saadan  Gods  eller  Quseg, 
eller  dot  er  forkommet,  oc  var  dog  tilforn  af  rette  Eyermand 
igien  begieret,  da  ber  hand  til  Eyermanden  igien  betale  saa 
meget  som  beviisis  at  hand  for  samme  Gods  eller  QusBg 
bekommet  hafver,  dog  derudi  at  kortis  hois  den  Kiebende 
louglig  kand  beviise  sig  derfor  at  hafve  gifvet. 

44. 2) 

Huo  som  afkieber  Kongens  Baadsmand  eller  Bysseskyttere 
nogen  deris  Klteder,  giorte  eller  ugiorte,  paa  huad  Maneer  del  oc 
vare  kand,  hafve  forbrudt  HI  Kongen  det  hand  kieber,  oc  derforuden 
gifve  til  Straff  to  Gauge  saa  meget  som  Kiebet  kand  vcere  vcerd. 

46. ») 
Huo  som  afkieber  Kongens  Soldater  eller  Skibs  Folck  noget 
Kongens  Gevehr,  Krud  eller  Ammunition,  bode  som  den  der  hafver 
Uobt  uhiemmelt. 

46. 3) 

Hafver  Nogen  i  Feide-Tiid  bytt  med  Fiendens  Eytter  eller 
Soldatter  noget  Gods  eller  Quseg,  som  fra  rette  Eyermand 
refded  eller  staalet  er,  oc  hand  beviiser  sig  til  samme  Bytte 
at  hafve  vseret  nodt  oc  tvungen,  oc  den  rette  Eyermand 
kiender  sig  siden  ved  sit,  oc  sig  det  lougligen  tilholder,4)  da 
bar  Eyermanden  oc  den  som  byttet  hafver,  staa  Last  oc  Brast 
med  hinanden. 

47. 5) 
Dersom  Nogen   befindis  her  j  Biget,    endten   Indleendisk 


')  Art.  43  svarer  til  N.  L.  5—3—47. 

*)  Art.  44  og  45  svarer  til  N.  L.  5 — 3 — 48,  der  er  saalydende: 
Hvo  som  til  Pant  tager,  ki0ber,  eller  i  andre  Maader  sig 
tilforhandler,  af  Kongens  Skibsfolk,  Bysseskyttere,  Ryttere,  Dra- 
goner,  eller  Soldater,  deris  Klasder,  giorte,  eller  ugiorte,  Gevrer, 
Erad,  eller  Amunition,  som  de  af  Kongen  bekommet  have,  skal 
ikke  aleniste  sligt  Oflicererne  uden  noget  Vederlag,  eller  Be- 
taling,  strax  lade  vsere  fialgagtigt,  men  end  og  derforuden  som  for 
andet  vitterligt  Tyveri  stande  til  Rette  og  straffis. 

*)  Art.  46  svarer  til  N.  L.  5—3—49. 

4)  N.  L.:    tilhseler, 

*)  Art.  47  svarer  til  N.  L.  5—3—50. 
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eller  UdlaBndisk,  at  kiobe,  handle  eller  afbetale  Noget  med 
anden  Mynt,  end-som  her  j  Eiget  gangbar  oc  af  Kongen  tilladt 
er,  eller  ocv)  at  vrage  den  Mynt  som  Kongen  hafver  ladet 
mynte,  eller  den  for  ringere  eller  hoyere  Priis  udgifve  eller 
indtage  end  som  den  af  Kongen  satt  er,  da  ber  hand  tiltalia 
af  0frigheden  oc  betale  dobbelt  saa  meget  som  Summen   er. 

48.  *) 
Eyer  to  eller  fleere  de  Ting  tilhaabe,  som  icke  kand 
deelis  nden  Skade,  da  dersom  Nogen  vil  selge  sin  Part,  skal 
den  ferst  tilbiudis  Medeyerne:  Vil  een  af  dennem  bruge  saa- 
danne  Ting,  oc  Medeyerne  veigrer  at  selge  deris  Deel,  eller 
at  kiobe  hans  Deel,  da  kaste  de  Lod  derom,  huem  derfor 
raade  skal:  Den  somLodden  paafalder,  skal  vaere  forplict  at 
gifve  enten*)  sine  Medeyere  Fyldist  efter  louglig  Vurdeering, 
eller  at  selge  til  huem  af  Medeyerne  eller  Andre  som  kiebe 
vil,  oc  da  betale  huer  af  de  Andre  derid  Anpart  af  det  som 
hand  bekom  derfore.  Yille  de  icke  /edtage,  da  beholde  hand 
det 4)  i  sin  Forvaring  som  sit  eget  G-ods,  indtil  de  krrafVe  det, 
eller  hand  maa  sette  det  ned  i  Betten  om  hand  vil. 


Det  fierde  Capittel. 5) 
On  GafVe  oo  bebrefvelse. 

Fsestefolk  maa  ey  gifve  hinanden  viidere  end  som  Politie- 
Ordningen  tillader. 

2.7) 
Gifver   Nogen   blant  Adelen  eller  lige  med  Adel  Privi- 
legerede  hoyere  Morgengafve  end  til  fiire  tusinde  Laad  Self 
uden  sine  Arfvingers  Bevilling  oc  Samtycke,  da  skal  det  ingen 
Mact  hafve. 


')  udeladt  i  N.  L. 

*)  Art.  48  svarer  til  N.  L.  5—3—51. 

8)  N.  L.:   enten  at  give  . 

4)  Ordet  „det"  er  i  N.  K.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand. 

6)  Kap.  4  svarer  til  N.  L.  Kap.  4. 

6)  Art.  1  svarer  til  N.  L.  5—4—1, 

7)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  5—4—2. 
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3.') 
Dersom  Husbonden  gifver  oc  til  Eyendom  skeder  Hustruen 
Noget,  eller  Hustruen  Husbonden,  enten  de  hafve  Bern  samtnen 
eUer  ey,*)  da  stande  det  icke  uden  deris.  Arfvinger*)  ville  holde 
det  efter  deris  D0d,  med  mindre  det  er  Fierdings-  eller  Tiende- 
Gafve,  som  herefter  ommeldis,  eller  det  sheer  ved  Testament  efter 
Kongens  TiUadelse.4) 

Dersom  en  Fader,  imen  hand  oc  Moder  lefver,  gifver  et  sit 
Barn  Noget,*)  da  bor  hand  at  giore  de  andre  Bern  Fyldist 
derimod. 

5.') 
For»ldre  maa  ey  gifve   deris  Born   deris  Formue   bort 
imen  de  lefver,  med  mindre  Bornene  ville  svare  til  deris  For- 


l)  All.  3  svarer  til  N.  L.  5 — 4—8. 

*)  N.  L. :  Giver  og  ski0der  Husbonden,  som  Livs  Arvinger  haver, 
til  Hustruen,  eller  Hustruen,  som  Livs  Arvinger  haver,  til  Hus- 
bonden noget  til  Ejendom, 

')  N.  L. :    Arvingerne 

4)  udeladt  i  N.  L.  Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  1  Oktober 
1688.  Derhos  har  N.  K.  P.  intet  tilsvarende  til  danske  og 
norske  Lovs  5 — 4 — 4,  der  er  saalydende: 

End  ski0der  enten  af  dem  noget  til  anden  Hand,  som  uden 
deris  Fsellig  er,  Svig  dermed  at  begaa,  og  den  ski0der  Hus- 
bonden Hustruens,  eller  Hustruen  Husbondens,  Jord  og  Ejen- 
dom igien,  da  holdis  det  ikke,  uden  rette  Arvinger  ville. 

5)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  5—4—5. 

6)  N.  L.:  Fader,  mens  hand  og  Moder  lever,  maa  ej  give  et  sit 
Barn  noget.     End  giver  hand  et  Barn  noget, 

T)  Art.  5  svarer  til  N.  L.  5 — 4—8.  Derimod  har  N.  K.  P.  intet  til- 
svarende til  danske  og  norske  Lovs  5 — 4 — 6  og  7,  der  ere  saa- 
lydende : 

Art  6:  Dog  staar  det  en  Fader,  som  nogen  S&degaard  ejer, 
frit  for  at  give  een  af  sine  S0nner,  eller  og,  om  hand  ingen 
S0n  haver,  een  af  sine  D0ttre  dobbelt  saa  meget  til  Arv  som 
et  af  de  andre  B0rn,  hvilken  dobbelt  Lod  fornsevnte  S0n,  eller 
Daatter,  skal  nyde  i  samme  Ssedegaar  1  med  naast  hosliggendis 
B0ndergods.  Bigemaade  maa  og  Faderen  forskrive  S0nnen, 
eller  Daatteren,  Bygningen  paa  samme  Gaard. 
Art.  7:  Haver  Husbonden  ingen  Livs  Arvinger,  men  Udarvin- 
ger,  dog  i  eens  Leed,  og  lige  naar,  da  maa  hand  og  samme 
Anordning  gi0re  for  hvilken  af  fornaBvnte  sine  Arvinger  hand  vil. 
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ffildris  Gi»ld  efter  deris   Dad,  eller   ved   deris  Eed  indfore  i 
Sterfboen  igien  huis  de  af  deris  Foraldre  bekommet  hafrer. 

6.') 

Det  samme  er  oo  om  Fader  eller  Moder  under  et  Skin 
gifver  Bornene  meere  for  deris  Mederne  eller  Fsederne  end 
Boen  kand  taale;  thi  da  ber  Bornene  dog  at  svare  til  den 
bortskyldige  Gield,  eller  indfere  igien  i  Boen  huis  de  be- 
kommet hafver,  med  mindre  de  beviiser  louglig  oc  billig  at 
v»re  skift. 

7.») 

Men  huis  befindis  Noget  af  Udgielden  at  v»re  vdeluet 
af  Skiftebrefvet,  da  Skiftet  blef  holdet,  oc  dog  da  var  i  Boen, 
da  bor  Bornene  som  tilforn  hafver  faaed  enten  FaBderne  eller 
Moderne  af  Boen,  oc  siden  efber  den  sidste  Afdede  ville  gas 
fra  Arf  oc  Gield,  dog  proquota  svare  til  den  Gield  som  i  saa 
Maade  vaar  udeluct  i  det  forste  Skifte. 

&") 
End  gifver  Fader  sit  Barn  Noget  i  Hande,  oc  det  Barn 
faar  andet  Barn,  oc  deer  Barn,  oc  Barnebarn  lefver,  da  maa 
huerken  Farfader  eller  Andre  tage  det  fra  Barnebarn  som 
Fader  gaf  sit  Barn,  uden  i  det  Tilfolde  som  her  nsest  tilforn 
meldet  er. 

9.«) 
Farfader   oo  Farmoder   maa  ey   gifve    deris    Bernebern 
meere  end  som  deris  eget  Barn  bor  til  rette  Lod  at  hafVe. 

10.  •) 
Giivis  oc  skiodis  af  Andre  end  Foraldre  eller  Olde&dre 
samptlige  Seskinde  Jord  eller  anden  Gafve,  oc  det  icke  klar- 
ligen  i  Gafvebrefvet  formeldis,  huorledis  det  imellem  dennem 
skal  deelis,  da  bor  det  leggis  i  lige*)  Lodder,  oc  en  huer  be- 
kommer  lige  meget,  enten  det  er  Mand  eller  Quinde. 


1)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  5 

2)  All.  7  svarer  til  N.  L.  5- 
*)  Art  8  svarer  til  N.  L.  5 

4)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  5 

5)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  5 
•)  udeladt  i  N.  L. 
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H.1) 
Huer  fuldmyndig  Mands  eller  Quindis-Person,  som  hafver  a.  b.  »&. 
ingen  Lifs-Arfvmger,  maa  gifve  Fierde  Deelen  af  det  Gods  som 
de  hafver  aflet  haade  ucU  Land  oc  Lesere,  til  huetn  som  de  vil,  at 
eye  oc  niude  det  efter  deris  Bed;  desligeste  maa  mand  ocsaa 
gifve  en  tiende  Deel  af  det  Gods  som  mand  hafver  arfvet,  baade 
i  Land  oc  L0S0re:  Oc  disse  Gafver  maa  mand  gifve  foruden  at 
spurge  sine  Arfvinger  ad,  huad  heller  mand  er  helbrede  eller 
sing.  En  Quinde  som  hafver  sin  Ectemand,  maa  ingen  Anden 
gifve  bemeldte  Fierdings-  eller  Tiendegafve  end  sin  Mand,  eller 
den  som  hand  det  samtycker  at  maa  gifvis.  Bestaaer  Gafven  i 
J  or  de  gods  eller  Ki0bsUsd-Gods,  da  skal  den  liusis  til  Tinge  der 
som  Godset  ligger,  samme  Aar  det  blifver  gifvet  Er  det  Odels- 
gods,  oc  gifvis  ey  til  nceste  Odels-Arfving,  da  hand  det  Usis  saa 
som  tilforn  sagt  er  om  Odelsgods  som  blifver  soldt.  Dersom  a.  b.  w. 
meere  gifvis  fra  Arfvinger  end  nu  sagt  er,  da  holdis  det  icke; 
ey  heller  skal  noget  underfundigt  Kieb  blifve  ved  Mact. 

12. s) 
Hafver9)  Husbond  eller  Enoke  Life- Arfvinger,  da  maa  de 
dog  gifVe  Tiende-  oc  Fierdings-Gafve  til  Kirke,  SJcole  oc  Fattige. 4) 

13. 5) 

End  hafver  de  ingen  Life  Arfvinger,  da  maa  de  gifve 
bort  til  Kirke,  Skole  oe  Fattige  huad  Ghid  gifver  dem  i  Sinde, 
dog  skal  der  ingen  Gafve  eller  Testament  ftddbyrdis,  forend 
den  Afdodis  Gield  i  alle  Maader  vorder  aflagt. 

14. 6) 

Saadanne  Gafver  oc  Testamenter  skulle  med  deris  Haand 
oc  Segl  som  dem  giort  hafver,  oc  med  got  Folkis  Underskrif- 
velse  v»re  bekreflet. 


l)  Art.  11  sammenholdes  med  N.  L.  5 — 4 — 14,  der  er  saalydende: 
Husbond,  som  ingen  Livs  Arvinger  haver,  maa  bortgive  til 
hvemhand  vil  sin  halve  Hovedlod,   og   ej   mere.     Den  samme 
Magt  haver  ogsaa  Enke,  som  ingen  Livs  Arvinger  haver. 
Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  1  Oktober  1683. 
*)  Art,  12  svarer  til  N.  L.  5—4—15. 
*)  N.  L. :   End  haver 
4)  N.  L.:    til  Kirke,  Skole  og  Fattige,  deris  halve  Hovedlod. 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  1  Oktober  1683. 
*)  Art  13  svarer  til  N.  L.  5—4—16. 
«)  Alt  14  svarer  til  N.  L.  5—4—17. 
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15. !) 
Bebrefver  Husbond  som  ingen  Lifs  Arfvinger  hafver 
Hustruen,  eller  Hustruen  som  ingen  Life  Arfvinger  hafver 
Husbonden,  at  den  som  den  Andens  Ded  ofvfcrlefver  skal 
nyde,  bruge  oc  beholde  den  heele  fsellitz  Boe  oc  Fornroe 
uskift,  saa  lenge  som  den  blifver  i  Enckestand  besiddende, 
da  skal  samme  Efterlefvende  strax  ved  Samfranders  eller 
Rettens  Middel  lade  forfatte  en  rictig  Registeering  paa  Boens 
Middel,  Indgield  oo  Udgield,  dernest  betale  self  den  bort- 
skyldige  Gield  oo  holde  den  Afdedis  Arfvinger  krafvestos 
derfor,  saa  oo  Boens  Midler  vel  forestaa,  s»rdeelis  om  der  er 
Jordegods  eller  Bygninger,  at  de  vel  ved  Mact  oo  ved  lige 
holdis,  oo  Skowene  ioke  forhuggis,  oo  ofver  alt  gi0re  Arfvin- 
gerne  neyactig  Forsickring  med  Bref  oo  Segl  at  intet  af  Jor- 
degodset,  som  dem  kunde  tilkomme,  enten  pantsettis,  selgis 
eller  afhsendis. 


Det  femte  Capittel.2) 

Om  Odeit-Hmfa  oe  anden  Umf**) 

I.4) 
o.  b.  i.  Den  Jord  kaldis  Odelsjord   som  hafver   ligget   under  et 

JEtleg  udi  tredive*)  Yintre  eller  laenger;  den  maa  Ingen  loug- 


')  Art.  15  svarer  tdl  N.  L.  5 — 4—20.  Derimod  har  N.  K.  P.  intet 
tilsvarende  til  danske  og  norske  Love  5 — 4 — 18  og  19,  der 
ere  saalydende: 

Art.  18 :  Hustrne,  som  Husbond  haver,  og  Barn  ved  hannem, 
maa  ej  give  til  gudelig  Brug  sin  halve  Hovedlod,  og  ej  nogen 
stor  Gave  uden  Husbondens  Villie,  og  ej  mere  end  hand  sam- 
tykker,  hvilket  b0r  med  hans  Haand  at  bevisis,  eller  og,  om 
hand  ikke  skrive  kand,  med  hans  Segl  og  trende  trofaste  Vid- 
ners  Underskrivelse  og  Forsegling  V89re  bekroftet. 
Art.  19:  End  haver  Hustruen  ej  Barn  ved  Husbonden,  da 
maa  Iran  give  sin  halve  Hovedlod  til  gudelig  Brug;  Dog  at 
der  med  Underskrivelse  og  Forsegling,  som  f0r  er  malt,  for- 
holdis. 

*)  Kap.  5  svarer  til  N.  L.  Eap.  5. 

■)  N.  L.:    Om  H®vd. 

4)  Art.  1  svarer  til  N.  L.  5—5—1. 

*)  N.  L.:    tyve 

Kfr.  Bev.  Kom.  Forha&dl.  Prot.  1  Oktober  1683. 
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soge  fra  den  Mt  som  den  udi  saa  lang  H®fd  hafver  haft; 
men  den  blifver  Eyermanden  oo  hans  Arfvinger  til  Odel  an- 
gerlest,  uden  hand  hafde  det  til  Pant  eller  Forl»riing  eller  i 
Forsvar.  Dersom  Nogen  skifter  sig  saadant  Odelsgods  til  af 
en  Anden,  oc  gifver  hannem  sit  Odelsgods  derfor  igien,  da 
blifver  det  huer  til  Odel  som  hand  i  samme  Skifte  fanger. 

2.>) 
Naar  Odelsgodset  blifver  skifb  imellem  Seskinde  eller  o.  b.  a. 
andre  rette  Odels- Arfvinger,  da  skal  den  Odel  huer9)  paa  sin 
Lodt  fanger,  blifve  hos8)  hans  Green,  Qtiidsel  oc  Aikomme, 
enten  paa  f»derne  eller  oc  paa  moderne  Siide,  baade  at  be- 
sidde  oc  tilbiudis,  oc  icke  komme  til  anden  Green  eller  Quid- 
sel,  den  Stund  de  Odels-Arfvinger  paa  den  Siide  ey  uddeer, 
som  enten  kunde  arfve  det  efter  hinanden,  eller  lose  det  pm 
det  selgis.  Saa  lsBnge  blifver  det  uskillt  med  Arfvingerne 
paa  samme  Siide,  indtil  huer  maa  hafve  den  Andens  Daatter; 
siden  maa  de  nsBrmeste  Frender  i  en  anden  Quidsel  bekomme 
det  til  Arf ;  oc  indlese  det  om  det  skal  selgis. 

3.*) 

Huis  Riebstedgods  oc  desliige  Eyendom*)  Nogen  hafver 
haft  i  Haand  oc  Hsefd  i  tive  Aar  ulast  oc  u-kiaBrt  til  Tinge, 
det  beholder  hand  uden  anden  Adkomst  at  fremviise  angerlest 
oc  u-afvundet,  med  mindre  det  beviisis  at  hand  hafde  det 
enten  til  Pant  eller  i  Forlsening  eller  i  Forsvar. 

En  Tings  Brugelse,  saasom  en  Vey  eller  Drift,  huilken  mand 
idelig  uden  louglig  Paaklage  hafver  brugt  igiennem  en  Andens 
Gods  oc  Eyedeele,  Udsict  ofver  en  Andens  Guard  oc  Platz,  Tag- 
draab  eller  desliige,  hand  mand  fange  Hcefd  paa  i  tive  Aar,  sad 
at  mand  derefter  ey  maa  forbiudis  at  niude  oc  bruge  det 


l)  Alt  2  svarer  t}l  N.  L.  B— 5— 2. 

*)  N.  L.:    som  hver 

*)  Ordet  nhos"  er  i  N.  K.  P.  tilftiet  med  anden  Haand. 

4)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  5—5—3, 

*)  N.  L. :    andet  Gods  og  Ejendom 

*)  Art,  4  svarer  til  N.  L.  5 — 5 — 4,  der  er  saalydende: 

Hand  kand  saa  vel  paa  Brag  som  paa  Ejendom  fange  Efevd. 
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Hafver  Nogen  Eyendom  i  Haand  oo  hafvendis  Verge, 
oc  anden  Mand  siger  det  sin  at  v®re,  da  er  den  som  det1) 
hafver,  i  huor  faa  Aar  det  er,  ioke  plictig  til  at  fere  sin  Ad- 
komst  tilstffide,  med  mindre  den  som  felger*)  Eyendommen 
ferer  sine  Beviisninger  frem,  huormed  hand  Eyendommen 
vil  vinde. 

6.<) 
Huo  som  *)  nogen  Eyendom  uden  Kiere  i  Brug  haft  hafVer, 
oc  den  hannem  siden  frakiendis,  da  svare  hand  ey  til  viidere 
Afgrode  end  huis  hand  opberger  oc  niuder,  efterat  hand  blifver 
til  Tinge  tiltalt. 


Det  siette  Capittel.6) 
OmlUdtog  oo  Indffpseler 

i.7) 

Huad  som  mand  paa  Skifbe  efter  ded  Mand  af  Arfvin- 
gerne  eller  Eettens  Betiente,  eller  i  Godsets  Opbydelse,  eller 
naar  Arf  oo  Gield  fragaaes,  af  Commissarier  eller  Rettens 
Betiente  til  Udleg  bekommer,  v®re  sig  Losere  eller  Jordegods, 
det  beholder  mand  til  Eyendom  vden  viidere  Dom  derpaa, 
med  mindre  andre  lougligere  Adkomst  derpaa  fremviiser,  eller 
det  for  nogen  Ofverrett  underkiendis.     OdeUlesningens  Beit, 


l)  Art.  5  svarer  til  N.  L.  6— 5— 6. 

*)  N.  K.  P.  har  oprindelig  havt  „i  H»fdu,  der  er  rettet  til  „det". 
N.  L.:    i  H®vd 

*)  N.  L.:    s0ger 

4)  Art  6  svarer  til  N.  L.  5—5 — 6.  Derimod  har  N.  K.  P.  intet 
tilsvarende  til  danske  Lovs  5 — 5 — 5,  norske  Lovs  5 — 5—7, 
der  er  saalydende: 

LavhsBvd  b0r  ingen  at  nyde  paa  nogen  Ejendom,  uden  hand 
klarligen  beviser,  at  hand  haver  lovlig  Adkomst  derpaa  red 
Arv,  Ki0b,  Mageskifte,  Gave,  eller  tyve  Aars  H»vd  uden 
nogens  Anke  og  Paatale,  og  saaledis  bekommer  den  uden 
Esere  af  alle  dem,  som  derudi  kunde  have  noget  at  sige. 

a)  udeladt  i  N.  L. 

6)  Kap.  6  svarer  til  N.  L.  Eap.  6. 

*)  Art  1  svarer  til  N.  L.  5— 6— J, 
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som  f$r  er  omtalt  blifver   dog,  saa  vel  udi  dette,  som  andet  her 
efierfelgende,  uforkrcenkel1) 

2.*) 
Hafver  Nogen  ved  louglig  Indfersel  for  sin  Gield,  ■)  noget 
Jordegods  bekommet  som  ey  er  Odelsgods,*)  oc  Eyermanden 
det  icke  indenAar  oc  Dag  indloser,  da  maa  hand  tageEyen- 
doms  Dom  derpaa  til  Laugtinget,  eller  oc  lade  Indftfrselen  til 
Stadfmstelse  for  Ofverdommere  indstefne,4)  oc  forend  det  skeer 
maa  hand  det  ey  afhaende,  med  mindre  hand  det  i  tre  Aars 
Tiid  ukiaeret  oc  ustefiiet  hafver  besiddet,  oc  da  beholder  hand 
det  saa  friit  som  sit  eget  Arfvegods. 5) 

3.6) 
End  vorder  de  som    Udlegget  hafver  forrettet, 7)   strax  af 
Eyermanden  indstefht  for  deris  Forrettning,  da  maa  hand  ey 
Godset  bortskiede  fer  endelig   Dom  ganget   er,   om   Godset 
hann;  m  med  Eette  tilkommer  eller  icke. 

4.8) 
Leser  Eyermanden  G-odset  inden  forskrefhe  Tiid,  da  skal 
hannem  som  Indforselen  bekommet  hafver,  gotgioris  den  be- 
viislig  fornoden  oc  nyttig  Forbedring   som   hand   imidlertiid 
paa  Godset  giort  hafver. 

5.*) 
Den  som  E^bstrad-Jorder,  Huuse  eller  Gaarde  ved  loug- 
lig Indfersel  bekommet  hafver,   skal   strax   indstefiie  den  for 
Borgemester  oc  Raad  til  Stadfestelse  oc  til  Eyendoms  Dome 
Erlangelse,  oc  naar  den  erlanget  er,  maa  hand  giore  sig  dem 


l)  N.  L. :    underkiendis,  Odels-L0snings  Bet  dog  herudi  uforkrsenket. 
*)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  6—6—2. 
*)  udeladt  i  N.  L. 

4)  N.  L.  til  StadfaBstelse  indstravne  Indf0rselen  for  Over-Hofretten, 

5)  N.  L.  tilf0ier:  Dog  hvis  nogen  Ssedegaards  Ejere  det  begarer, 
da  forholdis  dermed  efter  den  fern  og  tredivende  Artikel  i  denne 
Bogs  tredie  Gapitel. 

*)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  5—6—3. 
*)  N.  L.:    Udlfflg  giort  have, 
*)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  5—6—4. 
°)  Art.  5  svarer  til  N.  L.  5—6—5, 
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saa  nyttig  som  hand  bestveed  oc  kand,  med  mindre  de  han- 
nem  ved  heyere  Rettia  Dom  frakiendis. 

6.') 
Men  huis  rerende  Gods  oc  Lesere  Nogen  ved  Nam  oc 
Vdvurdeering  bekommet  hafver,  det  beholder  han  uden  vii- 
dere  Dom  oc  Stadfsestelse,  dersom  Eyermanden  det  icke  inden 
sex  Uger*)  indleser,  med  mindre  Namsdommen  til  heyere  Bet 
indstefhis  oc  underkiendis.  Huis8)  Udleg  Kongens  Foged4) 
paa  Landet  ved  Vurderingsmsend  i  Vare,  dersom  den  Sagsegte 
icke  hafver  reede  Penge  at  betale  med,  for  sin  Vmage  bekom- 
mer  det  skal  Eyermanden  i  lige  Maadeh)  inden  sex6)  Uger  at 
lose  tilbydis.  Skeer  det  icke,  da  beholder  Fogden  det  som 
vdlagt  er  for  sit  V»rd,  oc  betaler  det  0frige  som  billigt  er. 

7.') 
Hafver  Nogen  sig  i  en  Afgangnis  Jordegods,  som  ey  hafde 
Arfvinger,  eller  efter  huilken  Arf  oc  Gield  ey  er  vedgaaen, 
ladet  indfere,  oc  nogen  rette  Arfvinger  som  Arfven  vedgaar 
lader  sig  finde  der efter  inden  Aar  oc  Dag  efterat  "Arfven 
falden  var,  da  vsere  samme  Arfvinger  Jordegodset9)  msectig, 
naar  den  som  sig  hafver  ladet  indfere,  er  tilfredsstillet  oc 
forneyet,  saa  viit 9)  hannem  efter  Indferselen  oc  med  Rette  til- 
kommer.  Imidlertiid  nyder  hand  som  indfert  er  Godset  oc 
huis  deraf  gaar  for  Skadegield. 

8.10) 

Hafver  Nogen  ladet   sig   indfere  i  Gods   som  en  Anden 

tilforn  lougligen  er  indfert  udi,  da  maa  hand  udlese  den  der 

ferst  indfert  er  inden  half  Aar,   dog  saa  at  hand  for  all  sin 

billig  Anf odring,  Kost  oc  Tsering  neyactig  blifver  tilfreds-stillet. 


!)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  5—6—6.     Kfr.   N.  K.  P.    1—20-18. 
*)  N.  L.:    strax  paa  StaBdet 
*)  N.  L.:    Dog  hvis 

4)  N.  L.:    Fogden 

5)  udeladt  i  N.  L. 
«)  N.  L.:    tre 

7)  Art  7  svarer  til  N.  L.  5—6-7. 
^  N.  L.:    Arven 
9)  N.  L.:    for  saa  vit 
,0)  Art,  8  svarer  til  N.  L.  5—6—8. 
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End  begierer  den  som  forst  er  indfort  at  beholde  Godset,  da 
maa  hand  den  som  sidst  indfort  er  for  saa  viit  hannem  i 
Godset  kand  med  Eette  tilkomme,  forneye  oc  udLase. 

Tager  Nogen  Nam  eller  Indforsel  i  anden  Mands  Gods 
som  kunde  findis  i  Skyldnerens  Boe,  saa  som  F»  der  kunde 
vaere  indsatt  til  Foering  eller  Bonden  laant  eller  leyet  til  tans 
Afls  Fortsettelse  eller  hans  Ophold,  eller  nogen  Vare,  Metal, 
Tra,  Silcke,  Vlden,  Linnet  eller  desliige  der  kunde  v»re 
Haandvercks  Folk  antvordet  til  at  forarbeide,  oc  Eyermanden 
beviiser  det  sit  at  v»re,  da  bor  den  som  gior  Udlegget  oc 
den  som  annammer  det,  forskaffe  Eyermanden  det  igien 
skadisles. 


Det  sivende  Capittel. ") 
On  Pant. 

I.1) 
Haandfaadt  Pant  skal  den  som  det  tager,  giemme  som 
sit  eget  Gods.  End  kommer  der  lid  i  hans  Huus  oc  opbren- 
der  det,  eller  Tyf  stiel  det  bort,  eller  at  det  ved  anden  ulyc- 
kelig  Tilfald  forkommer  tilliige  med  hans  eget,  som  Creditor 
icke  ved  sin  Skadistashed  eller  Forsommelse  er  skyldig  udi, 
da  kand  Skyldeneren  Pantet  ey  igienkrsefve,  oc  Creditor  mister 
det  som  hand  derpaa  laandt  hafver. 

«.4) 
Loser  den  Pantsettende  icke  Pantet  til  den  Tiid  som  hand 
selv  hafver  forskrefvet  sig  til,  eller  udebliiver  med  Eenten, 
da  skal  den  Panthafvende  tilbyde  hannem  at  hand  tager  Een 
paa  sin  Siide,  oc  hand  self  tager  een  Anden,  til  at  vurdeere 
Pantet,  6c  huis  det  kand  beLabe  heyere  end  som  det  er  pant- 
satt  for  med  Rente  oc  Skadegield,  det  skal  den  Panthafvende 


*)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  5—6—9. 
*)  Kap.  7  svarer  til  N.  L.  Kap.  7. 
*)  Art  1  svarer  til  N.  L.  5—7—1. 
4)  All,  2  svarer  til  N.  L.  5—7—2. 
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strax  legge  fra  sig  til  den  Pantsettende,  oc  saa  beholde  Pantet 
v-paa-anket. 

3.') 
Vil  den  Pantsettende   icke   nefhe  en  Mand  paa  sin  Siide 
til  at  vurdeere  Pantet,  da  maa  den  Panthafvende  enten  self 
tage  to  Msend   til  det  at  vurdeere,    eller   lade   det  offentlig 
auctdonere. 

4.*) 
o.  b.  8.  VU  Nogen  lose  det  Jordegods  som  til  en  viss  THd  eller  Aore- 

moole  er  pontsatt  af  hannem  self  eller  af  den  hods  Arfving  hand 
er,  da  skal  hand  biude  den  Panthafvende  sine  Pendinge  til  imeUem 
Michelmisse  oc  Juel,  oc  inden  samme  Tiids  Udgang  stefne  hannem 
til  Jorden  til  TUsdagen  meet  efter  Paaske-Uge,  oc  da  skal  Pant- 
hafveren  igien  annamme  sine  Pendinge,  saa  mange  som  bevUsis  paa 
Godset  at  vtere  udlaant.  Inden  samme  TUd  som  nu  sagt  er  skal 
Panhtafveren  tilsige  Skyldeneren,  naar  hand  vil  krmfve  sine  Pendmge* 
oc  om  hand  til  den  forsagde  Tiid  ey  betaler,  da  goals  derom  efter 
Lougen. 

5.') 

Haandfaaed  Pant  maa  Ingen  til  Anden  ofverdrage  for 
hoyere  Sum  end  som  hand  det  self  til  Pant  annammet  hafver, 
oc  naar  den  Pantsettende  betaler  Hofvidstolen,  som  det  er 
udsat  for  med  en4)  tilborlig  Rente  skadistos,  da  bor  Panted 
hannem  igien  lefveris  af  den  som  det  er  ofverdragen  til,  oc 
hand  80ge  sin  Skadis  Opretning  hos  den  som  det  til  hannem 
ofverdrog. 

6.5) 

Kommer  der  lid  i  pantsat  Huus,  eller  andet  icke  haand- 
faaed Pant  kommer  til  Ulycke,  da  er  det  den  Pantsettendis 
Skade,  oc  hand  er  plictig  til  dog  alligevel  at  betale  den 
Panthafvende. 


f)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  5—7—3. 
*)  Art.  4  udeladt  i  N.  L. 

3)  Art.  5  svarer  til  N.  L.  5—7—4. 

4)  N.  L.:    sin 

5)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  5—7—5. 
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7.») 

Tager  den  Panthafvende  Huus  eller  Gaard  til  brugelig 
Pant,  oc  der  kommer  V-lycke  paa  formedelst  hans  eller  hans 
Folckis  Skedisleshed  oc  Forseelse,  da  bor  den  Pantsettende 
icke  liide  den  Skade.  Men  kommer  Ulycken  af  anden  ufor- 
modende  Tilfald,  da  kommer  Skaden  paa  den  Pantsettende. 

&•) 

Pantsettis  Huus,  Jord,  Grand  eller  Skib,  eller  Andet  som 
icke  i  Hsende  lefveris,  men  blifver  i  Skyldnerens  Verge,  da 
skal  Pantebrefvet  laesis  oc  paaskrifvis  til  Tinge,  ligesom  til- 
forn  er  sagt  om  Skioder,  oo  da  gaar  saadan  Panterettighed 
for  alle  Pant,  Gafver,  Skied  er,  Udlegger,  Indforseler,  B0der, 
som  siden  Pantebrefvet  til  Tinge  er  laest  ere  giorde  eller  for- 
faldne,  oc  den  Panthafvende  gaar  for  alle  Creditorer,  oc  skal 
ferst  udlosis  efter  sit  Pantebrefs  Lydelse. 

9.») 

Holder  den  Pantsettende  icke  sin  Forskrifhing  med  Ben- 
tens  Erleggelse  i  rette  Tiide,  eller  med  HofVedstolens  Be- 
talning  efter  louglig  Opsigelse,  da  maa  den  Panthafvende,  om 
end  skient  Pantet  siden  til  en  Anden  til  brugelig  Pant  er 
ofverdragen,  annatnme  det  til  Brugelighed4)  uden  viidere  Pro- 
cess eller  Indforsel.  Begier  hand  oc  M»nd  som  sig&)  det 
akulle  leveere,  da  skal  hannem  n®fhis6)  uden  Ophold  tvende 
gode  Maend.  Gioris  der  paa  Annammelsen  ulouglig  Forhindring, 
da  mister  dog  den  Panthafvende  icke  sin  Eettighed. 

10.  *) 

Tager  Nogen  sit  Pant  til  Brugelighed,  oc  hand  der-af 
meere  aarligen  opb»rer,  end  som  den  bilhg  Eente  af  hans 


!)  Art.  7  svarer  til  N.  L.  5—7—6. 

*)  Art  8  svarer  til  N.  L.  5—7—7. 

1  Art.  9  svarer  til  N.  L.  5—7—8. 

4)  N.  L.:    opdraget,  trade  til  sit  Pant  og  annamme  det 

&)  N.  L.:    hannem 

6)  N.  L.:   nsevnis  af  Tinget 

*)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  6—7—9. 
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Hofvedstoel  oc  Tynge  som  paa  Panted  haanger  oc  dets  for- 
noden  Vedligeholdelse  beiober  sig,  da,  om  ey  atidre  Forord 
giort  ere,1)  ber  hand  det  ofrige  afekrifve  paa  Hofvedstoelen, 
eller,  om  hannem  saa  siunis,  leveere  det  til  den  Pantsettende: 
Men  huis  hand  sin  Rente  oe  Omkosfaing*)  af  Godset  ey  aar- 
ligen  kand  bekomme,  da  ber  den  Pantsettende  at  giere  han- 
nem Fyllist  derfor  naar  hand  indhaser  Pantet,  eller  den  Pant- 
hafvende tager  det  til  Eyendom. 

u.») 

Saadan  Panterettighed  maa  den  Panthafvende  til  en  An- 
den  ofverdrage  eller  pantsette,  men  icke  selge  eller  skede 
Pantet 4)  forend  hand  Dom  til  Eyendom  derpaa  bekommet 
haiver. 

12. 6) 

Naar  den  Pant-hafvende  vil  hende  Dom  paa  Pantet  for 
Eyendom,  skal  hand6)  begiere  skellige  Msend  at  tilnrafhis,  som 
•det  skulle 7)  besee,  oc  efter  kongl:  Taxt,  om  det  er  Jordegods, 
oc  ingen  Taxt  i  Pantebrefvet  af  den  Pantsettende  satt  er, 
eller  efter  Billighed,  om  det  er  Huus  eller  G-aard,  taxere 
skulle ;  men  hafver  den  Pantsettende  forskrefvet  sig  til  en  vis 
Taxt  paa  Pantet,  som  den  Panthafvende  skal  nyde  det  for  til 
Eyendom,  da  ber  Taxten  efter  samme  Forskrifvelse  at  felgis. 
Naar  det  saaledis  taxeret.er,  da  dommis  det  til  Eyendom  oc 
den  Panthafvende  tager  sin  resteerende  Eettighed  sampt  an- 
vendte  Bekostning  forud  efter  den  Pantsettendis  Forskrifning, 
oc  leveere  Resten,  om  nogen  er,  eller  dens  VaBrd,  huilket 
hannem  lyster,  til  Eyermanden,  eller  nedsetter  den  til  Tinge 
om  Eyermanden  eller  den  som  dertil  er  berettiget  ey  den 
vil  annamme. 


!)  udeladt  i  N.  L. 

*)  N.  L.:    Bekostning 

^  Art    11  svarer  til  N.  L.  5— 7-  10. 

4)  udeladt  i  N.  L. 

•')  Art    12  svarer  til  N.  L.  5—7—11. 

°)  N.  L. :    Og  skal  den  Panthavendis,    naar   hand  vil  hsende  Dom 

paa  Pantet  til  Ejendom, 
7)  udeladt  i  N.  L. 
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13. l) 
Dog   skal    det   tildomte  Pant   staa   den  Pantsettende  til 
Lesen  Aar  oc  Dag  efter  Domxnen  gangen  er. 

14. 8) 
Tager  den  Panthafvende  sit  Pant  til  vircklig  Brug,  oc 
det  siden  kommer  af  hans  H»fd,  oc  anden  Mand  bekommer 
det,  oc  det  i  tredive*)  Aars  roelig  H»fd  beholder,  uden  Klage 
til  Tinge,  oc  ey  beviisis  at  det  er  endten  Laan  eUer  Leye,  da 
kand  det  Pantebref  som  den  Panthafvende  endda  kunde  hafve 
i  sin  Vaerge  ey  v®re  af  nogen  Kraft. 

15. 4) 

Hafver  der  Fleere  Pant  i  et  Gods  eller  Huus,  da  maa  den 
ferste  Panthafvende  tidlese  de  andre ;  men  vil  hand  icke,  da 
maa  de  der  ere  efter  haimem,  hannem  udlose,  saa  at  hand 
neyactigen  oc  billigen  for  sin  Podring  blifver  betalt. 

16. 6) 
Setter  Nogen   en  Anden  det  vitterligens*)  til  Pant,    som 
hand  icke  self  er  Eyermand  til,  da  maa  hand  derfor  tiltalis  paa 
sine  fire1)  Mark,  oc  oprette  Sags0geren  derforuden  sin  Skade. 8) 


l)  Art.  13  svarer  til  N.  L.  5—7—12. 
*)  Art.  14  svarer  til  N.  L.  5—7—13. 
■)  N.  L.:    tyve 

4)  Alt  15  svarer  til  N.  L.  5—7—14. 

5)  Art.  16  svarer  til  N.  L.  5—7—15. 

6)  udeladt  i  N.  L. 
^N.  L.:    tre 

Kfr.  Rev.  Kom.  Porhandl.  Prot.  1  Oktober  1683. 
®)  N.  L.  tilf0ier  tvende  fra  danske  Lov  hentede  Artikler,  5 — 7 — 16 
og  17,  der  ere  saalydende: 

Art.  16:  Haver  nogen  sat  Pant  for  Penge,  -og  derforuden  for- 
pligtet  sig  til  at  lide  Indmaning,  da  staar  det  i  Greditorens 
Villie  at  udvaelge  hvilket  hand  vil,  enten  at  beholde  Pantet 
efter  Loven,  eller  at  s0ge  sin  Skyldener  med  Indmaning  efter 
Forskrivelsen. 

Art.  17 :  Dersom  den  Panthavendis  ikke  vil  blive  ved  sit  Pant, 
da  haver  hand  Magt  til  at  lade  sig  indf0re  for  sin  Fordring  i 
Skyldenerens  andre  Midler  og  Gods,  med  mindre  der  skeer 
Opbnd  af  Skyldeneren,  eller  Arv  og  Gield  fragaais ;  Men  hvis 
den,  som  Jordegods  i  Pant  haver,  vil  tage  sin  Betaling  i  Jorde- 
gods,  da  b0r  hand  f0rst  at  antage  sit  Pant,  saa  vit  det  tilstrak- 
ker,  og  siden  i  andet  Debitorens  Jordegods. 
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Det  ottende  Capittel. l) 

On  Laan,  Leye  oo  betroet  God8. 

Laan  maa  ey  fortabis,  men  skal  lydisles  hiemkomfne,  oc 
Hgesaa  got  som  mand  det  annammede,  vaere  sig  F»e,  Klaede, 
Vaaben  eller  andet  Gods.  End  forkommer  det  saa  at  det 
icke  kand  igienskaffis,  da  bor  dets  Vserd  noyactig  betalis. 

Men  omkommer  den  som  fick  til  Laans  Heste  eller  Bee- 
ster  tilliige  med  dennem,  oc  hand  self  ferte  dem, 4)  da  betalis  de 
ey  igien;  thi  den  bor  ey  Laan  at  fore  igien  som  icke  knnde 
frelse  sit  eget  Liif. 

3.') 
Vdlaaner  eller  leyer  mand  Noget  til  Anden,  oc  icke  ta- 
ger  Bref  derpaa  eller  hafver  Vidnisbyrd  dertil,  oc  den  som 
det  til  Laans  eller  Leye  bekom,  vil  det  fragaa,  oc  det  siden 
hannem  ofverbeviisis,  da  legge  ud  det  som  kraefuis,  oc  der- 
foruden  bode  fiorten  Lod  Self  til  Kongeti.*) 

Hafver  mand  faaet  en  Anden  noget  i  Giemme  oc  Forvaring} 
oc  hand  necter  det,  oc  det  blifver  hannem  siden  ofverbeviist,  bc- 
tale  Eyermanden  det  som  hand  hafde  i  Forvaring,  oc  fade  sine 
fire  Mark. 

5.*) 

Laaner  eller  leyer  mand  den  som  Dom  HI   Vurdeering9) 


!)  Kap.  8  svarer  til  N.  L.  Kap.  8. 
*)  Art.  1  svarer  til  N.  L.  5—8—1. 
8)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  5—8—2. 

4)  N.  L. :    og  hand  selv  f0rte  dem  tillige  med  dennem, 

5)  Art-  3  svarer  til  N.  L.  5—8—3. 

6)  N.  L.:    sine  tre  Mark  til  Sags0geren  og  tre  Mark    til  Kongen. 

7)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  5—8—4,  der  er  saalydende: 

Det  samme  er  og,  om  Mand  haver  faaet  anden  Mand  noget 
i  Giemme  og  Forvaring. 
*)  Art.  5  svarer  til  N.  L.  5—8—5. 
*)  N.  L.:    lovfrelt,  eller  Nams  Dom 


Norske  Kommiasions  Project  6—8.  449 

ofvergangen  er,  F»  eller  andre  Lesore,  oc  hand  dem  saa 
lffinge  bruger  oc  beholder,  at  det  er  troeligt !)  at  de  ere  hans 
egne  oc  de  vorder  ved  Nam  hos  hannem  udtaget,  da  kand 
den  som  dem  udlaante  eller  bortleyede,  ey  tiltale  den  som 
dem  ved  Nam  udtog,  men  skal  blifve  ved  den  som  dem  fick 
til  Laans  eller  Leys. 

6.*) 

Men  kand  det  med  Vidnisbyrd  beviisis  at  Nogen  hafver  be- 
lommet  noget  til  Laans  eller  Leye,*)  ferend  hannem  Dom 
ofvergick,  oc  det  ved  Nam  udtagis,  da  maa  den  som  det  ud- 
laante eller  bortleyede,  sege  baade  den  som  det  udlagde,  oc 
den  som  det  annammede,  oc  de  ere  plictige  til  at  skaffe 
hannem  sit  igien  skadisl0s. 

7.*) 

Leyer  mand  Huus-Vaerelse,  Kielder  eller  Lofterum  til 
sine  Vare,  oc  dem  der  indflytter,  oc  giar  det  beviisligt,  da 
kand  Huusherrens  Creditor  icke  sig  derudi  lade  indfbre  for 
det  som  hand  hos  Huusherren  hafver  at  fodre. 

a6) 

Laaner  eller  leyer  mand  Nogens  Hest,  oo  rider  eller  fa- 
rer  lsengere  med  den  end  som  der*)  imellem  Eyermanden  oc 
den  der  laante  eller  leyede  aftalt  vaar,  da  bede  hand  for  huer 
Rerding-Miils  hand  ofverfoer  saa  meget  som  for  en  Mill  giivis 
efter  Lougen7),  oc  skaffe  Eesten  saa  god  igien  som  hand  den 
annammede.  *) 


*)  N.  L.:    venteligt, 

*)  Art  6  svarer  til  N.  L.  5—8—6. 

•)  N.  L. :    Men  haver  nogen  til  Laans,    eller  Leje,   noget  bekom- 

met,  og  det  med  Vidnisbyrd  bevisis  kand, 
4)  Alt  7  svarer  til  N.  L.  5-8— 18. 
■)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  5—8—7. 
•)  udeladt  i  N.  L. 
7  N.  K.  P.  har  oprindelig  havt    „Kongens    Forordning",    der  er 

rettet  til  „Lougen". 

N.  L.:    Kongens  Forordning, 
*)  N.  L.   tilf0ier:    Ligesaa   forholdis    med    dennem,   som  have  fri 

SkydsfaBrd,  om  de  tage  den,  over  det  seedvanlig  Skifte. 

29 
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£'.  b.  27*  Beholder  Nogen  det  som  laant  er  Itsnger  end  som  bevQgd 

vaar,  da  skal  hand  indstaa  Eyermanden  for  huis  Forsemmelse 
eller  Shade  som  hannem  derved  skeed  er,  oc  leveere  hannem  id 
lige  got  igien. 

10.  ») 

Laaner  tnand  Anden  sin  Hest  eller  Skiberum  til  sit  Behof, 
da  b0r  hand  at  lade  hannem  beholde  det  saa  Uenge  som  aftdU  er: 
Tager  hand  det  f0r  igien  imod  hans  ViUie,  da  betale  hum* 
et  Lod  S0lf. 

11.  ■) 

Laaner  eller  leyer  mand  nogen1)  Hest,  oc  Eyermanden 
enten  self  eller  hans  Tienere  som  hand  Hesten  betroed  hafVer, 
ferer  Hesten,  oc  den  enten  omkommer,  forderfdis  eller  slet 
bortkommer,  da  gielde  hand  icke  derfor  som  Hesten  laante 
eller  leyede,  med  mindre  hand  imod  dens  Villie  som  ferte 
Hesten,  den  forlaBSsede  eller  dref  ham  ofver  sin  Efiie.  Be- 
skyldis  hand  for  saadan  Gierning,  da  vserge  sig  med  sin  Eed, 
eller  betale  Skadefi. 

12.  <) 

Leyer  mand  Anden  enten  Heste*)  til  Pleyning,  eller 
Kioer  oc  Faar  til  Melckning,  da  maa  hand  ey  ubillig  Leye 
tage  deraf  uden  hand  vil  haive  forbrudt  dem  Halfdeelen  til 
Kongen  oc  Halfdeelen  til  den  som  paaklager. s) 

13.  *) 

Den  som  noget  Saadant  of  Nogen  til  Leye9)  annammer, 
skal  stande  til  Rette  for  det  om  det  blifver  borte,  undtagen 
at9)  det  ved  Fiendens  Mact  borttagis,  eller  ihielslaais  af  Tor- 


J)  Art.  9  og  10  udeladt  i  N.  L. 

*)  Art  11  svarer  til  N.  L.  5—8—8. 

8)  N.  L. :   nogens 

4)  Art.  12  svarer  til  N.  L.  5—8—9. 

5)  N.  L.:    Heste,  0g,  ellpr  Stude 

6)  N.  L. :    til  den,  der  paaklager,  og  Halvdeelen  til  Hnsbondan. 

7)  Art.  13  svarer  til  N.  L.  5—8—10. 
®)  N.  L. :    til  Leje  saadant  Faennit 

■)  ndeladt  i  N.  L. 
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den  eller  af  Tr®,  som  af  Storm  blasts x)  paa  det,  eller  det 
ctoer  af  brad  Ded,  Lungesot,  Blodsot,  Alder,  eller  af  Kalf, 
Fell  eller  Lain. 

14  s) 
Deer  det  ellers,  da  betalis  det  igien  efter  sex  skellige  Mcends  k.  b.  h. 
Dm  paa  tre  Aars  Tiid.  Men  deer  det  for  hans  ForsemmeUe 
der  det  leyede,  da  skal  hand  gifve  et  andet  lige  got  i  Stceden 
igien.  End  lefver  det,  da  skal  den  som  udleyede  det,  beholde  sit 
eget,  alligevel  det  er  vaerre  end  det  fer  vaar,  med  mindre  det  er 
heviisligen  ved  hans  Skyld  forarget  som  det  leyede.  Men  dersom 
Lyde  er  Jcomnen  derpaa,  saa  at  Halen  er  afsliden  eller  Horn  er 
brudt,  da  skal  der  betalis  for  det  Lyde. 

15.*) 
Den  som  leyer  en  Koe,  skal  hafve  den  indtil  Korsmisse  om 
Vaoren,  uden  de  hafve  giort  en  anden  forsagt  Dag  imellem  sig. 

16.*) 
&wr  Nogen  Fremlaan,  selger  eller  pantsetter  det  som 
hand  self '  tillaans  bekommet  hafver,  da  maa  den  som  det 
udlaant  hafver  sege  sit  eget*)  hos  huilcken  hand  vil,  enten 
den  som  det  til  Laans  bekom  eller  den  som  det  findis  hos, 
oc  huo  som  selger  eller  pantsetter  det  som  hannem  laant  er, 
hand  bor  igiengifve  Laanet,  oc  bede  sine  fire  Mark.*) 

17. 7) 
Hnilcket  Huns  inand  leyer,  det  beholder  oc  bruger  hand 
som  sit  eget  indtil  Leyemaal  er  ude,  oo  Leye  gaar  for  Eye 
til  Faredag  er  ude,  om  end  skient  Eyermanden  selger  Huuset 
til  en  Anden. 


l)  N.  L. :    omblaegis 

*)  Art.  14  svarer  til  N.  L.  5 — 8 — 14,  der  er  saalydende: 

D0er  Fsennedet,  eller  forargis,  for  hans   Fors0mmelse,  som 

det  i  Leje  hafde,  da  betale  hand  dets  Vserd. 
*)  All.  15  udeladt  i  N.  L. 
4)  Art.  16  svarer  tfl  N.  L.  5—8—15. 
s)  N.  L.:    igien 
*)  N.  L.:    at  b0de  til  den,  som  udlaante,    fornden  Laanets  Igien- 

givelse  ogsaa  sine  tre  Mark. 
*)  Art.  17  svarer  til  N.  L.  5—8—16. 
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18.  *) 

Annammer  Nogen  anden  Mauds  Gods  i  Forvaring  oc  til  at 
giemme,  da  bor  hand  det  at  giemme  som  sit  eget  Gods.  End 
kommer  der  Hd  i  hans  Htms,  oc  opbrender  det,  eller  Tyfve 
bortstiaBler  det,  eller  det  af  anden  V-lycke  forkommer  tillige 
med  hans  eget  Gods,  da  vsere  hand  angerlos.  End  vorder 
hans  eget  Gods  bevaret,  oc  det  beviisis  at  hand  hafde  Tiid 
oc  Leylighed  det  betroede  Gods  med  sit  at  frelse,  da  gielde 
hand  igien  det  som  hand  i  Forvaring  annammet  hafde. 

19.*) 

k.  b.  is.  Tager  mand  Andens  F®  til  Foder,  oc  hand  svelter  det, 
eller  draber  det,  eller  nogen  af  hans  Folk,  da  skal  hand 
suare  dertil;  desligeste  om  Hyrden  finder  det  ioke  for  det  er 
dodt,  eller  om  Biorne  slaaer  det,  eller  Ulfve  bide  det,  saa  oc 
om  det  falder  ned  for  Bierg,  den  Stand  ingen  Hyrde  er  med: 
End  falder  det  ned  af  Bierg  oc  Hyrde  er  hos,  oc  lader  det 
see  samme  Dag,  ferend  hand  flaaer  Huden  deraf,  da  svarer 
hand  der  icke  til  som  tog  det  paa  Foder.  Druckner  det  i 
Brend,  oc  ingen  vocter  det,  doer  det  af  Suit  eller  quffilis  af 
KlafVen,  da  svarer  hand  dertil;  kommer  Beenet  i  et  Baand1) 
eller  Fseet  render  paa  en  Stafre,   da  svarer  hand  ioke  dertal 

20.*) 

Fode  skal  hand  QnsBget,  indtil  det  kand   bierge  sig  paa 
GrsBs,  oc  da  tilsige  hannem  som  det  tilhorer,  oc  bede  hannem  j 
forvare  sit  Qu»g,  oc  lade  hannem  oc  andre  Msend  (om  behof- 
gioris)  see  det  at  det  er  markef0er7  5)  oc  sige  det  saa  af  sin 
Forvaring. 

'     21.  •) 
Tager  mand  0g  paa  Beed  eller  til  Foder,  oc  hider  Ulfo* 
det,  0  da  svarer  hand  dertil,  om  andre  Msends  0g  icke  ere  udi 


*)  Art.  18  svarer  til  N.  L.  6—8—17. 
*)  Art.  19  svarer  til  N.  L.  5—8—11. 
*)  N.  L.:    Kommer  Beenet  i  et  Baand  og  Rendestavr  er  for, 

4)  Art.  20  svarer  til  N.  L.  5—8—12. 

5)  N.  L.:   Marke-fcrt, 

6)  Alt  21  svarer  til  N.  L.  6—8—13. 
*)  N.  L.:    Ulve  bide  det, 
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Marken.  Tager  mand  Nod  paa  Foder,  da  forvare  det  som 
sit  eget.  Holder  hand  en  Tiur  hos  sit  Quseg,  da  svarer  hand 
ey  dertil,  om  Kiaerne  ey  lobe,  oc  tage  sig  Kali 


Det  niende  Capittel. ') 

On  fundet  Gods.9) 

I.8) 
Finder  A)  mand  Noget,  da  skal  hand  liuse  det  ved  Kirken 
oc  paa  Tinge,1)  oo  sige  hoad  hand  fandt;6)  oc  den  som  vil 
sig  det  vedkiende,7)  skal  sige  Kiendetegn  oc  Merke  derpaa,  oc 
sig  ey  Urett  derved  kiende,  oc  da  skal  den  som  det  fandt,  lade 
det  felge  hatmem.9) 

2.') 
Lyser  mand  icke  op  det  mand  fandt,  da  blifver  mand  Tyf  Ty.  b.  is. 
derfor,  om  det  er  saa  meget  vterdt,  at  det  hand  kiendis  at  vcere 
Tyfsag.  Naar  hand  hafver  oplyst,  da  maa  hand  bruge  det; 
hammer  Eyermanden  oc  Mender  det,  oc  det  er  opsledet  oc  forarget, 
da  betaler  hand  der  Intet  for.  Beholder  hand  det  upaatalt  i  et 
hdft  Aar,  da  maa  hand  sagisles  afhande  det 

3.10) 
Finder  mand  Penge,  Gruld,   80lf  eller  noget  dyrebart  udi  °- B-  "• 
Nogen*  Jord,11)  oo  liuser  det  lougligen  op,   da  eyer  Kongen 
den  tredie  Part  deraf, lf)  Jordens  Eyermand  tredie  Part, 18)  oo 


0  Kap.  9  svarer  til  N.  L.  Kap.  9. 

*)  N.  L.:    Hittegods. 

*)  Art.  1  svarer  til  N.  L.  5—9—1. 

4)  N.  L.:    Hitter 

*)  N.  L.:    det  til  f0rste  Kirkestsevne  og  paa  Tinge  oplyse, 

®)  N.  L.:    hittede, 

*)  N.  L.:   lyser  derefter, 

•)  ndeiadt  i  N.  L. 

*)  Af  Art.  2  har  N.  L.  i  5—9—2  kun  bibeholdt  ftflgende; 

Lyser  mand  ikke  op  det  hand  hittede,  da  bliver  hand  Tyv 
derfor. 
10)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  5—9—8. 
u)  N.  L. :   jordgravet  Gods, 
")  udeladt  i  N.  L. 
1J)  N.  L.:    Odelsmand  til  Jorden,  det  udi  findis,  tredie  Parten, 
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den  som  finder  tredie  Part.1)    Men  liuser  hand  det  icke,  da 
beholde  Kongen  Haliparten,  oo  Jorden*  Eyermand*)  Haliparten.3) 

4.4) 
Finder  en  Eyermand  noget  forbemeldt  i  sin  Jord,  da  bar 
Kongen  den  halfve  Part,  oc  hand  beholder  telf  den  anden  halfvt 
Part. 

5-s) 
Finder  mand  Noget  udi  Jorden*)  i  Alminding,   da  hafve 
den  som  finder  den  tredie  Part,  oc  Kongen  de  to  Parter. 

6.') 
Bryder  mand  Heye,  eller  opgrafver  anden  Mands  Jord, 
uden  dens  Forlof  som  Jorden  tilherer,  oc  finder  der  Noget, 
da  fere  tilbage  igien  til  den  Jorden  eyer  det  hand  fandt,  oc 
b0de  hannem  dertil  Landnam  oc  Jordespilde :  Mistroer  Jord- 
drotten  hannem,  at  hand  ferde  icke  Alt  tilbage,  giere  sin 
Eed  derpaa,  oc  om  hand  det  icke  vil  eller  kand,  da  bode 
ligesom  hand  hafde  staalet  saa  meget. 

7.°) 
Den  som  finder9)  Hest  eller  Qu»g,  skal  liose  det  ved 
Alder,  Led  oc  Mercke  ved  Kirken  oc  paa  Tinget  i  det  Ting- 
laug  som  hand  det  fandt,10)  uden  hand  kiender  Eyermanden, 
oc  kand  fere  det  til  hannem;  ellers  maa  hand  ey  fere  det  af 
Sognet:    Boer  hand  nden  det  Sogn  som  hand  fandt10)  det  udi, 


l)  N.  L.:    Parten 

*)  N.  L.:    Odelsmand 

*)  N.  L.  tilf0ier:    Er  ingen  ret  Odelsmand   til   at  regne,   da  ejer 
hand  den  tredie  Part,  som  Jorden  ejer. 

4)  Istedetfor  Art.  4  har  N.  L.  Artt.  4  og  5,  der  ere  saalydende: 
Art.  4:  Finder  Odelsmand  selv  Penge  i  sin  Odelsjord,  da 
beholder  hand  de  to  Parter,  og  Kongen  den  tredie  Part. 
Art.  5 :  Finder  Mand  Penge  i  sin  Jord,  som  hand  ikke  er 
Odelsmand  til,  da  have  hand  halv  Parten,  og  Kongen  hal? 
Parten. 


5)  Art.  5  svarer  til  N. 

L. 

5_9_6. 

6)  N.  L.:    Penge 

7)  Art.  6  svarer  til  N. 

L. 

5—9—7. 

*)  Art.  7  svarer  til  N. 

L. 

5_9_8. 

9)  N.  L.:    hitter 

10)  hittede, 

J 
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da  skal  hand  antvorde  det  til  en  Mand  i  Sognet  boesatt,  oc 
hand  skal  lade  det  opliuse.  Trende  G-ange  skal  det  liusis 
ved  Kirken.  Kommer  da  Eyermanden  icke,  l)  da  maa  den 
som  fandt*)  det  fere  det  til  sit,  oc  bpholde  det  Aar  oc  Dag, 
dog  at  hand  lader  vnrdeere  forst  huad  det  kand  vsere  v»rd. 
Kommer  Eyermanden  icke  inden  Aar  oc  Dag,  da  beholder 
hand  der  fandt*)  det  fremdeelis  som  sit  eget.  Kommer  Eyer- 
manden inden  Aar  oc  Dag,  oc  beviiser  at  det  er  hans,  da 
skal  det  vsare  harm  em  felgactig  oc  betale  Findefon,  oc  Foer- 
lm*)  oc  Omkostning.  Forkommer  det  imen  det  er  bos  den 
som  fandt4)  det  uden  hans  Forsemmelse,  da  vsare  hand  angerlos. 

8.') 
Er  det  en  Hest,  oc  hand  bruger  den  ferend  hand  den  opliu- 
ser,  da  skal  hand  b0de  for  huer  Gang   hand   lagger  Sadel  eller 
Sale  derpaa,  et  Quintin  S0lf  indtil  det  blifver  tre  Lod  80lf  half 
til  Kong  en  oc  half  til  Sags0geren. 


Det  tiende  Capittel.6) 
0m  Jagt  oc  Flskerle. 

En  huer  maa   skiude   Diur   paa   sine    egne  Jorder  ihuor  l.  b.  57. 
de  ligge.      Hiorter   maa   icke  skiudis  uden  paa  een  Tiid  om 
Aaret,  nemlig  fiorten  Dage  for  Bartholomsei,   som  er  den  24 


*)  N.  L.:    ikke  Ejermanden, 

*)  N.  L.:    hittede 

}  N.  L. :    Hitte-  og  Foer-l0n 

4)  N.  L. :    hittede 

*)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  5 — 9 — 9,  der  er  saalydende: 

End  bruger  den,  som  hittede,  Qv®get,  f0r  end  hand  det  op- 
lyser,  da  for  hver  gang  hand  sadler,  eller  seler,  Heat,  eller 
Uegger  Aag  paa  Oxe,  b0de  et  Qvintin  S0lv,  indtil  det  vorder 
tre  Lod  80ly,  halfdeelen  til  Sags0geren  oc  halfdeelen  til  Her- 
sk&bfit 

•)  Kap.  10  Artt.  1  til  12  svarer  til  N.  L.  6—10  „Om  Jagt". 
Artt.  IB.  til  18  svarer  til  Artt.  1—6  af  N.  L.  5—11  „Om  Vand, 
Vejde-Stseder  og  Fiskeri". 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  4  Oktober  1683. 

*)  Alt  1  svarer  til  N.  L.  5—10—1. 
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Augusti,  oc  fiorten  Dage  derefter,  oc  huer  Eyermand  maa  da 
icktin  skiude  tvende  Hiorter  eller  Hinder.  Findis  Nogen  at 
skiude  dem1)  for  eller  efter  den  Tiid,  eller  meer  end  tvende, 
hafve  forbrudt  til  Kongen  fiorten  Lod  Self  for  huer  G-ang 
hans8)  Brest  deradi  findis. 

2.3) 

c'£w£°'  Ingen  maa  jage  eller  skiude  Hiorter  oc  Hinder  paa  de 
Stseder  hand  icke  Lod  eller  Deel  udi  Grunden  hafver;  gier 
hand  det,- da  jage  eller  skiude  hand  dem  den4)  tilhaande  som 
Grunden  tilherer,  oc  betale  hannem  Landnam  efter  Paakien- 
delse,  oc  bede  to  Lod  Self  til  Kongen  for  huer  Sinde  hans 
Brest  saa  findis.  Det  samme  er  om  dem  som  jage  andet 
Vildt  udi  Nogens  Skow  med  Hunde. 5)  Bierne  oo  Ulfve  maa 
mand  slaae  oo  skiude  udi  huis  Skow  oc  Mark  mand  vil,  und- 
tagen  huor  Biern  ligger  i  Vinterleye,  som  herefter  omtalis. 

3.«) 

l.  b.  67.  Eeiser  Nogen  et  Diur  paa  sin  egen  Mark,  da  eyer  hand 

det  som  reyser,  ihuem  det  veyder,  om  hand  far  efter.  Leber 
Diur  af  sit  rette  Laab  ud  paa  nogen  Andens  Jord,  oc  den 
Andeh  skiuder  det,  da  hafver  hand  Skudboug  som  sked  det, 
oc  sk»re  det  af  med  Skindet,  uden  den  som  reiste  det  vil 
lese  den  Part  af  Skindet  fra  hannem.  Leber  Diur  af  Veide- 
stig,  oc  voider  anden  Mand  det,  da  hafver  den  Halfparten 
der7)  sked,  oc  Halfparten  det  reiste. 

4.8) 

Finder  mand  Diur  paa  Landet  dedt,  da  eyer  hand  Half- 
parten der  finder,  oc  Halfparten  den  Jorden  tilherer,  ihuad 
Diur  det  er. 


*)  N.  L. :    dem  at  skyde 

")  Ordet  „hansu  er  i  N.  E.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand. 

s)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  5—10—2  (Chr.  IV.  Rec!  2—25-1). 

4)  Ordet  „denu  er  i  N.  K.  P.  tilftfiet  med  anden  Haand. 

5)  N.  L.:    Hund. 

•)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  5—10—8. 

0  N.  L.:    det 

•)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  5—10—4. 
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5.>) 
Huor  som  Biorn  ligger  i  Vinterleye,  da7)  eyer  hand  lb.  66. 
Biornen  som  Skowen  tilhor  hand  i  ligger:  Oc  skal  hand 
liuse  det  paa  Tinge  at  den  Biorn  ligger  i  hans  Skow:  Der- 
som  nogen  Anden  tager  den  siden,  da  skal  hand  bode  Land- 
nam  imod  Jorddrotten,  oc  hand  som  Skoweu  eyer,  beholde 
Bi0rnen. 

6.») 
Ingen  skal  giore  Gildre  paa  anden  Mands  Jord:  -Gior 
det  Nogen,  bode  Jorddrotten  Landnam,  oc  hand  beholder  det 
som  paa  hans  Jord  veydis.  Hafver  Grander  Mark  tilsammen, 
som  de  hafver  Gildre  udi  for  Diur;  da  skal  den  som  gildre 
vil,  krafve  Skiffte  med  Vidne :  Ville  de  icke  skifte,  da  gildre 
hand  som  vil;  oc  hafve  hnis  hand  fanger:  Men  gildrer  hand, 
oc  hafver  icke  kraft  Skifte,  da  eyer  Alle  som  hafve  Marck 
tilsammen  det  hand  fanger,  oc  skifte  det  eftersom  de  hafve 
Lod  i  Marken  til. 

7.<) 
Gildrer  Nogen  i  sin  egen  Mark,  eller  der  som  hand  hafver 
Lof  dertil,  oc  Nogen  stiseler  hans  Gildre  ellef  hugger  den 
neder,  da  betale  Skaden  efker  Dommerens  oc  sex  skellige 
M»nds  Tycke,  oc  Afvindsbod  efter  Dom,  oc  Kongen  et  Lod 
Self.  StisBler  mand  Diur  af  andens  Gildre,  da  gjelde  hand 
den  hand  stal  fra,  dobbelt  igien,  oc  bode  fire*}  Mark  for 
Tyfverie. . 

&•) 
Gildrer  Nogen  hiemme  i  FaBmarken,  da  skal  hand  lose 
det  om  Dagen,  oc  gildre  om  Natten.  Ganger  der  Qurag  i  om 
Dagen,  da  beholde  hand  det  som  Snaren  tilhorde,  oc  gifve 
Eyermanden  saa  got  igien  efter  Dommerens  oc  sex  Maends 
Eiendelse. 


•)  Art  6 

svarer  til  N. 

L. 

5— 10— 5. 

*i  N.  L.: 

der 

•)  Art.  6 

svarer  til  N. 

L. 

5—10— 6, 

4)  Art.  7 

svarer  til  N. 

L. 

5—10—7, 

J)  N.  L.: 

tre 

•)  Aft.  8  svarer  til  N.  L.  5—10—8. 
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9.*) 
Gildrer  mand  i  edeMarke,  oc  legger  Sielfskud*)  forUlfve, 
Bktrne  eller  andre  Dior,  da  skal  hand  liuse  det  ved  Kirkeii 
eller  paa  Tinge  huor  det  ligger:  Ganger  Nogen  siden  derpaa. 
oo  faaer  Skade  deraf,  da  svarer  hand  icke  dertil.  Limer 
hand  icke,  oo  Nogen  faaer  sin  Bane  deraf,  da  gifve  hand  dea 
Dodis  Arfvinger  tive  Lod  Self,  oo  bode  tive  Lod  Self  til 
Kongen.  End  blifVer  hand  ved  Lifvret,  da  skal  den  som 
gildrede  forneye  hannem  for  hans  Saar  efter  Dommerens  oc 
sex  Mrands  Kiendelse. 

10. *) 
l.  b.  to.  Diuregaarde  oc  Ulfvegrafver  maa  huer  giore  ndi  Almin- 

ding  som  vil,   dog   saa   at   Ingen  spilder  Andens  Veydegafii, 
saa  som  for  er  sagt  om  Gildre  oo  Diureveyde. 

H.4) 
Ingen  maa  giere  neermere  Diuregaarde  oc  Ulfvegrafver  til  j 
Nogens  Gaard,  eller  til  den  Toft  som  Huuse  kand  byggis  paa, 
end  at  ey  kand  heris  Hug. 

12. 5) 

Ligger  B»fvegaarde,  Diuregrafver  eller  TJlfvestuer  hanger 
ode  end  i  ti  Vintre,  da  bygge  dem  huem  der  vil,  oc  beholde 
dennem  imeden  hand  vil  holde  dem  ved  Mact. 

13.  *) 
l.  b.  69.  Alle  Fiskevand  i  Alnrmirlingr  maa  brugis  af  huer  der  haf- 

ver  Lod  udi.7) 

14. «) 
l.  b.  44.  Huer  Mand   skal  niude  Vand  oo  Fiskerie   for  sin  Jord, 

som  af  gammelt  hafver  vseret,  uden  det  er  med  Loug  oc  Dom 
derfira  kommen. 


*)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  5—10—9. 

*)  N.  L.:    selv  Skud 

*)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  5—10—10. 

4)  Art.  11  svarer  til  N.  L.  5—10—11. 

*)  Art.  12  svarer  til  N.  L.  6—10—12. 

«)  Art.  13  svarer  til  N.  L.  5—11—1. 

7)  N.  L.  tilf0ier:    og  ikke  til  nogen  i  Sardelished  bortbygalis. 

«)  Art.  14  svarer  til  N.  L.  5—11—2. 
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15.  *) 
Leber  Aa  eller  Beck  imellem  Jorder  eller  (Jaarder,  som 
Fisk  er  udi,  da  niude  huer  deraf  saa  viide  hans  Jord  paaleber. 

16. «) 
Leber  Aa  eller  Beek  rett  frem,  oc   bryder  paa  huerken 
Land,  da  niude  huer  sit  Fiakeveide  for  sit  Land,  som  hafver 
vawret  af  gammel  Tiid. 

17.  •) 
Bryder  Aa  eller  Elf  paa  enten  deris  Jord,  da  eyer  den 
Aaen,  som  Jorden  aatte,  der  hun  bred;  end  den  Anden  eyer 
Grunden  eller  0en  indtil  det  som  vaar  midt  i  Aaen,  da  hun 
rand  rett  af  gammel  Tiid.  End  om  hun  bryder  viidere  ind 
paa  den  Eenis  Jord,  da  eyer  hand  som  Jorden  aatte  baade 
Aaen  oc  Grunden;  indtil  midt  i  det  Leb  som  Aaen  tilforn  hafde. 

18.*) 
Allesteds  der  som   mand   hafver  Laxefiskend   tilsammen, 
der  maa  huer  giere  sig  Fiskeveyde  for  sin  egen   Grand;  oc 
gkal  dog  giere  saa,  at  Fisken  kand  gaa  op  oc  ned  ad  huer  Aae. 


!)  Alt  15  svarer  til  N.  L.  5—11—8. 

*)  Art  16  svarer  til  N.  L.  5—11—4. 

*)  Art.  17  svarer  til  N.  L.  5—11—5. 

4)  Art.  18  svarer  til  N.  L.  6—11—6.  Derimod  har  N.  K.  P. 
intet  tilsvarende  til  danske  Lovs  5 — 11 — 6,  7  og  9,  norske 
Lovs  6 — 11 — 7,  8  og  9,  der  i  N.  L.  ere  saalydende: 
Art  7 :  Mand  maa  ej  nogen  til  Skade  feelde  Vand  fra  sit  ssed- 
vanlige  L0b,  som  det  af  Alders  Tid  l0bet  haver,  og  ej  fra 
anden  Hands  Fiskedamme,  og  ej  fra  anden  Mands  Jord;  Men 
Fields  og  Almindings  Vande,  som  ved  Render,  Gr0fter,  eller  i 
andre  Maader,  derfra  kand  ledis  til  at  vande  Agre,  eller  Enge 
med,  maa  ingen  forhindre:  Lider  nogen  Skade  der  ved,  da 
betalis  den  efter  nvillige  Msends  Sigelse. 

Art.  8:  Hvo,  som  folder  Vand  af  sit  seedvanlige  L0b  og  Rende 
andre  til  Skade,  hand  skal  stemme  det  til  igien  inden  femten 
Dage,  og  b0de  alle  Ejere  tre  Lod  S0lv;  Men  spilder  Mand 
andens  M0lledam,  eller  Fiskedam,  og  det  lovligen  bevisis,  da 
betale  hand  Skaden  og  b0de  trediesindstyve  Lod  S0lv. 
Art.  9:  Stemmer  Mand  M0lledam,  eller  andet  Vand,  h0jere, 
end  lovligt  er,  og  det  siden  udbryder,  og  gi0r  Skade  paa  andris 
M0ller,  eller  Dsemninger,  da  b0r  hand  at  betale  Skaden  efter 
nvillige  MflBnds  Sigelse. 
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Det  ellevte  Capittel. !) 
On  Huale,  oo  on  Sale-Veide. 

I.1) 
l.b.  ei.  Haulder  eller  Odelsbaaren,   det  er  den   som  hafver  taget 

Odelsgods  efter  Fader  oc  Moder  til  Arfs,  9<m  deris  ForcMn 
hafve  haft  for  dennem,*)  maa  behold©  den  Hual  som  hand 
finder,  om  den  er  atten  Alne  lang  eller  mindre.  End  half 
mindre  Hual*)  maa  beholde  huem  den  finder. 

2.6) 
Huem  som  finder  en  Hual  udi  nogen  Fiord  eller  paa  flack 
Siee,  huor  den  ey  rarer  ved  Nogens  Land  eller  gifitr  Skade 
•  derpaa,  da  maa  hand  den  sagisles  bortfere;  oc  skal  hand  den 
forVidne  opskawe,  eller  oc  lade  igienligge  Kyggen  n-adskillt, 
med  Hofvedet  oc  Stierten,  oc  skal  det  hannem  Vidne  bare 
om  hand  ioke  hafver  Vidne  tilstsede. 

8.*) 
Hand  maa  fere  den  til  huilket  Land  hand  vil,  oc  aki&re 
den  der,  oc  bawe  den  paa  Landet  op.  End  om  den  Paaboende 
anker  derpaa,  at  Ager  eller  Eng  denned  spildis,  da  betale 
hand  derfor  efter  Soerenskrifverens  oc  sex  Msends  KiendelseT 
oc  Landnam  til  Jorddrotten. 

4.') 
Drifver  Hual  ind  paa  nogen  Mands  Jord  eller  Grand, 
huad  heller  det  er  inden-gi»rdis  eller  uden,  da  eyer  Kongen 
H»lften  oc  Landdrotten  Haelffcen,  foruden  Findingspeck,  huad 
heller  Hualen  er  liden  eller  stor.  Men  dersom  hand  drifver 
ind   udi  Piorden,  saa  at  Oddene  af  begge   Landene  skiuder 


')  Kap.  11  svarer  til  N.  L.  Kap.  12.    Kfr.  Rev.  Kom.  ForhandL 

Prot.  4  Okfcober  1683. 
2)  Art.  1  svarer  til  N.  L.  5—12—1. 
8)  udeladt  i  N.  L.      Kfr.  Rev.  Kom.   ForhandL  Prot.  4  Oktober 

1683. 
4)  udeladt  i  N.  L. 

*)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  5—12—2. 
«)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  5—12—3. 
7)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  5—12—4. 


j 
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lige  nsBr  derom,  da  hafver  begge  Lande  Rett  til  Hualen.' 
End  om  Hualen  staaer  f0rend  mand  vorder  det  var,  oc  da  at 
udgrundt  er,  eller  hand  drifvis  udi  Holme,1)  da  beholder  den 
Hualen  som  Landet  tilhorer,  oc  skifte  HselfEen  med  Kongen 
som  fer  er  sagt.  Men  dersom  hand  drifver  ind  paa  Mar- 
kereene*),  da  eyer  det  huer  af  Hualen,  som  eyer  den  Jord  der 
er  under  hannem. 

5.8) 
Huer  Mand  maa  veide  Hual,  huor  hand  kand   tilkomme, 
foruden  den  Hual  som  drifver  Sild  ind  udi  Sildefisket:    Huem 
den  skiuder,    bode  til  Kongen   fiorten  Lod  Solf,   oc  Kongen 
eyer  Hualen. 

6.*) 

Skiuder  mand  Hual,  oc  svefver  den*)  paaDiubet,  da  eyer 
land  den,  huad  heller  den  er  liden  eller  stor :  Men  render 
hand  eller  drifver  op  paa  Landet,  da  eyer  hand  Halfparten 
Bom  sked,  oc  Halfparten  den  Jorden  eyer.6) 

7.*) 
Skiuder  mand  Hual   med  merkede  Skud,    oc  en  Anden 
£nder  den  paa  Diubet,   da  eyer  hand   Halfparten   som  sk0d 
den,  om  hand  hafver  Vidne  til  sit  Merke,  oc  anden  Halfparten 
den  som'fandt  oc  biergede  den. 

8.») 
Dersom  den  der  er  berettiget  til  en  Hual  paa  atten 
Alne  eller  mindre,  finder  nogen  Hual  i  Fiskemaale9)  som 
sterre  er,  da  skal  hand  afskaere  et  Merke,  oc  fare  hen  at  til- 
sige  Kongens  Ombudsmand,  oc  da  bor  hand  at  hafve  Finding- 
speck  af  Hualen,  to  Faufhe  paa  huer  Kant  fireskaaret.  Det 
8amme  er  om  den  som  er  berettiget  til  en  Hual  paa  nii  Alne 
eller  mindre,  oc  finder  een  som  sterre  er. 


!)  N.  L.:    eller  drivis  paa  Holme,  eller  paa  Udgrunde, 

*)  N.  L. :  Markerne, 

*)  Art.  5  svarer  til  N.  L.  6—12—5. 

4)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  5—12—6. 

&)  N.  L.:    den  flyder,  eller  driver, 

*)  N.  L.:    den,  som  Jorden  ejer. 

*)  Art  7  svarer  til  N.  L.  5—12—7. 

°)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  5—12—8. 

*)  N.  L.:    Fiskemaale  og  Fiskeetrand, 
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9.') 
Finder  mand  Hnal  paa  Landet,  liden  eller  stor,  saa  at*) 
den  icke  behofver  at  flyttis  til  Beleggeke,  da  rispe  hand 
Feste  deraf,  oc  belegge  Hualen  denned,  oc  skal  hand  da  hafVe 
Findingspeck  af  den  som  til  Hualen  er  berettiget,  een  Fafh 
Speck  Firkant.  End  behefver  hand  at  flytte  den  til  at  be- 
leggis,  da  hafve  Findingspeck  to  Faufhe  fireskaaret.  End  om 
Hualen  drifter  ud,  oe  Festet  ligger  paa  Landet,  oo  er  san- 
derbrudt,  da  er  hand  usaget,  oe  om  Hualen  faais  igien,  da 
hafve  hand  Findingspeok  som  tilforn.  Men  er  der  intet  af 
Festet  igien  paa  Landet,  da  bede  hand  til  Kongen  tre  Lod 
S0lf,  fordi  hand  forvarede  den  icke  vel.  End  finder  Nogen 
en  Hual  paa  Landet,  oc  belegger  den  icke,  men  tilsiger  den 
som  Jorden  tilherer,  da  hafve  Findingspeck  en  half  Fagn. 
Findingspeck  skal  skreris  fra  Ryggen  oc  tilbage  til  Finden, 
Alt  indtil  Been. 

10.  >) 
Farer  nogen  Mand  til  HuaJ  om  Natten,  oc  skiaerer  deraf, 
som  icke  hafver  Part  der4)   udi,   bode   Kpngen   fiorten  Lod 
Solf,  oc  den  beholder  Hualen  som  den  tilherer. 

II.6) 
Drifver  mand  Hual  ind  i  anden  Mands  Hualegaard,  oc 
stsBnger  for,  uden  hans  Minde  Hualg^arden6)  tilherer,  da  be- 
holder hand  Hualen  Gaarden  *)  eyer,  oc  betale  den  som  tildref 
efter  Dommerens  oc  sex  M»nds  Kiendelse.  Drifver  mand 
Hual  ind  i  Viig  paa  anden  Mands  Jord,  som  icke  er  Hual- 
gaaxd,  da  beholder  de  huer  Halfparten  deraf. 

12. «) 
Finder  mand  Hual  ude  paa  Hafvet,   oc   troster  sig  icke 


*)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  5—12—9. 

*)  Ordet  „atu  er  i  N.  K.  P.  tilfjztiet  med  anden  Haand. 

*)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  5—12—10. 

4)  Ordet  „deru  er  i  N.  K.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand. 

8)  Art.  11.  svarer  til  N.  L.  5—12—11. 

*)  N.  L.:    som  Hvalgaarden 

*)  N.  L.:    som  Gaarden 

*)  Art.  12  svarer  til  N.  L.  6—12—12. 
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til  at  fere  den  til  Lands,  da  skisere  deraf  saa  meget  hand  vil, 
dog  saa  at  hand  ioke  skisar  der  Hull  paa ;  oc  lade  den  saa  drifve. 

13.  >) 
•  Drifter  Hual  ind  i  Alminding,  da  eyer  Kongen  Halfparten, 
oc  de  Bender  Halfparten  som  hafve  Lod  i  Almindingen. 

14.*) 
Finder  mand  Andens  &arn  i  sit  Saeleveyde,  oo  SsbI  udi, 
da  beholde  baade  SaBlen  oe  Garnet,   eller  Garnet  alleene,  om 
ey  Sal  er  derudi,  indtil  det  lesis  fra  hannem  med  Landnam. 

15. «) 

Farer  mand  sit^Erinde  langs  ved  Landet  med  Skib  eller 
Baad,  da  maa  hand  vel  skiude  Saele,  om  de  ere  i  hans  rette 
Farvand,  huad  heller  de  ligge  paa  Land  eller  i  Seen,  undtagen 
Sffil  ligger  paa  de  Skaer  som  ere  fredliuste  til  at  gildre  paa,* 
thi  da  eyer  hand  S»len  som  SksBret  tilhorer.  End  siriuder 
hand  Sselen  af  Landet  paa  saadant  et  Skser,  huor  dog  ey  er 
Gildre  lagt,  da  hafve  den  Saelen  som  Skaeret  eyer;  men  er 
Gildre  lagt,  da  hafve  hand  baade  Saelen,  oc  Landnam  tilmed. 

16. 4) 

End  skiuder  mand  Spiud  i  en  SsbI,  oo  en  Anden  finder 
den  siden,  da  beholde  den  Halfparten  deraf  som  sk0d  den, 
oc  sit  Spiud  med  om  det  folger,  oo  Halfparten  den  som  fandt. 

17. 5) 

Finder  mand  SsbI,  Marsviin,  eller  anden  Fisk,  uden  Hual, 
paa  anden  Mands  Mark  ofven  Strandbacken,  oc  udengiaBrdis, 
oc  bsBrer  deri  til  den  som  Jorden  eyer,  da  hafve  tredieParten 
for  sin  Umage;  men  finder  hand  den  inden-giaerdis,  da  hafve 
Fierde-Parten:  End  fiarer  hand  den  bort,  da  fere  den  tilbage 
igien,  oc  betale  Landnam. 


l)  Art  13  svarer  til  N.  L.  5—12—13. 

■)  Art.  14  svarer  til  N.  L.  5—12—14. 

■)  Art.  15  svarer  til  N.  L.  5—12—15. 

4)  All.  16  svarer  til  N.  L.  5—12—16. 

8)  Alt  17  svarer  til  N.  L.  5—12—17. 
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Det  tolfte  Capittel. ') 

Om  Gfeld. 

l.«) 

All  beviislig  Gield  bor  rictigens  oc  til  rette  Tiid  at  be- 
talis.  Afle  Gieldsbrefve  som  ere  SBldre  end  tive  Aar  akulle 
VfiBre  dode  oc  macteslose,  med  mindre  de  inden  for0?  Tiid 
med  Skyldenerens  Paaskrifvelse,  eller  med  nyt  Bref  eller  Cre- 
ditorens  Opsigelse  eller  Beskickelse  eller  TrDga-Vidne  ere 
fornyede. 

2.») 

Til  Rente  af  Penge,  Korn  eller  Andet,  maa  ey  hoyere 
tagis  end  sex  af  hundrede  aarligen:  Befindis  Nogen  Meere 
at  tage,  hafve  forbrudt  all  Hofvedstolen,  Halfdeelen  til  Kon- 
gen  oc  Halfdeelen  til  den  der  paa  klager. 

8.«) 
Imod  rictig  oc  pure  Haandskrifter  bor  ey  omtvisted  Gield 
eller  Regnskaber  ansees;   men   Regnskab  mod  Regnskab  bw 
at  komme  til  Afregning. 

4.») 
Hafver  Creditor  efter  rictig  Haandskrift  lougligen  s0gt 
sin  Skyldener  til  dens  Betaling,  oc  Skyldeneren  ocsaa  derimod*) 
hafver  lige  rictig  Haandskrift  af  sin  Vederpart,  men  hafver 
hannem  icke  lougligen  sogt  efter  den,  da  bor  hand  som  loug- 
ligen  S0gt  er,  betale  sin  Gield  som  hand  lougligen  er  segt 
for,  oc  sege  sin  Vederpart  igien  lougligen  for  sin  Betaling. 


')  Kap.  12  svarer  til  N.  L.  Kap.  13. 

*)  Art  I,  l8te  Punktum,   der  i  N.  K.  P.   er  tilf0iet   med   anden 

Haand,  svarer  til  N.  L.  5 — 13 — 1,  der  er  saalydende: 

Al  bevislig  Gield  b0r  rigtig  og  til  rette  Tid   efter  Forskri- 

velsen  og   Contractor  at  betalis;     Dog   naar   Betalingen  akeer 

inden  nseste  otte  Dage  fra  fornffivnte  Terrains  Begyndelse,  da 

skal  det  for  god  Betaling  agtis. 

2det  Punktum  svarer  til  N.  L.  B— 13— 2. 
*)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  5—13—3. 

4)  Art,  3  svarer  til  N.  L.  5—13—4. 

5)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  5—13—5. 
*)  N.  L.#:    derimod  ogsaa 
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6.>) 

Wexel-Brefve  bar  saa  gyldig ')  ansees  somjde  allerstercke- 
ste  Haandskrifter ,  oc  skal  i  dennem  Summen  to  Gange 
skrifvis,  en  Gang  med  Bogstafver  oc  en  Gang  med  Ciffer, 
saa  oc  udtryckeligen  Bettis,  at  det  er  Vexelbrefve,  oc  gifais 
gemeenligen  in  duplo,  prima  oc  secunda,  oc  fleere  om  Parterne 
derom  saa  foreenis,  oc  naar  i  dennem  mseldis  at  dets  V»rd 
8om  de  lyder  paa  er  annammet,  hafver  de  deris  ftdde  Kraft, 
enten  de  med  reede  Penge  eller  Vare  ere  betalte,  eller  ved 
Modregning  mod  anden  Gield  eller  Kegning  ere  udgifhe. 

6.") 
Om  noget  Vexelbref  af  andre  fremmede  Steder  icke 
egentlig  efter  dette  Reglements*)  Indhold  er  indretted,  skal 
det  dog5)  nyde  fuldkommen  Vexel-Kett,  naar  alleene  kand 
beviises,  at  dets  Indhold  paa  det  Strad  det  er  udgifven  er  for 
et  fuldkommen  Vexelbref  holden  oc  anseet. 

7.«) 
Den  som  Vexelen  treokis  paa7),  er  forplictet  inden  24 
Timer  at  erklaere  sig  om  hand  Vexelen  yil  antage  eller  icke. 

Antager  hand  Vexelen,  da  skal  hand  det  derpaa  med 
egen  Haand  tegne,  oc  sit  Nafh  underskrifve  med  Dag  oc  Dato. 

9.*) 

Hnis  Nogen  saaledis  een  Gang  antager  maa  hand  ioke 
siden  fragaa,  men  om  hand  med  sin  Paaekrifvelse  enten  for- 
lsenger  Tiiden  eller  Mynten  forandrer  eller  nogen  anden  Mee- 
ting der  tillegger  uden  dens  Villie  oc  Samtecke,  som  Vexelen 


>)  Art  5 

*)  N.  L.: 
}  Art  6 

svarer  til  N. 
gyldige 
svarer  til  N. 

L. 
L. 

5—13- 
5—13- 

-6. 

-7. 

*)  N.  L.:    denne  Anordnings 

*)  N.  L.  tdlf0ier:    her  i  Rigerne 

•)  Art  7  svarer  til  N.  L.  5—13—8. 

7)  N.  L.  tilfpier:    her  i  Biget, 

*)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  5—13—9. 

*)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  5—13—10. 

30 


466  Norske  Eommissions  Project  5 — 12. 

skal  betalis  til,  da  skal  det  Intet  gielde,  men  hand  vaere  for- 
plictet  til  at  betale  efter  Vexelbrefvets  Indhold. 

10. ') 
Vil  hand  icke  den  antage,  da  skal  den  som  Vexelen  frenhj 
ferer  efter  24  Timers   Forlob    derpaa   protestere  for  all  On* 
kostning  oc  Skade,    enten  ved  Notarium   publicum  med  Vid-j 
nesbyrd,  eller  huor  Ingen  er,  hos*)  By  eller  Baadstueskrifvec 
eller  ved  tvende   lougfaste   Maend   som   skulle   vawre  plictigpj 
derpaa  strax  et  Instrument   at   forfatte:     Oc  skal   den  soi 
Protesten  giort  hafver,  vaere  forplictet  den   tilliige  med  d< 
eene  Vexelbref,  om  tvende  vdgifhe  ere,  med  forste  Post  soni 
afgaar,  efter  at  hand  Protesten  beskrefven  hafver  bekommetj 
til  den  som  Vexelbrefvet  udgifvet  hafver,  tilskicke,  eller  advare 
hannem  om  Instrumentet'  icke  saa  hastig  kand  blifve  ferdigt, 
at  Vexelen  icke  er  blefven  antagen. 

II-8) 

i 

Tager  den  som  Vexelen  skal  betalis  til  herudi  Poreom- 
melse,  hafve  Skade  for  Hiemgield,  at  ingen  Betaling  efter 
Vexelrett  kand  fodris. 

12. 4) 
Den  som  antager  Vexelen  er  skyldig  uden  nogen  Udflact 
eller  Indvending  til  den  af  hannem  satte  Tiid  at  betale,  oc 
huis  hand  icke  otte  Dage  efter  Forfalds-Dag  betaler,  da  ber 
den  som  Vexelen  skal  betalis  til  protestere,  oc  advare  dea 
som  Vexelen  vdgifvet  hafver  paa  den  Maade  som  meldis  i 
den  tiendeb)  Artickel. 

13.  •) 
Findes  hand  herudi  forsommelig,  oc  i  det  lengste  ti  Dage 
efter  Forfaldsdagen  lader  det  u-protesteret,  hafve  Skade  for 
Hiemgield. 


*)  Art  10  svarer  ta  N.  L.  5—13—11. 

»)  N.  L.:    ved 

■)  Art  11  svarer  til  N.  L.  5—13—12. 

4)  Art  12  svarer  til  N.  L.  5—13—13. 

5)  N.  L.:    ellevte 

■)  Art.  13  svarer  til  N.  L.  5—13—14. 
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14.  «) 
Naar  Vexelbrefv  er  antaget,  da  er  baade  den  som  det 
antaget  hafver,  saa  oc  den  som  udgiivet  hafver,  begge  for- 
btmden  at  svare  den  som  Vexelen  skal  betalis  til,  til  all 
Skade  oc  Omkostning,  oo  maa  hand  soge  huilken  ham  lyster 
eller  dem  begge  tilliige,  saa  fremt  hand  hafver  efterkommet 
huis  som  her-ofven2)  skrefuet  staar. 

15. 3) 
Den  som  Vexelen  bekommer  at  betalis  til  hannem  self 
eller  hans  Ordre,  hafver  Maot  til  at  ofVerdrage  Vexelbrefvet 
til  en  Anden,4)  om  hand  af  hannem  Forn0yelse  hafver  bekom- 
met,  oo  skal  liand  skrifve  uden  paa  Vexelbrefvet,  at  Indholden 
iftf  Vexelen  skal  betalis  til  samme  Person,  oc  at  hand  dets 
[Vaerd  hafver  af  hannem  annammet,  oc  det  med  sit  Nafhs 
Underskrifvelse  bekrefte  ved  Dag  oc  Datum. 

16. 5) 

En  huer  kand  gifve  til  eller  fra  sig  self  Vexelbref,  huor- 
udi  dets  VaBrd  er  befattet,  oc  hafver  det  den  samme  Kraft  oc 
Rett  som  ofvenskrefhe  Vexelbrefve,  dog  b0r  det  ey  stiilis 
lengere  end  paa  to  Maaneder  efterat  det  er  fremviist. 

17.  •) 

Den  som  Vexelen  skal  betalis  til,  maa  icke  nogen  Vilkaar 
uden  paa  sin  eegen  Eventyr  indgaae,  dog  naar  Betalingen 
skal  skee,  oc  Vexelen  enten  ickun  Halfparten  eller  en  Deel 
vorder  betalt,  da  maa  hand  saadan  mindre  Summa  paa  god 
Begnskab  antage,  oc  ickun  saaviit  som  den  efrige  v-betalte 
Summa  angaar,  protestere,  som  for  er  melt. 

18. 7) 
Ingen  Vexelbref  maa  betalis,  fiarend  Forfald  Dag  er  forloben. 


l)  Art  14  svarer  til  N,  L.  5—18—15. 

*)  N.  L.:  her  oven  for 

*)  Art.  15  svarer  til  N.  L.  5—13—16. 

4)  N.  L.:   til  en  anden  Vexelbrevet, 

5)  Art,  16  svarer  til  N.  L.  5—13—17. 
*)  Art.  17  svarer  til  N.  L.  5—13—18. 
7)  Alt  18  svarer  til  N.  L.  5—13—19. 
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19. ») 

Naar  Vexelbref  icke  vorder  antaget,  eller  til  Forftld-Dag 
icke  blifver  betalt,  da  skal  Vexelen  oc  dens  Lagie  betalis  oc 
derforaden  for  Vexel  oc  Hervexel  een  af  hundrede  Rente 
om  Maaneden,  foruden  en  half  af  hundrede  udi  Alt  for  Fac- 
torens  Provision,  Protestens  Bekostning  oc  Brefpenge.  Renten 
skal  regnis  fra  den  Tiid  som  Vexelen  var  forfalden  at  sknlle 
betalis. 

20.*) 

Den  som  efter  Vexelbref,  naar  det  er  icke  antaget,  eller 
antaget  oc  dog  ey  betalt,  oc  derpaa  er  protesteret,  haiver  at 
fodre,  ber  strax  sin  Sag  forfelge  i  det  seeniste  inden  sex 
Maaneders  Forleb,  med  mindre  hand  sin  Vexelrett  vil  hafve 
forbrudt. ') 


l)  Art.  19  svarer  til  N.  L.  5—13—20. 

')  Art.  20  svarer  til  N.  L.  5— 13— 21. 

")  Efter  denne  Artikel  har  N.  L.  som  5—13—22  til  26  optaget 
danske  Lovs  5—14 — 24  til  28.  Disse  Artikler  ere  i  N.  L. 
saalydende- 

Art.  22:  Ingen  Arrest  kand  lflBggis  paa  Vexelbrev,  men  det 
beholder  sit  rigtig  L0b ;  Ej  heller  maa  nogen  fremmede  Penge 
i  Danmark,  eller  Norge,  arresteris,  som  ved  Vexel  der  ind  ere 
komne,  og  som  igien  derfra  skal  remitteris,  i  hvad  Nation  de 
og  kand  tilh0re,  enten  for  nogen  paakommendis  Krig,  eller  {or 
hvad  anden  Aarsag  det  vffire  kand. 

Art.  23:  Intet  Moratorium  skal  befri  nogen  for  at  betale 
Vexeler. 

Art.  24:  Byefogderne  i  Ki0bstffiderne  og  Sorenskriveren  og 
Birke-Fogder  paa  Landet  skal  strax  uden  nogen  Poreona,  eller 
VaBrdigheds,  Anseelse  forskaffe  Bet  og  Execution  over  Vexel- 
brevene  efter  denne  Anordnings  Indhold,  og  efter  Klagerens 
Ans0gning  arrestere  den  anklagte  Person,  dersom  hand  ikke 
strax  forn0jer  og  betaler,  eller  og  efter  Sagens  Beskaffenhed 
hannem  lade  fsengsle,  hvortil  Kongens  Foged  skal  vaere  ham 
behielpelig,  om  forn0den  gi0ris;  Og  hvis  de  det  ikke  efter- 
komme,  sknlle  de  selv  erstatte  den  Skade,  som  for  deris  Op- 
hold,  eller  Fors0mmelse,  alle  dem,  som  i  Vexelbrevet  ere  hi- 
teresserede,  kand  foraarsagis. 

Art.  25 :  Og  som  den,  der  Vexelbrevet  udgivet  haver,  og  den, 
som  det  accepteret  haver,  ere  saa  hart  forpligtede,  da  b0r  og 
den,  som  Vexelbrevet  f0rst  haver  annammet,  at  v»re  forbtmden 
V»rdien  at  betale  tO  den,  som  Vexelbrevet  udgivet  haver,  om 
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21.  *) 
Hvo  Gi»ld  hafver  at  kraBfve  efter  dod  Mand,  oo  hafver 
icke  Haandskrift,  Contract  eller  Pant  paa  Gielden,  hand  skal 
ved  sig  self  eller  sit8)  visse  Bnd  angifve  det  i  Sterfboen  inden 
tredivende  Dag  om  hand  er  i  samme  By:  End  er  hand  uden 
By  oc  i  Riget,  giere  det  inden  otte  Uger;9)  End  er  hand  uden 
Riget,  gi0re  det  inden  Aar  oo  Dag.  Huad  Creditores  angaar 
8om  Haandskrifter4)  eller  Pantebrefve  hafver,  da  naar  Nogen 
ved  Deden  afgaar  som  saadanne  Brefue  udgiivet  hafver,  maa 
dens  Arfvinger  eller  deris  Formyndere  lade  til  Byting  oc 
Raadstue  i  Kiebstcederne  sampt  ved  KirJcen  paa  Landet*)  for- 
kynde  dens  dodelig  Afgang  oc  Creditores  advare,  at  de  deris 
Fodringer  i  Sterfboen  indgifver  inden  Aar  oc  Dag  efter 
Forkyndelsen,  om  de  ere  i  Riget,  eller  om  de  uden  Riget 
ere,  otte  Uger  efter  at  de  i  Riget  ere  indkommen,  forsemmer 
Creditorerne  det,  da  hafver  de  tabt  deris  Rett  til  Sterfboen 
oc  Arfvingerne.  Hafve  Creditores  Forlofvere,  oc  de  acter 
nogen  Tiid  at  sege  Betalning  hos  dennem,  da  bor  de  ilige- 
maade  inden  samme  Tiid  efter  Forkyndelsen  dennem  advare 
om  huis  Forloftningsbrefve  de  af  dennem  hafver.  Dog  bor 
alt  dette  at  skee  paa  Debitorernis  oc  Forlofvernis  egen  Be- 
kostning. 

22. «) 
Ville  rette  Arfvinger  som  ere  tilstade,   oc  ere  myndige, 


ikke  anderledis  aftalt  bliver,    under   lige  Ret  og  Punctualitet, 

som  her  nu  er  meeldet. 

Art.  26:     Og  sknlle  saadanne   Processor  strax  til  Ende  f0ris, 

med  mindre  andre  Creditorer  concurrere  mod  den,  som  Betaling 

for  Vexelen  s0ger,   og  da  inden  Aar  og  Dag  Ufejlbarligen  til 

Ende  bringis. 
l)  Art  21  svarer  til  N.  L.  5—18—27. 
*)  N.  K.  P.  har  oprindelig  havt   „ved  sit". 
*)  N.  L.:    End  er  hand  uden  Byen  og  i  Lavd0mmet   otte   Uger: 

Er  hand  uden  Lavd0mmet,  tre  Maaneder,  undtagen  Nordland  og 

Findemarken  sex  Maaneder. 
4)  N.  L.  tilf0ier:    og  Vexelbreve, 
*)  I  N.    K.    P.    ere    Ordene    „sampt   ved   Kirken   paa  Landet" 

tilf0iet  med  anden  Haand. 

N.  L. :   alle  Lavtinge  og  de  Bettertinge,  som  Lavtingsret  have, 
•)  All.  22  svarer  til  N.  L.  6—13—28. 
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fragaa  Arf  oc  Gield,  da  sknlle  de  sige  sig  derfra  til  det  ferste 
Ting  i  Kiebstaderne,  eller  ferste  Forsamling  paa  Hestegaarde* x) ' 
paaLandet,  som  holdis  fiortenDage  efber  den  Afgangnis  Dad 
oo  Boons  Forseigling. 8)  Men  ere  de1)  icke  tilstede,  da  hafre 
de  Tiid  at  blifve  ved  eller  fragaa  Arf  oc  (Held,  indtil  det  dem 
af  0frigheden  blifver  tilkiende  gifvet  at  Arfven  falden  er. 

23. 4) 

Tager  Ingen  ved  Arf  oo  CHeld,  da  sknlle  de  som  Arfven 
fragaar,  om  de  ere  saa  n®r  tilstede  eller  deris  Vaerger  eller 
nsBste  Frender  eller  de  som  i  Hunset  ere,  gifve  0frigheden 
det  strax  tilkiende  som  med  Beseigling,  Registeering  oc  Vnr- 
deering  sig  saaledis  skal  forholde  som  tilforn  s$gt  er  om  Arf 
i  det  andet  Capittel,  saavelsom  forordne  god  Tilsiun  i  Hunset 
at  intet  af  Godset  blifver  forkommet  eller  forderfvet;  oc  skal 
samme  Tilsiuns-Folk  vawe  tilladt  til  daglig  Brug  oc  Opioid 
Kost  oc  011  oc  nedvendig  Boeskab  ubeseiglet  til  Nytte  at 
hafve  oc  brnge,  dog  at  det  rictig  registeeret  oc  vnrdeeret  er. 

24. 5) 

Dernest  skal  0frigheden  forordne  en  viss  Dag  oc  Tiid, 
oc  det  til  Byting  oc  Raadstue  i  Kiebstaderne  sampt*)  ved  Kir- 
ken  paa  Landet  lade  forkynde  paa  Boens  Bekostning,  at 
Creditorerne  i  Sterfboen  betimmeligen  oc  bequemmeligeu 
kunde  mode. 

25. ») 
Saa  skal  0frigheden  ved  Rettens  Middel  eller  andre  dertil 
forordnede  gode  Msnd  liquideere  Boens  Midler  oc  den  bort- 


l)  N.  L. :  i  Ei0bst8Bderne  til  det  f0rste  Ting,  og  til  den  f0rste 
Forsamling  ved  Kirkegaardene 

*)  N.  L.  tilf0ier :  dog  at  Sorenskriveren  paa  Landet  efter  Advarsel 
paa  Kirkegaardene  er  der  tilstaBde  og  med  tvende  af  de  beste 
Sognemaend  give  under  deris  Hsender  hvad  passeret  er; 

*)  N.  L. :    Arvingerne 

4)  Art.  23  svarer  til  N.  L.  5—18—29. 

5)  Art  24  svarer  til  N.  L.  5—13—30. 

*)  I  N.  K.  P.   ere   Ordene    „sampt  ved  Kirken  paa  Landet"    til- 

f0iet  med  anden  Haand. 

N.  L.:    paa  Byetinget  i  Ki0bst8Bderne  og 
*)  Art.  25  svarer  til  N.  L.  5—13—31. 
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8kyldige  Gield,  oc  giore  Ofverslag  huad  en  huer  Creditor 
for  sin  Fodring  kand  bekomme.  Siden  skulle  de  gi0re  Lod- 
seddeler  oc  en  huer  Creditor  som  Lodden  hannen^  tilfalder, 
tage  sin  Betaling  i  liuis  hannem  lyster,  dog  huo  som  i  Losore 
begynder  at  tage  skal  blifve  derved  saa  lsenge  de  tilstreeker : 
Digemaade  huo  i  Jordegods  soger  Betaling,  blifve  derved 
imen  tilrecker;  tage  sig  oc  paa  et  Stsed  oc  samlet  der  som 
hand  begyndte,  oc  ey  springe  fra  et  Staed  til  et  andet,  imen 
der  er  Noget  imellem. 

26.  *) 

Falder  der  nogen  Tvistighed  imellem  Parterne,  da  skal 
de  som  denne  Handel  forrette  derpaa  kiende  som  de  vil 
ansvare. 

27. ') 

Oc  skal  Rettens  Middel  eller  de  gode  Maand  som  denne 
Handling  forestaar,  gifve  en  huer  af  Creditorerne  som  det 
begierer  for  billig  Betaling  under  deris  H»nder  oc  Seigl  be- 
skrefvet  en  .  G-ienpart  af  Boens  Midler,  Taxt,  Liquidation,  oc 
hnad  en  huer  Creditor  til  Udleg  bekommet  hafver. 

28.  ^ 

Blifver  Nogen  ude  i  huad  Forskrifhing  hand  oc  hafver, 
med  mindre  hand  enten  Pant  hafuer  oc  derved  vil  forblifve 
indtil  hand  efter  Pantebrefvet  blifver  udlost,  eller  oc  hand 
hafver  Forlofver  oc  vil  blifve  ved  hannem,  oc  ey  i  Boen  soge 
sin  Betaling,  da  skal  bans  Andeel  efffcer  Loden  af  Kettens 
Middel  under  en  god  Mands  Tilsiun  hannem  afsettis,  oc  Aar 
o.c  Dag,  dog  paa  Creditorens*)  Eventyr,  forblifve,  med  mindre 
den  som  det  annammet  hafver  i  dets  ForvsBrring  eller  Forliis 
er  Aarsag,  vil  Creditoren  det  eflfter  Aar  oc  Dag  ey  annamme, 
da  er  det  Kongen  hiemfalden. 


!)  Art.  26  svarer  til  N.  L.  5—13-32. 
*i  Art.  27  svarer  til  N.  L.  5—13—33. 
«)  Art-  28  svarer  til  N.  L.  5—13—34. 
4)  N.  L.:    Creditorernis 
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29. ') 
Hafver  den  Afdede  haft  noget  af  Kongens  Indkomster 
eller  Midler  under  H»nder,  oc  derfor  ber  at  giere  Regnskab, 
eller  varet  Varge  for  V-myndige,  Skolis  eller  Fattigis  For- 
stander  eller  Kirkev»rge,  da  skal  den  Qjeld  som  hand  i  sa& 
Maade  skyldig  befindis  ferst  af  Boens  Midler  udgieres  uden 
nogen  Afkortning;  dernest  bor  Huusleye,  Landgilde,*)  Shaft, 
Forstreckning  til  Bendernis  A  flings  Fortsettelse,  Aabudsfald, 
saa  oc  et  Aars  Tienistefolkis  Len,  betalis.  Men  huis  nogen 
Foged  eller  den  som  Kongens  Shatter  skal  opbsBrge  lader 
staa  nogen  Kongens  Shatter  ofver  et  halft  Aar  i  det  l&ngste, 
da  hand  hand  derfor  iche  hafve  nogen  Prioritet  enten  hos 
Husbond*)  eller  Proprietarium. 

30. 4) 
Derefter  skal  i  Act  tagis  rictige  Gieldsbrefve, 5)  oc  ofver 
den  Afdode  imen   hand  lefvede  loxiglig  forhuerfvede  Domme 
eller  forkyndte  Maning,  oc  omsider  huis  efter  Begnskaber  oc 
uden  Haandskrifter  eller  Domme  fodris. 

31/) 
Ingen  Indfersel  eller  Udlseg  maa  skee  i  saadan  Boe,  far- 
end  Creditorerne  til  Boen  ere  kaldede,  oc  Liquidation  skeedt 
saaledis  som  sagt  er,  om  mand  endskiont  enten  for  eller  efter 
den  Afgangnis  Dod  Dom  til  Betaling  forhuerfVet  hafver. 

32. 7) 
Det  skal  en  huer  som  formedelst  stor  Gield  oc  bans  Ind- 
komstis  Binghed  ioke  kand  aarligen  udreede  den  tilberlig 
Rente  som  hand  sine  Creditorer  skyldig  er,  oc  hand  dog  i 
Tiide  imen  hand  hafver  Midler  vil  rette  for  sig,  v»re  tdlladt 
at  opbyde  sit  Ghods  til  Creditorerne,   dog  at  der  icke  et  be- 


*)  Art.  29  svarer  til  N.  L.  5—16—36.    Kfr.  Pag.  297  i  Noten 

nederst. 
*)  N.  L. :    Landskyld, 
*)  N.  L.:    Bonden, 

4)  Art.  30  svarer  til  N.  L.  5—13—36. 

5)  N.  L.  tilf0ier:    og  Vexelbreve, 

6)  Art.  81  svarer  til  N.  L.  5—13—37. 
*)  Art.  82  svarer  til  N.  L.  6—18—88. 
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dragelig  Fors®t  med  underlober;  saa  skal  hand  oc  hafve 
Beviis  fra  Kongens  Rente-Cammer  at  Kongen  hos  den  Op- 
bydende  Intet  hairier  at  fodre  som  Opbuddet  kand  forhindre. 

33. ') 

Den  som  opbiuder  skal  leveere  Ampttnanden  ofver  det 
Ampt  som  hand  i-boer,*)  en  rictig  Fortegnelse  paa  sine  Credi- 
torer;  dernest  Registeering  ved  Tall,  Maade,  Vect  oc  Vaerd 
af  alle  sine  Lesore,  v®re  sig  tilstaaende  GKeld  oc  alt  andet 
Boeskab,  huad  Nafh  dett>c  hafve  kand:  Derforuden  en  rictig 
Jordebog  paa  Eyendom,  Arf,  Gafve,  Kieb,  Pant  oc  Indfersels- 
Grods,  oc  all  anden  sin  Rettighed :  Oc  skal  hand  dette  serligen 
angifve  tinder  sin  Haand  oc  Seigl,  saa  fremt  hand  icke  vil 
svare  sine  Creditorer  med  rede  Penge  efter  sin  Forskrifvelse. 

34. ») 

Derefter  skal  Ampttnanden  lade4)  saadan  Opbiudelse  til 
Tinge  eUer  Baadstue 5)  forkynde,  oc  tvende  vederhroftige  gode 
Maend,  som  af  den  Opbydende  udnefois,  skriftligen  forordne, 
som  sknlle  sex  Vger6)  derefter  lougligen  til  en  viss  Sted  oc 
Dag  for  sig  indstefhe  alle  Creditorerne  saa  betimmeligen  at 
de  bequemmelig  kunde  mede,  oc  da  sex  Uger  dereffter  det 
angiihe  Gods  oc  Losore  sette  oc  taxeere,  som  de  ville  v»re 
gestendige,  saa  oc  det  med  Gielden  liquidere. 

35. ') 

Naar  det  er  skeed,  da  skal  der  gioris  Lodseddeler,  oc 
Alting  saaledis  forrettis  som  tilforn  sagt  er  om  Arf  oc  Gields 
Fragaaelse:  Dog  huis  Nogens  Andeel  afeettis,  da  blifver  den 
under  den  Opbydendis  Tilsiun. 


')  Alt  33  svarer  til  N.  L.  5—13—89. 

*)  N.  L. :    LavmaBndene,    eUer  dem,   som  Lavtingsrnt  have,   i  det 

Lavtings  District,  eUer  Bye,  som  hand  er  boesat  udi, 
*)  Art.  34  svarer  til  N.  L.  5—13—40. 
4)  N.  L. :    LavmaBndene,  eller  de,  som  Lavtingsret  have, 
b)  udeladt  i  N.  L. 
^  N.  L,:    ved  sex  Uger 
*)  Art.  35  svarer  til  N.  L.  5—13—41. 
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36. ') 
Blifver  Noget  til-ofvers  af  Godset,  naar  aJle  Creditoreme 
hafver  faaet  fuldkommen  UdlaBg  for  deris  Fodringer,  da  kom- 
mer  det  den  Opbydende  til  G-ode :  Men  huis  det  icke  kand 
tilstrecke,  saa  at  Creditoreme  icke  naaer  deris  fdlde  Betaling, 
da  blifver  den  Opbiudende  fremdeelis  skyldig  til  en  huer 
Creditor  huis  dennem  paa  deris  Fodring  resteerer  ubetaldt, 
oc  hand  plictig  er  dem  at  betale  efter  sin  Forskrifhing  eller 
liide  Fengsel. 

87. ")      • 

Den  Omkostning  som  gaar  paa  Opbuddet,  ber  ey  forlods 
udtagis;  men  naar  Creditoreme  for  deris  Fodringer  ere 
forneyede  bor  den  Opbiudende  den  at  betale  af  huis  hand 
haiver  til-ofvers,  eller  hafve  det  i  deris  Minde. 

38. ») 
Vdi  Opbud  oc  udi  Arfs  oc  Gields  Fragaaelse,  bor  Pante-, 
Kiebe-  oc  Mageskifte-Brefve,  som  kunde  vsere  udgifhe,  baade 
af  Creditore  oc  Debitore  ved  hoyeste  Eed  bekrseftis,  at  der 
ingen  Bedragelighed  er  under:  Oc  skulle  ingen  AfhaBndelser 
som  skeed  er  ved  Gafve,  Ki0b,  eller  i  andre  Maade  imellem 
Ectefolck,  Forseldre,  Born  eller  Arfvinger,  komme  Creditorerne 
til  PraBiuditz  eller  Skade,  naar  de  befindis  at  vsere  skee* 
efterat  Debitores  var  i  den  Tilstand  oc  saa  hart  med  Gield 
beladen,  at  de  deris  Gield  icke  kunde  betale,  huilket  oc  med 
Eed  skal  bekrseftis. 

39.*) 
Huo  Gield  vil  kr»fve,  synderlig  efter  dod  Mand,  ber  m 
Kraf  beviise  enten  med  rictig  Haandskrifft   eller  anden  nuy- 
actig  Beviis. 

40. 5) 
Rette  Kiobmands-Boger  imod  KiobmaBnd   blifver  i  deris 


*)  Art.  36  svarer  til  N.  L.  5—13—42. 

■)  Art.  37  svarer  til  N.  L.  5-13—43. 

3)  Art.  38  svarer  ti\  N.  L.  5—13—44. 

4)  Art.  39  svarer  til  N.  L.  5—13—45. 

5)  Art.  40  svarer  til  N.  L.  5—13—46. 
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Vaerd  saaviit  en  huer  Steds  Borgemestere  oc  Raad  eller  Ofver- 
kiebmsend  dem  at  gotgioris  billigen  kunde  kiende  oc  domme. 

41.') 

Huilken  Kiobmand,  Kremmer,  Viinhandler  eller  Anden 
som  handler  i  Gros  med  Viin,  Humle,  Salt,  Fisk  oc  Sild,  Her 
oc  Hamp,  Temmer,  Kalck,  Steen,  Jern  oc  desliige  Vare,  oc 
dem  udborger  til  Nogen,  skal  enten  tage  Seddel  eller  Beviis 
ved  Dag  oc  Datum  af  den  som  hand  sine  Vare  betroer,  eller 
oc  lade  hannem  skrifve  sin  Haand  under  Regnskabet  i  Bogen, 
oc  inden  to  Aars  Udgang  i  det  lengste  giore  Afregning  med 
hannem,  saa  at  Skyldeneren  enten  det9)  ofverleveerede  Regn- 
skab, eller  i  Bogen  underskrifver.  Vil  Skyldeneren  huerken 
Deel  giere,  oc  Kiebmanden  gior  beviisligt,  at  hand  hafver 
ofverlefueret  Regnskab  oc  begiert  Afregning  oc  Rictighed 
med  hannem  som  hand  ey  hafver  kundet  naaedt,  da  bor 
Skyldeneren  betale  Kiebmanden  efter  hans  Bog  oc  ofverle- 
fveret  Regnskab. 

42. 8) 

Viintappere,  Bryggere,  Bagere,  Slactere,  Vrtekremmere, 
oc  alle  som  i  Tender  oc  Skepper,  Potter  oc  Staabe,  Lod*)  oc 
Quintin  udborge  deris  Vare;  item  alle  Haandvercks-Folck, 
skulle  paa  deris  udborgede  drickende  eller  ©dendis  Vare  eller 
giorte  Arbeid  lefVere  Skyldeneren  Regnskab,  oc  inden  Aar  oc 
Dag  Rictighed  giere  med  hannem:  Vil  Skyldeneren  icke  til 
Rictighed  med  dem,  oc  det  gieris  beviisligt  at  hand  derom  er 
amnodet,  betale  efter  Bog  eller  Karvestock  som  Creditor 
fremviiser. 

43. 5) 

Kiobmrand  som  handle  med  Bender  skulle  holde  en  ssBr 
rictig  Bog  paa  huis  de  handle  med  dem,  oc  strax  derudi  ind- 
fere  huis  dem  betrois,  oc  derforuden  indskrifve  det  i  en  anden 
Bog,  som  Bonden   ber   altiid   at  hafve   med   sig,   naar   hand 


l)  Art  41  svarer  til  N.  L.  5—13—47. 

*)  udeladt  i  N.  L. 

*)  Art.  42  svarer  til  N.  L.  5—13—48. 

4)  N.  L.:    og  Kander,  Lod 

5)  Art.  43  svarer  til  N.  L.  5-13—49. 


.  1 
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Noget  vil  borge,  eller  betaler  Noget  af  det  som  hand  boiget  ! 
hafver,  at  det  oc  i  samme   Bog  blifver  af  Eiebmanden  ind- 
skrefvet;    huilken  Bondens  Bog  skal  rictig  komme  ofvereens 
med  Kiobmandens  Bog,  saa  fremt  hand   Noget  hos  Bonden 
vil  soge;  oc  skal1)  de   som   hafve  Handel  med  Bonden7)  om 
Temmer  oc  Tr»last,  oc  derpaa  forstrecke  hannemPenge  eller: 
Vare,  inden  tre  Aars  Tiid  giere    deris   Regnskab   klar  med 
hannem;   mens   de  som   ellers   borge   Bonden  Noget  af  deris 
Bod  eller  Kram,  eller  desliige,    omskent   dennem  TisBre  eller 
andre  Vare  af  hannem  igien  ere  belofvede,   skulle  huert  Aar 
slutte   rictig  Afregning   med   hannem.     Huis   imod  noget  af  | 
dette  skeer,  da  skal  Creditor  ens   Kraf  vsere  mactisles,3)  med- 
mindre  hand  beviiser  at  hand  det  lougligen  segt  hafver,4)  oc| 
Bonden  sig  ey  dertil  hafver  villet  hos  hannem  indstille.    Saa 
skal  oc  forholdis  med  en  huer  Husbonds  Bender,  naar  de  yder 
no  gen   Landskyld,  at  det  i  Bondens  Bog   blifver   afskrefvet,  oc 
siden  forholdi    efte    den  46  Artikel,  som  herefter  f tiger. 5) 

44.*) 

KiebmaBnds-Beger   skulle   ey    mod   Bender   ansees,  med 
mindre  anden  Beviis  derhos  findis. 

46.  *) 

e.  b.  2i.  Forviiser  mand  sin  Creditor  til  en  Anden  som  hannem  $kd 

betale,  oc  hand  tager  ved  den  Anden  for  sin  Gtueld,  oc  er  ned 
hannem  forneyet,  da  blifver  Debitor  en  for  samme  Gield  hrafvislgs. 

46.°) 
Alle  Bender  som  i  et  Sogn  eller9)   Tinglaug  boesiddende 


>)  N.  L.:    Skulle 
*)  N.  L.:    B0nder 

3)  I  N.   K.  P.  har  oprindelig  staaet  nmactisl08  oc  forbrudte". 

4)  I  N.  K.  P.  har   oprindelig  staaet   „han  det  nogle  Gauge  loug- 
.    ligen  s0gt  hafver" 

*)  udeladt  i  N.  L.     Kfr.  dog  N.  L.  3—14—16  i.  f. 

6)  Art.  44  svarer  til  N.  L.  5—13—50. 

*)  Art.  45  udeladt  i  N.  L. 

*)  Art.  46  svarer  til  N,  L.  5—13—51. 

•)  udeladt  i  N.  L. 
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ere,  oc  nogen  Restantz  paa  Shatter  eller  desliige l)  skyldige 
ere,  skulle  huer  Aar  en  Gang  lougligen  indstefhis,  saa  de  - 
kunde  viide  at  mode,  oc  da  skulle  de  i  et  Tingsvidne  alle 
samptligen  indforis,  huor  viit  en  huer  af  slig  Restantz  *)  ved- 
gaaer,  eller  hannem  strax  ofverbeviisis,  om  hand  det  fragaaer,  oc 
skalBonden  derefter  oc  icke  viidere  vsere  forplictet*)  at  suare 
oc  betale,  paa  det  en  huer  aarligen  kand  viide  huad  hand 
med  Rette  skyldig  blifver. 

47. 4) 

Huo  som  setter  sig  i  sterre  Gield  end  hand  kand  betale, 
eller  selger,  gifver,  pantsetter  eller  i  andre  Maader  suigacte- 
Kgen  afiisender  sit  Gods  til  Nogen,  huem  det  oc  vaere  kand, 
til  at  besvige  sine  Creditorer  deris  Betaling  fra,  eller  oc  sit 
Bref  oc  Segl  paa -Ere  med  Betaling  eller  Maning  icke  effter- 
kommer,  oc  det  lougligen  beviisis  oc  derpaa  stefhis  enten  af 
Creditoren  self  eller  af  Forlofveren  som  hafver  maatt  betalt 
for  Skyldeneren,  da  skal  der  strax  uden '  viidere  Ophold  gifvis 
Dom  paa  Skyldenerens  Frelse  oc  til  Fengsel. 

48. 5) 

Er  nogen  fattig  Mand  som  hafver  mist  sit  Gods  af  lldebrand  k.  b.  g. 
til  Sees,  eller  af  anden  Vaade,  nogen  Mand  Gield  skyldig,  oc 
hrcefvis  der  for;  da  skal  hand  med  sin  Eed  forplicte  sig  at  betale 
samme  Gield  efterhaanden,  naar  Gud  vil  gifve  hannem  Efne  dertil, 
w  da  nyder  hand  Dag,  om  hand  icke  tilforn  er  kiendt  at  om- 
gaais  med  L0gn.  Men  krtefvis  nogen  Gield,  som  icke  er  slig 
Tilfald  paakommen,  da  gaais  derom  som  tilforn  om  Execution 
sagt  er. 

49. «) 

Ingen  er  plictig  til  at  betale   huis   hand  i  Dobbel  taber, 
oc  der  skyldig  blifver.     Det  samme  er  oc  om  Nogen  vedder  til-  k.  b.  as. 
sammen.1) 


l)  N.  L. :  eller  anden  Gield, 
1  N.  L.  tilf0ier:  eller  Gield, 
■)N.  L.:    pligtig 

4)  Art.  47  svarer  til  N.  L.  5—13—52. 
*)  Art.  48  udeladt  i  N.  L. 
*)  Art.  49  svarer  til  N.  L.  5—13—53. 

*)  Ordejie  „det  samme  er  oc   om  Nogen  vedder    tilsammen"  eri 
N.  E.  P.  tilf0iet  med  anden  Haand,  i  N.  L.  udeladte. 
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80.1) 
Naar  Noget  betalis  paa  en  Haandskrift  eller  Contract, 
enten  af  Hofvedstoelen  eller  Rente,  eller  oc  den  gandske 
afbetalis  eller  efterkommis,  da  skal  Creditor  oc  den  der  samme 
Haandskrift  eller  Contract  med  Rette  i  Haende  hafVer,  det 
paa  Brefvene  self  afskrifve,  eller  noyactig  Quitance  derpaa 
giiVe.  Findes  siden  efter  hans  Dod,  som  saadanne  Brefve 
med  ftette  i  Hsende  hafde,  Noget  at  vare  afskrefvet,  som 
hans  Haand  icke  er  under,  eller  hans  Quitance  fremviisis  paa. 
da  bor  det  ingen  Mact  at  hafVe. 


')  Art.  50  svarer  til  N.  L.  5—13—54. 


Stonnsectigste  Konge,  Allernaadigste  Herre, 

Efter  Eders  Kongelige  Majestete  Allernaadigste 
Befalning  er  denne  femte  Bog  af  den  Norske  Long 
efter  ringe  Sk0n  oc  Foreflndelse  saaledis  som  herofVen 
staaer  allernnderdanigst  forfattet  af 

Eders  Kongelige  Msjestets 

alleronderdanigste  troe  Tienere 


Stochfleth.  Jens  Rosenheim. 

Laurids  Christensen.         Jens  Hoppener. 
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Cap. 

1.  Om  Contracter  oc  Forplicter. 

2.  Om  Arf  oc  Skifte. 

3.  Om  Odels  Kieb  oc  Leaning,  oc  om  andeu  Kiob   oc  SallJ 
oc  Mageskift. 

4.  Om  Gaive  oc  Bebrefvelse. 

5.  Om  Odels-H»fd  oc  anden  Haefd. 

6.  Om  Udleg  oc  Indferseler. 

7.  Om  Pant. 

8.  Om  Laan,  Leye  oc  betroet  Q-ods. 

9.  Om  fundet  Q-ods. 

10.  Om  Jagt  oc  Fiskerie. 

11.  Om  Huale,  oc  om  SaBleveide. 

12.  Om  Gield. 


Den  siette  Bog. 

Om   Misgierninger. 


Det  forste  Capittel. ') 
Oa  vtMtareade  Lare,  (tads  Batpatteta*  M  Treldoa. 

I-1) 
Ingen,  ihuo  det  oo  v®re  kand,  som  ofverbeviisis  at  v»re 
affalden  til  den  papistiske  Religion,  maa  tage  nogen  Arf,  men 
den  skal  vsere  forfalden  til  hans  neste  Sleot  oc  Arfvinger. 
Men  hafver  hand  arfvet  forend  hand  forandrer  sin  Religion, 
da  beholder  hand  Arfven,  dog  skal  hand  icke  maa  boe  i 
Kongens  Riige.*) 

%*) 

Findis  Nogen  paa  jesuitiske  Steder  at  hafve  ganget  i 
Skole  eller  studeret,.  da  skal  den  icke  til  noget  Kald,  enten 
i  Skolerne  eller  Kirkerne,  betrois. 

3.8) 

Mtmcke,  Jesuiter  oc  desliige  papistiske  geistlige  Personer, 

maa  under  deris   Liifs  Fortabelse  icke  her  i  Kongens   Eiger 

oc  Lande  lade  sig  finde  eller  opholde.    Huo  viidende  saadanne 

Personer  hunser  oc  herberger,    eller    steder  dennem  Plads  til 


l)  Kap.  1  svarer  til  N.  L.  Kap.  1. 

■)  API.  1  svarer  til  N.  L.  6—1—1. 

*)  N.  K.  P.  synes  oprindelig  at  have  havt  „Biigeru,  der  er  rettet 

tQ  „Biigeu. 

N.  L.:    Eiger. 

4)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  6—1—2. 

5)  Art.  3  svarer  tQ  N.  L.  6—1—8. 

81 
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deris  romerske  Oeremonier  at  fulddrifve,   straffis  som  de  der 
huuser  Fredlase. 

I  lige  Maade  skulle  under  samme  Straff  alle  andre  saerlige 
Samquem  til  nogen  anden  Religions  0fvelse  eller  Pra&dicken, 
end  den  som  i  den  anden  Bog  ommeldt  er,  vfflre  afskaffede. 

6.") 
Dog  er  icke  formeent  fremmede  Herrers  Gesandter  eller 
MinUtri,  som  sig  ved  Kongens  Hoff  opholder  eller  residerer, 
oc  ere  af  anden  Religion,  at  de  io  for  dennem  oc  deris  egne 
Tienere  i  deris  Huuse  deris  Religions  0fvelse  oc  huis  tilliOTer, 
maa  bruge,  dog  at  ingen  Pr®diken  holdis,  uden  paa  deris 
eget  Spraag;  men  uden  deris  Logementer  oo  Huuse,  eller  for 
Andre,  end  de  fremmede  Ministri  oc  deris  egne  Tiennere,  maa 
deris  PraBster  huerken  pradike  eller  Sacramenter*)  uddeele, 
eller  nogen  anden  saadan  Gilds  Tieniste  sig  understaa  at  for- 
rette,  meget  mindre  af  PraBster  eller  andre  Tiennere,  til  disse 
Rigers  oc  Landis  Religions  Foract,  noget  Forargeligt  foretagis. 
Skeer  noget  af  Sligt,  oc  det  icke  af  den  fremmede  Ministro 
blifver  tilborligen  straffet  oc  raadt  Boed  paa,  da  viide  sig 
det  self,  om  Kongen  ved  andre  Middel  skulde  foraarsagis  sin 
Lougs  Lydighed  oc  Observantz,  som  andre  Potentater  i  deris 
Lande  i  lige  Tilf®lde  bruger,  at  erholde  oc  bevare :  Oc  for- 
bydis  aJvorligen  alle  oc  en  huer4)  som  icke  er  nogen  fremmet 
Ministri  egen  Betiente,  at  bruge 6)  denne  Frihed  i  deris  Huuse 
eller  udenfor  at  bruge6)  eller  sege  nogen  fremmet  Religions 
0fvelse,  om  de  endskont  ere  af  samme  Religion,  oc  allermest 
de  som  ere  af  disse  Rigers  oc  Landis  Religion,  at  de,  af  huad 
Prsetext  det  v®re  kunde,  icke  skulle  lade  sig  finde  paa  de 
StsBder,  huor  oo  naar  saadan  fremmet  Religions  0fVelse  for- 
rettis  under  den  Straff  som  Kongens  Lougs  modvillige  For- 
aotere  fortienner. 


')  Art.  4  svarer  tQ  N.  L 

')  Art.  6  svarer  til  N.  L.  6—1 

*)  N.  L. :    Sacramenterne 

4)  N.  L.:    at  ingen, 

5)  N.  L. :    maa  bruge 

6)  N.  L.:    bruge, 


Norske  Kommissions  Project  6—1.  488 

6.>) 

Kongens  Befalingsmcend skuUe*)  icke  forsemme,  huor  nogen 
fremmed  Minister  som  anden  Religion  bruger  sig  opholder, 
dem*)  paa  beste  Maneer  at  informeere,  at  Ingen  med  nogen 
U-videnskab  skulle  hafve  Aarsag  sig  at  nndskylde. 

7.«) 

Hvem  som  ofverbeviisis  at  hafve  lasted  Grid,  eller  be- 
spottet  bans  bellige  Nafii,  Ord  oc  Sacramenter,  hannem  skal 
Tungen  lefaendis  af  bans  Mund  udskiceris,  dernest  bans  Hofvid 
afelaais,  oc  tilliige  med  Tungen  settis  paa  en  Stage. 

8.5) 

Hafver  Nogen  sin  Haand  til  nogen  saadan  Guds  Foraot 
brugt,  da  ber  den  oc  af  bannem  lefvendis  afhuggis  oc  bos 
Hofvedet  paa  Stagen  settis.*) 

Befindis  nogen  Troldmand  eller  Troldquinde  at  hafve  for- 
soeret  Ghid  oc  sin  bellige  Daab  oc  Christendom,  oc  hengifvet 
sig  til  Diefvelen,  den  ber  lefvendis  at  kastis  paa  Uden  oc 
opbrendis. 

10. ») 

Hvo  som  bruger  nogen  galne  indbildede  Konster,  med 
Forsett  at  ville  forgiare  oc  skade  en  Anden,  hafve  sin  Hof- 
vedlod  forbrudt,  oc  er  det  Mands-Person,  da  straffis  band 
med  Jem  oc  Arbeid  paa  Bremerholm  eller  andet  saadant 
Sted  sin  Liife-Tiid;  er  det  Quindis-Person,  straffis  i  lige  Maade 
i  Spindehuuset. 


l)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  6—1—6. 

*)  N.  L.:    Ceremonimester  skal 

*)  N.  L.:    hannem 

4)  Art  7  svarer  til  N.  L.  6—1—7. 

*)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  6—1—8. 

«)  N.  L.:    fastis. 

*)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  6—1—9. 

■)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  6—1—10. 
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ii.«) 

End  bryde  de  ud,  eller  bortlober,  straffis  paa  deris  Liif^ 
om  de  kand  antrefifis. 

12.*) 
Dersom  Nogen  befindis  med  Signen,  Manen,  Maalen, 
Igienviisning,  visse  Dagis  Udv»lelse,  Characterers  Misbmg, 
at  omgaais,  oc  i  saadan  mistsBnckte  Kunster  kyndig  oc  forfaren 
at  veBre,  oc  dem  0fve  oc  bruge,  da  skulle  de  hafve  forbrudt 
deris  Boislod,  oe  romme  Kongens  Eiger  oc  Lande. 

13. «) 

Huo4)  som  er  saadanne  Folckis  Medviidere,  oc  deris  Eaad 
oc  Kunster  til  sig  eller  Andre  bruger  eller  bruge  lader,  de5) 
skulle  forste  Gang  staa  aabenbare  Skrifte,  oc  gifve  til  neste 
Hospital  to  tusinde  Lod  Self,  om  de  Middel  dertil  hafver; 
ellers  efter  deris  yderste  Formue.  Befindis  Nogen  anden 
Gang  i  samme  Forseelse,  da  straffis  den  ligesom  de  der  saa- 
dan CJgudelighed  oc  Daarskab  efve. 


Det  andet  Capittel.6) 
On  Svarea  oo  Banden. 

I-7) 
Hvo  som  Isetfaerdeligen  sv»r  oc  bander,  oc  saaledis  mis- 
bruger  Guds  Nafh,  skal  actis  som  den  der  icke  far  med  Sand- 
lied,  oo  som  icke  staar  til  troendis  uden  Sv®ren. 

2.") 
Befindis  Nogen  i  Kiebstederne  modvilligen  oc  fortrsBde- 
ligen  i  saadan  Guds   Fortornelse,    efter  Pnestens  oc  Medhiel- 


l)  Art.  11  svarer  til  N.  L.  6—1—11. 
*)  Art.  12  svarer  til  N.  L.  6—1—12. 
f)  Art.  13  svarer  til  N.  L.  6—1—13. 
4)  N.  L.:    De, 
8)  udeladt  i  N.  L. 
*)  Kap.  2  svarer  til  N.  L.  Kap.  2. 
*)  Art.  1  svarer  til  N.  L.  6—2—1. 
8)  Aft  2  svarer  til  N.  L.  6—2—2. 
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per  ens1)  Paamindelse  at  fremture,  da  skulle  de  ioke  maa  for- 
firemmis  til  nogen  Bestilling  i  Byen,  som  de  ktinde  hafve  Mre 
oc  Gafh  af ;  oc  saa  fremt  de  formeener  sig  formegit  med 
Byens  Tynge,  Skatt  eller  Paaleg  at  besvceris,  da  skulle  de 
icke  derofyer  maa  klage,  med  mindre  de  af  deris  Suslestfrgere,  *) 
Naboer  oc  Gienboer,  Skndsmaal  oo  Vidnesbyrd  bekomme,  sig 
at  hafve  bedrit.  Kand  samme  Straf  icke  hielpe,  da  skulle  de 
paa  det  sidste  Slett  af  Byen  forviisis.  Oc  til  dis  meere  Afskye, 
skulle  Borgemestere*)  oc  Raad  i  Kiebstederne  lade  sette 
Gabestocke  paa  Torfvene,  oo  nogle  andre  Stader,  huorudi 
Byesvennene  skulle  vsere  strengeligen  befalede  at  sette  den- 
nem  som  offentlig  med  Svseren  oc  Banden  lader  sig  here;  oo 
den  som  saaledis  vorder  indsatt,  ber  gifve  Byesvenne4)  fire 
Skilling  ferend  hand  igien  udladis. 

3.5) 
Paa  Landsbyerne*)  ber  Kongens  Foged1)  saadanne  l©tfer- 
dige  Folck,  naar  de  efber  Prsestens  oc  Medhielpernis  alvorlige 
Advarsel  icke  vil  bedre  sig,   sette  i  Fengsel   paa   Vand   oc 
Bred  i  nogle  Dage. 

4.8) 

Oc  skulle  Husbond  oc  Hustru  icke  alleene  holde  sig  self 
fra  Suaeren  oc  Banden,  mens  end  oc  deris  Born,  Folk  oo 
Tyen<le,  saa  oc  hafve  Mact  til  i  deris  Huuse  at  sette  Straff 
med  Penge  eller  anden  Huusstraff,  paa  dem  som  herimod  giore. 

5.*) 
Huis  Prsester  eller  andre   Geistlige  som  ber  deris  Mee- 
nighed l0)  med  gott  Exempel  at  foregaa,  befindis  self  at  gifve 


*)  N.  L.:    Medhielpernis 
*)  N.  L.:    8isBles0rger, 
*)  N:  L.:    Borgemester 
*)  N.  L. :    Byesvennen 
5)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  6—2—8. 
«)  N.  L.:    Landet 
*)  N.  L.:    Herskabet 
*)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  6—2—4. 
*)  Art  5  svarer  til  N.  L.  6— 2— B. 
10)  N.  L.  tilf0ier:    eller  Underhavende, 
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Forargelse  med  Sv»ren  oc  Banden,1)  oo  icke  holder  deris 
Hustruer,  Bern  oc  Tyende  derfra,  da  skulle  de  vedbgrlig  A#y 
Straff9)  v®re  undergifven. 


Det  tredie  Capittei.  *) 
On  Helllg-Brfde. 

I.4) 
Hvo  som  ioke  holder  Sendage  oc  andre  paabudne  Hellig- 
oc  Bededage  hellige,  oc  icke  findis  i  Kirken  naar  Guds  Tie- 
niste  samme  Tiider  forrettis,  uden  louglig  Forfald, &)  skal  bede 
huer  Gang  for  Hellig-Brede  tre  Lod  Self;  oo  skal  en  huer 
sege  sin  egen  Sogne  Kircke  som  hand  herer  til,  oc  der  bruge 
Sacramenterne,  saa  oc  gifve  der  sin  Rettighed  som  Kirken 
oo  Kirketienere6)  tilkommer;  oc  maa  Ingen  paa  Landsbyen7) 
legge  Benderne  fra  eet  Sogn  til  et  andet. 

2.«) 
Ofrigheden   skal   tilholde   deris   Underhafvende,  oc  Hus- 
bonderne  deris  Tyende  oo  Tienere,  at  komme  til  Kirken9)  oc 
dem  ingenlunde  derfra  forholde. 

8.10) 
Hvo   som   arbeider  under   Prwdiken,    skal  ferste   Gang 
straffis  paa  to  Lod  Self. 

4.") 
Hnis  ellers  paa  Sendage  eller  hellige  Dage  effterMiddag 
med  modvillig  Arbeid  sig  tildrager,  det  straffis  af  0frigheden 
i  lige  Maade;   dog  skal  hermed   v»re   undtagen  huis  af  stor 


1 


l)  udeladt  i  N.  L. 

*)  N.  L. :    b0r  de  dobbel  Straf  at 

*)  Kap.  3  svarer  til  N.  L.  Kap.  3. 

4)  Ali.  1  svarer  til  N.  L.  6—3—1. 

5)  udeladt  i  N.  L. 

•)  N.  L.:    Kirketienerne 

0  N.  L.:    Landet 

■)  Art  2  svarer  til  N.  L.  6—3—2. 

»)  N.  L.:    Kirke, 

10)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  6—8—3. 
n)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  6—8—4. 
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oo  u-omg»ngelig  Fornodenhed,  scerdeelis  naar  Prwdiken  er 
endt,  oc  sin  Nraste,  sig  eller  sine  sserdeelis  at  hielpe  oc  redde, 
sig  kand  tildrage,  saayiit  Q-uds  Ord  tilst&der,  oc  en  huer  med 
en  christen  Samvittighed  kand  viide  sig  at  befrii. 

5.') 

De  KiobstsBder  som  ere  luckte,  skulle  ioke  for  Hoymesse 
er  ude,  lade  Porterne  aabne:  Haiver  Nogen  iErinde  som 
icke  liider  Ophold,  da  ansige  det  hos  0£righeden,  oo  med 
deris  Bevilling  udladis;  men  Pr»ster  som  skulle  reyse  til 
eller  fra  deris  Sogner,  nden  Byen  liggendis,  item  Prousterne 
som  ville  besoge  deris  Proustier  i  LandsbyMrker,9)  item  uden 
Byen*)  boendis  Folck,  som  hafver  deris  Sognekirker  i  Byen, 
skulle  uforhindret  uden  nogen  anden  Bevilling  ladis  igiennem 
Porterne.  Saa  skal  det  ey  heller  vsere  forbudet  athuisQti®g 
som  gaaer.paa  Grses  nden  Byen  om  Sommeren,  maa  jo  udladis 
oc  indladis  igiennem  Porterne  paa  ssedvanlige  Tiider. 

6.*) 

Kongens  BefalningsmeBnd  oc  huer  0£righed5)  skulle  icke 
aUeene  her  ofver  med  all  Fliid  holde,  men  oc  Bonderne  oc 
deris  Born  oc  Tyende  paa  hellige  Dage  med  Fordringskab 
oc  alt  andet  Arbeide,  huad  det  oc  vsere  kand,  aldeelis  for- 
skaane,  med  mindre  saadan  v-omgsengelig  Fornadenhed,  dog 
Guds  Tieniste  uforsommet,  indfalder,  som  gandske  ingenFor- 
haling  kand  liide.6) 


!)  Art.  5  svarer  til  N.  L.  6— 3— B. 
*)  N.  L. :    Kirkerne  udi  deris  Provstier ; 
*)  N.  L.:    Bye 

4)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  6—3—6. 

5)  N.  L.  tilf0ier:    og  Herskab 

6)  N.  L.  tilf0ier:  Hvorimod  Forseldrene  og  Husbonderne  skulle 
lade  deris  B0m  og  unge  Folk  hver  Helligdag  ikke  allene 
komme  til  Prsediken,  men  og  efter  Prsediken  forblive  i  Kirken 
der  at  h0re  og  l»re  deris  B0rnelaerdoms  Forklaring,  og  anden 
gudelig  Lserdom  og  Sang  at  0ve,  med  mindre  de  saa  smaa  ere, 
og  Vejen  saa  lang  og  farlig,  at  det  ikke  skee  kand;  Ti  da 
skulle  de  dem  paa  et  belejligt  Steed  i  hvert  B0jgdelav  forsamle, 
saa  vit  mueligt  er,  og  dem  af  Dsegnen,  eller  Substituten,  der 
lade  undervise. 
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7.') 
Hvo  som  011  i  Kiebstaaderne  om  hellige  Dage  til  Kroe- 
huus  forer,  eller  nogen  Rram  oc  Vercksted  aabner,  eller  nogen 
Vare  eller  andet  paa  offentlig  Steed  fall  holder,  ferend  Afften- 
sang  er  ude,  oc  paa  ordinarie  Bededage  ferend  H0ymesse  er 
tide,  skal  hafve  forbrudt  det  som  hand  hafVer  med  at  fare  tQ 
de  Fattige.  Huo  Noget  belueifver,  S0ge  sig  det  i  Huusene 
hos  dem  som  det  fall  hafver. 

a«) 

Huo  som  omlsber  med  nogen  Drick  at  fall-holde  oc  udtappe*) 
paa  nogen  Sendag  eller  hellig  Dag  for  end  Afbensang  er  endt, 
uden  alleeniste  til  Singe,  om  de  det  ere  begierendis,  skal 
hafve  forbrudt  huis  hand  hafver  med  at  fare;  oo  den  som 
Drioken  kiober,  straffis  af  0frighedenA)  paa  to  Lod  Self;  oc 
hnilken  0frighed  som  seer  dermed  igiennem  Fingre,  bade  fire 
Lod  Self  til  Kongen. 

9.8) 
Huo  som  paa  offentlig  paabudne*)  Bededage  udtapper  eller 
udtappe  lader  til  Ofverflod  oc  "W-maadelighed  nogen  Drick, 
skulle  derfor  tiltalis  oc  enten  staa  aabenbare  Simile,  eller 
straffis  paa  deris  Formue,  til  nsBste  Hospital,  eller  paa  Krop- 
pen  til  Vand  oc  Bred,  om  til  anden  Straff  ioke  er  Formue. 
Higemaade  straffis  de  som  med  Fylderie  sig  paa  samme  Dage 
lader  finde. 

10.  o 

Befindis  Ungdommen  paa  Kirckegaardene  med  Leegen 
oc*)  Stiimen,  eller  anden  Uskiokelighed,  naar  G-uds  Tieniste 
i  Kircken  forrettis,  at  vanhellige  Tienisten,  da  skal  de  som 
dertil  hafver  Tilsiun,  hafve  Maot  til  at  straffe  de  Smaa  derfor 


l)  Art.  7  svarer  tQ  N.  L.  6—3—7. 

■)  Art.  8  svarer  tQ  N.  L.  6—3—8. 

*)  N.  L.:    nogen  Drik  fal  holder,  eller  udtapper, 

4)  N.  L.:    sin  0vrighed 

6)  Art.  9  svarer  tQ  N.  L.  6—3—9. 

«)  udeladt  i  N.  L. 

*)  Art.  10  svarer  tQ  N.  L.  6—3—10. 

•)  udeladt  i  N.  L. 


j 
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med  Siis  eller  Pisk;  oo  de  Store  med  G-abestocken;  oc  huis 
de  Store  setter  sig  til  Modstand  derimod,  hafVe  Skade  for 
Hiemgield  om  dem  Noget  derofver  vederfaris;  oo  skulle  For- 
SBlderne  eller  Husbonderne,  ihu.o  de  ere7  naar  det  vorder  den- 
nem  tilkiende-gifvet,  entholde  deris  Born  oo  Folk  fra  saa- 
dan  U-skickelighed,  med  mindre  de  self  ville  straffis  derfor 
som  for  Hellig-Brode,  oo  med  anden  Brode  til  de  Fattige. 

ii.') 

All  lettfgBrdig  oo  forargelig  Leegen  om  Juel  eller  andre 
Tiider,  oc  Fastelaufhs-Loben,  forbydis  strengeligen,  oc  bor 
alvorligen  straffis. 


Det  fierde  Capittel. ') 
On  Forgrlbelse  Imod  Kongens  Hjyhed,  eller  Crimlne  Majeetatls. 

Hvo  som  laster  Kongen  eller  Dronningen  til  Besk®m- 
melse,  eller  deris  oo  deris  B0rns  Liif  eftertracter,  hafve  for- 
brudt  iEre,  Liif  oc  Gods,  den  h0yre  Haand  af  hannem  lef- 
vendis  afhuggis,  Kroppen  parteeris  oc  leggis  paa  Steyle  oc 
Hitd,  oc  Hofvedet  med  Haanden  settis  paa  en  Stage.  Vnd- 
kommer  MisdsBderen  oc  icke  kand  liide  paa  Lsegemet,  da  bor 
Straffen  at  skee  paa  hans  Billede  oc  Efterlignelse.  Er  Mis- 
dsederen  af  Adell  eller  hoyere  Stand,  da  skal  hans  Vaaben  af 
Bedelen  sonderbrydis,  oc  alle  hans  Liifs-Arfvinger  miste  deris 
Stand  oc  Stamme. 

2.4) 
Huo  som  enten  med  Baad  eller  Daad  lader  sig  ftnde  at 
ville  bringe  nogen  Forandring  i  Kongens  absolut  Arfve-Regie- 
ring,  straffis  paa  lige  Maade. 


1)  Alt  11  svarer  til  N.  L.  6—3—11. 

2)  Kap.  4  svarer  til  N.  L.  Kap.  4. 
*)  Art.  1  svarer  til  N.  L.  6—4—1. 
4)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  6—4—2, 
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Huo  som  gior  noget  Oprer,  samler  eller  verfver  Folck 
inden-  eller  uden-lands,  gior  Stempling  enten  med  IndlsBndiske 
eller  Udlandiske  imod  Kongei>,  eller  Kongens  offentlige  Men- 
der enten  med  B&ad  eller  Daad  bistaar,  v®re  lige  Straff 
undergifven. 

4.«) 
Hvo  som  opbyder  enten  Land-Militien  eller  andre  Kon- 
gens   Rytter    eller   Fodfolk  uden  Kongens   Befalning,    hafve 
forbrudt  ^Ere,  eller  Liif,    eller  Gods,   effcer   Gierningens  Be- 
skaifenhed. 

Kommer  der  Feide  paa  Biget  eller  Oprer,  oc  Kongen 
udbyder  all  Almuen  til  Landhielp,  eller  til  Skibs,  da,  huo 
som  hiemme  sidder,  oc  er  icke  enten  saa  ung,  ellei*  saa  gam- 
mel,  eller  saa  svag  oc  vanfor,  at  handVaaben  ey  kand  b«re, 
hafve  forbrudt  sin  Mre  oc  Boislod. 

6.*) 
Huo  som  i  Feide  Tiid,  u-ned  oc  utvungen  tager  Tieniste  hos 
Fienden,  oc  tiener  imod  Kongen,  eller  gifver  Fienden  Anslag, 
eller  forraader  Kongens  Undersaatter,  deris  Gods  oc  Formue, 
hafve  forbrudt  sit  Liif  oc  Bois-Lod. 

7.5) 
Huo  som  i  Kongens  Biger  uden  Kongens  saarlig  Tilladelse, 
vsBrber   Soldater  eller   Baadsfolck,   oc  dem  af  Biget  udferer, 
hafve  forbrudt  sit  Liif,  oc  huis  hand  hafver  med. at  fare. 

8.6) 
Holder  Nogen  sine  underhafVende  Rytter  eller  Soldater, 
imod  Kongens  Villie,   naar  Kongen  hafver  befalet  at  affcacke 
dem,    eller  oc  vil  icke  quitere  sit  Embede   oc  Bestilling  naar 
Kongen  befaler  det,  hafve  forbrudt  Mre  oc  Gods. 


1)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  6—4—3. 

2)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  6—4 — 4. 

3)  Art.  5  svarer  til  N.  L.  6—4—5. 

4)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  6—4—6. 
-5)  Art.  7  svarer  til  N.  L.  6—4—7. 
*)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  6     d     8. 
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Taler  Nogen  ilde  om  Kongens  Regiering,  haive  forbrudt 
JEre  oo  Gods:  Huis  saadan  Tale  ocsaa  hafver  Udseende  til 
Opeettelse  imod  Kongen,  da  er  Lifvet  ocsaa  forbrudt. 

10. «) 

Forfalsker  Nogen  Kongens  Brefve,  Haand  oo  Seigl,  straffis 
paa  JSre  oc  Gods. 

11.') 

OpbsBr  Nogen  meere  Told  eller  Skatt,  end  som  af  Kon- 
gen paabuden  er,  straffis  som  hand  vaar  tagen  udi  Tiufverie.4) 

12. 8) 

Befindis  Nogen  at  forvende  eller  forede  Penge,  Vare, 
Gevser  eller  Andet  som  til  Kongens  Tieniste  oo  Armeens 
Vnderholdning  skulde  anvendis,  straffis  paa  Mre  eller  Gods 
efter  Sagens  BeskafFenhed. 

13.  •) 

Befindis  Nogen  at  opsette  sig  eller  at  raade  Andre  til  at 
opsette  sig  imod  Kongens  Befalinger  eller  Forordninger, 
naar  de  paa  Tinge  eller  andensteds  forkyndis,  hafve  forbrudt 
iEre,  Liif  oo  Gods. 

14. 0 

Hafver  Nogen  Kundskab  om  saadanne  Forseelser,  oo  det 
icke  strax  aabenbarer,  straffis  som  Medviidere,  endog  hand 
huerken  i  Raad  eller  Daad  er  med  i  Gierningen,*)  saa  som 
Forseelsen  er  til,  paa  iEre,  eller  Liif,  eller  Gods. 


')  Art.  9  svarer  til  N.  L.  6—4—9. 
*)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  6—4—10. 
■)  Art.  11  svarer  til  N.  L.  6—4—11. 

4)  N.  L.:    ved  Tyvnet. 

5)  Art-  12  svarer  til  N.  L.  6—4—12. 
«)  Art.  13  svarer  til  N.  L.  6—4—13. 
*)  Art.  14  svarer  til  N.  L.  6—4—14. 

*)  N.  L.  har  „Gierningeru,  der  formentlig  er    en  Feil   for   „Gier- 
ningen",  kfr.  Danske  Love  6 — 4 — 14. 
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15. !) 

Ofverfalder  Nogen  fremmede  Q-esandter  eller  Kongens 
hoye  Ministros  oo  Raad  i  deris  Embede  eller  Bestillinger, 
straffis  paa  Liif,  paa  ^Ere  eller  Gods  efter  Gierningens  Be- 
skaffenlied,  oc  dens  Stand  som  ofverfaldis. 

16. a) 

Ofverfalder  Nogen  sin  af  Kongen  forordnede  0frighed  i 
deris  Embede,  straffis  paa  jEre  eller  Bois-Lod  efter  Sagens 
BeskaJFenhed. 

17.  ■) 

Ofverfaldis  Dommer  eller  andre  Rettens  Betiente  med 
Hog  oc  Slang,  naar  de  sidder  Kongens  Rett,  da  er  denned 
forbrndt  Liif  oc  Bois-Lod. 

18. 4) 

Undsiger  Nogen  Dommeren  eller  truer  hannem  med  noget 
Gevfflr,  eller  gifver  hannem  v-bequems  Ord  for  Retten,  betale*} 
fyrretive  Lod  Solf  til  Dommeren,  oc  hafve  sin  Bois-Lod  tQ 
Kongen  forbrudt,  oc  derforuden  vsere  mindre  Mand,  om  Ordene 
ere  Dommerens  Mrb  oc  Lempe  fornrer. 


Det  femte  Capittel. 6) 
Om  Barns  Fomelso  Imod  Foroldro;  Item  Husbondls  oo  Hustrvls. 

i-T) 

Findis  Nogen  at  v©re  sine  For»ldre  nlydig,  oo  foraete 
deris  christelige  Formaninger  til  Guds  Fryct,  iErlighed,  Mdan- 
hed,  Fredsommelighed,  Flittighed,  Sparsommelighed  oc  desliige, 
oc  det  skielligen  beviisis,  da  maa  de  udelucke  hannem  fra  Arf- 


l)  Art.  15  svarer  til  N.  L.  6—4—15. 
*)  All.  16  svarer  til  N.  L.  6—4—16. 
■)  Art.  17  svarer  til  N.  L.  6—4—17. 

4)  Art.  18  svarer  til  N.  L.  6—4-^-18. 

5)  N.  L.:    b0de 

6)  Kap.  5  svarer  til  N.  L.  Kap.  5. 
0  Art.  1  svarer  til  N.  L.  6—5—1. 
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ven,  dog  saa,   at  Dommerne,   om  det  paatalis,  kunde  skelligen 
kiende,  at  der  er  stor  oc  billig  Aarsage  tit1) 

2.*) 
Bander  Nogen  sine  Foraeldre,  eller  dennem  ubluelig  til- 
taler  eller  paataler  paa  Mre  oc  Lempe,  miste  Arf  oc  straffis 
med  Jern  oc  Arbeid  paa  Bremmerholm,  om  det  er  Mands 
Person,  eller  i  Spindehuuset  om  det  er  Quindfolck,  deris 
Liife  Tiid. 

3.") 
Slaar  Nogen  sine  ForsBldre,  eller  med  Forgift  eller  i  andre 
Maader  S0ger  dennem  at  ombringe,4)  da  er  det  halslas  G-ierning. 

4.5) 
Slaaer   Hustru  sin  Husbond,    oc  gier  hannem  Skade,  da 
maa  hun  straffis  med  Fengsel  oc  Anholdelse.*) 

Husbond  maa  refse  sine  Born  oc  Tyende  med  Kiep  eller 
PidsJce,  ®)  oc  ey  med  Vaaben;  mens  gior  hand  dem  Saar  med 
Aad  eller  Mg,  eller  slaaer  dennem  Lemmer  S0nder,  eller  ska- 
der  dem  paa  deris  Hel bred,  da  straffis  hand  saa  som  hand  en 
Fremmet  hafde  giort  Skade. 

6.9) 
Den   samme    er   oc   Hustruens   Rett   ofver   hendis  Born 
oc  Tyende. 

7.10) 
Handler   nogen   Husbond   tyrannisk  oc  v-christelig  med 
sin  Hustru,  oc  det  hannem  skielligen  ofverbeviisis,  da  straffis 


')  N.  L.:    miste  Arv  efter  dennem. 
*)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  6—5—2. 
*)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  6—6—3. 

4)  udeladt  i  N.  L. 

5)  Art.  4  svaxer  til  N.  L.  6—5—4. 

*)  N.  L. :    da  er  det  ligesom  hun  det  mod  en  Fremmet  giort  hafde. 
*)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  6—5—5, 
^  N.  L.:    Vond, 

*)  Art  6  svarer  til  N.  L.  6—5—6. 
,0)  Arf.  7  svarer  til  N.  L.  6—6—7. 
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hand  med   Bremmerholm,    eller  anden  hey  Straff  efter  ham 
Stand  oo  Vilokor. 

8.») 

Handler  Hustraen  u-christelig  med  sin  Husbond,  da 
straffis  hun  med  Spindehuuset. 

9.») 

Ere  Husbond  oc  Hustru  lige  skyldige  til  ond  Forligelse 
imellem  sig  indbyrdis  oo  forargelig  Lefeet,  da  b0r  de  begge 
*t  straffis  saaledis  som  sagt  er. 

10. 8) 

Handler  nogen  Husbond  ulougligen  oo  utilberligm  mod 
sine  Tienere,4)  da  er  det  ligesom  saadan  Gierning  skeede 
imod  Fremmede,  oo  de  hafVe  Mact  til  at  sege  deris  Rett  imod 
Husbonden  som  imod  en  Fremmet. 


Det  siette  Capittel.5) 
On  Manddrab. 

I-8) 
Huo  som  drseber  Anden,  oc  det  ioke  skeer  af  Vaade  eller 
Nedverge,  bede  Liif  for  Liif7  oo  enten  hand  udstaaer  sin 
Straff,  eller  rommer,  saa  hand  ey  kand  opsporgis  oc  betradis, 
oc  hand1)  d0mmis  fredles,  da  skal  hans  Hofvedlod,  undtagen 
Jordegods, 8)  vawre  forbrudt,  Halfdeelen  til  Kong  en,  oc  Halfdeelen 
til  den  Drabtis  Hustrue  oc  naste  Arfvinger.9) 


!)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  6—5—8. 
a)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  6—6—9. 
8)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  6—6—10. 

4)  N.  L.:    med  sine  Tienere,  eller  B0nder, 

5)  Kap.  6  svarer  til  N.  L.  Kap.  6. 
*)  Art  1  svarer  til  N.  L.  6—6—1. 
*)  udeladt  i  N.  L. 

*)  N.  L. :    Jord, 

*)  N.  L. :    halfdeelen  til  den  Dreebtis  neeste  Arvinger  og  halfdeelen 
til  hans  Herskab. 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  11  Januar  1684. 
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2.«) 
Ere  de  Fleere  i  Haandgierningen,  oc  hafver  slaget,  saaret 
eller  skadet  den  Drabte,  da  bor  de  Alle  at  miste  deris  Fred. 

8.*) 
Den  Drffibtis  naeste  Arfvinger  ere  rette  Efftermaals-msend, 
som  skulle  Sagen  forfelge;  mens  forsemmer  de  det,  oc  enten 
icke  ville,  eller  00  ieke  kand  udf0re '  Sagen, f)  eller  00  ingen 
rett  Eftermaalsmand  cr,4)  da  er  Kongens  Foged  forplictet  til 
at  udf&re  Sagen  til  Ende,  oc  tagcr  da  Kong  en  den  heele  Boislod. 5) 

4.6) 
Kongens  Amptmand  eller  Foged  skal  forplictet  vcere  at  lade  m.  b.  is. 
rette    ofver  Manddraberens  Hals,  oc  til  sig  annamme   det  som   ■ 
Kongen  efter  hannem  er  tilfalden. 

')  Art,  2  svarer  til  N.  L.  6—6—2. 
■)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  6—6—3. 
*)  N.  L.  tilf0ier:    og  deris  Husbond  ej  heller  vil  sig  Sagen  antage, 

4)  N.  L.:    er  til, 

5)  N.  L.:  da  er  0vrigheden  og  Jorddrotten,  paa  hvis  Grand 
Drabet  skeet  er,  forpligtede  til  at  udf0re  Sagen  til  Ende,  og  de 
tage  Manddraberens  halve  Boeslod,  som  ellers  Eftermaalsman- 
den  tilkom. 

«)  Istedetfor  Art.  4  (kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  11  Januar  1684) 
har  N.  L.  fra  danske  Lov  gjenoptaget  Artt.  6 — 6 — 4,  5  og  6, 
der  ere  saalydende: 

Art.  4:  Manddraberens  Husbond  skal  vsere  forpligtet  til,  naar 
hand  advaris,  at  lade  gribe  Manddraberen,  dersom  hand  ikke 
paa  Drabstaedet  blev  paagreben,  og  efter  Dommen  lade  rette 
over  hans  Hals,  hvortil  Kongens  Amptmsend,  eller  andre,  som 
paa  Kongens  Vegne  noget  have  at  befale,  skal  veBre  hannem 
beforderlige. 

Art.  5:  Eors0mmer  Hnsbonden  det,  da  skal  det  Kongens 
Amptmand,  eller  Foged,  i  hvis  Ampt  det  er,  tilkiendegivis,  og 
hand  skal  forpligtet  vsere  at  lade  straffe  Manddraberen,  og 
Kongen  tager  hans  halve  Boeslod,  som  ellers  var  Manddrabe- 
rens Husbond  tilfalden. 

Art.  6:  Ville  og  ikke  Kongens  Fogder  lade  rette  over  Kon- 
gens Tienere,  eller  andre  Husbonder  over  deris  Tienere,  da  maa 
den,  som  Jorddrot  er  til  den  Gaard,  som  den  Drasbte  da  iboede, 
eller  ivar,  det  lade  gi0re,  og  tage  saa  Manddraberens  halve 
Boeslod,  som  ellers  Kongen  eller  Husbonden  tilkom,  og  Kongens 
Foged,  som  ikke  giorde  sit  Embedis  Fligt,  veere  skyldig  til  selv 
at  betale  Kongen  saa  meget,  som  Manddraberens  halve  Boeslod 
var,  og  derforuden  tiltalis  af  Fiskalen  paa  hans  Embede. 


"1 
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5.') 
LettfsBrdige  Quindfolck  som  deris  Foster  ombringe,  sknlle 
miste  deris  Hals,  oc  deris  HofVed  settis  paa  en  Stage. 

6.») 
Vorder  nogen  lettferdig  Quindfolk  med  Barn,  oc  med  sin 
Barnefedsel  i  Delsmaal  omgaar,  oc  icke  bruger  de  ordentlige 
beskickede  Middeler  som  hende  oc  Fosteret  i  saadan  Tilfald 
kunde  betienne,  oc  samme  Barn  borte  blifver,  eUer  paaskiudia 
at  v»re  dodt  fedt,  eUer  i  andre  Maader  forkommet,  da  skal 
hun  actis  saa  som  bun  sit  Foster  med  Villie  hafde  ombragt. 

7.*) 
Ingen  lettfaBrdige  oc  besofvede  Quindfolckis  Bcrrn,  som 
uden  Ecteskab  aflede  ere,  oc  dode  findis,  maa  jordis  fiarend 
PrsBsten,  der  om  advaret,  hafver  giivet  0frigheden  det 
tilkiende,  huilken  strax  lougligen  dertil  skal  lade  Synsmaand 
opkrsBfve,  som  den  Dede  skulle  siune;  findis  da  noget  kien- 
deligt  Tegn  til  Haandgierning,  eller  til  Mistancke  billig  An- 
ledning,  at  med  Barnet  icke  er  lougligen  omgaaet  eller  hand- 
let,  da  forfelgis  Sagen  louglig  til  Tinge  af  Kongens  Foged*) 
som  andet  Drab. 

a5) 

Dersom  Nogen  kand  betraedis  eller  noyactig  ofverbeviias, 
enten  sit  eget  eller  Andens  Barn  paa  vilde  Marck,  buorFolck 
icke  ere,  eller  lettelig  formodis  at  komme,  at  henlegge  oc 
forlade,  da  skal  den  actis  som  Manddrabere,  oc  bafve  sit  Liif 
forbrudt,  om  end  skiont  Barnet  ved  Ghids  Forsiun  kunde 
findis  oc  i  Lifve  erholdis;  mens  leggis  det  i  Marcken  paa 
alfar  Vey,  eller  saa  n»r  ved  Bye  at  det  Folk  lettelig  kand 
forekomme,  da  straffis  den  som  sligt  gior  til  Kagen,  oc  bren- 
dis  paa  Kinden;  mens  leggis  Barn  i  Huus  eller  By,  huor  det 
strax  af  Folck  kand  findis  oc  reddis,  da  straffis  den  det  giort 
hafver  til  Kagen  uden  Brende. 


')  Art.  5 

svarer  til  N.  L. 

6—6—7. 

1  Art  6 

svarer  til  N.  L. 

6—6—8. 

8)  Art.  7 

svarer  til  N.  L. 

6—6—9. 

4)  N.  L.: 

Husbonden  (kfr. 

Rev.  Kom. 

1684). 

5)  Art.  8 

svarer  til  N.  L. 

6—6—10. 

Forhandl.  Prot.  11  Janoar 


f 
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Hvo  som  raader  oo  tilskynder  Nogen  til  at  gi0re  anden 
Mand  Skade,  saa  at  hand  derofver  blifver  drsebt,  bode  fold 
Mandebod,  trende  atten  Lod  Solf ;  mens  skeer  der  anden  Skade, 
da  bede  half  saa  meget  som  den  der  Skaden  giorde. # 

10.  •) 
End   befaler   eller   kieber  Nogen  Een  til  at  drsebe  eller 
gi#re  anden  Mand  Skade,  da  actis  det  ligesom  hand  self  hafde 
giort  det  med  sin  egen  Haand. 

II.8) 
Hvor  Tvist  oc  U-eenighed  iblant  Folck  sig  begifver, 
skal  en  huer  som  tilstaBde  er,  forplictet  vsere,  TJlyeke  oe  Mand- 
drab  at  hindre  oc  forekomme;  mens  skeer  Manddrab,  da  m.  b.  ie. 
skulle  de  som  nast  ere,  oc  ferst  hunde  naae  Manddraberen,  tage 
hannem  oc  fere  hannetn  til  Kongens  Foged  bunden  eller  i  Jem: 
Gier  de  det  icke,  om  de  kunde  dertil  komme,  saa  de  icke  faa 
Skade  eller  Meen  af  Qiemingsmanden,  da  er  huer  som  det  icke 
gier,  skyldig  at  bede  tive  Lod  Self,  uden  det  er  hans  Frende 
udi  fierde  Led  eller  ncermere,  eller  besvogret  til  hannem,  thi  da 
er  hand  icke  plictig  til  at  tage  hannem  uden  hand  vil.  Er  den 
som  Skade  fanget  hafver,  icke  mcectig  self  at  sege  efter  den 
hannem  giorde  Skade,  da  maa  hand  tilsige  Kongens  Foged,  oc 
hand  at  tilsige  huem  hand  vil  at  felge  sig:  Huem  som  da  icke 
felger  med  hannem,  bede  tre  Lod  Self  til  Kongen,  uden  hand 
er  beslectet  med  den  Skyldige,  som  fer  er  sagt 4) 

12. b) 
HafVer  nogen  af  de  Hosvserendis  vaeret  i  Haandgierning 
med  til  Draabet,  da  gaais  derom  som  tilforn  sagt  er. 


*)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  6—6—11. 
*)  Art,  10  svarer  til  N.  L.  6—6—12. 
■)  Art.  11  svarer  til  N.  L.  6—6—13. 

4)  N.  L.:  da  Manddraberen  at  hindre,  at  hand  ej  bortkommer ; 
End  undkommer  hand,  da  skulle  de  alle  veere  pligtige  til  han- 
nem at  efterssette,  og  f0re  tilstsede  inden  otte  Dage  derefter  i 
det  seniste,  eller  oc  en  hver  af  dennein,  om  de  ere  formuende, 
give  fold  Mandebod,  trende  atten  Lod  S0lv.  Have  de  ej  For- 
mue  at  udgive  B0derne,  da  straffis,  som  Eormuen  er  til,  eller 
lide  paa  Kroppen  med  Fsengsel,  eller  Arbejd. 

5)  Art.  12  svarer  til  N.  L.  6—6—14 
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13. «) 

Sicter  den  Drabte  ferend  hand  deer,  oc  imen  hand  hafVer 
sit  fcdde  Veed,  Nogen  for  Banemand,  oc  hand  beneoter  det, 
oc  aldoelis  ingen  Vidne  er  som  om  G-ierningen  knnde  baere 
Vidnisbyrd,  da  ber  den  som  saa  sictes  sig  ved  sin  Eed  befrii. 

14.*) 

(m.  b.  i.)  Dersom  en  Drabsmand  undkommer,  oc  hand  f anger  Dagsbref 

paa  Kongens  Vegne,  da  nyder  hand  Frihed  oc  Sickerhed  til  Tinge 
oc  fra,  oc  shall  for  all  Rett  personlig  svare  for  sig  indtil  Sagens 
Uddrag,  dog  saa  at  hand  skal  givre  Forsichring  at  eg  imidlertnd 
afhande  noget  af  sit  Gods. 

15.  *) 

Sigtis  Nogen  for  Drab  eller  anden  Misgierning,  oc  det 
hannem  eg  mod  lougfaste  Vidne  fuldkommelig  ofverbeviisis,  oc 
hand  der  imod  beviiser  med  lougfaste  Vidner,4)  at  hand  var  saa 
langt  fra  Stsedet,  huor  Drab  eller  anden  Misgierning  skeede, 
den  Dag  som  det  skeede  paa,  at  hand  knnde  icke  fare  der 
to  Gunge  imellem  om  Dagen,  til  eller  fra,  oc  var  den  Tiid 
enten  i  Kircke,  paa  Ting,  paa  Skib,  eller  i  Forsamling,  da 
ber  hand  vsere  angerles  for  den  Sag  som  hand  sigtis  for. 

16. ») 

Skeer  Drab  af  Nogen  i  Yildelse  oc  Raserie,  da  ber  hand 
ey  paa  Lifvet  straffis,  mens  af  sin  Formue  som  hand  hafvery 
eller  kand  derefter  bekomme,  gifve  til  den  Dedis  ArfvingCT 
fuld  Mandebod,  trende  atten  Lod  Self. 

17.  •) 

Det  Samme  er  oc  om  Drab  som  af  Barn  begangis  der 
ei  er  sine  fulde  10  Aar. 


!)  Art.  13  svarer  tfl  N.  L.  6—6—15. 

")  Art.  14  udeladt  i  N.  L.,  kfr.  dog  det  ved  6 — 12—3  Anmaerkede. 

")  Art.  15  svarer  tU  N.  L.  6—6—16. 

4)  N.  L.:    og  hand  med  lovfaste  Vidner  beviser, 

5)  Art.  16  svarer  til  N.  L.  6—6—17. 
*)  Art.  17  svarer  til  N.  L.  6—6—18. 
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18. ') 

Dr»ber  den  som  er  imellem  ti  oc  fiorten  Aar,  Anden, 
hafve  forbrudt  sin  da  eyende  Hofvedlod,  half  til  Kong  en  oc 
half  til  den  Dedis  Arfvinger,*)  oc  straffis  med  Biis  paa  Krop- 
pen.  Mens  er  samme  Barn  ellers  for  Ulydighed  oc  Skalckhed 
bekiendt,  da  bor  hand  sin  Liifs  Tiid  traslle  oc  arboide  huor 
hand  hendommis. 

19. 8) 

Bod  for  Manddrab  maa  ey  faestis  eller  nogen  Forligelse 
skee  imeflem  Manddraberen  oc  den  Drsebtis  ArfVinger  eller 
Venner,  ferend  Dommeren  hafver  kiendt  i  Sagen.  End  fsestis 
den  fer,  da  skal  samme  Bod  vaere  forbrudt  til  Kongen.4) 

20. 5) 

Den  som  sig  self  ombringer,  hans  Hofvedlod  voere 6)  for- 
brudt til  Kong  en  y  7)  oc  maa  ey  begrafvis  i  Kirkegaard:  *)  Med 
mindre  hand  gier  det  uforvarendis,  eller9)  i  Sygdom  oc  Ra- 
serie. 10) 


')  Art-  18  svarer  til  N.  L.  6—6—19. 

*)  N.  L.:    sin  Hovedlod  til  den  D0dis  Arvinger  og  sit  Herskab, 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  11  Januar  1684. 
*)  Art.  19  svarer  til  N.  L.  6—6—20. 

4)  N.  L.:    den  Dr»btis  Herskab, 

N.  L.  tilf0ier:  og  hand  skal  vsere  pligtig  Sagen  at  forf0lge; 
Gi0r  hand  det  ikke.  da  skal  0vrigheden  og  Jorddrotten,  paa 
hvis  Gnmd  Drabet  skeet  er,  det  efterkomme,  og  de  tage  saa 
den  Bod,  som  Ulovlig  faest,  eller  udlovet,  var. 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  11  Januar  i684. 

5)  Art.  20  svarer  til  N.  L.  6—6—21. 
*)  N.  L.:    have  sin  Hovedlod 

*)  N.  L.:    sit  Herskab, 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  11  Januar  1684. 
•)  N.  L.:    enten  i  Kirken,  eller  paa  Kirkegaard, 
•)  udeladt  i  N.  L. 
10)  N.  L.  tilf0ier  som  6—6—22  f0lgende: 

Hvo  som   overbevisis   at  have    vildet    ombragt  Nogen  med 
Forgift,  eller  i  andre  Maader,  have  forbrut  sit  Liv. 
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Det  sivende  Capittel.1) 

On  Afhug,  Saar  oc  AndeL*) 

!••) 

Ski»r  eller  afhtigger  Nogen  forsettlig-viis  eller  af  Foragt 
anden  Mands  Nsese,  0re,  Tunge,  Haand,  Foed,  Fingre  eller 
desliige  Lemmer,  eller  slaar  eller  sticker  hans  0ye  ud,  d* 
ber  hand  straffis  paa  Bremmerholm4)  i  Jern  sin  Life-Tiid^  eller 
miste  sin  Fred,  oc  hans  Boislod  vsere  forbrut  Halfdeelen  til 
Kongen  oc  Halfdeelen  til  den  hand  hafver  giort  Skaden.  •)  Mens 
skeer  det  i  Slagsmaal  at  hand6)  mister  nogen  af  disse  Lem- 
mer, da  bedis  for  huer  af  dennem  fold  Mandebod,  trende 
*  atten  Lod  Self. 

2.7) 

Hugger,  sticker  eller  slaaer  mand  Anden  Saar,  da  bedis 
for  huer  Saar  som  ey  er  beenhugget  eller  igiennemstunget, 
trende  tre  Lod  80lf. 

3.*) 

End  er  det  Hulsaar  eller  beenhugget,  saa  at  Been  tagis 
af,  eller  Aaret9)  er  i  samme  Been,  eller  oc  Saaret  hafver  to 
Hull, 10)  saa  som  mand  vorder  stunget  enten  igiennem  Laar 
eller  Lseg,  eller  Haand  eller  andensteds,  da  bedis  trende  sex 
Lod  Self. 

4.") 

Vorder  Mands  Lemmer  lydt,  oc  vorder  dog  nogetnyttige, 
saa  at  hand  kand  baade  krympe  oc  recke  dem,  da  bedis  trende 
tolf  Lod  Self. 


!)  Kap.  7  svarer  til  N.  L.  Kap.  7. 

*)  N.  L.:    og  Saar. 

*)  Art.  1  svarer  til  N.  L.  6—7—1. 

4)  N.  L.:    Holmen 

5)  N.  L. :    halvdeelen  til  den  hand  haver  skadet,  og  halvdeelen  til 
sit  Herskab; 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  11  Januar  1684. 

6)  N.  L. :  mand 

7)  Art,  2  svarer  til  N.  L.  6—7—2. 
*)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  6—7—3. 

*)  N.  L.:  Arret  (kfr .  Videnskabsselskabets  danske  Ordbog  under  Ar). 
10)  N.  L. :  og  flyder  op  og  neder,  eller  tvennit,  som  haver  to  Hnl, 
!1)  Art  4  svarer  til  N.  L.  6—7—4. 
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8.») 
End  vorder  nogit  Lem  dedt  oo  unyttigt,  da  bedis  derfor 
ligesom  det  var  gandske  afhugget. 

&■) 
For  alle  de  Saar,  som  mand  ey  kand  skiule  med  Klseder 
eller  Haar,  som  er  Saar  i  Ansict  oc  paa  Hsender,   bedis  half 
meere  end  for  andet  Saar. 

7.*) 
Men  vorder  der  Lyde  paa,   saa  som  om  Munden   stander 
vrang  oc  skieef,  eller  0ye  eller  Nsese,  da  bedis  half  Mandebod, 
trende  nj  Lod  Self. 

Slaaer  mand  anden  Pust  eller  Naefvehug,  drager  i  Haar,  m.  b.  m. 
steder  eller  slaaer  med  Staf,  0xeskaft  eller  Spiudstage  med  vred 
Haand,  hasttr  til  hannem  med  Steen  eller  andet  haardt,  riffer  hans 
KUeder  i-sender  oc  des-liige  som  Een  den  Anden,  af  Vrede  oc 
Had  kand  giere  Shade  med9  bede  derfor  tre  Gange  sex  Lod  Svlf. 
Rycker  mand  Anden  hiid  oc  diid,  slaaer  ham  omkuld,  eller  desliige, 
bede  trende  tre  Lod  S0lf. 

9.') 
End  blifver  mand  saa  slag  en,  at  mand9)  icke  kand  bsere 
sig  self  af  det  Stsed,  men  maa  agis  eller  bseris  derfra,  saa  at 
hand  ligger  deraf  beenbrudt  oo  u-fer,  da  bedis  derfor  half 
Mandebod  trende  ni  Lod  Self.  Skiuder  mand  Anden  i  Vand 
med  Villie  eller  vred  Hue,  b0de  lige  saa  meget.7) 


J)  Art  5  svarer  til  N.  L.  6—7—5. 

*)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  6—7—6. 

*)  Art.  7  svarer  til  N.  L.  6—7—7. 

4)  Art.  8  svarer  nrormest  til  N.  L.  6 — 7 — 8,   der  er  saalydende: 
For  Stavshug  og  Steenshug  og  Beenshug  og  Nrevehug  og 
Haargreb  og  Jordskuf  og  Klseders  80nderrivelse  b0dis    trende 
sex  Lod  S0lv. 

■)  Art.  9,  l3te  Punktum,  svarer  til  N.  L.  6—7—9. 

*)  N.  L.:    End  vorder  Mand  tralbaaren,  saa  at  hand 

*)  Art-  9,  2det  Punktum,  svarer  til  N.  L.  6—7—10,  der  er  saa- 
lydende: 

Styrter  mand  anden  i  Vandet  af  vred  Hue,    b0dis   ligesaa 
meget. 
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10.') 

I  alle  disse  Stycker  skal  den  der  Gierningen  giorde,  for- 
uden  forskrefiie  Boder  betale  Badskierlen,  sampt  betale  den 
som  Skaden  hafver  faaet,  *)  hans  Kost  imidlertiid,  oc  gifve  han- 
nem  en  billig  Penge  for  Lyden  6c  Skaden  som  den  af  gode 
Maend  satt  vorder,  efter  beggis  Vilokor  oc  Leylighed. 

ii.  •> 

Hugger  mand  Anden  Saar  eller  stinger  til  Blods  i  Kon- 
gens  Gaard,  da  skal  den  det  giorde,  miste  sin  HaancL 

12. 4) 

Slaaer  mand  Anden  Pust,  Kiepshug  eller  anderledis  i 
Kongens  Gaard,  saa  at  ey  kommer  Blod  ud,  da  skal  hand 
stingis  igiennem  sin  Haand,  oc  ristis  ud  imellem  Fingrene. 

13. 5) 

Bider  mand  Anden,  saa  at  hand  deraf  fanger  Lyde,  oc 
det  ey  skeer  af  Nodvserge,  da  skal  hand  ferst  betale  Skaden, 
oc  dernest  straffis  yderlig  paa  sin  Formue  efter  Skadens 
Beskaffenhed. 

14.  •) 

Drager  mand  Knif  til  Anden,  enddog  hand  ingen  Skade 
gior  dermed,  b0de  trende  fern  Lod  Solf. 

15.  *) 

Gior  hand  Skade  med  den,  da  bode  hand  foruden  rette 
Boder  trende  femten  Lod  Solf. 

16.  •) 

Drager  mand  sit  Su»rd  eller  Knif  eller  spender  sin  Basse 
oc  legger  Hanen  paa,  imod  Anden  med  vred  Hue  i  Kongens 


l)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  6—7—11. 

*)  N.  L.:    opholde  den,  som  Skaden  haver  faaet,  med 

3)  AH.  11  svarer  til  N.  L.  6—7—12. 

4)  Art.  12  svarer  til  N.  L.  6—7—13. 

5)  Art.  13  svarer  til  N.  L.  6—7—14. 
•)  Art.  14  svarer  til  N.  L.  6—7—15. 
7)  Art.  15  svarer  til  N.  L.  6—7—16. 
■)  Art.  16  svarer  til  N.  L.  6—7—17. 
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Oaard,  da  skal  hand  stingis  igiennem  sin  Haand,  om  hand 
l>lifver  greben  med  ferske  Gierninger,  enddog  hand  ingen 
Skade  giorde  denned. 

17. «) 
Drager  raand  Kaarde  eller  Knif  til  Anden  eller  med  Hug 
oc  Slag  ofverfalder  Nogen  i  Kongens  NaBrvrorelse  eller  Paasyn, 
da  hafver  hand  forbrudt  sit  Liif. 

18. «) 
Ager  eller  rider  Nogen  forsettlig  paa  Mand,  Quinde  eller 
Barn,  oc  gior  dennem  Skade  paa  Liif,  Helbred,  oc  Lemmer, 
da  er  det  ligesom  hand  hafde  giort  det  med  sin  egen  Haand, 
oc  straffis  paa  Liif  eller  Boder,  som  Skaden  er.  Q-ior  hand  det 
af  Premfosenhed  eller  Uactsomhed,  da  straffis  hand  med  Jern. 


Det  ottende  Capittel. ■) 

Om  Duelier.*) 

I.5) 

Huo  som  udfodrer  Nogen  i  Duel,  enten  til  Hest  eller 
Fods,  ihuo  hand  oc  er,  oc  i  huad  Aarsag  hand  oc  dertil  kand 
siffis*)  at  hafve,  oc  den  som  moder,  naar  hand  i  saa  Maade1 
enten  mundtlig  eller  skriftlig  blifver  udfodret,  hafve  forbrudt 
den  Bettilling*)  som  de  hafver,  tilliige  med  alt  deris  Gods 
rerendis  oc  urerendis:  Saavel  som  deris  Liif  efber  Sagens 
Beskaffenhed. 

2.9) 

De  som  lader  sig  bruge  til  Seconder,  oc  moder  paaStse- 
det,  oc  icke  forhindrer  at  Parterne  kommer  til  Slags, ,0)  vare 
lige  Straff  undergifen. 


*)  Art.  17  svarer  til  N.  L.  6—7—18. 
*)  Art.  18  svarer  til  N.  L.  6—7—19. 
8)  Kap.  8  svarer  til  N.  L.  Kap.  8. 

4)  N.  L.:    Om  Udfordringer  og  Dueller. 

5)  Art.  1  svarer  til  N.  L.  6—8—1. 
N.  L.:    synis 
N.  L.:    Maader 

®j  N.  L.:    deris  Bestillinger, 
■)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  6—8—2, 
10)  N.  L.;    Slagsmaal, 


3 
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Huo  som  lader  sig  bruge  til  at  ankynde  Anfodringen,*} 
enten  muntligen  eller  ved  aaben  Cartel,  bode  tre  hundred* 
Lod  Self,  oc  huis  hand  icke  hafver  Penge  at  bode  med,  da 
straffis  med  Pengsel  i  tre  Maaneder.  Er  det  lugt  Cartel  som 
Nogen  fremba&r,  oc  hand  giar  sin  hoyeste  Eed  derpaa  at  hand 
icke  viste  huad  den  indeholdte,  vsere  angerles. 

4.*) 

Ingen  som  omkommer  i  nogen  Duel,  Hofvidmand  eDer 
Secund,  maa  enten  i  Kircken  eller  paa  Kirckegaard  begraffves. 

5.*) 
Den  som  udfodris,  oc  icke  meder,  skal  aldeelis  v&re  frii 
for  all  ond  Eftertale,  oc  det  ber  icke  at  komme  hans  Mre  oc 
Respect  til  nogen  Forkleining  i  nogen  Maade,  saasom  den 
der  hersommeligen  sig  efter  Lotigen  hafver  forholdet;  oc  huis 
Nogen  skelligen  ofverbeviisie  at  hafve  hannem  derfor  ilde 
eftertalt,  da  ber  den  at  liide  paa  sin  iEre. 

6.») 
Hvo  som  gifver  Aarsag  til  Udfodring,  saasom  at  hand 
uden  Aarsag  begynder  nogen  Klammerie,  oc  enten  med  aar- 
rorige  oc  Skieldsord,  eller  oc  med  Q-ierning,  saa  som  med 
0refigen,  Pryglen  oc  desliige  Nogen  angriber,  oc  ilde  med 
hannem  handler,  skal  derfor  straffis  paa  Penge  med  Pengsel, 
med  sin  Bestillings  Fortabelse,  oc  anden  haardere  Straff,  efter 
Sagens  Beskaffenhed  oc  den  Forore^edis  Stand  oc  Condition, 
oc  skal  derfonxden  med  Afbedelse  oc  anden  Erklfflring  efter 
Dommerens  Sigelse  gifve*)  den  som  saaledis  fornretted  er, 
neyactig  Satisfaction. 

7.0 
Hvo  som  nogen  Yidenskab   hafver  om  saadanne  Dueller 


l)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  6—8—8. 

*)  N.  L. :  Udfordringen, 

*)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  6—8—4. 

4)  Art,  5  svarer  til  N.  L.  6—8—5. 

5)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  6—8—6. 
*)  N.  L.:  gitfre 

7)  Art-  7  svarer  til  N.  L.  6—8—7. 
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oc  Slagsmaal,  v»re  sig  Verterne  i  offentlige  Herberger  eller 
Kroer,  eller  oo  de  som  flndis  i  saadanne  Samquemme,  hnor 
Anledning  til  Udfodringer  oo  Slagsmaal  gifvis,  ska!  det  betim- 
meligen  dennem  som  Jurisdiction  paa  de  Stader  hafver, 
aabenbare,  at  Ulycke  kand  forekommis.  Dolger  de  det,  betale 
ftdd  Mandebod. 

&«) 

Alle  Kongens  EmbedsmsBiid  som  nogen  Jurisdiction  hafver, 
civil  eller  militarisk,  i  Kiebstaderne  oc  paa  Landet,  paa  de 
Stroder  huor  saadanne  Tvistigheder  indfalder,  skulle  alyorligen 
under  deris  Bestillingers  oc  Besoldningers  Forbrydelse,  holde 
ofVer  dette  som  her  forskrefvet  staaer,  oc  forst  af  yderste 
Mact  forhindre  at  ingen  saadan  Slagsmaal  skeer,  men  skaffe 
den  Forurettede  RaBtt  saa  snart  det  for  dennem  angifvis. 

9.') 

Er  den  Skyldige  af  Adel  eller  nyder  adelige  Privilegier,*) 
da  ekal  Amptmanden  i  huis  Ampt  det  forefalden  er,  strax 
kalde  tvende  Nest-Boesiddende  af  Adel4)  til  sig,  oc  uden 
Ophold  med  dennem  domme  i  Sagen. 

10.  •) 

Er  den  Skyldige  i  virckelig  Krigs-Tieniste,  skal  der  strax 
holdis  Standrett  ofver  hannem  af  den  heyeste  Krigs-Officerer, 
som  er  naest  ved  Haanden,  vaere  sig  General,  Obriste,  Ober- 
ste-Lieutnant,  Mayor,  Ritmester  eller  Capitain. 

II.6) 

Er  den  Skyldige  af  anden  Stand,  oc  Forurettelsen  er 
skeed  paa  Landet,  da  skal  Fogeden  vsere  forplictet  strax  at 
holde7)  Ting,    endog  det  icke  rette  Tingdag  er,  oc  skal  dtfm- 


*)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  6—8—8. 

*)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  6—8—9. 

■)  N.  L.:    lige  ved  Adel  privilegeret, 

4)  N.  L.  tilf0ier:    eller  Hge  ved  Adel  privilegerede, 

a)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  6—8—10. 

*)  Art  11  svarer  til  N.  L.  6—8—11. 

0  N.  L.:   lade  holde 
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ww1)  i  Sagen.  Iligemaade  skal  Byfogden  eller  andre  Dom- 
mere  i  Kiebstoderne  forholde  sig,  om  Forurettelsen  er  skeed 
i  nogtn*)  Kiobsted. 

12.  •) 
Vil  den  Skyldige   indstefiie  Dommen  til  heyere  Rett,  da 
ber  det  hannem  ey  tilstffidis,  med  mindre   hand   stiller   n©y- 
aotig  Borgen  for  sig,  eller  blifver  Borgen  for  sig  self. 

13. 4) 

Processernis   Omkostning   betaler   den   Skyldige   til   den 
Forurettede  skadislos. 


Det  niende  Capittel. &) 
On  Hmitfred,  Kirkefred,  Tingfred,  Veyefired,  Ploughed. 

i.4) 

Hvo  som  far  med  oplagt  Raad  til  anden  Mands  Huus 
eller  Gaard,  enten  hand  hafVer  det  til  Leye  eller  Eye,  eller 
huad  Slags  Boelig  det  er,  som  hand  hafver  fort  sig  self  oc 
sit  G-ods  udi,  eller  Skib,  oc  drseber  der  enten  hannem,  hang 
Hustru,  Bern,  Tyende  eller  G-iest  som  der  er  indbeden,  eller 
til  Herberg,  da  ber  hand  miste  sin  Hals,  oc  hans  Hofaid  settis 
paa  en  Stage,  saavel  som  alle  de  der  ere  i  Flock  oc  Felge 
med,  oc  alle  deris  Boislodder  at  vsere  forbrudt,  Halfdeekn  Ul 
Kongen  oc  Hatfdeelen  til  den  Drabtis  Arfvinger.1) 

2.8) 
End   gier   hand   dennem   anden  Skade  med  Afhug  eller 


J)  N.  L.:    Sorenskriveren  uden  Ophold  dtfmme 
»)  udeladt  i  N.  L. 

*)  Art.  12  svarer  til  N.  L.  6—8—12. 
4)  Art  13  svarer  til  N.  L.  6—8—13. 
*)  Kap.  9  svarer  til  N.  L.  Kap.  9. 
6)  Art.  1  svarer  til  N.  L.  6—9—1. 

*)  N.  L. :    halvdeelen  til  den  Drabtis  Arvinger,   og  halvdeelen  til 
deris  Herskab. 

Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot.  16  Januar  1684. 
8)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  6—9—2, 
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Saar,    eller  i  andre    Maade    dem  uf0tmerl)  eller  ofoerfalder,2) 

da  bede  hand  ofver  andre  rette  Boder  trende  fyrgetive  Lod 

Self.     End  vaerger  den  sig  som  boer  i  Huuset  eller  Gaarden,  da  m.  b.  ie. 

hafve  den  Shade  for  Hiemgield  som  giorde    Ofvervold,   oc   ligge 

paa  sit  Verck  orn  hand  drcebis.     End  om  den  Ofverfaldne  hefner  m.  b.  is. 

sig  i  den  samme  Tiid  oo  i  den  sarnme  Vrede  oc  Hastighe.d,   oc 

den  Anden  deer  derofver,   da  l)eholde  den  Ofverfaldne  sin  Fred, 

oc  kiendis  til  Beder  efter  Sagens  Leglighed.*) 

3.4) 
Kommer   mand   fredelig  i  anden   Mauds   Huns,  oc  findis 
satte  oc  samdrectige  med  hinanden,  oc  vorder   siden  u-sam- 
draectige  oc  kommer  i  Slagsmaal,  da  er  det  ey  Huusfred. 

4.J) 
Det   er   ey  heller   Huusfred   om   Husbond   eller   Hustru 
slaaer  deris  Bern  som  ere  i  Fsellig  med  dennem,    eller  deris 
Tyende  i  anden  Mands  Gaard. 

5.«) 

Vorder  mand  af  sin  Uven  ofverfaldet,  oc  flyer  for  hannem 

i  anden  Mands  Gaard  eller  Huus,  til  at  frii  sig,  oc  hand  for- 

felgis  af  hannem  derind,    da,  huis  paa  hannem  der  brydis,  er 

det  lige  saa  fuldt  som  det  skeede  i  hans  eget  Huus  oc  Gaard. 

6.') 
Hugger  eller  sticker  mand  i  anden  Mands  Bord,  Vegge, 
Dorre,   Bislaug,  Vinduver,  Vihduvisskra&der   eller  andet  hans 
Boeskab,  eller  slaaer  hans  Vinduver  ud  eller  ind,  betale  Ska- 
den,  oc  derforuden  trende  fyrretive  Lod  S0lf. 

7.8) 
Huo  som  bestiger  Kongens  Huus   inden  eller  uden,   som 


*)  N.  L. :    udf0rmer, 

a)  udeladt  i  N.  L. 

*)  udeladt  i  N.  L. 

4)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  6—9—3. 

&)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  6—9 — 4. 

6)  Art    5  svarer  til  N.  L.  6—9—5. 

7)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  6—9—6. 

8)  Art  7  svarer  til  N.  L.  6—9—7. 
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er  befeaetet  med  Muur,  Grafve  eller  Plancker,  eller  som  Port 
er  for,  miste  sit  Liif. 

a1) 

Hvo  som  i  Kongens  Gaard  opslaar  Kielderderre  eller 
andre;  Luokelser,  eller  ofverfaJder  Kook,  Kieldersvend,  eller 
Nogen  som  Befaling  hafver,  misTe  sit  Liif. 

Binder  mand  Nogen  i  sit  eget  Huus  uden  Skyld,  eller 
tager  hannem,  hans  Hustru,  Bern,  Tyende,  eller  Giest,  oc  ferer 
dennem  bort  med  Void  oc  U-rett,  da  bede  hand  oc  en  haer 
som  vare  med  i  den  Gierning  trende  fyrgetive  Lod  Self. 

10.  ■) 

Det  samme  er  oc  om  Nogen  med  Urett  bindis  eller4)  tagis 
i  anden  Mands  Huus,  paa  Gade,  Vey,  Mark  eller  Skou£  oc 
imod  sin  Yillie  andensteds  bortferis. 5) 

ll.6) 

Fornemmis  Nogen  at  ligge  i  Skow  eller  [Skiul,  da  er 
gandske  Almuen  forplict  til  at  eftersette  oc  fange  hannem; 
huis  hand  icke  da  kand  giere  saadan  Bede  oc  Skel  for  sig, 
at  mand  kand  kiende  at  hand  hafver  der  noget  serligt  jErinde, 
da  demmis  hand  efber  Sagens  rette  Ofverveyelse,  paa  Lifvet 
eller  til  sevig  Fengsel  oc  Arbeyde,  eller  i  andre  Maade. 
Myrder  saadan  Refvere  eller  Stimand  noget  Menniske,  eller 
Nogen  bryder  ind  i  en  Mands  Huus  eller  Bolig  oc  myrder  Nth 


l)  Art.  8  svarer  tQ  N.  L.  6—9—8. 
*)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  6—9—9. 
*)  Art,  10  svarer  til  N.  L.  6—9—10. 

4)  udeladt  i  N.  L. 

5)  N.£L.  tilf0ier  som  6—9—11: 

Dog  skal  ingen  b0de  for  Voldf0rsel  efter  Markeskiels  Tal; 
Men  det  regnis  for  et  Void,  naar  nogen  voldf0ris,  og  ikke  for 
mere  eller  flere  Void. 

6)  Art.  11  svarer  til  N.  L.  6—9—12. 
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gen,  da1)  hafVer  hand  forbrudt  sit  Iif,  oo  b0r  at  leggis  paa 
Steyle  oo  Hiul,  oo  hans  Hofvedlod  oc  Jordegods*)  v®re  for- 
falden  half  til  Kongen  oc  half  HI  den  Drcebtis  Arfvinger.*) 

12. 4) 

End  undkommer  hand,  da  vsere  fredlos  oc  straffis  som 
sagt  er,  om  hand  kand  antreffis. 

13. 6) 

Oo  skal  ellers  Alting  med  Mord  saaledis  forfolgis,  som 
sagt  er,  om  Drab  i  dot  VI  Capittel. 

14. 6) 

Gier  Stimand  eller  Refver1)  Nogen  Saar,  da  hafver  hand 
forbrudt  sit  IAf;  men  om  Nogen  sigtis  derfore  saasom  Stimand, 
oc  er  ey  greben  paa  ferske  Gierning,  *)  ve&rge  sig  med  sin  Eed, 
oc  derforuden  longligen  beviise  at  hand  icke  vaar  paa  det 
Sted  som  Gierningen  skeed  er.9) 

IB.10) 

Huo  som  i  Kircken,  paa  Kirckegaard,  paa  Ting  eller  nogen 
andensteds  som  Dom  oo  Rett  settis,  tager  til  Vserge,  heder 
eller  truer  nogen  Mand  med  vred  Hue  eller  vffibnet  Haand, 
enddog  hand  ingen  Skade  gier,  b0de  for  huer  Sinde  hans 
Brest  saa  findis,  trende  ti  Lod  Self. 


*)  N.  L.:  Ligger  Stiemand  paa  Skov,  eller  i  Skyel,  eller  paa 
farende  Veje,  eUer  nogen  bryder  ind  i  Mands  Huus  oo  Boelig, 
oc  myrder  noget  Menniske,  da,  om  hand  vorder  taget  ved  Gier- 
ningen, 

*)  udeladt  i  N.  L. 

*)  N.  L.:    til  Herskabet  og  den  Drrobtis  Arvinger. 

4)  AH.  12  svarer  til  N.  L.  6—9—13. 

*)  Art.  13  svarer  til  N.  L.  6—9—14. 

•)  Art-  14  svarer  til  N.  L.  6—9—15. 

*)  udeladt  i  N.  L. 

*)  N.  L.:  og  hand  enten  gribis  paa  ferske  Gierninger,  eller  det 
hannem  lovlig  overbevisis,  miste  sit  Liv ;  Men  sigtis  hand  derfor 
og  ikke  gribis  paa  ferske  Gierninger, 

*)  N.  L.:    var 
,0)  Art  15  svarer  til  N.  L.  6—9—16. 
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16. ') 
End  hugger  eller  sticker  hand  saa  det  bleder,  oc  saa  at 
Saar  vorder,  da  bode  hand  for  Saarit   efter  Lougen,  oc  der- 
foruden  trende  fyrretive  Lod  Self. 

17.  *) 
End  slaaer  hand  Pust  oc  N®fve-Hug,   Stafe-Hug    eller  i 
andre  Maade, 8)  da  bode  hand  oc  derfor  efter  Lougen,  oc  der- 
foruden  trende  femten  Lod  Self  for  Kirckefred  eller  Tingfired. 

18.4) 

Huo  som  paa  Tinge h)  ofverfaider,  slaaer  eller  med  Haand- 
gierning  forgriber  sig  imod  sin  Vederpart,  naar  de  med  huer- 
andre  staaer  for  Retten,  da  skal  hand  icke  alleeniste  bade 
derfor  efter  Lougen  oc  for  Tingfired,  men  oc  for  slig  modvillig 
Dristighed  oc  Ofverlast,  straffis  med  Gabestock  eller  Fengsel, 
eller  anseelig  Pengestraf  efter  den  Skyldigis  Formue,  Stand 
oc  Vilckaar. 

19. «) 

Ofverskieldis,  truis,  eller  ofverfaldis  Varsels-  eller  Stef- 
ningsmsBnd,  naar  de  Varsel  eller  Stefhing  forkynder,  af  dem 
som  kaldis,  da  bedis  derfor  som  for  Tingfired. 

20. *) 
Ofverfaldis  Prast  i  Kircke  eller  paa  Kirckegaard  med 
Hug  oc  Slag,  naar  hand  sin  Tieniste  forretter,  da  er  denned 
Liif  oc  Gods  forbrudt;  men  ofverfaldis  hand  paa  samme  Steder 
for  eller  efter  Tienistens  Forretning,  da  bedis  dobbelt  saa 
meget  som  ellers,  om  en  anden  Person  var  ofverfalden. 

21. 8) 
Hvo  som  saarer  Nogen  paa  den  Dag   som   hellig   holdis, 
bode  foruden  rette  Beder  ocsaa  Helligbrede. 


')  Art.  16  svarer  til  N. 

L. 

6—9—17. 

a)  Art.  17  svarer  til  N. 

L. 

6—9—18. 

*)  N.  L.:    Maader, 

4)  Art.  18  svarer  til  N. 

L. 

6—9—19. 

5)  N.  L.:    Ting 

6)  Art.  19  svarer  til  N. 

L. 

6—9—20. 

*)  Art   20  svarer  til  N. 

L. 

6—9—21. 

°)  Art.  21  svarer  til  N.  L.  6—9—22. 
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22. 0 
Kirkefred    oc  Tingfred   regnis   fra   mand   drager  fra  sit 
Huns,  rett  Veyen  til  Kirken  eller  Tinget,  oc  siden  fra  Kirken 
eller  Tinget  rett  Veyen   hiem  til  sit  Huus,    dog  at  mand  ey 
tager  af  Veyen,  eller  tager  andre  Grinder  for. 

23.  *) 
Huo  som  ofverfalder  sagisles   Mand  paa  Torfvevey,  Torf, 
G-ade  eller  i  Strsede,  eller  veyfarendis  Mand  eller  Bonde  der 
holder  paa  sin  Ploug  oc  slaaer,  hugger  eller  sticker  hannem, 
bade  foruden  rette  Beder,  trende  fyrretive  Lod  Self. 


Det  tiende  Capittel.1) 
On  Skade  af  anden  Hands  Vaaben  eller  F». 

I.4) 
Vdlaaner  Nogen  sine  Vaaben,  Kaarde,  Knif,  Staffer, 
Kiep,  eller  noget  saadant,  som  mand  kand  gi0re  Skade  med 
til  anden  Mand,  naar  hand  er  i  Traette  oc  Klammerie  med 
Nogen,  eller  oc  det  beviislig-gieris,  at  det  vaar  hannem  vit- 
terligt  som  udlaandte  dem,  at  den  Anden  ville  giere  Skade 
dermed,  oc  den  som  fick  Vaaben  i  Hsende,  gier  nogen  Skade 
denned,  da  beder  den  som  dem  udlaante  half  saa  meget  som 
den  der  Skaden  giorde. 

2.') 
Fanger  mand  Skade  af  anden  Mands  Hors  eller  Ned, 
eller  noget  andet  F»,  eller  Hund  som  gaaer  les,  oc  den  som 
Skaden  fick  icke  self  foraarsagede  det,  da  skal  den  som  Fa&et 
eller  Hunden  eyer  gifve  Badskerlen.  End  ianger  hand  Lyde 
deraf,  da  bode  den  der  F»et  eller  Hunden  eyer,  Lyden,  efter 
Sagens  Beskaffenhed.  En  Hund  som  hafver  giort  saadan  <m.  b.  *o). 
Skade,  oc  hafver  Vane  dertil,  skal  af  Eyermanden  self  ede- 
leggis:    Huis  det  ey  skeer,  da  vsere  hand  forfalden  til  hey  ere 


l)  Art.  22  svarer  til  N.  L.  6—9—28. 
*)  Art.  23  svarer  til  N.  L.  6—9—24. 
*)  Kap.  10  svarer  til  N.  L.  Kap.  10. 

4)  Art  1  svarer  til  N.  L.  6—10—1. 

5)  Art  2  svarer  til  N.  L.  6— 10-  2. 
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Beder,  naar  Hunden  atter  gior  Skade,  oc  vsere  erdfter  friit 
fore  at  ihielskiude  Hunden  ihuor  den  findis. 

3.0 
Drseber  nogen  Mands  Hest  eller  noget  andet  Fse,  som 
mand  lougligen  maa  hafve,  noget  Menniske,  da  skal  Eyer- 
manden  bode  tre  Lod  Self,  oo  giere  sin  Eed  at  hand  ey  viste 
at  det  F»  hafde  den  Vane.  End  skeer  det  anden  Gang  imen 
hand  haiVer  saadan  F»  i  sin  Hsafd,  da  afsone  det  hos  den 
Afd0difi  Arfvinger  efter  sin  Formue. 

4.') 
Foder  mand  vilde  Diur  op,  som  ere  Vlfve    eller  Bisrae, 
huad  Skade  de  gier,   derfor  beder  Eyermanden,   oo  den  som 
dem  i  Hsefd  hafver,  ligesom  den  det  *)  self  giort  hafde. 

5.') 
u  b.  u.  Eyer  mand  Staad-Heste,  da  skal   hand  enten   ki0be  rig  0g 

dertil,  eller  fly  sig  det  til  Laans;  end  om  hannem  er  laant  0g, 
da  skulle  det  Vidne  viide.  Bidis  Heste  der  saa  er  forvaret,  oc 
den  eene  bider  den  anden  ihiel,  da  skal  den  vurdeeris  som  d*d 
blef  oc  den  Lefvendis  JEyermand  betale  half  saa  tneget  som  den 
er  vurdeeret  for,  undtagen  den  der  lefver  er  vterre  end  HalfparUn 
den  som  dede;  (hi  da  forg%0r  den  sig  ickun  self  oc  skal  leveeris 
til  dens  Eyermand  som  Skaden  fick. 

6.r 

Eyer  mand  Hest  som  icke  felger  0g,  oc  drceber  hand  anden 


l)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  6—10—8. 

*)  Art  4  svarer  til  N.  L.  6—10—4. 

*)  N.  L.:    hand  den 

4)  Istedetfor  Artt.  6—13  har  N.  L.  6—10—5    ftlgende   Bestem- 
melser: 

Bide,  stange,  eller  slaa,  en  Mands  Bsester,  eller  Fas,  anden 
Mands  Bffister,  eller  Fee  ihiel,  da  skal  den>  som  ejer  Bast, 
eller  Fsb,  der  Skaden  giorde,  betale  den  anden  halv  saa  meget, 
som  det  Brest,  eller  Fsb,  var  vrerdt,  der  draebt  blev,  saa  firemt 
at  det,  som  draebt  blev,  var  saa  got,  eller  bedre,  end  som  det, 
der  draebte;  Men  var  det,  som  drobt  blev,  ringere  end  det,. 
som  drwbte,  da  skal  dets  fulde  Vaerd  betalis.  Fange  de  anden 
Skade,  saa  de  ikke  d0e  der  af,  da  betalis  Skaden  efter  Dom- 
merens,  oc  sex  uvillige  Mrends  Kiendelse. 
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Staadhest,  da  skal  den  tilfulde  be  talis;  blifver  den  Hest  d»d  som 
lebcr  til  Staadhest,  da  ligge  paa  sit  eget  Verk,  oc  Eyermanden 
faaer  ingen  Betalning  derfore. 

7.') 
Bidet  Hest  0g  ihiel,  da  bede  den  Hesten  aatte  0get;  men 
bidet  0g  Hest  ihiel,  da  beder  den  0get  eyer  half  Vterd  for  He- 
sten. Bider  Horsehest  Gielding  ihiel,  da  betale  den  Horsehest 
aatte,  Gieldings-Hest  igien;  men  bider  Gielding  0g  ihiel,  da  be- 
tale den  Gielding  aatte,  half  saa  meget  som  0get  vaar  vcerd. 

8.i) 
Br  0g  drefven  udi  Dige  eller  Dynd,  for  Field  eller  Uf0re, 
oc  stunts  der  tvende  0gs  Spor  til,  oe  een  fra;  da  skal  de  Mand 
som  Heste  eye  derpaa  Marken  svare  Eyermanden  slig  Rett  der- 
fore, som  Dommeren  oc  sex  skellige  Mcend  Jcunde  Jdende  efter 
Sagens  BeskaffenhecL 

9.') 
Drceber  Hors  eller  N0d  smaa  Quag,   da   betalis  fuld  Vierd 
der  for  af  dets  Eyermand  som  Skaden  giorde. 

10.') 
Leder  eller  drifver  mand  Andens  Heste  sammen  at  bidis,  u  b.  w. 
uden  hans  Minde  der  Hesten  eyer,  da  betale  den  Shade  deraf 
kommer,  oc  gifve  Eyermanden  Afvindsbod  efter  Dommerens  oc 
sex  Mcends  Paakiendelse.  Den  som  enten  stepper  Hestene  tilsam- 
men  eller  er  derhos  oc  samtycker  derudi,  da  staaer  hand  sin  egen 
Fare  om  hand  beskadis,  ihuis  Hest  det  sheer  udaf. 

11.') 
Tager  mand  Heftelse  af  Hest  eller  0g  uden  Eyermandens 
Minde,  da  betale  til  den  Hesten  eller  0get  eyer,  efter  Dommerens 
oc  sex  Mcends  Kiendelse,  oc  staa  for  all  den  Shade  Hest  eller 
0g  gi0r,  indtil  den  kommer  Eyermanden  Hlheende  igien:  Undr 
tagen  at  hand  indsetter  Hest  eller  0g  for  den  Skade  den  hafver 
giort  hannem  paa  Korn  eller  Eng. 

12.') 
Leber  Hest,   0g  eller  andet  Fanet  efter  nogen  veyfarendis  u  b.  u. 
Mand,  da  sette  det  ind  inden  hand  farer  om  ire   Oaarde,   eller 
stande  til  Rette  derfor. 

>)  Se  Note  4  pag.  612. 

88 


i 


L.  B.  86. 
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13. l) 
Stanger  een  Oxe  den  anden,  da  betalis  half  Skaden;  men 
stanger  Oxe  Koe,  da  betalis  all  Skaden.  Stanger  start  Qtueg  det 
som  yngre  er  end  tre  Aar,  eller  kullet  Quag,  da  betalis  ftddt 
derfor.  Er  N0d  stanget,  da  skal  Mcend  tilkrcefvis  at  randsagt 
om  Nogen  de  Ned  hosgaaer,  hafver  paa  sine  Home  Blod,  Haar 
eller  andet  sligt  Tegn,  da  er  det  til-Siune  at  det  N0d  hafver 
stanget,  oc  da  betale  den  det  eyer  til  den  Skaden  fick,  som  til- 
forn  sagt  er. 

14. ») 
Bider  Hand  anden  Mands  QuaBg  Uriel,    eller  jager  det  i 
TJfere,  da  bode  den  der  Hunden  eyer  ferste  Gang  half  Skaden; 
men  skeer  det  tiere,  da  bode  for  huer  Gang  keel  Skaden. 

Det  ellefte  Capittel. ') 

Om  Vaadft-Sleraing. 

Drraber  mand  Anden  af  Vaade  imod  sin  Tancke  oc  Villie 
til  at  skade  enten  den  Drsebte  eller  nogen  Anden  med  den 
Gierning,  bede  fyrretive  Lod  Self  til  den  Drabtis  ArfVinger 
alleene,  oc  denned  vrare  angerlos. 

2.5) 
Saarer  mand  Anden  af  Vaade  imod  sin  Tancke  oc  Villie, 
betale  Badskierlen,   oc  den  Saaredis   Kost  imen   hand   lsegis, 
oc  vrare  firii  for  anden  Bod. 

8.*) 
Hugger  to  M®nd  i  Skoufven  sammen,  oc  den  Eenis  Oxe 
slipper   af  Skaftet   nden   hans  Villie,    oc  hand  gicnr  sin  Eed 
derpaa,  da  er  det  Vaade,   huad  Skade  deraf  skeer,  oc  bodis 
Intet  derfor. 


J)  Se  Note  4  pag.  B12. 
*)  Art.  14  svarer  til  N.  L.  6—10—6. 
■)  Kap.  11  svarer  til  N.  L.  Kap.  11. 
4)  Art.  1  svarer  til  N.  L.  6—11—1. 
6)  Art,  2  svarer  til  N.  L.  6—11—2. 
■)  Art  3  svarer  til  N.  L.  6—11—3. 
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4.') 
Skyder  eller  kaster  Nogen  ofver  Huus,  Skib  eller  Planck- 
verck,  eller  nogen  slig  unodig  Gierning  gi0r,  oe  Anden 
deraf  fanger  Skade,  Saar,  Meen  eller  Bane,  imod  dens  Villie 
som  det  giorde,  oc  hand  gier  sin  Eed  derpaa,  da  beder  hand 
for  Drab  fyrretive  Lod  Self  til  den  Dr»btis  Arfvinger,  oo  til 
Kongen*)  tive  Lod  Self;  men  for  Saar  ocLyde  half  saa  meget, 
som  hand  skulde  bode  om  hand  det  med  Villie   hafde  giort. 

5.«) 
Hugger,  slaaer,  eller  sticker  Nogen  til  Een  med  vred  Hue, 
at  hand  vil  skade   hannem,  oc  rammer  en  Anden,   da  er  det 
ey  Vaade. 

6.') 
End  om  Nogen  gaaer  sammen  i  Fafh  at  brydis  eller  dra- 
gis  i  HsBnder,  eller  noget  Sligt  anfanger  med  Beggis  Villie, 
oc  icke  af  vred  Hu,  da  forvare  huer  sig  self;  fanger  Nogen 
Skade  i  slig  Tilfald,  oc  den  Anden  hafver  Mistanoke  til  han- 
nem at  hand  giorde  det  med  Villie,  da  vserge  sig  med  sin 
Eed,  at  det  ey  skeede  med  hans  Villie,  oc  betale 6)  Intet  uden 
Badskierlen  oc  Omkostningen. 

7.«) 
Legger  Nogen  spehdt  eller  ladt  Bysse  eller  Pistoll  fra  sig, 
oc  Nogen  deraf  fanger  Skade,  da  beder   den  som  dem  saale- 
dis  fra  sig  lagde  half  saa  megit   som  hand  burde  bade,   om 
hand  af  Vaade  self  Skaden  giort  hafde* 

a7) 

Tager  Nogen  anden  Mands  Bysse   eller  Pistoll  i  H»nde 
som  er  ladt,  oc  veed  det  icke,   oc  den  gaaer  af  for  hannem 


»)  Art.  4 

svarer 

til  N. 

L. 

6—11- 

-4. 

»)  N.  L.: 

Husbonden 

«)  Art  5 

svarer 

til  N. 

L. 

6- 

-11- 

-5. 

4)  Art.  6 

svarer 

til  N. 

L. 

6- 

-11- 

-6. 

6   I  N.  K.  P.   har   oprindelig 

staaet 

„betale 

u 

N.  L.: 

b0de 

«)  Art  7 

svarer 

til  N. 

l; 

6—11- 

-7. 

*)  Art  8 

svarer 

til  N. 

L. 

6- 

-11—8. 

„b0deu,    der   er    rettet   til 
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oo  gier  Skade,  oc  hand  gier  sin  Eed  derpaa,  at  hand  viste 
det  icke,  da  er  det  Vaade,  oo  b0der  derfor  som  for  Vaadis- 
gierning,  enten  det  er  Drab  eller  Saar. 

9.1) 
Drnckner  mand  i  anden  Mands  Brynd  eller  Huule,  i 
Gaard  eller  paa  Ghade,  som  ey  louglig  er,  eller  Leergraf,  som 
ey  er  vel  med  Gierde  forvaret,  oc  derforuden  fire  Fafhe  fira 
Allfar-Veyen,*)  da  beder  de  som  Vandet  horer  til,  eller  som 
LeergraiVen  giort  hafver,  samptligen  til  den  Drucknedis  Arf- 
vinger  fyrretive  Lod  S0lf. 

10. ») 

End  drnckner  mand  i  Molledam  eller  Fiskeparck,  eller 
falder  self  neder  af  Hnus,  eller  Huus  paa  hannem  da  bedis 
ey  derfor. 

II.4) 

End  reyser  mand  Huus,  nytt  eller  gammelt,  da  ber  det 
ftestis  saa  huer  Mand  kand  vsBre  skadisles:  Goer  de  det  idee 
som  Huuset  reist  hafver  ferend  de  gaaer  derfra,  oo  det  falder 
nogen  Mand  til  Dede,  bode  fyrretive  Lod  Self  til  den  Dedis 
Arfvinger. 

12. *) 

Falder  gammel  brestfeldig  Huus  paa  nogen  Mand  til 
Dode,  oo  det  beviisis  at  Eyermanden  hafver  vwrit  tdlforn 
advaret  at  forvare  Huuset  at  det  ey  skulde  giere  Skade,  da 
bode  hand  fyrretive  Lod  Self  til  den  Dodis  Arfvinger,  oc 
derforuden  betale  all  den  Skade  som  deraf  er  foraarsagit. 

13. «) 
Druckner  smaa  Bern  som  icke  kunde  vare  sig  self,  eller 
anderledis    omkommer   formedelst   ForsBldernis   U-actsomhed, 
da  stande  Foraldrene   aabenbare  Skriffte,  oc  gifve   Noget  til 
de  Fattige  efflber  deris  Formue. 


*)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  6—11—9. 

*)  N.  L.:    Alvejen, 

8)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  6—11—10. 

4)  Art.  11  svarer  til  N.  L.  6—11—11. 

5)  Art.  12  svarer  til  N.  L.  6—11—12. 
•)  Art.  18  svarer  til  N.  L.  6—11—13. 
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14.  >) 

Ligger  Foraldrene  deris  eegne  B0rn  ihiell  af  Forsemmelse, 
stande  iligemaade  aabenbare  Skrifte,  oc  gifve  Noget  til  de 
Fattige  ferste.Gang;  skeer  det  anden  Gang,  da  straffis  den 
som  det  giort  hafver  paa  sin  Fofmue  eller  Liif  effter  Sagens 
Beskaffenhed  oc  Omstendighederne. 

15.*) 

Ligger  Nogen  Andens  Barn  ihiell,  straffis  med  Spinde- 
hunset  f0rste  Gang;  skeer  det  anden  Gang,  hafve  forbrudt 
sit  Liif. 


Det  tolfte  Capittel. ») 
On  Nf  dvarge. 

i.4) 

Det  skal  vsere  en  liner  som  voldeligen  ofverfaldis  med 
Slang,  Hng  eller  Sting,  tilladt,  at  v®rie  sig  self,  sit  eget  Liif 
eller  sit  eget  Gods,  med  huad  Verie  hand  msBctig  er. 

2.«) 

Ofverfalder  Nogen  Anden,  oo  tragter  hannem  efter  Lifvet, 
eller  hafver  lagt  sig  i  Veye  oc  Lafve  for  hannem  til  at  giore 
hannem  Skade  med  Forsett  oc  beraad  Hue,*)  oc  hand  self 
derofver  vorder  drsebt,  da  ligger  hand  paa  sine  egne  Gier- 
ninger,  oo  den  som  sit  Liif  vaeriede,  v»re  sagifilos. 

End  blifver  Nogen  u-samdrsBotig  med  en  Anden,  oc  be- 
gierer  Fred,   oo  dog  ofvervseldis  af  den  Anden,   oo  kand  ey 


J)  Art.  14  svarer  til  N.  L.  6—11—14. 
*)  Art.  15  svarer  til  N.  L.  6—11—15. 
*)  Kap.  12  svarer  til  N.  L.  Kap.  12. 
4)  Art  1  svarer  til  N.  L.  6—12—1. 
•)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  6—12—2. 
•)  N.  L.:    Aaraad, 
*)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  6—12—3. 
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slippe,  eller1)  bekommer  Saar  oo  Hug,  dersom*)  hand  da  drab- 
ber den  Anden  til  at  forsvare  sit  eget  Liif,  da1)  beholder 
hand  sin  Fred,  oo  b0de  fyrretive  Lod  Self  til  den  Drsebtis 
Arfvinger. 4) 

4.5) 

Fanger  mand  Saar  i  Horeseng  med  anden  Mands  Hnstra, 
oo  kommer  hand  lefvendis  derfra,  oo  vorder  dog  dod  af  samme 
Saar,  da  ligger  hand  paa  sine  egne  Q-ierninger,  oeHosbonden 
vaere  sagislos:  Oc  fanger  Hoerkarlen  Aflosning  kos*)  Prsesten 
ferend  hand  doer,  da  maa  hand  i  Kirckegaarden  begrafvis; 
men  blifver  hand  dr»bt  i  Horesengen, 7)  da  skal  Husbonde  fere 
til  Tinget  Dyne  oc  Lagen  blodige  som  hand  drabte  liMmATn 
paa,  oo  da  skal  den  Drsebte  ligge  paa  sine  egne  Gieminger, 
oc  begrafvis  uden  Kirckegaarden. 

5.") 

Men  drsBbis  hand  uden  Horeseng,  enddog  Horesagen  er 
aabenbarlig,  da  gaais  derom  som  om  andet  Drab. 

6.9) 
Det  er  ey  Nodverie  dersom  mand   hafver   verit  i  Slags- 


')  N*  L.:    men 

*)  N.  L.:    da,  dersom 

*)  udeladt  i  N.  L. 

*)  N.  L.  tflf0ier:  Begaar  nogen  af  N0dv»rg  Vaade,  eller  anden 
ulykkelig  Haendelse  imod  sin  Villie  noget  Drab,  hvorfor  hand 
tindviger,  og  dog  sin  Sag  ved  Dom  vil  ndf0re,  da  maa  hannom 
givis  af  den,  som  Kongen  der  til  beskikker,  Kongens  Fordags- 
og  Lejde-Brev,  paa  den  Maade,  som  ssedvanligt,  naar  hand 
derom  lader  gi0re  Ans0gning,  dog  ikke  ofbere  end  eengang 
udi  een  Sag  at  udstadis,  og  Draberen  at  talholdis  at  stille 
Kongens  Foged  Loven  og  Viflsen  for  hans  Boe  ikke  at  skal 
forrykkis  inden  Sagens  Ende.  Bliver  Draberen  da  d0mt  til 
Fred  og  Bod,  og  Dommen  befindis  retmessig,  da  udstsedis  og 
givis  hannem  iligemaade  Landsvist  som  ssedvanligt. 
(Kfr.  N.  K.  P.  6—6—14). 

5)  Art  4  svarer  til  N.  L.  6—12—4. 

«)  N.  L.:    ved 

*)  N.  L.:    Horeseng, 

•)  Art.  5  svarer  til  N.  L.  6—12—5. 

•)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  6—12—6. 
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maal  sammen,  oc  ere  blefhe  skilte  ad,  oc  den  som  vaar  ofver- 
vsaldet  enten  med  Skiendsord  eller  Trusel,  gifver  Aarsag  at 
de  komme  igien  til  Slagsmaal,    oo  saa  drrober  sin  Vederpart. 

7.') 

Bryder  Nogen  ind  om  Nattetiider  i  Mands  Huus  eller 
Boelig,  til  at  stirole  hans  F»  eller  G-ods,  oo*  hand  derofver 
bliiVer  drabt  af  den  som  vil  forsvare  sit  G-ods,  da  ligger  hand 
paa  sine  egne  Q-ierninger. 

8.*) 

Draeber  mand  Anden  af  Nedverie,  oo  dog  af  Fryct  for 
Sagens  Ydgang  nndviger,  da  skal  hand,  saa  snart  hand  kom- 
mer  i  sin  Frelse,  inden  Maanets  Udgang  i  det  lengste  forfiedge 
Sagen  til  sinUndskyldning;  men  huis  hand  det  ioke  gior,  da 
holdis  hand  for  Manddraber. 

9.') 

Fordrister  den  Dedis  Sleet  sig  til  at  ofverfalde  eller  beska- 
dige  en  Drabsmand  som  er  d0tnt  til  Bod,  eller  hafver  faaet 
Fred,  oc  det  lougligen  eractis  at  vcere  skeed  for  det  Drabs  Bhyld 
som  hand  giort  hafver,  da  skulle  de  b0de  trmde  fyrretive  hod 
S0lf,  oc  udlegge  Bederne  igien  til  Drabsmanden,  om  de  nogle  af 
hannem  hafve  oppebaaret. 


')  Art.  7  svarer  til  N.  L.  6—12—7. 

■)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  6—12—8. 

*)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  6—12—10.  Derimod  har  N.  K.  P.  intet 
tilsvarende  til  Danske  og  Norske  Lovs  6 — 12 — 9.  Artiklerne 
ere  i  N.  L.  saalydende; 

Art.  9:  D0mmis  nogen  til  Bod  for  Drab,  da  skal  dog  ikke 
Kongens  Amptmand,  eller  Foge4,  lyse  Kongens  Fred,  over 
hannem  til  Tinge,  f0r  end  B0derne  ere  betalte,  eller  i  Retten 
nedsatte,  om  ingen  findis  af  den  Drebtis  Arvinger,  som  dem 
ville,  eller  skulle,  opbeere. 

Art.  10:  Fordrister  den  D0dis  Slsegt  sig  at  fejde,  eller  fejde 
lade,  Manddraberen,  eller  hans  Slsegt,  naar  hand  til  Bod  d0mt 
er,  og  hand  den  betalt  haver,  da  b0de  de  deris  trende  fyrretyve 
Lod  S0lv,  og  udlaBgge  igien  til  Manddraberen  de  B0der,  som 
vare  opbaarne. 
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Det  trettende  Capittel. ') 

On  Lmetlghed. 

i.*) 

Hvo  nogen  Quindis-Person  beligger,  bade  til  Kongen9) 
fire  oo  tive  Lod  Solf,  oo  Quindfoloket  bede4)  tolf  Lod  Self) 
oo  stande  begge  aabenbare  Skrifte.  HaiVe  de  icke  Middel 
tilBoderne,  da  straffis  de  efter  deris  Formue,  oc  mod  Fengsel 
paa  Kroppen.*)  Men  dersom  de  ecte  huer-andre,  b0de  half- 
femte  Lod  Self,*)  oc  vaere  Mi  for  Skriftemaal. 

2.7) 
Beligger  nogen  Formynder  sin  UmyncUge^9)  eller  Lang- 
v»rge  den  Enoke  som  hand  er  Laugvrarge  for,  da  bor  hand, 
om  hand  ledig  er,  eote  hende  om  hun  vil;  vil  hun  icke,  da 
hafver  hand  forbrudt  sin  halfve  Boislod9)  til  hende  foniden 
Boderne  til  Kongen. 10)  Kand  hand  icke  ecte  hende  forme- 
deist  hand  er  gift>lv)  da  hafver  hand  forbrudt  sin  heele  Bois- 
lod, til  liige  Deele  imellem  Kongen  oc  hende.1*) 

Dersom  Nogen  for  Anden  vorder  formedelst  kiendelig 
Skinbarlighed  oc14)  Omstendigheder  mistenkt  oc  beryctet  at 
lefve  et  l»tferdig  eller  skammelig  Lefhet  med  huer-andre, 
bor  dem  icke  alleene  at  paaleggis  at  delb)  sig  fra  huer-andre 


l)  Kap*  18  svarer  til  N.  L.  Kap.  13. 

*)  Art  1  svarer  til  N.  L.  6—13—1. 

•)  N.  L.:    sit  Herskab 

*)  udeladt  i  N.  L. 

^  N.  L.:    Kroppene; 

*)  N.  L.:    da  betale  hand  til  B0der  halv  femte  Lod  S0lv  og  hun 
halv  saa  meget, 

5  Art.  2  svarer  til  N.  L.  6—13—2. 

*)  N.  L.:    Myndling, 

*)  N.  L.:    Hovedlod 
10)  N.  L.:   Herskabet. 
")  N.  L.:    gift  er, 
lt)  N.  L. :    hende  og  Herskabet. 
l*)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  6—13—3. 
")  N.  L. :    kiendelige  og  skinbarlige 
la)  udeladt  i  N.  L. 
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endeligen  entholder,1)  men,  om  de  ere  ledige  Personer,  slett 
af  By  en,  Sognet  eller  Prtestegieldet*)  fra  huerandre  at  begifve,8) 
oc  huis  de  det  icke  giere,  skidle  de  udstaa  Kirckens  Disciplin, 
oo  straffis  af  0frigheden.A) 

4.*) 

Dersom  Nogen  enten  self  eller  ved  Andre  beder  om  en 
Dannemands  Daatter,  oo  derofver  beligger  hende  for  Trolof- 
velsen  skeer,  eller  hand  faar  endelig  Svar,  da  skal  hand  en- 
delig  tage  hende  til  Eote,  om  hendis  Forseldre  oc6)  Formyn- 
dere  ville  det  samtycke;  ville  de  icke,  da  b0r  hand  at  gifve 
hende  en  hsBderlig  Hiemgift  efter  hans  Formue. 

5.') 

Det  Samme  er  oo  dersom  Nogen  beligger  anden  Mee  eller 
Encke  som  tilforn  hafver  v»ret  uberyctet.  Siger  hand  ney 
for  Gierningen,  oo  hun  kand  hannem  det  ey  ofverbeviise,  da 
vsBrie  hand  sig  derfor  med  sin  E.ed. 

6.") 

Sioter  Quindfolok  nogen  Mands-Person,  at  hand  hende 
beligget  hafver,  oo  saaledis  aabenbarer  sin  egen  Skam,  oo 
gior  sig  self  til  Hore,  oc  ingen  Kiends-Gierning  findis  dertil, 
da  bor  hun  det  at  beviise,  eller  bode  sine  fire9)  Mark  som 
en  Legnere. 

7.10) 

Siger  oo  Mands-Person  sig  at  hafve  haft  lsegemlig  Om- 
gSBngelse  med  uberyctet  Quinde,   Encke    eller  Moe,    oc  hand 


l)  N.  L.:  at  entholde, 

■)  N.  L.:  og  vel  Fogderiet 

*)  N.  L.:  sig  at  begive* 

4)  N.  L. :  deris  Herskab. 

5)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  6—13—4. 

6)  N.  L.:  filler 

7)  Art.  B  svarer  til  N.  L.  6—13—6. 
■)  Art  6  svarer  til  N.  L.  6—13—6. 
•)  N.  L.:  tre 

,d)  Art.  7  svarer  til  N.  L.  6—13—7. 
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det  ey  skelligen  kand   beviise,  bede  iligemaade   sine   fire1) 
Mark  som  en  Lognere. 

a*) 

Dersom  Nogen  befindis  ublueligen  at  haive  skiendt  den 
eene  uberyctede  Mee  eller  Eneke  efber  den  anden,  tre  eller 
fleere,  da  skal  hand  icke  alleeniste  bede  som  forskrefvet  staar, 
men  oo  straffis  enten  paa  Lifvet  eller  i  andre  Maade  med 
hoyeste  Straff,  Andre  til  Exempel  oo  Forskreckelse. 

9.') 
Men  er  det  med  beryctede  Quindfolk  hand  saadant  hafVer 
begaaet,  da  straffis  hand  paa  Fonnuen,   eller4)  paa  Kroppen 
med  Fengsel,  oo  hun  tredie  Gang  uden  all  Naade  til  Kagen. 

10.  *) 
Lader  nogen  fornemme  Mands  Daatter,6)  ihnad  Stand 
hun  er1)  udi,  geistlig  eller  verdslig,  sig  i  U»re  beligge,  da 
maa  hendis  V»rge,  saa  fremt  hand  oc  nseste  Frender  icke 
hende  ville  benaade,  hende  strax  tage,  oc  fengslig  lade  ind- 
sette  oc  forvare  i  hendis  Lifs-Tiid,  oc  alt  hendis  Gods  til  sig 
annamme,  oc  det  altsammen  nyde  oc  beholde,  saa  laenge  hand 
hende  saa  i  Fengsel  oc  Forvaring  holdendis  vorder ;  dog  naar 
hun  doer,  skal  hendis  Gods  strax  igien  komme  tdl  hendis 
neste  oc  rette  Arfvinger  eller  Ecteborn:  Oc  huem  i  saa 
Maader  beligger  nogen  fornemme  Mands  Daatter,6)  da  skal 
hand  actis  som  mindre  Mand,  med  mindre  hand  hende  med 
hendis  oc  hendis  Frenders9)  Villie  oc  Samtycke  ecter.  Til- 
binder  hand  dennem  at  ville  ecte  hende,  da  befrier  hand  sin  JEre^ 
om  Ofrigheden  kand  skelligen  kiende  at  hand  er  nogenledis 
hendis  Lige. I0) 


J)  N.  L.:    tre 

a)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  6—13-8. 

')  Art.  9  svarer  til  N,  L.  6—13—9. 

4)  N.  L.:    og 

5)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  6—13—10. 

6)  N.  L.:    Enke,  eller  Daatter, 

7)  N.  L.:    de  ere 

*)  N.  L.:    Enke,  eller  Daatter, 
*)  N.  L. :    Vrargis  og  Frsenders 
l0)  udeladt  i  N.  L. 


j 
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11-') 
Om  Nogen  som  ere  hin-anden  i  andet  Leed,    eller  andet 


*)  Art  11  svarer  til  N.  L.  6—13—13.  MeUem  Artt.  10  og  11  gien- 
optager  N.  L.  danske  Lovs  6—13 — 11  og  12,  der  vare  udeladte 
i  N.  K.  P.  I  danske  Lov  ere  Bestemmelserne  saalydende: 
Art.  11:  Hvo  som  i  Kongens  Gaard  kranker  nogen  Qvinde, 
eller  M0e,  og  hand  der  haver  soret  tro  Tieniste,  hand  skal  miste 
sine  to  Fingre. 

Art.  12:  Er  Qvindf olket  betroet  nogen  N0gle  til  01,  Mad,  Kl»der, 
Penge,  eller  andet,  som  b0r  at  v»re  forvaret,  da  strains  den,  som 
hende  besover  som  een  aabenbare  Ty  v,  om  hand  tiener  i  Gaarde 
med  hende. 

Vedkommende  dissse  tvende  og  fire  andre  Artikler  findes 
der  blandt  Lovkomiteens  Papirer  et  Doknment  af  saadan  Form 
og  Indhold: 

Norske  Lovs  alette  Bogs 

Xm  Gapitel. 

Om  L0sagtighed. 

11  Art   Fol:  46. 

Hvo  som  i  Kongens  Gaard 
krsenker  nogen  Qvinde,  eller 
M0e,  og  hand  der  hafver  soret 
tro  Tienniste,  hand  skal  miste 
sine  to  Fingre. 

12  Art. 

Er  Qvindfolket  betroet  no- 
gen N0gle  til  01,  Mad,  Klseder, 
Penge,  eller  andet,  som  b0r  at 
V8Bre  forvaret,  da  straffis  den, 
som  hende  besover  som  een 
aabenbare  Tyv,  om  hand  tiener 
i  Gaarde  med  hende. 


tirotetaaen   udi   QanceMie 
QoUeyio    3:  28  vutij  GLnno 


Naar  denne  Articul  confere- 
ris  med  dend  foregaaende,  saa 
sitmis  det  ligesom  det  skulle 
forstaais  allene  om  de  Qvind- 
folk  som  blifve  krenkede  i  Kon- 
gens Gaard;  Hvorfor  det  skulle 
vsere  tienligt,  at  denne  samme 
Articul  blef  noget  videre  exten- 
deret,  nemlig  at  dend  som  be- 
sof  noget  i  forskre&e  Maade 
betroede  Qvindfolk  udj  Adelens 
Gaarde  eller  deris  som  lige  ved 
Adel  ere  privilegerede,  skulle 
vsere  samme  Straf  undergiven 
som  den  der  hafde  giort  det  i 
Kongens  Gaard. 
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oc  tredie  Leed,    eller   i   tredie   lige  Leed   bealectede,  eller  i 


I  hvor  vel  den  norske  Lovs 
Revisions  Commissarier  udj  Nor- 
ge  formeener  at  denne  Articul 
sig  iche  vel  der  skulle  beqvem- 
me;  saasom  det skulle v»re  ska- 
deligt  om  en  Odelsbonde  eller 
Jorddrot  derved  skulle  forhin- 
dris  at  r0dde  og  bebygge  de 
Platze  udj  Udmarken  hvor  Lei- 
lighed  er;  til  Eongens  Skatters 
og  MandskabetsFormerelse;  saa 
seeis  dog  ikke  at  nogen  slig 
R0dning  ved  denne  Articul  for- 
bydis  paa  de  Platze  hvor  R0d- 
ning  kand  tilladis;  men  allee- 
niste  paa  de  Steder,  som  ere  i 
anden  Mands  Henfd;  hvorfore 
denne  Articul  noch  kunde  blive 
staaendis. 

SWne  SUticU  *hatt  &Ujue 


Denne  Articul  siunis  de  nor- 
ske Revisions  Commissarier  at 
kunde  udeladis  i  Henseende  til 
den  fattig  Bunde  som  liden 
Aufling  hafver. 

S)etme  SUticet  c&alt  ude- 


Om  denne  Materie  meldis 
Intet  tilforn  udj  den  norske 
Lovs  femte  Bog;  efftersom  det 
10  Capitel  i  den  danske  Lovs 
femte  Bog  som  handler  om  Jord 
og    Ejendom    (hvor    der    iblant 


XV  Capitol. 

Om  Ran. 

19  Art.   Fol:  60. 

End  setter  Nogen  sit  Haas 
paa  dend  Jord,  der  i  anden 
Mands  HsBvd  er,  enddog  at  den 
er  hans  egen,  og  haver  hand 
den  ej  med  Lov  opdeelt,  og 
faar  hand  siden  Jorden  til  sig 
med  nogen  Lov,  da  b0de  hand 
til  den,  som  Jorden  i  Hsevd 
hafde,  tre  Mark,  fordj  hand 
ranede  hannem  af  hans  Haevd; 
men  til  Husbonden  b0der  hand 
Intet. 


XVH  Capitel. 

Om  TyverL 

21  Art.   Folt  68. 

End  er  hand  vejfarendis 
Mand,  og  giver  sin  Hest  een 
EsBrv,  eller  Nseg,  eller  beder 
paa  Stubben,  da  er  hand  hver- 
ken  Ransmand  eller  Tyv  der- 
for. 


80.    Fol:  70. 

Hugger  Nogen  i  fsellitz  og 
uskifte  Skove  meere  end  hans 
Lod  kand  taale,  da  betale  der- 
for  til  dem  der  haver  Lod  udj, 
baade  Skadegield  og  Landnam, 
som  den  skulle  betale  der  hug 


j 
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samme  Leed  besvogrede,  findis  at  ligge  i  et  ondt  Lefhet 
tilsammen,  oo  afle  Bern,  da  skal  de  bode  efter  deris  yderste  ^rj"ior" 
Formue,  oo  begifve  sig  paa  to,  tre  eller  fleere1)  Aar,  efter  ,648* 
samme  begangne  Synds  Sterelse,  paa  Rskeleyerne  norden- 
fields,  oc  Bergverkerne  syndenfields  til  at  arbeide;  dog  skal 
i  Act  hafvis,  at  de  saaviit  fra  huer-andre  blifver  hendemt, 
saa  at  ingen  viidere  Forargelse  derved  kand  skee,  oc  skulle 
de  forst  staa  aabenbar  Skrifte  der  som  Synden  skeed  er,  oc 
tage  derom  Prsestens  Beviis.  Oc  .naar  de  komme  igien  med 
0frighedens  oc  Prastens  Vidnisbyrd  fra  de  Steder  huor  de 
arbeidet  hafve,  da  maa  de  vaere  frii  huor  dennem  lyster. 
End  dersom  Nogen  delger  saadanne  forviiste  Personer  da 
skulle  de  stande  derfor  til  Rette,  oc  skaffe   dennem  tilstsede, 


Andet  i  den  24Articel  pag:  795     xidj  een  Skov  hvorudj  hand  in- 

talis  om  hvorledis  med  uskiffte      gen  Lod  hafde. 

Skove  som  Mere  end  een  Lods 

Ejer   er  til,    skal  forholdis)  er 

gandske  udelat  af  den  norske 

Lov. 

34.    Fol:  71. 
Herved   kunde   fornemmis;  Befindis  Nogen  med  ringe 

af  hvem  og  paa  hvad  Sted  slig     Tyverj,  som  ej  tilforn  dermed 
en  Person  som  med  ringe  Tiu-      er  befunden,    da  b0r  hand  at 
verj  f0rste  Gang  befindis,  skal     miste  sin  Hud. 
miste  sin  Huud. 

u3j  Senawtet  at  mi*te  tin 
3Cuu3. 


Det  med  Rundskrift  trykte  er  tilf0iet  Dokumentet  med  anden 
Haand  end  den,  hvormed  det  for0vrigt  er  skrevet.  Foruden 
det  saaledes  tilf0iede  er  den  som  „30.  Fol:  70"  signerede  Ar- 
tikel  tilligemed  den  til  samme  knyttede  Marginalbemserkning 
overstr0get.  Endelig  sees  Slutningen  af  „34.  Fol:  71"  at  have 
vaeret  tsenkt  saaledes  redigeret  „at  miste  sin  Huud  udj  Ki0b- 
stederne  af  Byens  Tiennere  oo  paa  Landet  af  dend  som  Amt- 
manden  eller  Eongens  Foged  dertil  skal  forordne." 

De  tvende  f0rste  Artikler  i  Dokumentet  ere  ordlydende 
optagne  i  N.  L.  som  6 — 13 — 11  og  12. 

For  de  0vrige  i  Dokumentet   indtagne    Artiklers    Vedkom- 
mende    henvises    til    det   nedenfor   ved   N.    K.   P.    6 — 14 — 8, 
6 — 16—21,  6—14—32  og  6—16—24  Anmaerkede. 
!)  N.  L.:    fire, 
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om   de   endnu   ere   hos   dennem  saa  at  de  deris  Dom  hand1) 
efterkomme.  *) 

12. ») 
De  som  sig  i  de  forbudne  Leed  imod  Ghids  Long  enten 
i  Blod  eller  Suogerskab  forseer,  straffis  paa  deris  Liif,  oc 
derforuden  saa  fremt  samme  Blodskam  er  beganget  baade  med 
Moder  oc  Daatter,4)  da  skulle  Kroppene,  naar  de  halshugne 
ere,  kastis  paa  en  lid  oo  opbrandis. 

13. 5) 

OmgsBngelse  som  er  imod  Naturen,  straffis  med  Baal  oc 
Brand. 

14. «) 

Dersom  Nogen  voldtager  en  »rlig  Mee  eller  Quinde, T) 
oo  det  beviisis,  miste  sit  Liif,  eller  om  hand  ey  betraedis, 
vaere  fredles;  men  om  hannem  benaadis  Lifvet,  tagesighende 
til  Hustru,  om  hun  oc  hendis  Formyndere 8)  ville;  men  ville 
de  icke,  da9)  gifve  hende  af  sine  Pendinge  oc  G-ods  efter 
fsellig  Yenners  Raad  oc  Samtocke. 

15. ,0) 
Blifver   Nogen   beftmden    at  hafve  voldtaget   den  Eene 
efter   den   Anden,    oc  Ingen  af  dem  tager  til  Ecte,  hand  bar 
uden  Naade  at  straffis  paa  Lifvet. 

16.' >) 
M' ?'flne         ^U0  som  no9e^  Quindfolck  vil   med    Void  tage,  oc  dog  icke 

*)  udeladt  i  N.  L. 

*)  N.  L.  tilf0ier :    Skeer  saadan  Forseelse  anden  Gang,  da  b0r  de 

uden  Naade  straffis  paa  deris  Liv. 
8)  Art.  12  svarer  til  N  L.  6-13—14. 
4)  N.  L. :    baade  med  Fader  og  S0n,   eller  baade  med  Moder  og 

Daatter,   eller  af  Fader  med  Daatter,  eller  af  S0n  med  Moder, 
*)  Art.  13  svarer  til  N.  L.  6-13—15. 

6)  Art  14  svarer  til  N.  L.  6—13—36. 

7)  N.  L.:    Enke, 

*)  N.  L. :    Formyndere  og  Frsender 

*)  udeladt  i  N.  L. 

,0)  Art.  15  svarer  til  N.  L.  6—13—17. 
1!)  Art,  16  svarer  til  N.  L.  6 — 13 — 18,  der  er  saalydende: 

Hvo  som  noget  Qvindfolk  vil  med  Void    tage,    og   hendis 


j 
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fuldkommer  sin  Villie,  da  beholder  hand  IAfvet,  oc  skal  bede 
eller  Hide  paa  Kroppen  efter  Dommerens  oc  otte  Meends  Kien- 
delsey  som  skulle  flittelig  ofverveye  Sag  en  efter  Omsttendigheder, 
om  der  er  fort  Shrig  om  Hielp,  seeis  blaat  Kitd  eller  refne 
Klteder,  oc  hand  derpaa  trois  oc  skelligen  actis,  at  hand  hafver 
tractet  at  g\0re  hende   Void- 

17. l) 

Hnilken  Quindis-Person  *)  der  siger  sig  at  vrare  voldta- 
gen,  hun  skal  saa  snart  hun  kommer  i  sin  egen  Frelse  klage 
ofver  den  Void  som  hende  er  giorfc  for  Naboer  oo  Naboersker, 
oc  ved  Kirken,  sampt  oc8)  paa  Tinge,  oo  da  er  det  vel  troligt, 
at  hende  er  Void  giort;  oc  skal  da  Sag  en  vel  ofverveyis  af 
Dommeren  oc  otte  shellige  Mtend,  oc  om  hand  findis  skyldig 
udi  Gierningen,  da  straffis  hand  som  f0r  er  sagt4)  Men  tier 
hun*)  efterat  det  er  blefven  aabenbaret,  oo  Folok  veed  deraf, 
baade  Naboer  oo  Naboersker,  at  den  Mand  hafver  haft  med 
hende*)  at  bestille,  eller  at  him  vorder  med  Barn,  oc  klager 
ey  fer  derofver,  da  er  det  troligt  at  hun  ey  var  voldtagen. 

18. 7j 

Sicter  Quindfolck  Mands-Person  for  Voldtragt,  oo  hand 
ved  Dom  blifver  friikiendt  for  Voldtsegt,  da  er  hun  som  sicter 
skillt  ved  all  sin  Rett  for  Leyermaall. 

19.  •) 

Ganger  Kone  Void  ofver,  da  skal  det  icke  v»re  hende 
til  Hinder,  eller  uSEris  Forkleining  i  nogen  Maade. 


Raab  og  Skrig  om  Hielp  h0ris,  og  synis  blaat  Ki0d,  eller  revne 

Klseder,  hand  miste  sit  Liv,  enddog  hand  sin  Villie  ikke  foldkom. 
*)  Art.  17  svarer  til  N.  L.  6—13—19. 
»)  N.  L.:    Kone, 
*)  I  N.  K.  P.   har   oprindelig    staaet  „ved  Kirken  oc  siden",  der 

er  rettet  til  „ved  Kirken,  sampt  ocu. 

N.  L.:    paa  KirkestsBvne,  og  siden 
4)  udeladt  i  N.  L. 


«)  N.  L.: 

Konen, 

«)  N.  L. : 

den  Kone 

0  Art.  18 

svarer 

til  N. 

L. 

6—13- 

-20. 

«)  Art  19 

svarer 

til  N. 

L. 

6—13- 

-21. 
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20. ') 

*'4Binit.  Hu0   som  me(t    V°ld  oc    Tvang   bortftrer   Nogens   Hustru 

tiler  Daatter,  omskent  hand  icke  faaer  sin  Villie  med  hende, 
hand  er  drtebende  oc  Deden  vcerd,  ihuor  hand  findis,  oc  skal 
ingeft  Bod  for  g  if  vis,  enten  hand  drcebis  af  ReUens  Belienk 
som  hannem  eftersege,  eller  af  dem  som  Quindis  Personen  ved- 
kommer.  Der  foruden  hafver  hand  forbrudt  hans  Hofvedlod  baade 
i  Jordegods  oc  Lesere,  Half  ten  til  Kongen,  oc  Half  ten  tU  Quindis- 
Personens  Ectemand,  Fader  eller  nceste  Frender.  Paagribis  hand 
lefvendis,  da  straffis  paa  sin  Hals.  Dersom  Nogen  borihber  med 
en  Andens  Hustru,  med  hendis  Samtycke,  da  hafve  de  begge 
forbrudt  Lifvet,  oc  Mands- Personens  Hofvedlod  vare  forfalden 
til  Kongen. 

21.  *) 

Huo  som  trolofver  sig  med  Een,  oo  siden  sig  i  Ecte- 
skab  med  en  Anden  begifver,  ber  at  ramme  Kongens  Biger 
oc  Lande. 

22.  ■) 

Hvilken  Ectemand  eller  Ectequinde  sig  med  en  Anden 
i  Ecteskab  indlader,  bor  at  miste  sin  Hals. 

23. 4) 
Dersom  nogen  Ectehustru   ofverbeviisis   at  hafve  forseet  sig 

»)  Art.  20  svarer  til  N.  L.  6—13—22,  der  er  saalydende: 

Hvo  som  med  Void  og  Tvang  bortf0rer  nogen  Mands  Hu- 
stru,  Enke,  eller  Daatter,  om  endskj0nt  hand  ikke  faar  sin 
Villie  med  hende,  miste  sit  Liv.  Dersom  nogen  med  en  Egte- 
mands  Hustru  l0ber  bort  med  hendis  Villie,  da  b0r  de  begge 
at  miste  Livet. 

')  Art.  21  svarer  til  N.  L.  6-13—23. 

3)  Art.  22  svarer  til  N.  L.  6—13—24. 

4)  Art.  23  svarer  til  N.  L.  6—13—25.     Kfr.  Lauritz  Christenaens 
dissenterende  Votum.     Artiklen  er  i  N.  L.  saalydende: 

Hvilken  Egtemand,  som  haver  sin  Egtehustrue  levendis,  eller 
hvilken  Egtehustrue,  som  haver  sin  Egtemand  levendis,  og  bliver 
befunden  i  aabenbare  Hoer,  saa  det  er  bevisligt,  da  skulle  de 
f0rste  Gang,  hvis  Br0st  saa  findis,  straffis  paa  deris  Gods  og 
Penge  efter  deris  yderste  Formue.  Findis  de  anden  Gang, 
da  skulle  de  iligemaade  straffis  paa  deris  Gods,  oc  siden  straz 
forvisis  af  Landet:  Komme  de  tredie  Gang,  saa  det  er  bevis- 
ligt, da  skal  den  Egtemand,   hvis   Br0st  saa   findis,   miste  sit 
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med  Hoer  imod  sit  Ecteskab,  da  dersom  hun  ey  tagis  til  Naade 
af  sin  Ectemand,  men  blifver  skillt  ved  hannem,  skal  hendis 
Boislaad  oc  Jordegods  forblifve  hos  hannem  hendis  Lifs-Tiid,  oc 
siden  folder  det  til  hendis  rette  Arfvinger.  Den  som  Hoer  med 
hende  bedrefvet  hafver,  straffis  paa  Gods  oc  Penge  efter  sin 
yder&te  Formue.  Dersom  en  Ectemand  ofverbeviisis  at  hafve 
forseet  sig  i  Hoer  uden  sit  Ecteskab,  straffis  hand  i  lige  Maade 
paa  Gods  oc  Penge  efter  yderste  Formue.  Skeer  Noget  af  dette 
ofvenskrefvne  anden  Gang,  da  straffis  den  atter  som  sig  forsyn- 
det  hafver,  ligesom  nu  sagt  blef,  oc  derforuden  strax  forviisis 
Landet.  Sheer  det  tredie  Gang,  da  skal  den  Ectemand  huis  Brest 
sua  findis  miste  sit  Hofved,  oc  den  Ectequinde  hvis  Brest  saa 
findis,  drucknis. 

24.  ») 

Befindis  nogen  Ectemand  at  hafve  med  anden  Ectemands 
Hnstru  aabenbarlig  oc  ubluelig  Omgengelse,  oc  de  icke  efter 
Advarsel  sig  undholder  fra  hin-anden,  men  blifver  fremturende 
i  deris  skammelig  oc  forargelig  Lefnet,  oc  dennem  en  virkelig 
Horerie  ofverbeviisis,*)  da  bor  hand  at  miste  sin  Hals,  oc  hun 
at  stoppis  i  en  Seek  oc  drucknis. 

25. 3) 

Saa  fremt  Nogen  letferdigen  staaer  aabenbare  Skrifte 
paa  lognactig  Bekiendelse,  oc  Quindis-Personen  Een  for  Bar- 
nefader  udlegger,  eller  oc  Mands-Personen  sig  for  Barne- 
fader  udgifver,  oc  siden  dog  befindis  en  anden  rette  Bar- 
nefader  at  vsBre,  da  saa  fremt  Nogen  legnactig  Skriftere 
self  inden  Fierdrng-Aars  dernest  efter  gaaer  til  Sandheds 
Bekiendelse,   skulle  de4)    saavit  benaadis    at  deb)   staa  aaben- 


Hovet,  og  den  Egteqvinde,  hvis  Br0st  saa  findis,  druknis ;  Og 
naar  Hoer  saa  bevisis  nogen  over  for  tilb0rlig  Dommere,  da 
skal  Dommeren  give  det  Amptmanden,  eller  Husbonden,  eller 
andre,  som  det  b0r  at  straffe,  tilkiende. 

»)  Art.  24  svarer  til  N.  L.  6—13—26. 

2)  udeladt  i  N.  L. 

zj  Art.  25  svarer  til  N.  L.  6—13—27. 

*)  N.  L.:    skal  den 

?)  N.  L.:    den 

34 
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bare  Skriffier  for  deris  Forargelser.1)  Skeer  det  icke,  men 
dem*)  lougligen  ofverbeviisis  lognactig  at  hafve  skriftet  oc 
udlagt,  skulle  de8)  udep.  Naade  straffis  til  Kagen  oc  forviisis 
Landet.  Den  Person  som  saadan  Een  til  den  ferste  falske 
Bekiendelse  bragt  oc  forledd  hafver,  bor  at  actis  for  en 
Legnere  oc  mindre  Mand,  oc  sinBois-Lod  til  Kongen*)  hafve 
forbrudt. 

26. 5) 

End  hafver  band  ingen  Boislod,  da  demmis  hand  i  Jem 

27. 6) 

Samme  Loug  er  oc  om  en  Quindis- Person  som  sig  l&gnacHg 
paatager  Barnemoder  at  vare,  oc  derpaa  staaer  aabenbare  Skriffk. 

28. 7) 

Lsetferdige  Quindfolck  som  paa  fremmede  Staeder,  huor 
de  ubekiendt  ere,  imod  Tiden  at  de  skulle  fode  sig  begifver, 
maa  de  som  dennem  Huus  laaner,  icke  efter  deris  Bame- 
fodsel  lade  fra  sig  komme,  ferend  de  det  Stedets  Ofrighed 
hafver  tilkiendegifvet,  paa  dett  neiactig  kand  erfaris,  huo 
samme  lratferdige  Quindfolck  monne  vaBre,  huo  deris  Barne- 
fader  er,  sampt  desliige  Omstendigheder  som  til  Sagens  Kund- 
skab  oc  Ophusning  udkrsefvis,  saa  fremt  de  ey  derfor  paa 
deris  yderste  Formue  ville  straffis.  Befindis  Sognepraesten 
det  icke  at  gifve  0frigheden  oc  Prousten9)  strax  tilkiende, 
naar  Barnet  af  hannem  christnet  er,  da  miste  uden  all  Naade 
sit  Kald. 

29. 9) 
Huilken   Mands-Person    sig    i    Horehuus   lader   finde   til 


*)  N.  L.:    sin  Forargelse. 
»)  N.  L.:    den 

3)  N.  L.:    skal  den 

4)  N.  L.:    sin  Husbond 

5)  Art.  26  svarer  til  N.  L.  6—13—28. 

fi)  Art.  27  svarer  til  N.  L.  6—13—29,  der  er  saalydende: 

Er  det  Qvindis-Person,  som  sig  l0gnagtig  paatager  Barne- 
moder at  vaere,  og  derpaa  staar  aabenbare  Skrifte,  da  b0r  hun 
at  dtfmmis  i  Spindehuset. 

7)  Art.  28  svarer  til  N.  L.  6—13—30. 

8)  N.  L.:    Herrets  Provsten 

*)  Art.  29  svarer  til  N.  L.  6—13—31. 
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TJtuct  at  bedriiVe,  oc  der  antreffis,  straffis  ferste  Gang  med 
otte  Dags  Fengsel;  anden  Gang  dobbelt  saa  lsBnge.  Quind- 
folk  som  sig  i  saadanne  Huuse  opholder  til  Utuct,  straffis 
med  Kagen,  eller  settis  i  Spindhuuset. 


Det  fiortende  Capittel. l) 

Om  Shade  som  mand  gier  Anden  paa  Gods,  Huus,  Fiskerie, 
Jordy  Skotc  eller  Andel. 

Ingen  som  hafver  Sag  mod  Nogen  for  Gield,  Gods  eller  Tjj.i/p.Y 
B0der,  maa  tage  eller  lade  tage  Noget  fra  hannem  uden  ved 
Dom  oc  louglig  Adfcerd:  Huo  som  tager  Noget  fra  Anden  uden 
Dom,  skal  fere  hannem  det  igjen,  oc  bede  tive  Lod  Self,  half 
til  Kongen  oc  half  til  den  hand  fratog,  oc  sege  siden  sit  efter 
Lou  gen.  Tager  Kongens  eller  nogen  Andens  Foged  Nogens 
Gods  uden  Dom,  fere  hannem  det  igien,  oc  hede  dobbelt  saa 
meget  som   fer   er   sagt.      Huer   den   som   medvaar  oc   tilhialp, 


1)  Kap.  14  svarer  til  N.  L.  Kap.  14  „Oin  Void  og  Herverk" , 
Kap.  15  „0m  Ran",  1—22—17  og  18,  5—11—10  og  flg.  samt 
adskilligt  af  6—17  „Om  Rdveri".  Kfr.  Rev.  Kom.  Forhandl. 
Prot.  8  Febniar  1684.  • 

Den  almindelige  Bestemmelse  i  Danske  Lovs  6 — 15 — 1  om 
Straffen  for  „Ran"  var  ikke  indtaget  i  N.  K.  P.,  men  gjen- 
optoges  i  N.  L.  6 — 15 — 1,  der  er  saalydende: 

Hvo  som  begaar  Ran,  betale  Igield  og  Tvigield,  det  er 
f0rst  saa  meget,  som  Ranet  er,  og  dernaest  dobbelt  saa  meget, 
og  derforuden  t>0de  sine  tre  Mark. 

2)  Art.  I,  Iste  Halvdel,  sammenholdes  med  N.  L.  6 — 14 — 1,  der 
er  saalydende: 

Hvo  som  gi0r  Void  og  Herverk,  betale  Skaden  og  b0de 
derforuden  trende  forretyve  Lod  S0lv. 

Art.  I,  2den  Halvdel,  svarer  til  N.  L.  6  14—2  og  3,  der  ere 
saalydende  : 

Art.  2 :  Ganger  mand  med  Raads  Raad  i  anden  Mands  Gaard, 
eller  Huus,  og  bryder  Huus,  og  tager  der  ud  enten  Fsb,  «ller 
KlsBder,  eller  Vaaben,  eller  andre  Koster,  som  Bonden  ejer, 
fra  Bonden  selv,  eller  hans  Tyende,  som  hand  holder,  da  er 
det  Herverk. 

Art.  3 :  Men  tagis  der  ud  Bondens  Giaestis  Heste,  eller  andre 
Koster,  som  Gisesten  ejer,  da  er  det  Herverk  imod  Bonden,  og 
Ran  imod  Gisesten. 
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bede  til  Kongen  to  Lod  Self.  Dersom  oc  Nogen  far  bemandet 
til  nogcn  Mands  Gaard,  bryder  hans  Huus  op  der  hand  i-boer, 
gier  hannem  Void,  oc  borttager  hans  Gods  uden  Dom,  hand  shal 
fere  Bonden  alt  sit  Gods  igien,  oc  oprette  hannem  all  Shade  efter 
Sag  ens  Omstendighed,  oc  bede  tresindstive  Lod  Self  til  Shift* 
som  fer  er  sagt.  Dc  som  med  hannem  vaar  oc  tilhialp,  bede 
huer  tive  Lod  Self-  Tager  hand  derud  Bondens  Gi-estis  Heste 
eller  andre  Koste  som  Giesten  eyer,  da  betale  hannem  %  Uge 
Maade  sit  Gods  oc  Shade,  oc  foruden  de  Beder  som  forbemeldL 
bede  hand  endda  tredive  Lod  Self,  half  til  Kongen,  oc  half 
til  Giasten. 

2.') 

Dersom  Nogen  nedbryder  det  Huus,  Bygning  eller  Skiul 
til  Quceg,  som  anden  Mand  eyer,  entcn  det  er  bygt  paa  harts 
egen,  eller  paa  anden  Eyeris  Jord,  da  betale  hannem  derfor, 
oc  for  all  den  Shade,  hand  derved  liider,  oc  bede  tresindstive 
Lod  Self  til  Shifte  som  fer  er  sagt 

3.*) 

Tager  mand  fra  Anden  hans  Hatt,  Handshe  eller  Andet*) 
som   hand   hafver    i   Hinder    eller    paa   sig,    da    betale    han- 


!)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  6 — 14 — 4  og  5,  der  ere  saalydende : 
Art.  4 :  Bryder  nogen  det  Huus  op  uden  Tingsdom,  som  anden 
Mand  ejer,  enten  det  er  bygt  paa  hans  eget,  eller  paa  anden 
Ejers  Jord,  da  er  det  Herverk  imod  den,  som  Huset  ejer. 
Art.  5:  Det  samme  er  og  om  al  den  Bygning,  eller  SkyeL 
som  nogen  til  sit  Qvseg  kand  have  opsat;  Item  Grierder  og 
dislige. 

Derimod  har  N.  K.  P.  intet  tilsvarende  til  N.  L.  6 — 14 — 6 
og  7,  der  ere  saalydende: 

Art.  6:  Vil  nogen  ej  flytte  af  Lejehuus,  naar  hand  lovlig  ud- 
sagt  er,  til  rette  Fardag,  eller  bliver  i  det  Huus  besiddendis. 
som  hand  ingen  Ret  haver  til,  eller  er  eengang  frad0mt,  imod 
Ejermandens  Villie,  da  b0de  hand  sine  Voldsb0der,  og  Ejer- 
manden  haver  Magt  uden  videre  Dom  ved  Rettens  Middel  at 
gi0re  Huset  rydeligt. 

Art.  7 :  Hugger,  eller  opbryder,  nogen  almindelige  Broer,  eller 
Tingstok,  da  er  det  Herverk. 

*)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  6—15—2. 

8)  N.  L.:    Hat,  Kappe,  Handske,  eller  noget  andet, 


j 
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nem  det  dobbelt,  oc  bade  til  Kongen  tre  hod  Self1)  for  Haand- 
ran. 2) 

4.3) 

Finder  mand  Anden  paa  farende  Veye,  oc  gior  hannem 
iiform,  enten  at  hand  tager  hans  Hest4)  eller  0g  fra  hannem, 
eller  hindrer  hannem  i  andre  Maade5)  saa  hand  ey  hand6) 
bortkomme  med  det  hand  hafver  at  fere,  men  maa  forlade  det 
der,  da  skal  den1)  som  saadan  Grierning  giorde,  huad  heller 
hand  ferde  de  Koste  bort  eller  hand  lod  dem  efterligge, 
betalle  tre-dobbelt  oc  bede  til  Kongen  tive  Lod  Self. 8) 

5-9) 

End  kiendis  den  Anden 10)  self  ved  de  Koste,  oo  tager  dem 
til  sig  igien11)  som  for,  da  maa  hand  ey  fere  Sag  paa  Nogen17) 
for  det  som  hand  self  hafver  taget  tilbage. 

6.») 
End  om  Nogen  forer  hiem  til  Huus  Hest  eller  andre 
Koste,  som  hand  hafver  Nogen  ved  saadan  Ofvervold  frataget, 
oc  den  far  efter  som  hand  det  fratog,14)  og  kiender  sit  i  hans 
Graard  med  she lligeXh)  Vidne,  endog  den  Anden  n)  skiller  sig  af 
med  det  som  hand  tog, l7)  oo  Eyermanden  finder  det,  efter  de 


l)  N.  L.:    b0de  hand 

*)  Efter  denne  Artikel  gjenoptager  N.  L.  danske  Lovs  6 — 15 — 3, 

der  var  udeladt  i  N.  K.  P.     Artikelen  er  saalydende: 

Ganger  mand  i  anden  Mands  Gaard,   og  tager   der  bort  af 

hans  Tee  eller  Klaeder,  eller  Vaaben,  eller  nogen  andre  Koster, 

da  b0de  hand  for  Boeran. 

3)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  6—15—20. 

4)  N.  L.:    Haeste, 

5)  udeladt  i  N.  L. 

6)  N.  L.:    maa 

*)  N.  L.:    sine  Koster,  men  forlader  dem  der,  da  er  den, 

*)  N.  L.:    Ransmand  derfor. 

*)  Art.  5  svarer  til  N.  L.  6—15—21. 
i°)  N.  L.:    hin 
1!)  N.  L.:    igien  i  sin  HaBvd 

12)  N.  L.:    s0ge  den  Anden  for  Ran 

13)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  6—15—22. 

M)  N.  L. :    ranet,  og  den,  der  blev  ranet,  far  efter 
,5)  N.  L.:    gode  Msends 

16)  N.  L.:    at  den,  der  ranede, 

17)  N.  L..    ranede 
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skellige  Personers  Vidnisbyrd1)  som  viste  at  det  vaar  hannem 
fratagen^)  da  maa  hand  med  Long  oc  Rett  tale  paa  den  Gier* 
ning,  oc  bekomme  Fyldist  saa  som  herofven  sagt  er.9) 

7.«) 
l.  b.  87.  Tager  mand  Andens  Skiberum  eller  Baad,    Hest,    0g,    eller 

saadan  anden  Ting  ulaant,  da  bade  efter  Dotn  oc  Paakiendelse, 
saa  som  Sagens  Leylighed  medf0rer,  huad  Forfald  hannem  tildrog 
der  tog  det,  oc  om  hand  giorde  det  af  Afvind  eller  Fortred,  oc 
huad  Shade  den  hafde  deraf  som  det  skeede  imod,  saa  oc  huad 
Mand  hand  vaar;  oc  effter  disse  oc  andre  Sagens  Omstcendig- 
heder  skal  hand  demmis  til  Betalning  eller  Oprettning  derfor, 
saa  oc  til  Beder,  om  Kongens  Sag  er  derudi. 

8.6) 
(Ty.  b.  8.)  Tager  man  Folk  eller  Heg   bunden  i  sin   Rede,   oc  dslger 


l)  N.  L.:    gode  Msends  Vidne, 

*)  N.  L.:    hand  var  ranet, 

*)  N.  L.:    Ran  s0ge  den  Gierning. 

4)  Art.  7  kan  sammenholdes  med  N.  L.  6 — 15 — 4  og  6 — 17 — 41, 
der  ere  saalydende: 

N.  L.  6 — 15 — 4:  Tager  mand  anden  Hands  Skibernm  lidet, 
eller  stort,  eller  mand  ganger  i  andens  Mands  Fold,  ude  paa 
Marken,  og  tager  der  ud  noget  Fae,  eller  H0e,  eller  Korn, 
eller  T0mmer,  eller  andre  Koster,  da  b0de  hand  for  Ban. 
N.  L.  6 — 17 — 41:  Rider  mand  anden  Mands  Hest  uden  Ejer- 
mandens  Villie  en  halv  Fierding  Vejs  eller  laengre,  da  b0de 
derfor  tre  Lod  S0lv,  og  gi0re  Hesten  saa  god,  som  den  var, 
der  hand  tog  den.  Vegrer  hand  sig  det  at  gi0re,  og  lader  sig 
s0ge  med  Retten,  da  haver  hand  forbrut  sine  tre  Mark. 

5)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  6 — 15 — 5,  der  er  saalydende: 

Tager  mand  Falk,  eller  H0g  bunden  i  sin  Rede  og  d0lger 
det,  efter  at  derpaa  er  giort  lovlig  Forbud,  da  vorder  hand 
Ransmand  derfor. 

Efter  denne  Artikel  gjenop tager  N.  L.  danske  Lovs  6 — 15 — 5 
til  22,  der  i  N.  L.  som  6—15—6  til  23  ere  saalydende: 
Art.  6  (kfr.  N.  K.  P.  6—14—23) :  Slaar  mand  anden  Mands  Eng  op 
imellem  Eg  og  Ende,  eller  skser  hans  Korn  op  paa  Ageren  imellem 
Eg  og  Ende,  og  tager  det  bort,  da  b0de  hand  for  Agerran. 
Art.  7  (kfr.  N.  K.  P.  6—14—23):     Ere  der  flere  med  at  affere 
H0e,  eller  Korn,  bort,  og  det  bliver  kient  paa  at  vaere  Ran,  da 
er  det  ikke  nok,  at  nogen  af  dennem  vil  noget  igienf0re,  og  sige, 
at  hand  ej  mere  aff0rte;  Men  de  blive  alle  i  Rans  Forf0lgning, 
indtil  det  altsammen  bliver  igien  udlagt,  som  var  aff0rt. 
Art.  8  (kfr.  N.  K.  P.  6—14—23):  End  siger  den,  som  Engen  slog. 
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det,  da  gielde  den  tredobbelt,   oc  bede  til  Kongen  tre  Lod   S0lf, 
om  den  hafver  liust  det  tilforn  som  Falken  tilherde. 


eller  Kornet  afskaar,  at  hand  meente,  at  det  var  hans  eget,  og  gi0r 
sin  Eed  derpaa,  da  betale  hand  H0et,  eller  Kornet,  og  b0de  intet. 
Art.  9:  Men  gi0ris  der  lovligen  efter  forregaaendis  Kald  og 
Varsel  til  hannem  Forbud  paa,  f0rend,  eller  mens,  hand  slaar 
Engen,  eller  afskaer  Kornet,  da  bliver  hand  Ransmand,  dersom 
det  bliver  hannem  ved  Dom  frakient. 

Art.  10:  H0ster  mand  anden  Mands  Korn,  som  hand  pl0jede 
og  saade  Uilsket  og  Upaaksert,  og  var  ej  af  hannem  for  Mid- 
sommer  med  Tingsdom  s0gt  og  afvunden,  enddog  at  hand  selv 
ejede  Ageren,  som  hand  h0stede,  da  er  det  Agerran. 
Art.  11:  Tj  vindis  det  ikke  for  Midsommer  ved  Dom,  da  h0- 
ster  den,  som  pl0jede  og  saade,  og  giver  den,  som  Jorden  ejer, 
raid  Skyld  af  Ageren;  Men  bliver  det  ved  Dom  vunden  for 
Midsommer,  og  Jorden  bliver  den,  som  pl0jede  og  saade,  fra- 
kient, og  hand  h0ster  Sseden,  da  er  hand  Eansmand. 
Art.  12:  Se  ovenfor  ved  N.  K.  P.  3—12—10. 
Art.  13:  Afpl0jer  mand  af  anden  Mands  Ager  over  Keen, 
si  den  lovlig  Skifte  gangen  er,  da  er  det  Ran;  Men  er  ej 
lovlig  Skifte  gangen,  da  bliver  hand  ej  Ransmand  derfor :  B0r 
ej  heller  derfor  at  b0de,  dersom  hand  gi0r  sin  Eed,  at  hand 
ej  videre  pl0jede,  end  som  hand  fant  for  sig  tilforn  at  vsere 
pl0jet.  T0r  hand  ej  sin  Eed  derpaa  gi0re,  betale  saa  meget, 
som  der  kand  avlis  efter  Dannemaends  Sigelse  paa  samme  Jord, 
som  hand  pl0jede.  videre,  end  hannem  med  Rette  tilh0rde,  og 
b0de  til  Husbonden  tre  Lod  S0lv. 

Art.  14:  Ompl0jer  Mand  anden  Mands  Seed,  da  haver  hand 
forbrut-sine  tre  Mark,  om  end  ski0nt  Jorden  er  hans  egen. 
Art.  15:  Bortf0rer  nogen  af  Mark,  eller  Skov,  nogen  Afgr0de, 
Korn,  H0e,  T0mmer,  Ved,  eller  dislige,  naar  der  er  giort  lovlig 
Forbud  derpaa  ved  Kongens  Foged,  f0r  end  der  Dom  gangen 
er,  eller  hand  haver  sin  Vederparts  Minde  dertil,  da  vorder 
hand  Ransmand  derfor. 

Art.  16:  Far  nogen  i  anden  Mands  Skov,  og  hugger  noget 
der,  som  hand  haver  ej  selv  Lod  udi,  og  laesser,  eller  fast  gi0r, 
det  til  at  aff0re,  og  nogen  ret  Ejer  betrseder  hannem  ved  Stub- 
ben,  eller  f0rend  hand  kommer  til  Alvej,  og  tager  det  fra 
hannem,  da  vorder  hand  ej  derfor  Ransmand.  End  kommer 
hand  til  Alvej  en,  og  siger,  af  hvem  hand  fik  det  med  rette 
Skiel,  da  maa  mand  hannem  ej  opholde,  men  mand  skal  fare 
til  Huus  med  hannem,  og  lade  Kosterne  besigtige  med  Vidnis- 
byrd ;  Og  kand  hand  ej  da  fange  ret  Hiemmel  dertil,  da  tiltalis 
hand  for  Ran,  eller  Tyverj. 

Art.  17:     Det  samme  er  og,  om  nogen  i  saa  Maader  betrsedis 
med  Korn,  eller  H0e. 
Art.  18:     Se  ovenfor  ved  N.  K.  P.  3—12—15. 
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Indf0rtid.  Q   l\ 

6ta  Bog.  °'    ' 

l.  b.  44.  Ingen  maa  lade  Vand  fra  eller  paa  Aadens  Grand,  uden 

det  bryder  self  ud.      Gi0r   Nogen   det,    da   lade    det    tilbage 
igien,  oc  gielde  Jordrotten  Jordspilde  oc  Landnam  tilmed. 

10.  >) 
Ingen   maa   giore   Anden   Forhindring   paa    det  Fiskerie 
hand  hafver  haft  af  Arilds-Tiid. 

II.1) 
Gierder  Nogen  tvert  ofver  Elf,  da  maa  de  som  ofvenfor 
eye,  stefne  hannem  med  femte  Stefhe,  oc  hannem  skal  fore- 
leggis  strax  at  opbryde  det:  Gipr  hand  det  icke,  da  skulle 
saa  mange  Bender  tilnasfhis  til  Hielp  at  opbryde  som  behof- 
gioris.  Huilken  som  da  tilsigis,  oc  icke  farer  med,  bede  til 
Kongen  et  Lod  Self.  Den  som  ulouglig  satte  Gieerdet  i  Aaen, 
bede  til  Kongen  to  Lod  Self,  oc  betale  Skaden  til  dem  som 
ofven-for  eye,  oc  som  hand  formeente  Fiskeriet,  efter  Soeren- 
skrifverens  oc  sex  Msends  Kiendelse. 

12. 4) 
Ingen  maa   fiske    i   anden   Mands   Aae    eller   Fiskevand, 
uden  hand  vil  fiske  for  den  Aaen  eyer;5)  gier  hand  det,  bede 
hannem  Skaden  oc  Landnam  tilmed.9) 


Art.  19  (kfr.  danske  Lovs  6 — 15 — 18  og  Noten  pag.  524): 
End  ssetter  nogen  sit  Huus  paa  den  Jord,  der  i  anden  Mands 
Haevd  er,  enddog  at  den  er  hans  egen,  og  haver  hand  den  ej 
med  Lov  vundet,  og  faar  hand  siden  Jorden  til  sig  med  nogen 
Lov,  da  b0de  hand  til  den,  som  Jorden  i  Haevd  hafde,  tre 
Mark,  fordi  hand  ranede  hannem  af  hans  Haevd ;  Men  til  Has- 
bonden  b0der  hand  intet. 

Art.  20,  21  og  22 :  Se  ovenfor  ved  N.  K.  P.  6—14—4,  5  og  6. 
Art.  23:  Den  er  ej  Ransmand,  som  formeener  og  forhindrer 
en  anden  at  age,  eller  ride,  over  sin  Ager  og  Eng,  hvor  der 
ej  b0r  at  vsere  Vej,  om  den  anden  lader  noget  efter  sig  af 
hvis  hand  har  med  at  fare. 

l)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  5—11—10. 

■)  Art.  10  svarer  til  N.  L.  6-11—11. 

3)  Art.  11  svarer  til  N.  L.  5—11—12. 

4)  Art-  12  svarer  til  N.  L.  5—11—13. 

5)  N.  L. :    den,  som  Aaen,  eller  Fiskevandet,  ejer. 

^  N.  L. :    End  gi0r  hand  det  uden  Ejermandens  Forlov,  da  straffis 
derfor,  som  for  andet  Tyveri. 
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13.  *) 

Ingen  skal  spilde  Andens  Fiskeveide,  eller  opbryde  hans 
Fiskegaarde,  (uden  det  er  Tvaergiserde  som  her  tilforn  er  om- 
talt,)  eller  Nogen  hans  Fiskebrug:  Gi0r  Nogen  det,  da  bede 
Hofvedmanden  et  Lod  Self  til  Kongen,  oc  betale  et  Lod 
Self  til  Bonden  i  Afvindsbod;  oc  huer  den  med  hannem 
vaar  oc  tilhialp,  bede  til  Kongen  et  half  Lod  Solf,  oc  betale 
Bonden  et  half  Lod  Solf  i  Afvindsbod;  oc  de  skulle  giore 
Gaarden  oc  Fiskeredskabet  saa  got  igien,  oc  betale  Skaden 
efter  Soerenskrifverens  oc  sex  Maends  Dom. 

14. 8) 

Spilder  Nogen  Andens  Aalefiskend,  0redfiskend  eller 
desliige,  bode  til  Kongen  et  half  Lod  Self,  oc  betale  Bonden 
et  half  Lod  Self,  oc  dertil  bode  Skaden  effljer  Soerenskrifve- 
rens oc  sex  Msends  Dom. 

IB.8) 

Farer  mand  i  Sildefisket,  da  maa  der  landdragis  oc  leggis  &  b.  «• 
baade  paaAger  oc  Eng,  huor  mand  vil,  usaget,  oc  hafve  det 
aflfert  ad4)  Sommermaale.  Er  icke  da  Alt  affort,  da  eyer 
Landdrotten  af  Sildefiskeren  huilket  hand  vil,  Landnam  eller 
Sild  der  paa-ligger,  om  hand  hafver  hannem  tilforn  louglig 
tilsagt  at  affore.  All  anden  Skade  som  Fiskere  gior  i  Silde- 
fisket, det  skulle  de  betale  efter  Dommerens  oc  sex  Maends 
Kiendelse,  huad  heller  det  skeer  indengiaBrdis  eller  uden;  end 
om  de  icke  der  strax  betale,  da  gifve  derforuden  Landnam. 
Brender  de  GiaBrder  eller  Lid,  eller  anden  Boeskab,  da  gielde 
Skaden  til  den  som  boer  paa  Gaarden,  oc  Landnam  tilmed, 
huad  heller  de  betale  strax  eller  icke. 

16. 5) 

Alle  de  Sogningemaal  som  foraarsagis  i  Sildefisket,  skulle  l.  b.  46. 
skee    oc   svaris  forend  mand  farer   derfra;    end  farer  Nogen 


')  Art.  13  svarer  til  N.  L.  B— 11— 14. 

*)  Art.  14  svarer  til  N.  L.  5—11—15. 

*)  Art.  15  svarer  til  N.  L.  5—11—16. 

4)  N.  L.:    til 

5)  Art.  16  svarer  til  N.  L.  5—11—17. 
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bort  som  brodfaldig  er,  da  skal  Skipperen  staa  til-Bette  for 
hans  Folk,  ihuor  hand  blifver  funden,  om  der  vaar  Sag  paa 
gifvet,  oc  Skipperen  siden  sage  dennem  igien. 

17. 0 
Blifver  Nogen  i  Sildefisket  frataget  Aare,  Tofte  eller 
0sekar,  eller  anden  Redskab,  eller  spildis  for  dennem,  (la 
betalis  Skaden  efter  Dommerens  oc  sex  Maends  Sigelse,  sampt 
oc  Afvindsbod:  End  gioris  Nogel  af  Sligt,  oc  Eyermanden 
er  derhos,  da  gielde  heyere  efter  Kiendelse,  oc  bode  der- 
foruden   til   Kongen   et   Lod  Soil. 

18. 8) 
l.  b.  47.  Tager  Nogen  Sild  af  anden  Mands  Garn,  oc   de  ere  icke 

af  hans  egne  Folck,  oc  det  er  beviisligt,  da  ber  den  Garnet 
eyer,  all  den  Sild,  som  den  der  tog  uden  Forlof,  hafVer  fert 
i  Land.  End  om  mand  rifver  eller  skiaer  Andens  Garn  med 
Villie,  til  at  tage  Sild  deraf,  da  betale  Garnspilde,  oc  Silden 
med,  oc  bede  til  Kongen  et  Lod  Self  oc  til  Gaarnets  Eyer- 
mand  et  Lod  Solf. 

19. 8) 
l.  b.  48.  Ingen  skal  giore  den  anden   Forkast  i  Vaadedrett.    Den 

skal  hafve  Draettet  som  forst  udgaf  sit  Toug ;  ellers  fiske  de 
hannem  tilhaande  som  de  giorde  Forkast.  Blifver  det  ingen 
af  dennem  tilgafhs,  da  betale  den  Skipper  til  den  anden  som 
hand  giorde  Forkast,  oc4)  efker  Dommerens  oc  sex  M»nds 
Kiendelse,  oc  huer  af  hans  Baadsmsend  betale  fire  Skilling 
til  den  Andens  BaadsmsBnd.  End  om  begge  udgifve  Toug 
tilliige,  huer  i  saBr,  oc  kaste  de  imod  hinanden,  da  beholder 
huer  som  hand  faaer,  om  Ingen  af  dennem  kaster  ofver  den 
Andens  Gam:  Men  skeer  det  anderledis,  da  hafve  huer  til 
Haelfhet  det  som  fangis,  ihuem  der  mest  faaer. 

20. 5) 
Kaster  mand  lang  Vaad  efter  Sild,   da   maa   huer  bruge 


!)  Art.  17  svarer  til  N.  L.  5—11—18. 

8)  Art.  18  svarer  til  N.  L.  5-11—19. 

8)  Art.  19  svarer  til  N.  L.  5—11—20. 
4)  udeladt  i  N.  L. 

h\  ArL  20  svarer  til  N.  L.  5—11—21. 
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smaa  Garn  indenfor  som  der  vil,  indtil  indddraget  vorder  til 
Landet,  oc  0se  icke  Sild  af  Gaarnet  for.  End  om  de  ere 
icke  fraviiste,  da  bierge  huer  for  sig  efter  Fortieniste  oo 
Roersselskab,  oc  dog  saa,  at  de  tillade  de  Andre  som  hafve 
den  store  Vaad,  deris  ftilde  Bierging.  End  om  disse  viise 
dennem  ifra,  oc  ese  de  Sild  laenger,  da  eyer  de  all  Silden 
der  Kastet  aatte.  End  om  de  lade  sig  til  ofvers,  saa  de  ingen 
Hielp  kunde  giore  fbrend  Touget  kommer  til  Lands,  da  eye 
de  Silden  som  Kastet  tilhor,  som  hine  hafve  fort  paa  Landet: 
End  om  nedsiuncker,  da  holde  huer  som  fick.  End  om  No- 
gen  ligger  indenfore,  oc  vil  ingen  Hielp  giore,  men  gior 
dennem  Fiskespilde,  oc  er  tilforn  i-fra-viist,  da  betale  hand 
Garnespilde  oc  Fiskeskade  efter  Dommerens  oc  sex  Maends 
Kiendelse,  oc  bode  til  Kongen  to  Lod  Self. 

21.  *) 
End  om  DrsBttgarn  eller  Fiskeredskab  spildis,  saa  at 
mand  kaster  ofver  Andens  Kafle,  eller  ski»r  hans  Flaarer  af, 
eller  huad  for  Garnespilde  eller  Fiskeskade  som  Nogen  voider 
uden  Nods-Tilfald,  da  fiske  hand  dennem  tilhaande,  som  ha.n/1 
giorde  Fiskespilde,  oc  betale  Skaden  deraf  skeede,  oc  gifve 
dennem  Afvindsbod  efter  Dommerens  oc  sex  MsBnds  Kiendelse. 

22. a) 
End  om  Garn  drifver  sammen  af  Storm  eller  Strom,  da 
8kulle  de  saa  adskillis,  at  Ingen  faaer  der  Skade  af,  om  de 
kunde  det  vedkomme :  End  om  det  icke  kand  skee,  da  betale 
den  Skaden  som  forvolder  det,  uden  de  ere  der  begge  ved, 
thi  da  hafver  huer  dennem  half  Skade,  uden  een  af  dennem 
hafver  det  voldet. 

HertU  ind- 
OQ   Si  f*rt  i  d: 

«*•    t  6to  Bog. 

Afhester  mand  Nogens  Eng<  eller  afsfoer  hans  Ager,  oc  det 
siden  skelligen  befindis  at  hand  ingen  Tiltale  hafde  derpaa  enten 
med  Betty  eller  med  nogen  Rettis  Skin,  oc  hafver  derom  slett 
ingen  Beviis  i  Retten  at  forebringe,   ey   heller    hand  giere   sin 


!)  Art.  21  svaxer  til  N.  L.  5—11—22. 

*)  Art.  22  svarer  til  N.  L.  5-11— 23. 

*)  Art.  23  *ammenholdes  med   N.  L.  6—15—6  til  8,   se  Note  5 

pag.  534. 
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Eed  at  hand  icke  viste  Andet  end  at  Jorden  hannem  tilherde, 
da  skal  hand  betale  Skaden  tredobbelt,  oc  bede  til  Kongen  tvce 
Lod  Self  Hafver  hand  Tiltale  paa  Jorden,  oc  formeener  sig  no- 
gen  Rett  dertil,  da  gaais  derom  saasom  tilforn  i  tredie  Bog 
sagt  er. 

24.  >) 

Ganger  mand  i  Andens  Abildgaard  eller  Kaalhafve,  udi  hans 
Ty.  b.  io.  Rugsaed,  Erter  eller  Benner,  eller  Ncebebraade,  eller  alt  Andet 
som  indhegnis  med  Gierde  eller  Voctelse,  da  betale  Skaden  dob- 
belt,  oc  bede  et  Lod  Self  til  Kongen.  Bryder  hand  Gaardens 
Planke  eller  Gicerde,  eller  tager  til  otte  Skillings  Ycerd  eller 
meere,  da  tiltalis  derfor  som  for  andet  Tiufverie.  Mister  mand 
sine  Klceder  i  anden  Mands  Haufve,  Kaalgaard*  eller  desliige, 
som  hand  ulouglig  er  kommen  ind  udi,  da  hafver  hand  ey  Tiltale 
derpaa,  saa  som  de  vaare  hannem  ulouglig  fratagne. 

25. 2) 

Huetn    der   malker  Andens    Quceg   paa   Marken,  bede  ferste 
Gang  to  Lod  Self;  skeer  det  anden  Gang,  da  vcere  Tiuf  derfore. 

2a8) 

l,  b.  is.  Hugger  mand   0g  for  Ploug    eller  Harfve,    eller  for   andet 

Redskab,  udi  Plougtiden  eller  udi  Bondtns  Arbeide;  da  bede  til 
Kongen  ti  Lod  Self  oc  betale  det  hand  spildte  til  Eyermanden^ 
oe  dertil  slig  Afvindsbod  som  Dommeren  oc  sex  skellige  Mcend 
demme  efter  Sagens  Leylighed.  End  om  mand  stieel  Jem  af 
Ploug  eller  Harfve,  da  betale  hand  tredobbelt  det  hand  stal,  til 
den  som  det  aatte,  oc  bede  til  Kongen  et  Lod  Self 


1)  All.  24  svarer  til  N.  L.  6 — 17 — 23  og  24,  der  ere  saalydende: 
Art.  23:  Bryder  mand  anden  Mands  Abildgaard,  eller  Kaal- 
gaard,  eller  andet,  som  indhaegnet  er,  og  stsel  Frugt,  eller 
Kaal,  eller  andet,  da  bliver  hand  derfor  Tyv,  saa  som  hand  >tal 
i  hans  Huus  andre  Koster. 

Art.  24:  End  mister  mand  sine  Klseder  i  anden  Mands  Abild- 
eller  Kaal-Gaard,  som  hand  ulovlig  er  kommen  ind  udi,  da  maa 
hand  ej  s0ge  derefter  med  Ran. 

2)  Art.  25  svarer  til  N.  L.  6 — 17 — 42,  der  er  saalydende: 

Malker  mand  anden  Mands  Koe,  Faar,  eller  Geder,  strains 
derfor  som  for  ringe  Tyverj. 

3)  Art.  26  udeladt  i  N.  L. 
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27.  *) 
Spilder  mand  Andens  Ploug  eller  Harfve,  eller  hugger  hans 
Feste  eller  Scele,  Bidsel  eller  Temme,  Skagle,  Beigel  eller  Horn- 
spendsel;  om  et  af  disse  blifver  spildt,  da  betale  derfor  efter 
Dommerens  oc  sex  Mands  Kiendelse,  oc  et  half  Lod  Self  i 
Afvindsbod  til  den  som  det  eyer.  End  om  mand  sticel  nogen  af 
disse  Ting,  da  betale  det  tredobbelt,  oc  bede  til  Kongen  et  Lod  Self 

28.*) 
Eider  mand  Andens  Korn  op  med  Void,  eller  lader  det  ned- 
tr<ede  med  Folk  eller  Beester,  eller  lader  Korn  eller  Orces  op-cede, 
da  betale  all  Skaden,  oc  bede  efter  Sagens  Leylighed,  half  til 
Kongen  oc  half  til  Bonden.  Men  dersom  Fee  kommer*)  i  anden 
Hands  Ager  eller  Eng  af  Vaade,  formedelst  deris  Fwsemmelse 
som  det  skulde  vocte,  da  betale 4)  hand  Skaden  der  Fseet  eyer, 
oc  giore  sin  Eed  derpaa  at  det  skeede  imod  hans  Villie  oc 
Vidskab. 5) 


')  Art.  27  sammeiiholdes  med  N.  L.  6 — 14 — 9,  der  er  saalydende: 
Spilder  mand  anden  Mands  Plov,  Harre,  Trumle,  eller  hug- 
ger Sele,  T0mme,  Skagler,    eller   dislige,   i  s0nder  for  Bonden 
i  hans  Arbejd,  da  d0de  derfor  som  for  Herverk. 

*)  Art  28,  Iste  Punktum,  svarer  til  N.   L.   6—14—10,    der   er 
saalydende : 

Rider  mand  anden  Mands  Korn  op  med  Void,  eller  far  i 
anden  Mands  Ager  med  Hiord,  eller  med  Stod,  eller  med  Vraad, 
og  hiorder  hans  Korn  op  med  Void,  da  er  det  Herverk.  Det 
samme  er  og,  om  mand  hiorder  anden  Mands  Eng  med  Void. 

Art.  28,  2det  Punktum,  svarer  til  N.  L.  6—14—11. 

3)  N.  L.:    End  kommer  Fseet 

4)  N..  L. :    for    Hyrdens    Vangiemmis,    eller  Pors0mmelsis,    Sky  Id, 
da  b0de 

5)  N.  L.  tilf0ier:    at  Fseet  kom  derudi. 

I  Forbindelse  med  disse  Bestemmelser  gjenoptager  N.  L. 
danske  Lovs  6—14—13  til  18,  der  i  N/L.  som  6—14—12 
til  17  ere  saalydende: 

Art.  12:  Mindre  end  tolv  N0d  er  ej  Hiord:  Tolv  Heste,  eller 
Hopper  Stod:     Tolv  Svin  Vraad. 

Art.  13:  0dis  anden  Mands  Korn,  eller  Eng,  med  mindre  end 
Hiord,  Stod,  eller  Vraad,  da  er  det  ej  Herverk;  Men  Skaden 
skal  betalis  efter  gode  Msends  Afsigt,  og  b0dis  derforuden  halv 
saa  meget  som  for  Herverk. 

Art.  14:     End    gi0r   hand  sin   Eed,    at    det  skede    uden   hans 
Villie  og  Vidskab,  da  betaler  hand  Skaden  allene. 
Art.  15:     Hvo   som  haver   Loi   og  Deel  i  Marken,    og   t0grer 
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29. ') 

l.  b.  i9.  Ingen  maa  hugge  i  anden  Mands  Show,  v<ere  sig  enten  eene 

eller  i  Selskab,  uden 2)  reisendia  Mand  fattis  til  Skibsbehof  eller 
Stede,  oo  Nod  trsenger  hannem  dertil,  fordi  hand  icke  kunde*) 
faa  det  til-Kiobs;  eller  oc  at  nogen*)  vandrendis  Mand  ligger 
ude  om  Natten  i  Skowen,  oc  fattis  til  Udsbehof  den  Natt; 
disse  maab)  hugge  saa  meget  som  Neden  tranger  dem  til,  oc 
betale  Skaden  uden  Landnam,  om  der  klagis  paa.  Til  Skibs 
maa  Ingen  meere  Ved  hugge  end  hand  bruger  samme  Dag, 
uden  Ned  traenger  ham  dertil  i  andre  Maade  som  for  er  sagt. 
Hugger  eller*  Nogen  i  Anden*  Skow  uden  Forlof,  da  maa  den 
Skowen  eiger,  lade  skellige  Mcend  vurdeere  Skaden,  oc  den  det 
giorde    skal    betale   Jorddrotten    derfore,    oc   gifve   hannem  fuld 

l.  b.  6o.  Landnam.  Ey  heller  maa  Nogen,  enten  eene  eller  i  Selskab,  ind- 
hbe  paa  anden  Mands  Skow  eller  Mark,  til  at  hugge  eller  bryde 
Hassel,  Lef,  Biis,  Beede>  eller  andet  Sligt,  eller  flaa  Bark  af 
Trceer,  eller  tage  Olden  eller  Nedd<r  af  Trceer,  fleere  end  hand 
kand  fortcere,  eller  opsamle  Agerne  eller  Olden,  Huem  det  gier, 
gifve  til  Gaards-Besidderen  et  Lod  Self,  om  Skaden  er  saa  star 
eller  derunder;  men  er  Skaden  sterre,  da  betale  efter  Dom,  som 
da  deelis  imellem  Jorddrotten  oc  Besidderen.  Hafver  Anklageren 
icke  Vidne  paa  Noget   af  dette   forbemeldte,    oc   dog   nogenledis 


sit  Fsb  i  anden  Mands  Ager,  eller  Eng,  hand  b0r  at  betale 
Skaden  og  derforuden  halv  saa  meget  som  for  Herverk. 
Art.  16:  End  far  nogen  Mand  paa  Landet  ridendis,  eller 
agendis,  eller  hand  driver  sit  Fae  for  sig  til  Bye,  eller  anden 
Steeds,  da  maa  hand  ligge  paa  FaBlleden  dermed  og  bede,  hvad 
heller  det  er  om  Nat,  eller  Dag.  Paa  Stub  maa  hand  og 
bede. 

Art.  17:  Driver  nogen  Fsb  igiennem  Vong,  da  maa  hand  ej 
bede  derudi.  End  gi0r  Faeet  nogen  Skade,  naar  det  drivis 
igiennem  Vongen,  mod  dens  Villie,  som  det  driver,  da  skal 
hand,  der  Fseet  driver,  Skaden  igiengielde,  og  ej  mere  b0de 
derfor.  Men  skeer  Skaden  med  Forsset,  da  b0dis  foruden 
Skaden  halv  saa  meget  som  for  Herverk. 

1)  Art.  29,  I8t6  Del,  svarer  til  N.  L.  6—17—27. 

2)  N.  L. :  Hvo  som  hugger  i  anden  Mands  Skov,  og  antreffis 
enten  ved  Stubben,  eller  paa  Vejen,  eller  i  Huus,  med  det,  som 
hand  haver  hugget,  da  er  hand  Tyv.     Dog  dersom 

8)  N.  L.:  kand  ej 
*)  udeladt  i  N.  L. 
5)  N.  L.*    da  maa  dennem  vsere  tillat  at 
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Beviis  tiler   Skinbartighed  derpaa  findis,  da  vcerge  sig  den  der 
bcskyldis  rned  sin  eg  en  Eed.1) 

30. 2) 
Huorsomhelst  Skowfinder  kunde  antreffis,  som  opholde  sig  v^  *JJr 
enten    paa  Almindings-    eller   andre    Skowe,    til  at   forhugge     1648- 
dennem,  eller  gi0re  Skade  paa  Undersaatternis  Veydefang  oc 
Fiskerie,  oo  ey  sette  sig  ned  i  Boigden,  skatter3)  oc  skylder 
som  andre  Undersaatter,  da  skulle  de  paagribis,  oc  hafve  for- 
brudt  LifVet  oc  alt  huis  de  hafVe  med  at  fare. 

31.*) 
Allesteds  hum-  Mand  finder  Noget  hug  get,  brudt  eller  afflaaed  l.  b.  19. 
i  sin  Show,  da  maa  hand  det  sageles  hiemfere. 

32. 5) 
Hugger  Nogen  i  fellis  oc  u-skifte  Skowe,  meere  end  hans  r,.  b.  20. 
Lod  kand  taale,  da  betale  derfor  til  dem  der  hafver  Lod  udi, 
baade  Skadegield  oc  Landnam,    som    den   skulde   betale  der 
hug  udi  en  Skow  huorudi  hand  ingen  Lod  hafde. 


»)  Med  Art.  29,  2den  Del,  sammenholdes  N.  L.  6  -  17—25,  26, 

31  og  32,  der  ere  saalydende: 

Art.  25 :     Flaar  nogen  anden  Mands  Traeer,  som  staa  i  Skoven, 

og  tagis  derved,  da  forf0lgis    hand  som  Tyv  for   saa  vit,   som 

hand  haver  giort  Skade.     Tagis  hand  ej  ved   Traeet,   da  s0gis 

saa  efter  hannem  som  efter  Tyv. 

Art.  26:     Det  samme  er  og,  om  nogens  T0mmer  borttagis  enten 

i  Skoven,  eller  paa  Marken. 

Art.  31 :     Agerne,  eller  Bog,  maa  ingen  opsanke  i  anden  Mands 

Skov  under  tre  Lod  S0lvs  B0der  for  hver  Gang  hand  dermed 

antreffis. 

Art.  32:     End  N0der  maa  hand  plukke  saa  mange,  som  hand 

der  fortserer,  og  ej  videre. 
")  Art-  30  svarer  til  N.  L.  6 — 17-— 30.    (Ved  Marginalnoten  sigtes 

til  Forordn.    30  Aug.    1648,    trykt  i  Norske    Bigsregistr.   IX 

p.  132). 
•)  N.  L. :    og  skatte 

4)  Art.  31  sammenholdes  med  N.  L.  6 — 17 — 28,  der  er  saalydende: 

Betrsedis  nogen  i  Skov  at  have  taget  Lses,  enten  af  ned- 
blseste  Grene,  eller  Fselder,  som  hannem  ej  ere  udviste,  da 
haver  hand  forbrut  hvis  hand  haver  med  at  fare,  og  derforuden 
b0de  sine  tre  Mark. 

5)  Art.  32,  kfr.  Noten  pag.  524,  svarer  til  N.  L.  6—17—29. 
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33.  *) 

l  b.  as.  Lucker   mand    Grinde    eller    Lid   op,    oc   ganger    Quaeg 

igiennem  udiAger  eller  Eng,  da  betale  Skaden  giort  blef,  oc 
Landnam  til  den  som  Hoe  eller  Korn  aatte.2)  Hugger8)  mand 
Lid  neder,  eller  velter  Steene  derfra  som  hosligger,  saa  Lid 
staaer  aaben  oc  Fae  gaaer  ind,  da  betale  Skaden  oc  dobbelt 
Landnam  til  den  som  Skaden  fick.*) 

34. *) 
h.  b.  83.  Dersom  Nog  en   nedrifver  Andens  Gicerde,  Plankeverk,  elkr 

anden  desliige  Indhegnelse,  bortiager  det  til  at  opbrende  eller  HI 
anden  Brug,  betale  Skaden  tre-dobbelt,  oc  bede  til  Kongen  to 
Lod  S0lf.  Kand  de  udi  Gierningen  betreffis,  da  fratagis  dennem 
sagisles  huis  de  hafve  med  at  fare,  oc  om  de  fange  Hug  eller 
Slag  derofver,  da  viide  sig  det  self. 

3b.6) 
Huo  som  les-hugger  en  Andens  louglig-lagte  Tommer- 
hengsel,  Landhengsel,  Tommerflaade,  Bord-  eller  Bielke-Flaade,7) 
eller  des-liige,  med  Villie,  oc  til  at  giore  Skade  dermed,  gielde 
Skaden  igien  oc  bode  efter  Dom  oc  Kiendelse  saa  som  for 
en  Volds-Gierning.  Kand  hand  ey  gielde  oc  bode,  da  dem- 
mis  til  Arbeide  paa  Bremerholm  eller  andensteds  paa  lang 
eller  kort  Tiid  efter  Sagens  Beskaffenhed. 

36. 8) 
m.  b.  io  Raader  mand  Anden  til  at  giere  nogen  Skade}  eller  til  det 


l)  Art.  33  svarer  til  N.  L.  6—14—18. 

*)  N.  L.:    ejede. 

8)  N.  L.:    Men  hugger 

4)  N.  L. :    er  det  Herverk. 

Efter  denne   Ariikel    gjenoptager    N.    L.,    fra    danske  Lov, 
6 — 14 — 19,  der  er  saalydende: 

Om  mand  tager  anden  Mands  Fsb  i  sit  Korn,  eller  Eng,  og 
den  der  Faeet  ejer  kommer  der  til,  enten  i  Hegnet,  eller  paa 
farende  Veje,  da  maa  hand  ej  tage  det  fra  den,  som  det  i  sit 
Korn,  eller  Eng,  optog,  uden  hans  Villie.  End  tager  hand  det 
fra  hannem,  da  maa  hand  vorde  Ransmand  derfor.  End  kom- 
,  mer  det  hiem  til  densHuus,  der  tog  det  i  sit  Korn,  eller  Eng. 
og  Ejermanden  der  tager  det  ud,  da  er  det  Herverk7  og  skal 
mand  ej  anden  tiltale,  end  den,  som  det  udtog. 

*)  Art.  34  udeladt  i  N.  L. 

6)  Art.  35  svarer  til  N.  L.  6—14—8. 

7)  N.  L.:    Bord,  eller  Bielke,  Flaade, 

8)  Art.  36  udeladt  i  N.  L. 
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som  Een  hand  hafve  Skam  eller  Varuere  af,  da  bede  derfor  half 
saa  me  get  som  den  der  Gtiemingen  giorde,  eller  vmrge  sig  med 
sin  Eed,  at  det  skeede  ieke  af  hans  Baad,  om  det  ey  fuldelig 
beviisis. 

37. ») 

Landnam  skal  saaledis  rettis  efter  Skadegielden,  at  huor  l.  b.  is. 
som  Skade  skeer  paa  Kongens  Jord,  Skow  eller  Mark,  da 
skal.  Landnam  v»re  lige  hey  med  Skadegielden,  indtil  Skaden 
eller  Aaverket  er  tre  Lod  Self  vaBrd,  efter  Dommerens  oc  sex 
skellige  MsBnds  Vurdeering,  oc  dobbelt  Skadegield  oc  Land- 
nam betalis  om  lougfest  er.  Er  Skade  skeed  paa  Andris 
Jord,  da  tags,  de  lige  hey  Landnam  med  Skadegielden, 9)  indtil 
Skaden  vurdeeris  paa  et  Lod  Self,  oc  i  lige  Maade  dobbelt 
om  lougfest  er.  Dersom  Skaden  eller  Aaverket  er  heyere 
paa  Kongens  eller  nogen  Andens  Jord,  da  gifvis  stedse  half 
saa  meget  Landnam  som  Skaden  er  v»rd. 

38.  *) 

Eyer  Fleere  Lod  i  den  Jord  som  Aaverke  paagieris,  da  l.  b.  19. 
skulle  de  skifte  Skadegielden  oc  Landnam  dennem  imellem 
saa  som  de  hafve  Lod  i  Jorden  til.  Hafve  somme  af  Lods- 
Eyerne  gifvet  Lof  til  at  bruge  Skow  eller  Jord,  oc  somme 
icke,  da  tage  de  Skadegield  oc  Landnam  som  icke  gaf  Forlof, 
saa  som  de  hafve  Lod  i  Jorden  til:  Men  er  Jorden  skift 
dem  imellem,  da  tage  huer  fuld  Skadegield  oc  Landnam  af 
sin  Lod  efter  Lougen. 

39.  *y 

Udi  alle  de  Tvistigheder  som  opkommer  imellem  Nogen  l.  b.  %%. 
om  alle  Slags  Aaverke   eller  Skadis  Paaferelse,    paa   Nogens 
Jord,  Skow  eller  Mark,  oc  som  enten  i  denne  Bog  eller  an- 
densteds  i  Lougen  omtalis,  kand  brugis  femte  Stefhe,  efterat 
Lougfestelse  oc  Forbud  skeed  er,  som  Lougen  i  ferste  Bog*) 


l)  Art.  37  svarer  til  D.  R,  U.  og  N.  L.  1—22—17. 
8)  D.  R.  U.  og  N.  L. :    Skadegield, 

3)  Art  38  svarer  til  D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—18. 

4)  Art.  39  er  i  D.  R.  U.  og  N.  L.  indtaget  som  1 — 4—7,  tredie  og 
sidste  Punktum.     Se  det  ved  N.  K.  P.  1 — 4 — 8  Bemaerkede. 

*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

36 
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omtaler;  oc  skal  imidlertiid  saadan  Aiiordning  gioris,  at  det 
som  aaverket  er,  oc  ey  kand  taale  at  blifve  paa  Stasdet  be- 
liggende,  kommer  i  god  Forvaring,  heist  hos  den  som  lod  det1) 
lougfeste,  om  hand  kand  stille  neyactig  Borgen  derfore. 


Det  femtende  Capittel. ') 
Om  RrfVerie. 

Huo  som  ligger  i  Skiul  oc  rofver  nogen  veyfarendis  Mand, 
oc  soger  dermed  Fielster  oc  doller  saadan  Gierning,  hand  er 
Stiemand  oc  R0fvere;4)  vorder  hand  tagen  paa  ferske  Fod, 
eller  siden  antreffis,  oc  det  hannem  skielligen  ofverbeviisis, 
hafve  forbrudt  sit  Lif  til  Steyle  oc  Hiul,  oc  sin  Hofvedlod 
oc  Jordegods  til  Kongen,*)  naar  den  Forurettede  hafver  faaet 
sin  Rett. 

2.6) 

Huo  som  refver  skibbruden  Mand,  straffis  som  Stiemand. 

3.7) 

Huo  som  refver  af  den  Mand  der  drsBbt  er,  enten  Kin- 
der, Vaaben,  S0lf,  Ghild  eller  Penge,  som  hand  hafde  paa, 
bede  for  Val-Rof  trende  fyrretive  Lod  Solf,  oc  derforuden 
vederlegge  dobbelt  saa  meget  som  rofvet  var. 

4.8) 

Huo  som  i  Kircke  opbryder  Block  eller  Kiste,  eller  Skab, 
huor  enten  Fattiges  eller  Kirckens  Penge,  eller  Kirkens  Kar 
eller  Ornamenter  er  udi,  oc  deraf  Noget  udtager,  straffis  lige- 
som  Stiemand,  med  Steile  oc  Hiull.    End  reiVer  hand  Noget 


*)  udeladt  i  D.  R.  U.  og  N.  L. 

")  Kap.  15  svarer  til  N.  L.  Kap.  16. 

■)  Art.  1  svarer  til  N.  L.  6—16—1. 

4)  udeladt  i  N.  L. 

5)  N.  L.:    til  Husbonden, 

6)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  6—16—2. 
*)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  6—16—3. 
■)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  6—16-4. 
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af  Barken  som  ey  er  under  Laas  oc  Luckelse,  saasom  Alter- 
klseder,  Liusestager  eller  Kroner,  eller  desliige,  straflis  med 
Galgen;  er  det  ringere,  som  Liusearme,  Stoele-Laase  eller 
desliige,1)  straffis  med  Arbeid2)  i  Jern  sin  Lifs-Tiid. 


Det  sextende  Capittel. 8) 
Om  TlufVerie. 

I.4) 
Tager  mand  Tiuf  paa  ferske  Oierning 5)  med  Koste  i  HsBnde, 
oc  hand  hafver  ey  Hiemmel  til,  huor  hand  fick  dem,  eller  oc 
hand  skiuder  paa  Hiemmel,  oc  hannem  bryster  Hiemmel,  da 
maa  hand  bindis. 

2.6) 
Skyder  hand  paa  Hiemmel,  da  maa  hand  ey  skyde  lin- 
ger end  paa  tredie  Mand.  Vedgaaer  Hiemmel  Kosterne, 
eller  det  beviiiis  at  den  som  hafver  dennem  fick  dem  af  hannem,  *) 
da  svarer  hand  dertil,  oc  den  som  dem  af  hannem  bekom, 
hafve  tabt  sit  V»rd,  oc  bode  ey,  med  mindre  hannem  ofver- 
beviisis  at  hafve  vawet  Tiufs  Medviidere. 

3.8) 
Saa  mange  som  findis  udi  Tiufverie9)  oc  gribis,  de  forfel- 
gis  alle  oc  straffis  som  Tiufve. 

4.10) 
Tager  mand  Tiuf  med   Kostene  i  H»nde,  da  binde  dem 
paa  hans  Bag,  oc  forvare  ham  eller  leveere  ham  til  Kongens 
Foged;  oc  steal  hand  feris  til  Ting  eller  til  Raadstue  i  Ki0bst<B- 


l)  N.  L.:    Stolelaase,  Hsengsler,  eller  dislige, 
*)  N.  L. :    med  Kagen  og  Arbejd 

3)  Kap.  16  svarer  til  N.  L.  Kap.  17. 

4)  Art.  1  svarer  til  N.  L.  6—17—1. 
*)  udeladt  i  N.  L. 

^  Art  2  svarer  til  N.  L.  6—17—2. 
*)  udeladt  i  N.  L. 

*)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  6—17—3. 
»)  N.  L.:    ved  Tyvnet 
,0)  Art  4  svarer  til  N.  L.  6—17—4. 
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derne,1)   med  Kosterne,  oc  der  hendis  Dom,  huad  hand  med 
saadant  Tiufverie*)  oc  Misgierning  forgiort  hafver. 

5.») 
Kieber  mand  nogen  staalne  Koster  paa  ei  offentlig  Torfelkr 
Marked, 4)  oc  Eyermanden  kommer  siden 6)  oc  kiender  sig  der- 
ved,  da  ber  den  som  kiobte  lougligen  med  Vidne  beviise,  at 
hand  torf-kiobte  dem,  eller9)  oc  giore  sin  Eed  at  hand  huer- 
ken  er  Tiuf  eller  Tiufs-Medviidere,  oc  veed  ey  huo  hans 
Kiebmand  vaar,  eller  huor  hand  er  at  finde,1)  oc  hafve  dog 
tabt  sit  Vaerd.  Kand  hand  opsporge  sin  Kiobmand,  da  sege 
hos  hannem  sin  Skadis  Opreisning. 

6.8) 
Naar  mand  kiender   sig  ved  noget   Fae  i  anden   Mands 
Vcerge,  da  her  den  som  hafver  det,9)    oc  siger  at  det  er  hans 
hiemfodde,    beviise   det   med   sine  Naboer,   oc  giere  sin  Eed 
derpaa  at  det  er  hans  Opfedning. 

7.10) 
End  siger  hand  at  hand  kiobte  det,  da  ber  hand  fbre  sin 
Kiobmand  tilstaede,  som  hannem  det  kand  hiemle,  med  mindre 
hand  gier  sin  Eed  paa  at  hand  kiebte  det  cerligens  paa  et  almin- 
delige  Marked,  eller  af  en  veyfarende  Mand,  som  hand  ey  meere 
kand  giere  Beskeed  om.n) 

8.11) 
Kand  hand  icke  fore  sinHiemmel  tilst&de,  ey  heller  giere 
sin  Eed  som  fer  sagt  er, 1S)  oc  den  som  kiender  sig  ved  E»et 


l)  N.  L. :    Husbonden,    eller    Kongens    Foged,    paa  Landet,  og  i 
Ki0bstaederne  til  Byefogden,  og  skal  hand  til  f0rste  Ting  f0ris 

*)  N.  L.:    Styl 

8)  Art.  5  svarer  til  N.  L.  6—17—5. 

4)  N.  L.:    Torveki0ber  mand  nogen  staalne  Koster, 

5}  udeladt  i  N.  L. 

•)  udeladt  i  N.  L. 

*)  udeladt  i  N.  L. 

•)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  6—17—6. 

•)  N.  L.:    Heevd,  da  b0r  den,  som  haver  det  i  sin  Vaarge, 
1(f)  Art,  7  svarer  til  N.  L.  6—17—7. 
»)  udeladt  i  N.  L. 

If)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  6—17—8. 
lS)  udeladt  i  N.  L. 
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siger  det  at  vsere  sit  hiemfodde,  da  bor  hand  som  kiender 
sig  ved  Fseet,  fere  sit  Fsemercke  til,  oo  beviise  med  sine 
Naboer,  at  det  er  hans  Opfedning,  oc  giore  sin  Eed,  at  det 
iniod  bansYillie  er  hannem  frakommen,  oc  at  hand  icke  solde 
eller  gaf  det  bort,  oc  icke  bad  heller  Nogen  selge  det. l)  Ty.  b.  4. 

9.*) 
End  siger  hand,  at  hand  hafver  kiebt  det,    da  ber  hand 
det  lougligen  at  beviise,   oo  dertilmed   gi0re   sin   Eed  at  det 
imod  hans  Yillie  er  hannem  frakommen. 

10. «) 
Kiender   mand   sig    ved    andre   Koster   i   anden   Mands 
Vcerge,*)  da  ber  den  som  sig  vedKostene  kiender  med  loug- 
lige  Vidne  beviise,  at  de  ere  hans  Koster,    oc  giere  sin  Eed 
at  de  imod  hans  Villie  er  hannem  frakommen. 

II.5) 
Den  som  Sagen  i  saadanne  Tilfselde  gaaer  imod,   blifver 
Tiuf,  enten  den  som  sig  kiender  ved   Fseet   oo  Kosterne,   oc 
sigter  en  Anden  at  vcere  kommen  ulouglig  dertil,*)  eller  den  som 
hafver  dem  i  siit  Voerge, 7)  oc  ey  hand  fere  sin  Hiemmel. 8) 

12.  *) 
Finder  mand  hos  anden  Mand  sit  Fee  eller  andre  Koster, 
som  hannem  er  frastaalen,   da  maa  hand  giere  huilket  hand  vil, 
enten  annamme  sit  Gods  igien,  eller  forfare  om  den  Andens  Hiem-  Ty.  b.  4. 
melsmand. I0)    Tager  hand  det  lenlig  bort, 1 1)  eller  imod  dens  Villie 
som  det  hafver, ")  uden  Dom,  da  blifver  hand  self  Tyf  derfor. 


*)  udeladt  i  N.  L. 

*)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  6—17—9. 

')  Art.  10  svarer  til  N.  L.  6—17—10. 

<)  N.  L.:    Hsevd. 

*)  Art.  11  svarer  til  N.  L.  6—17—11. 

•)  udeladt  i  N.  L. 

*)  N.  L.:    H®vd. 

»)  udeladt  i  N.  L. 

»)  Art.  12  svarer  til  N.  L.  6—17—12. 
,0)  udeladt  i  N.  L. 

ll)  N.  L.:    og  hand  tager  dem  bort  l0nlig, 

ia)  I  N.  K.  P.  har   oprindelig   staaet   „det  i  Hsefd  hafver",  der  er 
rettet  til  „det>  hafver". 
N.  L.:    dem  i  Hrovd  haver, 


Ty.  B.  6. 
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13. l) 

Tager  Tyf  anden  Mands  F»  eller  andre  Koste  enten  i 
Huus  eller  ude  paa  Marken,  oc  Eyermanden  safher  dem  strax, 
oc  strax  f0lger  TyfVen,  ihuor  hand  naaer  hannem  med  Kostene, 
da  maa  hand  gribe  hannem;  men  vorder  der  to  Dage  eller 
meere  imellem,  oo  hand  da  finder  sin  Tyf  med  Kosterne,  oc 
TyfVen  skyder  sig  til  Hiemmel,  enten  i  den  Begid*)  hand 
frakommer,*)  eller  den  hand  reiser  til,  da  skal  Eyermanden 
felge  hannem  til  samme  Beigd,4)  hnor  hand  paaskyder  sin 
Hiemmel  at  v»re:  Br0ster  hannem  Hiemmel,  da  hensettis  oc 
forvaris  hand  som  tilforn  sagt  er. 5) 

14.  *) 

Er  nogen  Mands  Gods  bortstaalet,  oc  hand  kiender  Spoer 
fra  sin  Gaard,1)  da  skal  hand  bede  sine  Grander9)  om  Hielp 
at  efterlede  som  det  under  fire  Lod  Selfs  Be  der  ey  maa  necte;9) 
oo  felge  saa  Sporet  til  den  Mands  G-aard  som10)  Sporet  til- 
ligger«  De  skulle  blifve  udenfore,11)  oo  viise  een  Mand  til 
Huuset,  som  skal  sige  deris  uErinde,  oc  begiere  at  maa  rand- 
sage;  vil  hand  det  tilstsede,  da  skal  hand  gaa  efter  sine  Gran- 
der: Oc  de  Andre  som  begiere  at  randsage,  skulle  udi  Huusene 
indgange1'2)  i  deris  eeniste  Skiorter  lesgiordede 18)  oc  nafngifve  de 
Koste  de  ville  randsage  efter,  oc  sperge  Bonden  derom,  oc  da  skal 
hand  straxen  svare  udtryckelig  enten  de  findis  hos  hannem  eUer 
icke;  oc  om  hand  necter  det,  da  fare  de  fort  med  Bandsagningcn.1*) 


l)  Art.  13  svarer  til  N.  L.  6—14—13. 
»)  N.  L.:    Bye,  eller  B0jgd, 
*)  N.  L.:    frakom, 

4)  N.  L.:    Bye,  eUer  B0jgd 

5)  N.  L.:    da  tager  Ejerm anden  sin  Tyv,  og  forvarer  hannem. 

6)  Art.  14  svarer  til  N.  L.  6—17—14. 

7)  N.  L.:    derfra, 

^  N.  L. :    gange  til  sine  Grander  og  klage  det  for  dennem,  og  bede 

*)  udeladt  i  N.  L. 
,u)  udeladt  i  N.  L. 
n)  N.  L. :    sidde  uden  Gaarden 
,2)  N.  L.:    til  Gaarden  gange 

13)  N.  L.:    utilbundet 

14)  N.  L.:  Ransagis  da,  og  de  finde  ikke  Koster  til  hans,  da 
vaerge  sig  med  sin  Eed,  om  de  give  hannem  Sag.  Kand,  eller 
vil,  hand  ikke  vaerge  sig  med  sin  Eed,  da  b0de  sine  tre  Mark. 
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15.  >) 

Finder  mand8)  der  sine  Koste,  da  gaais  derom  ved  Beviis 
eller  Eed,  som  fer  er  sagt.*)  End  siger  hand  at  veyfarende 
Mand  som  hand  ey*)  kiendte,  lagde  de  Koster  i  hans  Huus, 
eller  fick  hannem  dem  at  giemme,  da  ber  hand  f0re  de  Folok 
som  i  hans  Huus  ere,  eller  Andre  til  Vidne  derpaa,  oo  der- 
til-med  gi0re  sin  Eed  at  hand  ey  er  Tyf  eller  Tyfs  Med- 
viidere,  oc  atb)  hand  aldrig  lagde  D0lsmaal  paa  de  Koste; 
dog  skal  den  som  Kostene  findis  hos  vrare  i  Borgen  oc  Lofte 
for  samme  Koste  til  neste  Tingdag,  oe  da  dennem  til  Tinge 
fere;  oc  skulle  Laugrettismcend  tiltwefnis*)  at  see  at  hand  ant- 
vorder  Kostene  fra  sig,  oc  at  den  som  siger  dem  sine  at 
vaere,  dem  annammer,  oc  siden  maa  hand  ey  sigtis  som  Ko- 
stene blefue  ftinden  hos.  End  kommer  hand  siden  som  Ko- 
stene hafde  lagt  ind  at  giemme,  oc  kr»fVer  dem  igien,  da 
skal  hand  som  Kostene  annammede,  i  samme  Laugrettismsends 
NaBrvserelse,  antvorde  samme  Koster  ind  i  Huuset  igien,  som 
de  tilforn  blefve  ftinden;  oc  siden  kand  de  tvende  forfolge 
deris  Sag  saa  viit  Eett  er. 

16.  ^ 

Findis  de  Koste  som  en  Anden  ere  frastaalne,*)  under 
Bondens  Laas,  da  maa  hancl  ey  skyde  sig  til  anden  Mand, 
fordi  hand  dulta  det  tilforn,  oc  da  er  hand  self  Tyf  for  de 
Koste. 

17. 9) 

Findis  Kostene  under  Hustruens  eller  Bornenis  eller  Tyen- 
denis  s»r  Laas  oc  Luckelse,  eller  beviisis  at  de  hafVer  fiellet 
oc  dellet  med  Tyfveriet,10)  da  blifver  de  Tyf. 


l)  Art.  16  svarer  til  N.  L.  6— 17— IB. 

*)  N.  L.:    hand 

*)  N.  L. :    og  den  Mand,  som  hand  finder  dennem  hos,  siger  hvem 

hand  fik  dennem  af,  da  bliver  den  derfor   ikke  Tyv,    om  hand 

kand  skaffe  sin  Hjemmel. 

4)  N.  L.:    ej  hand 

5)  udeladt  i  N.  L. 

*)  N.  L.:    gode  Lavrettismaend  naevnis 
7)  Art.  16  svarer  til  N.  L.  6—17—16. 
*)  N.  L.:    mand  haver  lyst  efter, 
•)  Art.  17  svarer  til  N.  L.  6—17—17. 
I0)  N.  L.:    Tyvnet, 
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18.  *) 

Findis  de  Koste  som  mand  randsager  efter  i  Bondens 
Lade  eller  andensteds  i  Huuset  som  ingen  Laas  er  for,  da 
ber  Bonden  at  giore  sin  Eed,  at  hand  ey  er  Tyf  eller  Tyfe 
Medviidere,  oc  at  hand  ey  ved  huorledis  de  Koste*  ere  komne 
i  hans  Huus,  men  at  de  maa  vsere  hannem  paafert  af  onde 
Mennisker;  oo  da  bor  hand  vsere  angerles. 

19. a) 

Er  Bonde  ey  hiemme  naar  hans  Huus  randsagis,  oc  de 
staalne  Koste  findis  der-inde,  da  maa  mand  ey  Hustruen  binde 
eller  hende1)  bunden  bortiore,  men  Naboerne  skulle  gaa  i 
Borgen  for  Kostene,  indtil  Bonden  hiemkommer,  at  de  ey 
bortkommer,  men  naar  Bonden  kommer  hiem,  -da  gaais  derom 
som  tilforn  sagt  er. 

20. 4) 

Far  mand  hemmelig  i  anden  Mands  Ager  eller  Eng,b)  oc 
sk&r  hans  Korn  op,  eller  tager  hans  skaaret  Korn  eller  slaget 
Hee*)  bort,  da  er  hand  Tyf  derfore. 

21. 7) 

Ty.  b.  12.  End  er  hand  veyfarendis  Mand,  oc  gifver  sin  Hest  en  Kusrf 

eller  Neeg,  eller  beeder  paa  Stubben,  da  er  hand  ey  Tiuf  derfore. 
Staaer  der  H0e  ved  Veyen  da  maa  hand  tage  saa  meget  som 
hans  Hest  hand  cede  der,  oc  icke  meere. 


*)  Art.  18  svarer  til  N.  L.  6—17—18. 

*)  Art.  19  svarer  til  N.  L.  6—17—19. 

")  udeladt  i  N.  L. 

4)  Art.  20  svarer  til  N.  L.  6—17—20. 

*)  N.  L.:    Far  mand  i  anden  Mands  Ager  om  Nattetider 

*)  udeladt  i  N.  L. 

*)  Art.  21,  jfr.  danske  Lovs  6—17—21  og  22,  N.  K.  P.  6—14-23, 
Noten  pag.  524  samt  N.  L.  6 — 17 — 21;  den  sidstnaevnte  Be- 
stemmelse,  6 — 17 — 21  i  N.  L.,  er  saalydende: 

Tager  vejfarendis,  eller  anden  Mand  noget  Korn,  eller  H0e, 
bort  af  Ager,  eller  Eng,  da  maa  den  der  Ageren,  eller  Engen, 
ejer  s0ge  hannem  der  tog,  enten  for  Ran,  eller  Tyveri,  hvilket 
hand  vil. 
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22. ») 
Tager  Nogen  Andens  Saugt0mmer,  som  bans  Merke  findis 
paa,  fra  hans  Saug-Velte  eller  fra  den  Sted  huor  hand  holder 
sit  Tommer  i  Forvaring,  oc  lader  det  med  Villie  oc  Vidskab 
feris  paa  sin  Saugvelte  eller  derhos,  saa  hand  icke  kand  giore 
sin  Eed  paa  at  det  ey  skeede  med  hans  Villie,  da  blifver 
hand  Tyf  derfore:  Skeede  det  ved  hans  Saugfolck,  eller 
med  deris  Videnskab,  da  stande  de  self  for  Sagen. 

23.  ■) 
Tager  mand  Markesteen  op  af  Jorden,  oc  setter  den  anden-  Ty.  b.  9. 
steds  ned,  oc  ferer  den  ind  paa  nogen  Andens  Jord,  da  er  hand 
Tiuf  derfor,  oc  hafver  forbrudt  sit  Hofvedlod  til  Kong  en;  men 
tager  hand   Markesteen  op,    oc   setter   den  ingensteds,    bede  til 
Kongen  fiorten  Lod  Self. 

24. *) 
Befindis  Nogen  med  ringe  Tiufverie,  som  ey  tilforn  der- 
med  er  befunden,  da  ber  hand  miste  sin  Hud,4)  eller  Use  den 
med  ni  Lod  Self  til  Kongen. b) 

25.  •) 
End  befindis  hand  anden  G-ang  med  ringe  Tiufverie,  da 
miste  sin  Hud  £aa  Kagen,  oe  brendis  paa  sin  Eyg. 

26. 7) 
Befindis  hand  tredie  Gang,  da  strygis  hand  til  Kagen,  oo 
brendis  paa  sin  Pande. 

27.*) 
Stisel  hand  fierde  Gang,  da  bor  hand  kagstrygis  oo  bren- 
dis med  Tiufs-Mercke,  oc  forskickis  til  Bremerholm  eller  an- 
densteds  at  gaa  i  Jem  oc  Arbeide  sin  Lifs-Tiid. 


*)  Art.  22  svarer  til  N.  L.  6—17—22. 

2)  Art.  23  udeladt  i  N.  L. ;  kfr.  dog  N.  L.  6—18—1,  der  findes 

indtaget  nedenfor  ved  N.  K.  P.  6—17—1. 
■)  Art.  24  (kfr.  Noten  pag.  525)  svarer  til  N.  L.  6—17—33. 
4)  N.  L. :    udi  Fsengelset  at  miste  sin  Hud. 
*)  udeladt  i  N.  L. 

6)  Art.  25  svarer  til  N.  L.  6—17—34. 

7)  Art.  26  svarer  til  N.  L.  6—17—35, 
*)  Art.  27  svarer  til  N.  L.  6—17—36. 
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28.  *) 

Befindis  Nogen  med  stort  Tiufverie,  saasom  Hest,  Hoppe, 
Stud,  Koe,  eller  oc  noget9)  Andet  som  kand  v®re  tive  Lod 
Selfs  Vserd,  oc  hand  ey  denned  er  befunden  tilforn,  *)  da  ber 
hand  kagstrygis,  oc  hafve  Tyfe-Mercke  paa  sin  Pande. 

29. 4) 

Befindis  hand  anden  Gang  med  stort  Tyfverie,  da  bor 
hand  igien  strygis  til  Kagen  oc  brendis  med  Tyfemercke,  oc 
til  Bremerholm  eller  andensteds  fremsendis,  at  gaa  i  Jem  oc 
Arbeide  sin  Life  Tiid. 

30. 5) 

Bryder  Nogen  ud  af  Jern  oc  Fsengsel,  oc  siden  lader  sig 
finde  i  Tyfverie,  da  bor  hand  straffis  med  Galgen;  oc  om  det 
er  en  Quindis- Person,  da  straffis  hun  med  Svcerdet.  Lige  Straff 
skal  ofvergaa  den  der  bryder  ind  i  Nogens  Huus  til  at  sticeU 
hans  Gods  bort.6) 

81. 0 

Huem  som  Tiufs  Dom  ofvergaaer,  hand  skal  betale  den 
som  hand  stal  fra,  forst  saa  meget 8)  som  hand  stal  fira  hannem? 
oc  dernsBst  dobbelt  saa  meget,  satnpt  all  den  Omkostning  som 
hand  hafver  giort  til  at  S0ge  effter  sit  Gods;  oc  naar  den  Skyldige 
er  meer  end  een-Gang  befunden  med  smaa  Tiufverie,  eller  ferste 
Gang  med  stort  Tiufverie,  hafve  hand  forbrudt  sin  Hofvedlod  Ul 
Kongen,9)  oc  derforuden  straffis  som  tilforn  sagt  er. 


!)  Art.  28  svarer  til  N.  L.  6—17—37. 

2)  udeladt  i  N.  L. 

8)  N.  L. :    tilforn  er  befunden, 

4)  Art.  29  svarer  til  N.  L.  6—17—38. 

6)  Art  30  svarer  til  N.  L.  6—17—39. 

6)  udeladt  i  N.  L. 

7)  Art.  31  svarer  til  N.  L.  6—17—40. 

*)  N.  L.:    den  som  hand  stal  fra,  Igield  og  Tvigield,  det  er  f0rst 

saa  meget, 
•')  N.  L.:    og  have  forbrut  sin  Hovedlod  til  sin  Husbond, 
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32. !) 

StisBl  etBarn  Noget  som  er  under  sine  fiorten  Aar,2)  da  skal  Ty.  b 
det  gieldis  igien,  oc  ingen  Boder  for2)  gifvis.4) 


Det  syttende  Capittel. 5) 
Om  Falsk. 

I.6) 

Dersom  Nogen  selger  til  Anden  Guld  eller  Self,  giort  eller 
u-giort,  for  puurt  Guld  eller  Self,  oc  det  ey  befindis  puttrt  at 
v<Bre,  saa  som  det  selgis  for,  saa  oc  om  Nogen  handler  med  de  k.  b. 
Penge  der  hand  veed  falske  at  vaere,  da  hafve  forbrudt  tresinds- 
tive  Lod  Self  til  Kongen  oc  betale  den  sin  Shade  som  hand 
handlede  med*  Hafver  hand  ey  at  bede  med,  da  demmis  i  Ar- 
beyde  paa  nogen^Tiid  efter  Sagens  Leylighed. 

2.') 
Vnderstaar  sig  Nogen  at  slaa   nogen   Myndt  uden  Kon- 
gens  Forlof  eller  i  nogen  Maade   forfalske   Kongens   Myndt, 
hand  bor  at  straffis  paa  iEre,  Liif  oc  Gods. 

3.8) 
End  vorder  anden  Hand  svegen  eller  bedraget,  oc  fanger 
af  Nogen  u-viidendis  enten  falsk  Guld,    Solf  eller   Penninge, 
oc  blifver  det  siden  var,9)  oc   bar   dem  til  Myntemester   eller 


l)  Art.  32  svarer  til  N.  L.  6—17—43. 

*)  N.  L.:    som  er  under  sine  fiorten  Aar  noget, 

")  N.  L.:    derfor 

4)  N.  L.  tilf0ier:    men  Barnet  at  straffis  med  Biis. 

■)  Kap.  17  svarer  til  N.  L.  Kap.  18. 

6)  Art.  1  (jfr.  N.   K.  P.   6—16—23)   sammenholdes    med    N.  L. 
6 — 18 — 1,  der  er  saalydende: 

Hvo  som  optager,  flytter,  eller  ssetter  Skielsteen,  eller  Stabel, 
uden  lovlig  Medfart,  eller  smelter  falskt  Guld,  eller  S0lv,  eller 
handler  med  de  Penge,  der  hand  veed  falske  at  vsere,  eller 
med  falskt  S0lv,  eller  Guld,  hand  gi0r  Falsk,  og  Kongen  b0r 
hans  Haand,  og  den,  der  Falsk  fik,  b0r  at  have  af  hannem 
Skadegield. 

*)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  6—18—2. 

•)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  6—18—3, 

9)  udeladt  i  N.  L. 
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Ghildsmed,  eller  anden  Mand  som  derpaa  kand  skionne,  oc 
vil  ey  med  dem  kiobe  forend  det  blifver  pr0fvet  om  det  er 
falsk  eller  ey,  da  er  hand  ey  Falskner;  men  om  hand  veed 
sin  Kiobmand,  da  rnaa  hand1)  gifve  hannem  Sag,  oc  hafve  af 
harm  em  Skadegield;  oc  det  falske  Guld,  Self  eller  Pendinge*) 
blifve  dog  med  gode  Msends  Vidnisbyrd  der  som  det  er  fan- 
det,  oc  skal  ey  meere  udgifvis,  men  enten  brendis  eller  huggis 
i  sender,  eller  i  HafVet  kastis,  saa  at  ingen  Mand  maa  det 
meere  finde. 

4.») 

Selger  Nogen  de  Vare  som  hand  self  hafver  forfalsket,  eller 
som  hand  veed  at  vcere  forfalskede,  hafve  forbrudt  til  Kongen 
(K.  b.  io.)  den  Vcerd  som  hand  derfor  annammede,  oc  dobbelt  saa  meget  til 
den  Kiebende,  oc  b0de  tresindstive  Lod  Self  til  Kongen.  Siger 
hand  at  hand  ey  viste  at  der  var  Falsk  udi,  da  giere  sin  Eed 
derpaa,  oc  tage  dog  Varene  til  sig  igien,  oc  igiengifve  den  Kie- 
bende  sit  Vcerd.  End  om  Nogen  selger  Vare  til  Anden  paa  Tro 
oc  Lofve,  oc  tilsiger  hannem  at  de  ere  gode  inden  oc  udeti,  eUer 
sender  dem  til  hannem  saa  som  gode  Vare,  oc  tager  Betalning 
der  fore  saa  som  for  gode  Vare;  oc  det  siden,  inden  den  TUd  som 
Varene  nocksom  kunde  oc  burde  forblifve  gode,  befindis  oc  beviisis 
at  de  vaare  forderfvede,  oc  vcerre  indenri  end  uden-til,  da  skal 
den  som  solde  dennem  vcere  forplictet  at  tage  sine  Vare  igien,  oc 
betale  den  Kiebende  sit  Vcerd,  huad  heller  hand  siger  sig  at 
hafve  vist  det  eller  icke. 

5.4) 

Kongens  BefalingsmsBnd,  Borgemestere  oc  Raad,  Toldere, 
Visiterere,  oc  huemsom-helst  paa  Kongens  Vegne  nogen  Be- 
fating  hafver,    saa  oc  en  huer  Kongens   Yndersaatte,    skulle 


')  udeladt  i  N.  L. 

a)  N.  L.:    og  Falsk 

*)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  6 — 18 — 4,  der  er  saalydende: 

Sselger  nogen  forfalskede  Vare,  som  hand  enten  selv  haver 
forfalsket,  eller  viste,  at  de  vare  forfalskede,  have  sin  Boeslod 
til  Kongen  forbrut,  og  dobbelt  saa  meget  til  den  Ki0bendis, 
som  hand  gav  for  Varene.  En  siger  hand,  at  hand  ej  viste, 
at  de  vare  forfalskede,  vise  sin  Ki0bmand. 

4)  Art,  5  svarer  til  N.  L.  6—18—5. 
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med  storste  Fliid  tilsee  at  ey  nogen  falsk  Mynt  fra  fremmede 
Stseder  vorder  indfort  i  nogen  Hafii  eller  Sted,  oc  dersom 
Nogen  det  kunde  forekomme,  da  strax  derpaa  at  tale .  oc  hende 
Dom  derpaa  til  tilborlig  Straff. 

6.') 
Befindis  oc  beviisis  Nogen  at  hafve    efterskrefvet  anden 
Mands  Haand  oc  bans  Segll  eftertrogt,  oc  hand  saadan  Bref 
bruger  til  sin   Nytte  oc  Andens    Skade,    da   hafve*)    dermed 
forbrudt  sin  Haand,  Mre  oc  Bois-Laad. 

7.8) 
Huo  som  brnger  saadanne  Brefve,  oc  dem  i  Kette  mod 
anden  Mand  fremlegger,  enten  self  eller  ved  Andre,  svare 
self  til  Gierningen,  med  mindre  hand  kand  viise  sin  Mand 
for  sig,  oc  giore  sin  heyeste  Eed,  at  hand  ey  hafver  vseret 
Medviidere  i  den  Falskhed. 

8.*) 
Huo   som   falskeligen   gifver  sig  ud  for  at  vsBre  i  nogen 
kongelig  Bestilling,  oc  den  0fver,  hafve  forbrudt  sin  Hals. 


Det  attende  Capittel. &) 
Om  Mordbrand  oo  anden  lldebrand. 

I.6) 

Setter  Nogen1)  Ud  i  anden   Mands   Huus,  Lade,    Staald, 

F»huus,   Skiberum,    Skow,    Saug,   Bordstabel,    Bielkestabel,*) 

eller  anden  Trselast,  med  Villie,  da  er  det  Mord-Brand,  oc  hand 

skal  derfor9)  hafve   forgiort   sin   Hals,   oc  enten  brendis  eller 


l)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  6-18—6. 

*)  N.  L.:  haver  hand 

*)  Art  7  svarer  til  N.  L.  6—18—7. 

4)  Art.  8  svarer  til  N.  L.  6—18—8. 

5)  Kap.  18  svarer  til  N.  L.  Kap.  19. 
•)  All.  1  svarer  til  N.  L.  6—19—1. 
*)  N.  L.:  Mand 

*)  N.  L.:  Birkeskabel, 

•)  N.  L. :  vorder  hand  tagen  derved, 
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steylis,    oc  Skaden  gieldis  af ')   hans   Gods,    oc  fyrretive  Lod  I 
Self  til  den  der  Skaden  fiok,  oc  bedis  til  Kongen  det  som  igien 
er  af  hans  Boislod.  *) 

2.*) 

Men  skeer  det  af  Vaade  oc  Skedisleshed,  oc  icke  af  For- 
sett,  da  beder  hand  Skaden,  om  hand  hafver  Middel  dertil, 
eller  straffis  med  Fawigsel  oc  Axbeide. 

3.*) 

l.  b.  «6.  Tre  ere  Arns-Hd,  som  Bonden  ber  at  forvare :    Den  ferste 

er  den  hand  hafver  i  sin  Stufve ;  den  anden  er  den  som  hand 
brygger  oc  bager  ved,  eller  til  anden  slig  Nytte  bruger;  den 
tredie  er  Kolne-Ild,  oc  Lius  som  hand  lader  terske  ved. 
Skeer  der  Skade  af  disse  lid,  da  kand  Bonden  intet  meere 
svare  til  end  sit  eget,  uden  hand  boer  paa  Leyeland,  lraorom 
tilforn  >r  sagt,  huor  meget  en  Leylsending  udi  saadant  Til- 
folde  ber  at  forskaffe  til  at  bygge  Huusene  op  igien. 

4.») 

Rider    eller   gaaer  Nogen  til  anden  Mands  i  harm  Hue, 
(L.  b  ac).  oc  setter  lid  i  hans  Giterde,  FUkegaard  eller  Udhuuse,  som  ere 
paa  Marken   noget   langt  fra  Oaarden,   da   betale   hand  Skaden 
dobbelt,  oc  bede  til  Kongen  fire  Mark  80lf.*) 

5.') 

End  ere  de  ulougligen  satte,  oc  vorder  de  opdemte,  saa 
at  mand  maa  dennem  med  Loug  ophugge,  da  maa  hand  dog 
ey  sette  lid  i  dem,  uden  hand  vil  saa  meget  for  dem  bede, 
som  der  ey  vaare  Dom  paa-gifven. 8) 


J)  N.  L. :    igien  af 

s)  N.  L. :    og  til  Kongen  ligesaa,  og  til  Husbonden  hans  Boesloi 

*)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  6—19—2. 

4)  Art.  3  svarer  til  N.  L.  6—19—3. 

5)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  6—19—4. 

6)  N.  L. :  enten  paa  Marken  i  hans  Svinestie,  eller  Gierde,  eller 
Fiskegaard,  eller  Udhuse,  som  ere  langt  fra  Gaarden,  da  b*de 
hand  den  forurettede  Skaden,  og  derforuden  tre  Mark. 

7)  Art.  5  svarer  til  N.  L.  6—19—5. 

8)  N.  L. :    som  de  vare  ej  med  alle  opd0mte. 
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6.') 
Brender  mand  udi  Alminding  nogen  Mands  Ssetterboel,  &•  b.  69. 
Smedie,  TiaBrevirke,  Boder  som  mand  ligger  i  efter  Diur, 
Fiskeboder8)  udi  Alminding,  betale  Skaden  efter  Dommerens 
oc  sex  skellige  Maends  Kiendelse,  oc  gifve  den  som  Skaden 
fick  i  Afvindsbod  fern  Lod  Solf,  oc  bode  til  Kongen*)  lige 
saa  meget;  med  mindre  det  er  skeed  af  Vaade,  oc  da  bode 
hand  dog  Skaden  efter  Dom  som  sagt  er. 

7.4) 
Brender    Nogen  Andens    Ved 5)    eller   GiaBrdefang,  Huns-  L  B  M 
Tammer*)  eller  Tagspaan,7)   G-rinde,    Slaede,   eller  anden    Til- 
fang*),  som  mand  heller  vil9)  hafve  end  miste,    betale  Skaden 
dobbelt,  oc  Afvindsbod  efter  Dom. 10) 

8.11) 
Raader  mand  Anden  til  Brand,  oc  det  hannem  lougligen 
ofverbeviisis,  straffis  ligesom  den  der  Gierningen  giorde. 

9.") 
Bser  nogen  Mand  lid  udi  Marken,    da  skal  hand  den  lid 
forvare,1*)  oc  udslycke  for  hand  gaaer  fra  den:    Kommer  der  L*  B- 26- 
nogen  Skade  af  den  lid,   da  skal  den   Hden   udbar,   betaleli) 
Skaden  efter  Dommerens  oc  sex  skellige  Mcends  Kiendelse,  men 
Be  der  gifvis  icke  udi  dette  Tilfalde. 15) 


*)  Art.  6  svarer  til  N.  L.  6—19—7. 
*)  N.  L.:    eller  Fiskeboder 
*)  N.  L.:    Husbonden 

4)  Art.  7  svarer  til  N.  L.  6— 19-*. 

5)  N.  L.:    mand  Vedkast, 

6)  N.  L.:    T0mmer, 
0  N.  L.:    Tag, 

8)  N.  L.:    Trarfang, 
*)  N.  L.:    vilde 
l0)  N.  L. :    da  b0de  en  Mark  S0lv  til  Husbonden  og  dobbelt  Skade- 

gield  til  den,  som  Skaden  fik,    og    dertil   Avindsbod,    eftersom 

sex  Maend  d0mme.     Jorddrotten  b0r  Landnam  om  noget  brsen- 

dis,  som  hand  hafde  Skade  af. 
")  Art  8  svarer  til  N.  L.  6—19—6. 
1S)  Art.  9  svarer  til  N.  L.  6—19—9. 
1B)  N.  L.:    bevare 
")  N.  L.:    b0de 
,5)  N.  L.:    sex  Uvillige  Msends  Dom.     Og  ligger  ingen  B0der  ved; 

Ti  det  heder  Vaade-Ild. 
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10. ■) 
o.  4.  Reo.         Ingen  som  vil  brende   nogen  Braade,    maa   sette  lid  paa 


p.  S60. 


de  afhugne  TrsBer,  forend  hand  hafver  fort  dennem  saaviit  fra 
den  igienstaaende  Skow,  at  det  ey  kand  eller  ber  eracti* 
at  Skow-Ild  skulde  kunne  foraarsagis  naar  samme  Traeer  op- 
brendis.  Oo  skal  der  ey  stickis  lid  i  dennem,  forend  alle 
Eyere  deromkring  vorder  advarede,  at  de  self  kunde  gaa  med 
oo  voote,  oo  ssBrdeelis  see  til  at  Vinden  er  foyelig,  saa  at  ey 
kommer  lid  i  anden  Mands  Skow,  dennem  til  Skade. 

II.8) 
Viiser  mand  Barn  eller  Taabe  effter  Ed,  oc  der  af  kommer 
Skade,  da  svare  hand  self  til  Skaden,  saa  som  tilforn  er  sagt 
om  Vaade  oc  Skiodisloshed. 

Det  nittende  Capittel. 8) 
Om  F»i8  Drab  eller  Saar. 

Hugger,  sticker  eller  sJciuder5)  Nogen  til  ridendis  Mand, 
oc  slaaer  feyl  ad  Manden,  oc  saarer  Hesten,  da  betale  for 
Saaret  efter  Bom  oc  Kiendelse,  oc  bade  fiorten  LodSalf:*)  End 
vorder  Hesten  dod  eller  lydt,  da  betale  den7)  igien  som  den 
vaar  vard  for  den8)  fick  Skaden,  oc  bode  to  Gange  fiorten 
Lod  Self.9) 


')  Art.  10  svarer  til  N.  L.   6—19—11.     Derimod  har  N:  K.  P. 

intet  tilsvarende  til  danske  og  norske  Lovs  6 — 19 — 10,  der  er 

saalydende:  . 

Brer  Hyrde,  eller  andre  Tienistetyende,  der  ej  ere  i  Bondens 

PaBllig,  Hd  ud,  og  kommer  da  nogen  Vaade  deraf,  da  er  Bonden 

ej    skyldig  at  gielde    det,    uden    hannem    overbevisis,    at  hand 

bad,  eller  b0d  det. 
•)  Art.  11  svarer  til  N.  L.  6—19—12. 

3)  Kap.  19  svarer  til  N.  L.  Kap.  20. 

4)  Art.  1  svarer  til  N.  L.  6—20—1. 

5)  N.  L.:    eller  stikker, 

6)  N.  L.:  og  rammer  Hesten,  da  b0de  hand  derfor  sine  Volds- 
b0der,  og  tage  Hesten  til  sig,  og  gi0re  den  saa  god,  som  den 
var,  f0rend  den  fik  Skaden. 

*)  N.  L.:    Hesten 

*)  N.  L.:    f0r  end  den 

^  N.  L.:    dog  sine   Voldsb0der;     Men    om   hand    hugger   anden 

Mands  Kl®der,   og  det  bevisis,  betale  Skaden,  og  b0de  trende 

tre  Lod  S0lv. 


Norske  Kommissions  Project  6-20.  B61 

2.') 
Huo  som  forsettlig  oc  uden  nedtrcengendis  Aarsage 2)  drseber 
anden   Mands   Quaeg   eller   Beester,    betale    Skaden,   oc  bedt%) 
trende  fyrretive  Lod  Self. 

Saarer  mand  forsettligen  eller  i  andreMaader  beskadiger 
anden  Mands  Qu®g  eller  Beester,  betale  Skaden  efber  Dom- 
merens  och)  DannemsBnds  Sigelse,  som  den  er  stor  til,  oc  der- 
foruden  bede  trende  tive  Lod  Self. 6) 

4.0 

Kommer  Sviin  eller  Gieder  udi  nogen  Mands  Ager  eller  Eng, 
oc  Eyermanden  ferste  Gang  advaris  at  holde  det  derudaf,  da  hafve 
hand  Shade  for  Hiemgield,  om  det  Noget  tiden  vederfaris;  det 
samme  er  om  uringede  Sviin,  omskent  ingen  Advarsel  derfor  sheer. 

B.7) 
Hafver  Nogen  Beester  som  ere  galne,   eller  skabbede,  da  holde 
dem  inde,  saa  de  icke  kommer  til  Mennisker   eller    Beester.     Huis 
hand  det  icke  gier,  da  vare  den  sagisles  som  draber  saadanne  Beester. 

Det  tivende  Capittel. 8) 

Om  y£re8ager. 

i.9) 

Siger   mand   Anden    Noget   til   i   Kroehuus,    Mollehmis, 


l)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  6-20—2. 

^  udeladt  i  N.  L. 

*)  N.  L.:    b0de  Skaden  og 

4)  All.  3  svarer  til  N.  L.  6—20—3. 

5)  udeladt  i  N.  L. 

•)  N.  L.  tilf0ier:    eller  mindre,  efter  som  Skaden  er  til. 

7)  Art.  4  og  5  sammenholdes  med  N.  L.  6 — 20 — 4  og  5,  der  ere 
saalydende : 

Art.  4:  Gaar  nogens  Fse  i  anden  Mands  Ager,  og  kommer 
den  dertil,  derKornet  tilh0rer,  eller  Ageren  i  Leje  eller  Faeste, 
haver,  og  vil  det  indtage,  og  kand  ikke,  og  hafde  det  Fse 
Hyrde,  eller  Faeet  er  saa  kaadt,  og  l0ber  enten  paa  Steen,  eller 
Stavre,  og  vorder  deraf  lydt,  eller  d0dt,  da  tage  hand  det  d0de 
Fse  til  sig,  og  gielde  andet  saa  got  igien  uden  Bod,  og  hand,  der 
Fseet  ejer,  gielde  Kornet  igien  til  hannem,  som  Kornet  ejer. 
Art.  5:  Men  hafde  det  ikke  Hyrde,  da  vsere  den,  der  giente, 
derfor  angerl0s. 

8)  Kap.  20  svarer  til  N.  L.  Kap.  21. 
■)  Art  1  svarer  til  N.  L.  6—21—1. 
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Smeddehuus,  eller  andensteds  i  slig  Forsamling,  da  maa  den 
der  sigtet  er  beskicke  den  Anden  med  tvende  Vidne  eller  stefne 
hannem1)  til  Tinge  for  slig  Snack  oc  Paasagn;  vil  den  da  det 
icke  bectaa,  oc  det9)  ey  er  beviisligb,  eller  hand2)  siger  sig  at 
viide  ingen  Skiel  dertil,  andet  end  hand  hafver  h0rt  lest  Folk 
saa  sige,  da  vcere  hand  derfor  sagisles. 3) 

2-4) 

Sicter  Een  den  Anden  for  nogen  v-8Brlig  Sag  til  Tinge, 
for  Dom,  eller  i  nogen  anden  serlig  oc  aedru  Forsamling,  oc 
skielder  hannem  forLognere,  Skielm,  Tiuf,  eller  saadant,  som 
den  Andens  Mre  oc  Lempe  egentlig  angaaer,  oc  det  strax 
begieris  at  de  Naervserende  dragis  til  Minde,  oc  det  icke  kand 
beviisis  hannem  ofver,  da  bor  den  det  sagt  hafver  vaere  en 
Lognere,  oc  bede  sine  fire5)  Mark;  oc  skulle  Dommerne  gifre 
det  fra  sig  beskrefven,  om  saadan  ^Ereskienden  paa  Tingenef) 
oc  for  Eetten  forefalder,  om1)  den  Sigtede  det  strax  begierer 
at  skrifvis  oc  antegnis. 

3.8) 

Siger  Nogen  om  anden  Mand  i  hans  Fravserelse,  det  som 
hans  Mre  oc  Lempe  angaaer,  oc  det  med  lougfaste  Vidne  i 
Tiide  beviisis,  oc  hand  ey  saadan  Paasaugn  lougligen  kand 
beviise,  da  demmis9)  hand  derfor,  ligesom  hand  den  anden 
det  personligen  tilsagt  hafde. 

4.10) 

Ere  Ordene  icke  Nogens  iEre  oc  Lempe  for-nsBr,  oc  dog 
kiendis  af  Dommeren  at  vaBre  utilberlige,  da  maa  de  med 
pengestraff  forsonis  eftersom  de  ere  grofue  til,  oc  skal  ingen 


*)  N.  L. :  staevne  den  anden 

2)  udeladt  i  N.  L. 

8)  N.  L.:  da  skal  Dommeren  finde  ham  Sagisl0s  Hiem  igien. 

4)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  6—21—2. 

6)  N.  L-:  tre 

«)  N.  L.:  Tinge 

7)  N.  L.:  og 

8)  Art  3  svarer  til  N.  L.  6—21—3. 

9)  N.  L.:  s0gis 

10)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  6—21—4. 


Norske  Kommissions  Project  6—20.  563 

iEre-Dom  udstedis  for  Ord  som  Mre  oo  Lempe  icke  vedkom- 
mer,  oc  ved  huilke  Ingen   sigtis  paa  JEre,  Nafn1)  oc  Eygte. 

5.*) 
Ofverskielder  Mindre-Mand,  som  allereede  er  domt  til 
sine  fire*)  Mark,  eller  oc  ond  Quinde  Nogen  med  SBrrorige 
Ord,  da  skulle  de  enten  forviisis  Byen  om  de  i  Kiobstederne 
ere,  eller  Herredet*)  om  de  paa  Landet  ere,  eller  straffis  med 
Holmen  eller  Spindhuuset. 

6.5) 
Kaldejr  mandAnden  Tiuf,  Horeson,  Forrader,  eller  andre 
u-bequems  Ord,  er  hand  ved  sin  fulde  Laugalder,  da  blifver 
hand  self  den  samme  Mand,  med  mindre  hand  den  Anden 
saadan  Gierning  skielligen  ofverbeviise  kand ;  er  hand  mindre- 
aarig,  miste  sin  Hud. 

7.6) 
Befindis  Nogen  med  skammelig  Legn,  mundtlig  eller 
skriftlig,  at  ville  sette  deris  Ofrighed,  geistlig  eller  verdslig, 
eller  andre  hraderlige  Folk,  oc  ®rlige  Hustruer  eller  Moer 
nogen  Skandflick  paa,  bode  sine  fire1)  Mark,  oc  derforuden 
trende  fyrretive  Lod  Solf,  oc  huis  hand  icke  hafuer  at  bode 
med,  da  bor  hand  slaais  til  Kagen,    oc  baBre  Steene  af  Byen. 

8.8) 
Ofverbeviieis  Nogen  at  hafve  skreftdt  eller  opslaget  Skand- 
skrifter  oc  Pasquiller  paa  serlige  Folk,  eller  dictet  Riim  eller 
Viiser  om  Nogen,9)  oc  hafsrer  icke  v»ret  sit  Nafh  bekiendt, 
da  bor  hand  miste  sin  ^Ere,  oc  gaa  i  Jern  sin  Lifstiid  paa 
Holmen  eller  andensteds ;  er  det  paa  Ofrigheden,  miste  sin  Hals. 


l)  N.  L.:    ©rlig  Navn 

")  Art.  5  svarer  til  N. 

L. 

6—21—5. 

»)  N.  L.:    tre 

4)  N.  L.:    Fogderiet, 

5)  Art.  6  svarer  til  N. 

L. 

6—21—6. 

6)  Art.  7  svarer  til  N. 

L. 

6—21—7. 

7)  N.  L.:    tre 

8)  All.  8  svarer  til  N. 

L. 

6—21—8. 

9)  udeladt  i  N.  L. 
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Det  forste  oc  tivende  Capittel.  *) 
Om  Hustrul8f  Barns  eller  Tienlste-Tyendis  Foriocketee. 

1.") 
Eiiffere  oc  RufFersker  som  forferer  nogen  Mands  Hustru 
eller  Dottre  til  L0sagtighed,  oc  et  ondt  Lefhet,  ber  at  strygis 
til  Kagen,  oc  ved  Bedelen  af  Byen  udfieuis. 

2.8) 
HuoA)  som  forlocker  anden  Mands  Bern  eller  Tyende  til 
Tiufverie,    eller   anden   saadan   skammelig    Gierning,    straffis 
ligesom  de  self  staalet  eller  G-ierningen  beganget  hafde. 

3.*) 
Huo*)  som  forf0rer  Ungdommen  til  Drick,  Dobbel,  elfer7) 
anden  forargelig  Omgengelse,  straffis  paa  deris  Bois-Laad,  oc 
forviisis  Byen:    flafver  de  ingen  Bois-Laad,  straffis  paa Krop- 
pen  med  Fangsel  oc  Arbeide  som  Forseelsen  er  til. 

4.8) 
Huo 9)  som   forlocker  nogen  Tyende  af  sin  Tieniste,  vare 
forfalden  til  Tyendets  Husbond  dobbelt  saa  meget  som  Tyen- 
det  sktdde  hafVe  til  aarlig  Len. 

5.10) 
Huou)  som  holder  Horehuus,  straffis  med  Kagen  oc  for- 
viisis den  Provintz  som  de  boer  udi  eller  settis  i  Spin&huuset 


')  Kap.  21  svarer  til  N.  L.  Kap.  22. 

3)  All.  1  svarer  til  N.  L.  6—22—1. 
8)  Art.  2  svarer  til  N.  L.  6—22—2. 

4)  N.  L. :    De, 

6)  All.  3  svarer  til  N.  L.  6—11—3. 
6)  N.  L.:    De, 
*)  N.  L.:  og 

®)  Art.  4  svarer  til  N.  L.  6—22—4. 
*)  N.  L.:    De, 

10)  Art.  5  svarer  til  N.  L.  6—22—5. 
")  N.  L.:    De, 


Stonnsectigste  Konge,  Allernaadigste  Herre, 

Efter  Eders  Eongelige  Majestets  Allernaadigste 
Befalning  er  denne  siette  Bog  af  den  Norske  Loug 
efter  ringe  Sk0n  oc  Foreflndelse  saaledis  som  herofven 
staaer  allerunderdanigst  forfattet  af 

Eders  Kongelige  Majestets 

allertmderdanigste  troe  Tienere 

Stochfleth.  Jens  Rosenheim. 

Laurids  Christensen.         Jens  Hoppener. 


Kiobenhafh,  den 
80  Deoemb.  1682. 
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Cap.  / 

1.  Om  vildfarende  Lsere,  Guds  Bespottelse  oc  Troldonx. 

2.  Om  SvaBren  oc  Banden.  , 

3.  Om  Hellig-Brode. 

4.  Om  Forgribelse    imod    Kongens    Heyhed,    eller   crimin* 
majestatis.  I 

6.  Om  Berns  Forseelse  imod  Forraldre.  f 

6.  Om  Manddrab.  . 

7.  Om  Af  hug,  Saar  oc  Andet.  ' 

8.  Om  Dueller. 

9.  Om  Huusfred,  Kirkefred,  Tingfred,  Veyefred,  Plougfred.      [ 

10.  Om  Skade  af  anden  Mands  Vaaben  eller  Fse. 

11.  Om  Vaadis-Gierning. 

12.  Om  N0dv8Brge. 

13.  Om  Losactighed. 

14.  Om  Skade  som  mand  gier  Anden   paa   Gods,  Huus,  Pi- 
skerie,  Jord,  Skow,  eller  Andet. 

15.  Om  Itefverie. 

16.  Om  Tiufverie. 

17.  Om  Falsk. 

18.  Om  Mordbrand  oc  anden  Ildebrand. 

19.  Om  FsBis  Drab  eller  Saar. 

20.  Om  iEre-Sager. 

21.  Om  Hustruis,  Borns  eller  Tienistetyendis  Forlockelse. 


**k 


Dommereden  efter  Norske  Lov. 


u 


Den  norske  Kommissions  Projekt  indeholder  intet  Udkast 
til  Dommered,  Forklaring  paa  Vidners  Ed  og  fthingtavle, 
uagtet  Kommissionen  forudssetter  saadanne  vedfoiede  Loven. 
Se  N.  K.  P.  1—6—1,  1—12—9  og  1—3—7. 

Dommereden  er  i  N.  L.  saalydende: 

Eeden, 

som  Dommere  skulle  svaBre 

K  o  n  g  e  n, 

efter   som   mselt  er  i  den   forste   Bogs   femte    Oapitels 

forste  Artikel. 

Eft ersom  Hans  Kongl.  Majestet  til  Danmark  og  Norge  &c. 
Min  a!lernaadig8te  Arve-Herre  og  Konge,  haver  allernaadigst 
antaget  og  bestilt  mig  N.  N.  til  at  v»re  hans  Kongl.  Majest. 
Tiener  og 

Saa  lover  og  tilsiger  jeg  hermed,  som  jeg  dog  derforuden 
skyldig  og  pligtig  er,  at  vsere  Hans  Kongl :  Majestet,  som  min 
rette  Arve-Konge  og  Herre  huld  og  tro,  Hans  Kongl:  Maje- 
stets  Gravn  og  Beste  med  hojeste  Flid  at  befordre,  dets  Skade 
og  Fordserv  af  yderste  Formue  at  hindre  og  afvserge ;  I  Syn- 
derlighed  med  al  Kraft  og  Formue  der  hen  mine  Tanker  og 
Idrsetter  at  dirigere,  at  Hans  Kongl:  Majestets  absolutum 
Dominium,  Souverainitet  og  Arve-Eettighed  over  Hans  Kon- 
gelig  Majestets  Kongeriger  og  Lande  Uforanderlig  oonserveret 
og  paa  Hans  Kongelig  Majestets  retmsBssige  Arve-Successorer 
fortsat  og  forplantet  vorder,  hvorpaa  jeg  og  vil  skyldig  og 
forpligt  vsBre  at  vove  Liv,  Gods  og  Blod:  Jeg  vil  ikke  til- 
staBde,  eller  samtykke,  at  nogen,  i  hvem  det  og  vaere  maa, 
noget  prsejudicerligt  i  nogen  Maade  derimod,  enten  hemmelig, 
eller   aabenbare,    forretager,    taler,    eller   handler;     Men   saa 
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fremt  noget  saadant  imod  Forhaabning  skulle  skee,  og  til 
Tm'n  Videnskab  komme,  mig  ikke  allene  strax  uden  nogen 
Afsky  derimod  opponere,  men  end  og  uden  Ophold  Hans 
Kongelig  Majestet  det  samme  allerunderdanigst  tilkiendegive : 
Udi  de  Sager  mig  forrekomme,  hvad  heller  de  ere  Liv,  Gods, 
eller  jEre,  anrorende,  vil  jeg  domme  retfserdeligen,  og  ikke  i 
nogen  Maade  ansee  Void,  Magt,  Frandskab,  Venskab,  Gunst  eller 
Gave,  Had,  Avind,  eller  Nid;  Men  alleniste  vil  have  Gud  og 
Retfaerdighed  for  0jen;  og  demme  retfaBrdeligen  efter  Lov  og 
Ret,  og  hielpe  hver  til  Rette,  saa  vel  den  Fattige  som  den 
Rige,  den  ^Edel  som  den  Uaedel,  saavel  den  Udlaendiske  som 
den  Indlaendiske :  Jeg  vil  og  ikke  for,  eller  siden,  efter  at 
Dom  afsigis,  annamme,  eller  opbsere,  formedelst  mig  selv, 
eller  nogen  anden,  nogen  Gift,  Sksenk,  Guld,  Solv,  Penge. 
eller  Pengis  Vserd,  formedelst  hvilket  nogen  Part  maatte  sin 
Ret  vorde  forkraBnket:  Saa  sant  hielpe  mig  Gud  og  hans 
hellige  Ord! 


Denne  Text  er,  med  Udeladelse  af  nogle  Ord  i  sidste  Punk- 
tum,  overensstemmende  med  den  i  danske  Lov  indtagne  Dom- 
mered.  Den  forste  Halvdel  af  Eden  er  ny  i  danske  Lov, 
med  ens  sidste  Halvdel  fra  Ordene  „Udi  de  Sager  mig  forre- 
komme"  naesten  ordlydende  er  taget  fra  Christian  IH's  Kol- 
dingske  Reces  af  1568,  Art.  7. 


J 


Yidneeden  efter  Norske  Lov. 


Forklaringen  paa  Vidners  Ed  er  i  N.  L.  saalydende: 

Forklaring 

paa 

Vidners  Eed, 

og  Formaning  til  dem  for  Retten,  efter  som  maBlt  er  i  den 

ferste  Bogs  trettende  Capitels  ottende  Artikel. 

Hvert  Menniske,  som  vil  svare  nogen  Eed,  skal  oplofte 
tre  Fingre,  som  ere:  Tommelfingeren,  Psegefingeren  og  den 
middelste  Finger.  Ved  den  ferste  Finger,  som  er  Tommel- 
fingeren, forstaais  Gud  Fader,  ved  Psegefingeren  Gud  Sen, 
ved  den  tredie  Gud  den  Hellig  Aand.  De  andre  to  smaa 
Fingre  bejer  hand  ned  i  Haanden;  Den  ene  betyder  Menni- 
skens  ypperlig  Siel,  som  ligger  skylt  udi  Mennisken:  Den 
femte  og  minste  Finger  betyder  Legemet,  ligesom  det  der  er 
lidet  og  ringe  at  agte  imod  Siselen.  Ved  den  ganske  Haand 
betydis  een  eniste  ®vig  og  aLm»gtig  Gud  og  Skaber,  som  haver 
skabt  Mennisken  og  alle  Creature  i  Himmelen  og  paa  Jorden. 
Hvilket  Menniske,  der  nu  er  saa  Ugudeligt,  fordaerveligt  og 
sig  selv  saa  fiendsk,  at  hand  svser  en  falsk  Eed,  eller  ikke 
holder  den  Eed,  som  er  soren,  hand  synder  i  saadan  Maade, 
ligesom  hand  kunde  saa  sige:  Om  jeg  svser  falskelig,  da 
straffe  mig  Gud  Fader,  Gud  Sen  og  Gud  den  Hellig  Aand, 
at  Guds  den  himmelske  Faders  Skabelse,  der  hand  skabte 
mig  og  alle  Mennisker  efter  sit  Billede,  der  tilmed  al  hans 
faderlig  Godhed,  Naade  og  Barmhiertighed,  komme  mig  ikke 
til  Gavn,  men  at  jeg  som  en  motvillig  haardnakket  Overtr®- 
der  og  Synder  bliver  straffet  avindelig  udi  Helvede.  Item: 
Hvilket  Menniske,  der  svaw  falskelig,  eller  ikke  holder  den 
soren  Eed,    hand    taler,   ligesom   hand  vilde  sige:     Som  jeg 
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svaBr  falskelig,  saa  straffe  mig  Gud  Fader,  Ghid  S011,  og  Gud 
den   Hellig  Aand,  at  Guds    Sons,    vor   HErris   Jesu    Christi, 
ydmyge  Manddoms  Ann  amm  else  og  hans  kostelige  og  blodige 
Sveed    og    Uskyldige   bittre    Pine,     hans    hellige     dyxebare 
Blod,  som  blev  udgydet  for  Menniskens  Synder,  hans  f  orsmas- 
delige  Dod,  hans  underlige  Opstandelse,  hans  herlige  vaeldige 
Himmelf  art,  og  alt  det,  som  Jesns  Christus  vor  eniste  Msegler 
haver  forhvservet  sine  Udvalde,   vsBre   altsammen  mig  til  for- 
gSBvis,   og  hielpe   mig  ikke  til   Salighed,  men  at   den  HErre 
Christus  vsBre  mig  paa  den   yderste  Dag  en  streng  Dommer, 
der  mig  for  mine  Misgierningers    Skyld    dommer   og  fordom- 
mer  med   sin    strenge   Dom  til  sevig  Pine,   og  antvorder  mig 
Helvedis  Bodel  i  Void  at  pinis  SBvindelig.    Item:   Hvem  som 
falskelig  svsBr,    eller   holder  ikke  sin  soren  Eed,    hand   taler, 
ligesom  hand  vilde  sige:     Som  jeg  svsBr  falskelig,   saa  straffe 
mig  Gud  Fader,  Gud  Son  og   Gud  den  Hellig  Aand,   at  den 
Hellig  Aands  Gierninger,    hvilken  der   er  udgangen    og  sent 
de  hellige  Apostle  og  alle  troe  Christne  til  Trost,  ikke  komme 
mig  til  Hielp,  men  at  jeg  bliver   udelukt   fra  den  christelige 
Kirkis  Menighed,    ikke    nyder  dens  Bon  got  ad,  eller  bliver 
deelagtig  der  udi,  og  at  Evangelii   trostelige   Praediken  intet 
hielper  mig,    mine  Synder    blive    mig    aldrig   forladne,  og  at 
jeg  ikke    opstaar   til  den  Herlighed,    som   de  tro  Christne  er 
bereet  af  iEvighed,   men  at  jeg  bliver   forskut   med  Liv  og 
Sisel  i  den  SBvige  Fordommelse.    Item:  Hvilket  Menniske,  som 
falskelig  svser,    hand    modsiger  og  afeiger   Gud   Fader,    Gud 
Son  og  Gud  den  Hellig  Aand  og  alle  Guds  godeHelgene  og 
de  hellige  Udvalde   Engle,    giver  sig  med  Liv   og  Si»l  Dia- 
velen  og  alt  hans  Selskab   udi  Helvede  i  Void,   der  at  blive 
og  brende  med  og  hos  dem   udi   Helvedis  Afgrund   til  avig 
Tid,  hvor  slet  ingen  Forlosning  er.     Item:  Hvilket  Menniske, 
der  svser  falskelig,  hand  taler,  ligesom  hand  vilde  sige :    Der- 
som  jeg  svser  falskelig,  da  vsBre  forbandet  alt  det  jeg  i  denne 
Verden  ejer  og  haver:     Forbandet  vsBre   min  Jord,    Ager  og 
Eng,  saa  jeg  aldrig  af  dem  nyder  nogen  Frugt,  eller  Grede: 
Forbandet  vsere  mit  QvsBg,    mine    Bsester,    mine  Faar,  saa  at 
de  aldrig  efter  denne  Dag  trivis  eller  lykkis  for  mig;  Ja  for- 
bandet vsBre  jeg  i  alt  det  jeg  tager  mig  for  at  giore. 

0  Menniske  betsBiik  dette  ganske  jftittelig,  og  merk,  hvilken 
gruselig,  haard  og  streng  Dom  du  giver   over  dig  selv,  naar 
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du  svaer  falskelig.  Et  fromt  Christeligt  Hierte  maatte  vel 
med  Rette  forfserdis  og  skaalve  derfor,  efterdi  en  falsk  Eed 
haver  saadant  med  sig,  at  et  meeneedigt  Menniske  giver  sig 
selv  fra  Q-ud,  udelukker  sig  fra  alle  hans  Velgierninger  time- 
lige  og  ®vige,  og  afskiller  sig  fra  den  gandske  Christelige 
Menighed,  og  vil  v»re  8Bvig  fortabt  og  fordemt  med  Liv  og 
Sisel;  Derfor  skulle  hver  Christen  vogte  sig  for  falsk  Eed  og 
for  lettelig  at  svaere,  saa  fremt  som  hand  haver  sin  SisBls 
Velf®rd  og  Salighed  kier:  Det  unde  os  alle  Ghid  AlmaBgtige 
ved  sin  kiere  Sen,  vor  HErre  JESUM  Christum!     Amen. 


Denne  Text  er  ordlydende  overensstemmende  med  den  i 
danske  Lov  indtagne  Edsforklaring.  Afsnittet  „Item :  Hvilket 
Menniske,  der  svaer  falskelig,  hand  taler  ligesom  hand  vilde 
sige:     Dersom  jeg  sv»r  falskelig,   da  v®re  forbandet   alt  det 

jeg  i  denne  Verden  ejer  og  haver alt  det  jeg  tager 

mig  for  at  giere"  er  antagelig  nyt  i  danske  I^ov.  Forovrigt 
er  Forklaringen  naBsten  ordlydende  stemmende  med  den  i 
1643  trykte  Forklaring  paa  Vidneed,  som  i  Almindelighed  fin- 
des  indtaget  i  den  af  J.  Hoist  s.  A.  besorgede  Lovsamling. 
Edsforklaringen  var  forovrigt  allerede  i  1605  udkommet  i 
Trykken  (se  Kofod  Anohers  danske  Lovhistorie  I  p.  176). 


Thing  t  a  v  I  e  n. 


Blandt  de  vedkommende  Lovarbeidet  bevarede  Papirer 
findes  et  Udkast  til  „Tafle,  paa  hnad  Tider  Boigdetdiigene  i 
Norge  skal  holdis",  der  formentlig  hidrerer  fra  den  norske 
Kommission  og  er  afgivet  efter  dens  egentlige  Lovudkast. 
Se  forevrigt  hvad  der  ovenfor  i  Indledningen  er  bemserket 
om  Thingtavlens  Istandbringelse. 

Dette  Udkast  og  Norske  Lovs  Thingtavle  ere  saalydende: 


(Udkastet.) 

Tafle,  paa  huad  Tider  Boigde- 
tingene  i  Norge  skal  holdis. 

Nordlandene. 

Udi  Nordlandene  skal  Vaar- 
tinget,  Sommers-  oo  Hestetin- 
get  holdis  paa  de  Tiider  som 
sadvanligen  pleyer  at  skee, 
oo  som  Fiskeriet  mindst  kom- 
mer  til  Forhindring,  sampt  oo 
saa  viit  Vinden  oo  Vseirliget 
ey  altfor-storlig  hindrer;  nem- 
lig  Vaartinget  ved  Paaske, 
Gregorii,  eller  des-liige  seed-, 
vanlige  Tiider;  Sommertinget 
udi  Junio  oo  Julio;  Hest-Tinget 
udi  Octobri,  Novembri  oo  De- 


(Norske  Lov.) 

Tafle,  paa  hvad  Tider  Bojgde- 
Tingene  i  Norge  holdis  skal. 

Nordlandene. ') 

Udi  Nordlandene  holdis  tre 
Ting  Aarligen,  det  f0rste  er 
Vaar-Ting  og  holdis  ved  Paa- 
ske-Tider;  Det  andet  er  Mid- 
sommers  Ting,  som  ellers  kai- 
dis  Ledingsberg,  og  holdis  udi 
Junio  og  Julio;  Det  tredie 
H0ste-Tinget,  som  holdis  i 
Ootobr.  Maaned,  hvortil  dog 
ingen  visseDage  kand  ssdttis, 
for  Fiordernis  Storhed  og  Vsbj- 
rets  Ustadighed,  men  de  be- 
gyndis   og  forf0lgis   paa   alle 


l)  I  N.  L.  begjmder  Tingtavlen  med  Tingene  for  Trondhjems 
Amt,  derefter  kommer  Nordlandene  samt  den  p.  579  aftrykte 
Eestemmelse  om  „Find-marken,  eller  Vard0huus  Ampt". 


Thingtavlen. 
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(Udkastei) 

cembri,  efter  en  huer  Steds 
Beleylighed.  Almuen  skal 
ioke  opholdis  for  Sagetingets 
Skyld,  medens  ickun  saa  mange 
Msend  dertil  brugis,  som  Lo- 
wen  om-melder,  sampt  oo  til 
s®r  Sageting,  foruden  de  8®d- 
vanlige  Tiider,  om  de  endelig 
for  visse  Tilfalds  Skyld  for- 
noden-gioris. 


(Norske  Lov.) 

beherige  Ting-StaBder,  indtil 
de  alle  ere  fuldendte,  saasom 
af  Alders  Tid  sffidvanligt. 


I  Trondhlems  Ampt. 

Trundhiems  Ampt. 

Strinden    og 

SsBlboen. 

Strindens 

Fogderi. 

Bynaes: 

22  Febr. 

BynsBs: 

14  Januar. 

17  Jun. 

19  Junii 

8  Sept. 

12  Octobr. 

1  Deo. 

B0rsen: 

23  Febr. 

Borssen: 

15  Januar. 

18  Jnn. 

20  Junii 

9  Sept. 

13  Octobr. 

2  Dec. 

Skoungen: 

24  Febr. 

Skongen: 

16  Januar. 

19  Jun. 

21  Junii 

10  Sept. 

14  Octobr. 

3  Dec. 

Budingen: 

26  Febr. 

Budvigen : 

17  Januar. 

20  Jun. 

22  Junii 

11  Sept. 

16  Octobr. 

4  Dec. 

Lindstranden: 

26  Febr. 

Lindstrand: 

18  Januar. 

21  Jun. 

23  Junii 

12  Sept. 

16  Octobr. 

5  Dec. 

Klebo: 

28  Febr. 

KLeboe: 

19  Januar. 

23  Jun. 

25  Junii 

14  Sept. 

17  Octobr. 

7  Deo. 

r4 

Thingtavlen. 

(Udkastet.) 

(Norske  Lov.) 

Strinde : 

1  Mart. 

Striden: 

21  Januar. 

24  Jun. 

27  Junii 

15  Sept. 

19  Octobr. 

8  Deo. 

Selboe: 

7  Mart. 

Selbo: 

26  Januar. 

30  Jun. 

1  Julii 

21  Sept. 

22  Octobr. 

14  Dee. 

Stei 

•dalen. 

Sterdals 

Fogderi. 

VsBrdal: 

6  Mart. 

VaBrdalen: 

16  Januar. 

23  Jun. 

25  Junii 

18  Sept. 

12  Octobr. 

26  Nov. 

Skongen: 

18  Januar. 

Skongen : 

8  Mart. 

27  Junii 

25  Jun. 

14  Octobr. 

20  Sept. 

Aasen: 

20  Januar. 

27  Nov. 

29  Junii 

Stordal : 

12  Mart. 

16  Octobr. 

29  Jun. 

Stordal: 

23  Januar. 

24  Sept. 

3  Julii 

1  Dec. 

19  Octobr. 

Lexvigen: 

16  Mart. 

3  Jul. 
28  Sept. 

5  Deo. 

Frosten: 

27  Januar. 

7  Julii 

23  Octobr. 

Stranden: 

30  Januar. 

9  Julii 

Stranden : 

18  Mart. 

26  Octobr. 

5  Jul. 

Lexvig: 

1  Febr. 

30  Sept. 

11  Julii 

7  Dec. 

28  Octobr. 

Ind 

eroen. 

Inderoeng 

\  Fogderi. 

Beedstad : 

13  Febr. 

Bedstad: 

16  Januar. 

12  Jun. 

25  Junii 

15  Sept. 

12  Octobr. 

27  Nov. 

Thingtavlen. 
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(Udkastet.) 

(Norske  Lov.) 

Snaasen : 

IB  Febr. 

Snaasen: 

18  Januar. 

14  Jun. 

27  Junii 

17  Sept. 

14  Octobr. 

29  Nov. 

Stoed: 

17  Febr. 

Stooed: 

20  Januar. 

16  Jun. 

29  Junii 

19  Sept. 

16  Octobr. 

1  Dec. 

Sparboe : 

19  Febr. 

Sparboe : 

22  Januar. 

18  Jun. 

1  Julii 

21  Sept. 

18  Octobr. 

3  Dec. 

Jnderoen : 

21  Febr. 

Inder0e : 

24  Januar. 

20  Jun. 

3  Julii 

23  Sept. 

20  Octobr. 

• 

5  Dec. 

Ytteroen: 

23  Febr. 

Ytteroe : 

26  Januar. 

22  Jun. 

5  Julii 

25  Sept. 

22  Octobr. 

7  Dec. 

Gulda 

len. 

Guldals 
i 

Fogderi. 

Holt-aalen  oc 

12  Mart. 

Hdjtaalen: 

16  Januar. 

Aalens  Gield: 

4  Jun. 

25  Junii 

18  Sept. 

12  Octobr. 

8  Dec. 

Singsaas: 

15  Mart. 

Singsaas : 

19  Januar. 

7  Jun. 

28  Junii 

21  Sept. 

15  Octobr. 

11  Dec. 

Storen: 

18  Mart. 

Storen: 

22  Januar. 

10  Jun. 

1  Julii 

24  Sept. 

18  Octobr. 

14  Dec. 

Melhuus: 

22  Mart. 

Melhuus : 

26  Januar. 

14  Jun. 

5  Julii 

28  Sept. 

22  Octobr. 

18  Dec. 

76 

Thingtavlen. 

(Udkaslet.) 

(Norske  Lov.) 

Orke 

dal. 

0rkedals 

Fogderi. 

Opdal: 

1  Mart. 

Opdal: 

16  Januar. 

21  Jun. 

25  Junii 

20  Sept. 

12  Octobr. 

1  Dec. 

Renneboe: 

4  Mart. 

Rennebo : 

19  Januar. 

25  Jun. 

28  Junii 

24  Sept. 

16  Octobr. 

4  Deo. 

Meldal: 

6  Mart. 

Meldal: 

21  Januar. 

27  Jun. 

30  Junii 

26  Sept. 

18  Octobr. 

6  Deo. 

0rkedal: 

9  Mart. 

0rkedal : 

24  Januar. 

80  Jun. 

•     3  Julii 

29  Sept. 

21  Octobr. 

9  Deo. 

Nnmmedal. 

Nommedal 

s  Fogderi. 

NsBree : 

20  Apr. 

NsBroe: 

12  Januar. 

26  Jun. 

26  Junii 

7  Aug. 

1  Octobr. 

20  Sept. 

Fosnces: 

24  Apr. 

Fosnes : 

16  Januar. 

28  Jun. 

30  Junii 

9  Aug. 

5  Octobr. 

3  Oct. 

Ofver-Halden : 

27  Apr. 

Overhalden: 

15  Januar. 

30  Jun. 

3  Junii 

11  Aug. 

8  Octobr. 

9  Oct. 

Foesen. 

Fosens  Fogderi. 

Hitteren: 

23  Jan. 

Hittern : 

23  Januar. 

15  Mali 

25  Junii 

17  Oct. 

17  Octobr. 

Hefhe: 

27  Jan. 

Hevne : 

27  Jannar. 

19  Mali 

29  Junii 

21  Oct. 

21  Octobr. 

Thingtavlen. 
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(Udkastet.) 

(Norske  Lov.) 

Hellem: 

1  Febr. 

Hellem : 

1  Februari 

24  Maii 

3  Julii 

26  Oct. 

24  Octobr. 

Biernaer: 

6  Febr. 

Biornoer: 

5  Februari 

29  Maii 

6  Julii 

1  Nov. 

28  Octobr. 

Aafiord: 

10  Febr. 

Aafiord : 

9  Februari 

2  Jun. 

9  Julii 

5  Nov. 

1  Novemb. 

0reland : 

14  Febr. 

0reland: 

12  Februari 

6  Jun. 

12  Julii 

9  Nov. 

4  Novemb. 

Stadsbeigd: 

18  Febr. 

Stadsbojd: 

16  Februari 

10  Jun. 

15  Julii 

13  Nov. 

7  Novemb. 

Ritzen: 

21  Febr. 

Bidsen: 

19  Februari 

13  Jun. 

18  Julii 

16  Nov. 

9  Novemb. 

Romsdal  oc 

Normor. !) 

Romsdals 

Fogderi.  *) 

Vaagoe; 

19  Mart. 

Vaadoe: 

14  Januari 

27  Jun. 

27  Junii 

1  Sept. 

1  Octobr. 

14  Nov. 

*)  Udkastet  havde    ikke    Nordm0res  Fogderi;    N.  L.  har  Tingene 
for  dette  Fogderi  efter  Fosens  Fogderi  paa  f0lgende  Maade: 

Nordm0es  Fogderi. 


Surendal : 

12  Januar. 
26  Tunii 
1  Oktobr. 

Quernesgield : 

26  Januar. 
10  JuUi 
14  Octobr. 

Br0ske : 

15  Januar. 
29  Junii 
3  Octobr. 

Sm0len : 

30  Januar. 
13  Julii 
18  Octobr. 

Sundalen  og 
0xendal : 

18  Januar. 
3  Julii 
7  October. 

Hake : 

2  Februar. 
16  JuUi 
21  Octobr. 

Tingvoldgield : 

23  Januar. 
7  Julii 
11  Octobr. 

Vigs  Tinglav  i 
0riegield : 

5  Februari 
19  Julii 
24  Octobr. 

37 
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Thingtavlen. 

(Udkastet) 

(Norske  Lov.) 

Stiud: 

21  Mart. 

Sund: 

16  Januari 

25  Jun. 

29  Junii 

3  Sept. 

3  Octobr. 

17  Nov. 

Fanne : 

23  Mart. 

Fanne: 

18  Januari 

6  Jun. 

1  Julii 

5  Sept. 

6  Octobr. 

19  Nov. 

Erritzfiord : 

26  Mart. 

Eritzfiord : 

21  Januari 

10  Jun. 

4  Julii 

27  Aug. 

8  Octobr. 

1  Deo. 

Refven : 

28  Mart. 

Reven: 

24  Januari 

12  Jun. 

7  Julii 

29  Aug. 

11  Octobr. 

5  Dec. 

Romsdal : 

30  Mart. 

Romsdal: 

26  Januari 

14  Jun. 

9  Julii 

23  Sept. 

13  Octobr. 

28 ')  Dec. 

Void: 

2  Apr. 

Vol: 

29  Januari 

19  Jun. 

12  Julii 

25  Sept. 

16  Octobr. 

11  Dec. 

VsBsnis : 

4  Apr. 

Vesnes : 

21  Januari 

21  Jun. 

14  Julii 

27  Sept. 

18  Octobr. 

13  Dec. 

M  I  Originalen  staar  28,  dcr  vistnok  er  en  Skrivfeil.     SeN.  K.P- 
1—3—4. 
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(Udkastet) 

(Noreke  Lov.) 

Sundmer  i 

Bergenhuus 

-Ampt.1) 

Bergen s  Ampt. 

Sundmoer. 

Borgen 

26  Jan. 

Borgen-Skib- 

16  Januar. 

Skibrede : 

10  Jun. 

rede: 

25  Junii 

13  Oct. 

13  Octobr. 

Vatne : 

28  Jan. 

Vatne : 

18  Januar. 

12  Jun. 

27  Junii 

16  Oct. 

16  Octobr. 

Grytten: 

30  Jan. 

Gry  ten : 

20  Januar. 

14  Jun. 

29  Junii 

19  Oct. 

19  Octobr. 

Valde: 

1  Febr. 

Valde: 

22  Januar. 

16  Jun. 

1  Julii 

22  Oct. 

22  Octobr. 

Dale: 

3  Febr. 

Dale: 

24  Januar. 

19  Jun. 

3  Julii 

25  Oct. 

25  Octobr. 

Jergeniiord: 

7  Febr. 

J0rgenfiord: 

28  Januar. 

23  Jun. 

6  Julii 

29  Oct. 

29  Octobr. 

0rsten: 

9  Febr. 

0rsteen: 

30  Januar. 

25  Jun. 

8  Julii 

2  Nov. 

2  Novemb. 

Volden: 

11  Febr. 

i       Volden : 

1  Februar. 

27  Jun. 

| 

10  Julii 

4  Nov. 

i 
! 

4  Novemb 

Rodve : 

14  Febr. 

1        R0dve : 

3  Februar 

29  Jun. 

i  • 

12  Julii 

7  Nov. 

7  Novemb 

',  Mellem  Trondhjems  og  Bergenhus  Amters  Tinge  er  i  N.  L. 
indtaget  den  pag.  571  aftrykte  Bestemmelse  om  Tingene  i 
„Nordlandene"  samt  derefter  f0lgende: 

Findmarken,  eller  Vard0huus  Ampt. 
Udi  Ost-  og  Vest-Findmarken  holdis  allene  et  Ting  aarligen 
udi  hvert  Hoved-Vsehr,  nndtaget  paa  Vaerd0en  og  i  Vaerd0ens 
Praeste-Gield,  hvor  to  Ting  skal  holdis  aarligen,  det  ene  om 
Vaaren,  det  andet  om  Hasten,  ligesom  hidindtil  ssedvanligt  vseret 
haver. 
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ThingtavlefL 


(Udkastet) 

Vandeflen:  17  Febr. 

1  Jul. 
10  Nov. 
Nerroe:  20  Febr. 

4  Jul. 

14  Nov. 
Ulfsteen:             22  Febr. 

6  Jul. 
-   16  Nov. 

Nordfiord. 
Stads  24  Jan. 

Skibrede:         12  Jun. 

20  Oct. 
Davig:                 27  Jan. 

15  Jun. 
23  Oct. 

Eid  oc  29  Jan. 

Horningdal:    18  Jun. 
26  Oct. 
Gloppen:  1  Febr. 

21  Jun. 
30  Oct. 

Breum:  4  Febr. 

25  Jun. 

2  Nov. 
Stryen:                  7  Febr. 

29  Jun. 
5  Nov. 
Olden:  9  Febr. 

3  Jul. 
8  Nov. 

Sundfiord. 
Askevold:  27  Jan. 

12  Jun. 

10  Oct. 
Brandsoe:  30  Jan. 

15  Jun. 

15  Oct. 


(Norske  Lov.) 

Vandeflen:  6  Februar. 

14  Julii 
10  Novemb. 

Neroe:  9  Februar. 

16  Julii 
10  Novemb. 

Ulfsteen:  11  Februar. 

18  Julii 
16  Novemb. 

Nordfiord. 

Stadts  24  Januar. 

Schibrede:      25  Junii 

20  Octobr. 
Davig:  27  Januar. 

27  Junii 
23  Octobr. 
Eid-  og  29  Januar. 

Horningdal:    29  Junii 

26  Octobr. 
Gloppen:               1  Februar. 

1  Julii 
30  Octobr. 

Breum:  4  Februar. 

3  Julii 

2  Novemb. 
Stryln:                   7  Februar. 

5  Julii 
5  Novemb. 
Olden:  9  Februar. 

7  Julii 

8  Novemb. 

Sundfiord. 

Askevold:  17  Januar. 

25  Junii 
10  Octobr. 

Brandtzoe:  20  Januar. 

27  Junii 
15  Octobr. 


Thingtavlen. 
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(Udkastei) 

(Norske  Lov.) 

Forde: 

2  Febr. 

Forde : 

23  Januar. 

18  Jun. 

29  Junii 

20.  Oct. 

20  Ootobr. 

Jolster: 

B  Febr. 

Jelster: 

25  Januar. 

20  Jun. 

1  Julii 

25  Oct. 

25  Ootobr. 

Dale  udi 

10  Febr. 

Dale  udi 

29  Januar. 

Ousen: 

25  Jun. 

Ousen: 

4  Julii 

5  Nov. 

3  Novemb. 

udi 

14  Febr. 

Dale: 

3  Februar. 

Dale: 

27  Jun. 

6  Julii 

8  Nov. 

6  Novemb. 

Yttre 

Sogn. 

Ytre 

-Sogn. 

Udvrar: 

8  Febr. 

Ud  v®r : 

8  Februar. 

14  Jun. 

25  Junii 

16  Oct. 

16  Octobr. 

Ladvig: 

11  Febr. 

Ladvig: 

12  Februar. 

17  Jun. 

27  Junii 

19  Oct. 

22  Octobr. 

Klefvold: 

13  Febr. 

Klefvold: 

13  Februar. 

19  Jun. 

29  Junii 

22  Oct. 

22  Octobr. 

Quamsoe : 

15  Febr. 

Quamsoe : 

15  Februar. 

21  Jun. 

1  Julii 

25  Oct. 

25  Octobr. 

Vig: 

17  Febr. 

Vig: 

17  Februar. 

23  Jun. 

2  Julii 

28  Oct. 

28  Octobr. 

Tyugum: 

20  Febr. 

Tyugum: 

20  Februar. 

25  Jun. 

4  Julii 

31  Oct. 

31  Octobr. 

Seatrand: 

22  Febr. 

Sostrand : 

22  Februar. 

27  Jun. 

5  Julii 

3  Nov. 

3  Novemb. 

Udland: 

25  Febr. 

Udland: 

25  Februar. 

28  Jun. 

7  Julii 

6  Nov. 

6  Novemb. 

582 

Thiagtavlen. 

(Udkastet,) 

(Norske  Lov.) 

Naeroen : 

27  Febr. 

NaBreen: 

27  Februar. 

30  Jun. 

9  Julii 

8  Nov. 

8  Novemb. 

Jndre 

Sogn. 

Indre 

Sogn. 

Lyster: 

1  Mart. 

Lyster : 

1  Martii 

14  Jun. 

26  Junii 

16  Oct. 

16  Octobr. 

MarifisBr : 

2  Mart. 

Marifiser: 

2  Martii 

16  Jun. 

27  Junii 

19  Oct. 

19  Octobr. 

Solveren : 

4  Mart. 

Solveren : 

4  Martii 

18  Jun. 

29  Junii 

21  Oct. 

21  Octobr. 

Sogendal : 

7  Mart. 

Sogendal : 

7  Martii 

22  Jun. 

1  Julii 

24  Oct. 

27  Octobr. 

Norum: 

9  Mart. 

Norum: 

9  Martii 

25  Jun. 

3  Julii 

27  Oct. 

27  Octobr. 

Lerdal  oc 

12  Mart. 

Leerdal  og 

12  Martii 

Borgen  : 

28  Jun. 

Borgen: 

5  Julii 

31  Oct. 

31  Octobr. 

Aardal: 

15  Mart. 

Aardal : 

15  Martii 

1  Jul. 

7  Julii 

3  Nov. 

3  Novemb. 

NordhordlaBn. 

Nordhor 

-L»n. l) 

Herlee : 

8  Febr. 

HerLae : 

8  Februar. 

14  Jun. 

19  Junii 

9  Oct. 

9  Octobr. 

Allenfit: 

11  Febr. 

Allenfit: 

10  Februar. 

17  Jun. 

20  Junii 

11  Oct. 

11  Octobr. 

Eadoe : 

13  Febr. 

Radee : 

12  Februar. 

19  Jun. 

21  Junii 

13  Oct. 

13  Octobr. 

l)  I  N.  L.  ere  Thinglagene  opf0rte  i  ftflgende  Orden:  Skiold, 
Sartor,  Herl0e,  Allenfit,  Radtfe,  Lindaas,  Gulen,  Ekanger,  Hos- 
anger,  Mielde,  Arne,  Vaas  paa  Boelstad,  Vangen. 


Thingtavlen. 
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(Udkastet.) 

(Norske  Lov.) 

Lindaas: 

15  Febr. 

Lindaas : 

15  Februar. 

21  Jun. 

23  Junii 

16  Oct. 

16  Octobr. 

Gulen: 

17  Febr. 

Gulen: 

17  Februar. 

23  Jun. 

25  Junii 

19  Oct. 

19  Octobr. 

Ekanger: 

20  Febr. 

Ekanger: 

20  Februar. 

25  Jun. 

27  Junii 

23  Oct. 

23  Octobr. 

Hosanger : 

22  Febr. 

Hosanger : 

22  Februar. 

27  Jun. 

28  Junii 

25  Oct. 

25  Octobr. 

Mielde : 

24  Febr. 

Mielde : 

24  Februar. 

28  Jun. 

30  Junii 

27  Oct. 

27  Octobr. 

Arne: 

26  Febr. 

Arne: 

26  Februar. 

30  Jun. 

1  Julii 

30  Oct. 

30  Octobr. 

Skiold: 

28  Febr. 

Skiold: 

4  Februar. 

1  Jul. 

13  Julii 

20  Nov. 

4  Octobr. 

Sartor: 

1  Mart. 

Sartor: 

5  Februar. 

3  Jul. 

15  Junii 

23  Nov. 

6  Octobr. 

Vaas  paa 

18  Mart. 

Vaas  paa 

18  Martii 

Boelstad : 

6  Jul. 

Boelstad: 

3  Julii 

3  Nov. 

4  Novemb. 

paa 

21  Mart. 

Vangen: 

21  Martii 

Vangen: 

8  Jul. 

5  Julii 

6  Nov. 

7  Novemb. 

Sundhordlsen. 

Sundhor 

-Lsen. 

Ous: 

26  Jan. 

Ous: 

26  Januar. 

10  Jun. 

20  Junii 

4  Oct. 

4  Octobr. 

Strand  vig: 

28  Jan. 

Strand  vig: 

28  Januar. 

12  Jun. 

22  Junii 

8  Oct. 

8  Octobr. 

14 

Thingtavlen. 

Udkastet.) 

(Norske  Lov.) 

Strand  ebarm: 

31  Jan. 

Strandebarm: 

31  Januar. 

15  Jun. 

25  Junii 

12  Oct. 

12  Octobr. 

Quindherred: 

2  Febr. 

Qvindherret: 

3  Februar. 

17  Jun. 

27  Junii 

17  Oct. 

17  Octobr. 

Skaanevig: 

4  Febr. 

Skaanevig: 

6  Februar. 

19  Jun. 

29  Junii 

22  Oct. 

22  Octobr. 

Edtne: 

6  Febr. 

Edtne: 

7  Febr. 

21  Jun. 

1  Julii 

25  Oct. 

25  Octobr. 

Fieldberg: 

8  Febr. 

Fieldberg: 

9  Februar. 

23  Jiln. 

3  Julii 

29  Oct. 

29  Octobr. 

Fi»re: 

11  Febr. 

Fi»re: 

12  Februar. 

26  Jun. 

5  Julii 

2  Nov. 

2  Novemb. 

Foen: 

14  Febr. 

Feen: 

14  Februar. 

28  Jun. 

7  Julii 

5  Nov. 

5  Novemb. 

Vaag: 

16  Febr. 

Vaag: 

16  Februar. 

1  Jul. 

9  Julii 

10  Nov. 

10  Novemb. 

Opdal: 

18  Febr. 

Opdal: 

18  Februar. 

3  Jul. 

11  Julii 

14  Nov. 

14  Novemb. 

Hardai 

iger. 

Hardanger. 

Jondal: 

10  Mart. 

Jondal: 

10  Martii 

12  Jun. 

25  Junii 

19  Oct. 

19  Octobr. 

0stens0e : 

12  Mart. 

0stens0e: 

12  Martii 

14  Jun. 

27  Junii 

22  Oct. 

22  Octobr. 

Ulvig  oc 

14  Mart. 

Ulvig  og 

14  Martii 

Grafven: 

16  Jun. 

Graven: 

29  Junii 

25  Oct. 

25  Octobr. 

Thingtavlen. 
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(Udkastel) 

Ulensvang,  Ode     17  Mart. 
ocKintzervig:    18  Jun. 
28  Oct. 

!  Agershuus  Ampt. 
Guldbrandsdalen. 


Faaberg: 


Gusdal: 


Oyer: 


Ringeboe : 


Froen: 


Daabre : 


Vaage: 


Lorn: 


13  Febr. 

1  Jun. 
26  Aug. 
26  Oct. 

15  Febr. 

3  Jun. 
23  Aug. 

22  Oct. 
17  Febr. 

5  Jun. 
21  Aug. 

19  Oct. 

20  Febr. 
8  Jun. 

19  Aug. 

16  Oct. 

23  Febr. 
10  Jun. 

16  Aug. 

13  Oct. 
26  Febr. 

14  Jun. 
12  Aug. 

2  Oct. 
1  Mart. 

17  Jun. 
10  Aug. 

6  Oct. 

4  Mart. 

20  Jun. 
8  Aug. 
8  Oct. 


(Norske  Lov.) 

Ulensvang,  Odde    17  Martii 
ogKintzervig:      1  Julii 

28  Octobr. 

Aggersh  u  us- Am  pt. 
Guldbrands-Dalen. 

Faaberg:  23  Februar. 

26  Junii 
25  Novemb. 


Gudsdal: 


0jer: 


Ringeboe : 


Froen: 


Daabre : 


Vaage : 


Lorn: 


26  Februar. 

27  Junii 

22  Novemb. 

27  Februar. 
29  Junii 
19  Novemb. 

2  Martii 

1  Julii 

16  Novemb. 

5  Martii 

3  Julii 

13  Novemb. 

8  Martii 

6  Julii 

2  Novemb. 

11  Martii 

9  Julii 

5  Novemb. 

14  Martii 
11  Julii 

8  Novemb. 


a? 

Thingtavlen. 

(Udkastet.) 

(Norske  Lov.) 

Solloer,  0t 
Ou 

stordalen  oc 
idal. 

Solloer,  0sterdalen  og 
Oudalen. 

Oudalen : 

19  Jan. 
7  Jun. 
2  Oct. 

Oudalen : 

19  Februar. 
25  Junii 
2  Novemb. 

Vinger : 

22  Jan. 
9  Jun. 
5  Oct. 

Vinger: 

22  Februar. 
27  Junii 
6  Novemb. 

Grue: 

26  Jan. 

12  Jun. 

9  Oct. 

Grue: 

.  26  Februar. 
29  Junii 
9  Novemb. 

Hof: 

29  Jan. 
15  Jun. 
12  Oct. 

Hof: 

1  Martii 
1  Julii 
12  Novemb. 

Elfverom : 

2  Febr. 
19  Jun. 
16  Oct. 

Elverom: 

4  Martii 
4  Julii 
16  Novemb. 

Aamodt: 

5  Febr. 
21  Jun. 
19  Oct. 

Aamodt : 

7  Martii 
6  Julii 
19  Novemb. 

Elfvedalen: 

7  Febr. 
23  Jun. 
23  Oct. 

Elvedalen : 

9  Martii 
8  Julii 
23  Novemb. 

Reendalen : 

9  Febr. 
26  Jun. 
25  Oct. 

Reendalen : 

11  Martii 
11  Julii 
25  Novemb. 

Tendset : 

11  Febr. 
29  Jun. 
28  Oct. 

Tondset : 

13  Martii 
15  Julii 
28  Novemb. 

Trysel: 

6  Dec. 

Trysel: 

6  Decemb. 

Hedemarken: 

Hedemarken. 

Nsbs: 

7  Mart. 
12  Jun. 
9  Oct. 
4  Dec. 

Naes: 

7  Martii 
25  Junii 
19  Octobr. 

- 

Thing 

tavlen. 
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(Udkastet) 

(Norske  Lov.) 

Kingsager: 

9  Mart. 

Bingsager: 

9  Martii 

15  Jun. 

28  Junii 

11  Oct. 

21  Octobr. 

6  Deo. 

Vang: 

13  Mart. 

Vang: 

13  Martii 

19  Jun. 

1  Julii 

16  Oct. 

24  Octobr. 

11  Dec. 

Leuten: 

15  Mart. 

Leuten : 

15  Martii 

22  Jun. 

3  Julii 

18  Oct. 

26  Octobr. 

13  Dec. 

Erommedal : 

17  Mart. 

Rommedal : 

17  Martii 

26  Jun. 

5  Julii 

20  Oct. 

28  Octobr. 

15  Dec. 

Stange : 

20  Mart. 

Stange  : 

20  Martii 

28  Jun. 

7  Julii 

23  Oct. 

30  Octobr 

18  Dec. 

Hadeland,    Toten    oc 
Vallers. 
Vang  i  Valders:      13  Febr. 
12  Jun. 
25  Sept. 
20  Nov. 
Slidre:  16  Febr. 

15  Jun. 
.28  Sept. 
23  Nov. 
Ourdal:  20  Febr. 

19  Jun. 
2  Oct. 
27  Nov. 
Land:  24  Febr. 

23  Jun. 
6  Oct. 
1  Dec, 


|        Hadeland,    Toten    og 
1  Valders. 


Vang  i  Valders : 


Slidre: 


Ourdal: 


Land: 


13  Februar. 
25  Junii 
20  Octobr. 

16  Februar. 
27  Junii 

23  Octobr. 

20  Februar 

29  Junii 
27  Octobr. 

24  Febr. 
3  Julii 

30  Octobr, 


8 

Thingtavlen. 

(Udkastet.) 

(Norske  JUc.r  ' 

Bin: 

28  Febr. 

Birj: 

28  Februar. 

27  Jun. 

5  Julii 

9  Oct. 

3  Novemb. 

4  Dec. 

Vardal : 

3  Mart. 

Vardal: 

3  Martii 

30  Jun. 

7  Julii 

12  Oct. 

6  Novemb. 

7  Dec. 

Toten: 

6  Mart. 

Toten: 

6  Martii 

3  Jul. 

9  Julii 

16  Oct. 

8  Novemb. 

10  Dec. 

Grand: 

10  Mart. 

Grann: 

10  Martii 

7  Jul. 

12  Julii 

20  Oct. 

12  Novemb. 

14  Dec. 

Jefhager: 

12  Mart. 

Jevnager  : 

12  Martii 

9  Jul. 

14  Julii 

23  Oct. 

15  Novemb. 

16  Dec. 

0fre  E< 

>merige. 

0fre  Bommerige. 

Ullensager : 

1  Mart. 

Ullensager  : 

1  Martii 

1  Jun. 

26  Junii 

1  Oct. 

3  Novemb. 

1  Dec. 

Gierdrum: 

3  Mart. 

Gierdrum : 

3  Martii 

3  Jun. 

27  Junii 

3  Oct. 

5  Novemb. 

3  Dec. 

Nannestad : 

4  Mart. 

Nannestad : 

5  Martii 

4  Jun. 

29  Junii 

4  Oct. 

7  Novemb. 

4  Dec. 

Edsvold: 

7  Mart. 

Edsvold : 

8  Martii 

7  Jun. 

2  Julii 

7  Oct. 

10  Novemb. 

7  Dec. 

/  -., 


Thingtavlen. 
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(Udkastet) 

(Norske  Lov.) 

N®s: 

10  Mart. 

Na&s: 

11  Martii 

10  Jun. 

5  Julii 

10  Oct. 

13  Novemb. 

10  Dec. 

Nedre 

Romerige. 

Nedre 

Rommerige. 

Serum: 

1  Mart. 

Serum: 

1  Martii 

1  Jun. 

25  Junii 

1  Oct. 

3  Novemb 

1  Dec. 

Drskow: 

3  Mart. 

(Jrskov: 

3  Martii 

3  Jun. 

27  Junii 

3  Oct. 

5  Novemb 

3  Dec. 

Heland: 

5  Mart. 

Heland  : 

5  Martii 

5  Jun. 

29  Junii 

5  Oct. 

7  Novemb 

6  Dec. 

Eneback: 

8  Mart. 

Enebak: 

8  Martii 

8  Jun. 

2  Julii 

- 

8  Oct. 

10  Novemb 

8  Dec. 

* 

Feet: 

11  Mart. 

Feet: 

11  Martii 

11  Jun. 

5  Julii 

11  Oct. 

13  Novemb. 

11  Dec. 

Skedsnioe : 

13  Mart. 

Skedsmo: 

13  Martii 

13  Jun. 

7  Julii 

13  Oct. 

15  Novemb. 

13  Dec. 

Heggen 

oc  Freland. 

Heggen 

og  Fre' eland. 

Tregstad: 

20  Mart. 

Tregstad: 

16  Martii 

12  Jun. 

25  Junii 

9  Oct. 

19  Octobr. 

4  Dec. 

Askim: 

22  Mart. 

Askim: 

18  Martii 

14  Jun. 

27  Junii 

11  Oct. 

21  Octobr. 

6  Dec. 

590 

Thingtavlen. 

(Udkastet.) 

(Norske  Lov.) 

Edsberg : 

24  Mart. 

Edsberg: 

20  Martii 

16  Jun. 

29  Junii 

13  Oct. 

23  Octobr. 

8  Deo. 

Smaalsenene. 

Smaalsenene. 

Onsee : 

20  Jan. 

Onsee : 

20  Martii 

20  Apr. 

26  Junii 

3  Jul. 

20  Octobr. 

20  Oct. 

Tune  oc  Varti: 

23  Jan. 

Tune  og  Varti: 

13  Martii 

23  Apr. 

27  Junii 

B  Jul. 

23  Octobr. 

23  Oct. 

Borge : 

2B  Jan. 

Borge : 

16  Martii 

26  Apr. 

29  Junii 

7  Jul. 

26  Octobr. 

26  Oct. 

Hualeer : 

28  Jan. 

Hvaloer: 

18  Martii 

28  Apr. 

2  Julii 

10  Jul. 

28  Octobr. 

28  Oct. 

Rackestad  Fogderie. 

Rakestad- 

■Fogderi. 

Rodenaes: 

14  Febr. 

Redenaes : 

14  Februari 

8  Jun. 

26  Junii 

26  Sept. 

29  Octobr. 

28  Nov. 

Rackestad : 

20  Febr. 

Rakestad : 

20  Februari 

12  Jun. 

29  Junii 

30  Sept. 

3  Novemb. 

3  Dec. 

Skibtved: 

27  Febr. 

Skibtved: 

27  Februari 

20  Jun. 

3  Julii 

6  Oct. 

8  Novemb. 

10  Dec. 

Spiudeberg : 

2  Mart. 

Spydeberg : 

2  Martii 

26  Jun. 

8  Julii 

8  Oct. 

12  Novemb. 

14  Dec. 

Thingtavlen. 
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(Udkastei) 

Ide  oc  Marker. 

Aremark:  17  Jan. 

12  Jun. 
19  Sept. 

27  Nov. 

Jde:  23  Jan. 

19  Jun. 
22  Sept. 
30  Nov. 

Berg:  26  Jan. 

22  Jun." 
25  Sept. 
4  Dec. 

Skieberg:  30  Jan. 

28  Jun. 
28  Sept. 

7  Dec. 


Mosse  Fogderie. 

Hobelsogn:  20  Jan. 

15  Mart. 

16  Jun. 
15  Sept. 

Voile:  23  Jan. 

21  Mart. 
19  Jun. 
19  Sept. 

Raade:  26  Jan. 

24  Mart. 

22  Jun. 
22  Sept. 

Eygge :  30  Jan. 

27  Mart. 
26  Jun. 
26  Sept. 


(Norske  Lov.) 

Ide  og  Marker. 

Aremark:  17  Februari 

26  Junii 

27  Octobr. 


Ide: 


Berg: 


Skieberg: 


23  Februari 
28  Junii 
30  Octobr. 

26  Februari 

1  Julii 

4  Novemb. 

2  Martii 

6  Julii 

7  Novemb. 


Mosse-Fogderi. 

Hobel-Sogn:         6  Martii 
25  Junii 
16  Octobr. 


Voile: 


Raade : 


%gge: 


10  Martii 

16  Julii 

21  Octobr. 

14  Martii 
2  Julii 

22  Octobr. 

17  Martii 
6  Julii 

26  Octobr. 
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(UdkMtel) 


(Norske  Lov.) 


Folloug. 

Follug. 

Krogstad: 

20  Febr. 

Krogstad : 

20  Februari 

12  Jun. 

22  Junii 

20  Oct. 

20  Octobr. 

11  Dec. 

Aas  oc 

22  Febr. 

Aas  og 

22  Februar. 

NsBsodden: 

14  Jun. 

Nsesodden: 

26  Julii 

23  Oct 

23  Octobr. 

13  Dec! 

Vestby : 

24  Febr. 

Vestby : 

24  Februar. 

16  Jun. 

. 

28  Junii 

26  Oct. 

25  Octobr. 

15  Dec. 

Agers  oc  Ves 

ter  Berum. 

Aggers  og  Vester Baerum. 

Asker: 

7  Mart. 

Asker: 

7  Martii 

13  Jun. 

23  Junii 

25  Sept. 

25  Octobr. 

12  Dec. 

0ster-  oc  Vester 

9  Mart. 

08ter  og  Vester 

9  Martii 

Berum: 

15  Jun. 

BsBrum: 

25  Junii 

27  Sept. 

27  Octobr. 

14  Dec. 

Ager: 

13  Mart. 

Agger: 

13  Martii 

19  Jun. 

29  Junii 

2  Oct. 

1  Novemb. 

18  Dec. 

Lier,  Hurum 

oc  Regen. 

Lier,  Hurum 

og  Regen. 

Lier: 

16  Febr. 

Lier: 

16  Februar. 

7  Jun. 

25  Junii 

26  Sept. 

21  Novemb. 

21  Nov. 

Regen : 

22  Febr. 

Regen: 

22  Februar. 

15  Jun. 

28  Junii 

4  Oct. 

2  Decemb 

2  Dec. 

Thingtavlen. 
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Hurum 

(Udkastei) 

4  Mart. 
25  Jun. 
14  Oct. 
12  Deo. 

(Norske  Lav.) 

Hurum:                 4  Martii 
2  Julii 
12  Decemb, 

Bingerige  oc  Halling- 
dalen. 

Bingerige  o 
Dal 

g  Halling- 
en. 

Aal: 

13  Febr. 
12  Jun. 
22  Sept. 
1  Dec. 

Aal: 

13  Februar. 
26  Junii 
3  Novemb. 

Nibs: 

16  Febr. 
15  Jun. 
26  Sept. 
4  Deo. 

N©s: 

16  Februar, 
29  Junii 
7  Novemb, 

Nerdre-Houg: 

24  Febr. 

22  Jun. 

4  Oct. 

12  Deo. 

Nordrehoug: 

24  Februar. 
4  Julii 
14  Novemb. 

Hoele: 

20  Febr. 

26  Jun. 

6  Oct. 

14  Dec. 

Houle: 

26  Februar. 
6  Julii 
16  Novemb, 

Buskeruds  Fogderie. 

Modum:  14  Febr. 

28  Jun. 

22  Sept. 

17  Deo. 
Sigdal:  17  Febr. 

30  Jun. 

24  Sept. 

19  Deo. 
Eger:                   12  Febr. 

26  Jun. 

20  Sept. 
15  Dec. 


Buskeruds  Fogderi. 

Modum:  14  Februar. 

28  Junii 
22  Octobr. 


Sigdal: 


Eger: 


17  Februar. 
30  Junii 
24  Octobr. 

12  Februar. 
26  Junii 
20  Octobr. 

88 


H 

Thingtavlen. 

(Udkattei) 

Nommedal:         15  Febr. 

1  Aug. 

15  Sept. 

(Noreke  UvO 

Nommedal:         15  Februar. 
1  Julii 
25  Octobr. 

Sands  v»r: 

24  Mart. 

7  Oct. 

16  Dec. 

Sands  vrar: 

14  Martii 
7  Julii 
16  Novemb. 

Tellemarken: 

Tellemarken. 

Jensdal: 

9  Febr. 
20  Sept. 

Jerisdal: 

9  Februar. 
20  Septemb. 

Nordbee: 

13  Febr. 
24  Sept. 

Nordbee: 

13  Februar. 
24  Septemb. 

Naardgaarden 

:   16  Febr. 
27  Sept. 

Nabrgaarden: 

16  Februar. 
27  Septemb. 

Opsund: 

19  Febr. 
1  Oct. 

Opsund: 

19  Februar. 
1  Octobr. 

Vig: 

22  Febr. 
4  Oct. 

Vig: 

22  Februar. 
4  Octobr. 

Brocke: 

26  Febr. 
8  Oct. 

Broke: 

26  Februar. 
8  Octobr. 

Sandock: 

2  Mart. 
12  Oct. 

Sandok : 

2  Martii 
12  Octobr. 

Tveten: 

5  Mart. 
16  Oct. 

Tveten: 

5  Martii 
16  Octobr. 

Bee: 

9  Mart. 
19  Oct. 

Bee: 

9  Martii 
19  Octobr. 

Nyhuus: 

12  Mart. 
22  Oct. 

Nyehuus: 

12  Martii 
22  Octobr. 

Sem: 

15  Mart. 
25  Oct. 

Sem: 

15  Martii 
25  Octobr. 

Sewe: 

19  Mart. 
29  Oct. 

Seve  : 

19  Martii 
29  Octobr. 

Holten: 

22  Mart. 
2  Nov. 

Holten: 

22  Martii 
2  Novemb. 

Thingt&vlen. 
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(Udkastet) 

Norske  Lov.) 

Raabygdelauget. 

Raabygde 

Lavet. l) 

Ouse: 

1  Mart. 

Ouse: 

1  Martii 

1  Jun. 

26  Junii 

14  Sept. 

16  Octobr. 

1  Dec. 

Vegusdal: 

6  Mart. 

Vegusdal : 

6  Martii 

6  Jun. 

2  Julii 

20  Sept. 

22  Octobr. 

6  Dec. 

Biisland: 

12  Mart. 

Biisland:       * 

12  Martii 

- 

12  Jun. 

8  Julii 

26  Sept. 

30  Octobr. 

12  Dec. 

Bam 

le. 

Bamh 

>*1) 

Drangedal  oc 

29  Jan. 

Drangedal  oc 

8  Martii 

Torredal: 

8  Marc. 

Terredal: 

25  Junii 

16  Sept. 

B  Octobr. 

5  Oct. 

Sannikedal : 

3  Febr. 

Sannikedal : 

11  Martii 

11  Mart. 

28  Junii 

19  Sept. 

9  Octobr. 

9  Oct. 

Bamle: 

7  Pebr. 

Bamle: 

14  Martii 

14  Mart. 

1  Julii 

22  Sept. 

17  Novemb 

17  Nov. 

Edanger: 

14  Febr. 

Edanger: 

17  Martii 

17  Mart. 

4  Julii 

26  Sept. 

21  Novemb 

21  Nov. 

Gierpen  oc 

17  Febr. 

Gierpen  og 

20  Martii 

Slemdal : 

20  Mart. 

Slemdal : 

7  Julii 

28  Sept. 

24  Novemb 

24  Nov. 

!)*  I  N.  L.  f0lger  efter  nTellemarken"  f0rst  „Bamble"  og  derefter 
„Raabygde  Lavet". 
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Thingtavlen. 

(Udkastet) 

(Nortke  Uv.) 

Ned< 

3I18B8. 

N®d< 

anes. 

Sandens 

22  Apr. 

Sandenes 

1  Martii 

Skibrede: 

30  Jun. 

Skibrede: 

26  Junii 

19  Sept. 

16  Octobr. 

30  Nov. 

Bringsvserd : 

26  Apr. 

Bringsv&rd: 

5  Martii 

4  Jul. 

30  Junii 

23  Sept. 

20  Octobr. 

6  Deo. 

Strengereid : 

•      1  Maii 

Strengereid: 

10  Martii 

7  Jul. 

5  Julii 

26  Sept. 

25  Octobr. 

13  Dec. 

Lis 

ter. 

Lister.1) 

Fedde : 

5  Mart. 

Fedde: 

5  Martii 

31  Maii 

25  Junii 

15  Sept. 

15  Octobr. 

5  Nov. 

Vas: 

8  Mart. 

Vaa: 

8  Martii 

3  Jun. 

28  Julii 

18  Sept. 

18  Octobr. 

8  Nov. 

Fob: 

11  Mart. 

Foa: 

11  Febroar. 

6  Jun. 

1  Julii 

21  Sept. 

21  Octobr. 

11  Nov. 

Berg: 

14  Mart. 

Berg: 

14  Martii 

9  Jun. 

4  Julii 

24  Sept. 

24  Octobr. 

14  Nov. 

Helvig: 

17  Mart. 

Helvig: 

17  Martii 

12  Jun. 

7  Julii 

27  Sept. 

27  Octobr. 

17  Nov. 

*)  I  N.  L.  f0lger    efter    nN8ddeneaa    f0rst    „Mandalu    og   denueat 
„Listeru. 
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(Udkattet) 

(Norsk*  Lov.) 

Mandal. 

Mandal. 

Odder 

12  Mart. 

Odde: 

12  Martii 

1  Jun. 

26  Junii 

15  Sept. 

16  Octobr. 

5  Nov. 

Hellen: 

16  Mart. 

Hellen : 

15  Martii 

4  Jun. 

29  Junii 

18  Sept. 

19  Octobr. 

20  Nov. 

Lerkier: 

18  Mart. 

Lerkier: 

18  Martii 

7  Jun. 

2  Julii 

21  Sept. 

22  Octobr. 

23  Nov. 

Stavanger- Am  pt. 

Stavanger  Ampt. 

Jederen  og  I 

>alleren. J) 

Birchrim  oc 

14  Mart. 

Birkrim  og 

2  Martii 

Hetland: 

8  Jun. 

Hell  eland: 

26  Junii 

27  Aug. 

27  Octobr. 

31  Oct. 

Lunde  og 

6  Martii 

Lunde  oc 

19  Mart. 

Heskestad: 

29  Junii 

Sogendal: 

11  Jun. 

31  Octobr. 

30  Aug. 

Sogendal: 

10  Martii 

7  Nov. 

2  Julii 

Egersund,  Valle 

24  Mart. 

6  Novemb. 

oc  Quie: 

14  Jun. 

Eggersund 

14  Martii 

3  Sept. 
13  Nov. 

og  Valle: 

5  Julii 

11  Novemb. 

Hougland,  Houg, 

28  Mart. 

Qvie  og 

18  Martii 

Giesdal    oc 

16  Jun. 

Hougland: 

8  Julii 

Blep: 

5  Sept. 
16  Nov. 

HougsogKLep: 

16  Novemb. 
20  Martii 

10  Julii 
19  Novemb 

')  I  N.  L.  er  Tingene  i  Jsederen  og  Dalerne  anf0rte  i  f0lgende 
Orden:  Soele,  Jotten  og  Goe-Skibrede  —  Gand-  og  Giesdal  — 
Birkrim  og  Helleland  —  Lunde  og  Heskestad  —  Sogen- 
dal, Eggersund  og  Valle  —  Qvie  og  Hougland  —  Houg  og 
Elep. 
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Thingtavlen. 

(Udkmtot) 

(Nmke  Lov.) 

Gaud,  Sole,  Jat- 

80  Mart. 

Gand-  og            26  Feb™ 

ten  oc  Gee: 

18  Jun. 

Giesdal:           21  Junii 

7  Sept. 

23  Octcfe 

20  Nov. 

Soele,  Jotten  og    23  Febrat 
Goe-Skibrede :     19  Junii 
20  Ocwfe 

Bye  folk  e. 

Hennaes: 

16  Mart. 

Hemnes:                 6  Marti 

8  Jun. 

27  Jimii 

20  Aug. 

20  Oct. 

Karmsund: 

22  Mart. 

Karmsund:           12  Martii 

13  Jun. 

1  Julii 

25  Aug. 

26  Oct. 

Hesby: 

27  Mart. 

Hesby:                  17  Martii 

17  Jun. 

5  Julii 

29  Aug. 

/ 

31  Oct. 

Det  tredie  Ting  i  Eyefelke, 
begyndis   den    20  Octobr.  og 
saa  fremdelis  paa  alle  Ting-  j 
st»der,    som    af   Alders  Tid 
ssedvanligt  v»ret  haver.         1 

hi 
Garni- .{ 


m 

n. 


qi: 


Laurids  Christensens  dissenterende 

Votuin  af  30  Dcbr.  1682 

med  Bilage. 


Stormechtigste  Konge  Allernaadigste  Herre 

Efftersom  det  Eders  Kongl:  May:  allernaadigst  hafver 
behaget,  at  befale  Hr  Cancel]'  Eaad  Stockflet,  Hr  Cammer 
Raad  Roesenheim,  Mons:  Hoppener,  oc  mig  Vnderskrefhe,  at 
revidere  den  nordske  Low,  oc  som  samme  Eders  Kongl:  May 
allernaadigste  Befaling  Under,  at  vj  den  reviderede  danske 
Low  for  ob  skall  tage,  oo  flidtelig  oiver  veje,  saa  vit  vj  for- 
nemmer  at  den  nordske  Low  der  med  kand  ofver  ens  stemme 
huor  ved  Eders  Kongl:  May:  [allernaadigst  vil  det  skal  for- 
blifve,  paa  det  en  Uniformitet  i  begge  Biigers  Lowe,  saa  vit 
mueligt  her  efter  kand  observeris.  Och  effterdj  bemelte 
allernaadigste  Befaling  iche  siger  at  de  fleste  Stemmer  skal 
gielde,  men  om  Nogen  af  os  kunde  blifae  af  differente  Mee- 
ning,  da  en  huer  sit  Betenckende  skrefUig  forfatte,  oc  til  Eders 
Kongl.  May*,  allerunderdanigst  ofvergifue,  som  allernaadigst 
er  at  see  af  hos  felgende  Gopie  Lit:  A: 

Saa  uanseet  jeg  alle  Begerne  med  Commissarierne  hafaer 
vnderskreftiet,  har  jeg  dog  haft  inig  effterskrefiie  Puncter 
forbeholden,  effter  deris  til  mig  vdgifhe  Attest  Lit:  B:  for 
Eders  Kongl:  May:  allerunderdanigst  at  forklare,  som  her 
&Ster  findis  indfort. 

I  dend  ferrste  Bogs  fierde  Cap:  8  Art:  siger  fornefnte 
Commissarier, 

Udj  femte  Stefhe  skal  strax  demmis  omskiont  den  Stefhte 
ey  kommer  tilstede. 

Mit  aUerunderdanigste  Betenckende  er,  at  mig  sinnis  der 
burde  staa,  udj  femte  Ste&e  skal  Skrifueren  oc  hans  Med 
Doms  Msend  grandske  Parternis  Sag,  oc  for  here  deris  Vid- 
nisbiurd,  oc  siden  domme  som  forsuarligt,  saasom  det  ofver 
ens  med  Lansleie  Balckens  22  Gap : .  EUers  vil  det  foraarsage 
den  Stefhede  stor  Process,  som  ofte  kand  hafue  en  retfserdig 
Sag,   oo  vere  udj   lovlig  Forfald,   fonnedelsi   hand   da   skal 
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hafue  Laugmanden  oc  otte  M»nd  till  Aasteden,  at  grandske 
Sagen,  oc  demme  der  paa,  som  vndertiden  kand  vere  lang 
Vey  fra  Laugmandens  Huus,  som  ellers  ved  Sorenskrifueren 
oc  med  hafuende  Laugrettis-MsBnd  kunde  skee,  om  de  her 
effier  som  hidtil  naar  de  Aaveroket  hafde  besiclitiget,  oc 
Fougden  hafde  lefueret  det  som  aaveroket  var,  udj  en  veder- 
heftig  Mands  Forvaring  til  Sagens  Uddrag,  saa  kunde  Dom- 
meren  optage  Sagen  oc  forbore  begge  Parters  Vidnis-Biurd, 
om  det  ellers  paa  Aasteden  ey  ferste  G-ang  kunde  skee,  oc 
saa  naar  begge  Parters  Vidnis-Biurd  var  for  hart,  demme 
som  for-suarligt. 

I  det  15  Cap:  1  Art.  melder  Commissarierne  at  Aaveroh 
skal  besichtiges  med  skellige  Laugrettis-M»nd. 

Der  imod  mit  allerunderdanigste  Suar. 

Udj  Norge  er  dermed  hidindtil,  saaledis  blefuen  forholdet, 
at  naar  den  som  paa  klager  hafver  ladet  lowfaBste  det  som 
aaveroket  er,  ved  tvende  M»nd,  for  dens  Brofield  som  det 
giort  hafiier,  oc  siden  gifde  hannem  fern  Netters  Varsel  til 
Aasteden,  saa  grandsker  oc  besichtiger  Skriftieren  oc  hans 
Med  Doms  MaBnd,  det  som  er  aavercket,  for  tuende  Aarsager 
Skyld. 

1.  —  Ere  der  faa  Laugrettis-MsBnd  udj  Norge, 

2.  —  Vide  de  bedst  udj  Sagen  at  domme,  naar  de  Aaverc- 
ket sielf  hafver  besichtiget.  Men  udj  Dan#:  tagis  en  sar 
Besichtelse,  formedelst  Dommeren  der  sidder  paa  Tinget  oc 
dommer,  til  samme  Besichtelse  gifiiis  Kald  oc  Varsel  til  Ve- 
derparten,  at  mode  der  tilstede,  skal  det  oc  saa  skee  i  Norge, 
da  kand  femte  Ste&e  intet  saa  hastig  skee  som  tilforn,  oc 
femte  Stefiae  er  alleniste  paaftmdet  for  det  som  er  aavercket 
ey  lenge  kand  ligge  sicker  oc  uden  Skade.  Udj  den  ny  nord- 
ske  Lov  formelder  den  tredie  Bogs  tolfte  Cap:  11  Art:1)  saa 
vel  som  den  sietteBogs  fiortende  Cap:  38  Art:8)  Jtem  i  den 
tr0chte  nordske  Lov 8)  udi  Landzleie  Balckens  16.  22.  oc  23 
Cap:4)  om  Femtestefhe  oc  den  Materie  som  allerunderdanigst 
optegnis  om  noget  derudj  kunde  beheiuis  at  efftersee. 


l)  o:  N.  K.  P.  3—12—11. 

*)  Se  N.  K.  P.  6—14—39. 

3)  o:  Chr.  IV.  norske  Lov. 

4)  Kfr.  henholdswis  N.  K.  P.  3—12—11,  6—14—39  og  1- 
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J  den  tredie  Bogs  tholfte  Cap.  6  Art:  siger  Commissa- 
rierne,  at  Alminding  Skow  skal  brugis  til  Huus  Nette. 

Der  imod  mit  aUerunderdanigste  Betenokende  at  der  burde 
staa :  Udj  Alminding  Skow,  maa  huggis  med  Fougdens  Tilsiun 
8om  tilforne,  thj  der  som  Almindifig  alleniste  skal  forbrugis 
til  HuusNotte,  saa  afgaar  der  ved  Eders  Kongl:  May:  Tiende 
Deehle  oe  Skat  som  Tiende  oe  Skatte  ForoTdningerne  om 
formelder  Lit:  C:  Oo  dersom  Skonene  end  skulle  sparis  til 
Huus  Nette,  saa  er  den  dog  stor  Fare  undergifuen  formedelst 
mange  findis  som  der  udj  fiske  oc  skiude  og  undertiden  af 
med  hafuende  Varme  u-forvarendis  kommer  Jld  paa  Skown, 
oc  der  med  gior  stoer  Skade,  end  ocsaa  af  Storm  som  kand 
en  Deel  der  af  ned  blese,  oo  om  Skown  for  disse  tvende  kunde 
blifde  frij  som  dog  neppelig  skeer  saa  forraadner  Trseerne  dog  af 
Alder,  oc  paa  det  sidste  falder  ned  oc  bliftier  til  Intet.  Den 
prentede  nordske  Low  hafuer  intet  de  Ord  om  Huus  Nette, 
men Landsleie Balchjens  69  Cap:  siger,  at  Timmer  oc  huggen 
Bord  maa  ligge  it  Aar  omkring  i  Alminding,  alt  Andet  der 
huggis  oc  feris  iche  bort  for  Aftenen  er  lige  frelst  for  huer 
Mand.  Stiller  derfor  i  dybeste  Underdanighed  til  Eders  Kongl: 
Maj:  allernaadigste  Villie  huorledis  der  med  hereffter  skal 
forholdis. 

J  den  femte  Bogs  andet  Cap:  fra  den  35  Art:  oc  til  den 
52  Art:  der  indferer  Commissarierne  Arfuetallet,  som  nesten  er 
effter  den  Nordske  Maade,  huilchen  Meening  jeg  oc  i  nogle 
Maader  haft  hafuer,  thj  den  ferste  Eders  Kongl:  May:  aller- 
naadigste Befaling  var,  at  vj  skulle  rette  os  efffcer  Norgis 
Low,  oc  den  forklare,  huor  «effter  saa  velsom  Hans  Heye  Excell: 
Befaling  forfsBrdiget  jeg  en  Memorial  som  hos  folger  Lit:  C: 
saa  oc  it  Arfiietal  Lit:  D:  Huilchet  jeg  allerydmygeligst  Hans 
Hoye  Excell:  ofiierlefueret,  oc  som  den  Heyedle  Herre  noget 
der  effler  reiste  til  Gref  Anthonis  Begrafdelse,  fich  ieg  ingen 
Resolution  der  paa,  men  der  Hans  Excell:  Hr.  Baron  Jens 
Juel  kom  fra  Sverig,  raadforte  ieg  mig  med  hannem  huad 
jeg  skulle  giore,  da  sagde  Hans  Excell:  at  jeg  skulle  for- 
fierdige  it  andet,  oc  lefaere  hannem,  saa  ville  hand  allerun- 
derdanigst  tale  med  Eders  Kongl:  May:  der  om,  noget  der 
eflfter  befaletHans  Excell:  mig  at  mode  med  samme  Arfoetal, 
for  de  h0yedle  oc  velbaarne  Herrer  som  reviderit  den  danske 
Low,  som  den  Tiid  medte  Hr.  Vice  Canceler  Vind,  Hr.  Baron 
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Jens  Juel,  Hr.  OfVe  Juel,  Hr.  Q-eheime  Baad  Viibe,  saa  oo 
de  vela&dle  oo  velbiurdige  Mend,  Hr.  Justids  Baad  Vinding, 
Hr.  President  Reisner,  oo  Hr.  General  Procureur  Skavenius, 
oo  der  de  gode  Herrer  hafde  forfaret  samme  Arfaetals  Be- 
skafenhed,  resolverede  de  at  gifue  xnig  en  Copie  af  det  ny 
Danske  til  min  Effterretning,  som  Hans  Exoell:  Hr.  Geheime 
Baad  Viibe  mig  loed  lefuere,  oo  findis  Lit:  E1)  huor  effter 
jeg  skulle  forfserdige  det  Nordske  som  jeg  best  kunde, 
hailcket  jeg  allerunderdanigst  hafder  effterlefuet,  som  aller- 
naadigst  er  at  see  af  Lit:  F:  huilcket  mine  Med  Commis- 
sarier  hafaer  baft  hos  sig  udj  nogle  Ugers  Tiid,  oc  der  efffcer 
gifdet  mig  dette  Suar,  at  de  ey  kand  folge  det,  formedelst 
Odels-Goedtz  da  skulle  blifue  deelt  i  smaa  Parter,  men  at  de 
gode  Herrer  som  forferdiget  den  nordske  Lov  1604  intet 
hafaer  achtet  effter  Odels-Goedtz  huor  smaa  Parter  det  blef 
skift  udj  det  kand  mand  see  udj  Arfue  Balchens  7  Cap: 
J  den  tredie  Arf,  der  findis  Farbroder  samfaddde  Brodersen 
samfedde  oo  Broder   sammodde  at  arfue  sammen,   oo  udj  de 


')  Om  Laurids  Ghristensens    M0de  i  den  danske    Lovkommission 
indeholder  Kommissionens  Forhandlingsprotokol  f0lgende: 

(1681)  d:  10  Martij 

Vare  tilstede  Hr.  H:  Vind,  Hr.  J:  Juel,  Hr.  O:  Juel,  M: 
Vibe,  R.  Resen,  R.  Vinding,  P.  Scavenius.  Item  Lauritz  Chri- 
stenss0n  Laugmand  og  bleff  med  hannem  confererit  om  den 
norske  Arfvetal,  og  for  got  befundet 

1.  at  saalenge  der  var  B0rn   og  B0rneb0rn  ned  ad  skulle  ey 
•  Foroldre  arfve  op  ad  eller  nogen  Anden 

2.  at  Moderen  naar  Faderen  var  d0d,  skulle  arfve  sit  Barn 
lige  ved  S0n  om  S0n  er  til  og  Datter  om  S0n  ey  er  tQ 
ligesom  herj  Danm^  brugeligt  vaerit  hafver.  Dog  hvor 
ingen  B0rn  er  f0lger  Odelsgodsit  den  Green  som  det  er 
kommen  fra 

3.  at  Farfader  og  Farmoder,  Morfader  og  Mormoder  skulle 
arfve  S0nne  S0n  og  Datters  S0n  alle  sammen  ligesom  de 
vare  Alle  S0skinde 

Geheimeraad  Vibe  lofvede  at  tilskiche  Laugmanden  Arfvelinien 
paa  den  Maade  som  efber  den  nye  Project  af  Lougen,  her  j 
Danm£  brugeligt  er  at  hand  der  efter  kunde  opsette  sin 
Betengning  om  det  paa  samme  Maade  j  Norge  kunde  vare 
practiqvabel. 
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andre  Arfe  findis  mest  to  at  arfue  tilsammen,  oc  dersom  de 
hafde  Sestere  da  tog  de  en  Sester  Laad  med  dennem  udj 
aid  Udarf  effter  den  anden  Arfs  Anledning. 

,  Men  8om  jeg  nu  seer  at  Eders  Kongl:  May:  allernaadigste 
seenest  BefaJing  fornehmelig  derhen  segter,  at  en  Uniformitet 
i  begge  Biigers  Lowe,  saa  vit  mueligther  effter  knnde  obser- 
vers, da  siunis  allerunderdanigst,  at  Norgis  Low  der  udj  ey 
er  af  anden  Beskaffhhed,  end  den  jo  vel  udj  Arfue  Betten 
effter  det  Danske  kunde  forandris,  for  huilohe  Aarsagers  Skyld, 
jeg  iche  mine  Med  Commissariers  Arfuetal  hafver  kundet 
effterfelge,  vndtagen  i  den  nedstigende  Linie  fra  den  27  Art: 
oc  firemdelis  til  den  84  Art:  huor  udj  vj  ere  enig,  ford]  de 
der  udj  hafuer  nesten  effterfult  det  ny  Danske,  oo.  uanseet 
at  de  Arfuer  som  der  udj  falder  ere  de  fleste  oo  sterste  udj 
det  heele  Arfuetal,  thj  der  er  alt  Bern  oc  Berne  Bern  oc 
saaledis  nedad  som  arfuer  deris  Foraldre  oc  Oldefodre,  saa 
som  det  kan  falde  baade  i  Odels-G-oedtz  oo  Andet  huad 
kand  vere. 

Udj  det  35  Art: 

siger  Commissarierne  er  Fader  ey  til,  da  arfver  Moder  oc 
samfiedde  Sedskinde. 

Mit  aJlerunderdanigste  Suar 

Udj  denne  Arf  udeluchis  sammedde  Halfsedskind,  saa- 
frembt  samtedde  ere  till,  oc  gieris  ingen  Forskiel  paa  sam- 
fsedde  Fuldsedskind  oc  samfeedde  Halfsedskind,  men  siunis 
de  skal  arfVe  lige  meget,  huilcket  er  stridig  mod  det  ny 
Danske  som  gier  ingen  Forskiel  paa  samfsedde  eller  sammedde, 
men  siger  at  Halfsedskind  tager  ichun  half  Laad  mod  Fuld- 
sedskind. 

Fremdelis  udj  forgf  36  Art:  meldis, 

Er  ey  Moder,  da  arfuer  samf&dde  Sedskinde  allene. 

Mit  aJlerunderdanigste  Suar  er, 

At  det  er  stridig  mod  det  ny  Danske,  som  siger  er 
nogen  af  Sedskinde  ded  oc  hafuer  effterlat  sig  Bern  eller 
Berne  Bern,  da  staar  de  udj  Foraldrenis  Sted  oc  arfuer 
med  deris  Foraeldris  Sedskinde,  den  Laad  som  deris  Foraldre 
vare  tilfalden. 
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36  Art: 
Setter   Commissarierne, 

Er  ey  Moder  oo  ey  Sedskinde,  da  arftier  Farfader  allene. 
Er  Land  iohe  til,  da  arfiier  Morfader  Farmoder  oc  Mormoder 
tillige,  ere  de  icke  til,  da  arfuer  deris  Foraeldre  som  er  den 
D0dis  OldefaBdre  oo  Oldemedre,  tilsammen  ligesom  de  vare 
Sedskinde. 

Mit  allerunderdanigste  Betenokende. 

At  Farfader  skal  arfue  allene  siunis  ey  at  ber  vere,  men 
at  Morfader,  Farmoder  oc  Mormoder  burde  arfue  tillige  med 
hannem  eftterdj  de  hafue  gift  deris  Bern  tilsammen  oc  giftiet 
dennem  Hiemgafue  af  deris  Midler  deris  Born  hafuer  oc  igien 
arfuet  samme  Midler,  effter  deris  Forsaldre,  naar  nu  G-oedtzet 
igien  falder  til  Arfs  till  OldefaBdre  och  deris  Grader  i  Afue- 
Retten  kommer,  at  de  skal  arfue,  da  siunis  allerunderdanigst 
at  de  igien  billigen  ber  arfue  tilsammen. 

Derforuden  udj  for^  36  Art:  udelucker  Commissarierne 
Sedskindis  Bern  saafrembt  OldefaBdre  ere  til,  huilcket  er  stri- 
digt  ey  alleniste  mod  det  ny  Danske,  som  siger,  at  Sedskindis 
Bern  eller  Berne  Bern  trader  i  ForsBldrenis  Sted,  oc  arfuer 
den  Laad  som  Foraeldrene  tilkom,  mens  ere  disse  iche  til,  da 
arfuer  OldefaBdre  som  er  Farfader,  Farmoder,  etc.  Jlige  Maade 
er  det  oc  stridigt  mod  C.  IV.  Recess  Pag.  216, l)  som  siger,  er 
ey  Fader,  da  arfuer  Moder  og  Sedskinde  oc  Sedskinde  Bern 
ned  ad,  ere  de  ey  til,  da  arfuer  OldefaBdre.  Thj  effter  at 
Commissarierne  hafuer  jndfert  Oldefaedre  i  den  36  Art:  saa 
jndferer  de  udj  den  37  Art:  Broder  og  Sester  Bern,  huis 
ForsBldre  vare  samfaedde  til  den  Dede,  som  dog  allerunder- 
danigst siuntis  at  burde  jndferis  til  Arf  for  OldefaBdre,  saa 
som  sagt  er. 

Udj  den  37  Art:  jndferer  Commissarierne  Sedskinde  Bern, 
Luis  ForsBldre  vare  samfsBdde  till  den  Dede,  oc  skiller  Broder 
Bern  fra  Sester  Bern,  saaJedis  at  Broder  Bern  skulle  arfae 
for  Sester  Bern,  som  aldelis  er  stridig  mod  det  ny  Danske, 
thj  der  udj  arfuer  Broder  Bern  oc  Sester  Bern  tilsammen, 
huad  heller  de  ere  samfaBdde  eller  sammedde. 

Jlige  Maade  er  det  38  oc  39  Art:  mod  hinanden  jndfert, 
saa   velsom  imod  det  ny  Danske   oc  sserdelis  er  stridig  mod 


2)  Chr.  IV.  st.  Reces  2—7—1. 
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C.  IV.  Recess  Pag.  216, l)  som  siger  Broder  oe  Sester  Born,  ude- 
lucker  Faders  oo  Moders  Bredre,  Faders  oo  Moders  Sestre,  men 
i  disse  Arfaer  skeer  dett  ioke,  thj  Farbredre  og  Farsestre  som 
ere  samfsedde  med  den  Dedis  Fader,  jndferis  for  Broder  oc* 
Sester  Born  huis  ForaBldre  var9  sammedde  til  den  Dede,  oo 
udelucker  dennem.  Paa  den  Maade  som  nu  sagt  er  skiller 
"bemeldte  Commissarier  Samfsedde  fra  Sammedde  Arfuetallet 
jgiennem,  ind  til  i  den  49  Art:  der  samler  de  dennem  igien 
oc  siger  de  skal  arfae  med  hinanden  huad  heller  de  ere  af 
samfsedde  eller  sammedde  Linie,  men  udj  den  52  Art:  der 
siger  Commissarierne,  er  Ingen  af  fornefhte  udj  tredie  Leed, 
da  tager  liuer  deris  egtefede  Effterkommere  Arf  effter  den 
Dede  saa  som  de  ere  nest  udj  Biurd,  effter  det  som  forskre- 
ftiet  staar,  imeden  Afkom  er  til,  jndtil  sifuende  Mand  effter 
den  Dede. 

Det  Arfuetal  som  ieg  allerunderd.  hafuer  forfserdiget,  der 
udj  findis  mange  Grader  Nafh  gifuet,  fra  den  3*1?  Arf  oc  siden 
gandske  Arfuetalet  igiennem,  som  udj  tusinde  Arfuer  skal 
neppelig  findis  en  af  dem,  dog  kiender  ieg  nogle  gamle  Folck 
udj  Norge,  som  hafuer  Born  udj  6!i  eller  6t±  Leed  effter  hin- 
anden, oc  endeel  af  de  Gamle  lefuede  dend  Tiid  jeg  reiste 
her  ned,  huilcke  hafuer  gifuet  mig  Anledning  at  forfsBrdige 
Arftietallet  Baa  vidtleftig  som  det  er,  och  enddog  Arfuen  udj 
Norge  er  meget  ringe,  saa  falder  der  dog  megen  Trette  der 
om,  begisBrer  derfor  i  dybeste  Underdanighed,  at  EdersKongl: 
May :  allernaadigst  ville  behage,  at  de  maa  faa  it  klart  Arfue- 
tal, eller  Arfueret,  huor  effter  Dommeren  kand  udfinde  den 
rette  Sandhed,  til  Parternis  rette  Adskillelse,  oc  at  Sam- 
mede  maa  arfue  med  Samfsedde,  oc  Sester  Bern  med  Bro- 
der Bern. 

J  den  siette  Bogs  trettende  Cap:  28  Art:  melder  Com- 
missarierne, 

Dersom  nogen  egte  Hustrue  ofuer  beuiisis  at  hafiie  for- 
seet  sig  med  Hoer  imod  sin  Egtemand,  da  der  som  hun  ey 
tagis  til  Naade  af  sin  Egtemand,  men  blifuer  skilt  ved  hannem, 
da  skal  hendes  Boeslaad  oc  Jorde  Goedtz  forblifue  hos  han- 
nem hendis  Lifs  Tid,  oc  sidea  falder  det  til  hendis  rette 
Arftdnger. 


l)  Chr.  IV.  st.  Reces  2—7—1. 
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Mit  allerunderdanigste  Betenckende  er,  at  naar  en  Hnu- 
strue  saaledis  hafde  forseet  sig  med  Hoer  som  sagt  er,  saa  bxrrde 
hendis  Lesere  at  vere  forbrut  til  Eders  Kongl:  May:  eller  oc 
til  den,  Eders  Kongl:  May:  med  saadanRett  hairier  benaadet, 
effter  0.  HI  Recessis  60  Cap : l)  oc  efter  Arfuebalckens  5  Cap:  i 
den  prentede  nordske  Lov*)  oc  icke  at  forbrydis  till  hendis 
egen  Mand,  eller  efflber  hendis  Dod  at  falde  til  hendis  rette 
Arfuinger. 

Stillis  ellers  allerunderdanigst  til  Eders  Kongelig  May: 
allernaadigste  Villie,  huorledis  der  med  skal  forholdis. 

Kiebenha&i  d.  30.  Decembr.  1682. 
Eders  Kongelig  Majestets 

allerunderdanigste  Tiener 

Laurids  Christensen. 


')  o:  Chr.  m.  Koldingske  Beces  af  1558. 
*)  o:  Chr.  IV.  norske  Lov. 


Bilage  til  Laurids  Christensens  dissenterende 

Votum. 


TjL±z  a.- 

(Litra  A  er  en  af  J.  Hoppener  bekraeftet  Kopi  af  Kom- 
missoriet  af  22  Marts  1682,  trykt  ovenfor  som  Bilag  til  Ind- 
ledningen). 
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Lit:  B. 

Vi  Underskrefhe  efter  Begiering  testeerer,  at  Hr.  Assessor 
Lauritz  Christenssen,  hafver,  der  hand  den  norske  Lougs  ferste 
Bog  med  oss  underskref,  saa  vel  som  tilforn,  vaeret  af  en 
anden  Meening  end  voris,  udi  det  fierde  Capittels  ottende 
Artiokel,  oo  udi  det  femtende  Capittel,  som  bestaaer  icknn 
udi  een  Artiokel,  huorom  hand  viidere  self  acter  at  indgifVe 
sin  allerunderdanigste  Forklaring. 

Kiobenhafti  den  28  Nov.  1682. 
C.  Stockfleth.        Jens  Rosenheim.        J.  Hoppener. 

J  lige  Maade  forskillede  hand  ocsaa  fra  oss  udi  den  tredie 
Bogs  tolfte  Capittels  siette  Artiokel. 

Kiobenhafh  den  20  Deo.  1682. 
C.  Stockfleth.         Jens  Rosenheim.        J.  Hoppener. 

Velbem^  Hr.  Assessor  gaf  oosaa  tilkiende  at  v®re  med 
oss  u-ofvereensstemmendis  udi  den  femte  Bogs  andet  Capittel 
fra  den  35  Artiokel  indtil  den  52  inclusive:  Sampt  oc  udi 
den  siette  Bogs  trettende  Capittel,  23.  Artiokel. 

Kiobenhafii  den  30  Deo.  1682. 
C.  Stockfleth.        Jens  Rosenheim.         J.  Hoppener. 
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Heybaarne  Hr:  Stadtholder 
Naadige  Herre 

Eflter  somEders  heyExcell:  paa  Hans  Kongl.  Ma*.  Veigne 
hafiier  hey  gunstligen  befahlet,  at  denne  norsche  Lou  til  Re- 
vision schal  foretagis;  oc  som  det  norsche  Arfiietal  er  det 
mercheste  Capitel  som  i  Louwen  findes,  som  hafuer  foraar- 
saget  mange  Tretter;  huor  fore  Magt  paa  ligger  at  det  til 
Undersaatternis  EflFberretning  kand  vorde  forfattet  fiildkommen 
oc  klar,  som  det  sig  ber,  saa  hafiier  ieg  allerunderdanigst 
opsat  disse  effterschrefne  fornedene  Poster,  om  det  behager 
Eders  hoye  Excell:  at  befordre  det  saaledis,  at  mand  maatte 
bekomme  Hans  Kongl:  Ma?  allernaadigste  Villie  at  vide,  om 
disse  effterschrefne  Personner  maa  indferris  i  bemelte  norsche 
nye  Arfiietal,  til  at  tage  Arf  paa  den  same  Maade  som  hid 
indtil  i  Danmarck;  nemlig: 

1. 

Om  nedstigende  Linie  maa  arfiie  Oldefader  effter  Recess: 
Pag:  216:  ferend  den  Dedis  Fader,  som  hidtil  i  Norge  iche 
hafiier  verit  holdet; 

2. 
Om  Moderen  maa  arfiie  sit  egit  Barn  tilliige  med  samme 
Barns  heele  og  halfde  Seschinde,  naar  Faderen  er  ded,  oc  om 
hun  maa  tage  lige  Laad   med   beste  Barn;    hid  indtil  hafixer 
hun  ey  maat  nyde  den  Ret; 

3. 

Om  Moder  oc  Seschinde  maa  arfue  Barn,  oc  Seschind 
for  Far  Fader; 

4. 
Om  Moder  Fader  oc  Moder  Moder,  maa  arfiie  tilliige  med 
Far  Fader,  oc  Far  Moder,  efffcerdj  de  hafiier  gifft  deris  Bern 
sammens,  oc  gifiiet  dennem  Hiemgifft  af  samtl.  Midler; 

5. 

Om   Bredere  oc  Sestre   Bern   maa   tage   Arf  for  Fader 
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Brodre,  oc  Moder  Bredere,   Fader    oo   Moder  Sestre,    sampt 
for  Oldefffldre  effier  Recessen  Pag:  216: 

6. 

Om  Faders  Far  Fader,  oe  Moder;  Moders  Moder  Fader 
oo  Moder,  oo  videre  i  opstigende  Linie,  maa  iridferris,  som  er 
udelugt; 

7. 

Om  det  0frige  i  Arfoetallet  maa  rettis  effier  de  norsche 
Regler  som  haftier  verit  holdet  der  i  Landet  ofoer  fire  hun- 
drede  Aar,  neml:  Samfedde  gaar  for  Sammedde,  Mandleggen 
for  Qtdndleggen,  Karl  tager  for  i  Arf  end  Konne,  Jefiiit 
Sohyld  item  Tngen  schal  tage  Arf  for  hin  anden,  mens  den 
som  nest  er  schal  arve,  thj  paa  den  Maade  kand  Undersaat- 
terne  i  Norge  best  begribe  oo  forstaa  Arfoetallet,  om  det 
allernaadigst  ved  de  Regler  maa  forblifoe,  oo  om  det  da  iche 
er  billigt  at  den  Dodes  sammodde  Green  bar  indferris  til  Arf 
nest  effier  den  samfedde  Green  som  lige  n»r  med  dem  er 
beslegtet,  oo  om  Quindeleggen  iche  bor  indferris  nest  effier 
Mandleggen  af  lige  Slechtschab  oc  om  Konne  iche  ber  indforis 
nest  effier  Karl  Jefhitschyld,  oc  hafoer  ieg  underschre&e 
allerunderdanigst  forf^ttet  en  Project  til  det  norsche  Arvetal 
paa  den  Maade  som  det  da  vil  udfalde,  effter  bemelte  norsche 
Regler,  der  udj  er  oc  teignet,  paa  huad  Maade  det  hid  til 
hafuer  verit  holdet,  der  som  Hans  Kongl:  Ma?  allernaadigste 
Villie,  om  forschrefhe  Poster  maatte  vides,  kunde  Arfoetallet 
des  bedre  af  de  Committerede  allerunderdanigst  fold  kommen 
oc  klar  forfattes  som  det  sig  bor; 

Kiobinghafo  den  31  Aug:  Ao.  1680. 
Eders  hoye  Excell: 

allerydmygste  Tienner 

Laurids  Christenssen.  *) 


!)  Dokumeutet  er  egenhsendig  undertegnet  af  Forfatteren,  Paa 
Bagsiden  er  det  af  Forfatteren  givet  f0lgende  Paategning:  „  Co- 
pie  af  min  underdanigste   Memoriall  Arfretalet  vedkommende." 
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(Litr.  D,  der  mangier  blandt  Bilagene,  var,  som  det  af 
det  dissenterende  Votum  sees,  det  til  G-yldenlove  overlever- 
ede,  i  Litr.  C  omhandlede  Arvetal). 


HL.it:  DEL 


27. *)  Arff  bcr  at  fremgange,  imen  Affkomme  er  til  oe  saa  lenge 
Born  oo  Borne  Bern  ere  til  nedad,  da  arfver  ey  Forseldre 
eller  OldrefaBdre  op  ad; 

28. ')  Mands  Person  tager  half  meere  end  Qvindes  Person  i 
alle  ArflVe; 

29. ')  Egte  Barn  tager  Arff  effter  Fader  oc  Moder,  om  det 
worder  lefvendis  fodt,  oo  dopt,  oc  icke  ellers; 

30. ')  Tvistis  der  om  Barn  war  lefvendis  fodt  oo  debt  item  om 
Fader  oc  Moder  ofverlefvede  Barnet,  eller  de  det,  da  bar 
Sligt  med  trofaste  Widner  bewises; 

31. l)  Egte  Bern  ere  de  som  ere  fodde  af  Foraeldre,  der  ere 
egte  wiede  med  hin  anden,  om  en  schiondt  de  kunde  w»re 
fodde,  forend  For»lderne  ware  kommen  sammen  i  Egte- 
skab; 

32. *)  Egte  Barn  schal  det  oc  holdis  for,  som  af  FsBste  Folck 
foddes,  der  som  de  hafver  wsBret  offentlig  troelofvede,  oc 
"Wielsen  hafver  wsBret  berammet,  oc  Fsestemanden  doer 
forinden,  med  saa  Skiel,  at  det  kand  bevises  oc  forfares 
at  Barnet  er  aulet,  siden  ForsBlderne  ware  af  Prasten 
trolofvede; 

33. !)  Barnebarn  som  fodis  af  Son  eller  Daatter,  tager  Arff 
effter  Fader  Fader,  FaBder  Moder,  Moder  Fader  oc  Moder 
Broder,  ligesom  dets  Fader  eller  Moder  schulle  taget,  der 
som  de  hafve  lefvet,  jlige  Maade  tager  dets  Barn,  imen 
nogen  findes,  Arff  effter  Olde  Fader  oc  Olde  Moder; 


*)  Artt.   27    til    38    sammenholdes    med    danske    Lovs    5 — 2 — 28 
til  39. 
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34.1)  Ere  ey  Born,  ey  Berne  Born,'  oc  frembdelis  nedad,  da 
arfver  Fader  allene; 

35. !)  Er  ey  Fader,  da  arfver  Moder  oo  Fold  eller  Halfsydschinde, 
dog  at  Moder  tager  ey  mere  ent  eet  hindes  Barn,  Mands 
Laad  om  Son  er  til,  Qvindes  Laad  om  Son  er  ey  til,  oc 
Halfsydschinde  tager  ichun  half  Laad  imod  ftdd  Syd- 
schinde; 

36.  *)  Er  nogen  af  Sydschinde  dode  oc  hafver  effterlatt  Bern 
eller  Berne  Bern,  da  staar  de  i  deris  Foraldris  Sted,  oc 
arfve  med  deris  Foraldris  Sydschinde,  dend  Laad  som 
deris  Foraldre  kunde  w»re  tilfalden; 

37. !)  Er  ey  Moder  til,  ey  Sydschinde,  da  arfver  deris  Bern 
ligesom  de  alle  vare  Sydschinde,  oc  saa  fremdelis  ned  ad; 

38. ')  Er  nogen  af  disse  dode,  oc  hafver  sig  Bern  eller  Berne 
Bern  effterlat,  da  trade  de  i  deris  Foraldris  Sted,  oc 
arfve  dend  Laad,  som  deris  Foraldre  kunde  v®re  til- 
falden ; 

39. 9)  Ere  disse  icke  til,  da  arfVer  Oldefsedre,  Fader  Fader, 
Moder  Fader,  Fader  Moder,  oc  Moder  Moder  lige  som  de 
vare  Sydschinde; 

40. 3)  Ere  01def®dre  iche  til,  da  arfver  Fader  Broder,  Moder 
*  Broder,  Fader  Syster  oc  Moder  Syster  oc  schifftis  Arfven 
imellem  dennem,  lige  som  de  ware  Sydschinde; 

41. 8)  Er  nogen  af  disse  dode,  oc  hafver  sig  effterlat  Bern 
eller  Borne  Born  da  trade  de  i  deris  ForaBldris  Sted  oc 
arfver  dend  Laad  som  deris  Foraldre  knnde  waere  til- 
falden; 

42. f)  Er  ey  Fader  Broder,  Moder  Broder,  Fader  Syster  oc  Moder 
Syster  til,  da  arfver  deris  Born,  som  er  den  Dedis  Syd- 
schinde Bern,  alle  lige  som  de  ware  Sydschinde,  oc  saa 
fremdelis  ned  ad  till  syfvende  Mand  effter  den  Dede; 

43. 3)  Er  nogen  af  disse  dede,  oc  hafver  sig  Bern  eller  Berne 
Bern  effterlat,  da  trade  de  i  deris  ForaBldris  Sted,  oc 
tager  dend  Laad,  som  deris  Foraldre  kunde  wsere  tilfalden; 

44. 8)  Er  ey  disse  til,  da  arfver  Fader,  Faders  Broder  og 
Systre,  Fader   Moders    Broder  oc  Systre,  Moder,  Faders 


»)  Se  Noten  Pag.  613. 

*)  Art.  39  sammenholdes  med  Danske  Lovs  5 — 2 — 40  og  41. 

8)  Artt.  40  til  54  sammenholdes  med  Danske  Lovs  5 — 2 — 42  til  56. 
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Br0<ire  oc  Systre,  Moder,  Moders  Broder  og  Systre,  lige- 
som  de  vare  alle  Sydschinde; 

45. !)  Er  nogen  af  disse  dode  oc  hafver  sig  Born  eller  Borne 
Born  effterlat,  da  trade  de  i  deris  Foraldris  St®d,  oe  arf- 
verdendLaad,  som  deris  Forraldre  kunde  vsere  tilfalden; 

46. !)  Ere  disse  ey  till  da  arfve  deris  Bern  saasom  de  alle 
vare  Sydschinde  oe  saa  fremdelis  ned  ad  til  siufvende 
Mand  effter  dend  Dode; 

47. !)  Ere  de  ey  til  da  arfver  Fader  Faders  Fader  Brodre  oo 
Systre,  Fader  Faders  Mor  Broder  oc  Systre,  Fader,  Mo- 
ders Moder  Broder  oo  Systre,  Moder  Faders  Fader  Broder 
oo  Systre,  Moder,  Faders  Moder  Broder  oo  Systre,  Moder 
Moders  Fader  Broder  oc  Systre,  Moder,  Moders  Mor 
Broder  oc  Systre,  alle  som'^de  vare  Sydschinde; 

48. l)  Er  nogen  af  disse  dode,  oc  hafver  effterlat  sig  Born, 
eller  Borne  Born  da  trade  de  i  deris  Foraldris  Stsed, 
oc  arfver  dend  Laad  som  deris  Foraldre  knnde  v»re  til- 
falden; 

49. !)  Er  disse  ey  til,  da  arfver  deris  Born  saasom  de  alle 
vare  Sydschinde  oc  saa  fremdelis  ned  ad  til  siufvende 
Mand  effter  dend  Dode; 

60. !)  Schillies  Husbund  og  Hustru  fra  hver  andre  wedDomb, 
oc  det  hsBnder  sig,  at  de  skulle  arfve  deris  Born,  da 
tager  Hustruen  i  slig  Arf  lige  wedHusbond,  oc  liege  wed 
Son  oc  wed  Stifbarn,  naar  de  komme  sammen  om  Arf, 
med  mindre  Schilsmes  er  scheedt  for  Hoer  Sag,  thj  da 
arfver  dend  uschyldige  Person  allene  Barnet; 

51.1)  Druchner  eller  indebrender,  eller  i  andre  Maader  om- 
kommer  paa  een  Tid,  de  som  hin  anden  arfve  schulle,  om 
dend  Eene  den  Andens  Dod  ofverlefvede,  oc  Ingen  kand 
sige  eller  widne,  hvilchen  der  forst  blef  dod,  da  schal  de 
som  dennem  arfve  schulle,  arfve  hvis  en  hver  af  dem  self 
eyede :  Uagtet  dend  Arf  som  dend  Eene  effter  den  Anden 
kunde  tilfaldet,  dersom  hand  dend  Andens  Dod  hafde 
ofverlefvit; 

62. ')  Ere  Udarfvinger  til,  som  ere  udschifft  af  FsBilig,  oc  doer 
nogen  af  dennem  som  ere  i  Fsellig,  da  schifftis  al  G-odsit, 


')  8e  Note  3  Pag.  614. 
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saa  Bom  de  alle  lefvede  i  Faallig,   oc  siden  schifftis  dend 
Dodis  Laad  imellem  alle  ArfVinger; 

68. 2)  Forbryder  Nogen  sit  Lif  oc  HofVedt  Laad,  da  kan  dens 
Arfvinger,  naar  hand  er  dod,  dog  derwed  icke  forbiyde 
den  Arff,  som  dem  siden  kunde  tdlfalde,  naar  de  deer 
som  de  sknlle  arfve  i  den  Persons  Stsed,  som  sit  Lif  oc 
Hofved  Laad  hafde  forbrutt; 

64. ')  Scheer  det  at  Barn  som  forst  er  fod,  arfver  sin  half 
Sydschind  med  sin  Moder,  eller  nogen  Anden,  i  hvor  mange 
Sydschinde  siden  fedis,  da  schal  dend  som  saaledis  sin  half 
Sydschind  eller  andre  arfvet  hafver,  for  Lods  udtage  alt  det 
hand  saaledis  arfvet  hafver,  naar  schiffias  schal  enten  eflter 
Fader  eller  Moder; 


Dokumentet  er  af  Laurids  Christensen  givet  felgende, 
antagelig  egenhffindige,  Paategning: 

Copie  af  det  dansche  Arfvetal  som  mig  blef  tilsendt  fra 
Hans  Excell:  Hr.  Gheime-Raad  Wibe,  efter  de  andre  Com- 
mitteredis  Begiering  den  10  Martij  81, *)  den  12  dito  tilschichei 


l)  8e  Note  8  Pag.  614. 
*)  Se  Note  1  Pag.  604. 
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Lit:  F. 

Saafrembt  det  nordske  ny  Arfvetal  nogenledis  skal  rettis 
eftter  det  ny  danske,  da  siunis  allerunderdanigst  at  kunde 
vere  paa  effterskrefhe  Maade,  om  det  ellers  Eders  Kongl: 
May:  allernaadigst  saaledis  behager: 

Den  ferste  Arff. 

Egte  Sen  oe  Daatter  tager  Arf,  effter  Fader  oe  Moder, 
men  er  nogen  af  Bernene  dede,  oc  hafuer  sig  effterlat  Born, 
eller  Borne  Bern  oc  saa  fremdelis  ned  ad,  da  trader  de  i 
ForsBldrenis  Sted,  oc  arfder  med  deris  Forseldris  Sedskinde, 
den  Laad  som  deris  Forseldre  kunde  vere  tilfalden,  oc  saa- 
lenge  nogen  af  dennem  findis  ned  ad,  da  arfder  ey  ForsBldre 
eller  OldefsBdre  op  ad,  er  ey  uden  en  Arfding  i  en  Gbren,  oc 
mange  i  en  anden,  da  tager  den  Ene  som  hans  Forseldre 
skulle  tage,  oc  de  Andre  i  lige  Maade  som  deris  Forseldre 
vare  tilfalden. 

Den  anden  Arff. 

Fader  arfder  sit  egte  Barn,  som  dor  foruden  saadane  Lifs 
Arftiinger  som  i  den  forste  Arfde  meldet  er. 

Er  ey  Fader,  da  arfiier  Moder  sambt  Fulde  oc  Halfsod- 
skinde  tilsammen,  dog  at  Moderen  ey  tager  meere  end  jt 
hendis  Barn,  MandsLaad  om  Sen  er  til  oc  Quindis  Laad  om 
Sen  er  ey  til,  oc  Halfsedskind  tager  ickun  half  Laad  mod 
Foldsedskind,  er  nogen  af  Sedskinde  dede,  oc  hafuer  sig 
effterlat  Bern  eller  Berne  Bern,  oc  saa  fremdelis  ned  ad,  da 
staar  de  i  deris  Foraeldris  Sted,  och  arfder  med  deris  Forsal- 
dris  Moder  oc  Sedskinde,  den  Laad  som  deris  Forseldre  kunde 
vere  tilfalden,  er  ey  Moder  til  oc  ey  Sedskinde,  da  arfder 
deris  Bern  oc  Berne  Bern  oc  fremdelis  ned  ad,  en  huer  den 
Laad  som  deris  ForsBldre  kunde  vere  tilfalden. 

Den  tredie  Arff. 

Er  ey  nogen  af  dennem  som  i  den  anden  Arf,  meldet  er, 
da  arfaer  den  Dedis  Oldefsedre  i  opstigende  Linie,  Leed  effter 
Andet,  som  felger 


618  Laurids  Christensens  dis.  Votum.    Bilag. 

Faders  Fader,  Faders  Moder, 
Moders  Fader,  oc  Moders  Moder, 

arfuer  tilsammen   som  de  vare  Sedskinde,  er   ey  uden  en  af 

dennem  till,  da  tager  den  Arfuen  allene. 

Den  fierde  Arff 

arfuer  den  Dodis 

Faders  Far  Fader,  Faders  Far  Moder, 
Faders  Mor  Fader,  Faders  Mor  Moder, 
Moders  Far  Fader,  Moders  Far  Moder, 
Moders  Mor  Fader,  Moders  Mor  Moder, 

tilsammen  som  de  vare  Sodskinde,  er  ey  uden  en  af  dennem 

til,  da  tager  den  samme  Arf. 

Den  femte  Arff 
arffiier 

Fader  Faders  Far  Fader,  Fader  Faders  Far  Moder, 
Fader  Faders  Mor  Fader,  Fader  Faders  Mor  Moder, 
Fader  Moders  Far  Fader,  Fader  Moders  Far  Moder, 
Fader  Moders  Mor  Fader,  Fader  Moders  Mor  Moder, 
Moder  Faders  Far  Fader,  Moder  Faders  Far  Moder, 
Moder  Faders  Mor  Fader,  Moder  Faders  Mor  Moder, 
Moder  Moders  Far  Fader,  Moder  Moders  Far  Moder, 
Moder  Moders  Mor  Fader,  Moder  Moders  Mor  Moder 

tilsammen   som    de    vare    Sedskinde,    men  er  ey  uden   en  af 

dennem  i  Lifue,  da  tager  den  Arfuen  allene. 

Den  siette  Arff. 
Er  ingen  af  disse  fornf  til,  da  arfuer 

Fader  Faders  Far  Faders  Fader, 
Fader  Faders  Far  Faders  Moder, 
Fader  Faders  Far  Moders  Fader, 
Fader  Faders  Far  Moders  Moder, 
Fader  Faders  Mor  Faders  Fader, 
Fader  Faders  Mor  Faders  Moder, 
Fader  Faders  Mor  Moders  Fader, 
Fader  Faders  Mor  Moders  Moder, 
Fader  Moders  Far  Faders  Fader, 
Fader  Moders  Far  Faders  Moder, 
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Fader  Moders  Far  Moders  Fader, 
Fader  Moders  Far  Moders  Moder, 
Fader  Moders  Mor  Faders  Fader, 
Fader  Moders  Mor  Faders  Moder, 
Fader  Moders  Mor  Moders  Fader, 
Fader  Moders  Mor  Moders  Moder, 
Moder  Faders  Far  Faders  Fader, 
Moder  Faders  Far  Faders  Moder, 
Moder  Faders  Far  Moders  Far, 
Moder  Faders  Far  Moders  Moder, 
Moder  Faders  Mor  Faders  Fader, 
Moder  Faders  Mor  Faders  Moder, 
Moder  Faders  Mor  Moders  Fader, 
Moder  Faders  Mor  Moders  Moder, 
Moder  Moders  Far  Faders  Fader, 
Moder  Moders  Far  Faders  Moder, 
Moder  Moders  Far  Moders  Fader, 
Moder  Moders  Far  Moders  Moder, 
Moder  Moders  Mor  Faders  Fader, 
Moder  Moders  Mor  Faders  Moder, 
Moder  Moders  Mor  Moders  Fader, 
Moder  Moders  Mor  Moders  Moder, 

tilsammen  som  de  vare  Sedskinde,     Mens  er  ey  meere  end  en 

af  dennem  til,  da  tager  den,  samme  Arf. 

Den  sifvende  Arff. 

Er  ingen  af  forn.e  til,  da  arfaer 

Far  Faders  Far  Faders  Far  Fader, 
Far  Faders  Far  Faders  Far  Moder, 
Far  Faders  Far  Faders  Mor  Fader, 
Far  Faders  Far  Faders  Mor  Moder, 
Far  Faders  Far  Moders  Far  Fader, 
Far  Faders  Far  Moders  Far  Moder, 
Far  Faders  Far  Moders  Mor  Fader, 
Far  Faders  Far  Moders  Mor  Moder, 
Far  Faders  Mor  Faders  Far  Fader, 
Far  Faders  Mor  Faders  Far  Moder, 
Far  Faders  Mor  Faders  Mor  Fader, 
Far  Faders  Mor  Faders  Mor  Moder, 
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Far  Faders  Mor  Moders  Far  Fader, 
Far  Faders  Mor  Moders  Far  Moder, 
Far  Faders  Mor  Moders  Mor  Fader, 
Far  Faders  Mor  Moders  Mor  Moder, 
Far  Moders  Far  Faders  Far  Fader, 
Far  Moders  Far  Faders  Far  Moder, 
Far  Moders  Far  Faders  Mor  Fader, 
Far  Moders  Far  Faders  Mor  Moder, 
Far  Moders  Far  Moders  Far  Fader, 
Far  Moders  Far  Moders  Far  Moder, 
Far  Moders  Far  Moders  Mor  Fader, 
Far  Moders  Far  Moders  Mor  Moder, 
Far  Moders  Mor  Faders  Far  Fader, 
Far  Moders  Mor  Faders  Far  Moder, 
Far  Moders  Mor  Faders  Mor  Fader, 
Far  Moders  Mor  Faders  Mor  Moder, 
Far  Moders  Mor  Moders  Far  Fader, 
Far  Moders  Mor  Moders  Far  Moder, 
Far  Moders  Mor  Moders  Mor  Fader, 
Far  Moders  Mor  Moders  Mor  Moder, 
Mor  Faders  Far  Faders  Far  Fader, 
Mor  Faders  Far  Faders  Far  Moder, 
Mor  Faders  Far  Faders  Mor  Fader, 
Mor  Faders  Far.  Faders  Mor  Moder, 
Mor  Faders  Far  Moders  Far  Fader, 
Mor  Faders  Far  Moders  Far  Moder, 
Mor  Faders  Far  Moders  Mor  Fader, 
Mor  Faders  Far  Moders  Mor  Moder, 
Mor  Faders  Mor  Faders  Far  Fader, 
Mor  Faders  Mor  Faders  Far  Moder, 
Mor  Faders  Mor  Faders  Mor  Fader, 
Mor  Faders  Mor  Faders  Mor  Moder, 
Mor  Faders  Mor  Moders  Far  Fader, 
Mor  Faders  Mor  Moders  Far  Moder, 
Mor  Faders  Mor  Moders  Mor  Fader, 
Mor  Faders  Mor  Moders  Mor  Moder, 
Mor  Moders  Far  Faders  Far  Fader, 
Mor  Moders  Far  Faders  Far  Moder, 
Mor  Moders  Far  Faders  Mor  Fader, 
Mor  Moders  Far  Faders  Mor  Moder, 
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Mor  Moders  Far  Moders  Far  Fader, 
Mor  Moders  Far  Moders  Far  Moder, 
Mor  Moders  Far  Moders  Mor  Fader, 
Mor  Moders  Far  Moders  Mor  Moder, 
Mor  Moders  Mor  Faders  Far  Fader, 
Mor  Moders  Mor  Faders  Far  Moder, 
Mor  Moders  Mor  Faders  Mor  Fader, 
Mor  Moders  Mor  Faders  Mor  Moder, 
Mor  Moders  Mor  Moders  Far  Fader, 
Mor  Moders  Mor  Moders  Far  Moder, 
Mor  Moders  Mor  Moders  Mor  Fader, 
Mor  Moders  Mor  Moders  Mor  Moder, 

tilsammen  som  de  vare  Sodskinde,  er  iche  uden    en   af  den- 

nem  i  Lifae  da  tager  den  allene  samme  Arf. 

Den  ottende  Arff. 
Er  ingen  af  for™6  Oldefaadre  til,  da  arffuer  den  Dodis 
Fader  Broder,  Fader  Soster, 
Moder  Broder,  oc  Moder  Soster, 
oo  skiftis  Arfuen  imellem  dennem  lige  som  de  vare  Sodskinde, 
men  ere  de  alle  eller   nogen  af  dennem    dode,    oc   hair:    sig 
effterlat  Born  eller  Berne  Born,   oc   saa   fremdelis  ned  ad  til 
siftiende  Mand,  da  traeder  de  i  deris  ForaBldris  Sted,  oc  arfuer 
den  Laad  som  deris  Forseldre  kunde  vere  tilfalden. 

Dend  niende  Arff. 
Er  ey  nogen  af  disse  for?0  til,  da  arfr: 

Faders  Far  Brodre  oc  Sostre, 

Faders  Mor  Brodre  oc  Sostre, 

Moders  Far  Brodre  oc  Sostre, 

Moders  Mor  Brodre  oc  Sostre, 
lige  som  de  vare   Sodskinde,   mens  ere  de  alle,    eller   nogen 
af  dennem  dode,  oc  hafuer  sig  effterlat  Born,  Borne  Born,  eller 
Borne  Borns  Born,  da  trader  de  i  ForsBldrenis  Sted  oc  arfuer 
den  Laad  som  deris  ForsBldre  kunde  vere  tilfalden. 

Den  thiende  Arff. 
Er  ey  nogen  af  disse  for1;6  til,  da  arfder  den  Dodis 
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Far  Faders  Far  Brodre  oc  Sestre, 
Far  Faders  Mor  Brodre  oc  S0stre, 
Far  Moders  Farbredre  oc  Sestre, 
Far  Moders  Morbredre  oc  Sestre, 
Mor  Faders  Farbredre  oe  Sestre, 
Mor  Faders  Morbredre  oc  Sestre, 
Mor  Moders  Farbredre  oc  Sostre, 
Mor  Moders  Morbrodre  oc  Sestre, 
tilsammen  som  de  vare    S0dskinde.      Men   er    de  eller  nogen 
aff  dennem  dode,   oc  hafder    efifterlat   sig  Born,    eller    Berne 
Born,  da  trader    en  huer  af  dennem  i  deris    ForsBldris    Sted, 
oc  arfder  dend  Loed,  som  deris  Foraldre  vare  tilfalden. 

Den  elluffte  Arff. 
Er  ey  nogen  af  disse  fornf  til,  da  airier  den  Dedis 
Faders  Far  Faders  Far  Bredre  oc  S0stre, 
Faders  Far  Faders  Mor  Brodre  oc  Sostre, 
Faders  Far  Moders  Far  Br0dre  oc  S0stre, 
Faders  Far  Moders  Mor  Br0dre  oc  S0stre, 
Faders  Mor  Faders  Far  Br0dre  oc  S0stre, 
Faders  Mor  Faders  Mor  Br0dre  oc  S0stre, 
Faders  Mor  Moders  Far  Br0<3re  oc  S0stre, 
Faders  Mor  Moders  Mor  Br0dre  oc  S0stre, 
Moders  Far  Faders  Far  Br0dre  oc  S0stre, 
Moders  Far  Faders  Mor  Br0dre  oc  S0stre, 
Moders  Far  Moders  Far  Br0dre  oc  S0stre, 
Moders  Far  Moders  Mor  Br0dre  oc  S0stre, 
Moders  Mor  Faders  Far  Br0dre  oc  S0stre, 
Moders  Mor  Faders  Mor  Br0dre  oc  S0stre, 
Moders  Mor  Moders  Far  Br0dre  oc  S0stre, 
Moders  Mor  Moders  Mor  Br0dre  oc  S0stre, 
tilsammen  ligesom  de  vare  Sedskinde.    End  ere  de  alle,  eller 
nogen  af  dennem  d0de  oc  hafuer  sig  B0rn  effterlat,  da  trader 
de  i  Foraldrenis  Sted,    oc   arfder   den  Laad   som  Foraldrene 
tilkom. 

Den  tholffie  Arff. 
Er  ey  nogen  af  disse  for"?  til,  da  arfver  den  Dedis 
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Far  Faders  Far  Faders  Far  Brodre  oc  S0stre, 
Far  Faders  Far  Faders  Mor  Bredre  oc  Sostre, 
Far  Faders  Far  Moders  Far  Bredre  oc  Sostre, 
Far  Faders  Far  Moders  Mor  Brodre  oc  Sostre, 
Far  Faders  Mor  Faders  Far  Brodre  oc  Sostre, 
Far  Faders  Mor  Faders  Mor  Brodre  oc  Sostre, 
Far  Faders  Mor  Moders  Far  Brodre  oc  Sestre, 
Far  Faders  Mor  Moders  Mor  Br0dre  oc  Sostre, 
Far  Moders  Far  Faders  Far  Bredre  oc  Sestre, 
Far  Moders  Far  Faders  Mor  Brodre  oc  Sestre, 
Far  Moders  Far  Moders  Far  Br0dre  oc  Sostre, 
Far  Moders  Far  Moders  Mor  Brodre  oc  Sostre, 
Far  Moders  Mor  Faders  Far  Brodre  oc  Sestre, 
Far  Moders  Mor  Faders  Mor  Bredre  oc  Sostre, 
Far  Moders  Mor  Moders  Far  Br0dre  oc  S0stre, 
Far  Moders  Mor  Moders  Mor  Br0dre  oc  S0stre, 
Mor  Faders  Far  Faders  Far  Br0dre  oc  S0stre, 
Mor  Faders  Far  Faders  Mor  Br0dre  oc  S0stre, 
Mor  Faders  Far  Moders  Far  Br0dre  oc  S0Stre, 
Mor  Faders  Far  Moders  Mor  Br0dre  oc  S0stre, 
Mor  Faders  Mor  Faders  Far  Br0dre  oc  S0stre, 
Mor  Faders  Mor  Faders  Mor  Bredre  oc  Sestre, 
Mor  Faders  Mor  Moders  Far  Br0dre  oc  S0stre, 
Mor  Faders  Mor  Moders  Mor  Br0dre  oc  S0stre, 
Mor  Moders  Far  Faders  Far  Br0dre  oc  S0stre, 
Mor  Moders  Far  Faders  Mor  Br0dre  oc  S0stre, 
Mor  Moders  Far  Moders  Far  Br0dre  oc  S0stre, 
Mor  Moders  Far  Moders  Mor  Br0dre  oc  S0stre, 
Mor  Moders  Mor  Faders  Far  Br0dre  oc  S0stre, 
Mor  Moders  Mor  Faders  Mor  Br0dre  oc  S0stre, 
Mor  Moders  Mor  Moders  Far  Br0dre  oc  S0stre, 
Mor  Moders  Mor  Moders  Mor  Br0dre  oc  S0stre, 
tilsammens  saa  som  de  vare  S0dskinde, 
er  ey  uden  en  af  deimem  til,  da  tager  den  Arfuen  allene, 
belangende  Odels-G-oedtz,  da  skal  der  med  saaledis  forholdis, 
at  dersom  egte  Barn   hafder  bekommet  Arf  efifter  sin  Moder, 
oc  det  d0r  uden  egte  Lifs  Arfdinger,   oc  Faderen   arftier  det 
samme   Barn,    da   skal   hand   iche  mere  arfue  effter  sit  Barn 
end  Lesore,  men  hafver  Barnet  Odels  Jorder,  da  skal  Faderen 
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det  alt  beholde  (som  jeg  meener)  saalenge  hand  er  ugift,  dog 
foruden  at  af  haende  det,  men  siden  skal  den  som  nest  Odels- 
mand  er  udj  Moderleggen  Karl  eller  Quinde,  som  af  den 
Quidtzel  er  kommen,  som  det  Jorde  G-oedtz  er  afkommen  tage 
det  Odels-Goedtz  som  Barnet  arfuede  efflber  sin  Moder,  ligesaa 
skal  oo  forholdis,  om  Moderen  arfaer  det  sit  Barn,  som  tilfora, 
hafuer  arfvet  sin  Fader. 


m. 
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Revisionskommissionens  Forhandlingsprotokol. 


A.xxrto  1683 

1683  Februarii  5:  Vare  tilstede  de  udi  dend  nordsche  Lows 
Revision  allernaad:  forordnede  Commissarier.  Justitz 
Raad  E.  Winding.  Cantzelie  Raad  Modt.  Oantzelie 
Raad  Scheller,  General  Procureur,  Cantzelie  Raad  P. 
Nielsen,  og  Assessor  W.  Worm. 

Samme  Dagblef  test  Hans  Mayst.  allernaad:  Befae- 
ling  till  tuende  Secreterere  om  richtig  Protocol  herom 
at  holde. *) 

Bleff  dend  nordsche  Low  foretagen  og  Bejundelse 
giort  af 

Cap:  1. 

Om  dend  Lydighed  mand  Lowgiffiieren  og  Lowen 
schyldig  er. 

Paragr:  1.  Vendschab  og  Frendschab  stod  i 
dend  nordsche  Low,  og  Fiendschab  udi  dend  Dan- 
sfee,  hvorudofuer  moveredis  Question,  huilchet  schulle 
staa  enten  Frendschab  eller  Fiendschab;  till  Eff- 
terrettaing  bleff  sluttet  at  effberseis  udi  original  Konge- 
lowen ; 8) 

Paragr:  2.  4.  5.  6  staar. 

Paragr:  3  blef  opsatt  till  de  nordsche  Commiss: 
Forklaring. 


l)  Befalingen,  der  er  dateret  3  Februar    1683,    er   trykt    ovenfor 

blandt  Bilagene  til  Indledningen. 
*)  Se^  Indledningen  til  Kongeloven  af  14  November  1665. 
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Cap:  2  dum. 
Om  V»rneting. 

Paragr:  1.  2.  3.  5.  7.  8.  10.  14.  15.  16.  17.  18.  21 
ad  25  staar. 

4.  blef  de  Ord  effter  dend  dansche  Low  forandret 
huor  de  boer,  pro:  som  de  boer  og  holde  Dug 
og  Disk,  eller  sig  opholde  udi. 

9.  Om  Adelen  som  ey  hafuer  nogen  Charger  ndi 
Rangen  deris  Sager  Mre  eller  Lif  angaaende  ey  vi- 
dere  end  ved  Hoffretten  maa  udfore,  eller  de  der- 
med  her  for  hojeste  Rett  maa  till  Paakiendelse  ind- 
komme?    Blef  opsatt  till  at  refereris  Hans  Mayest:1) 

6.  11.  12.  13.  19.  20  at  heere  de  nordsche  Corn- 
miss:  Mening. 

1683  Februarli  6:    PraBsentibus  omnibus. 

Cap:  3. 
Hvor,  naar,  og  af  huem  Ting  og  Rettergang  schall 
holdis,  og  huad  der  schall  handlis. 

Dette  gandsche  Capittel  blef  giennemlaBst,  og  opsatt 
till  at  conferere  derom  med  de  nordsche  Commissarier. 

Cap:  4. 
Stefhemaal,  Kald,  og  Varsel,  og  Opsettelser. 

Iligemaade   ad   Paragr:  4.  inclusive   till   Commiss: 
Conference. 
1683  Februarli  7:    Psentibus.    Winding.    Modt.    Scheller.  P. 
Niels0n.    W.  Worm. 

Paragr:  5  ad  8  opsatt  till  at  conferere  med  de 
nordsche  Commis:  derom. 

Efftersom  Assessor  Lauridtz  Christensen  udi  denne 
8  Paragr.  gaar  fra  de  andre  Commissariers  Meening. 
effter  dend  hans  derom  indgifhe  allerund:  schrifftlig 
ErklaBiing,  blef  resolveret  at  det  vaer  best  at  bem? 
Assessor  vaer  tilstede  med  de  andre  Commiss:,  naar 
derom  taltis. 


*)  Se  ovenfor  Pag.  7  Note  10  og  det  der  Citerede. 
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Paragr:  9  ad  17  till  Commiss:  Conference. 

18.  21  staar. 

20  ad  finem,  till  Commiss:  Conference. 

Cap:  5. 
Om  Dommere. 

Paragr:  1.  2.  4.  11.  13  staar. 

3.  5.  6.  7.  8.  9.  10.  12.  14  till  Commiss:  Conference. 
1683  Februarii  9:  Praesentibus.  E.  Winding.  Modt.  Scholler. 
Scavenius.    P.  Nielsen.    W.  "Worm. 

Paragr:  15.  17.  20.  25.  27  staar. 

16.  18.  19.  21.  22.  23.  24.  26  till  Commiss:  Con- 
ference. 

Cap:  6. 
Om  Jnd8tefhing  till  hayere  Rett. 

Paragr:  1.  7.  8.  9.  19.  20. 
4  at  det  Ord  Oldermand  kunde  udslettis. 
6  af  Kongen  eller  hans  Stadholder  at  kunde 
ndluckis. 

2.  3.  5.  10.  11.  12  ad  18  till  Commiss:   Conference. 

Cap:  7. 
Om  Skrifuere  ved  Rotten.1) 


1683  Februarii  12:    Yaertilstede  E.  Winding.  Modt.  Scheller. 

P.  Nielsen.  W.  Worm  og  de  forordnede  norsche  Com- 

missarier  Rosenheim.   Hopner. 

Blef  atter  igiennemtaget  udi  de  nordsche  Commiss : 

Ofaerverelse    det  1.  2.  Cap:   og  det  3  Cap:  indtill  d: 

8.  Paragr: 
1683  Februarii  13:    Vare  tilstede  E.  Winding.  Modt.  Scheller. 

W.  Worm  sampt  Hopner. 


')  I  Protokollen  er  her  nogle  Liniers  aabent  Rum.  Gjennemgaa- 
elsen  af  Eap.  7  blev  gjenoptaget  den  26de  Februar  1688,  se 
nedenfor, 
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Blef  giennemlsBst  det  0frige  af  det  3  Cap:  till  d: 
18  inclusive. 

1683  Februarli  14:  Vare  tilstede  E.  Winding.  Modt.  Scheller. 
P.  Nielsen.  W.  Worm  sampt  Rosenheim.  Hopner. 

Blef  dend  18  et  19,  20  Paragr :  ventileret,  og  endeel 
forandret. 

21.  blef  sluttet  at  kunde  forandris  og  tillegis  disse 
Ord  ferst  Kongens  Brefue  opl»sis,  om  der 
nogle  ere,  og  almindelig  Forsamling  derfor 
med  det  samme  holdis,  dernsBst  etc. 

22.  at  det  ey  siunis  at  Prousternis  Domme  schall 
afhandlis  paa  en  vis  Tid. 

1683  Februarli  16:  E.  Winding.  Modt.  Scholler.  W.  Worm 
sampt  Hopner. 

25.  Om  Straffen  som  er  de  40  L.  Self  at  fornemme 
Hans  M:  naadigste  Resolution. ') 

Cap:  4.  blef  giennem  test:  d:  1  indtill  d:  12  Par: 
inclusive. 

1683  Februarli  20:  E.  Winding.  Modt.  Scholler.  P.  Nielsen. 
W.  Worm  sampt  Hopner. 

Blef  giennem  lsest  d:  13  indtill  d.  24  Par. 
Cap:  5  indtill  d:  14  Par:  inclusive. 

1683  Februarli  21:  E.  Winding.  Modt.  W.  Worm  sampt  Ro- 
senheim.   Hopner. 

Blef  giennem  lsest  d:  15  Par:  ad  finem. 
Cap:  6  indtil  d:  6.  Par.  inclusive. 

1683  Februarli  26:  E.  Winding.  Modt.  Scholler.  W.  Worm 
sampt  Rosenheim.  Hopner. 

Blef  giennem  l®st:  d:  7.  Par:  ad  finem. 

Cap:  7.  Om  Skrifuere  ved  Retten.  indtil  d:  11. 
Par:  inclusive. 

1683  Februarli  27:  E.  Winding.  Modt.  Scheller.  Scavenius. 
W.  Worm  sampt  Rosenheim.  Hopner. 

Blef  giennem  l»st:  d:  8  Cap:  9  Cap:  10  Cap:  11 
Cap:  12  Cap:  indtill  d:  13.  Paragr:  inclusive. 


l)  Se  ovenfor  Pag.  25  Note  3  og  det  der  Citerede, 
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1683  Februaril  28:  E.  Winding.  Scholler.  Soavenius.  P.  Niel- 
sen. W.  Worm  sampt  Hopner. 

Blef  giennem lgest  d :  14  ad  finem.  Cap:  13.  Cap:  14. 
Cap:  15.    Cap:  16.    Cap:  17.    Cap:  18.    Cap:  19. 

1683  Martij  5:  E.  Winding.  Scholler.  P.  Nielson.  W.  Worm 
sampt  Rosenheim.  Hopner. 

Cap:  20.  indtill  d:  33  Paragr:  inclusive. 

1683  Martij  6:  E.  Winding.  Scheller.  W.  Worm  sampt  Ro- 
senheim. Hopner. 

Blef  giennem  lsest  d :  34.  Par :  Capitis  20  ad  finem. 
Cap:  21.    Cap:  22. 

1883  Martij  7:  E.  Winding.  Modt.  ScheUer.  Scavenius.  P. 
Nielsen.    W.  Worm. 

Effterat  dend  1.  Bog  af  dend  nordsohe  Low  med  de 
forordnede  Commissarier  var  giennemseit  blef  dend 
atter  forretaget,  og  resolveret  at  sehulle  udschriiuis 
dend  1  Bog  udi  dend  dansche  Low,  og  derefter  dend 
1  Bog  udi  dend  nordsche  oorrigeris. 

1683  Martij  12:  E.  Winding.  Modt.  ScheUer.  P.  Nielsen. 
W.  Worm. 

Cap:  1.  Par:  11.')  Om  den:  som  formedelst  deris 
Bestillinger  niuder  lige  Privilegier  med  Adelen,  eller 
adelig  Privilegerede  ber  i  de  Sager  deris  JEre  og 
Lif  angaaende,  alleene  svare  for  Oberhoflretten,  opsatt 
till  kongl:  allernaad:  Resolution. 

Cap:  3.  Par:  4.  effter  Recessens  3  Bog.  Par:  2.  ordi- 
narie  Ting  paa  Landet  schall  holdis  huer  Maanetsdag, 
eller  huer  anden  i  det  lengste  syndenfields,  undtagen 
udi  Thellemarken  og  Radbyds  Lauget  udi  huilche  Fog- 
derier,  saavellsom  alle  Steds  nordenfields,  iohun  engang 
huer  fierding  Aar;  dog  skall  ingen  Ting  holdis. 
etc.  efter  d:  9  Cap :  Tingf:  Balchens  —  ordinarie  Ting 
paa  Landet  etc.  dette  blef  siden  sluttet  at  forandris 
og  settis  in  Par:  6. 


])  Citationen  „Cap:   l.Par:  11"  sigter  til  danske  Lovs  1 — 2 — 11; 
se  for0vrigt  ovenfor  Pag.  7  Note  10  og  det  der  Citerede. 
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D.  20  §  om  Budstiche  schal  refereris  Hans  Mays* 
huorledis  derefter  hermed  schal  forholdes  saa  og  om 
om  de  kongl:  Stefhinger.  *) 

1683  Martij  13:    Vare  tilstsede  E.  Yinding.  Moth.  0.  ScheUer. 

P.  Scavenius.    P.  Nielssen.   V.  Vorm. 
1688  Martij  14:    E.  Winding.  Modt.  Scholler.  W.  Worm. 

Blef  gienneml©st:  d:  6  Par:  Cap:  3  intill  d:  18  P: 
inclus. 
1683  Martij  19:    E.  Winding.    Modt.    ScheUer.    P.  Nielssen. 
W.  Worm. 

Cap:  4. 

Paragr:  2.  udi  det  nordsohe  at  udeluchis.  % 

Parag:  5.*)  Og  gielder  samme  Kald  og  VarseL 
etc.  som  staar  udi  det  Danske  at  kunde  udeluckis. 

Par:  78)  udi  dend Nordsche,  huem  som  paa  Lan- 
det  hafuer  B  eh  off  etc.  blef  sluttet  at  udeluchis,  og 
settis  derfore,  Udi  Aaverk,  og  Eygners  Sager 
brugis  Femsteffne,  eller  fern  Netters  St»fne. 

Par:  8  et  94)  blef  gandsche  forandret  eflter  det  9 
Gap:  Tingf:  Balckens. 

10  Par:5)iorandret  det  sidste,  ogtillagt,  i  huilcke 
Tilf»lde  og  s©r  Laugting  schall  holdis. 

12  Par:6)  udi  det  nordsche  udelatt,  og  d:  12  Par:  i 
dend  Dansohe  at  staa. 

13  *)  opsatt  om  med  Lauridtz  Christenson  anl:  Marc- 
keskiel  at  tale,  saa  og  dend  14  Par:8) 

1683  Martij  20:    E.  Winding.    Modt.    ScheUer.    P.  Nielssen. 
W.  Worm. 

Par:  15.  ad  finem. 


l)  Se  ovenfor  Pag.  22  Note  5,  Pag.  26  Note  4  og  det  der  Cite- 

rede. 
»)  Danske  Lovs  1 — 4—5,  N.  K.  P.  1—4—6. 
")  N.  K.  P.  1—4—8,  der  efter  Udeladelsen  af  N.  K.  P.  1—4—2 

var  bleven  Art.  7. 
*)  N.  K.  P.  1—4—9  og  10. 
5)  N.  K.  P.  1—4—12. 
•)  N.  K.  P.  1—4—14. 

^  Danske  Lovs  1 — 4 — 13,  se  ovenfor  Pag.  34  Note  1. 
^  Danske  Lovs  1 — 4 — 14,  se  Optegn.  IE  i  Rev.  Kom.  No.  3, 
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Cap:  5.  Par:  5  forandret.  Det  Samme  er  og  om 
tillforordnede  M»nd  udi  en  eller  anden  For- 
rettning  paa  Rettens  Vegne,  som  ey  derisTog 
saa  retteligen  giort  hafuer,  som  de  burde. 

Par:  18. 

1683  Martij  21:  E.  Winding.  Scholler.  Scavenius.  P.Nielsson. 
W.  Worm. 

Par:  19  ad  finem.     Cap:  6. 

Disse  eflterschr:  Poster  blef  befunden  for  got  om 
omtalis  med  Hans  Kongl:  Mayst:1) 

1.  Huorledis  med  Budstichen  schall  forholdis  enten 
gandsche  at  afschaffis,  eller  i  visse  Tillfald  (:som 
Leding,  og  Generaludschrifhing  etc.:')  brugis.  Cap: 
3.  Par:  ll.9) 

2.  Om  Adelen  eller  adelig  Priuiligerede  udi  de  Sager, 
som  Mre  og  Lif  angaaer,  ey  videre  end  for  Ober- 
hofretten segis  beer.     Cap:  2.    Par:  9. 8) 

3.  Om  de  40  L.  Selfs  Straf  af  den:  der  ey  till  rette 
Tid  meder  med  deris  Sager  for  Oberhofretten. 
Cap:  3.    Par:  25. 4) 

4.  Om  de  kongl.  Stefoinger.     Cap:  4.    P:  2.5) 

6.  Om  Stefhingerne  till  Oberhofretten  bor  at  tagis  udi 
Cancelliet  i  Christiania.     Cap:  4.    P:28.f) 

6.  Om  Sorenschrifuere  beer  hafue  frie  Gaarde,  som 
kunde  vere  conforme  med  d:  18  Par.,  Cap:  5.  udi 
det  Dansehe.7) 

7.  Om   Laugm»ndenes  aarlig  Indkomst.  C.  4.  P.  23. 8) 

8.  Om  Grefuernis  og  Frieherrernis  Birckedomme  beer 


l)  Kir.  nedenfor  under  Datum  18  Marts  og  8  April  1684. 

*)  N.  K.  P.  1—3—20,    se  ovenfor   Pag.    22  Note   5  og  det  der 

Citerede. 
«)  N.  K.  P.  1—2—9. 
4)  N.  K.  P.  1 — 3 — 25;  denne  Post  er  ikke  medtaget  i  Revisions- 

kommissionens  Forestalling  til  Kongen. 
■)  N.  K.  P.  1—4—2. 

«)  Se  ovenfor  Pag.  30  Note  2  („5te  Punktum"). 
7)  Se  ovenfor  Pag.  46  Note  8. 
*)  Se  ved  N.  K.  P.  1—5—21. 
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indstefhis  for  Oberhofretten    eller   lige    till  heyeste 
Rett.     Cap:  6.     P:  ll.1) 
9.  Om  udi  de  Sager  af  300  L.  Solfs  Verdje  boer  schee 
Appel  fra  Oberhofretten  till  hoyeste  Rett;  eller  og 
at  kunde  modereris  till  100  L.  Solf.  Cap:  6.  Par:  18.') 

1683  Martij  27:    E.  Winding.  Scholler.  P.Nielsen.  W.  Worm. 
Cap:  7.     Om  Laugrettismaend.  —  ad  finem. 

1683  April.  30:     Psentibus.  E.  Winding.    Modt.    Soheller.    W. 
Worm. 

Cap:  8.  om  Schrifuerne. 

Par:  4.  udi  det  Nordsche  Cap:  7  at  observeris  udj 
dend  3  Bog  det  Cap:  om  0ffrigheden,  angaaende 
dend  Bog  om  Protocoller,  hvor  Acta  schall  indforis 
som  Retten  ey  ved  kommer. 8) 

Cap:  9.  Om  huo  der  maa  gaa  i  Rette  for  sig  self 
eller  for  Andre. 

Cap:  10  et  Cap:  11. 
1683  Maij  I:     Psentibus.     E.  Winding.     Scholler.     Scavenins. 
W.  Worm. 

Cap:  12.     Om  Skickelighed  for  Retten. 

Cap:  13.     Om  Vidner  og  Tings  Vinde. 

Par:  2. 4)  blef  moveret  dend  Qu&stion  om  Odels  og 
Aasteds  Trsetter  og  giet  Vota. 

Winding,  Scheller,  at  det  ey  vaer  billigt  at  drage 
Nogen  fra  sin  VsBrne  Ting,  som  allene  schulle  komme 
Vinderne  till  stoer  Omkostning,  at  drage  undertiden 
saa  lang  Veies  fra;  men  huis  Vidnis  Forheer  schtdle 
schee,  da  det  at  schee  for  Ens  V®rneting. 

Scavenins,  at  det  hafuer  veret  altid  Praxis  udi  Norge, 
og  der  fore  best  derved  at  for  blifue. 

W.  Worm,  at  om  der  findis  nogen  Andledning  der 
till  udi  dend  gamle  Low,  da  det  veil  at  kunde  pas- 
sere  og  staa  ved  Magt.     Ellers  blef  for  gott  befonden 


l)  Kir.  Danske  Lovs  1—6—11  og  N.  K.  P.  1—6—9  samt  Hen- 

visningerne  Pag  56  Note  6. 
*)  Kfr.  Danske    Lovs    1—6—18,    N.  K.  P.    1—6—16,    Pag.    56, 

Note  3. 
8)  Se  ovenfor  Pag.  60  Note  3,  N.  K.  P.  3—4—7. 
4)  Se  ovenfor  Pag.  72  Note  7. 
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at  beroe  der  med   indtill  der  kunde  bekommis  bedre 
Opliusning  derom. 
1683  Maij  2:    Vare  tilstaede  E.  Winding.   Moth.    C.  Scheller. 

Worm. 
1683  Maij   8:     Vare   tilstaede   E.    Winding.     C.    Sch0ller.    P. 

Nielssen.     V.  Vorm. 
1683  Maij  9:     Psentibus  iisdem. 

1683  Maij  14:    Tilstsede  E.  Winding.    Moth.    C.  Scholler.    V. 
Vorm.    P.  Nielssen. 

D:  2fe>  Bogs  9fe  Capittel,    24  Paragr:1)  er  udeladt, 
huorfor  bor  Commissar:  adsporgis. 
Blef  test  indtil  d:  10  Capit: 
1683  Maij   15:    PraBsentibus  E.  Winding.    Modt.    C.  Scheller. 
W.  Worm. 

Cap:  10.     Cap:  11. 
d.  7  Par:    er   udelatt    indtill   nermere    Underrettning 
derom;8) 

Cap:  12.     Cap:  13. 
1  et  2  opsatt  indtill  videre  Underrettning  derom  fra 
Bispeme  i  Norge.  1) 
1683  Maij  16:    ErsBsentibus  E.  Vinding.    Moth.     C.   Soholler. 
V.  Vorm.    P.  Nielsen. 
Blef  lsBst  d.  13  Cap. 
d.  14  Cap. 
I  d  14  Cap:    hafde  de  Norsche  tilsatt  d.  12  §4)  at 
Capellanen  schulle   iohe  forschydis  af  Effterkommeren 
omendschient  hand  ingen  Capellan  behofuede,  huilchen 
Paragraph:  iche  er  i  den  dansche  Loug. 

Justitz  Raad  Vinding  formeente  at  samme  Paragr. 
burte  blifue  staaendis  omendschiont  dend  ej  var  i  den 
Dansche. 

De  Andre  formeente  det  at  kunde  udeladies  saasom 
det  ey  er  i  dend  dansche  Loug  som  schal  felgis,  derom 
ej  heller  Intet  omtaies  i  Ordinancerne  eller  Recessen. 


!)  Danske  Lovs  2—9—24,  se  og  Pag.  161  Note  3. 
*)  Se  ovenfor  Pag.  166  Note  2. 
")  Se  ovenfor  Pag.  173  Note  11. 
4)  Se  ovenfor  Pag.  181  Note  6. 
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1683  Maij  18:    Prasentibus  E.   Vinding.    Moth.     C.  Scheller. 
V.  Vorm. 

1683  Maij  22:    Prasentibus  E.  Vinding.    Moth.     C.  Scholler. 
P.  Nielssen.     Worm. 

1683  Maij  25:    Psentibus    E.   Vinding.     Moth.     C.  Schaller. 
P.  Nielssen.    Vorm. 

1683  Junij    8:      Psentibus     E.    Winding.      Modt.      Scheller. 
Soavenius.     W.  Worm. 

1683   Junij    12:      Psentibus    E.    Winding.     Modt.      Scholler. 
Scavenius.     P.  Nielsson.     W.  Worm. 

Blef  laest  en  kongl.  Befaling  anl.  forste  Byxel,  Gields 
Krauf  etc.  hos  Bunden  af  Dato  29  Maij,  till  at 
fornemme  Commiss:  med  forderligste  Resolution 
derom. ') 

E.  Winding.  Scheller.  P.  Nielsson.  W.  Worm,  lor- 
meente,  at  (efter  d.  1.  Post)  Jordrotten  kand  ey  for- 
meenis  at  soge  sin  Fordeel  af  Byxelen  saa  viit  hand 
kand  og  best  veed,  dog  at  huis  Landschyld  Bonden 
udgifuer  af  sin  Gaard  ey  vedkommer  Byxelens  Schyld, 
men  huis  Bonden  for  Byxelen  schyldig  blifaer,  da 
hand  derfore  at  sogis,  som  for  aid  anden  vitterlig  Grield. 
Modt,  Scavenius,  at  det  vaer  best  at  et  vist  Quan- 
tum kunde  determineris,  huad  Bonden  till  Byxel 
burde  at  giffiie. 

2.  at  Hosbonden  Intet  maa  tage  meere  end  Land- 
schylden  staar  udi  Jordebogen  for. 

Dette  forbliffuer  effter  dend  indgifuene  Memorias 
anden  Post,  undtagen  udi  Byxelen. 

3.  Anl:  Eeden  at  dend  ey  uden  udj  vichtige  Aar- 
sager  brugtis  paa  nogen  af  Siderne. 

4.  at  Byxelen  anseis  som  en  anden  Gield,  huorved 
Bonden  ey  kand  hafue  sin  Gaard  forbrudt. 

1683  Junij  20:    Psentibus  E.  Winding.    Scheller.    P.  Nielsen. 

W.  Worm. 

Cap:  1  Lib:  3  Om  Verdslig-  og  Huus-Stand  indtill 

det  10  Cap:  inclusive. 
1683  Junij  26:     Vare  tilstsede  E.   Winding:    V.  Vorm  mens 

formedelst  ingen  fleere  vare,  blef  Intet  forrettet. 

*)  Vedkommer  formentlig  Istandbringelsen  af  Frdn.  4de  Marts  1684. 
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1683  Junij  27:     Vare   tilstede   E.    Vinding.    V.  Vorm,   mens 

formedelst  ingen  fleere  vape,  blef  Intet  forrettet. 
1683  AugustI  20:     Vare   tilstaede   E.    Vinding.      C.    Scholler. 

P.  Nielssen.     V.  Vorm. 
1683  August!  21:     Vare    tilstaede   E.    Vinding.     C.    Scholler. 

P.  Nielssen.     V.  Vorm. 
1683  August!  27:     Vare  tilstaede    E.    Vinding.      C.    Scholler. 

P.  Nielssen.     V.  Vorm. 

I  d.  3Sf  Bogs  d.   13  Capitt:   i  de  Norsches  4^  §>) 

vil  eftersees  dend  Forordning  de  refererer  sig  paa  af 

Dato  1666  d.  27  Januar.8) 
1683  August!  29:     Vare   tilstaede   E.    Vinding.      C.    Scholler. 

P.  Nielssen.     V.  Vorm. 

NB.  d.  20  §  i  d.  14  Capitt:  udeluchis8)   i  de  Nor- 

schis  saasom  det  strider  imod  d.  6  §  i  d.  1  Capittel  i 

den  samme  3Sf  Bog. 

D.  32  §  i  samme  14  Cap : 4)  schal  tages  i  Betenchende 

angaaende  Hoege,  om  det  schal  blifiie  staaendis. 
Den  sidste  §  i  dette  14  Cap:  schal  vaere  ligesom  i 

L.  L.  B.  6^  Cap:  versus  finem. 

D.  16  Capitt :  Om  Veye  og  Broer  udeladis  gansche, 

eller  indrettis  effber  det  15  Cap:  i  det  Dansche. 
1683  Septembr:  5:    Vare  tilstaede  E.   Vinding.     C.  Scheller. 

P.  Nielssen.    V.  Vorm. 
1683  Septembr:  II:     Vare  tilstaede  E.   Vinding      C.  Scheller. 

V.  Vorm.    Mens  formedelst  ingen  fleere  vare  tilstaede 

blef  Intet  forrettet. 

1683  Septembr:  12:     Vare  tilstaede   E.  Vinding.     C.  Scholler. 
P.  Nielssen.    V.  Vorm. 

Som  det  allersidste  i  den  4^  Bog  i  de  Norsches  er 
udeiatt  angaaende  at  Kongens  Soefolch  schal  svare  i 
deris  Sager  effter  d.  1  Bogs  2ic?  Cap.  94?  §,  blef  re- 


l)  Herved   sigtes   tydeligvis  til   N.    K.   P.   3 — 14 — 4.      I    danske 

Lov  behandles  Faesteforholdene  i  3 — 13. 
a)  Forordningen  om  Udskrivning  i  Norge  af  27.    Januar   1666  er 

trykt  i  Samlinger   til  det  norske   Folks    Sprog  og  Historie  IV 

Pag.  50  ff. 
•)  Dette  skeede  dog  ikke.     Kfr.  ovenfor  Pag.  289  Note  2. 
4)  altsaa  N.  K.  P.  3—14—32. 
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solveret  det  schulle  Hans  May^.  refereris  til  huilchen 
Rett  Kongens  Scefolch  i  Norge  schulle  svare  efffcersom 
der  er  ingen  Admiralitets  Rett. l) 

I  d.  5  Bogs  anden  Cap :  194?  §  schal  refereris  Hans 
MaysL  om  den  norsche  Loug  schal  i  d.  Post  vaere  con- 
form med  den  Dansche  angaaende  de  Norschis  Odels- 
gods,  det  samme  er  og  anl.   den  20  §  i  samme  Cap. 

D.  24  §  i  samme  Cap.  tages  i  Betenchning  og  beroer 
paa  huad  der  blifuer  resolveret  anl.  Odelsgodset.  *) 
1683  Septembr:  13:    Vare  tilstsBde  E.  Vinding.     C.   Scholler. 

P.  Nielssen.     V.  Vorm. 
1683  Septembr:  19:     Vare  tilstsede  E.  Vinding.    P.  Nielssen. 

Worm:    blef  Intet  forrettet. 
1683  Septembr:  25:    Vare  tilstsede  E.  Vinding.    C.  Scholler. 
P.  Nielssen.     V.  Vorm. 

I  d.  5£  Bogs  3^Capit:Bt?:§  angaaende  Odelsrettig- 
hed  siunis  alt  for  hart  indfart,  at  Odelsmanden  maa  ind- 
lose  sit  Gods  inden  30  Aar  effter  uvillige  Msends  Si- 
geise  omendschiont  dend  som  sidder  denned  JhafL  betalt 
det  dyrere  med  meere,  og  schal  det  tages  i  Betench- 
ning paa  huad  Maade  det  bedst  kand  modereris  om 
iche  til  20  Aar  eller  mindre,  saa  det  kunde  hafue  no- 
gen  Conformitet  med  HsBfd  i  dend  dansche  Long,  eller 
indrettis  effter  dend  22  §  i  samme  Capittel  i  dend 
dansche  Loug. 

D.  13  §  i  samme  Cap:  i  de  Nofsches  at  udeladis, 
angaaende  at  Dommeren  schulle  raade  for  huilche  Vid- 
ner  der  maa  stssdis  til  MeA. 

1683  Septembr:  26:     Vare  tilstsede  E.  Vinding.     C.  Sch0ller. 
P.  Nielssen.    V.  Vorm. 

D.  19.  20.  21.  22.  23  §  med  fleere  i  d.  5S  Bogs 
3S?  Cap:  i  dend  dansche  Loug  som  af  de  Norsches  er 
udelatt  schal  tagis  i  Betenchning  og  forsporgis  om  i 
Norge  er  Adelsgodtz,  og  huad  Underscheed  der  er  imel- 
lem  det  og  Oddelsgodtz. s) 


*)  se  ovenfor  Pag.  387  Note  1. 

*)  se  ovenfor  ved  N.  K.  P.  5—2—19,  20  og  24. 

3)  se  ovenfor  Pag.  429   Note  2. 
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D.  24  og  25  §  i  samme  Capitt:  schal  tages  i  Be- 
tenchning  og  forhoris  om  det  iche  i  Norge  bruges. l) 

D.  26  §  ligesaa.2) 
1683  Oktobr:    I:     Vare    tilstsede    E.   Vinding.     C.   Scholler. 
P.  Nielssen.    V.  Vorm. 

Blef  begynt  paa  d.  4  Cap:  i  d.  5SL  Bog.  Og  blef 
resolveret  at  det  om  Fierding  og  Tiendegafue  schulle 
udeladis. 8) 

I  d.  5£  Cap:  om  H»fd  blef  resolveret  at  Hsefd  i 
Norge  schulle  v8Bre  ligesom  i  Danm_#  20  Aar,  saavel 
angaaende  Odelsgodset  som  Andet. 4) 

I  d.  7fe  Cap.  ved  d.  15  § 5)  blef  taget  i  Consideration 
best  at  vaere  at  i  Norge  ligesaav^lsom  i  Danm.# 
schulle  vsere  3  Jf,  huorimod  cTe  Norsche  hafL  altid 
satt  4  $. 
1683  Oktobr:  4:  Vare  tilstade  E.  Vinding.  C.  Sch0ller. 
P.  Nielssen.     V.  Vorm. 

I  d.  11  Capitt:  1:  §6)  i  de  Norsches  omHuaJ,  schal 
udelades  dend  Description  som  er  paa  Oddelsmsendene. 

Det  10  Capitt:  i  de  Norsches  om  Jagt  ogFischerie 
schal  indf0iis  saaledis  som  det  er. 

Det  11  Capitt:  ligesaa  naar  det  blifL  i  Agt  taget 
som  sagt  er,  saa  og  at  d.  2i?J*  §  blifuer  ligesom  L.  L. 
B.  61  Cap:  i  d:  norsche  Loug. 
1683  Oktobr:  10:  Vare  tilst®de  E.  Vinding.  P.  Nielssen. 
V.  Vorm.  Mens  formedelst  ingen  fleere  kom  tilstade 
blef  Intet  forrettet. 
1683  Oktobr:  16:      Vare  tilstsede  E.  Vinding.     Worm.     Men 

ingen  Fleere. 
1683  Oktobr:   23:     Vare   tilstsede  E.  Vinding.     C.    SchoUer. 
V.   Vorm.      Mens   formedelst  ingen  Fleere    vare  blef 
Intet  forrettet. 


J)  se  ovenfor  Pag.  429  Note  2. 

2)  Danske  Lovs  5 — 3 — 26  er  ikke  optaget  i  N.  L. 

»)  se  N.  K.  P.  5—4—3,  11  og  12. 

4)  se  N.  K.  P.  5—5—1  og  3. 

5)  N.  K.  P.  5—7—16,  der  ved  Udeladelse   af  5—7—4   var  ble- 
ven  5—7 — 15. 

«)  N.  K.  P.  5— 11— 1. 
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1683  Oktobr:  24:     Comparerede  alleeniste  E.  Vinding  huorfor 

Intet  blef  forrettet. 
1683  Oktobr:  29:    Vare  tilstsede  E.  Vinding  og  Vorm,  men 

ingen  Fleere  huorfor  Intet  blef  forrettet. 
1683  Novembr:  6:      Comparerede  alleene  E.  Vinding  huorfor 

Intet  blef  forrettet. 
1683  Novembr:   7:    Medte  alleene  E.  Vinding  huorfor  Intet 

blef  forrettet. 
1683  Novembr:  14:    Vare  tilstsede  E.  Vinding.  P.  Nielssen  og 

V.  Vorm  men  formedelst  der  kom  ingen  Fleere,  blef 

Intet  forrettet. 
1683  Decembr:   14:    Vare  tilstede  E.  Vinding.     C.  Schaller. 

V.  Vorm. 

Blef  lsest  Hans  Kongl  Mays5=  aJlernaad.  Befaling  til 

Commisarierne  afDato  24  November  1683 !)  i  Meening 

at  naar  trey  af  Commissarierne   tilstffide   kom   de    da 

med  Commissionen  schulle  fortfare  med  Videre. 

Blef  begynt  paa  det  siste  Cap:  i  d.  5^  Bog   Om 

Gield,  og  samme  Capittel  igiennemgaaedt. 
1683  Decembr:   21:     Vare   tilstaede  E.  Vinding.     Modth.     C. 

Scheller.    P.  Scavenius.    P.  Nielssen.    V.  Vorm. 


1684  Januarij   8:     Vare    tilstaede   E.    Vinding.     C.   Scheller. 
P.  Scavenius.    P.  Nielssen.    W.  Worm. 

Blef  dend  anden  Bog  giennemgangen,  og  derudi 
effter  General :  Procureurs  Annotationer  endeel  ofaer- 
veiet;  og  forandret  indtil  det  18  Cap:  inclusive. 

1684  Januarij    II:     Vare   tilstaede   E.   Vinding.     C.    Scheller. 
V.  Vorm. 

Blef  begynt  paa  d.  6£  Bog  Om  Misgierninger. 


!)  trykt  ovenfor  blandt  Bilagene  til  Indledningen. 
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I  d.  6lL  Cap :  Om  Manddrab  ved  d.  1  Paragr :  schal 
refereris1)  omKongeneffier  de  Norsches  Project  schal 
hafue  Bederne  for  Manddrab  aJleene,  saaaom  formee- 
nis  det  hid  indtil  hafL  vseret  i  Brug,  eller  og  de 
schal  tilfalde  Herschabet  effter  dend  dansche  Loug  heist 
effterdj  Adelen  i  Norge  af  Konning  Friderico  8^  med 
lige  Frihed  som  de  i  Danm#  ere  benaadede. 

D.  4^  §  skal  iligemaade  refereris,  *)  saasom  dend 
dependerer  af  d.  ferste,  om  Husbonden  schal  tale  paa 
Manddrab  og  derfor  niude  B0derne,  eller  og  det  schal 
schee  af  Kongens  Amptmand  effter  de  Norsches  Pro- 
ject.   Huoraf  d.  6S=  og  6^=  §  ogsaa  dependerer. 

Ved  d.  9  §  ')  schal  i  Agt  tages  huem  der  schal  for- 
f0lge  Drab  naar  eet  dodt  Barn  findis  enten  Hosbon- 
den  eller  Kongens  Fouget  saasom  det  beroer  af  det 
forrige. 

D.  19  Paragr:8)  beroer  iligemaade  paa  det  forrige 
saavelsom  d.  20  og  21  §  og  d.  1  §  udi  7iL  Oapit: 

Blef  lsest  indtil  d.  10  §  i  d.  7i«     OapitteL 
1684  Januarij  15:     Vare   tilst&de   E.   Winding.     C.   Scheller. 
Scavenius.    P.  Nielsson. 

Blef  begitmdt   d:    11   Par:    Cap:  7;4)    det  9   Cap: 
Par:   1    opsat   till   kongl   Resolution,1)   anl:   Bederne 
indtil  d.  10.  Cap:  inclusive. 
1684  Januarij  18:     Vare   tilstsede   E.   Vinding.     C.    Scheller. 
P.  Nielssen.     V.  Vorm. 

Blef  begyndt  paa  d.  11  Capit:  om  Vaadis  Gierning 
og  det  saavelsom  d.  12  og  13  Capitt:  absolveret. 
1684  Januarij  22:     Vare  tilstiede  alleeniste  E.  Vinding  huor- 

for  Intet  blef  forrettet. 
1684  Januarij  25:    Vare   tilstsede   E.    Vinding.     C.    Scheller. 
P.  Nielssen.    V.  Vorm. 

Blef  begynt  paa  d:  14  Capittel  Om  Void  og  Her- 
verch  i  dend  Dansche  Loug. 
1684  Februarij  I:     Vare   tilst»de   E.   Vinding    og   V.    Vorm, 
mens  ingen  Fleere,  huorfor  Intet  blef  forrettet. 

*)  se  nedenfor  under  18  Marts  1684. 

2)  N.  K.  P.  6—6—7  (Banske  Lovs  6—6—9). 

s)  N.  K.  P.  6—6—18. 

4)  i  6.  Bog. 

41 
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1684  Februarlj  5:     Vare  tilstaede  E.  Vinding  og  C.  Scheller, 
mens  ingen  Fleere  huorfor  Tntet  blef  forrettet. 

1684  Februarlj  8:     Vare   tilstaede   E.  Vinding.     C.    Schaller. 
W.  Worm. 

Blef  igien  d:  14Capittel  foretaget,  giennemseet,  og 
derudi  endeel  forandret  eflfter  dend  dansche  Low,  og 
saasom  Adschilligt  udi  dette  Capittel  findis,  som  till 
Void,  og  Ran  effter  det  Dansche,  iche  kand  hendferk 
er  det  till  sine  behorige  St»der  andensteds  udi  Loven 
hendfbert. 

D:  16  Capittel  Om  Rofueri.  D:  16  Capittel.  Om 
Tyftierie  indtill  d:  13  Parag.  inclusive. 

1684  Februarlj  12 :    Vare  tilstaede  E.  Vinding  og  V.  Vonn  men 
ingen  Fleere  huorfor  Intet  blef  forrettet. 

1684  Februarlj  15:     Vare  tilstaBde  E.   Vinding.     C.   Scheller. 
P.  Nielssen. 

Blef'  absolveret  d.  6S=  Bog  indtil  Enden  og  blef 
resolveret  at  der  intet  Viidere  kunde  forrettis  forend 
der  kom  Svar  og  Resolution  fra  Hans  Kongl:  MaysL 
paa  dend  allerund :  indlefuerede  Memorial,  om  adschil- 
lige  Poster  i  dend  ferste  Bog. 

1684  Martlj   18:      Vare    tilstaBde    E.    Vinding.      C.    Scheller. 
P.  Scavenius.     V.  Vonn. 

Blef  laest  Hans  Kongl.  MayL=  allernaad.  Resolution 
af  Dato  16  Martij  paa  Commissariernis  indgifhe  Me- 
morial angaaende  Bodernis  Deeling  i  Norge;  samme 
Memorial  med  dends  Resolution  liude  saaJedis: 

Allernaad.  Arfue  Herre  og  Konge 

Effter  Eders  Kongl.  MayslL  allernaad.  til  oss  ud- 
stsBdde  Befaling,  at  efftersee  dend  af  de  norsche  Com- 
missarier  forfattede  Project  om  dend  norsche  Loug- 
bog,  hafuer  vi  med  mueligst  Fliid  ladet  os  vaBre  ange- 
legen  samme  os  allernaad.  anbefalede  Commission  til 
Endelighed  at  befordre.  ])lens  som  vi  i  Projecten  ad- 
schillige  G-ange  een  Post  forrefinde,  huilchen  vi  uden 
Eders  Kongl.  MaysE=  eegen  allernaad.  Resolution  iche 
tor  understaa  os  at  forandre,  angaaende  Bodernia 
Deeling  huoraf  de  norsche  Commissarier  i  deris  Pro- 
ject hafL:  eragtet  dend  Deel  Eders  Kongl.  MaysL=  a* 
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burde  tilfalde,  som  her  i  Landet  effter  dend  dansche 
Long,  een  huer  St»ds  Hosbond  eller  0frighed  tilkom- 
mer.  Thi  ville  vi  derom  Eders  Kongl  MaysS=  allernaad. 
Resolution  allerund.  ervarte,  om  det  i  Norge  effter 
samme  deris  Project  fremdeelis  schal  forblifue,  at  dend 
Schyldiges  Hosbond  eller  0frighed  intet  af  B0derne 
bor  niude,  eller  om  demoted  i  Norge  ligesom  her  i 
Danm^  bor  at  forholdis,  at  dend  Forurettedis  Hos- 
bond eller  0frighed  effter  dend  dansche  Loug,  der 
ligesaavel  som  her  i  Landet,  niuder  sin  Del  deraf,  eff- 
tersom  Eders  Kongl.  MaysS=  si.  Fader  si.  og  heyl.  Ihu- 
kommelse  Konning  Friderich  d.  3S  A°=  1648  d.  31 
Augusti,  saavelsom  A£=  1649  d.  1  January  allernaad. 
hafuer  bevilget  Adelen  i  Norge  at  niude  og  beholde 
lige  Frihed  med  Hals  og  Haand  med  Sagefald  og  an- 
den  Herlighed  saaviit  det  iche  er  imod  Norrigis  Loug 
som  Adelen  herudj  Dannemarch  oftier  deris  Godtz  og 
Tienere  niuder  og  hafuer.  Huilchet  og  Eders  Kongl. 
MaysL=  self  A^=  1673  d.  12  Martij  ')  for  dennem  aller- 
naad. hafuer  confirmeret  og  stadfaBstedt,  og  ved  samme 
sit  aabne  Bref  forundt  dennem  de  samme  Privilegier 
og  Friheder  som  Adelen  her  udj  Danne$L  deris  Q-odtz 
saavelsom  ellers  deris  Personer  angaaende.  Indstillen- 
dis  alting  til  Eders  Kongl.  Mayst  egen  allernaad.  Re- 
solution og  forblifuer  Eders  Kongl.  MaysS=  allerund.  og 

tropligstigste  Tienere 
E.  Vinding.       C.  Scheller.       P.  Nielssen.      V.  Vorm. 
Af  d.  norske  Lougs  Commission   - 
d.  25  Januarij  1684. 

Resolution. 

Vi  ville  allernaad.  at  det  med  Bederne  i  Vort  Rige 

Norge  schal  forholdis  som  her  i  Vort    Rige   Danne#, 

huilchet  Oss  Elschl.   Voris  Committerede  ofuer   dend 

norsche  Loug  hafuer  i  Agt  at  tage,  og  deri  at  indf0re. 

Skrifuet  paa  Vor  Slott  Kiebenhafh  d.  16  Martij  A°=  1684. 

Christian.  

Moth. 


*)  se  Wessel  Bergs  Rescriptsamling. 
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Noch  blef  laest  Hans  Hey  Excellence  G-uldenleus 
Betenchende  paa  de  6  Poster  huorom  Commissarierne 
forhen  til  Hans  Kongl:  MaysL  deris  allerund:  Me- 
morial hafde  indgifdet.1)  Samme  Hans  Hoy  Excel- 
lencis  Betenchende  med  der  paa  teignede  Kongl:  Re- 
solution liude  saaledis: 

Allernaad:  Arfue  Konge  og  Herre 

SaasomEders  Kongl:  MaysL  allernaad:  hafL  behaget 
min  allerund:  Betenchende  at  fornemme  om  disse  sex 
effterfblgende  Poster  som  de  allernaad:  forordnede 
Commi8sarier  til  dend  norsche  Loug  at  revidere  til 
Eders  Kongl:  MaysL  allernaad:  Decision  hafuer  hen- 
stillet,  da  hafuer  jeg  dennem  med  Hans  Excellens 
HL  Q-eheime  Raad  Wibe,  Hr.  Rentemester  Brandt, 
Cancellie  Raad  Moth  og  General  Procureur  flittigst 
ofverveyet,  og  dereffter  dette  allerund:  Betenchende 
forfattet. 

Som  Budstichen  udj  mange  hundrede  Aar  udj  Norge 
uden  nogen  Fare  hafuer  vseret  brugelig  og  ey  sees 
Bonderne  som  ere  langt  adschilte  bequemmeligere  at 
kunde  sanchis,  da  var  det  uforgribelig  best  at  med 
Budstichen  forholtis  effter  Lougen  og  gammel  Saadvane. 

2.8) 
Saasom  Oberhofretten  i  Norge  er  dend  hoyeste  Rett 
de  der  i  Riget  hafue,  saa  siunis  ey  ubilligt  at  Adelen 
udj    Norge    udj   Mre   og  Lifs   Sager   hafde   der  deris 
fbrste  Instance. 

3.*) 
Med  kongl:  Stefhinger  som  tilforn  kaldedis  Rigens 
Stefhinger,    hafuer    det    og    lenge    vaeret    brugeligt   i 


*)  Memorialen  eller  Forestillingen  til  Kongen,  se  ovenfor  under 
21.  Marts  1683,  findes  aftrykt  sserskilt  nedenfor  Pag.  669.  Den 
blev  ved  Rescript  af  22.  Decbr.  1683  (trykt  blandt  Bilagene  til 
Indledningen)  tilstillet  Gyldenl0ve  til  Erklsering  og  Betaenkning. 

")  kfr.  N.  K.  P.  1—3—20. 

*)  kfr.  N.  K.  P.  1—2—9. 

4)  kfr.  N.  K.  P.  1—4—2. 
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Norge,  dog  siunis  best  at  det  udj  dend  ny  Loug  saa- 
ledis  blef  forandret,  at  Ingen  schulle  vsBre  forpligtet, 
til  at  tage  kongl:  Stefhing  til  nogen  Underrett,  Ma- 
gistraten  eller  Laugmanden,  med  mindre  de  det  til 
deris  Rettis  desto  bedre  Befordring  fornoden  eragtede, 
og  godvilligen  giare  vilde,  mens  dend  Stefinede  at 
vaere  forpligtet  at  mode  tinder  tilberlig  Straf,  ligesaa- 
vel  effber  Dommerens  som  kongl:  Stefiiing,  dog  til 
Stefhemaal  til  Oberhofretten  bruges  kongl:  Stefiiing 
aleene  og  ingen  anden. 

4.') 

Med  Fougder  og  Soerenschrifuere  kunde  det  ilige- 
maade  effter  gammel  Ssedvane  forholdis,  dog  at  Foug- 
den  schal  v»re  forbunden  under  sser  Straf  effter  An- 
modning  strax  at  exsequere  dend  ergangne  Soeren- 
schrifiiers  Domb,  saafremt  hand  ey  med  Stefiiing  der- 
fra  forliindris. 

&*) 
Med    Grefuernis    og    Friherrernis    Birchedommeris 
Domme  at  stefne,    siunis   best   at  forholdis  effter  Pri- 
vilegierne    og    dend   Anordning   som    derom   her   udj 
Danne$  giort  er. 

6.') 

Appellationen  fra  Oberhofretten  til  hoyeste  Brett 
siunis  at  kunde  bevilgis  udj  de  Sager  som  importerer 
ofuer  100  RdU=  Verdie  mens  huilche  som  ringere  im- 
porterede   burte  at  noyis   med    Oberhofrettens  Domb. 

Eders  Kongl:  Mays^  min  allernaad: 
Arfdeherres  og  Konges 

allerund:  Tienere 

Guldenlew. 
Hafii.  d.  30  Januar  A°=  1684. 


>)  kfr.  N.  K.  P.  1—20—16. 

*)  kfr.  N.  K.  P.  1—6—8  og  9. 

8)  kfr.  N.  K.  P.  1—6—16  (Pag.  56  Note  3). 
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Resolution. 
Vi  hafuer  allernaad.  appro  beret  indmelte  sex  Punc- 
ter  og  ville  allernaad.  at  oss  elschl.  Voris  Committe- 
rede  ofder  dend  norsohe  Long  dennem  der  i  paa  sine 
behorige  StsBder  indforer. 

Skrefuet  paa Vor  Slott  Kiobenhafii  d.  15  Martij  A<L  1684. 
Christian. 

Moth. 

1684  Aprllis  8:  Vare  tilstsBde  E.  Vinding.  0.  Scheller.  P. 
Nielssen.   V.  Vorm. 

Blef  een  Deel  forandret  i  dend  norsche  Project  an- 
gaaende  Hans  Mays^L  Resolution  paa  de  Poster  huorom 
Commissarierne  hafde  indgifuet  deris  Memorial  til 
Hans  MaysL. 

1684  Aprllls  22:  Vare  tilst»de  E.  Vinding.  P.  Scavenius. 
V.  Vorm,  men  blef  resolveret  at  effterdi  der  kom  ingen 
Fleere,  de  da  vilde  opsette  Commissionen  indtil  een 
anden  Gang. 

Siden  kom  C.  Scholler  huoreffter  blef  begyndt  paa 
den  forste  Bog  og  de  4  ferste  Capitteler  igiennemgaaedt 

1684  Aprllls  28 :  Vare  tUstaede  E.  Vinding.  Scheller.  P.  Niels- 
son.  W.  "Worm  og  blef  begiundt  det  5  Cap:  ferste 
Bog,  sampt  d:  6.  d:  7.  Cap:  inclusive. 

1684  Aprilis  30:  Vare  tillstede:  E.  Vinding.  0.  Scheller.  P 
Nielssen.    V.  Vorm. 

Blef  begiundt   d:  8  Cap:,  d:  9  Cap:,   d:  10  Cap:, 
d:  11  Cap:,   d:  12  Cap:,    d:  13  Cap:,  d:  14  Cap:,  d: 
15  Cap:  inclusive. 
1684  Maij  5:    Vare  tilstsede  E.  Vinding.  C.  Scheller.  P.Niels- 
sen.    Worm. 

Blef  lsBst  indtil  det  Cap:  Om  Maning. 
1684  Junij  9 :.  Vare  tilst®de-  C.  Scholler.  E.  Vinding.  V.  Vorm. 
Ved  d.  12  §  i  d.  24  § l)  om  Nidingsverch  blef  om- 


')  I  Protocollen  staar  tydelig  „d.  12  §  i  d.  24  §.u  Herved  sigtes 
formentlig  til  Danske  Lovs  1—24—12,  N.  K.  P.  1—20—10, 
D.  R.  U.  og  N.  L.  1—22—12. 
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talt,  at  der  schulde   indfbris   iblant  Criminalia,   huad 
Nidingsverch  er.  *) 

Blef  lsest  indtil  d.  46  §  i  det  Cap:    Om  Boder  og 
Dommis  Exsecution. 
1684  Junij  10:    Vare  tilstede  C.  Scheller.  E.  Vinding.  P.  Niels- 
sen.   V.  Vorm. 

Blef  dend  forste  Bog  absolveret. 

1684  Junij  25:  Vare  tilstede  C.  Scholler.  P.Nielssen.  V.  Vorm. 
Blef  dend  32?  Bog  igiennemgaaen. 


1684  Oktober  28  :*)    Vare  tilstede  Estate  Eaad  Scholler,  Ju- 
stits  Raad  P.  Nielsen  oc  Cantzelj  Eaad  Worm. 

Blef  laest  Hans  MaysSL  allernaadigste  Befaling  til 
Commissarierne  af  Bato  d:  11  8br.  84  angaaende 
Hans  Ma£=  Approbation  paa  deris  giorde  Forslag  at 
opschiche  en  Bog  effter  anden  af  Loven  til  de  forord- 
nede  Oommissariers  Revision  udj  Christiania  i  Norge. 8) 


1684  Novbr.  22:  Vare  tilstede  Estats  Raad  Moth,  Sctaller, 
Soavenius,  Justits  Raad  P.  Nielssen  oc  Canoellj  Raad 
Worm. 

Blef  sluttet,  at  dend  forste  Bog  af  dend  norsohe  Lov 
som  var  reenschrefuen  schulle  til  de  forordnede  Com- 


*)  Dette  er  ikke  skeet.  Begrebet  „Niding6verk"  fandtes  ikke  i 
Danske  Lovs  1—24—12;  det  er  i  N.  K.  P.  1—20—10  for- 
mentlig  hentet  fra  Chr.  IV.  n.  L.  M.  B.  Cap.  II.  Skulde  den 
antydede  Bestemmelse  v»re  indf0rt  „iblandt  Criminalia"  maatte 
dette  efter  Kilden  nsBrmest  vsere  skeet  ved-6 — 7 — 1. 

*)  Fra  29.  Aug.  til  10.  Oktbr.  1684  beskjseftigede  Kommissionen 
sig  med  Udarbeidelsen  af  Kirkeritualet. 

*)  Befalingen  af  11.  Oktober  1684  er  trykt  ovenfor  blandt  Bila- 
gene  til  Indledningen. 

I  dette  M0de  og  et  senere  M0de,  afholdt  5.  Novbr.  1684, 
beskjseftigede  Kommissionen  sig  med  Udarbeidelsen  af  Kirke- 
ritualet. 
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missarier  i  Norge  med  Posten  samme  Allen  opsendis 
oc  de  nsestfolgende  trende  Boger  efter  Haanden  med 
Posten  at  kunde  bemdS=  Commissarier  opsehiches; 
herom  blef  de  Commissarier  oppe  i  Norge  tilschrefueii 
af  Oommissarierne  her  nedre  oo  findis  Copie  af  Brefaet 
sub.  Lit.  A. 

Samme  Tiid  blef  dem  oc  tilschichet  nogle  Tafler  oc 
atidre  TJnderretninger  angaaende  paa  hvad  Tiid  Beigde 
Tingene  i  Norge  schulle  holdis,  med  Begiering,  at  de 
samme  vilde  igiennemsee  oc  derom  deris  Betenchende 
Commissarierne  tilstille. 


Anno  1.686. 

1685  Februarij  16 :!)  Vare  tilstede  Estats  R:  Scheller,  Justitzfi: 
P:  Nielssen  oc  Cancellii  R:  Worm. 

Blef  giordt  Begyndelse  paa  dend  norsche  Lovs  5SL 
Bog,  oc  der  udj  foruden  forige  Observationer,  erindret 
som  felger: 

Cap:  2&  Art:  19.  Pag:  686  1:  V)  udj  dend  danske 
trechte  Lov,  staar  Arve-Jord,  for  hvilchet  Ord  der 
blef  udj  dend  Norsche  sat:  Oddelsgods. 

Cap:  2^  Art:  20 8)  pag.  687  udj  Enden  af  Artie: 
blef  tilsat*  disse  Ord:  saa  viit  det  ey  er  Odelsgods, 
som  de  rette  Arfvinger  ellers  ere  berettigede  til  at 
indlose. 

1685  Februarij  17:  Blefue  de  ofrige  Oapitler  af  ofuenbem^ 
Lovs  femte  Bog  igiennem  gaaet  psentibus  Hr.  Estats 
Raad  Scholler,  Justitz  Raad  P:  Nielssen  oc  Cancellj 
Raad  Worm. 


>)  Fra  26.  Novbr.    1684    til   14.   Febr.    168B   beskjseftigede  Kom- 

missionen  sig  med  Eirkeritualet. 
*)  Danske  Lovs  B — 2 — 19    (f0rste   Linie  Pag.   685  i   Kvartudga- 

ven).     N.  K.  P.  5—2—19. 
•)  Danske  Lov  og  N.  K;  P.  5—2—20. 
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Samme  femte  Bog  blef  derefter  reensohrefuen  oo 
opsent  til  de  forordnede  Commissarier  udj  Norge  d. 
21.  Febr.  A%=  1686.  til  videre  Revision. 

1685  Februarij  23:  Yare  tilstede  Hr.  Estats  Raad  Scholler, 
Justitz  Raad  P:  Meissen  oc  Cancellj  Raad  Worm. 

Blef  foretaget  oc  igiennem  gaaet  dend  halfue  Part 
af  Lovens  siette  Bog. 

1685  Februarij  25:  Vare  tilstede  Hr.  Estats  Raad  Scholler. 
Justitz  Raad  P:  Nielsen  oo  Cancelli  Raad  Worm. 

Blef  foretaget  og  igiennem  gaaet  dend  anden  halfae 
Deell  af  Lovens  siette  Bog. 

Samme  siette  Bog  blef  reenschrefden  derefter  oc 
opsent  til  de  forordnede  Commissarier  udj  Norge  d. 
28  Februarij  A?=  1685  til  naermere  Revision. 

1685  Aprllls  8:  Vare  tilstede  Hr.  Estats  Raad  Moth,  Scholler 
oc  Scavenius,  Justitz  Raad  P:  Nielsen,  Cancellj  Raad 
Worm. 

Blef  laBst  udj  Commissionen  Estats  Raad  Lunds 
Schrifuelse  til  Commissarierne  af  Dato  Christiania  d. 
28  Martij  A?=  1686;  med  hvilchen  Schrifuelse  de  an- 
ordnede  Commissarier  udj  Norge  nedschichede  dend 
forste  Bog  af  dend  norsche  Lov,  som  var  dennem  til 
naermere  Revision  af  Commissarierne  her  nedre,  op- 
"  schichet. 

1685  Maij  13:  Vare  tilstede  Hr.  Estats  Raad  Moth,  Scholler, 
Justitz  Raad  P:  Nielsen  oc  Cancellie  Raad  Worm. 

Blef  foretaget  dend  ferste  Bog  af  dend  norske  Lov 
som  af  de  forordnede  Commissarier  udj  Norge  var 
revideret  og  nedschichet. 

1  Cap:  3  Art:  blef  tilsat:  En  hver  schall  ved  Lov 
og  Ret1)  tale  sig  til  Rette. 

Laugmands  Told  iche  at  schall  oppebaeris,  ferend 
efter  Laugmandens  Dod;  oc  blef  saaledis  sat:  Afstaar 
nogen  Laugmand  med  Kongens  Tilladelse  Bestillingen 
til  nogen  Anden,  da  maa  hand  iche  oppebaere   Laug- 


')  Ordene  „ved  Lov  og  Ret"    findes   desuagtet  ikke  i  den  trykte 
Lov.  • 
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mands  Told,   ferend   dend   som   Bestillingen   afstaaet 
hafuer,  ved  Deden  er  aigaaet  etc. !) 

Paa  samme  Maade  ere  de  efterfelgende  fern  andre  Soger 
Tiid  efter  anden  saasom  de  fra  Revisions  Commissarierne  udj 
Norge  hid  ere  nedkomne,  af  Commissarierne  her  nedre  igien- 
nemgaaet;  oc  hvad  som  heldst  siden  udj  dend  norsche  Lov  er 
blefaen  forandret  eller  tilsat,  findis  ved  en  hver  Bog  i  sar 
ved  Dag  oc  Datum  in  margine  annoteret. 


>)  Efr.  ovenfor  Pag.  48  Note  6. 


Optegnelse  I  i  Revisionskommissionen. 


Offuer  dend  nordsche  Low.1) 

Cap:  1. 

3  Paragr:  blef  sluttet  det  Ord:  msele  so.  tale  og  male, 
at  udeladis. 

Cap:  2. 

6.  Efitersom  Intet  fulkommen  kunde  sluttis  huor,  og  for 
huilchenRett  Kongens  Betienter  deris  Bestilling  anl.,  schulle 
demmis,  formeentis  at  det  till  Hans  Mays^  Villie  allene  udi 
slig  Tillfald  vaer  reserveret. 

9  Par:  Om  Adelen  eller  adelig  Privilegerede  udi  de 
Sager  som  Mre  og  Lif  angaaer  ey  videre  end  for  Oberhofret- 
ten  S0gis  her  blef  opsatt  till  allernaad:  Resolution  derom. 

11.  eller  Klockere  at  kunde  udeluchis.  Ofuerkloc- 
kernisEmbede  —  idem.  Huorfore  det  Ord  Proust  erne  her 
stod,  og  i  dend  nordsche  Ordinance  P.  35')  fandtis  Herridtz- 
prousterne. 

Par:  11  her  or  do  er  inverter  et  efitersom  Par:  13 8)  er 
dend  samme  udi  dend  dansche. 

12.  Det  er  conforme  med  dend  dansche  Low,  (som  de 
dog  i  dend  nordsche  ey  hafuer  fuldt)  at  Lectores  og  Profes- 
sores  schall  ferst  suare  for  Herridtzprousterne  udi  geistlige 
og  Skolesager,  samptiuad  deris  Bestilling  angaae; 


*)  Optegnelserne  ere  efter  et  Notat  i  Margen   paabegyndte   „d.  5 

Febr.  1683u. 
8)  Ohr.  IV  norske  Kirkeordinants  af  1607  II  -  9, 
8)  Kfr.  Registaret, 
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Par:  13Medhielpere  ellerKlochere  at  udeladis  M  e  d- 
hielp:  NB,  at  denne  13  Par:  kunde  med  d:  11  ofuereens- 
stemme  og  conform eris. 

16.  Siunis  noget  hart,  at  dend  som  har  arfuet  ber  at 
sogis  for  det  Steds  Verneting  huor  Axfuen  er  falden. 

19. l)  Dersom  og  oogen  etc..  at  kunde  udeladis  effter- 
som  udji  dend  3.  Bog  omtalis. 

20.     i  Sser  deli  shed  at  udeladis. 

NB.  Dommen  falden  er  o:  at  Manden  s0gis  ved  dend 
Rett  huor  hand  forst  domt  er. 

Cap.  3. 

1.  For  offentlig  Sted  blef  satt  og  iche  paa  Raad- 
huset  eller  inden  luchte  Dorre,  eflter  det  dansche. 

2.  For  som  ssBdvanligt  blef  satt,  som  er  eller  her 
effter  der  till  beschichet  vorder. 

4.  Siuntis  best  her  at  udeladis,  og  nede  under  Tingtaflen 
ar  kunde  tillsettis. 

NB.  Par:  4  d:  6  Febr.  Blef  got  befunden  at  de  Ord  i 
dend  gamle  nordsche  Low  Tingf.  B.  9  Cap:  2  Aph:  hafde 
best  vaaret  at  vedblifue. 

5  Par:  at  kunde  forblifue. 

6.  Blef  meent  gandsche  at  forandres;  og  at  kunde  settis 
holdis  engang  om  Ugen  som  sedvanligt. 

Par:  7.  NB.  Om  Tingtaflen  blef  holdet  adschillige  Dis- 
curser,  som  de  nordsche  Commiss:  till  Bundens  Lindring  i 
hans  Reiser  meente  nodvendig  at  motte  indrettis,  saa  dend 
Schick  effter  Tingf.  B.  9  C.  Aph.  2  vaer  Almuen  till  meere 
Besuerg  end  ellers  ved  denne  deris  tndrettelse  iche  nu  schiede. 

Denne  Par:  bleff  opsatt  intill  at  Tingtaflen  kunde  ind- 
komme,  som  de  nordsche  Commiss:  forregaf  at  de  nu  hafde 
under  Hsenderne. 

8.  At  ingen  sasr  Rett  ofuer  Arrest,  Confiscation,  Tolde, 
fembte  Stefhing,  og  Giesterett  kunde  tilladis,  men  best  dette 
at  udeluchis. 

Par:  9  at  staa. 

10.     add:    OmFogden   uden  loulig  Forfald  blifuer 


!)  Kfr.  N.  K.  P.  1—2—19   samt    dansko  Lovs  3—1—7,    udeladt 
i  N.  K.  P.,  gjenoptaget  i  N.  L.fse  Pag.  241  Note  2. 


J 
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borte,  da  bode  for  huer  Ting  hand  forsommer  20  L. 
Self,  og  Tinget  dog  derfor  ey  at  opholdis. 

Par:  11  at  staa. 

12.     Till  omvexelsviis  blef  tillagt  till  huer  Ting. 

Par:  13  at  staa  sampt  14.  15. 

16. !)  blef  gandsche  udelat  efftersom  en  a  part  Andord- 
ning  derom  kunde  gioris. 

17.  optagen  indtill  viidere.  Vide  dend  gamle  nordsche  Low. 

18.  Q.  1.  Om  ey  noget  underligt  at  Laugrettis  MaBndene, 
som  med  Laugmanden  dammer  gior  deris  Eed  for  Offrigheden ; 
ventileredis  pro  et  contra,  dog  meentis  at  till  at  giore  et  lige 
(sic)  udi  alle  Itiebstaeder  i  Norge  LaugrettismaBndene  giorde 
deris  Eed  for,  Magistraten. 

2.  Om  ey  et  vist  Antall  Borgere,  saasom  paa  Boygde- 
tinget,  paa  Byetinget  kunde  nefnis?     Intet  sluttet. 

3.  Om  ey  visse  Borgere  kunde  nefnis  som  i  Beschichelse 
etc,  kunde  brugis.  Sluttet  dette  at  tilleggis:  Saa  schulle 
og  nogle  Borgere  i  KiobstaBderne  af  Offrigheden 
saBrdelis  bescJiichis,  som  kunde  laBse   og  schrifue  etc. 

4.  Om  Laugrettismsend  paa  Byetinget,  naar  de  forste 
Gang  antagis,  noget  derfor  schall  gifiie?  Intet  vist  sluttet, 
dog  siuntis  ubilligt. 

5.  Om  Laugrettismand  maa  tage  enAnden  for  sig?  Intet 
sluttet. 

6.  Schulle  endog  alle  Laugrettis  etc.  delibereret 
om  det  burde  at  staa  eller  iche,  og  sluttet  at  udslettis. 

19.  Desligeste  at  etc.  Vidis  ey  om  de  derpaa  bor 
giere  deris  Eed. 

Om  dend  som  forlockis  schall  straffis  som  Falschener? 
Siuntis  at  hand  kunde  straffis  paa  sin  Mre  tillige  med  dend 
som  forlocker. 

rett  og  sandferdigt  er  at  de  Ord  forandris  effter 
dend  gamle  norsche  Low  Tingf.  B.  3  Cap:  og  Reces  3  Bog 
Par:  20.  p.  331. 

20. 2)  At  Budsticke  definerifc  huorledis  dend  schall  vere, 
saafremt    ellers    det    er    brugeligt    og  nodvendigt  i  Norge  at 


J)  I  Note  8  Pag.  19  er  feilagtig  henvist  til  N.  K.  P.  3—12—31 

istedetfor  til  N.  K.  P.  3—12—33. 
*)  Kfr.  N.  K.  P.  1—3—20  i.  f. 
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dend  schall  ombsris,  naar  Noget  schall  forrettis,  At  confe- 
reris  med  Landsl:  B.  52.  53.  54  Cap: 

22.  At  ingen  viss  Tid  kunde  settis  for  Prousterne  ndi 
geistlige  Sager  at  demme. 

23  et  24  staar. 

25.  Om  de  40  L.  at  fornemme  Kongens  Meening.  For 
i  Retten  settis  Bettens  Protocol 

26.  M  med  mindre  etc.  at  udeluchis,  og  med  dend dan- 
sche  conformeris. 

Cap.  4. 

1.  M»nds  Opkrefuelse,  udelatt. 

2.  Kongl:  Stefning  vid.  Tingf.  B.  9  c.  Beydel&nsmand 
er  her  i  Steddet  for  Ombudsmand. 

3.  med  twoe  Maend  udelatt. 

Par:  3  adj:  schrifUig.  Og  dersom  Nogen  self  kand  ior- 
maa  at  forkionde  Stefning  paa  Beydetinget,  det  schall  det 
hand  vere  tilladt. 

4.  om  paatuistis  udeluchis. 

5.  at  en  af  dennem  i  det  mindste  burde  at  kunde  lsBse 
og  schrifue. 

6.  For  Stefning  kunde  settis  Kald. 

klarlig  specificeris  udeluchis.  Og  gielder  samme 
etc.*)  huor  for  udelucht. 

8.  at  forandris  till  8  Dags  Stefning  effier  dend  dansche. 
Herimod  er  Lauritz  Christensens  schrifbtlig  Meening  som 

sig  funderer  paa  Landsl.  B.  22  Cap: 

9.  Kongl.  Stefning. 

10.  pro  for  er  meldt  settis  udi  nest  foregaaende 
Articel. 

11.  Om  Naboerne  borr  endelig  mede  i  Rette  og  for- 
klare  med  Eed  om  Stefhings  Copien  er  dennem  tilstillet,  eller 
gifue  deris  schrifftlig  Vidne  derom. 

12.  at  forandris  effier  dend  28  udi  dend  dansche. 

13.  er  gandsche  inverteret,  og  at  settis  eflfter  d:  11  ndi 
det  dansche. 


')  Kfr.  Danske  Lovs  1—3—15  og  16. 

*)  Kfr.  Danske  Lovs  1 — 4—5  og  Rev.   Kom.   Forhandl.  Prot  19 
Marts  1683. 
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14.  Om  Ste&ings  Forkiundelse  till  dennem  der  er  uden 
Norgis  Rige  berr  skee  Aar  og  Dag  tiUforn. 

Om  Odel  v.  Odels  B.  10  Cap.  et  Tingf.  B.  9  Cap  : 

15.  at  coiifereris  med  d:  20  udi  dend  dansche. 

16.  eller  dend  Stefning  etc.  tillagt. 
22.  23  udi  den  dansche  udelatt. l) 

25  udi  dend  dansche  udelatt8) 

17.  her  gieris  Forschiel  imellem  Opsettelse  ferend 
Sagen  tagis  till  Forh0er  og  Opsettelse  naar  Sagen  er  fore 
og  i  Proces.     Sagens  Optagelse  til  Doms. 

19.    Dog  kand  Dommeren  etc.  at  tagis  i  Acht. 
20  forblifuer  effter  dend  30  udi  det  dansche. 
23  blef  forandret. 

Cap.  5. 

1.  2.  3.  4.  intet. 

5.  at  udeladis. 

6.  forblifuer  effter  dend  dansche. 

7.  Dersom  og  Nogen  seis  etc.  at  udeladis. 

8.  opsatt. 

9.  till  det  Capitt:  om  Schrifuere. 

10.  11.  12.  13  staar. 

16.  effter  Loven  tillsatt.  Udi  G-ields  Sager  etc.  at 
foris  till  det  20  Cap:  om  Nahm.') 

17.  at  Fogdernis  BopaBl  intet  kand  indforis  i  Lowen. 

18.  udi  dend  dansche4)  udelatt. 

18.  at  conformeris  med  d:  19  udi  dend  dansche. 

19.  Desligeste  etc  tillsatt.    Derspm  etc.  tillsatt. 

20.  at  Oberhoffretten  fra  andre  Ofuerdommere  her  se- 
pareris. 

21.  Om  Laugmands  Enche.  till  kongl.  Resolution. 

22.  Alle  for  De. 


')  Danske  Lovs  1 — 4 — 22   og  23  svare  til  Norske    Lovs  1 — 4 — 

22  og  23,  se  Pag.  35  Note  7. 
*)  Danske  Lovs  1 — 4 — 25  svarer  til  Norske  Lovs    1 — 4 — 25,    se 

Pag.  37  Note  1. 
*)  Sidste  Punktum  af  N.  K.  P.  1—5—16  „Udi  Gields-Sager"  etc. 

er  ikke  optaget  i  Kapitlet  om  Nam;  kfr.   N.  L.  1 — 22 — 19  og 

Schweigaards  Proces  §  141  i.  f. 
4)  Danske  Lovs  1—5—18. 


666  Optegn.  I  i  Rev.  Kom. 

23.  Commissarier  etc.  iacht  tagis.  Kongen  eller 
hans  Stadtholder  settis  effter  kongl:  Befaling.  eene 
kongl:  Befal.  settis  eene  Bestilling. 

24.  Med  mindre  etc.  at  udeladis. 

25.  26.  27  staa. 


Cap.  6. 

2.  eller  om  det  er  etc.  tillagt,  naar  der  falder 
Klage  paa  tillagt. 

3.  naar  det  behcfuis  tillsatt. 

4.  eller  Oldermand  udeladis. 

5.  udi  dend  dansche  ])  udelatt. 

5.  Registeringer  udeladis. 

6.  eller  hans  Stadh  older  udeladis. 

7.  Prousterne  settis  Herridsprousterne. 

10.  forkyndt  settis  afsagt.  effter  Forkiundel- 
sen  settis  effter  Dommens  Afsigelse.  12  Uger  settis 
6  Uger  efter  dend  dansche. 

11.  at  det  sidste  er  tillforn  satt. 

12.  forkyndt  settis  afsagt.  forkyndt  settis  udste- 
det. 

13.  Forkyndelse  settis  Udstsedelse. 

14.  at  conformeris  med  dend  dansche.*) 

15.  effter  Terminens  Forlob  tillsatt.  inden  huad 
Tid  det  forefalder  tillsatt. 

16.  eller  bevilget  at  indkomme,  at  udeladis.  300 L. 
at  modereris  till  100  L.  ellers  opsat  till  kongl.  Resolution. 

17.  mindre  eller  hoyere  Ofuer  Rett  settis  lige 
for  Hoffretten. 

18.  at  conformeris  med  dend  dansche.8) 

21. 4)  som  i  det  dansche  er  forbigaatt  blef  tillsatt,  saa 
viit  dend  med  det  nordsche  kand  ofderkomme,  og  er  d:  19 
udi  det  nordsche. 


!)  Danske  Lovs  1 — 6 — 5. 
8)  Danske  Lovs  1—6—16. 
8)  Danske  Lovs  1—6—20. 
4)  DaDske  Lovs  1—6—21. 
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Cap:  7  udi  det  dansche  er  udelatt  og  indfert  i  det  3 
Cap:  i  dend  nordsche  Low. 

Cap.  7. 
Om  Schrifuere  i  Retten.  *) 

1.  at  conformeris  med  det  dansche. 

2.  med  Stadholderens  Seigl,  adj  —  ellers  at  det 
kunde  conformeris  med  det  dansche. 

3.  i  det  dansche  staar  de  schulle  etc.  Manings- 
brefue  i  det  nordsche  udelatt.  Domme  i  det  norsche 
udeladt. 

4.  Foruden  disse  Beger  etc.  at  udeladis  fordi  det 
staar  i  d:  3  B.  4  Cap.  7  Par:  og  hereffter  intet  Saa- 
dant  i  Protocollerne  indskrifuis  er  tillsatt. 

5.  nogen  Dom  forfatter  er  tillsatt.  ellers  er  denne 
Par:  imod  dend  dansche  gandsche  forandret. 

6.  gandsche  forandret. 

6  udj  det  dansche  udelatt. 

7  et  8  at  Pantebogen  s»ttis  i  Stedet  for  Tingbogen. 
Om  ey  det  noget  anderledis  kunde   naefhis  for  Protocollerne. 

9  Par:  at  kunde  tages  j  Observance. 

10.  at  kunde  tillsettis  Oberhofrettis  Skrifuere. 

11.  i  det  dansche  staar  udelat  i  det  nordsche. 

Cap.  8. 

Lowf®lde  udelucht.  1.  Par: 

2.  eller  Hosbonde  udelucht. 

3.  Konningen8L.  Solfer  forandret  effter  det  dansche. 

4.  at  iche  hafue  bed  for  sig  udi  etc.  dette  at 
motte  observeris.     For  de  elf)  brugis  iche  i  Norge. 

6.  0frjgheden  i  Kiobst:  gandsche  forandret  effter 
dend  dansche.     Men  dersom  de  self  etc.  er  tillsatt. 

9.  omgaais,  tillsatt. 

10.  Magistraten  satt  for  Borgm:  og  Raad. 

11.  det  eamme. 


J)  N.  K.  P.  1—7  svarer  til  Danske  Lovs  1—8. 
*  Se  Danske  Lovs  1 — 9 — 4. 


42 
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12.  Ombudsmand  udeluoht;  forsemmer  Noget 
tillsatt. 

14.  at  kunde  udeluchis. 

15.  tilsettis  for  maa  ey  brugis.  0frigheden  eller 
Hosboud  udelatt. 

16.  smaa  Bestillinger,  pro  Under  0frigheds  Be- 
stillinger. 

17.  20  L.  SolfsBeder,  forandret.  beviser  pro  lader 
susere. 

18.  dens  egen  eller  hans  Fullmechtig  tillsatt. 

Cap:  9. 
In  Summario.     Paaschud  udelatt. 

1.  eller  suare  till  nogen  anden  Sag  tillsatt.  eller 
i  andre  Maader  etc.  tillsatt. 

2. !)  End  sigtis  etc,  denne  Paragr:  er  i  dend  nordsche 
udelatt. 

Cap:  10. 
Hiemmel. 

1.  till  Tinge,  forandret. 

2.  befullmsechtiget  satt  for  fullmyndig. 

3.  det  samme. 

Cap:  11. 

2.  imod  Dommeren  udelucht.  Her  er  3  L.  Selfs  B. 
og  i  det  3  Cap:  15.  Par.3)  er  4  L.  Selfs  Beder. 

Cap:  12. 
Om  Vinder  og  Tings  Vinder. 

1.  er  Noget  tillsatt.    og  paa  en  Tid  hafue  etc.  er  tillsatt 

2.  for  konglig  Stefning  etc.  NB.  Ellers  er  det  no- 
get forandret  mod  det  dansche. 

3.  et  4.  A.t  iachttagis  NB. 

6.     eller  for  nogen  Rett  tillsatt. 
8.     Huo  som  er  tillkrsefuet  etc.  forandret.     Dersom 
Nogen  for  Retten  etc.  tillsatt. 


*)  Danske  Lovs  1 — 9 — 2. 
*)  N.  K.  P.  1—3—15. 
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9.  og   de  schulle   altid    etc.   tillsatt.      Siden   schall 
hand  etc.  tillsatt. 

10.  M  Od.  B.  5  Cap.  et  Landsl.  B.  22  Cap. 

11.  besuoret  tillsatt. 
Magistraten  i  Bye  tillsatt. 
till  Kongen  pro  Hosbond. 
Laugmand  satt  Dommer. 

13.  de  svorne  Vidner  etc.  tillsatt. 

Er  Vidner  imod  hinanden  etc.  tillsatt. 
Vid.  Lib.  5  Cap.  3.  13  Parag. 

14.  stefnis  satt  pro  Kald  og  Varsel  gifuis. 

15.  End  foregifuer  Parten  iche  etc.  tillsatt. 

16.  Men  dersom  Nogen  etc.  tillsatt. 

17.  vill  vidne  for  vidner. 

18.  ForaBldre  tillsatt. 

20.     er    forandret    effter   dend  norsche  Lov:  udj   Arf:  B 
21  Cap: 

23.     eller  Stefnemaal  till  forhuerfue  etc.  tillsatt. 
25.     eller  Raadstue  tillsatt. 
27.     Kongen  for  Herrschabet. 
26. !)     udi  dend  dansche  udelatt. 
29. 9)     udi  det  dansche  udelatt  NB. 

Cap.  13. 
Om  Sigtelse   og  Eed. 
2.     paa  sine  StaBder  tillsatt. 

6.  Dog  schall  herudj  etc.  tillsatt. 

7.  saadanne    Sager   som   til   visse  kand  vide  etc. 
tillsatt. 

8.*)    udi  det  dansche  udelatt  NB. 

Cap.  14. 
Om  egen  Bekiendelse. 
2.     for  Rett  en  tillsatt. 


*)  Danske  Lovs  1—13—26,  gjenoptaget  i  N.  L.  som  1 — 13—27, 

se  ovenfor  Pag.  81  Note  2. 
*)  Danske  Lovs  1—13 — 29,  gjenoptaget  i  N.  L.  som  1—13—30, 

se  ovenfor  Pag.  81  Note  6. 
*)  Danske  Lovs  1 — 14 — 8,    gjenoptaget  i  N.   L.   som   1 — 14 — 8, 

se  ovenfor  Pag.  83  Note  4. 


\ 
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Cap.  15. 
Om    Besichtelse. 

1.     Herimod  er  Lauridtz  Christensens  allerund.  indgi&e 
ErklsBring. 

Cap.  16. 

Om  Baand  og  FaengseL 

1.  eller  fengslis  tillsatt. 

2.  eller  sluttes  i  Jern  tillsatt. 

3.  Mandh.  B.  7  Cap.  om  Binden.    men  findes  det  no- 
gen  Tid1)  etc  tillsatt. 

4.  og  staa  hannem  til  Rette*)  etc.  tillsatt. 

5.  fere  hannem  till  Tinge8)  etc.  forandret. 
afsindig  for  galen. 

8.     Tagis  nogen  Fange  etc.  tillsatt. 
8.  et  94)  af  dend  dansche  er  udelatt  NB. 

Cap.  17. 
Om  piinligt  Forheer. 
1.     og  mand  vill  erfahre  etc.  tillsatt. 

Cap.  18. 
Arrest  og  Beslag. 

1.  ved  Kongens  Foget  forandret. 

2.  det  samme. 

15.     store  Beder  sat  for  Voldsbeder  eller  deslige, 
17.     da  ber  hand  etc.  forandret. 
20.     loulig  tillsatt. 

22.  gandsche  forandret. 

23.  h0rer  ey  till  paa  denne  Sted,   men  till  et  andet  Ca- 
pittel  om  VoldsmsBnd. 

24.  af  Landsl:  B.  17  Cap.  at  det  kunde  henhere  paa  en 
anden  Sted.     Det  Capittel  om  Eyendom,  Fellit. 


■)  Kfr.  N.  K.  P.  1—16—5. 
«)  Kfr.  N.  K.  P.  1—16—6. 
*)  Kfr.  N.  K.  P.  1—16—7. 

4)  Danske  Lovs  1 — 19 — 8  og  9,  gjenoptaget  i  N.  L.  som  1 — 17— 
8  og  9,  se  Pag.  87  Note  2. 
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Capittel  Om  Maning  er  udeluoht.  *) 

Cap.  19. 
Om  Borgen  og  Forlefte. 

2.     er  forandret. 

8.    indtill  Sagens  Uddrag  etc.  tillsatt. 

12.     eller  Hsechtelse  udelatt. 

Cap.  20. 
Om  Boder  og  Dommis  Execution,  Udleg,  Indforsel  og  deslige. 

Execution,  Namb  er  udelatt. 

1.  Noget  i  Begiundelsen  tillsatt  af  Tingf.  B.  4  Cap.,  og 
ellers  det  andet  forandret. 

2.  Og  skulle  huerchen2)  etc.  udelatt. 
4.*)    68)  udi  dend  dansche  udelatt. 

7.8)  udi  dend  dansche  udelatt. 

5.  Hosbond  udelatt. 

6.  For  et  Barn  gildis  etc.  for  Barn  b0der. 

10.  Jordegodz  for  Jord  v.  Manh.  B.  2  Cap. 

11.  gandsche  nye  tillsatt.  Udi  denne  Par:  brugis 
Namb. 

12.  forandrett. 

13.  forandrett. 

14.  Ran  udelatt.    Ellers  forandret. 

15.  om  hand  ey  forschudt  sig  till  hoyere  Rett 
tillsatt. 

16.  forandret.  Og  schall  dend  skyldige  etc.  till- 
satt. Ellers  at  kunde  settis  i  det  Capitt:  om  Schrifuerpenge. 
Kiobeb.  3  Cap:  om  Kongens  Sigt. 

17.  I  Begiundelsen  forandrett.  Vid.  lib.  5.  Cap.  3.  Par: 
9  i  dend  N.  Low. 


*)  Danske  Lovs  1 — 22,  gjenoptaget  i  N.  L.  som  1 — 20,   se  Pag, 

94  Note  1. 
*)  Kfr.  danske  Lovs  1 — 24 — 2,  gjenoptaget  i  N.  L.  som  1 — 22 — 2, 

se  Pag.  98  Note  6. 
*)  Danske   Lovs    1 — 24 — 4,    5   og    7,    gjenoptagne   i  N.  L.  som 

1—22—4,  5  og  7,  se  Pag.  99  Note  1. 
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18.    forandrett. 

20.  og    dend    forst    hafr:     ladet    forkiunde   etc. 
forandrett,  og  tillsatt. 

21.  forandret. 

22.  anviise  for  forkiunde. 

23.  Plouheste  for  Ploubeester. 

24.  jdem.    Jorddroten  for  Hosbonden. 
25. l)     Og  derforuden  etc.  tillsatt. 

26.  Maning    eller   Stefhing   udelatt.     saafremt   hand 
iche  etc.  tillsatt. 

27.  *)     udj  det  dansohe  udelatt. 

27.  Fogderie  for  Herridt  og  Birok. 

28.  giere    de    Rettens    Betiente    etc.    tillsatt.    Vid. 
Kiob.  B.  Cap.  3.  ] 

31.  Befinde  enten  etc.  tillsatt. 

32.  huad  udi  denne  Sag  etc.8)  tillsatt.     Vid:   18  Cap. 
intra  Parag.  23  at  indforis  nest  effter  denne  Articel  her. 

33.  forandret. 

34. 4)    formenis    at  vsBre  udi  dend  dansche   Lov  paa  en 
anden  Sted. 

35.  Ordenen    er   inverteret   her,    saa  at  det  er  dend  40. 
Par:  i  dend  nordsche. 5) 

nemlig  at  om  Vargen  hafuer  etc.  forandret. 

36.  UdlsBg  scheet  for  Namb  tage. 
Dersom  Dom  for  Oberhofretten  tillsatt. 

37.  u-rorlig  Gods  tillsatt. 

38.  men  der  Sohal  andre  etc.  tillsatt  vid.  Lib.  5.  12 
Cap.  31  Parag. 


J)  Artikeltallet  mangier  i  Originalen. 

s)  Danske  Lovs  1 — 24 — 27,  gjenoptaget  i  N.  L.  som  1 — 22—29, 

se  Pag.  109  Note  2. 
8)  Herved  sigtes  formentlig  til  „hvad  udi   den  Sags0gtis  Bo  ete.u 

i  N.  K.  P.  1— 20—33.     Kfr.  Danske  Lovs  1—24—34.. 

4)  Ved  den  i  Margen  ved  N.  K.  P.  1—20—34  citerede  rF.  3. 
Forordn.  E.  e.  p.  4"  sigtes  antagelig  til  Fredrik  HI.  Forordn. 
af  14  Decbr.  1650  om  Stevningers  Dom  til  Landstinget  og 
Nambs  Dommes  Exekution. 

5)  Danske  Lovs  1—  24— 3B  er  i  N.  K.  P.  1—20—40,  f0rsteDeL 
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39.  som  iche  niuder  adelig  Friehed  etc.  udelatt 
ellers  adschillig  forandret. 

40.  forandret. 

Dersom  og  Nog  en  etc.  tillsatt  vid.  Kiob.  B.  3  Cap. 

41.  saa  snart  for  saa  strax. 

een  Ort  for  7a  Lod  Solf  og  en  Lod  for  V*  ftdlr. 

46  i  det  dansche  er  inddragen  i  dend  13  udi  det  nordsche. 

46.  siunis  at  vsere  indfiart  udi  d:  28  Par:  intra  i  dend 
nordsche. 

60  udi  dend  dansche  udelatt  og  meenis  at  vsere  indfort 
d:  12  Par:  intra  i  dend  norsche. 

46.  for  Troldom  eller  for  Drab  udelatt. 
paa  Landet  Hiemting  tillsatt. 

47.  eller  Mr e  etc.  udelatt. 

48.  Kongens  Foged  etc.  for  Sag80geren  eller  Hos- 
bonden. 

49  noget  forandret. 

60  forandret. 

Nogen  for  Kongens  Underfoget. 

Cap.  21. 
Om  Dom,  Breftiepenge  og  Skrifiierl0n. 

1  udi  dend  dansche  udelucht. 

1  er  gandsche  forandret. 

2  udi  det  dansche  udelatt. 

2.    Varseler  for  Kaldsseddeler. 

3  forandret. 

4  udi  det  nordsche  er  tillsatt. 

6.  Instrument  udelatt. 

6  udj  det  nordsche  er  tillsatt. 

7.  i  huor  mange  Personer  det  end  angaar  udelatt. 
Ellers  forandret. 

8.  Documenter  og  IndlaBg  tillsatt. 

9.  Indlegger  tillsatt;  som  schall  i  Dommen  ind- 
feris  tillsatt. 

10.  huor  stoerde  end  og  ere  etc.  udelatt. 

11  udj  dend  dansche  udelatt. 

12  udj  dend  dansche  udelatt,  og  satt  udi  d:  6  Par:  i 
det  nordsche. 


664  Optegn.  I  i  Rev.  Kom. 

11  er  forandret. 

14  udi  dend  dansche  udelatt. 

16  er  gandsche  udelatt  i  dend  dans 

17  er  udelatt  i  dend  dansche. 

18  i  den  dansche  udelatt,  vid:  9  Par:  Cap.  7. 
14.    inden  6  Uger  for  en  Maaneds  Forlob. 
om  det  begieris,  quittere  tillsatt. 

15  forandret. 

17  forandret.  d 

Cap.  22. 
Om  Suplicationer  eller  ydmygeBedeschriffter  udelatt. 


ni  Optegnelse  II  i  Revisionskommissionen. 


Till  at  forsparge  sig  h08  Laugmand  Laurldtz  Chrlstensan. 

1.  Om  der  er  ingen  Tingboger  udi  Norge.  *) 

2.  Om  der  er  Markeskiel  og  Skovskiel.     Cap:  4.  Par:  13.2) 

3.  Om  der  er  Reebning.    Cap:  4.  14. 8) 

4.  Huorfor   dend  14  (sic!)  Par:  Cap:  4  udi  det  dansehe 
udelatt.  anl.  Aipleyning  af  en  Andens  Jord.4) 

5.  At  talej  om  LaugrettismaBndenis  Pluralitas  Victorien 
schall  vaBre  hos  Sorenschrifuerens  Domme.5) 

6.  Om    EygenerstraBtter   er   det   samme    som    Aaverck. 
Cap:  3.  Par:  7.«) 

7.  Huorledis  forholdis   med  dend  Prooes  paa  Aastedet. 
Cap:  13.  Par:  2.7) 

og    huad   Fundament   eller    Anledning   gifuis   udi   dend 
gamle  Lov  anl.  Odels  og  Aasteds  Trotter. 

8.  Om  Odels   og   Eyendoms   Vinder   ber   Intet  suaerge, 
ferend   de  paa  StaBden,  huor  de  ere  stefhede  till,    er  forho- 


*)  Kfr.  N.  K.  P.  1—4—4  og  17. 

*)  Kfr.  Danske  Lovs  1 — 4 — 13,    udeladt  i  N.  K.  P.,  gjenoptaget 

i  N.  L.;  se  Pag.  34  Note  1. 
*)  Kfr.  Danske  Lovs  1—4—14. 

4)  Kfr.  Danske  Lovs  1 — 4 — 16,  udeladt  i  N.  K.  P.,  gjenoptaget 
i  N.  L.  som  1—4—15,  se  Pag.  34  Note  1. 

5)  Kfr.  N.  K.  P.  1—3—11. 

*)  Herved  sigtes  formentlig  til  N.  K.  P.  1—4 — 8,  der  efter  Ude- 
ladelsen  a£  N.  K.  P.  1 — 4 — 2  var  den  syvende  Artikel  i 
Kapitlet. 

7)  Kfr.  N.  K.  P.  1—12—2, 
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rede  og  bekiendt   huad  de    om  Sagen   viide.    Derom  at  for- 

sporge  sig.    Par:  9. !) 

Vid:  Od:  B.  5  Cap:  et  Landsl.  B.  22  Cap: 

9.     At  forsporge  sig  hos  nogle  af  Renteschrifuerne  huad 

Underretning,     anl.    PraBsternis    aarlig    Afgifft    i    Norge    af 

deris  Kald,  gifuis  kunde,  vid:  Cap:  11.  Par:  7.*) 

d.  28  April  1684. 

NB.  Om  Laugrettismsendene  schall  tillige  med  Soren- 
skriftieren  forsuare  Dommen? 

Huad  de  ere  for  Sager  huorudi  Loven  saerligen  ommel- 
der  at  LaugrettismaBndene  tillige  med  Sorenskrifaeren  iche 
maa  demme?     11  Parag:  Cap:  7. 

d.  80  April. 

Det  13  Cap:  10  Parag:  at  tagis  udi  Aoht,  naar  det  kom- 
mer  till  dend  6  Bog.1) 


")  Kfr.  N.  K.  P.  1—12—10,  der  efter  Udeladelsen  af  N.  K.  P. 

1 — 12 — 4  var  bleven  Kapitlets  9de  Artikel. 
*)  Kfr.  N.  K.  P.  2—11—7. 
8)  Kfr.  N.  K.  P.  1—12—11. 


Optegnelse  III  i  Revisionskommissionen. 


Till  Kongl:  allernaad:  Resolution. 

1.  Om  Budstichen  huorledis  dermed  sohall  forholdis,  om 
dend  schall  gandsche  afschaffis;  eller  j  huad  Tillfald  brugis. 
in  Cap:  3.  Par:  ll.1) 

2.  Om  Adelen  eller  adelig  Privilegerede  udi  de  Sager, 
8om  Mre  og  Lif  angaae  ey  videre  end  for  Oberhofiretten  so- 
gis  b0r?    Cap:  2.  Par:  9. 

3.  Om  de  40  L.  S0lfsStraf  af  dennem  der  ey  moder  for 
Oberhofiretten  i  rette  Tid  med  deris  Sager.     Cap:  3.  Par:  25. 

4.  Om  de  kongl:  Stefhinger.     Cap:  4.  Par:  2. 

5.  Om  Laugmand  Enokernis  Benaadnings  Aar.  Cap:  5. 
Par:  21. 8) 

6.  Om  Stefhingerne  till  Oberhofretten  beer  at  tagis  udi 
Canceliet  i  Christiania.     Cap:  4.  Par:  28. 8) 

7.  Om  Sorenschrifuerne  beer  hafiie  frie  Gaarde,  som  er 
conforme  med  d:  18  Par:  Cap:  5  udi  det  dansche.4) 

8.  Om  Laugmsandenis  aarlig  Indkomst.    Par:  23.  Cap:  4. 5) 

9.  Om  Grefuernis  og  Frieherrernis  Birckedomme  beer 
indstefhis  for  Oberhofretten,  eller  lige  till  hoyeste  Rett. 
Cap:  6.  Par:  ll.6) 


l)  Kfr.  N.  K.  P.  1—3—20. 

*)  Ved    denne    Post    er    i    Margen    anf0rt    et    Ord,    der  synes  at 

maatte  lseses  „udeladis." 
8)  Kfr.  N.  K.  P.  1—4—9,  femte  Punktum. 

4)  Kfr.  Danske  Lovs  1—5—17  og  18    samt  N.  K.  P.  1—6—17. 

5)  Kfr.  N.  K.  P.   1—5—21. 

6)  Kfr.  Danske  Lovs  1—6-11  og  N.  K.  P.  1—6—8  og  9. 
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10.  Om  udi  300  L.  Solfs  Quanto,  som  beer  schee  Appel  fra 
Oberhofretten  till  hoyeste  Rett  eller  og  de  300  L.  modereris 
till  100  L.  Selff,  og  da  Sager  af  100  L.  at  motte  komme  for 
hoyeste  Rett.1) 

11.  Om  Hosbunden  eller  og  Dommeren  sohall  tillkomme 
nogen  Anpart  af  huis  Beder  kunde  falde,  eller  Boderne  till- 
hoerer  Kongen  allene;  eller  og  i  huad  Tillf aid  Boderne  kunde 
tillkomme  Hosbunden  eller  Dommeren.     Cap:  10  et  ll.1) 

12.  Om  PrsBsterne  udi  d:  7.  Par:  Cap:  11. •)  anlangende 
huis  de  till  Kongen  af  deris  Kald  som  en  aarlig  Afgift 
gifue  beer. 

d.  28  April  1684. 

Om  Laugrettismsendene  sohall  tilligemed  Sorenschrifueren 
forsuare  Dommen. 4) 

Huad  de  ere  for  Sager  huorudi  Louwen  sserligen  ommel- 
der  at  Laugrettismsendene  tillige  med  Sorensohrifiieren  iche 
maa  domme.     11  Parag:  Cap:  7.5) 


»)  Kfr.  N.  K.  P.  1—6—16. 

»)  Kfr.    N.   K.   P.   1—20—3    og    Rev.  Kom.  Forhandl.  Prot  18. 

Marts  1684. 
*)  Kfr.  N.  K.  P.  2—11—7.     Denne  Post  er  i  Dokumentet  over- 

str0get. 
4)  Dette  Notat  er  overstr0get,  kfr.  Optegn.  II  i  Rev.  Kom.  under 

28.  April  1684. 
b)  Kfr.  Optegn.  II  i  Rev.  Kom.  under  28.  April  1684. 


Revisionskommissionens  Forestilling  af  9  Mai  1683. 


Allernaadigste  Arfue  Herre  og  Konge. 

Eders  Kongl:  Mays^  allernaadigste  til  oss  udstsedde  Be- 
faling,  at  effiersee  dend  af  de  norsohe  Commissarier  forfattede 
Project  om  dend  norsche  Lougbog,  og  een  Bog  efffcer  anden 
Eders  Kongl:  May:  allerund:  tilstille,  hafuer  vi  i  dybeste 
Underdanighed  villet  effiberlefue.  Mens  som  oss  i  dendferste 
Bog,  een  Deel,  bestaaende  i  effterschrefhe  Poster,  er  forre- 
kommen,  som  vi  uden  Eders  Kongl:  May:  eegen  allernaad: 
Resolution  iohe  tor  understaa  oss  at  forandre,  ville  vi  samme 
Poster  til  Eders  Kongl:  Mays^  allernaad:  Decision  allerund: 
henstille. 

1. l)  Befindis  af  gammel  Tid  i  Norge  at  v®re  brugeligt, 
Almuen  ved  Budstichen  til  Tinge  at  kaide,  naar  de  schall 
samlis  til  at  hore  Kongl :  Mays^  Brefu©  og  Befalinger  at  op- 
ls&sis,  eller  til  nogen  anden  Forretning,  huoreffter  alle  og  een 
huer  ere  pligtige  uden  nogen  Undschyldning  at  komme  til 
Tinge:  Huilchet  som  det  mueligt  ved  een  Missbrug  kunde 
gerade  Eders  Kongl:  MaysL  og  Landet  til  Prsejuditz  (efftersom 
een  huer  efffcer  dend  Adgang  de  dertil  i  dend  norsche  Loug 
hafuer,  hid  til  Dags  hafuer  understaaedt  sig  at  opsch»re  Bud- 
stichen) og  kunde  gifue  eet  oprorsch  Hofaet  Anledning,  Al- 
muen imod  derisFouget  eller  anden  Ofrighed  at  sammenrotte, 
huorpaa  adschillige  Exempler  vidis,  jndstillis  til  Eders  Kongl: 


')  Kfr.  N.  K.  P.  1—8—20. 


670  Rev.  Kom.  Forest  9  Mai  1683. 

May:  allernaad:  Resolution,  om  samme  Budstiche  fremdeelis 
schal  blifue  i  Brug,  eller  effter  voris  allejnnd:  og  uforgribelig 
Forslaug  gansche  afschaffis,  og  Fougden  samt  andre  Vedkom- 
mende  ved  Lougen  tilholdis,  at  naar  Almuen  schal  samlis, 
eller  noget  dennem  paa  Hans  Mays!??  Veigne  schal  tilkiende- 
gifvis,  da  det  at  schee  paa  Kirchestefne.  Med  mindre  ufor- 
modentlig  og  hastig  fientlig  Indfald  kunde  paakomme,  da 
Fougden  med  Amptmandens  Samtyche  og  Videnschab,  om 
hand  er  saa  naer  tilstaede,  at  opschaBre  Budstichen  og  sette 
sit  Merche  derpaa,  og  siden  hafue  den  i  sin  Forvaring  paa 
det  dend  iche  paa  een  anden  Tid  schulle  misbrugis. 

2. l)  Udi  de  Adelen  af  Eders  Kongl.  MaysL  allernaad: 
forundte  Privilegier,  saavelsom  udi  dend  ny  forfattede  dansche 
Loug  ommeldis,  at  Adelen  og  lige  med  Adel  priviligerede 
schulle  i  Mre  og  Lifs  Sager  sogis  lige  for  Kongens  hoyeste 
Rett,  og  Adelen  udi  Norge  med  lige  Privilegier  som  de  her- 
udi  Danne|L  ere  benaadede,  indstillis  til  Eders  Kongl:  Mays!? 
allernaad:  Villie,  om  iche  Adelen  og  adelig  Priviligerede  i 
Norge  saavelsom  i  Dannemarch  effter  Privilegierne  bar  i  JEre 
og  Lifs  Sager  sogis  lige  for  dend  hoyeste  Rett,  og  iche  for 
Oberhofretten. 

3. 8)  Fornemmes  paa  een  Tid  Loug  at  hafue  vaeret  een 
algemeen  Brug  i  Norge  saavel  til  Underretter  som  til  Ofuer- 
retter  at  bruge  Rigens  eller  kongelig  Stefhinger.  Mens  som 
oss  allerund:  siunis  derved  adschillige  Inconvenienzer  og  i  saer 
Rettens  Foragt  at  foraarsages,  i  det  dend  gemeene  Mand  iche 
effter  mundtlig  Kald  og  Varsel,  eller  Dommerens  schriffUig 
Stefiiing  vil  mode  i  Rette,  med  mindre  slige  Kongl:  Ste&in- 
ger  dennem  forrevisis,  som  derforuden  kommer  Parterne  til 
merchelig  Omkostning  og  Tidsspilde,  indstillis  iBdlerand:  til 
Eders  Kongl:  Maysi.  om  det  iche  var  tienligst  for  at  conservere 
Uniformitet  i  begge  Rigerne  effter  Eders  Kongl:  Mays!^  aller- 
naad: Befaling,  at  samme  Stefhemaal  aldeelis  bliiue  afschaffede, 
og  dermed  i  Norge  ligesom  i  Dannemarch  blef  forholt,  at  til 
Underretter  gaiuis  mundtlig  Kald  og  Varsel,  eller  Sagsogeren 
v»re  tillat   Kaldsseddelen  self  at  sohrifve,    og  til  Ofiierretter 


J)  Kfr.  N.  K.  P.  1-2—9. 
*)  Kfr.  N.  K.  P.  1—4—2. 
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at  udstffidis  Stefhing  under  Rettens  Seigl  og  Schrifuerens 
Haand,  Oberhofretten  alleene  undtagen  huortil  Stefhinger 
kunde  tages  i  Eders  Kongl:  Mays^  Cancellie  i  Christiania. 

4.1)  Befindes  og  at  stride  imod  dend  dansohe  Loug,  at 
Fougderne  i  Norge  hafuer  hidindtil  exsequeret  de  af  Soeren- 
schrifveren  og  Laugmanden  udstaBdde  Domme,  endog  vi  finder 
iche  at  Fougden  bor  hafiie  Noget  med  Retten  eller  dens  Ad- 
ministration at  bestille,  huorfor  eflerdi  vi  ingen  Aarsag  finde 
udi  denne  Post  at  firagaa  dend  dansche  Loug,  indstillis  til 
Eders  Kongl:  Mays^  allernaad :  Villie  om  denned  iche  maatte 
forholdes  i  Norge  ligesom  herudi  Dannemaroh  at  Dommerne  self 
exsequere  deris  Domme,  og  Fougderne  iche  at  ,befatte  sig 
med  Sligt  som  siunis  deris  Bestilling  aldeelis  Intet  at  ved- 
komme.  Til  huilchen  Ende  og  til  Rettens  bedre  Administra- 
tion voris  allerund:  Formeening  schulle  og  v»re,  at  i  Norge 
ligesom  her  i  Riget  blef  forordnet  til  Boigdeting  og  Lougting 
sser  Dommere  og  saBr  Schrifuere,  og  at  dennem  Noget  for 
deris  Bestilling  blef  tillagt,  effiber  dend  Anledning  som  i  dend 
dansche  Loug  er  indf0rt. 

5.2)  Grefaernis  og  Friherrernis  Privilegier  forbiuder  de- 
ris Birchedomme  andensteds  end  til  dend  heyeste  Rett  at 
indstefhis,  men  som  Sligt  siunis  at  stride  imod  Eders  Kongl: 
Mays^  allernaad:  giorte  Anordning,  at  ingen  Sag  for  hoyeste 
Rett  maa  indkomme,  ferend  dend  at  Oberhofretten  er  paa- 
kient,  ville  vi  herom  Eders  Kongl:  May:  allernaad:  Reso- 
lution forvente,  om  iche  samme  Birchedomme  for  Oberhof- 
retten bor  indstefhis,  heist  effterdi  det  iche  angaar  Grefuer- 
nis  og  Friherrernis  eegen  Personer,  men  aleene  deris  Tienere, 
og  det  schulle  falde  Parterne  besverlig  i  gemeene  og  ordi- 
naire Sager  at  reise  her  hid  til  den  hoyeste  Rett. 

6. 8)  Apellationen  fra  Oberhofretten  til  heyeste  Rett 
som  effter  Eders  Kongl:  MaysL  allernaad:  Forordning  iche 
maa  schee  i  de  Sager  som  ere  under  500  Rixdlr.  Importance, 
hafuer  de  norsche  Oommissarier  i  deris  Project  modereret  til 
300  Laad  Self,  men  som  Sligt  endnu  siunis  alt  for  hoyt,    og 


*)  Kfr.  N.  K.  P.  1—20—16. 
")  Kfr.  N.  K.  P.  1—6—8  og  9. 
»)  Kfr.  N.  K.  P.  1—6—16. 
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mange  fattige  Folch  derved  maashee  derisRett  sclralle  miste, 
indstillis  til  Eders  Kongl:  May:  allernaad:  Betenchende,  om 
det  iche  ved  100  Laad  Self  hereffter  maatte  forblifue. 


Hafn:  d.  9  May 
A^  1683. 

E.  Vinding. 
P.  Scavenius. 


Eders  Kongl:  MaysS 

allerund:  Tienere 

Moth.         C  Scheller. 
P.  Nielssen.      W.  Worm. 


Aktstykket  har  paa  Bagsiden  felgende  Paategning:  „Om 
dend  norsche  Lowu  med  falgende  Tilfeielse  at*  en  anden 
Haand  „og  det  dertil  forfattede  Project,  derudi  nogen  For- 
andring  ang: 

d:  9  Maji  1683.u 
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